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Zum Gedächtnis an Karl Reinicke. 
Von Professor D. Dr. H. Guthe in Leipzig. 


Am 28. September 1915 verschied in Elbeu bei 
Magdeburg der Geh. Konsistorialrat Professor Dr. theol. 
und phil. Kırı Reiwicrke. In ihm hat der Deutsche 
Verein zur Erforschung Palästinas eines seiner ältesten 
Mitglieder, der Vorstand einen bewährten Genossen 
seiner Arbeit verloren. 

Kart REınıcrkE wurde am 4. Juli 1850 in Dessau, 
wo sein Vater Direktor der herzoglichen Kanzlei war, 
geboren. Nachdem er das dortige Gymnasium im 
April 1867 mit dem Zeugnis der Reife verlassen hatte, 
widmete er sich dem Studium der Theologie in Leipzig 
‚und in Berlin. Die Professoren STEINMEYER, DILLMANN 
und KLEINErT.pflegte er mit besonderer Verehrung und 
Dankbarkeit als seine Lehrer zu nennen, besonders den 
letzteren, bei dem er während seiner Studienzeit in 
Berlin wohnte. Im Jahre 1874, während er Inspektor 
am Domkandidatenstift war, erwarb er sich auf Grund 
von Arbeiten, die das Verhältnis des hebräischen und 
griechischen Jeremiatextes betrafen, bei der Berliner 
theologischen Fakultät den Grad eines Lizentiaten der 
Theologie und bei der philosophischen Fakultät der 
Universität Halle den Dr. phil. Noch zwei weitere 

Jahre blieb er als Domhilfsprediger in Berlin, bis er 
1876 den Auftrag erhielt, die deutsche evangelische 
Gemeinde in Jerusalem zu versorgen, die damals noch 
unter dem englisch-preußischen Bischof zu St. Jakob 
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in Jerusalem stand. Dort gründete er sich 1879 seinen eigenen 
Hausstand durch Heirat mit Hilda Weber, der Oberschwester 
und Apothekerin des dortigen von Kaiserswerth verwalteten 
deutschen Krankenhauses. Zwei Kinder sind in Jerusalem 
ihrer Ehe entsprossen, eine Tochter und ein Sohn, von denen 
die erstere schon in jungen Jahren den Eltern wieder ent- 
rissen wurde. 

Die Anfänge des Palästina-Vereins trafen K. Reinicke 
in dieser Stellung. Schon das erste Mitgliederverzeichnis 
vom Jahre 1878 weist seinen Namen auf. Das damalige 
Pfarrhaus am Chän ez-zet, unmittelbar neben dem früheren 
deutschen Konsulat und gegenüber dem preußischen Johanniter- 
hospiz,.war der Ort, an dem ich Remıcre gelegentlich meines 
ersten Aufenthalts in Jerusalem 1881 kennen lernte, und wo 
ich, wiederholt als Gast freundlichst aufgenommen, mit ihm 
oft über meine Arbeiten in Jerusalem, über Heimat und 
Fremde, über wissenschaftliche und praktische Fragen ge- 
plaudert habe. Die Erinnerung daran hat uns durch die 
späteren Jahre wie ein warmer Hauch aus dem Osten be- 
gleitet. 

Der Aufenthalt in Jerusalem erreichte schon 1884 dadurch 
sein Ende, daß Reınıckx als zweiter Direktor an das Prediger- 
seminar zu Wittenberg a.E. berufen wurde. In dieser Stellung, 
die ihn in stetige Berührung mit der theologischen Jugend 
brachte, hat er sich sehr wohl gefühlt und sich die dankbare 
Zuneigung der Kandidaten in hohem Grade erworben. Ge- 
legentlich der Weihe der erneuerten Schloßkirche in Witten- 
berg 1892 zeichnete ihn die theologische Fakultät in Halle 
durch die Verleihung ihrer Doktorwürde aus. Daß er nach 
acht Jahren auch die Kreisschulinspektion übernehmen mußte, 
war ihm eine Last, die er gern anderen Schultern überlassen 
hätte, um so mehr als er Wert darauf legte, an den Arbeiten 
der Inneren Mission nicht nur selbst teilzunehmen, sondern 
auch seine Kandidaten in sie einzuführen. Im Jahre 1907 
wurde er vom Oberkirchenrat veranlaßt, die Pfarrstelle in 
Elbeu bei Magdeburg zu übernehmen, und zum Mitglied des 
Konsistoriums der Provinz Sachsen ernannt. Aber die Teil- 
nahme am Kirchenregiment vermochte ihm nicht die anregende 
Wittenberger Tätigkeit .zu ersetzen; die Sehnsucht danach 
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zehrte an ihm, drückte auf seine Stimmung und schädigte 
auch vielleicht seine Gesundheit. 

Mit den laufenden Geschäften des Palästina-Vereins kam 
REINIcKE zuerst rein äußerlich in Berührung, insofern auf 
Vorschlag des inzwischen verstorbenen Dr. O. Kersten einige 
Sitzungen des Vorstandes in dem bequem zwischen Berlin und 
Leipzig-Halle gelegenen Wittenberg in der Wohnung von 
Dr. REinıckz stattfanden. Dann wurde er 1889 zum Mitglied 
des Großen Ausschusses und 1890 zum Prüfer der Jahres- 
rechnungen gewählt, denen er bis zu seinem Tode seine stets 
gleiche Sorgfalt und Gewissenhaftigkeit zuwandte. Seit 1897 
gehörte er dem geschäftsführenden Vorstande an und wurde 
‘nach dem Tode von Professor D. Kaurzsch 1910 in den Vor- 
stand des Deutschen evangelischen Instituts für Altertums- 
wissenschaft des heiligen Landes abgeordnet, wie dessen 
Satzungen es erfordern. Er fehlte in den Sitzungen des Vor- 
- standes nur bei zwingender Notwendigkeit; es war ihm, von 
“ allen persönlichen Beziehungen abgesehen, offenbar eine Freude, 
die Fühlung mit dem heiligen Lande, dem er die Arbeit seiner 
Jugendjahre gewidmet hatte, nach der wissenschaftlichen Seite 
hin zu pflegen und zu vermehren. 

Wer den großen und stattlichen Mann kannte, dem lag 
‚der Gedanke fern, dab es so früh mit ihm zu Ende gehen 
würde. Freilich verstand er es auch, Müdigkeit und Schwäche 
durch seinen festen Willen zu überwinden. Der Vorstand 
empfindet schmerzlich die unerwartete Trennung von seinem 
langjährigen Mitrater und wird dem treuen Helfer ein dank- 
bares Andenken bewahren. 


ü Bes 


Zum Gedächtnis an Paul Schroeder. 
Von Professor D. Dr. H, &uthe in Leipzig. 


Der Deutsche Verein zur Erforschung Palästinas 
betrauert den Tod des kaiserlich deutschen General- 
konsuls a. D. Dr. phil. PaıuL SCHROEDER, der am 
13. Oktober 1915 in Jena verschieden ist. 

PAuL SCHROEDER war am 1. Februar 1844 in 
Elsterwerda als Sohn des dortigen Amtsrichters ge- 
boren, besuchte von 1855—62 die lateinische Haupt- 
schule in Halle a.d. S. und widmete sich 1862 —65 
in Halle und Berlin dem Studium der Geschichte und 
der Sprachen des vorderen Orients, besonders des 
Türkischen und Arabischen. Nachdem er sich bei 
der philosophischen Fakultät der Universität Halle, 
wo vor Anderen die Professoren GosScHE und ARNOLD 
seine Lehrer waren, 1867 den Doktorgrad erworben 
hatte, gab er 1869 das wertvolle Buch „Die phönizische 
Sprache. Entwurf einer Grammatik nebst Sprach- und 
Schriftproben“ (Halle, Waisenhaus) heraus, durch das 
er sich eine angesehene Stellung bei den Kennern der 
semitischen Sprachen gewann und sicherte. Als er 
die Vorrede zu diesem Buche schrieb, befand er sich 
bereits in der diplomatischen Laufbahn, der die Arbeit 
seines ganzen Lebens gegolten hat: er war 1869 zum 
Dolmetscher des preußischen Generalkonsulats in Kon- 
stantinopel ernannt worden. Später bekleidete er die- 
selbe Stelle an der kaiserlich deutschen Botschaft, war 
1882—85 Konsul in Beirut, 1885— 88 erster Dragoman 
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der deutschen Botschaft in Konstantinopel und kehrte 1888 
als Generalkonsul nach Beirut zurück, wo er nicht nur bei 
seinen Amtsgenossen und den türkischen Beamten in hohem 
Ansehen stand, sondern auch von einheimischen Gelehrten 
aufgesucht wurde. Nach seinem Rücktritt 1909 lebte er mit 
seiner Familie anfangs in Groß-Lichterfelde, seit 1912 in Jena. 

Als sich die Arbeiten des Palästina-Vereins dem Ost- 
jordanlande zuwandten, brachten sie naturgemäß den Vor- 
stand in geschäftliche Berührung mit Dr. SchRoEper, da der 
Bezirk seines Konsulats das unter dem Wali von Damaskus 
stehende Ostjordanland umfaßte, und deshalb der Verkehr des 
Vereins mit den türkischen Behörden zum Teil durch seine 
Hände ging. Der Vorstand beobachtete mit. lebhafter Freude, 
daß Dr. SchroEpDeEr, der von Anfang an Mitglied unseres 
Vereins gewesen war, nicht nur unsern geschäftlichen Wünschen 
freundlichst entgegenkam, sondern sich auch wiederholt per- 
sönlich an den Forschungsreisen Dr. SchumacHzrs beteiligte. 
Er begleitete ihn 1898 nach Dscherasch, als Dr. SchumacaEr 
die Ruinenstätte aufnahm, ferner 1901 bis nach Ch. Fähil im 
“Adschlün. Seit 1890. war Dr. Schrkoever Mitglied des großen 
Ausschusses, 

Der Vorstand hat es schon früher nicht daran fehlen 
lassen, Dr. SCHROEDER den wärmsten Dank des Vereins für 
die stetige Förderung seiner Unternehmungen im Ostjordan- 
lande auszusprechen. Heute, wo ich zum. Andenken des von 
uns Geschiedenen diese Zeilen schreibe, geziemt es sich hervor- 
zuheben, daß der Name des Generalkonsuls Dr. phil. Pavı 
SCHROEDER, des tüchtigen Gelehrten, des gründlichen Kenners 
des Islams und des türkischen Reichs, für immer mit der von 
uns herausgegebenen Karte des Ostjordanlandes verbunden 
bleiben und mit Dank und Ehren in unserem Kreise genannt 
werden wird. 


Bestimmungstabelle 


der in der palästinensischen Flora besonders im 
Frühjahr erscheinenden höheren Pflanzen nach dem 
natürlichen System. 


Von Dr. $S. Killermann in Regensburg. 


Vorbemerkung. 


Er 


‚Die hier folgende Bestimmungstabelle von palästinensischen 
Pflanzen bildet den Anhang zu meiner im „Land der Bibel“ I, 
Heft 5 und 6 erschienenen Abhandlung über „Die Blumen 
des heiligen Landes; botanische Auslese einer Frühlingsfahrt 
durch Syrien und Palästina“. Meine Absicht geht dahin, 
‚den Reisenden, der zum erstenmal Palästina besucht, in den 
Stand zu setzen, die ihm dort in den Weg kommenden Blumen 
und Pflanzen der mediterranen Flora zu bestimmen. Voll- 
ständigkeit will die Bestimmungstabelle nicht beanspruchen; 
es werden in ihr hauptsächlich die gewöhnlichen, häufigeren, 
kulturhistorisch und wirtschaftlich wichtigen Gewächse vor- 
geführt. Eine gewisse Kenntnis des Pflanzensystems und 
heimischer Pflanzengruppen wird vorausgesetzt. 

Die Liste der in der Tabelle kurz beschriebenen Arten 
gründet sich neben eigenen Beobachtungen hauptsächlich auf 
die bekannte Postsche Flora, ferner auf das Verzeichnis von 
Dinsmore und Dauman (ZDPV 1911, auch in einer Buch- 
ausgabe erschienen) und auf die Arbeiten J. BORNMÜLLERS 
(Verhäl. der zool. bot. Ges. in Wien, 48. Bd., 1898, S. 544 — 653 
und Beihefte zum bot. Zentralblatt, Bd. XXXI, 2. Abt., Heft 2, 
1914, S. 177— 280). Für die Abbildungen wurden benützt die 
Werke En@uEeR-Prantt, Natürliche Pflanzenfamilien (Leipzig, 
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Engelmann); ReichensacH, Icones usw.; Leunıs, Synopsis des 
Pflanzenreiches; BAILLoN, VILMmorin u.a. Bezüglich der arabischen 
Namen, deren Kenntnis dem Wanderer Dienste leisten könnte, 
sei auf die oben erwähnte Arbeit von Dissmore und DALman 
verwiesen. 


Abkürzungen. 
Bl. = Blume oder Blüte. Pl\—Platze 
Blkr. = Blumenkrone. Pf. = "Pflanze, 
Bltr. = Blätter. | 8. = Sommer. 
F. = Felder. st. = ständig. 
Fr. = Frucht. , Stbg. — Staubgefäße. 
gem. — gemein. Stgl. = Stengel. 
Gr. = ‚Größe. Tot. Meer = Täler am Toten 
hfg. — häufig. Meere. 
Kl. = Klasse. vergr. — vergrößert. 
kult. = kultiviert. verw. — verwildert. 
nat. — natürlich. W.= Winter. 

Autoren: 

Boıss. od. B. = Bo1ssIER. | Lam. —= LAMARQUE. 
BORNM. —= BORNMÜLLER. L. = Linn#. 
DC. = DE CANDOLLE. | Po ROSE 
DEL. = DELILE. PERS. = PERSOoON. 
DESF. = DESFONTAINES. SER. —= SERINGE. : 
DESv. = DEsyAux. SIBTH. —= SIBTHORP. 
ENGL. —= ENGLER. STEV. = STEVEN. 
FORSK. = FORSKÄL, WILLD. = WILLDENOW usw. 


Die Blütezeit versteht sich, wenn nichts Besonderes vermerkt ist, vom 
Frühjahr. 


Übersicht. 


Kl Zdzeotyledoneae, Pfl, mit zwei Keimblättern, 


/ Blätter einfach und zusammengesetzt, meist netzaderig; 

/ Blüten sehr verschieden, mit getrennten oder zusammen- 

gewachsenen Blumenblättern, oder diese gleich dem Kelche 

- oder ganz fehlend (Ohoripetalae; Gamopetalae; Monochlamydeae 

oder Apetalae). Blüten meist fünfzählig, d.h. mit 5, 10 und 

mehr Staubgefäßen. Keimling zweiblätterig. — Die Unter- 
klassen und ca. 50 Ordnungen sind: 


A. Choripetalae,; d.h. Blumenblätter sind getrennt. 


1. Thalamiflorae, d. h. Staubgefäße stehen frei 
auf dem Blütenboden: 


1. Ranunceulaceae 7. Cistaceae, Violaceae u. a. 
2. Berberidaceae 8. Stlenacede und Alsina- 
-8. Papweraceae und Fuma- ceae 

riaceae 9. Hypericaceae 

4. Oruciferae 10. Malvaceae und Tiliaceae 

5. Capparideae 11. Linaceae 

6. Resedaceae 12. Geraniaceae 


2. Caliciflorae, d.h. Stbg. sind dem Kelche eingefügt: 
13. Rhamnaceae und Ampeli- 19. Onagraceae 


deae 20. Paronychiaceae und Portu- 
14. Terebinthinae laceae 
15. Zygophyllaceae 21. Tamaricaceae 
16. Leguminosae 22. Oucurbitaceae 
17. Rosiflorae 23. Ficordeae und Cactaceae 


13. Myrtaceae 24. Umbelliferae 
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B. Gamopetalae, d.h. Blumenbltr. sind verwachsen. 


3. Meist Corolliflorae, d.h. Staubgefäße sind an der 
Blumenkrone befestigt: 


25. 
26. 
27: 


28. 


24 
0. 
31. 
32. 
38. 


C. 


Caprifoliaceae 34. 
Rubiaceae 39. 
Valerianeae 36. 
Dipsaceae 37. 
Compositae 38. 
Campanulaceae 39. 
Ericaceae 40. 
Oleaceae 41. 
Apocyneae 


‚borragineae 
Convolvulaceae 
Solanaceae 
Serophulariaceae 
Labiatae 

Verbenaceae 

Primulaceae 
Plumbagineae und Plan- 
tagıneae 


Monochlamnydeae oder Apetalae, d.h. Pf. 
mit Perigon oder ohne Blumenkrone. 


. Amarantaceae und Nyeta- 46. 


gineae 
. Chenopodiaceae 47. 
. Polygonaceae 48. 


. Aristolochiaceae und Oyti- 49. 


Nacede 


Laurineae und Thymelaea- 
ceae 

Euphorbiaceae 

Urtieinae 

Amentaceae 


I. Monocotyledoneae, Pf. mit einem Keimblatt. 
Nähere Charakteristik siehe unten. 


. Orchidaceae 54. 
. Jrideae 80. 
. Amaryllidese und Dios- 56. 


coreaceae DIS 


. Liliaceae 


KL. I. Conzferae, 


Gramineae 

Juncaceae und Oyperaceae 
Aroideae 

Palmeae 


Nadelhölzer. 


KI.IV, Arvptogamae, Sporenpflanzen, 


Kl ZDzecotyledoneae, Pfl, mit zwei Keimblättern. 


A. Choripetalae, d.h. Blumenblätter sind getrennt. 


1.Ord. Ranunculaceae, Hahnenfuß-Gew. 
Meist Kräuter, scharfsaftig; Bltr. handförmig oder fieder- 
teilig; Blüte verschiedenfarbig; Kelch oft ihr gleich (Kron- 
kelch); Stbg. viele (XIII. Kl. L.); Fr. meist Balgkapsel. 


1. Kronkelch groß, purpurn oder blau; Stelbltr. 
quirlig; eine 3blätterige Hülle unter der Bl. Anemone, Windröschen 


END NEL a, se Zeononamal: 
Zwei Varietäten; Hügel, on . . var. — typica P., caerulea P. 
2. Kronkelch rotgelb; Pfl. unter der Saat; Bltr. 
fein zerschlitzt . . . . .„ Adonis, Blutströpfchen 
Bl. groß; Galiläa (Safed), Felder, ee . ..— palaestina, BoIss. 
Bl. Ein: Fr. mit geradem nahel: Felder — autumnalis L. 
Jaffa, a en u... —jdentate: DEL: 


3. Hahnenfuß; Kelch grün; Bl. meist gelb Aamameulus, Hahnenfuß 
«) Mit Wurzeln; Bltr. ee ;Fr.stachlig; 


Relder, gem. . . 2.2... — arvensis L., Acker-H. 
eb nso; Pf. ekknt. Bltr. re 
ebbar, Kelder,eem. .' - .. — munricatus L. 
P) Mit knolligem Erdstamm; Bl. SB, 
auch rot; Felder. Abb. 2 RER: — asiatieus L. 
ebenso; Bl. gelb; Pfl. a — myriophyllus RUSs. 
Eh: Gallaal: . . .. . var. — hierosolymitanus B. 
4. Pfl.im Wasser schwimmend; Bl. weiß. . Batrachium, Froschkraut 
Bachelor en üguatile L, 
5. Kronkelch blau; Bltr.-fiederschnittig, haar- 
förmig . . 2.2... Nigella, Schwarzkümmel 
Kapsel Fan Be a cn auf Brot 
gestreut; Felder, Blog n .. — sativa L. 


Kapsel glatt; plüht i im Herbst; er a — ‚arvensis L. 
Karmel, buschige Hänge . . . . ... — ciliaris DC. 
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6. Bl. gespornt, blau, in Trauben; Acker- [sporn 
Mnkraub >... 20.2. na ni. DDeipkumntaan, Bitter 
Sommer; Felder, gem. . . . . . ... — peregrinum L, 
Karmel. .. 20a Are 20 20 2 Ve 
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Abb.1. Anemone coronaria, Abb.2. Ranuneulus asiaticus, 
Windröschen, Gr. 1],. Hahnenfuß, Gr.!/, (mach REICHENBACH). 


7. Kletterstrauch, holzig; Kronkelch meist 
4.hlätterigi 37.0, #5 2.,.2 Ve Clematis, Waldrebe 
Bltr. doppelgefiedert; Bl. weiß; Hecken . — flammula L. 
Bltr. ganz; Bl. gelblich; Hecken . . . . — cirrhosa L. 


2. Berberidaceae. -3. Papaveraceae. 13 


2.Ord. Berberidaceae, Berberitzen u. a. 


Sträucher, meist mit wechselständigen, bisweilen in Dornen 
umgewandelten Blättern; Stbg. 6 (VI. Kl. L.); Fr. Beere. 


1. Strauch mit Dornen; Bl. gelb, in Traube. . Berberis, Sauerdorn 
Fr. scharlachrot, länglich; Libanon . . . — cretica L. 

2. Knollengewächs; Bltr. gefiedert; Bl. gelb. . Leontice, Löwenblatt 
Stgl. beblättert; Felder — leontopetalum L. 


Bltr. grundständig; Libanon. Abb.3 . . (Bongardia) 
n — chrysogonum L. 
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Abb. 3. Leontice (Bongardia) Abb. 4. Hypecoum procumben , 
chrysogonum, Löwenblatt, _ Gelbäuglein, Gr. t/;. 
Gr.!/; (nach Bot. Magazin). Oben Blüte von oben gesehen 


(nach REICHENBACH). 


3. Strauch, zweihäusig; Fr. kugelig; aus ihr 
wird ein gegorenes Getränk bereitet . . . Cueculus, Lebach 
Besen 8. 2 eure sn. .Leaeba, DC. 


3.Ord. Papaveraceae, Mohngewächse u. a. 
Kräuter mit Milchsaft; Kelchbltr. 2, groß, abfallend; Bltr. 


wechselständig, gefiedert; Stbg. meist zahlreich (XIII Kl. L.); 
Fr. Kapsel. 
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1. Stbg. zahlreich; Bl. rot; Fr. eiförmig, kugelig Papaver, Mohn [rose 
Fr. kahl; bekannte Pfl.; Felder, gem. e — Khoeas, L., Klatsch- 
Fr. borstig; Sandfelder, Jaffa — hybridum, L. 
Fr. groß, kugelig; Bltr. stengelumfassend; [mohn 
Pfl. kult. . ER N — somniferum L., Schlaf- 
2. Ähnlich; Fr. hornförmig; Pfl. graugrün Glaueium, Hornmohn 
Bl. rot mit schwarzem Fleck; Felder, gem. — cornieulatum L. 
3. Ähnlich; Fr. länglich; Bltr. zerschnitten 
Bl. violett; Tot. Meer . N re 
4. Stbg. 4; Fr. länglich, knotig gegliedert; 
Bl; gelb #3. 0 20 35 PB 
Stgl. niederliegend; Felder, gem. Abb. 4 
Stgl. aufrecht; Ostjordan . : 


Roemeria, Römerie 

— orientalis BoIss. 
[äuglein 

Hypecoum, Gelb- 

— procumbens L. 

— pendulum L. 


Dazu: Fumariaceae, Erdrauchgewächse. 
5. Stbg. 2 (Bündel); Bl. gespornt, 


klein, in 
Mrauben\e .. Sen, ; 


Fumaria, Erdrauch 


Stgl. kletternd; Hecken, gem. . : 
In Zäunen und Hecken; Jaffa, gem. . 
Auf Feldern, gem. 


— capreolata L. 
— judaica Boiss. 
— mierantha LAG. 


4. Ord. Orueciferae, Kreuzblütler. 


Kräuter mit meist wechselständigen, einfachen und ge- 
fiederten Bltrn.; Blüten vierzählig: 4 Kelch- und 4 Blumen- 
bltr.; Stbg. 6: 4 lange und 2 kurze (viermächtig, XV. Kl. L.); 
Frucht meist Schote (lang) oder Schötchen (kurz). 


A. Siliguosae, Schotenfrüchtige: Schoten linealisch oder 


lanzettlich. 

1. Schote 4eckig, zylindrisch; Pfl. grau behaart 
Bl. purpurn; Schote mit 3 Narbenhaken; 
Küste. Ben An A? ES BER 
Narbe mit 2 Hörnern; Felder, Jerusalem . 
Pfl.rauhhaarig; Narbenhörner in Form eines 
Angelhakens; Jordantal 


2. Schote linealwulstig; Pfl. an nassen Plätzen 
Bl. weiß; Geschmack scharf; Bäche, gem. 

3. Schote lineal, nervenlos; Bltr. gefiedert 
Bl. weiß; Felder, gem. aeg 

4. Schote lineal, mit Längsnerven; Bl. rot u. weiß 
Bl. rot; Felder, Sandpl. .'“ . . .. 
Pfl. rauhhaarig; Bl. weiß, klein; Hauran . 
Pfl. wollig; Bl. weiß, prangend; Libanon . 


Matthiola, Levkoje 


— trieuspidata L. 
— bicornis SIBTH. 

— aspera Bo1ss. und 
v. leiocarpa BORNM. 
Nasturtium, Kresse 
— officinale L. 


. Cardamine, Schaumkraut 


— hirsuta L. 
Arabis, Gänsekresse ° 
— verna DC. 

— aurieulata LAm. 

— albida STEY. 


4. Crueiferae. 15, 


5. Schote lineal-zylindrisch; Kelchbltr. gesackt; 
Pnebehaann a: 2... 2. 2.02 „.Malcolmia, Malkolmie 
Bl. violett, ziemlich groß (!/scm); Küstensand — maritima R. Br. 
Bl. blaßrot, klein; Pfl. bis dm; sandige Pl. — pulchella DC. 


6. Ähnlich vor.; Pfl. drüsig behaart, robust; 


Bl. violett, duftend!: . . . Hesperis, Nachtviole 


Stgl. bis 1m, rispig; Sommer . . .°.°. — matronalis L. 
Stgl. bis !/; m, einfach, ausdauernd . . . — Kotschyama FENZL. 
7. Schote kurz, elliptisch; Pfl. hygroskopisch, [rose 


rollt sich ein; junge Pfl. sternhaarig rauh . Amastatica, Jericho- 
Bl. klein, weiß; Wüste, Tot. Meer. Abb.5 — hierochuntica L. 


Abb.5. Anastatica hierochuntica, Jerichorose. 
a Blühende Pfl.; b Blüte; ce Fruchtzustand. Gr. bei a u. e fast nat. 


8. Schote pfriemlich, nach vorn schmaler, drei- 


nervig; Bl. meist gelb; Schuttpflanzen . . Sisymbrium, Rauke 
Bltr. schrotsägig; Wege, gem. . . . . . — officinale ScoP. 


Bltr. sehr fein; Schutt, gem. ... . . . — Sophia L. 
Jericho, Ghor . P i — erysimoides DESF. 


9. Schote länglich, geschnäbelt, einnervig; 
Bligelb.2 en een Brüassica;. Kohl 

Bltr. leierförmig; Samen schwarz; Weg- [Senf 

ränder, gem. : — nigra KocH, schwarzer 


» 


16 


Kulturpflanzen bekannt 


10. Schote ähnlich wie vorige, aber drei- oder fünf- 
nervig; Bl. gelb . 

Schote wagrecht, borstig; Schuaben ee 
förmig; Samen weiß; wüste Pl., überall . 
Schote etwas behaart; Schnabel konisch; 
Felder, gem. p 
Schote nicht behaart; Pr. Futenästig; ÖN., 
Jericho, kult. i 


11. Schote ähnlich wie vorige; Samen Be 
Bltr. fiederteilig . . u: 
Bl. gelb; Pfl. gutes el Wüste 
Bl. lila oder weiß; Felder, a E 
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Brassica, oleracea L., Kohl 


— Rapa L., Feldrübe 


Sinapis, Senf 
— alba L., weißer Senf 
— arvensis L., Hederich 


— juncea L., Ölsenf 


|same 
Diplotaxis, Doppel- 
— Harra FoRsk. 
— erucoides L. 


B. Siliculosae, Schötchenfrüchtige: Schötehen kaum länger - 


als breit, aufspringend. 


a) Schötchen breitwandig, parallel der Scheidewand zu- 


sammengedrückt. 


12. Schötehen elliptisch; Pfl. klein, grau; viele 
Arten : £ 
Bl. blaßgelb; Pf. ein ihrie: Felder, Sen ; 

Bl. schöngelb; Pfl. etwas strauchig; Libanon 


13. Schötchen länglich- oval; 
dauernd . 
Bl. purpurn; alpine Ben Tann 


14. Schötchen oval, groß (2—83 cm); Pfl. ziemlich 
groß (7 dm), grau, steif. Abb.6 . . 5 
Bl. gelb; steinige Pfl.; hfg., Baalbek 
Bl. purpurn; Tot. Meer 


15. Schötchen oval, groß, KR mit silber- 


glänzender Scheidewand. Abb. 7 - 
Bl. lila; Felsschluchten, Jordan, Jarmuk . 


Pfl. niedrig, aus- 


Alyssum, Steinkraut 
— campestre 1. 
— montanum L. 


Aubrietia, Aubrietie 
— libanotica Boiss. 


[Graukresse 
Farsetia (Fibigea), 
— clypeata L. 


— aegypbiaca 'TURRA 


kRicotia, Mondviole 
— Lunaria L. 


b) Schötchen schmalwandig, von der Seite zusammen- 


gedrückt. 

16. Schötchen oval, geflügelt, ausgerandet . 
Bl. weiß; Ackerunkrant, gem. 2 

17. Schötchen herzförmig, klein; Pfl. Inch 
Bl. klein, weiß; Pfl. kult. 

18. Schötchen verkehrt, Be Bltr. ganz 

oder fiederspaltig : FRE 

Bekanntes Unkraut; Felder, gan: 


Thlaspi, Pfennigkraut 
— perfoliatum L. 


Lepidium, Kresse 
— sativum L. j 


[täschehen 
Capsella, Hirten- 
— bursa pastoris L. 


4. Orueiferae. 17 


19. Schötehen runzlich, klein; Pfl. ausgebreitet, 
niederliegend . 2 EEE EER FE E Senebiera, Krähenfuß 
Bl. klein, weiß; Wegränder überall. . . — coronopus L. 


20. Schötchen brillenartig, 2samig; Pfl. 4dm hoch Biscutella, Brillenschote 
Bl. klein, gelb; Felder, gem. . . . . . — eolumnae Ten. 


Abb. 6. Farsetia clypeata, Abb.7. Ricotia Lunaria, 
Graukresse, Stand im Früh- Mondviole, blühender Zweig, 
jahr, Gr. !/;. Gr. nat. 

Dazu a Schote, Gr. !/». Dazu b Schote, Gr. !/,. 


- ©. Nußfrüchtler, d. h. ohne Scheidewand, nicht auf- 
springend. 
21. Frucht hängend, flach, kreisrund, 1samig Clypeola, Schildkraut 
Pfl. klein, grau; Bl. klein, gelb; Hügel . — Jonthlaspi L. 
londanale ne. N... — echinata DC. 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XXXIX (1916). 9 
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22. 


25. 


Rettig ähnliche. 


26. 


0. 


31. 


ik 


2. 


. Fr. länglich eckig, 
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Fr. überhängend, länglich; Pfl. kahl; Bl. gelb 
Stglbltr. pfeilförmig; Genezareth . 
Stglbltr. geöhrt; Felder, gem. 


. Fr. kugelig; Bl. gelb oder blaß; Ackerunkraut 


Felder, gem. 


warzig; Bl. SR Bltr. 
fiederteilig . : 2 
Ackerunkraut, 
Wüstenpfl., fast blattlos, ran BER. 
Bl. groß, rosenrot; Fr. 2samig : 
Winter, Tot. Meer 


D. Gliederschotige, d. h. 


Schote schwach gegliedert, aufgedunsen . 

Bl. lila; Galiläa, Felder 

Kult. 

Ähnlich; Schote stark seien, perlchnur 
artig . 5 ae 
ey a 
Schote zweigliederig; Pfl. kahl > 

Bl. dunkelviolett; überall gem., bes. im Ghor 


. Pfl. fleischig, kahl; Schote zweigliedrig, oberes 


Glied breit-schwertförmig, unteres 
Bl. rosenrot-lila; Küste 

Pfl. Haumig; Schote zweigliedrig, Re Glied 

eiförmig, unteres stielrund . 
Bl. gelb; wüste Pl., Jericho 

Pfl. rauh, ästig; Schote gekrümmt . 
Bl. gelblich mit purpurnen Adern; Jericho 


Isatis, Waid 

— tinetoria L. 

— aleppica SCOr. 

Neslea, Hohldotter 

— paniculata L. und 

— thracica VELEN 
[schötchen 

Ochthodium, Warzen- 

— aegyptiacum L. 


Zila, Zille 
— myagroides FORSK. 


Schote quer abgeschnürt; 


Raphanus, Rettig 

— Aucheri Bo1ss. 

— sativus L., Garten-R. 
[Hederich 

Raphanistrum, 

— arvense L. 


- Erucaria, Scharfsame 


— aleppica GAERTN. 


Cakile, Meersenf 
— maritima L. 


. Rapistrum, Rapsdotter 


— rugosum L. 


Enarthrocarpus, Gelenkfrucht 


— Iyratus FORSK. 


5. Ord. Capparidaceae, Kappern-Gew. 


Kräuter und Sträucher; Bltr. wechselständig, gestielt, mit 
oft dornigen Nebenbltrn; Bl. in der Vierzahl gebaut; Kelch 
abfallend; Stbg. 4, zahlreich (XIH. Kl. L.). 


Kraut bis!/,m hoch; Bltr.öfingerig‘; Stbg.4—6 
Pfl. scharfriechend, erzeugt Blasen 
Strauch, kletternd, dornig;; Bltr. kahl, einfach; 
Stbg. viele; Fr. längliche Beere . ER 
An Felsen, Mauern, gem. Abb. 8 
Pfl. blattlos, dornig, kahl; Tot. Meer 


- 


Cleome, Senfkapper 
— pentaphylla L. 


Capparis, Kappernstr. 
— spinosa L. 
— Sodada R. Br. 


5. Capparidaceae. 6. Resedaceae. 19 


3. Strauch, kahl; Bltr. gedreit; Bl. groß; [baum 
Beeren apfelgroß, knoblauchduftend; Ghor . Crataeva, Stinkapfel- 
— gynandra L. 
Dazu: 
4. Baum, besenstrauchähnlich; Zweige ruten- 
förmig; Fr. handlange Schote. . . . . . Moringia, Öl-Moringie 
Bl. groß, 5zählig (X. Kl. L.); Samen nuß- 
artig; Tot. Meer . TER A 


— arabica PERS. 


Abb. 8. Capparis spinosa, Kapper. Abb. 9. Oistus villosus, Zistrose, 
a Zweig mit Blüten; b Frucht. blühender Zweig, Gr. !/s 
Gr. !/, (z. T. nach Posr). (mach Bot. Mag.). 


6. Ord. Besedaceae, Reseda-Gew. 


Kräuter mit wechselständigen Bltrn. und unsymmetrischen, 
2—8teiligen, kleinen Blüten; Stbg. 12—24 (XI. Kl. L.); 
Früchte kapselartig. 


1. Blumenbltr. 4—8; Frucht 3—4hömig . . . Reseda, Resede, Wau 
Bl. weißlich; Kapsel 4zähnig; Felder, gem. — alba L. 
Bl. gelb; Kapsel 3zähnig; Felder, gem. . — lutea L. 
Pfl. behaart; Felder, Galiläa . - - . . — alopecurus Boıss. 
Pfl. wohlriechend; Wegränder, Jaffa . . -—orientalisB.(odorataL.) 
Pfl. am Tot:Meer . . . . % ...0..— kahirina MÜLL. 


9% 
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Blumenbltr. 5; Bl. in ährenförmiger Traube Caylusea 
Färberwau ähnlich; Tot.Meer . . . . — canescens 1. 


3. Strauch mit blattlosen, dornigen Zweigen; 
ohne Blumenbltr.; ee Frucht 
fleischig, beerenartig . . > .. . Ochradenus 
Kamelfutter; Tot. Meer en = Dbaccalıs DEL. 


7.Ord. Cistaceae, Zistrosen u.a. 


Sträucher mit einfachen Bltrn., meist großen, regelmäßigen, 
schönen, aber hinfälligen Blüten. Stbg. zahlreich (XII. Kl. L.). 


1. Bl. groß, weiß oder rötlich. . . . . . . Cistus, Zistrose 
Bl. rötlich; Pfl. klebrig, behaart; Hügel, 
his-2Ahba9s RL nn. OalosusT. 
Bl. weiß mit gelbem Grande: Felsen, hig. — salwiaefolius L. 
2. Bl. klein, meist gelb; viele Arten . Helianthemaüm, Sonnenröschen 
Am Karmel bei 300m. . » 2... .. —lavandulaefolium Lam. 
Tot. Meer, Jericho . ! . . „2... .. — kahüricum DEL. 
3. Ähnlich; äußere Stbg. Nektarien.. . . . Fumana, Heidenröschen 
Trockene Hügel, hfg., Karmel . . . . — arabica L. 
Dazu Violaceae und Polygalaceae: 
4. Veilchen: Bl. unregelmäßig . . . Viola, Veilchen 
Bl. violett, wohlriechend; Wälder, Mittel- 
palästina” . Wo. nn. 2 ee 
“var. — Dehnhartiüi Bo1ss. 
Bl. verschiedenartig; verw. . . . .. — tricolor L. 
5. Kreuzblume: Bl. schopfförmig mit weiß, 
grünlichen Flügeln . . .. Polygala, Kreuzblume 
Stgl. einzeln, ohne Rosekte; rap“ ze — monspeliaca L. 


8. Ord. Silenaceae, Nelken und Alsinaceae, Mieren-Gew. 
Kräuter mit gegliedertem Stengel, mit einfachen, schmalen, 


gegenständigen Bltr.; Blüten in Büscheln, 5 zählig, regelmäßig, 
meist schönfarbig; Stg. 10 (X. Kl. L.). 


1. Stgl. einfach oder wenig ästig; Kelch mit 


Schuppen; 2 Griffel. . . »...2....... Dianthus, Nelke 
Bl. groß, rot; Pfl. prächtig; trockene 
Hügel, gem. . . ....— Multipunetatus SER. 
Stgl. und Bltr. granflzig Feriche. „2. — var. velutina Bo1ss. 
Am Tot. Meer .. . 20. — Judaicus BOISS.. 
2. Stg.ästig, graugrün; Bl. kein, eher; rispig;; 
2 Griffel. . . 2... @ypsophila, Gipskraut 


Dürre Pl., REN N Doreen 2) Moeck DEL: 


7. Cistaceae. 8. Silenaceae. 2 


3. Pfl. groß; Bl. groß, weißlich-rosa; 2 Griffel Saponaria, Seifenkraut 
Bltr. am Grunde verwachsen ; Kelch 5 flügel.; 


Beldensgemara nen ns = vaccturia L. 
Bltr. länglich-lanzettlich; Kelch walzenfg.; 
Piakulesesommer 3... ....0... 0. 2. = officinalis L. 


Abb. 10, Fig. 1. Sülene villosa, Abb.11, Fig.1. Corchorus olitorius, 

‚Gr. nat. (nach REICHENBACH). — Jutepfl., Blüten- und Fruchtzweig. 

Fig,2. Silene conoidea, Klebnelke. Fig. 2. Hebiscus esculentus, Eibisch. 
a Tracht; b Kelch. Frucht (nach ENGLER-PRANTL). 


4: Silenen: Kelch verwachsenblätterig, 10 bis 
60nervig; Bl. meist rot; 3Griffel; ca. 50 Arten Silene, Klebnelke 
Bl. groß, Kelch rot; Steinhalden, gem.. . — Atocion MURR. 
. Kelch 30nervig; Felder,gem. Abb.10,Fig.2 — conoidea L. 
Kelch behaart; Traube einseitig; Felder — gallica L. 
Kelch aufgeblasen; Bl. weißlich; Felder, [Kropf 
a a — inflata Sm,, Tauben- 
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Pfl. klebrig; Bitr. fleischig; Sanddünen, 


Jaffa. Abb. 10, Fie.1 . . . . Siüene villosa FORSK. 
Bl. purpurn ; Blbltr. N Meeresktiste, 
Jordantal . . . Ä 2... Ppalaestina Boss. 
Bl. weiß; am Tot. Meer ar 2. — selacea VIV. 
d. Pfl. hoch, wächst im Getreide; Kelch größer \ 
als-Blkr. 7... . . Agrostemma, Kormrade 
Bl. purpurn; 5 Griffel: Beide. ... — Gähago L. 
6. Pfl.zart, gern rasenbildend; Bl. weiß; 3 Griffel AlZsine, Miere 
An der Küste; Sandäcker, Jaffa . . . . — tenwfola L. 
Pfl. ziemlich großblütig, drüsig; Libanon — jumiperina Funzu. 
7. Pfl. klein; Blütenstand doldig; Bl. weißlich . Holosteum, Spurre 
Felder, gem. ........... ln So am Lı. 
8. Pfl. klein; Bltr. N auf Feldern, 
Schuttplätzen Br 22.0.2. Spergula, Ackerspark 
5 Griffel; Felder, sn Sn ee RESTE: 
3 Griffel ; Schuttpl., Jericho :°.. .. . ..... — flgeeida -ASCH. 
9. Wie vorige; Bl. rötlich; 3 Griffel . . . . Spergularia, Salzmiere 
An. der, Küste, gem... vn... ... ee iPRRS. 


Am Tot.Meer. . . ..2... .....— marginata DC. 


9. Ord. Hypericaceae, Johannis-Gew. 


Kräuter mit gegenständigen Bltrn.; diese ölhaltig, daher 
mit durchsichtigen Stellen oder dunklen Punkten; Bl. in 
Dolden, meist gelblich; Stbg. in 3—5 Bündeln XVIIL 1.1); 
blühen im Sommer. 


Mit obigen Merkmalen . . . . . .. Hypericum, Johanniskraut 
Stgl. vom Grunde ästig; gem... . . ..— crispum L. 
Stgl. steif aufrecht; Bltr. punktiert; sem! — perforatum L. 
Halbstrauch, riecht bockartig; Küste . . — hireinum L. 


10. Ord. Malvaceae, Malven-Gew. 


Kr änter und Sträucher mit wechselständigen, handnervigen, 
gestielten und mit Nebenbltrn. versehenen Bltrn.; Bl. achsel- ı 
ständig, groß; Stbg. in 1 Bündel (XVI.Kl.L.); meist Kapselfrucht. 


1.. Keleh mit 6—12spaltiger Hülle; Frucht in ‘ 
5 bis zahlreiche quirlständige nüßchenartige [Eibisch 
Teile ;zerfallend®.. 2. a a Althaea, Gemeiner 
Pfl. steifhaarig; gem. . . » 2.2... — hirsuta L. 
2. Ähnlich wie vorige, u .. . Alcea, Eibisch 
Bl. rosa oder weißlich; Pr. niedergestreckt — acaulis CAv. 
Bl. intensiv purpurn; Küste, Karmel . . — setosa Boıss. 
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3. Hülle 3spaltig und verwachsen . . .. . . Lavatera, Lavatere 
Bltr. nierenförmig; Felder, gem. . . . . — punctata ALL. 
Bltr. herzförmig; Küste, Jordan . . . . — trimestris L. 
4. Hülle 3blätterig; Kelch 5spaltig ... . . Malva, Malve 
Blume 3mal länger als Kelch; Felder, [pappel 
gem.; Sommer . . . — silvestris L., Käse- 
Bl. 2mal länger als Kelch; Schutt, Bo . — Nicaeensis ÄLL. 
Bl. gleich Kelch; ebendort, gem... . . . — parviflora L. 
5. Frucht eine 5fächerige un Hülle 6 bis 
Iplätterig . . . 20.0. Hiäbiseus, Eibisch 
Kelch aufgeblasen; Bl. von re Dauer; [blume 
Sommer, Felder . . . .. — trionum L., Stunden- 
Kapseln eßbar. Abb. 11, Fig. 9. ea .. — esculentus L. 
6. Wie vorige, aber Hülle fehlend . . . . Abutilon, Bastard-Eibisch 
Pfl. samtis; Tot.Meer . . . . . . ... — fruticosum GUILL. et 
[PERR. 
7. Samen wollhaarig; tropische Pf. . . Gossypium, Baumwollstaude 
Verchomkulie ı.... 2.9. 00. 2... —.herbaceum L. 


Dazu Tiliaceae, Linden-Gew.: 


8.. Kraut; Bl. gelb; Fr. linealische Kapsel . . Corchorus, Jutepil. 
Gemüse- und Gespinnstpfl. Abb. 11, Fig. 1 — oktorius L. 


11. Ord. Linaceae, Lein-Gew. 


Kräuter mit einfachen Bltrn.; Bl. regelmäßig, in Trug- 
dolden;' Stbg.5 (V. Kl. L); Fr. eine Kapsel. 


Mit obigen Merkmalen . . . 20... Linum, Lein 
Bl. selb; Jaffa ... ....— maribtimum L. 
Bl. gelb; Kelch drüsig; Felder, Kenır . 2. — flavum L. 
Bl. rötlich; Kelch drüsig; Berge, gem... . — pubescens Russ. 
Bl. blau; Kelch drüsenlos; kult. . . . . — usitatissimum L. 


12. Ord. Geraniaceae, Storchschnabel-Gew. 


Kräuter mit knotigem Stgl. und handförmigen Bltrn.; 
Bl. regelmäßig, oft in Dolden; Stbg. 10 (X. Kl. L.); Fr. in 
Teilfrüchtchen zerfallend. 


1. Bl. meist einzeln; Fruchtträger kreisförmig [schnabel 
zusammengerollt . . . . Geranium, Storch- 
Bl.klein; Pfl.klebrig, Be Felder, überall — rotundifolium L. 

Bl. Klein; Pfl. kahl; Schutt, gem... . . . — molle L. 
Bl. kein; Bltr. 1—2fach, fiederspaltig; 
Hecken, gem... . . — düsseetum L. 


Bl. groß; mit kuolliger, süßer al: 
Elder RUSten en 2202. — tuberosum L. 
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2. Bl. meist in Dolden; Fruchtträger schranbig, 
spiralig . : ö 

Bekanntes ne; ER der, en. : 
Ähnlich; Pfl. perennierend mit eischiger 
Wurzel; Felder : 
Pfl. dei riecht a Mocehnel 
Bltr. gefiedert; überall, gem. 
Pfl. mit herzförmigen Bltm.; Bl. lila; 
Schutt, gem. Tre AN ER 
Pil. grauhaarig; Wurzel mit Knollen; 
Bltr. 2fach gefiedert; Jerusalem bis Jericho 


[schnabel 
Erodium, Reiher- 
— cicutarium L. 


— romanum L. 
[Reiherschnabel 
— moschatum L. Bisam- 


— malacoides L. 


— hirtum FoRsK. 


13. Ord. Rhamnaceae, Kreuzdorn-Gew. u.a. 


Blume oder Sträucher mit oft dorni gen Ästen, einfachen, 
meist dreinervigen Bltrn.; diese wechsel- oder gegenständig; 
Bl. klein, grünlich, 4— zahle (V. Kl. L.). 


1. Blumenbltr. nicht eingerollt; Beere mit 2 bis 
4 Steinkernen . er Mn 
Bltr. immergrün, lederig, ganzrandig bis 
gesägt; Fr. rot, dann schwarz; Macchia 
Strauch dornig;; Bltr. drüsig gezähnt; Karmel 
2. Blumenbltr. eingerollt; Bl. Fe, Beere 
mit 1 Steinkern . > 
Bltr. oval; Fr. rot, stiß, Abb. 13. 
Bltr. Kleiner weniger deutlich gesägt bis 
ganzrandig . 
Bltr. mehr ae Er. dom a 
Junge Zweige hehaart. Abb. 12. Jordan 
Baum, ohne Domen; bei Ortschaften 
3. Bl. langgestielt; Fr. gelbe, ee 
trockene Kapsel; Dornen gezweiti 6 
Hecken, gem. 


Dazu Ampelideae, Weinreben: 


4. Bekannter Kletterstrauch mit ölappig. Bltrn. 
und eßbaren saftigen Beeren . 5 5 
Kult. 


Rhamnus, Kreuzdorn 


— Alaternus L. 
— palaestina BoIss. 


Zizyphus, Judendorn 
— vulgaris L. 


— Lotus L. 

[strauch 
— spina Christi L., Sidr- 
— var. inermis Bo1ss. 


Paliurus [dorn 
— aculeatus LAm., Stech- 
Vitis 


— viniferaL., Weinstock 


14. Ord. Terebinthinae, Balsam-Gew. u.a. 


Bäume oder Sträucher mit wechselständigen, gefiederten, 
auch einfachen Bltrn., arömatisch; Bl. klein, 4—5 zählig 
(V. Kl. L.), auch zweihäusig (XXL. Kl. L.). 


DD 
ST 


13. Rhamnaceae. 14. Terebinthinae. 


1. Bl. kronenlos, in Trauben; Bltr. gefiedert; 
Pfl. liefern Terpentin . . . . FPistacia, Terebinthe 

Baum bis 8m, ähnlich dem Wallnnöhaum: 
Bltr. 7—11 unpaar-gefiedert, been 
felsige Hänge. Abb. 14, Fig.1 . . . . — Terebinthus L. 
Baum bis 6m; Bltr. 3—5 unpaar-gefiedert, 
abfallend; Samen süß; kult. Abb. 14, Fig.Q — vera L., Pimpernuß 
Strauch bis 3m; Bltr. 3—5 paarig-gefiedert, [Terebinthe 
bleibend; Küste, Maechia, gem. . . . . — Lentiscus L., Mastix- 


Abb. 12. Zizyphus spina Christi, Abb. 13. Zizyphus vulgaris, 
Sidrstrauch. a blühender Zweig, Judendorn. a Zweig, Gr. ca. !/s; 
Gr. ca. 1); b Frucht b Blüte; e Frucht 

(nach ENGLER-PRANTL). (a u. ce nach ENGLER- PRANTL). 


2. Bl. mit 5 Blbltrn.; Bitr. 5-7 unpaär-gefiedert, 
behaart . . . .. . Bhus, Sumach 
Baum bis5m; Holz dient zum | Gerben; gem. — coriaria L., Gerber-S. 
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Abb. 14, Fig.1. Pistacia Terebinthus, Terebinthe. — Fig.2. Pistacia vera, 
Pimpernuß, Fruchtzweig. — Fig. 3. Melia Azedarach, Zedrach, Zweig 
mit Blüten und Früchten — Gr. bei 1-83 ca. !/,. (Fig.'i nach EnGLER.) 
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3. Strauch; Bltr. 3zählig; Bl. sehr klein, ge- 
büschelt. Abb. 15, Fig. 1 BESSERE 

Rinde liefert Balsam; Arabien, Jericho 

aber u... en — opobalsamum ENGL. 
und — gileadense KuNTH. 


Commiphora, Balsam 


Abb. 15, Fig. 1. Commiphora gileadense, echter Balsam; Fruchtzweig. 
Dazu a Blüte. — Fig. 2. Balanites aegyptiaca, falscher Balsam; blühender 
Zweig, Gr. !/;, Dazu b Blüte, Gr. 2 (Fig. 1 nach K. Müutkr, Fig. 2 
i nach ENGLER). 


4. Strauch ähnlich, aber. domig.. . . . . . (Balsamodendron) 
Pfl. liefert Myrrhenharz; Rotes Mer . . —myrrhaEnGL.,Myrrhe 


5. Strauch mit doppelt-gefiederten Bltrn.; Bl. 
violett, in Rispen; Fr. grün, dann gelb . Melia, Zedrach 
Zierstrauch, verw. Abb.14, Fie.3 . . — Asedarach L. 
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6. Zitronen- und Orangenbaum; Bltr. einfach, 
immergrün; Bl. groß, weiß oder viele 


Varietäten kult.. . . . 220... Cirus, Zitrone | 
Blattstiel ung geflügelt; Fr. sauer: Zitrone — medica L. | 
Blattstiel geflügelt; Fr. sauer oder süß: 

Pomeranze, Orange. . . . .. ...... — Aurantium L. 
7. Staude, sehr aromatisch; Bl. grünlichgelb in 
endständigen Afterdolden . . .-.. . .. . Ruta, Raute 
Felsen, Karmel ... .n... nern hracteatanDe 


Dazu Anacardiaceae: 

8. Baum mit dünnen Zweigen; Bltr. 13- und 
mehr unpaarig gefiedert; Bl. klein, weißlich 
in großen Ripen . . . 2.2.2.2... Sehinus, Pfefferbaum 

Fr. klein, erbsengroß, rot, pfefferartig; 
kult. Jericho, Hotelgarten 2 


ale L- 
15. Ord. Zygophyllaceae, Jochblätterige Gew. 


Kräuter oder Sträucher mit meist gegenständigen und ein- 
paarig gefiederten Bltrn.; Bl. regelmäßig, 4—5gliedrig, oft 
einzeln achselständig; Stbg. meist 10 (X. Kl. Zn 


1. Kraut ee: Bl. 6 paarig-- 


Blrgelb' 2. 25 Tribulus 
Fr. 2—4 de Malteserkreuz "ähnlich; [Bürzeldorn 
Felder, gm. . .. 2... 2.0... 0— terrestisL., Erdstern, 


2. Halbstrauch, stark aromatisch; Bltr. 3 bis 
5 fingerig, fiedeteiier Bl. Fe ziemlich 


groß, weiß. . . 2202... Peganım [Raute 
Pfl. liefert Gewürz, Farbstoff 2020.20. — HarmalaL., Syrische - 
3. Strauch fleischig; Bltr. mit 2 ou [blatt 
Bl. weißlich oder gelblich . . . . .. Zygophylium,Doppel- 
Strauch groß, fast, wie Bohne; kul . .. —:Fabago L. 
Strauch niedrig; Blstiel kürzer als Kelch; 
Tot, Meere, — album L. 
Strauch bis 1!/, m; Blstiel linker als Kelch; 
Dot. Meere er ..— coccineum L. 
Ähnlich; Blstiel Eläich‘ Kelch; Tot. Meer .. — dumosum Bo1ss. 


4. Halbstrauch, stark verzweigt, niedrig; Bltr. 
mit 3 Blättchen, Sn Bl, rötlich oder 
gelblich 2 722.208 "len... Fagonia, Fagonie 
Tot+Meer 2 25.4:) “2020. — kahirina Boiss. 
Pfl. sehr schön; Walt el- Kal. 2202... — gramdiflora Bo1ss. 
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5. Strauch bis 2 m; Bltr. fleischig, 


spatelförmig i : . Nitraria, Natronstrauch 
Pfl. bildet dichte Büsche auf’ Sulchoden; 
Tot. Meer — tridentata DESF. 


6. Kraut saftig, uktentähnlich; Bitr. äintäch, 
‚Bl.3-4gliedrig, in Ähren . Tetradiclis, Viertor 
Pfl. im Fruchtzustand rot; Ufer d. Tot. Mesa — salsa STEV. 
7. Dorniger Strauch bis 6 m; Bltr. einpaarig, [Balsamstrauch 
lederig; Bl. gelb, wohlriechend. Abb.15, Fig.2 Balanites, Falscher 
Winter; Fr. schon im April; Jericho — aegyptiaca DEI. 


16. Ord. Leguminosae, Hülsenfrüchtler. 


. Kräuter, Sträucher und Bäume; Blüten auffällig, meist 
schmetterlingsartig, oft honigduftend; Stbg. in 1 oder 2 Bündeln 
(XVI und XVII Kl.L.); Fr. immer eine Hülse. 


I. Papilionaceae, Schmetterlingsblütler. 


A. Ginsterpfl.: Stbg. in 1 Bündel (XVI. Kl.L.), meist 
gelbblühend. 
1. Kräuter; Bltr. gefingert mit (7”—9) Blättchen Lupinus, Wolfsbohne 


| B. Kleegewächse: 
2 Bündeln (XVII. Kl. L.). 


Pfl. behaart; Bl. tiefblau; Felder, gem... 
Pfl. rauh; Bl. gelb, auch blau; Küste 
? var. 


. Strauch, seidenhaarig; Bltr. Hülse 


drüsig; Bl. gelb . 
Galiläa, Sommer . 


. Strauch, dornig; Bltr. N eizählig‘ Kelch abs 


gestutzt, zottig; Bl. gelb. Abb. 16, Re or 
Waldränder, gem. 


. Strauch, rutenästig, fast Gin Ei BL. 


weißlich. Abb. 16, Fig. 2 
‘Wüste, ‚Jordantal . 
Am Tot. Meer . 


. Strauch, binsenförmig;, bläerig; Bı. ‚sah, 


groß. 
Hügel, mer, gem. 


. Strauch; Bltr. dreizählig . 


Wälder, Sommer . 


7. Strauch, riecht widerlich; Bitr. ale. 


Bl. gelb, in Trauben; 5 Bibltr. 
Steinige Orte, gem. . 


— pilosus L. 
— palaestinus BoISS u. 
— caeruleus BORNM. 
[hülse 
Adenocarpus,Drüsen- 
— divaricatus L’HER. 
[pfriemen 
Calycotome, Stech- 
— villosa VAHL. 


Retama, Retemstrauch 
— Roetam FoRSK. 
— Duriaei SPACH. 


Spartium, Pfriemen 
— junceum L. 
Oytisus, Geißklee 
— cassius BOISS. 


. Anagyris,Stinkstrauch 
— foetida L. 


Bltr. meist  dreizählig; Stbg. in 


30 8. Killermann, Bestimmungstabelle der palästinensischen Flora. 


$. Strauch klein, oft domig; Hülse aufgeblasen, 


eiförmig; viele Arten. . . . . Ononis, Hauhechel 


Bl. rosenrot, junge Triebeeßbar; Felder,gem. — antiquorum L. 
Bl. gelb, rotgestreift; Pfl.schön; wüste Pl. — natrix L. 
Bl. gelb; Pfl. drüsig-behaart; Felder, gem. — pubescens L. 


Abb. 16, Fig. 1. Calycotome villosa, Stechpfriemen, blühender Zweig. — 

Fig. 2. Retama Roetam, Retemstrauch, blühender Zweig. — Fig. 3. 

Alhagi Maurorum. a Tracht, b Hülse. — Gr. meist natürlich (nach Sıpruorp 
und ENGLER-PRANTL). 


9. Kraut, riecht eigentümlich (Cumarin); Hülse [klee 
lang, hornförmig; viele Atten . .... Trigonella, Bockshorn- 
Bl. weißlich, einzeln oder zu zwei; [giechisches Heu 


Felder, gem. Een EEE EEE 

Bl. gelb, zu 4—15 in den Blattachseln; 

Sandfelder, Jafla . ee... Monspehaca LU. 
Am, Tot. Meer 1... Sbırr 2 F 
Jordantal .. „1.0. m nn ME 


— Foenum graecum L., 


10. 


Jr 


12. 


13. 


14. 


16. 


16. Leguminosae. 


Kraut, Hülsen sichel- oder schneckenförmig 
eingerollt, oft dornig; viele (20) Arten 
Bl. blau; Futterpfl.; kult. und verw. . 
Bl. gelb; Nebenbltr. tief geteilt; Jericho 
Bl. gelb; Pfl. weißhaarig; Küste, Jaffa . 
Pfl. rauhhaarig; Blättch. purpurn gefleckt; 
Tot. Meer 
Kraut; Bl.in langen eatıbeni; Frucht kuslig 
oder eifärnign. Sr 
Bl. gelb; Traube re Ar Blatt; Joh 
Bl. gelb; Traube länger als Blatt; Jaffa 
Bl. gelb; Traube. viel ae als Blatt; 
Felder, gem. Zr ERLE 
Bl. weiß; kult. en verw. 


Klee; Bl. in Köpfchen; viele (über 50). Arten 

Bl. was Köpfehen wollig, walzig; Jafia . 
var. 

Bl. weiß; Pfl. sehr behaart; Köpfchen breit, 
vom obersten Blatte behüllt; verbr. . 
Bl. weiß; Stengel wurzelnd; gem. 
Bl. rötlich weiß; Pfl. eriörend: gem. 
Bl. purpurn; Pfl. behaart; Graspl., gem. 
Bl. weiß; Stgl. liegend; Köpfchen senken 
sich in Ge Erde; Galiläa, Hunin . 


Kraut oder Halbstrauch; Nebenbltr. groß; 
Bl. in Dolden; viele Arten . . . 
Bl. gelb; Pi. silberhaarig, Küste, Haıs 
Bl. gelb; Pfl. rauh, grau; Aalvsrauch. 
Sommer, feuchte Pl. ! 
Bl. gelb, einzeln; Pfl. Enhrie: Hülse Ei 
krümmt; Folder, gem. 
Bl. purpurn; Pfl. re Hülse e geliget 
Felder, gem. 
Pfl. kleeartig, drüsig kt, Be na 


Erdpech. . . 
Bl.in Köpfchen, blänlich; Seelen PL, Ben 


C Geisrauten-Gew. u. ähnl. Bltr. 
.iın Trauben oder Ahren. 


. Staude mit achselständigen Blütentrauben; 


Pfl. behaart, silberweiß; Bl. rosenrot 
Herbst, Jordantal, dee, 


Staude, mit klebrigen Bltrn., süßer Wurzel 
Bl. purpurrötlich; Hülse kahl; S., verbr. 
Hülse stachelig; Sommer, Küste ; 
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[klee 
Medicago, Schnecken- 
— sativa L. 
— laciniata ALL. 
— marina L. 
[> qwrabica ALL. 
— maculata WILLD. 


Melilotus, Steinklee 
— messanensis DESE. 
— suleata DESE. 


— parviflora DESF. 
— alba DESR. 
Trifolium, Klee 
— arvense L. 

— longisetum BOo1Sss. 


— Cherleri.L. 
— repens L. 

— clypeatum L. 
— globosum L. 


— subterraneum L. 


Lotus, Hornklee 
— commutatus, G@USS. 


— lamprocarpus BO1SS. 
— edulis L. 


— palaestinus BOISS. 
[Kratzkraut 


Psoralea, Asphaltklee, 
— bituminosa L. 


unpaarig gefiedert; 


Indigofera, Indigopfl. 
— argentea UL. 
Glyeyrrhiza, Süßholz 
— glabra L. 

— echinata L. 
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17. Kraut; Blättch. 8—15 paarig, en 
Hülse mit gezähntem Rand . ... . Biserrula, Sägehülse 
Bl. bläulich-weiß; Felder, gem. . . . . — Pelecinus L. 


D. Tragant-Gew. Bltr. unpaarig gefiedert; Hülse der 
Länge nach zweifächerig, auch eiförmig oder kugelig. 


18. Kraut oder Strauch, oft dormig; viele (100) 
Arten; manche liefern Gummi .. . Astragalus, Tragant 
Kraus, behaart; Blättehen 6—  10paa 
Bl. weiß oder violett. Sandige Pl., Jericho — tribuloides DEL. 
Kraut, ‘behaart; Blättchen , 
Bl. violett; Hülse halbbogig. Sandhügel — callichrous Boıss. 
Kraut, grün; Blättchen 9—10; Bl. gelb; 


Hülse 3kantig, gerade mit hakigem [Tragant 
Schnabel. Küste, Jordantal . . — baeticusL., spanischer 
Kraut behaart; Bl. weißlich; Hülse angel- a3 

hakenähnlich; gem.. . . . — hamosus L. 
Strauch, ee Blättchen Ye ae 

Hülse Kugel. Libanon. . . — gummifer LAB. 
Strauch, nicht dornig; Blötichen 5 bis 

7 ae Bl. gelb; Hülse länglich. Jericho — sanetus Boıss. 


E. Süßklee-Gew. Hülse der Quere nach gegliedert. 


19. Kraut mit gelben Blüten; Hülsen hufeisen- [eisenklee 
förmig. -. en. er nn Hippocrepis, Hut- 

Bl. einzeln oder zu 2, achselständig; 
Hülse wenig gekrümmt. F., Küste, gem. — unisiliquosa L. 
Bl. zu 2—8, gestielt; Hülse stark ge- 
krümmt, Felder, "Jalte. . .’ 107 OS multisiliquosa L. 

20. Kraut; Bl.in Dolden; Hülsen stielrund . . Coronilla, Kronwicke 
Bl. gelb; Hülse wie ein Skorpionsstachel ‚ 
gekrümmt. „Felder, gem .. =... 222 scorpioides L. 
Bl. fleischfarbig. Küste. . . . ... . — erelica L. 

21. Kraut; Bl.in Ähren, meist rot . . . . Onobrychis, Esparsette 
Hülse mit langen Stacheln, hahnenkamn- 
artig. "Eelder;igemifi,. „TEL este eaput galli L. 

22. Strauch, niedrig, dormig, mit honigartigem 
Saft; Bl. rot; Hülse stielrund, dick. . . Alhagi, Mannastrauch 
Abb. 16,.Sommer, ‚Steppe. cu . u Maurorum DC. 

und — a © FIscH. 


F. Wicken: Bltr. paarig- gefiedert, mit Shilze oder Ranke; 
Hülsen und Samen eßbar. 
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23. Kraut; Bl. ziemlich groß; Griffel außen 
hie vieles @0)F Arten. . . . Vieia, Wicke 
Bl. 2—5, weiß mit schwarzen leiten 
Blättchen 1—3paarig, groß; Galiläa, is — Faba L., Saubohne 


Bl. 1—5, purpurn; ähnlich vor.; F., gem... — narbomensis L. 

Bl. 1—2, purpurn; Blättehen 3—5paarig; 

Belder gem . . — peregrina, L. 

Bl. 1—2, gelb; Blättchen. a Byasiet 

Hülse ae: Blelder, 'Jarmuk . — Iutea L. (hybrida L.) 

Bl. 2—4, blaßgelb; Plättehen 4— a 

Heekenspemb en 2... > 0 2 u 2 nr. — .galeata. Boiss. 

Bl. 2—10, blau; Blättchen 5—9 paarig; 

Hecken gem. . . . — palaestina Boss. 

Bl. in Trauben, blau; Blättchen viemari, 

em banon een — tenwrfoha ROTH. 
24. Ähnlich wie vor.; Blüten u. Blättchen klein Ervum, Erve 

Bl. weißlich, violett gestreift; Äcker, kult. — Lens L., Linse 

Bl. bläulich; Graspl., Karmel . . . . . — Lentieula SCHREE. 
25. Ähnlich wie Vieia, meist mit Ranke; Griffel 

innen bärtig; viele Arten . . . Lathyrus, Platterbse 

Bltr. 1 paarig; Bl. einzeln, bläulich; F. ale — sativus L. 

Ähnlich; Bl. rotviolett; Helden: ee,  ...— Cicera, L., Kicher-Pl. 

Bltr. 0; Nebenbltr. groß, ee‘ Bl. 

gelb; Felder, gem... . — Aphaca L. 

Bltr.1paarig; Bl.rotgelb; woran, J en — amoenus, FENZL. 

Bl. purpurn; Hülse bewimpert; F., gem. . — blepharicarpus Boıss. 
26. Erbse; Pfl. mit großen Nebenbltrn., kletternd Pisum, Erbse 

Bl. blau, Flügel purpurn; Felder, gem. . — arvense L. 

Bl. ähnlich; Pfl. bis 3m hoch; Hecken, gem. — elatius MB. 

Bl.ähnl.; Pfl. Klein, aufsteigend; Felder, gem. — humile Boıss. et Nor. 


G. Bohnen: Bltr. dreizählig, ohne Ranke; Stgl. windend; 
Stbg. meist in 2 Bündeln. 


27. Bl. fleischrot, in Trauben; Pfl.kahl . . Dolichos, Ägypter-Bohne 
Gärten, kult., gem. . .°. 2....%.. — Lablab L. 


28. Bl. grünlichgelb, achselständig; Pfl. behaart Vigna, Augenbohne 
Sommer, Küste, Hecken, kult. . . . . — mlotica L. 


% 
.1I. Oaesalpiniaceae, meist Bäume mit Hülsen; Blumenkrone 
unregelmäßig; Kelch 5teilig; Stbeg. frei. 


29. Baum bis 10 m hoch, mit paarig gefiederten, |brotbaum 

immergrünen Bltrn.; Hülse 2 dm lang, süß Ceratonia, Johannis- 
Oktober— Dezember, sehr gem. . . . — Siligqua L. 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XXXIX (1916). 3 
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30. Strauch oder Baum, mit rund-herzfgn. Bltrn.; 
Bl. schön rosenrot, vor den Bltm. Abb.17.. Cereis, Judasbaum 


April; Felsen, Mauern, gem. . . . . — Siliquastrum L. 
31. Strauch; Bltr. 4—7paarig, oval. . . . . Cassia, Sennastrauch 
„Sennesblätter“, Winter, Tot. Meer . . — obovata L. 


Abb. 17. Cereis Sihquastrum, Abb. 18. Acacia Seyal, Akazie. 
Judasbaum. a Zweig und Blatt; a Zweig mit Blütenköpfen und 
b Blüte; ce Frucht. Gr.beiau.c!/,. Dornen; b Hülse, Gr. nat. 


(Nach H. KARSTEN.) 


III. Mimosaceae, Bäume mit doppelt gefiederten Bltrn. und 
Dornen; echte Akazien; Stbg. 3— zahlreich, frei. 


32. Blständemeistkugelig; Blättchen vielpaarig . Acacia, Akazie 
Bl. goldgelb; Winter, Hecken, kult.. . . — Farnesiana WıILLD, 
Abb. 18; Dornen bis 3cm; W., Tot. Meer — Seyal Der. 
Bl. in Trauben; Zweige weiß . . . . „. — albida DEL. 
33. Blütenstände ährig, länger als die Bltr.; 
Blättchen 8—12paarig; Strauch bis 1m hoch Prosopis,Süßholzbaum 
Hülse, kurz, süß; S., Steppe, gem. . . — Stephaniana WıLun. 


17. Rosiflorae. 35 


ae 17.Ord. Rosiflorae, Rosenblütige. 


Kräuter, Sträucher und Bäume; Bltr. wechselständig, immer 
mit Nebenbltrn.; Bl. rosenartig, 5zählig; Stbg. 20, 30 u. mehr 
(XH. Kl. L.); Blütenboden teller- bis krugförmig. 


N 
hs 


2 


Abb. 19. Amygdalus communis, Abb. 90. Tamarix, Tamariske. 


Mandel. a Blüten-, b Fruchtzweis, a Tracht; b blühender Sproß von 
Gr. !/; (mach THomE). T. tetrandra; ec Blüte .(z. T. nach 


v. WETTSTEIN). 


-A.. Steinfrüchtler: Bäume; Bl. weiß oder rot; Bltr. 
einfach; Pflaumenfrucht. 


1. Steinfrucht eiförmig, trocken, doppeltstehend Amygdalus, Mandel 
 " Steinkern löcherig, glatt (hart oder korkig); 
gem., kult., Abb. 19 Mr 
. Blätter nach den Bl. erscheinend, drüsig 
gesägt; Bl. weiß, rosenrot; W., Libanon . — orientalis Aır. 
Ir 


— communis L. 
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. Steinfrucht fleischig, kahl oder 'bereift, 


. Bekannter Stauch, 


3 Fingerkraut; Bltr. gefingert; Bl. gelb . 


S. Killermann, Bestimmungstabelle der palästinensischen Flora. 


Steinfr. fleischig, einzeln; Steinkern grubig 
Bltr. lanzettlich, gesägt ohne Drüsen; blüht 
sehr früh, karmoisinrot; kult. . 


. Steinfrucht fleischig, samthaarig, kugelig, 


gelb; Steinkern gatt; Bltr. herzförmig: 
Bl. weiß, ins Rötliche spielend; kult. 
ei- 
förmig oder rundlich; Bl. mehr mit den Bltrn. 
sich entwickelnd und weißlich 
Blzweige meist 2blütig; Fr. blau; kult. 
Ähnlich; Fr. en kult. 
Zweige we Fr. gelb; Libanon 
Blüten in Dolden, nur Libanon 


B. Rosen: Bltr. zusammengesetzt. . 


dornig; Bltr. gefiedert; 
Fr. Hagebutte I BR 
Blättehen 5—7 paarig; Berge, gem. . m 
Blättchen 5, oben 3paarig; Bl. rispig, zahl- 
reich; eeken, gem. : 
Bl. gelb; Wäibkreshönken. Baalbek 
Sinai SON et Se 


Strauch, dornig; Bltr. gefingert 
Hecken, gem. ee 


Strauch niederliegend; Bltr. ER. Bl. in 
Ähren, grünlich . : 
Stradch domig; steinige Orte, br x 
Strauch nicht domig; Libanon 


Stgl. ausläuferartig; wurzelnd; S., feuchte Pl. 
Pfl. schön, drüsig; S., Felsen, Libanon . 


Persica, Pfirsich ° 


— vulgaris L. 


Prunaus, Aprikose 
— armeniaca 1. 


Prunus, Pflaume 

— domestica, Zwetschge 

— Cerasia BL. 

— ursina Ky. 

— Mahaleb L., Stein- 
[weichsel 


Rosa, Rose 
— camina L. 


— phoenicea Boıss. 
— /utea MiLL. 
— arabica ÜCREP. 


Rubus, Brombeere 
— samctus. SCHRER. 


.. Poterium, Becherblume 


— spinosum L. 
— verrucosum APACH. 


. Potentilla, Fingerkraut 


— reptans L. 
— libanotiea Boiss. 


C. Apfelfrüchtler (Pomaceae): Bäume mit Apfelfrüchten. 


. Apfel- und Birnbaum; Bltr. einfach 


Bltr. glatt; kult. u. verw. 
Bltr. behaart; kult. u. verw.. 
Baum etwas domig; Bltr, 
schmal; felsige Orte, gem. 


lanzettlich, 


Strauch mit dornigen Zweigen; Bltr. gelappt 
Fr. so groß wie Kirsche, rot; Hügel, verbr. 
Fr. etwa erbsengroß; mittlere Berge 
Fr. ähnlich; Dolde wenigblütig; Sinai . 


Pirus, Aptel-, Birnbaum 
— communis L, Birne 
— Malus L., Apfel 


— syriaca BOISS. 


Crataegus, Weißdorn 
— Azarolus L. 

— monogyna WILLD. 
— sinaica BO1S8. 
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18. Ord. Myrtaceae, Myrten-Gew. u.a. 


Sträucher und kleine Bäume mit gegen- und quirlständigen 
Bltrn.; diese meist durchscheinend punktiert, aromatisch; 
Bl. rosenähnlich, 5 und 4 gliedrig; Fr. Beere oder Kapsel. 


Abb. 21. Punica Granatum, Abb. 22. Lawsomia alba, 
Granatapfel. a Blütenzweig, Gr. !/, Hennastrauch. a Blütenstand, 
(nach BAILLON); Gr. fast nat. (nach ENGLER-PRANTL); 
b Frucht aufgeschnitten, b Einzelblüte, halbiert, vergr. 
Gr. ca. ?];. (nach BaıtLon). 


1. Duftender Strauch; Bltr.gegenständig, eirund, 
immergrün; Bl. weiß, zart, einzeln . . . Myrtus, Myrte 
Beere bläulich-schwarz; kult. . . . . . — communis L. 
2. Baum mit schönen, scharlachroten Bl. und 
großen apfelartigen Kapseln; eßbar. Abb.21 Punica, Granatapfel 
Sommer, kult.u. verw.. . . 2.2... .— Granatum L. 


BB 8, Killermann, Bestimmungstabelle der palästinensischen Flora. 


3. Strauch ähnl. Rainweide; Bltr. gegenständig, [strauch 
lanzettlich; Bl. 4zählig, in Rispen. Abb. 22 Lawvsonia, Henna- 
Bl. gelblich, wohlriechend; Sommer, Jaffa, 


Jericho, kult., verw. . . . I ba. 
4. Bekannte Staude; Bltr. quirlst.; Bl. in Ähren Lythrum, Weiderich 
Bl. purpurrot; mer Wasserpl., gem. . — Salicaria L. 


19. Ord. Onagrariaceae, Nachtkerzen-Gew. 


Kräuter, meist schönblühend; Bl. röhrenartig; Stbg. 8 
(V.IM.:Kl eh Fr. lange Kapsel; Sn mit Haarschopf. 


1. Pfl. auf trockenen oder nassen Pl.; Bl. rot Epilobium, Weidenröschen 


Stgl. weichhaarig; Narbe kreuzte,. ; Berge — parviflörum SCHREB. 
Stgl. vierkantig; Küstengegend . .. . — tetragonum L. 
KibanoneBächer u a2 Pe — anatolieum HAUSSKN. 
2. Pfl. im Wasser, mit schwammigen Atem- 
wurzeln. . . 2020... Jussieua, Jussieue . 
Bl. gelb; Sommer, "Küste, Toren 22, —.repens I. 


20. Ord. Paronychiaceae, Nagelkraut-Gew. 


Meist kleine Kräuter mit schmalen, gegenständigen Bltrn. 
und weißhäutigen Nebenbltrn.; Bl. klein, in Knäueln; Blümenbltr. 
meist 5, fehlen oft; Stbe. meist 5 (V.Kl.L.). 


1. ar mit silberglänzenden, schmalen Neben- - [kraut 
blättern und Deckbltrn.; Bl. grünlich . . . Polycarpon, Nagel- 
Bltr. elliptisch, zu 4 im Wirtel; überall . — tetraphyllum L. 
Bltr. schmal, gegenst.; Sande, Jaffa.. . . — arabicum Boıss. 
2. Ähnlich, aber größer; Neben- und Deckbitr. [Heilkraut 
meist Sroß, auffallend . . . . . . Paronychia, Nagel- 
Blütenköpfchen bis 1 cm silber- 
glänzend; gem. . . — argentea Lam. 


Blütenköpfehen kleiner, Bltr. As, Galiläa — kurdiea Boıss. 


3. Kräuter klein, am Boden ausgebreitet, gelb- 


Brünliche Sue . Herniaria, Bruchkraut 
Bltr. kurzhaarig; Kelchbltr. Doris er 
Küste, Felder . . : : — hirsuta L. 
* Blbltr. 4, Stbe. 2; Jerukalem, Jarieho . ..— hemistemon L. GAY 


4. Halbstrauch, salzkraut-ähnlich, grau; Bltr. 
schmal, klein, an den knotigen Zweigen; 
Nebenbltr. dreieckig, weißhäutig . . . .  Gymnocarpon 
Kelchzipfel braun, weiß berandet; Tot. Meer — fruticosum PERS. 


19.—22. Onagrariaceae. Paronychiaceae. Tamariscineae. Curcurbitaceae. 
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21.Ord. Tamariscineae, Tamarisken u.a. 


Bäume und Sträucher, zypressenartig; Bltr. wechselständig, 


klein, schuppenfg.; Bl. einzeln oder in Trauben, 


regelmäßig, 


weißrötlich; Blumenbltr. 4—6; Stbg. 4 und mehr. 


1. Bäume an Flußufern; Bl. in Trauben, rosa. 
Abb. 20 . FE 
Trauben Ba ektindip, ee Jordan 
Zweige fadenfg.; Traube kurz; Er hfe. . 
Traube seitenständig; Bl. zahle: Küste. 
Abb.20 b, e : 
inch: Tot. Meer, Oallirrhos . 
2. Halbstrauch, bis 1; m; Bl. 


5—10 Hochbltrn. en i 
Bltr. fleischig, halbstielrund; Tot. Meer’ 


einzeln von 


Dazu: 


3. Zwerghafte Strandpfl., schwitzt Kochsalz aus 
Bl. klein, violett; Küste, Ghor . 


Tamaris, Tamariske 


— ‚Jordanis Bo1ss. 
— Pallasli DEsv. 


— tetrandra PALL. 
— mannifera EHRB. 


[murie 


Reaumuria, Reau- 
— palaestina BoISS. 


Frankenia, Frankenie 
— pulverulenta L. 


22. Ord. Cucurbitaceae, Kürbis-Gew. 


Kräuter, kletternd mit Ranken; Bltr. 


wechselständig; Bl. 


achselständig, glockig, 5zählig; Stbg.5 (V. Kl.L.); Fr. beeren- 


‚artig, oft groß. 


1. Ranken mehrspaltig; Bl. gelb; Bltr. gelappt 
Fr. fleischig, groß; Felder, kult. . 


' 2. Ranken 2spaltig; Bl. weiß; Bltr. groß, rund, 
herzförmig . 
Fr.schwammig;, ni. hang: kult. 


Ranken einfach; Frucht fleischig, eßbar . 
Fr. länglich, knotig; a kult. 
Fr. glatt, kahl oder haarig; Gärten, Kult. 
Fr. klein, kugelig, stachlig, er Tot. Meer 


on 


4. Ranken 2—-3spaltig, Pfl. haarig, grau; Bltr. 
tief gelappt; Bl. einhäusig. Abb. 23 
Fr. orangegroß, sehr bitter; Tot. Meer . 


5. Ohne Ranken; re niederliesend; 
Bltr. 3lappig . N 
Fr. löst sich, spritzt Inhalt aus; Schutt, hfg.., 


Cucurbita, Kürbis 
— Pepo L. 

[kürbis 
Lagenaria, Flaschen- 
— vulgaris SER. 


Cuceumis, Gurke 

— 'sativus L. 

— Melo L., Melone 

— prophetarum L., 
[Prophetengurke 


Citrullus, Koloquinte 
— colocynthis L. 


Eceballium, Spritzgurke 


— Blaterium UL. 
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6. Ranken einfach; Stgl. zierlich, kletternd; Bltr. [balsamapfel 
zart, schön 5lappig, kahl . . . . . . Momordica, Wunder- 
Fr. apfelartig, grüngelb; Mark rot, eßbar; 
Sommer = Dobyhleere. 1. 2. 

7. Stgl. kletternd; Bltr. herzförmig, 8—9lappig; 
Bl. zweihäusig 


— balsaminea L. 


Bryonia, Zaunrübe 


Fr. erbsengroß, gelb; S., Hecken, Jericho — multiflora Bo1ss. 


N 
N er 
E/ 


Abb. 23. Citrullus colocynthis, Abb. 24. Mesembrianthemum 

Koloquinte. a Fruchtzweig; erystallinum, Eiskraut. 

b männliche. Blüte, Gr. ca. !/, a Tracht, Gr. !/,; b Blüte; e Frucht- 
(nach BAILLON). kapsel geschlossen, Gr. natürlich 


(nach REICHENBACH - BECK). 


23. Ord. Ficoideae, Eiskraut-Gew. u.a. 
Krautartige Fettpflanzen; Bltr. einfach, fleischig; Bl. 
regelmäßig; Stbg. +— zahlreich; Frucht eine Kapsel, hygro- 
skopisch, in feuchtem Zustand sich öffnend. 


1. Pfl. ästig, niederliegend, mit glänzenden [Eiskraut 
Drüsen besetzt. Abb.24. . . ... ... . Mesembrianthemum, 
Bltr. eiförmig breit; Bl.weiß; Sommer, Küste — erystallinum L. 


Bltr. linear; B]. weißgelblich; ebendort . — nodiflorum L. 


23. Ficoideae. 24. Umbelliferae. 41 


2. Pfl. aufstrebend; Bl. in Achseln sitzend, gelb Aözoon, Immergrün 
Pfl. meldenähnlich, papillös; Tot. Meer. . — hispanicum L. 
Pil. filzig; Tot. Meer Mt; „2... — canariense L. 


Dazu Cactaceae, Kakteen: 


3. Pfl. groß, dick, fleischig, stachelig . . . . Opuntia, Feigenkaktus 
Bl. gelb; Fr. rot; Felder, Hecken, gem. . — vulgaris L. 
Bl. rot; liefert Kochenille; kult. . . . . — cochinillifera MıLL. 


Orassulaceae und Portulacaceae, Fettkräuter. 


4. Pfl.unserer Hauswurz ähnl.; Bltr.nierenförmig Umbilicus, Nabelkraut. 
Bl. in Ahre hängend, gelblich - weiß; 


Mauern, gem... . St: .. — pendulinus DU. 
Bl. horizontal; Binbe J ech “202. — horizontalis Guss. 
d. Saftiges Kraut; Bltr. keilfe., sitzend, bilden 
eine Rosette um die Blüte. . . . FPortulaca, Portulak 
Bl. gelb, zu 1—3 in inch Ko . — oleracea L. 


24.Ord. Umbelliferae, Doldenblütler. 


Kräuter mit hohlem Ste]l.; Bltr. meist gefiedert; Bl. regel- 
mäßig, in Dolden stehend; Stbg. 5 (V. Kl. L.); Spaltfrucht. 


1. Pfl. dornig; Dolde einfach; Bl. bläulich . . Eryngiwm, Mannstreu 
Pfl. blau angelaufen; Sommer, Felder, gem. — creticum Lam. 
Pfl. grün; Hülle breit, dornig; Küste . . — maritimum L. 
Pfl. grün; Sommer, Felder, gem. . . . . — glomeratum Lam. 
2. Bltr. ungeteilt; Hülle groß; Bl. gelbgrün . Bupleurum, Hasenohr 
Obere Blätter durchwachsen, breit eiförmig:; 
Beldersoeme. .. . — protractum LINK. 
Bltr. eh ipzettlich; Bl. klin: J Srdental — glaucumRoB. et CAST. 
Ähnlich; Dolden Brand: Felder, gem. . — nodiflorum SIBTH. 
3. Pfl.aromatisch; untere Bltr. a mit [ander 
großen ihehen Randblüten . .. -. . . Coriandrum, Kori- 
Fr. kugelig, ockergelb; Äcker, gem. . . — sativum L. 
4. Pfi.riechend; Bltr. einfach gefiedert, glänzend Apizwum, Sellerie 
Fr. rundlich; Bl. grünlich-weiß; Salzboden — graveolens L. 
d. Pfl. riechend; Bltr. 3fach gefiedert, glänzend Petroselinum, Petersilie 
- Gewürzkraut, kult.u. verw.. . . . . — sativum L. 


- 6. Pfl.riechend, groß (1 m); Bltr. 3fach gefiedert; 

Dolde sehr dicht, mit vielblätteriger Hülle; 

Bl. weiß, len. BE . Ammi, Ammi 
Do ahlen schlank; S. Felder, Fe . — majus L. 
Doldenstrahlen steif, Beitöcht: dienen als 
Zahnstocher; Lehmtelder.. ee VLEnaga AM. 
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7. Kümmel; Bl. weiß; Fr. länglich, aromatisch Carum, Kümmel 


Bltr. 3fach gefiedert; Felder, gem. . . . — ferulaefolium DESF. 
8. Pfl. weichhaarig; untere Bltr. rundlich herz- 
förmig; Bl. weiß. Abb... Pimpinella, Bibernell 


Fr. zweiknotig, sehr aromatisch; kult.. . — Anisum L., Anis 
Auf Sehutt, gem.. . . — peregrina L. 


9. Pfl.sehr aromatisch; Bltr. haarförmig; Bl. gelb Foeniculum, Fenchel 
Felder,ihte... : 7... „u... 0 ROTE 


Abb. 25. Pimpinella Anisum, Abb. 26. Rubia tinetorum, Krapp. 
Anis, Gr. !/, a Stengelstück, Gr.!/s; b Blüte halbiert, 
(nach BERG u. SCHMIDT). vergr. (z. T. nach TuomB£). 


10. Pfl. blaugrün; Biltr. fleischig; Bl. grünlich- 
weiß, breit. . . 2 0.2 2 2 200.2... Orithamamm, Meerfenchel 
Hülle u. Hüllchen vielblätterig; Meeresküste — maritimum L. 
11. Pfl.bis 2m hoch; Dolde groß, gelb; mittlere 
Dolde sitzend; Bltr. fein, 1—3fach gefiedert; 
Hülle und Hüllchen vorhanden . . . . . Ferula, Stink-Asand 


Wurzel dick, liefert stinkendes Gummiharz — communis L. 
Ebenso; Sommer, Küste, Karmel . . . . — Tingitana L. 
12. Pfl. bis 1 m hoch; Dolde groß, gelb . . . Anethaim, DILL. 
Fr. linsenförmig, aromatisch; Saron . . . — graveolens L. 
13. Pfl. niedrig, steifhaarig; Bltr. 2—3fach ge- N 
fiedert; Bl. weiß... . . „u er. 0. SD ls 
Fr. stachelig; Felder, gem. . ... ... — caroia L. 
Fr. u. Bl. gelb; Küste . . . „ou... „.— auireus DESE. 


Steinige Abhänge; Jericho . . » 2... — subsessilis BoIss. 


25. Caprifoliaceae. 26. Rubiaceae. 43 


14. Pfl. ähnlich vor.; Fr. breit u. stachlig; Bl. weiß Orlaya, Breitsame 
Hüllblättchen weiß berandet, groß; Felder — platycarpos L. 


Pil. grausamtig,; Küstensand, Jafa . : . — maritima L. 
15. Pfl. bibernellähnlich, haarig; Bl. weiß; Fr. [dolde 
lang und weichhaarig . . .  Chaetosciadium, Haar- 


Dolde 3— 6strahlig; Felder, Be, gem. — trichosperma L. 
) 16. Kraut kahl, ästig; Fr. borstig; Bl. rötlich Cuminum, Kreuzkümmel 
i Fr. bitterlich- gewürzhaft, kümmelartig; 


Bltr. fiederschnittig; kult. u. verw. . . . — Cyminum L. 

17. Pfl. groß; Stgl. gefleckt; Fr. rundlich . . . Conium, Schierling 
Unkraut, giftig; Schutt, gem. . . . . . — maculatum L. 

18. Pil. klein; Fr. geschnabelt; Bl. weiß, rötlich Scandic, Nadelkerbel 
Hüllblättchen eiförmig; Felder, gem. . . — Pecten Veneris L. 
Hüllblättchen gefiedert; Berge . . — pinnatifida VENT. 

19. Wüstenpfl.; Stgl. blattlos, gabelig (Mistel- 

ähnlich) verzweigt, gelblich . . . . Deverra 
Bl.in Dolden, gelblich grün; Wüste, Bafa — tortuosa DESE. 
| Dazu: 

20. Strauch immergrün, kletternd . . . . . Hedera, Efeu 

Reel ee. neh Heli. 


_ B. Gamopetalae, Blumenblätter mehr oder weniger 
verwachsen. 
25.Ord. Caprifoliaceae, Geisblatt-Gew. 


Sträucher mit gegenständigen, einfachen oder gefiederten 
Bltrn.; Bl. in Trugdolden, meist regelmäßig; Stbe.5 (V. Kl.L.). 


1. Strauch oder Baum mit gefiederten Bltrn.; 


Bl. weiß, duftend (Tee!). . . . . . 2... Sambucus, Holunder 
Fr. schwarze Beeren; kult. . . . ....— nigra .L. 
2. Strauch mit, ganzrandigen, lederartigen, i [Schneeball 
immergrünen Bltm. . 2 2.2 2220202... Fidbwrnum, Lorbeer- 
Karmel, Tabor. . . . 20.200 Tinus L. 
\ 3. Kletterstrauch mit eetnhbieen, Aka |kirsche 
| Bittner a nen. sbonicera, Hecken- 
Karmel, A a a N EMUSCHLSANDT. 


En 26.0Ord. Bubiaceae, Labkräuter. 


Kräuter mit quirlständigen Bltrn.; Bl. meist klein, 
in Rispen; Stbg. 4 oder 5 (IV., V.Kl.L.). 


1. Kraut mit rotem Wurzelstock, kletternd . Rubia, Krapp 
Bltr. 4-6 im Quirl, rauh; Hecken. Abb.26 — tinetorum. L. 
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Labkräuter; viele Arten. . , 
Pfl.rauh, stachlig; Fr. borstig; Be Er 
Pf: ahnlich, Fr. feingekörnt; Felder, gem. 
Pf. kahl; Bltr. zu 6—8; Weinberge, gem. 
Pfl. rauh; Bltr. 4 oder 5; Felsen, Nazareth 
Waldmeister; Bl. a Pau 
Bltr. zu 4—8; Bl. blau, Hülle F 
Libanon 
Pfl.ähnl. vor,; Bl. schön bias —_ ee. Hülle 
Bltr. zu 6, ellinitsch; Felder 
Kleines Kraut; Bl. gelb, von großem Docks 
blatt gestützt 5 
Bltr.zu4; Bl.zu3; Pelsen heil 
Pfl. Galium erucjiatum ähnlich; Blstiele ver- 
wachsen, verbreitert, dornig 
Bl. Se Fr. kahl; Felsen, Manem Re 


Bl. weißlich; Fr. ee sbendort, gem. . 


Pfl. mit dachziegeligen An Srasähnlie 
Bl. gelblich, nur nachts offen . zale 
Bltr. schmal, lanzettlich; Küste, gem. . 
Opuntienhecken, ‚Jaffa, gem. . 
Strauch; Bltr. kreuzgegenständig, B 
fleischig, übelriechend, besonders jung; Bl. rot, 
trichterig am Ende der Zweige . 
Felsen; Libanon, hfg. längs der Bahnlinie 


27. Ord. 


Kräuter mit gegenständigen Bltrn.; 


Galium, Labkraut 

— Aparine L. 

— spurium L. 

— hierosolymitanum L. 
— judaiceum BOISS. 
4Asperula, Waldmeister 
— arvensis L. 

— libamotica Boss. 
Sherardia, Ackerröte 
— arvensis L. 


Callipeltis, Schönschild 
— (ueullaria L. 


Vaillantia,Schuttkraut 
— muralis L. 
— hispida L. 

[blatt 
Crucianella, Kreuz- 
— latifolia L. 
— herbace« FORSK. 


Putoria, Stinkstrauch 
— calabrica L. 


Valerianaceae, Baldrian-Gew. 


Bl. in Trugdolden 


oder Rispen, röhrig bis trichterig; Stbg. 1—4 (meist III. Kl. L.). 


ik: 


2 


2 


3. 


Pfl. meist auf Feldern; 
Bl. klein, rötlich i 
Kelchrend mit 6 borstigen ihnen; F, gem. 
Ebenso, aufgeblasen, kugelig; F., gem. 
Kelchrand 3stachelig; Galiläa, Libanon 
Kelchrand ganzrandig; Karmel 
Pfl. ausdauernd, bis '/;m hoch; Wurzel riecht 
Libanon 4 
Pfl. schön, bis 1,50 m an Bltr. üngetellt; 
Bl. rot REN 
Herbst, Weinbörge, a 


Stel. a ; 


[salat 

Valerianella, Feld- 
— coronata DU. 
— vesicaria MOENCH. 
— echinata L. 
— truncata RCHB. 
Valeriana, Baldrian 
— Dioscoridis SIBTH. 

[blume 
Centranthus, Sporn- 
— longiflorus STEV. 


28. Ord. Dipsaceae, Karden-Gew. 


Feste Kräuter mit gegenständigen Bltrn., oft dormnig; 
Bl. meist. blau, endständig, in Köpfchen; dieses meist mit 


27. Valerianaceae. 28. Dipsaceae. 45 


Außenhülle; jede Blüte mit Außenkelch; Kelch selbst auf dem 
Fruchtknoten; Stbg. 4 (IV. Kl. L.). 


1. Stgl. u. Köpfchen stachlig; Bltr. verwachsen Dipsaecus, Karde 
Golewmeneme nu na. —'laciniatus L. 


ep 


Rn N 
N 


- Abb. 27. Morina persica, Morine. Abb. 28. Sesamum indieum, Sesam. 
a Tracht, Gr. !/,; a Tracht, Gr. !];; 
 —b Blüte, e Außenkelch, Gr. nat. b Blütenzweig, Gr. nat. 
(a u. ce nach EnGLER-PRANTL). (b nach ENGLER-PRANTL). 
\ 
2. Stel. kahl; Köpfchen stachlig; Außenhülle [kopf 
Zee. .....Tm Cephalaria,Schuppen- 
Bl. rötlich; Sommer, Felder, gem. . .°. — Joppensis SPRENG. 


BlaplaussKelden, überall... . . . „ — syriaca L. 


\ 
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3. Stgl. kahl; Hüllbltr. sternförmig ausgebreitet; 
Blboden mit Spreubltrn. . ee 1 
Bl. gelblich; Felder, Bachufer, Jericho . 
Bl. bläulich; Felder, gem. \ 
4. Ähnlich vor.;- Blboden borstig behaart 
Bl. schön blau; Nazareth . Nr te 
Pfl. klebrig, behaart; Außenkelch acht- 
furchig . En SR a 
Bl. blau; trockene Hänge, Jaffa, Jericho 
6. Pfl. distelähnlich, schön: Bltr. fiederspaltig, 
stark dornig. “Abb. 27 TE 
Bl. groß, trichterig, ölappig, rosafarben, 
in Quirlen; Sommer, Libanon . 


on 


Scabiosa, Knopfblume 
— prolifera L. 
— palaestina L. 


. Knautia, Witwenblume 


— bidens SIBTH. 
[kopf 


. Pterocephalus, Rlügel- 


— Mmvolueratus SIBTH. 
Morina, Morine 


— persica L. 


29. Ord. Compositae, Körbcehenblütler. 


Bl. in Köpfehen mit Hülle; Blkr. re 


Stbg. 5, ihre Beutel verwachsen (XIX. 


mit Federkelch (Pappus). 


gelmäßig, meist gelb; 


Kl. L.); Fr.- Achäne 


A) Aster-ähnliche: Blütenboden meist, nackt. 


1. Kleine Kräuter; Blütenköpfch. einzelnstehend 
Pfl. ausdauernd; Blattrosette; gem. . 
Pil. einjährig; Stgl. beblättert; Küste 
2. Stel. mit vielen Blköpfchen,; Hüllblättchen 
a a ET 
Pfl. zottig; Bltr.spatelfe..; Sommer, Jordantal 
Bekannte Pfl.; Sommer, Küste N 
Pfl. dieht borstig behaart; Bltr. lanzettlich 
3. Ähnlich vor.; Köpfchen einzeln; Hüllblättchen 
mehrreihig . EIER DER ER LIE 
Halbstrauch; Abhänge, Jericho, Karmel 
4. Kraut klein, graufilzig; Bltr. eine rosettige 
Hülle bildend . REEL 
Pfl. stengellos; Sommer, hf. 
Wüste Juda 


B) Ruhrkräuter: Hülle mit gefärb 
oder wollfilzigen Bltrn. zusammengesetzt. 


Bellis, Gänseblümchen 
— perennis L. 
— annua L. 


Erigeron, Berufkraut 

— aegyptiacum L. - 

— canadensis L. 

— linifolium WiLuo, 
[ruhrkraut 

Phagnalon, Felsen- 

— rupestre L. 


Evax, Evaxköpfchen 
— anatoliea Bo1ss. 
— contracta Boıss, 


ten, trockenhäutigen 


d. Kraut wollig; Hülle trockenhäutig  . . Gnaphalium, Ruhrkraut ! 


Hülle strohgelb; Sommer, Sand, gem. . 


— luteo-album L. 


6. Ähnlich vor.; Köpfchen karmoisinrot . . Helichrysum,Strohblume 


„Immortelle“; Hügel, gem. . 


— sanguineum L. 


7. Filago-ähnlich; Pappus federie . . . Ifloga, Federschimmelkrant 
s 3 pI g I 


Sande, Jaffa, hfg. 


— spiceata FORSK. 


29. Compositae. 


Fl 


nackt; Pappus haarig. 


8. Pfl. kräftig, mit breiten mehrreihigen Hüll- 
blättehen; Bl. gelb. . 
Pfl. Sk drüsig; Herbst, RES gem, : 
! Ebenso; Strahlbl. kurz; Herbst, Küste . 
Strandpfl., fleischig-grün; Küste . 


9. Pfl. zarter; Hüllbl. schmal, Ve, 
Bl. gelb Ay 
Pil. behaart; on ne, SR 
JEiik he Bltr. gewellt; Wüste Juda 


' 10. Halbstrauch, dornig, stark verzweigt, buschig, 
kahl . h 
. Bltr. Ehüektoite. end: Tot. Meer. 
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C) Alant-Gew.: Pfl. drüsenhaarig, stark riechend; Blboden 


Inula, Alant 
— viscosa L. 
— graveolens L. 
— crithmoides L 


Pulicaria, Flohkraut 
— arabica ÜVASS. 
— undulata L. 


Iphiona, Iphione 
— juniperifolia CASS. 


| D) Bupthalmeae: ähnlich wie vor.; Blboden spreublätterig 


‚und Pappus kronenförmieg. 


11. Mit ob. Merkm.; Bl. mittelgroß, gelb; Hülle 
blattartig & hygroskopisch. . . 
h pi. Dal oh behaart; Bltr. ee 
sitzend; Küste ; 
Bi: a tlos, klein, grauzottig; Bitr. en 
stielt; Jericho. Abb. 30 . NE: 
Stande mit holziger Basis; eise starr, 
gegabelt; Tot. Meer 


E) Ambrosieae: Pfl. sind einhäusig. 


12. Kraut aromatisch, weichhaarig; Bltr. schön, 
doppeltfiederteilig. Abb. 29 
Männl. Bl. in Ähren, weibl: in den Blatt- 
achseln; Winter, Küste 


13. Kraut mit widerhakig stachlichen Köpfchen; 
Bltr. herzfg., 3lappig . A 
Unkraut auf Schutt; Se en 


Asteriscus, Sternauge 
— aquaticus L. 
[Jerichorose 


— pygmaeus 0o08S.,(echte) 


— graveolens FORSK. 


[kraut 
Ambrosia, Trauben- 


— maribima L. 


Xanthium, Spitzklette 
— strumarium L. 


 —F) Kamillen: Hüllbltr. meist krautig; Staubbeutel ohne 
- Anhängsel; Pappus kronenfg. oder fehlend. 


14. Schafgarbe: Bltr. wohlriechend; Köpfchen 
klein, ebensträußig : 

Pfl. wollig flaumig; Bltr. baedert; emerem 

% Pfl. bis 1m, weißwollig; Bltr. gezähnt; 8. 


Achillea, Schafgarbe 
— odorata Koch. 
— fragrantissima FORSK. 
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15. Halbstrauch weißwollig; Stgl. diehtbeblättert Diotis, Zweiohr 
Bl. in kugeligen Köpfchen und Ebenstrauß, 


gelb; Küstensand . . . . . .2.... Zeamdidassıma D. 
16. Hundskamillen: Köpfchen halbkugelig; 
Randbl. zungenfg., weiß oder gelb (strahlend); [kamille 
Blboden spreublätterig; viele Arten . . . Anthemis, Hunds- 
Fr. 4kantig; Felder, gem. ERPFEN — palaestina REUT. 
Strahlbl. weiß; Fr. mit Krönchen; Küste . — philistea Boıss. 
und — leucanthemifolia B. 
Pfl. riecht widrig; Schutt, gem. . . . . — cotula L. 
Wüste, sandige Pl. . » .. . .. ». Sr esar a DISB: 


Abb. 29. Ambrosia maritima, Abb. 30. Asteriseus pygmaeus, 
Meertraubenkraut, (echte) Jerichorose, Blütenköpfchen 
Blütenähre, Gr. !/, (mach geschlossen, rechts eines befeuchtet 
BAILLON). und offen, Gr. nat. 


17. Kamillen: Pfl. klein; Blboden keeelfg., hohl Meatricaria, Kamille 


Pfl. riecht balsamisch; Küste bis 1000m . — chamomilla L. 
Bl. goldgelb; Strahlbl. kurz; überall, gem. — aurea L. 

18. Wucherblumen: Blboden nackt, scheibenfg.; [Wucherblume 
Bl. groß, gelb. te Chrysanthemum., 
Bltr. alle tief gefiedert; gem, Jarmuktal . — coronarium L. 

Bltr. oben ganz, zugespitzt; Felder, gem. — segetum L. 


Bltr. oval keilfg., gezähnt; Felder, Küste — Myconis L. 
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19. Halbstr., meist aromatisch; Köpfchen klein, 


in Rispen, gelb oder weiß . . . . . . Artemisia, Beifuß 
Pfl. wollig, grau; Köpfchen 1ämelich, 2 bis 
4blütig; Salzboden . . . . — Herba-alba Asso 
Pfl. strauchig, silbergrau; Köpfchen ee 
Sommer, Karmel. . . . — arborescens L. 
Pfl. stark riechend; Biene, Kche Wüste . — jJudaica L. 


&. Kreuzkraut-ähnliche: Hüllbltr. meist mit brandiger, 
schwarzer Spitze; Pappus haarförmig. 


90. Mit ob. Merkm. . . . a, Senecio, Greis-od. Kreuzkraut 
Bltr. fleischig, En lrelo, en, 2 2...2.— Ccoromopifolius DESF. 
Pfl. blüht sehr ‚zeitig; Winter, gem. . . — vernalis W.K 


H. Ringelblumen: Frucht gekrümmt, raupenartig; ohne 
Pappus. 


21. Mit ob. Merkm.; Kraut drüsig ... ...  Calendula, Ringelblume 
Köpfehen groß, 1,5 cm breit; Felder, gem. — palaestina Boıss. 
Köpfchen klein, wenigblütig; gem. . . . — daegyptiaca DESF. 


I. Disteln: Bltr. meist stachelig. 


22. Pfl. bis 1,5 m hoch; Köpfchen kugelig . . Echinops, Kugeldistel 
Mit klebriger‘ rot; Felder, gem. . — viscosus DC. 
Wüste Juda =... .. . — Gaillardoti Bo1Sss. 
23. Gewöhnliche Disteln; Bl. 2 Hiele Kren . Cardwus u. Cirsium, 
|Kratzdistel 
24. Distel mit weißmarmorierten Bltın. . . . Söilybum, Mariendistel 
Bl. weiß oder rosa; Felder, hfg , Jarmuktal — marianum L. 
25. Distel mit saftigem, eßbarem Fruchtboden . Cynara, Artischoke 
Bl. he: Kulturen se. — Scolymus L. 
- 26. Eberwurz (Carlina) ähnlich; innere Hünbltr. [distel 
h aufrecht... . . nn nn. 0. Atractylis, Spindel- 
Bl. gelb; en Jatta ar lavaE DRSE. 


K. Flockenblumen: Hüllbltr. oft mit Anhängseln; Rand- 
blüten unfruchtbar (Schauapparat); Blütenboden borstig. 


27. Kraut oder Halbstrauch, mit ob. Merkm., [blume 
vielesArten, "N... 2.2020... (entaurea, Flocken- 
Pfl. wie unsere Kombi; Bltr. aber breit, 
eifg., grau; Felder, nn, i 2... — tyanoides BERG. 
Hüllbltr. dornig; Bl. purpurn; En 2 —caleitrap@ L- 
Ähnlich; Bl. gelb; Sommer, gem.. . . — solstitialis L. 
Köpfchen groß, rötlich; Hüllbltr. breiteifge. 
lansstachlier Wüste... .N.: — eryngioides LAM. 
28. Kraut mit langgestielten Köpfchen; I [blume 
hängsel oToß., ..*. . . Catananche, Rassel- 
Bl. gelb; Küste, armal, er Ende:  .— duleu L. 
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29. Kr.distelartig; Hüllbltr. kleinstachlig. Abb.31 Carthammus, Saflor 


Bl. safrangelb; ohne Pappus; Farbpfl. kult. — tinctorius L. 
30. Kraut ästig; Hülle dachzieglich; Bl. alle 
röhrig; Pappus pinselförmig- . . . . . . Serratula, Scharte 
Bl. gelb; Bltr. unten langgestielt, z. T. 
leierte,; Galiläa‘. 2 1.7, Verne cerinthefolia 8. SM. 


L. Wegwaärte-ähnliche: Bl. zungenfg.; Pappus kronen- 
oder schuppenfg. 
31. Kraut ästig; Bltr. grobgezähnt; Köpfchen 


sitzend oder auf diekem Stiel. . . : . . Cichorium, Wegwarte 
Bl. blau; bekannte Pfl.; Sommer, gem. . — Intybus L., Zichorie 
Bl. blau; Pfl. bis 1m; Bltr. klein linealisch; 
Jericho te a er — divaricatum SCHOUSB. 
32. Pfl. dornig, distelärtig, Bit. dichte ee Scolymus, Golddistel 
Bl. gelb; Sommer, wüste Pl, gem... . . — hispanicus L. 


M. Schwarzwurz-artige: Blütenboden nackt; Pappus 
strahlig, federig oder netzig verwebt. 


33. Pfl. kahl, sehr milchend; Pappus schön . Tragopogon, Bocksbart 
Bl. violett; Helder, ‚gen mer: „2 — longirostre BISCH. 
BE gelb; Helden tsem. 2 1.2 Se buphtalmoides BOISS. 
34. Pfl. spinnwebig wollig; Bltr. schmal, gras- [wurz 
artig; Hülle ziegeldacig . . » » - . . Seorzonera, Schwarz- 
Bl. lila; Küste, Jaffa; Jerusalem, Jericho . — papposa DC. 
Bl. gelb, rötlich; Pappus weiß; Galiläa . — mollis- M. B. 
35. Löwenzahn: Bltr. rosettig, fiederteilig . . Leontodon, Löwenzahn 
Jericho, Tiot.-Meer: 2. 7.7 „7 mu ar hispidulum DEL. 


N. Lattich-ähnliche u.a.: Blütenboden nackt; Fr. meist 
geschnäbelt; Pappus haarförmig; Pfl. meist milchend. 
36. Kraut kahl, einköpfig; bekannte Pf. . . Turaxacum, Kuhblume 
Bl.'groß, gelb; Libanon” un. 7 Zee offieinale L. 


37. Kraut mittelgroß; Köpfchen klein, in Rispe. Lactuca, Lattich 
Pfl. kahl; Bl. gelb, auch blau; Küste, Karmel — cretica DESF. 


und -— var. violacea BORNM. 
38. Pfl. lattichähnlich; Hüllbltr. weißberandet; Hattich 
Fr. quergerieft; Bl. gelb; Pappus weißseidig Pieridium, Bitter- 
Untere Bltr. spatelfg.; wüste Pl... . . . — vulgare DESF. 
Untere Bl. gefiedert; Wüste. . . - .. — Tingitannum L. 


39. Kraut oder stacheliger Strauch; Früchte 
zweierlei, behaart und kahl; Köpfchen klein, 
in lockeren Rispen, gelb. . . . . Launea, Launäe 
Köpfchen eiförmig; Küste, Jafla; Aoramihl — mueronala FORSK. 
Köpfchen zylindrisch; Wüste Juda, Jericho — nudicaulis L. 


30. Campamulaceae. Sl 
40. ‚Kraut, Bl. gelb; Pappus weichhaarig, weiß Crepis, Pippau 
Pfl. spinnwebig grau; Sande, Jaffa . . . — aculeata DC. 
Pfl. borstig rauh; Jericho, wüste Pl. . . — arabiea Boıss, 


Ei 


Abb. 31. Carthamus tinetorius, Abb. 32. Arbutus Unedo, 


Saflor, Blütenköpfe, Gr. !/, Erdbeerbaum, Gr. ?]3. 
(nach BAILLON). (nach SIBTHORP). 


30. Ord. Campanulaceae, Glockenblumen. 
Kräuter milchsaftführend, mit wechselst. einfachen Bltrn., 
Bl. glockenförmig, regelmäßig, mit 5spaltigem Saum; Stbe. 5 
(V. Kl. L.); Fr. eine Kapsel, mit Löchern aufspringend. 


1. Glockenblumen: Bl. blau oder weiß, [blume 
ala galt 2 a ge Campanula, Glocken- 
. Pfl. borstig; Bl. tiefblau; Felder, gem... . — sirigosa Russ. 


Pil. fast kahl; Bl.lichtblau; Wurzel rübenfg. — Rapuneulus L. 
Strandpfl; Bl. gelb; Sommer, Küste, Jaffa — sulphurea Bo1ss. 


2. Ackerunkraut: Bl. radfg., blau . . . Specularia, Frauenspiegel 
Kelehzipfel so lang als Bl.; Felder, gem. . — Speculum L. 
Kelchzipfel sichelfg., lang; Jaffa . . . . — falcata DC. 
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31.Ord. Ericaceae, Heidekraut-Gew. 


Sträucher; Bl. wie bei den Glockenblumen, kleiner; 
Stbg. 10 (X. Kl. L.) : 


1. Strauch mit immergrünen, lederigen Bltrn:; D 
Bl.in großen Rispen, weiß. . . . . ... Arbutus, Erdbeerbaum 
Bltr. gezähnt; Fr. rotgelb wie Erdbeeren, 
eßbar; Winter, Wälder. Abb.32 . . . — Unedo L. 
Bltr. ganzrandig; Fr. orangefarbig, nicht 


eßbar; Frühling, Wälder. . . ... . . — Andrachne L. 


Abb. 33. Salwadora persica, Abb. 34. Styraw offieinalis, 
Salvadore. a Tracht, Gr. '/,; b Blüte, Storax, Blütenzweig, Gr. !/s 
Gr.5 (nach EnGLER-PRANTL). (nach DiPPEL). 
2. Rhododendron: Strauch mit immergrünen [rose 
Bltrn. REN SE 5 Ihododendron, Alpen- 
Bltr. blaßrot; nur Libanon, über 1000m . — pontieum L. 
3. Heidekraut: Bltr.nadelförmig; Str.bis1, 5m Zrica, Heidekraut 
Bl. rötlich; nur Libanon (Brummana) . . — vertieillata FoRsK. - 


32.Ord. Oleaceae, Ölbaum-Gew. u. Verw. 


Bäume mit gegenständigen, ganzrandigen Bltrn.; Bl. regel- 
mäßig, trichterförmig; Stbg. meist 2 (II. Kl. L.); Fr. Steinbeere. 


(ei 
[e%) 


31. Ericaceae. 32. Oleaceae. 


1. Baum, grau; Bltr. immergrün, unten weiß .. Olea, Ölbaum 


Fr. ölhaltig, grün u. schwärzlich, oval; kult. — europaea L. 

2. Strauch mit wohlriechenden, schönen Blüten Jasminum, Jasmin 
Bl. weiß; Sommer, Berge, Libanon . . . — fruticans L. 
Bl. orangefarbig, riecht abends; Gärten . — sambac VAHL. 
Kletterstrauch; Gärten. . . . 2. .—.offienale I. _ 


Abb. 35. Calotropis procera, Sodomsapfel. Abb.86. Leptadenia pyro- 
a Tracht, Gr. !/;; b Frucht, Gr. !/, technica, March. 
(nach ENGLER-PRANTL). a Tracht, Gr.!/;; b Blüte 


5 vergr. (nach DELESSERT). 


3. Strauch; Stbg.4; Fr.aromatisch, eßbar. Abb.33 Salvadora, Salvadore 
Bl. klein, in Trauben; Dickicht, Tot. Meer — persica Garein. 
4. Baum, bis 7m; Stbg. 10; Fr. beerenartig; 
liefert Harz, „Judenweihrauch“. Abb.34 . Styrax, Storax 
_ Bl. weiß, schön; Sommer, Hecken . . . — offieinalis L. 
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33. Ord. Apocyneae, Hundstod-Gew. u. a. 
Meist Sträucher mit giftigem Milchsaft; Bltr. gegenständig; 


Stbe. 5 (V. Kl. L.); Kapselfrüchte; Samen haarig. 


ik 


co 


Strauch, bis 5m hoch; Bltr. lanzettlich zu 3 
ee 20.2.  Nerium, Oleander 
Bl. schön rosenrot; An order . — Oleander L. 


Schlingstrauch; Bltr. eiförmig; Blkr. radfg. Peröploca, Schlingstrauch 
Bl. bräunlich, grün; Galiläa. . ,“. . . — graeca L. 

Strauch mit breiten, wolligen Bltrn. Abb. 35 Calotropis, Sodomsapfel 
Bl. purpurn; Fr. apfelartig; Ghor, Tot. Meer — procera R. Br. 


Strauch ohne Bltr. ‚besenstrauchähnlich; dient 
alssLuntegsAbbroese ee . 0. Leptadenia, March 
Bl. klein, behaart, wehlcherin! Wüste ..— ‚Pyrotechmica FORSK. 


34. Ord. Borraginaceae, Boretsch-Gew. 


Kräuter, auch Sträucher, meist borstig-rauhhaarig; Bl. in 


Wickeln (Vergißmeinnicht-ähnlich), röhrig u.5zählig (V.Kl.L.); 


‚Bir: 
il. 


4 einsamige Nüßchen, auch beerenartig. 


Kräuter; Kelch meist 5spaltig; Blröhre durch 
5 Deckklappen geschlossen . . . . Anchusa, Ochsenzunge 
Kelch 5zähnig; Bl. blau; Sommer, Fe . — offieinalis L. 
Kelch 5teilig; Bl. lan: Bltr. glänzend — italica L. 
Kelch 5teilig; Pfl. rauh; Bl. blau; S., gem. — strigosa LA». 
Kelch 5teilig; Bl. gelb; wüste Pl., Jaffa, 


Jordantal *. zus der en aa 
Kelch glockig; Bl. blau; Bltr. wellig ver- 
bogen; Ackerrirder, SEK RE A . ..— wndulata L. 
Kräuter mit strauchiger Basis; Wurzel rot; [wurz 
Kelch Steilig; Bl. offen; Fr. stachlig . . . Alkanna, Schmink- 
Pfl. samtig, grau; Bl. blau; Küste, Jaffa . — tinctoria L. 
Pfl. borstigrauh; Bl. blau; Jerus., Baalbek — strögosa BoIss. 
Pfl. drüsig und rauh; Bl. gelb; Jordantal. — orientalis L. 
Kraut, zart; Bl. tellerfg., meist bläulich Mxyosotis, Vergißmeinnicht 
Bekannte Pfl.; Bäche; Küste, Haifa . . — palustris ROTH. 
Hügel, Graspl., nicht selten. . . . . — hispida SCHLECHT. 
. Bl. trichterfg.; Stbg. a Früchtchen [same 
steinhart =. 0.20% 2... Lithospermum,Stein- 
Bekanntes Kraut; Bl. oa "Felder, gem. — arvense L. 
Pfl. gelblich; Bl. blau. Tordaneel 2.0. — temuiflorum L. 


Halbstr.2 du hoch; Bltr. mit Randschwielen; 
Bl. klein, blau; Jericho, Jaffa. Abb. 37 . — callosum VAHL,. 


33. Apocyneae. 34. Borraginaceae. 59 


5. Kräuter, behaart; Blröhre ohne Deckschuppen; 


Nüßchen mit runzliger Schale . . . . . Nonnea, Napfkraut 
Bl. bläulich-weiß; Pfl.niederliegend; Wege — obtusifolia WILLD. 
Bl. klein, weiß; Pfl. bis 4 dm; Jaffa. . . — ventricosa S. Sm. 
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Abb. 37. Lithospermum callosum, Abb. 38. Cordia Myxa, 
Steinsame. Brustbeerenbaum. 
a ganze Pflanze, Gr. !/s; b Blüte, a Blütenzweig, Gr. !/,; b Frucht, 
‚3mal vergr. Gr. nat. (nach ENGLER-PRANTL). 


6. Natternkopf: steifhaarig; Bl. schief- 


trichterig; Stbg. hervorschauend . . . . . Echium, Natternkopf 
Bl. fleischfarbig; Pfl. bis 2m hoch; gem. . — glomeratum Por. 
Bl. rot, blau, groß; Winter, Küste . ..— sericeum \VAHL. 


Bl. weiß; Pfl. weißborstig; Tot. Meer . . — Rauwolfiü Boıss. 


\ 
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7. Ähnlich vor.; Bl. regelmäßig; Stbg. verborgen Onosma, Lotwurz 
Bl. gelb; Pfl. bis 80 em Br be 


Vuste ep] ee 2. — giganteum LAM. 
8. Kräuter, filzig-rauh, Inge Bl. klein, 
weiß in dichtem Wickel; Fr. a [wende 
trocken" ug . ... Heliotropitum,Sonnen- 
Kelch an der Fr. Sera mager 
Sommer, Wegränder . . . . — europaeum L. 
Fruchtkelch geschlossen ; überschw nat — supimum L. 
Pfl. diehtwollig; Sommer, Felder. . . . — villosum WILLD. 
9. Baum, bis S m hoch; Fr. orangerote, süße |baum 
Beere‘. ; . in 22 rl ee ebecren: 
Bltr. langgestielt, eifg.; Ghor, kult. Abb.88 — Myxa L. 
Bltr. stumpf; Tot.Meer . . . . . . „.— Gharaf FORsk. 


35. Ord. Comwolvulaceae, Winden. 


Kräuter oder Sträucher; Stgl.meist windend; Bltr. wechsel- 
ständig; Bl. meist groß, schön, trichterig; Sthg. BIWSKLL); 
Fr. Kapsel. 

1. Mit ob. Merkm.; viele Arten . . . Convolvulus, Winde 


Ackerkraut; Bltr. spießte.; Bl. blaßrot; s F. — arvensis L. 
Pfl. hang Bl. rötlich oder EN: j 


Hecken, gem... . . . — hirsutus STEV. 
Bltr. Bang mehr er tief Gelrnt 

Bl. rötlich; Felder, gem. . . . — althaeoides L. 
Bltr. oval; B1. blau; ; Nazareth, Jerus,, Tea — siculus L. 


Wurzel a 3 felschie, bis 1 m lang, voll 
gelben Milchsaftes; Bltr. spießfg., punktiert; 


Bl. grünlichgelb; Hecken, Galiläa . . . — Scammonia L. 
2. Ähnl. vor.; Blstand ohne Vorbl.; Narbe kopfie Ipomaea, Trichterwinde 
Bl. groß, lila, purpurn; Zierpfl., viel kult. — palmata FoRsk. 
3. Strauch niedrig (2 dm), grauflaumig, reich 
verzweigt . . . . Cressa, Kreterstrauch 
Bl. gelb, köpfohentg. gehäuft‘ Ferch Roker — cretica L. 
4. Schmarotzerpfl., fadenfg., nicht grün . . . Cuscuta, Seide 
Auf Lein; Saronebene . .. . . ....... — epilinum W. 
Auf Poterium spinosum; Jalla. . . . . — globularis BERT. 


86. Ord. Solanaceae, Nachtschatten-Gew. 


Kräuter und Sträucher mit wechselstdg. Blättern; Blüte 
röhrig, ähnlich der von der Kartoffel; Stbe. 5 (V. Kl. L.); 
Fr. Beere oder Kapsel; meist giftig. 


35. Convolvulaceae. 36. Solanaceae. Sr 


‚ Abb. 389, Fig. 1. ZLyeium europaeum, Bocksdorn; Blütenzweig, Gr. 1/s 

(nach REICHENBACH). — Fig. 2. Solanum coagulans, Nachtschatten 

von Jericho; Blütenzweig, Gr. !/. Dazu a Frucht, Gr. nat.. — Fig. 3. 

Mandragora officinarum, Alraun, ganze Pfl., Gr.!/,. Dazu b Frucht, Gr. nat. 
; ; (z. T. nach EnGLER-PRANTL). 
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A. 


1. Bl.in Trugdolde, radförmig 
Kraut kahl; Bl. weiß; 
wüste Pl. Me N Re 
Kraut wollhaarig; Bl. Beere gelb 
Strauch; Bl. blaurot; Beere rot; gem. . 
Strauch Ailzig, che Bl. purpurn; Beere 
groß, gelb; Jericho. Abb. 39, a 2 

(Norden von Jericho 5 
Bekannte Kulturpfl. 


Strauch bis 1,5 m, Ye Fruchtkelch auf- 
geblasen 
Bl. grüngelb, ash Beere, kugelig, roh, 
Hecken, Jaffa, Jordsntal ; : ! 
3. Strauch\dornig; Bl. achselständig, rötlich; 
Abb. 39;-Fig. 1; Hecken, Jordantal . 
Stbg. aus der Bl. heraustretend; Jaffa . 
4. Stengelloses Kraut mit dicker Wurzel; Bltr. 
grundständig, groß, ungeteilt. Abb. 39, Fig. 3. 
Bl. grünlichgelb, cs Beere rot; W., 
Brachfelder . 5 


Solaneae: Beerenfrüchtige. 


Beere schwarz; 


m 


\ 
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Solanum, Nachtschatten 


— nigrum L. 
— villosum Lam. 
— Dulcamara L., Bitter- 
[süß 
— coagulans FORSK., 
sanctum L.) 
— tuberosumL., Kartoffel 


Withania, Withanie 


— sommifera L. 


Lyeiwm, Bocksdorn 
— europaeum L. 
— barbarum L. 


Mandragora, Alvaun 


— offieinarum L. 


B. Daturaceae: Kräuter, meist mit Kapselfrucht. 


groß, 


or 


Kraut mit großen Bltrn.; Bl. einzeln, 
weiß; Fr. eine stachelige Kapsel . 
Pfl. grün; Sommer, wüste Pl., gem. . 
Pfl. dicht behaart, grau; Sommer, Jafia 


Datura, Stechapfel 
— Stramonium L. 
— Metel L. 


6. Kr. drüsig, widerlich riechend; Bl. in Ähren Hyoscyamus, Bilsenkraut 


Bl. gelbgrünlich; Bltr. rundlich, gestielt; 
wüste Pl., gem. 
Bl. hellgelb; Bltr. Eunälieh, ee ee 
zähnig; wüste Pl., Baalbek, gem. 
Bl. purpurviolett, Hetziat Bltr. oval, 
sitzend; Felder, gem. 

7. Kulturpfi. 

Jaffa, verw. . 


oben 


— albus L. 
— aureus L. 


— retieulatus L. 


Nicotiana, Tabak 
— glauca G. 


37.Ord. Scerophulariaceae, Braunwurz-Gew. u.a. 


Meist Kräuter; 
meist zweilippig, 


Bltr. gegen- oder 


wechselständig; Bl. 


rachen- oder maskenförmig (Unterlippe 


aufgeschwollen), selten radförmig; Stbg. verschieden, 2, 4, 5, 
meist zweimächtig (XIV. Kl. L.); Fr. zweifächerige Kapsel. 


4. Kräuter; Bl. mit Sporn, schön gefärbt 


5. Kräuter, Halbsträucher; 


6. Kräuter, 


37. Scrophulariaceae. 


. Wollig behaarte Staude, 
Bltr. sitzend und herablaufend; 
mit 5 Stbg.; viele (40) Arten . } 
Bl. gelb; Stbf. violett; Sommer, gem. . . 
Bl. gelb; Stbf. violett; Kelch wollig; Galiläa 
Bl. weiß; Stbf. gelb: Blstiel Be Bet- 
lehem, Tot. Meer . ; i I: 


. Ähnlich, aber nicht wollig; Stbg. 4. 

Pfl. bis 1/, m; Bltr. fiederteilig; Hügel . 
Pfl. klein, strauchartig, bräunlich; Bltr. 
lanzettlich; Tot. Meer . a et 


groß bis 1!/, m 
Bl. radfg. 


. Kräuter, Stauden, kahl; 
Bl. in Rispen, maskenfg. 
oder gelb; viele Arten . . 
Bltr. herzfg.; Bl. dunkel - Blukrot: Welse : 
Bltr. fiederteilig;, leierfe.; Bl. Sal Jarmuk, 
Kanmeln rt: 
Bltr. ähnl. Blakehie; Schuppe (5. Stbg.) 
gelb; gem. . 
Bltr. aualgetedert: Bl. en ale, 
Jericho : 
Pfl. strauchig; Bit. St Saal jobs 


Bltr. gegenständig;; 
., braun, purpurn 


Bltr. blaßrot, einzeln; Felder, gem. . 
Bl. purpurn, in Traube; Sommer, Mauern 
Bl. langgespornt, 
meist bunt; Stbg. 4, zweimächtig 3 


Bltr. spießfg.; Bl. einzeln, gelb u. violett; 


Hecken, Saron . 

Bltr. -dreieckig; Bl. SE "meih u. 
violett; Felder, Karmel . . . 3 
BI. wollig; Bltr. rundherzfg.; Bl. gelbviol 
Herbst, Felder : 

Pfl. kahl, aufrecht, Ds if, m hoch: 
Traube, us Dem... - 

Pfl. klein; and drüsig: hast 2 eat 
violett; Tot. Meer 

Kleiser dorniger Strauch; Bitr. spiel. 
Karmel, Jericho . E 2 


BL. in 


Bl. radfg., zart; Sins, nur : 
viele Arten 
Ackerunkraut; Blstiel Big als Blt.; ; Een. 
Ackerunkraut; Bltr. 3—7lappig; gem. 
Ähnlich vor.; stark behaart; Graspl., gem. 


‘ Pfl. im Wasser; gem., Jericho . 
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[kerze 
Verbascum, Königs- 
— tripolitanum BOISS. 
— galilaeum Bo1ss. 


— sinaiticum BENTH. 


Celsia, Celsie 
— orientalis L. 


— parviflora DEC. 


[wurz 
Scrophalaria, Braun- 
— peregrina L. 
— Michoniana Üoss. 


— xamthoglossa BOISS. 


— lueida L. 
— syriaca BENTU. 


Antirrhinum, Löwenmaul 


— Orontium L. 
— majus L. 


Linaria, Leinkraut 
— Blatine L 
— graeca CHAV. 


— lanigera DESF. 


chalepensis U. 
— Hoalaeva FORSK. 


aegyptiaca L. 


Veronica, Ehrenpreis 
— Buxbaumü Ten. 
— hederifolia L. 

— cymbalaria BoD. 
— Anagallıs L. 


\ 
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7. Kräuter, drüsig-flaumig; Bltr. fiederlappig; 
Bl. rot, bunt; Pfl. einer Pedicularis ähnlich  Triscago, Frauentreue 
Pfl. bis 6 dm hoch; trockene Hänge, gem. — apula STEY. 
Pfl. bis 3 dm; Felder, Wegränder, Jericho — latifola L. 
8. Schmarotzerpfl., nicht grün; Bltr. schuppig . - Orobanche, Würger 
Auf Erbsen, Bohnen; Bl. weiß; violett ge- 


adert; Felder, gem., Jafa . . . . . .. — speciosa DC. 
Pf. weißwolig; Bl. Be rot oder lila; 


Nazareth ‘ ... ee ne —VENSLCOLOT. SCHULTZ. 


Dazu Pedaliaceae und Acanthaceae: 
9. Kr., schleimdrüsenhaarig;; Bltr. meist wechsel- 
ständig u. ungeteilt; Bl. einzeln, achselstdg., 
2lippig, purpurn; Stbg.4, 2mächtig. Abb.28 Sesamum, Sesam 
Kult.\wegen der ölhaltigen Samen; verw. — indiceum L. 
10. Staude, distelartig; Bltr. groß, buchtig gelappt, 
grund- oder gegenständig; Bl. in Ahren, unter 


großen Deckbltn. . . . 2.200. 0. Acanthus, Bärenklau 
Bl. weißlich; Sommer, En nl ESYUMNACHS BOISS: 
Bl. bläulich; junge Bltr. eßbar; Jordantal — (Blepharis) edulis 
[Forsk. 


11. Staude; Bltr. groß, handlang, oval, ganz- 
randig; Bl.in Ähre, blau, Unter- 
lippe 3lappie . Wr UNE . .... Justicia, Justicie 
Kult. u. verw.; Adhlith..  Agherteniamle: 


38. Ord. Labiatae, Lippenblütler. 


Kräuter und Halbsträucher mit vierkantigem Stel.; Bltr. 
gegenständig, meist einfach; Bl. zweilippig; Stbg. 2 lange 
und 2 kurze, zweimächtig, auch nur 2 (XIV. Kl.L.); Fr. vier- 
teilig (4 Nüßchen); Pfl. meist aromatisch. 


A. Lavendel-ähnliche: Stg. 4, abwärts geneigt, in der 
Bl. eingeschlossen. 


1. Halbstrauch, sehr aromatisch. Abb. 40, Fig.2 Lavandula, Lavendel 
Bl. in dichter Ähre, tiefblau; Felsen, gem. — Stoechas L. 


B. Mentha-ähnliche:: Stbg.4 oder 2, voneinander entfernt; 
Bl. trichterig. 


2. Kräuter, aromatisch; Bl. klein, trichterig . Mentha, Minze 
Ahren länglich, walzlich; S., Ufer, gem. — silvestris L. 
Ahren kugelig, kopfig; H., Wasserstellen — aquatica L. 


3. Sumpfkraut; Bl. in Quirlen, achselständig . Lycopus, Wolfstrapp 
Bl. weiß, klein; Stbg. 2; Küste, Jafla . . — europaeus L. 
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| 0. Satureja-ähnliche: Bl. 2lippig; Stbg. 4, voneinander 
entfernt, oben auseinandergehend oder bogig zusammen- 
neigend. 


4. Halbstrauch, niedrig, aromatisch; Blütenquirl 


kopfig, purpurn; Kelch 2lippie . . . . . Thymaus, Quendel 
Bekannte Pfl., Sommer, trockene Pl. . . — Serpyllum L. 
Zweige etwas domig; Deckbltr. bewimpert — capitatus L. 


EZ = ZZ 
I 


Abb. 40, Fig. 1. Eremostachys laciniata, Einsamähre, ganze Pfl., Gr. !/yo- 
__ Dazu a Blüte, Gr. nat. — Fig. 2. Lavandula Stoechas, Lavendel, Gr. t/.. 


5. Halbstrauch bis 1 m hoch, stark aromatisch; 

Bl.in Ährehen mit dachziegeligen Deckbltm. Origanım, Dost 
Kelch 5zähnig; Deckbltr. lanzettlich _. °. — vulgare L. 
Kelchzahnlos; Deckbltr. eifg., wolligbehaart. | Hyssop 
ENDE De 8, — Maru L;, echter 
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8) 


10. 


. Halbstrauch 


. Halbstrauch, kurzbehaart; 
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bis !,; m, sehr aromatisch; 
Kelch lang, glockig, he i 
Blquirle dicht, kugelig, rötlich; Stengel 


fast schuppig; Karmel 


Bl. rot, in hand- 

langer, feiner, unterbrochener Ähre; K. röhrig 
Blquirle wenigblütig; Felsen, Küste 
Blquirle vielblütig, rauh; Bltr. am Rande 
zurückgerollt; Jerusalem, Nazareth . 


Strauch bis !/;m, lavendelähnlich, zweireihig 
behaart; Bltr. kn: Kelch ae 
Ähre bis ferne dicht, bewimpert, 
purpurn; trockene Pl., Libanon, hfg. 


Staude bis !/, m, Kelch 
2 lippig : 
Bl.groß, 2mal er als Keleh ne 


Herbst, Felder, Betlehem 


Kraut fein behaart, angenehm aromatisch; 

Bltr. eifg., gekerbt; Kelch glockig, 2lippig . 
Bl. weiß; Quirle 3—5 blütig, einseitswendig; 
Herbst, ie Bl. 


dicht grauhaarig; 


D. Monarda-ähnliche: Stbg. nur 2 


laufend unter der Oberlippe. 


ale 


13. 


Salbei: Kraut oder Stauden; Bltr. runzlig: 
Deckbltr. auffallend gefärbt, blau; gem. 
Deckblätter ebenso, rosenrot; Sommer, 
schattige Pl. ; 

Bltr. gelbgrün; Bl. le Felder, Torten 
Pfl. wollig; Bltr. meist Tealanıı Bl. blau; 
Gebirge Juda, Karmel ' 

Stgl. an den Kanten rauh; Blstand See 
Bl. dunkelrot; steinige PL, Karmel . 
Halbstr. 2 dm, grau, A Jericho 


Strauch immergrün, stark aromatisch; Bltr. 
lederig, unten weiß i ß 
Bl. blan, in Traube; sorge Hügel, Libanon 


Pfl. quendelähnlich; Stbg. aus der Bl. hervor- 
ragend ; 
Bl. rötlich, in Köpfchen, umgeben von 'n langen 
fahnenart. Bltrn.; Sommer, Küste 


Satureja, Pfetferkraut 


— Thymbra L. 


[saturei 
Micromeria, Bart- 
— graeca L. 


— nervosa DESF. 


„[thymian 
Thymbra, Ahren- 
— spieata L. 
[minthe 


Ca, Kala- 
— incana SIBTH. 
Meelissa, Melisse 

— offieinalis L. 


(II. Kl. L.), parallel- 


Salvia, Salbei 
— Horminum L. 


[schopf-S. 
— Sclarea L., Bunt- 
— syriaca L. 
— triloba L. 


— hierosolymitana B. 
— aegyptiaca L. 


Rosmarinus, Rosmarin 


— offieinalis L. 


Zizyphora, Flauskraut 


— capitata L. 


E. Stachys-ähnliche: Stbg. 4, parallel oder spreizend, 
untere länger, meist eingeschlossen in der Bl.; Pfl. oft weißfilzig. 
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14. Taubnessel: Kraut; Bltr. gezähnt . . . Lamium, Taubnessel 
Bltr. weißgefleckt; Bl. weiß; Graspl.,, gem. — moschatum MILL. 
Bltr. stengelumfassend; Bl. purpurn; gem. — amplexicaule L. 

15. Kraut riecht nach Melisse; Kelch glockig, mit [Kelch 

breitem netzadrigen Saum; Bl. weißlich . . Moluccella, Trichter- 

Bltr.langgestielt, grobgezähnt; S., Jordantal — laevis L. 
Bltr. tief geschnitten; Kelchsaum dornig; 
Debnitekanmelii. 2 2%... 2.22 8 pimoseL. 


Abb. 41. Origanum Maru Abb. 42. Prasium majus, 
(var. nervosa), Hyssop. Hitzkraut. 
a unterer, b oberer Stengelteil, Blütenzweig, Gr. !/». 
Gral, 


16. Kraut oder Staude, oft filzig; Bltr. ungeteilt; 
- Bl. in endständiger, dichter, beblätterter Ähre Stachys, Ziest 
Pfl. graufilzig; Bltr. sitzend; Bl. rot; Küste — palaestina L. 
Pfl. grün, rauh; Bl. weißlich; Bäche . . — hydrophila Boıss. 


64 


72 


18. 


19, 


. Staude, weißwollig; 


\ 
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Kraut, stinkend; Bltr. 
Blquirle achselständig 
Bl. purpurn; Kelchsaum auch verbr 
Schutt, gem. 


runzelig,;, gezähnt; 


var. 
Pfl. weißfizig; Bltr. runzelig; Kelchzähne 10, 
hakig : 
Bl. weiß; Bltr. ründlich; g, Wegrinder 


Bltr. keilfe.; Baalbek 


Pfl. mit meist: großen Deckbltrn.; 
Kelch mit 5 spitzen Zähnen 
Pfl. weichhaarig, grün; B]. im Kelch ver- 
borgen; Küste 
12h ana a ee Bl. pur- 
purngeadert; steinige' Pl., gem. - 


Staude, behaart, wollig; Bltr. ungeteilt, 
runzelig; Blquirle achselständig, dichtblütig; 
Blröhre den Kelch wenig überragend . 
Pfl. oben klebrig, 1!/;m hoch; Bl. gelb; 
Sommer, Gebirge Juda 
Pfil.1 m hoch; Bl. purpurn; K. et. en 
Zähnen; Schutt . 4 


BD]. 


Bltr. gefiedert; Blquirle 
diehtblütig, entfernt, eine lange Scheinähre 
bildend. Abb. 40, Fie. 1 
Pfl. mannshoch; Bl. groß 
Jarmuktal EEE RE 


‚ gelb; gem., 


. Strauch; Bltr. eifg., gestielt; Blquirl nur zwei- 


blütig; Fr. fleischig. Abb. 42. 
Bl. weiß; Hecken, Felsen, gem. 


Ajuga-ähnl.: Bl. nur einlippig, 


. Kraut; K. glockig; Blröhre mit Haarring 


Pfl. zottig, riecht er Bl. nn 
Felder, gem. AM; 2 


. Kraut oder Halbstrauch; Bl. in Köpfchen od. 


achselständig; Blröhre ohne Haarring . 

Bl. purpurn; Pfl. riecht wach Knoblauch; 
feuchte Pl., Küste 3 
Bl. gelb, klein; Pfl. weißfilzig 
Sommer, gem., Frankenbers s 
Bl. gelb, groß; Bltr. dreieckig, eifg. $ En 
Bl. purpurn; sonst ähnlich voriger, wollig; 
Juda, Karmel . 


; Bltr. ir ; 


Ballota., Gottesvergeß 


— nigra L. und 
— ampliata HAUSSKN. 


Marrubium, Andorm 
— vulgare L. 
— cuneatum Russ. 


Sideritis, Gliedkraut 
— romana L. - 


_ pullulans VENT. 


Phlomis, Brandkraut 
— viscosa POIR. 


— Herba-Venti L. 


[ähre, Jerusalemskerze 


Eremostachnys, Einsam- 


— laciniata L. 
) 


Prasium, Hitzkraut 
— majus L. 


Öberlippe fehlt oder kurz. 


Ajuga, Günsel 


— chia SCHREBER 


. Teuerium, Gamander 


— Scordium L. 


— Polium L. 
— flavum L. 


— (divaricalum SIEB. 
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39.Ord. Verbenaceae, Eisenkraut-Gew. 


Meist Sträucher; Stgl. 4kantig; Bltr. gegenständig; Bl. wie 
bei den Labiaten, doch weniger 2lippig; Stbg. 4, zweimächtig 
(XIV. Kl. L.); Fruchtknoten ungeteilt. 


1. Kraut; Bltr.tief-3spaltig, geschlitzt u.gekerbt Verbena, Eisenkraut 
Bl. blau, klein, in langen Ahren; S., gem. — offieinalis L. 


Abb. 43. Vitex agnus castus, Keuschlamm. a Blütenzweig, Gr. !/s; 
— b-Blüte, vergr.; e Frucht durchschnitten, vergr. (nach ENGLER-PRANTIL). 


9. Strandpfl. niederliegend, wurzelnd . . . . Lippia, Lippie 
Ähren kurz, oval; Bl.rosa; Küste . . . — nodiflora L. ’ 
3. Strauch; Bltr. schmallanzettlich, 5 —7 fingerig. [Mönchspfeffer 
DD. er Vitenn, Keuschlamm, 
Bl. blau; Fr. pfefferartig; Sommer, Ufer . — agnus castus L. 
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4. Baum; Bltr. lederig, elliptisch, een 
unten schneeweiß . . . .„. Avicennia, Avicennie 
Bl. ockergelb, in dicker Trusdelder "Sinai — offieinalis L. 


40.Ord. Primulaceae, Primel-Gew. 


Kräuter mit einfachen Bltrn.; Bl. regelmäßig, röhrig mit 
5spaltigem Saum; Stbg. meist 5 (V. Kl. L.). 


In PrimelBloncDoldenrae se . » Primula, Schlüsselblume 
Schaft kurz; Bl. gelb, auch FOR, en. 
über 1000m 2. 0 0 sn ee RE NEE: 


9. Kraut mit Blattrosette; Dolde mit Hülle . Androsace, Mannsschild 
Bl. rötlich, weiß, mit gelbem Schlunde; 


Felder ..... 0.008. Sn Re nor 
3. Wurzelstock a Bl. einzeln, blau, zurück- [veilchen 
geschlagen. . - Oyelamen, Alpen- 
Bltr. eifg., breit, am Grunde here: Stein. 
halden, gem. . . RT 2. — latifolium SIBTH. 
4. Ackerunkraut; Bltr. gegenstdg.; Bl. einzeln Anagallis, Gauchheil 
Bl. mennigrot; Felder, gem. . . . . . — arvensis L. und 
Bl. blau; Felder, Saron . . » . . . .„ — var. caerulea BoISs. 
5. Strandpfl. fast wie Vergißmeimnicht. . . . Samolus, Bunge 
Bl. weiß, klein, in Traube; Sommer, 


nasse Pl, u. de u ee a 


41.Ord. Plumbagineae, Bleiwurz-Gew. u.a. 


Kräuter, Halbsträucher; Bltr. einfach, wechsel- oder 
srundstdg.; Bl. meist klein, Prinelähnlich in Ähren, Rispen 
oder Köpfchen; Stbg. 5 (V. Kl. L.); Fr. Kapsel im Kelch ein- 
geschlossen. 


1. Stgl. blattlos; Bltr. rosettig; Bl. in einseits- 


wendigen, oft zu Rispen zusammengesetzten |Strandnelke 
Ähren . . ee ee DEREN uderstoB; 
Bltr. ee, "Kahl, elliptisch; Bl. lila; 
Herbst, Küste. . . . — Limonium L. 
Bltr. rauhhaarig, tiefbuchue Mer breit 
geflügelt; Kelch blau; Bl. gelb; Küste. . — sinuata L. 


Pil. jährige; Blzweige en Bl. Vie 
Abb. 44; Jericho . . . » . — Thowini Vıv. 
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2. Stgl. beblättert; Bl.in Traube, lila, tellerfg. Plumbago, Bleiwurz 
Wurzel scharf, blasenziehend; gem.. . . — europaea L. 


3. Halbstr. grau; Bltr. fleischig, spatelig Limoniastrum, Stern-Widerst. 
Bl. trichterig, blau, in Ahe . . . . . — monopetalum Bo1ss. 


Abb. 4. Statice Thouinr, Abb. 45. Phytolacca decandra, 
Widerstoß, Strandnelke, Kermesbeere; Blütenzweig, Gr. !/, 
ganze Pflanze, Gr. !]». (nach BAILLON). 


Dazu a reife Frucht, Gr. nat. 
(nach Posr). 


. 


Dazu Plantagineae, Wegeriche: 


4. Wegerich: Bl. in Ähre oder Köpfchen; 
Blkrone trockenhäutig; Stbg. 4 . .... Plantago, Wegerich 
Bltr. eiförmig, gestielt; feuchte Pl, gem. — major L. 
Bltr. lanzettlich; Felder, gem. . . . . . —lanceolataL ‚Spitz-W. 
Stgl.beblättert, drüsigklebrig; Graspl., gem. — Psyllium L. 


Pfl. weißhaarig, silberig; Küste, Sandpl. . — albicans L. 

Bltr. scharf gezähnt oder gefiedert; gem. — coronopus L. 

Pfl. zottig, ohne Stgl.; Bltr. linear -lanzett- 

lich; Ähre sehr kurz gestielt; Küste, Saron — eretica L. 

Pfl. silberhaarig; Tot. Meer . . . . . . — ceylindrica Forsk. 


5* 
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C. Monochlamydeae (Apetalae), Blüten mit 
Perigon oder ohne Blumenkrone. 


42. Ord. Amarantaceae, Nyctaginaceae U. 2. 


Kräuter und Halbsträucher; Bltr. ungeteilt, meist wechsel- 
ständig; Bl. klein, gelblich oder rot, in Knäueln oder Ähren, 
oft einhäusig; Stbg. meist 5; Fr. schlauchartig, auch Beere. 

1. Kr. mit langen Rispenähren; Bltr. eifg. Amearantus, Fuchsschwanz 


Bl. grün; Herbst, Felder, gem. . ... . retroflexus L. 
Bl. rot; Sonnen, Felder, gem... . . . ... — hypochondriacus L. 
2. Kraut; Bl.in Knäueln achselständig . . - Albersia, Gemüse-F. 
Bltr.\Gemüse; Fr. nicht aufspringend . . — Blitum Kran. 
3. Kraut knöterichähnlich, bis !/» m; Ähren _ 
langgestiellie year = 28. En ee Digera, Digere 
Bl. weiß’ oder rötlich; .Ghor.. . . Per alternifolia (L.) ASCH. 
4. Halbstrauch; Bltr. gegenständig, etwas seiden- [blüte 
haarig; Ähren stechend . . Achyranthes, Spreu- 


Bl. weißlich oder grünlich ; Küste, Jordantel — aspera L. 
Halbstr., weißwollig; Bltr. klein-lanzettlich Aerva, Aerve 
Bl. knäuelfg. in Ähre, schneeweiß; Ghor . — javanica JUSS. 
6. Halbstr. bis 1 m, gabelig; Bltr. gegenstdg,, ei- 
keilfg., 2—5 em lang; Sthe. 3. Abb.46, Fig.4 Boerhaavia, Boerhaavie 
Bl. in gestielten Dolden, klein, weißrosa, 


or 


haarig‘; Küste, Betlehem . . . . . „nz plumbaginea CAY. . 
Dazu: 

7. Staude mit dunkelroten, saftigen Beeren, [beere 
Stbg. 10—20. Abb.4dd . .  . . Phytolacca, Kermes- 


Bl. gelb, purpurn in Ähren; Farbpil, kult. — decandra L. 


43, Ord. Chenopodiaceae, Gänsefuß-Gew. 


Kräuter, Halbsträucher und Sträucher; Biltr. ungeteilt, 
meist ganzrandig, wechselständig; Bl. unscheinbar, meist grün, 
in Knäueln; Stbg. 5 (V. Kl. L.) oder zweihäusig (XXII); 
Schutt- und Salzpflanzen. 

1. Kräuter, meist grau bestäubt; Bl. grün; 
Blhülle krautig . . 2 . . Chenopodium, Gänsefubß 
Bltr. ei-rautenfg.; wüste PL, Bein 2.2. — album L. 


Bltr. dreieckig, langgezähnt, nur jung be- 
stäubt; ebenso, Jerusalem . . x... — murale L. 


ee EN. 
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2. Runkelrübe; Wurzel dick; Bltr. kahl . . . Beta, Runkelrübe 
| Bltr. oval; Küste, Jordantal . . . . . — vulgaris L. 
| Bltr. dreieckig; Stgl. niederliegend; Küste — maritima L. 


Abb. 46, Fig. 1. Salcornmia fruticosa, Glasschmalz, Tracht, ‘Gr. t/, (nach 

REICHENBACH). — Fig. 2. Salieornia herbacea, Blütenstand vergr. 

_ (nach BAıLLon). — Fig. 3. Suaeda vermiculata, Zweig (nach ENGLER). — 
Fig. 4. Boerhaavia plumbaginea, Zweig, Gr. ts. 


3. Meist Halbsträucher; Bl. ein- oder zweihäusig; 
Fr. vom Kelch bedeckt, zusammengedrückt . Atriplex, Melde 
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Pfl. silberweiß, bis 1 m hoeh; Bltr. gestielt; 


Tot. Meer . . . Atriplex, Halimus L. 
Pfl. mehlig, ran Bltr. zen Jeriche . — palaestinum Bo1SS. 
Kraut, weißlich-grün; Bltr. 3eckig rhom- 
bisch, fast sitzend; Sommer, Wegränder.. — roseum L. 
4. Halbstrauch bis 3 dm, grauwollig; Perigon 
behaart, 5spaltig . . . Chenolea, Chenolee 
Bltr. länglich, sitzend; Feriene Tot. Meer — arabica BoIss. 
5. Strandpfl.; Stgl. glasig, leicht zerbrechlich; 
Bltr. schuppig . . . . .  Salicornia, Glasschmalz 
Pfl. perennierend, it nölsiker Wurzel; 
Küste, Tot. Meer. Abb. 46, Fig. 1 . . . — fruticosa L. 


Pfl.krautig; salzhaltige Orte. Abb.46, Fig.2 — herbacea L. 


6. Strandpfl.; Bltr. abwechselnd, fleischig, wurm- 


förmig, gleich Sedum-Bltrn. . . . . Suaeda, Sodakraut 
Halbstr. bis 1m; Zweige weiß, steif; Ähte 
lanosAToiaMeersn .. — fruticosa L. 
Strauch bis 5 m; Bweige Se Ei: 
kurz; Frbeere rot; TotxMeer 7... 2. ..— monoica FORSK. 
rauch klein bis 3 dm; Ähre kurz, er 
Tot. Meer. Abb.46, Fige.3.. . . . . .„ — vermieulata FORSK. 

7. Strandpfl.; Zweige nicht gegliedert; Bltr. 

pfriemlich, dornig; Bl. achselständig . . . Salsola, Salzkraut 
Starres Kraut, behaart, vielästig; Bl. grün, 
purpurn; Herbst, Küste . . . . — Kalk L. 
Halbstrauch, gelblich behaart; Bltr. Tadentg, 1 
zurückgekrümmt; Tot. Meer . . . . — rigida PALL. 


8. Strauch; Zweige gegliedert; Bltr. gegenstdg., 
oft schuppig . . . Anabasis, Aufstrebe 
Blhülle an der Fr. hr 5 Flügeln; Damaskıı — articulata FORSK. 


44. Ord. Polygonaceae, Knöterich-Gew. u. a. 


Meist Kräuter; Bltr. wechselständig, mit tutenförmigen 
Nebenbltrn.; Bl. ziemlich klein, unscheinbar; Stbg. meist 6—9; 
Fr. meist 'ein dreikantiges Nüßchen. 

1. Bltr. meist sauer; Bl. weiß, rötlich, grünlich, 
in quirligen Trauben; Stbg. 6; Narbe pinselfg. Prumvex, Ampfer 
Untere Bltr. rosettig, geigenfg., obere 


lanzettlich; gem. » . . 1 men 2... — Pulcherali: 
Bltr. gefiedert; Küste. . „2... ».. „ —lacenusnBAun: 
Bltr. spießförmig; Tot. Mer . . . . . — vesicarius L. und 


— roseus L. 


44. Polygonaceae. 


. Staude, groß; Bltr. groß, handnervig; Bl. 
gebüschelt in Traube; Stbg. 9 nr 
Rhizom fleischig; Mai, Libanon 


. Krautsteif; Bltr. gestielt, ei-keilfg.; Bl. zwei- 

häusig, in Büscheln achselständig . . . 
Perigon an der Fr. dornig, zurückgebogen; 
Schutt, Bahnhof Jaffa . 


#1 


Rheum, Rhabarber 
— Ribes GRON. 


Emex, Hartampfer 


— spinosus L. 


Abb. 47. Atraphaswis spinosa. Abb. 48. Oytinus hypocistis, 
a Fruchtzweig, Gr. !/s; Zisträuber, auf einer Zist- 
b Frucht mit Kelch vergr. wurzel. Gr. fast nat. 


(Nach ENGLER- PRANTL.) 


. Kraut stark gegliedert, knotig; Narbe kopfig: 
Stgl. aufrecht, oft rot; S., Sümpfe, gem. 
Stgl. niederliegend; Bl.achselstdg.; F., gem. 
Pfl. schachtelhalmartig; Jordantal 


. Wüstenstrauch, niedrig, knotig, stark ver- 
zweigt, weiß; Bltr. klein, abfallend . 
Fr. weichborstig; Tot. Meer . 


. Strauch dornig, verzweigt, 5 dm; Bitr. klein 
elliptisch; Abb. 47 . HR 
Perigon an der Fr. fahnenartig; Antilibanos 


Polygonum, Knöterich 
— lapathifohum L. 

— avieulare L. 

— equisetiforme SIBTH. 


. Calligomum;, Schönknie 


— comosum L. 


[knöterich 
Atraphascis, Hunger- 
— spinosa L. 


\ 
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45. Ord. Aristolochiaceae, Cytinaceae 1.2. 


1. Kräuter, manche kletternd; Perigonblüten Nuzei 
tutenfg.; Bltr. grün, herz-, nierenfg. . . . Aristolochia, Oster- 
Pfl.t/;m; Bl.rostfarbig, gelbfleckig, zurück- 
gebogen; Sommer, Hecken, gem... . . . — Maurorum L. 
. Pfl.3dm; Bl. purpurn, klein; Jerusalem . — parvifolia SIBTH. 
2. Schmarotzerpflanze bis 2 dm, scharlachrot, [kolben 
kolbenartig . . 2 2 2 22 20202020. Oynomorium, Hunds- 
Auf Terebinthenwurzeln; Sommer, Küste. — coccineum L. 


3. Ebenso, kleiner als vor., rot, braungelb, 
schuppig. Abb. 48. . 2... 2.2.2.2... Oytinus, Zisträuber 
Auf Zistrosen; Sommer, Küste . . . . — hypocistis L. 


N 


N 
NN 


Abb. 49. Daumus nobilis, Lorbeer. Abb. 50. Crozophora tinctoria, 
a Zweigmit Blüte u.Frucht, Gr.1/s; Lackmuskraut, halbe Pflanze. 
b Blüte halbiert, vergr. Gr. !/; (nach ENGLER-PRANTIL). 


(nach WOSSIDLO). 


46.Ord. Laurineae, Thymelaeaceae. 


Bäume, Sträucher mit wechselständigen Bltrn.; Perigonbl. 
meist unscheinbar, zweihäusig. 


45. Aristolochiaceae, Oytinaceae. 46. Laurineae. 


I 


4 


_y- 


. Baumschmarotzer auf Akazien u.a. 


1. Baum; Bltr. immergrün, aromatisch, einfach 


Männliche Bl. kurz, doldig, gelb; Beeren 
braunschwarz; Sommer, kult., verw. Abb.49 
Baum; Bltr. lanzettlich, spitz, silberweiß 
Bl]. gelblich, stark riechend, in Büscheln 
achselstde.; Fr. olivenähnlich, eßbar; kult. 
Strandpflanze bis 1 m hoch; Bltr. fleischig, 


fast dachig gedrängt . : 
Bl. zart, gelb, außen filzig, ee Kae 


. Strauch kahl, bis 1m; Äste rutenfe.; Bltr. 


dicht, nt cn i 
Bl. gelblich in kleinen lockeren Mranben; 
Fr. eine rötliche, eiförmige Steinbeere; 
Sommer, Gesträuch, Judäa 


. Wurzelschmarotzer kahl, vielstengelig; Bitr. 


lanzettlich . S0E 
Bl. grünlich-weiß; er Hügel, Rahme 


. Bekannter Baumschmarotzer, immergrün . 


Bl. grün; Beeren rot; auf Ölbäumen 


Bl. meist zwitterig, rot; Tot. Meer 
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Lawurus, Lorbeer 


— nobilis L. 
Elaeagnus, Ölweide 


— hortensis M.B. 

[zunge 
Thymelaea, Spatzen- 
— hirsuta L. 


Osyris, Osirisstrauch 


— alba L. 


Thesium, Berglein 
— humile VAHL. 
Viscum, Mistel 
— ceruciatum SIEB. 


Loranthas, Riemenblume 


— Acaciae ZUCC. 


47. Ord. Euphorbiaceae, Wolfsmilchpflanzen. 


Kräuter meist mit giftigem Milchsaft; 
oder zweihäusig, gelblich; 
di. 


Mit ob. Merkm.; viele Arten 
Trugdolde 3spaltig; Drüsen 2hörnig, gelb; 
überall, gem. . = ER 
Trd. 5spaltig; Drüsen oval; Flußläufe, gem. 
Trugdolde 3—6strahlig; Hülle u. Hüllchen 
stachelspitzig; Felder, Karmel . ah 
Pfl. rauhhaarig; Drüsen kammfg.; Ölberg 
Pfl. niedrig, behaart; Drüsen rot; W., Ghor 
Halbstrauch niederliegend; Bltr. klein eirund, 
kurz gestielt . 
Bl.einzelnin den Eilachseln, Heid: S, gem. 


Kraut pulverig-flzie; Bltr. eirautenfe., lang- 
gestielt. Abb. 50 


Pfl. gibt blaue Farbe; S, Küste, gem... 


Bltr. länglich-oval, wollhaarig; Jaffa, Sand£. 
. Kr.baumartig; Bltr. groß, handfg., 7—9lappig 


Bl. in achsel- u. endständigen Trauben; 
Küste, Jericho, gem. 


Bl. nackt, ein- 


Hülle mit Drüsen; Fr. dreiteilig. 
Euphorbia, Woltsmilch 


— Peplus L. 
— (ybirensis Bo1ss. 


— falcata L. 

— lanata SIEB. 

— aegyptiaca BOISS. 
[kraut 

Andrachne, Myrten- 

— telephioides L. 
|frucht 

Crozophora, Färber- 

— tinctoria L. 

— verbascifoha WILLD. 

Ricinus, Wunderbaum 


— communis L. 


' 
\ 
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48.Ord. Urticinae, Nesselartige Gew. 


Kräuter, meist Bäume, sehr verschiedenartig; Bl. meist 
wie bei den Nesseln in Kätzchen oder Köpfchen, ein- oder 
zweihäusig (XXL, XXI. KlL.). 


A. Moraceae: Bäume mit Milchsaft; Bltr. wechselständig 
mit Nebenbltrn; Fr. Scheinbeere. 


Abb. 51, Fig. 1. Morus alba, Maulbeere, Blütenzweig. Dazu a Fruchtstand, 
Gr. ca. 1/, (nach BaıLLon). — Fig.2. Ficus Sycomorus, Sykomore. Zweig 
mit Früchten (z. T. nach Posr). 4 


1. Baum, 7—13 m hoch; Bltr. herzfg., flaumig, 


rauh. Abb. 51, Fie.i . . . . 2... „. Morus, Maulbeere \ 
Fr. schwarzrot, eßbar; Frühsommer, kult. — nigra L. 
Fr. weißlich; kult. zur Seidenraupenzucht — alba L. 


2. 
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Strauch, Baum bis 5m u. mehr; Fr. birnfg. Ficus, Feige 
Bltr. abfallend, 5lappig; Fr. einzeln; kult. — Carica L. 
Bltr. ungeteilt; Wildfeige . . . .. — var. rüupestris H. 
Baum bis 15 m; Bltr. herzeirund, er 
randige, immergrün; Fr. an blattlosen 
Zweigen, traubig; nr Dörfer, gem. [more 
NDheobe ee. en Syeomorus L., Syko- 


B. Platanaceae, Platane. 


3. Baum, 20 m hoch; Bltr. 3lappig, ahornartig Platanus, Platane 


Bltr. in hängenden Köpfchen; Wasser — orientalis L. 


C. Ulmaceae: Bäume mit wechselständigen, fiedernervigen, 


rauhen Bltrn.; Bl. regelmäßig, zwitterig (V. Kl. L.) 


4. 


5. 


6 


= 


10. 


Baum, 30 m hoch; Bltr. a gesägt mit 


ee, Hälften . a ne. u Ulmus, Rüster 
NurzmeaNorden 2. 2.2 0.2 200.4 — Campestris DL. 
Baum, 10 m hoch, schattig; Bltr. rauh; 
Fr. kirschenähnlich, süßlich . . . . .. . Celtis, Zürgelbaum 
Küste Jordan, sem. . . 2 2... —. australis L. 
D. Cannabineae: Hanfgewächse, zweihäusig. 
Kraut; Bltr. gefingert. . . . » 2... .. Cannabis, Hanf 
Sommer; überall kult.. . . . . ... — satwaL. 
Schlingpfi.; Bltr. einfach gelappt. . . . . Humulus, Hopfen 
August; Galiläa, Damaskus . . . . . — Lupulus L. 
E. Urticaceae: Pfl. unseren Brennesseln ähnlich. 
. Mit Brennhaaren an den Bltım. . . . . . Trtica, Brennessel 
Pd. bissl, m; Felder, oem. . . — urens L. 
Pfl. bis 1m; Bl. in Köpfchen; Bee Ban — püulifera L. 
. Ähnlich, aber Insht brennend . . . . . . FParietaria, Glaskraut 
Stel. Kati Sommer; Mauern, gem. . . . — judaica L. 
Stgl. fadenfg.; Pfl. zart; ebendort, Jaffa . — lusitanica L. 


Halbstr., bis !/, m, rauhhaarig ; Bltr. rhombisch 
eifg., in den Stiel verschmälert, gesägt, unten 


weißwollig; Bl. büschelig, achselständig . . Forskahlea, Nesselpfl. 
Pfl. wegen der Fasern kult. (Nesseltuch); 
orale... — tenacıssima L. 


 F. Cynocrambaceae: Bl. unscheinbar, einhäusig, zu 2—4 


meist in Blattachseln; Perigon der männlichen Bl. 2—3 teilig, 
der weiblichen schlauchfg.; Fr. pfefferkorngroß, schwärzlich. 


U, 


Kraut niederliegend, saftig, einer Stellaria [kohl 
etwas ähnlich. Abb.52 . . . . 2.2... Cymocrambe, Hunds- 
Bltr. oval, gestielt, unten gegenständig; 
Sem Rare ya. — prostrata GAERTN. 


\ 
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49. Ord. Amentaceae, Kätzchenblütler. 


Bäume oder Sträucher; Bl. ein- oder zweihäusig, männliche 
in Kätzchen; Fr. becherartig, Steinfrüchte, Kapseln. 


1. Blätter gefiedert, aromatisch; Steinfrucht . Juglans, Wallnußbaum 
Samen(kern) eßbar; Dörfer, gem... . » . — regia L. 


Abb. 52. Oynocrambe prostrata, Abb. 53, Fig.1. Ophrys fusca, 
Hundskohl. a unterer, Mückenblume. a unterer, b oberer Teil, 
b oberer Teil, Gr. fast nat. Gr. ca. !/.. — Fig.2. Ophrys arachnites, 
(nach Lx: MAour et DECAISNE). Spinnenbl. — Fig. 3. Serapias pseudo- 


cordigera, Herzbl. (nach REICHENBACH 
und ENGLER-PRANTL). 


2. Eichen: meist Bäume, knorrig; Eichelfruchtt Qwuercus, Eiche 
Bltr. abfallend, buchtig, gestielt; Bl. und Fr. 


sitzend; Libanon. . . .. 2.2... — sessiühflora SM. 

Bltr. ähnlich, flaumig; Eichelbecher bärtig — cerris L., Zerreiche 
Bltr. ähnlich, eifg., gezähnt; Eichelbecher [bart- Eiche 
mit lanzettlichen Schuppen; gem. . . . — Aegilops L., Ziegen- 
Bltr. ähnlich, elliptisch, gezähnt, unten 

filzig; Berge . . . » 2 2... 2 u. — lusiiamica Lam. 

Bltr. immergrün, eifg., gesägt, unten filzig — Ilex L., Steineiche 
Bltr. ebenso, dornig: gezähnt; Pfl. strauchig [eiche 


mit erbsengroßen rotsaftigen Gallen . . — coceifera L., Kermes- 
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3. Weiden: Bltr. schmal; Fr. Kapseln mit haar- 


schopigen Samen . ... .. 2.2.2.2... Salix, Weide 

Zweige rötlich; Stbg. 5—10; Jordan. . . — Safsaf FoRSK. 
Zweige kurz; Stbg. 2; überall, gem. . . — alba L. 
Zweige lang, niederhängend; kult., verw. — babylonica L. 

4. Pappeln: Bltr. ziemlich breit, langgestielt . Populus, Pappel 
Bltr. unten schneeweiß; feuchte Stellen . — alba L. 
Bltr. anfangs schmal, später pappelartig; 
Soda. 2.0.» — .euphratica, OLIV. 


Kl. I. Monocotyledoneae, Pfl. mit einem Keimblatt. 


Blätter einfach, parallelnervig;. Blüten mit Perigon, 
3 oder 6zählig; meist Kräuter; Keimling mit einem Keimblatt. 


50. Ord. Orchidaceae, Knabenkräuter. 


Kräuter mit Knollen; Bl. unregelmäßig,, oft phantastisch; 
äußere (3) Perigonbltr. ziemlich gleich; von den inneren (3) 
oft eines (Lippe) mit Sporn; Fruchtknoten unterständig, 
oft gedreht. 

1. Lippe mit Sporn; Bl. meist blau oder rot; 


viele Arten . . . Orchis, Knabenkraut 
Lippe rundlich, gozähnt, hollrot; a: 
dunkelrot; Hügel, Saron . . . — papilionacea UL. 


Lippe dreilappig, abgestutzt; Vorblatt röt- 

lich; Bl. ila, purpurn punktiert; Karmel — tridentata ScoP. 
a pie; Vorblatt häutig; Bl. 

dunkelpurpurn; Sandpl., Jafla.. . . — sancta L. 
Lippe teil.; Bl.lila geadert; Hügel, Galiläa — longieruris LINK. 
Pfl. bis 1 m; Stgl. hohl; Bl. purpurn ; 


sumpfigesBl.., . - — Jlatifolia L. 
2. Lippe ohne Sporn; Bl. insektenähnlich; 
Abb. 5akie. Iu.2, -. . : Ophrys, Mückenblume 
Lippe länglich Klkerniig an 
Gallaa, Hüsel . . - . — fusca Link. 


Lippeverkehrteifg:., En imitpürn: et — hiulca SPRUN. 
Lippe verkehrteifg., braunsamtig; Seiten- 

“ Jappen hormartig; Jesreel . . ©... — cornuta BoIss. 
Lippe breit, braunsamtig mit gelber 
Zeiehnung; Hügel . . 2. 2 2°. 0... —, arachnites SCOP. 
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3. Bl. groß, purpurn; ohne Sporn. Abb. 53, Fig.3 Serapias, Schwertwurz, 
Lippe mit großen herabhängenden Mittel- [Herzblume 
lappen; gem. . 2 22202020202... — Dseudocordigera Mor. 


51. Ord. Irideae, Schwertlilien. 
Zwiebel- oder Rhizomgewächse; Bltr. reitend; Fruchtknoten 
unterständig; Bl. regelmäßig, trichterig, schön; Stbg. 3; Narbe 
3 blätterig (III. Kl. L.). 


1. Pfl. mit Stengel; Fruchtknoten 3fächerig . Iris, Schwertlilie 
«) Mit Zwiebeln; Bltr. 2, sichelartig, lang; 
Bl.2—4, 4 Man; DEIN . ..— Sisyrinchium L. 
Bltr. 1—2; Scheide 1 blätie; Bl. N: . ...— reticulata 


var. histrio BORNM. 
Bltr..5—6; Scheide 1 blütig, lanzettlichs, 
Bl. gelb oder blau; wohlduftend;; überallhfg. — palaestina BAKER 


P) Mit Rhizom: Uferpfl.; Bl. gelb; gem... . — Pseudacorus L. 
Pfl. 3dm hoch; Bl. lila; Trockene — Mariae W. Bar. 
Küster Jagen Er . — atrofusca BAR. 
2. Pfl. stengellos, blüht frühzeitig Su . Crocus, Safran 
Bl. lila oder cremfarbig; Winter, Galiläs ..  —ochroleucusB.etGAILL. 
Bl. fleischfarbig; Zwiebel eßbar; Damaskus — cancellatus H.B. 
3. Stgl. beblättert; Bl. schieftrichterig in ein- [Schwertel 
seitiger Ähre. . . . ...... Gladiolus, Siegwurz, 
Bl. rosa oder purpurn; Felder; Jakta ....— segelum GAWL. 


52. Ord. Amaryllideae, Narzissen, Rittersterne. 


Wie vorige; Fruchtknoten unterständig; Stbg. 6; Bl. in 
Dolden oder Trauben. 
1. Bl. groß, becherfg. mit Nebenkrone, wohl- 


riechend nr . Narcissus, Narzisse 
Bl. zu 3—10 in Dolde, ah Ba an, w. — Tazetta L. 
2. Pfl.mit großer Zwiebel, !/, m hoch; Bl. weiß, zu [zwiebel 


2—10in Scheide, sehr wohlriechend. Abb.54 Pancratium, Kraft- 
Bl. groß, Perigonzipfel zurückgebogen; 
Herbst, Küste. . . — maritimum L. 
Bl. klein, gestielt; Winter) Galilän, Tadäe, — parviflorum. DESC. 


Dazu Dioscoreaceae: 


3. Schlingpfl. mit langer, fleischiger Wurzel; 


Bltr. pfeilförmig . . . . Tamuıs, Schmerwurz 
Bl. klein, grünlich, in oh 
Fr. rote kugelige Beere; schattige PP. . — communis L. 


ee en 


51. Irideae. 52. Amaryllideae. 53. Smilaceae. 19 


53. Ord. Smilaceae, Spargel-Gew. 


Meist Sträucher mit windendem Stgl.; Bltr. oft klein, 
schuppenförmig; Bl. klein, grünlich; Stbg. 6; Fruchtknoten 
oberständig; Fr. eine Beere. 


1. Halbstrauch, einer Myrte ähnlich, immergrün ; 
blattartige Zweige eifg., steiflederig, spitz; 
BerotemBerre in... 2 ein. Raüscus, Mäusedorn 
Bl. klein, grünlich, zweihäusig; Hecken, gem. - — aculeatus L. 


Abb. 54. Pancratium maritimum, Abb. 55. Urginea maritima, 
Kraftzwiebel, Meerstrands- Meerzwiebel. a Tracht, Gr. !/,; 
narzisse, ganze Pfl., Gr. ca. !/;. b Blüte; ce Zwiebel, Gr. t/yo 


(z. T. nach VILMORIN). 


2. Zweige linealisch; Bl. glockenfg., 6teillig . Asparagus, Spargel 
Pfl. holzig, immergrün; Bl. gelb; Hecken. — acutifolius L. 
3. Kletterpfl., Stgl. stachelig, zicekzackfg. ge- 
bogen; Bl. klein grünlich in Rispen, 2häusig Sımilasxc, Stechwinde 
Bltr.immergrün, spießherzfg.; Hecken, gem. — aspera L. 
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54. Ord. Liliaceae, Lilien-Gew. 
Meist Zwiebelgewächse; Bl. regelmäßig, glockig oder 
trichterförmig; Stbg. 6 (VI.K1. L.); Fruchtknoten oberständig; 
Fr. eine 3fächerige Kapsel. 
1. Tulpen: Bl.groß, rot, glockig, einzeln am Stgl. Tulipa, Tulpe 


Perigonbltr. alle zugespitzt; Felder, gem. 
Perigonbltr. 3 äußere zugespitzt, innere 
abgerundet; Saronebene. . A  <- 
Perigonbltr. außen blaß; Bltr. sichelfg.; gem. 
Lilien: Pfl. über 1 m hoch, beblättert; 
Bl. schneeweiß, trichterig, zurückgerollt . 
Bl. wohlriechend; Libanon, oberes Galiläa 


. Bltr. schmal , grundständig; Bl. in Traube 


oder Dolde, weiß, meist grüngestreift . 
Traube; Bltr. kürzer als Stgl.; F., gem. 
Dolde; Bltr. länger als Stgl.; Ghor . 


Ähnlich ; Perigon verwachsenblätterig, röhrig ; 


Bl. in Trauben EN ee 
Bl. tiefblau, wohlriechend; Küste, Felsen 


Traube sehr lang, obere Bl. schopfförmig ; 

Felder, gem. En 

Traube konisch; Bl. kurzgestielt; Küste 
Ähnlich; Stbg. ohne Zähne; Bl. dunkelviolett 
und grünlich . 2 

Bltr. 3—4; Felder, gem. . 


. Pfl. zierlich; Bl. sternförmig, blau, in lockerer 


Traube 2 anf Wera 
Mit nur 2 Bltem.; Küste . ee 
Mit mehreren Bltrn.; Herbst, Küste . 


. Pfl.bis 1,5m hoch; Zwiebel kopfgroß; Bl. weiß, 


in dichter Traube. Abb. 55 a ; 
Bltr. im Winter erscheinend; blüht im 
Sommer; Küstensand ne. 
Laucharten: Bl. klein, weißlich, grünlich, 
auch purpurn, in Dolden; viele (40) Arten 
Stgl. u. Bltr. röhrig, aufgeblasen; kult . 
Stgl. u. Bltr. stielrund; Bl. lila; Meeres- 
Eistee ua. ie A 3 
Bltr. flach, behaart, Dolde gelblich; Karmel 
Wegränder, Jaffa . n Dee Lk Yyakken 
Pfl. mit dieken, fleischigen Bltrn., stachelig: 
Bl. hängend in langer Traube; Gärten . 


— oculus-solis ST.- Am. 


— praecox Ten. 
— montana LINDL. 


Lilium, Lilie 
— candidum L. 

i [milch 
Ornithogalum,\Vogel- 
— narbonense L. 

— arabicum L. 


Hyaeinthus, Hyazinthe 


— orientalis L. 


. Ähnlich; Perigon kugelig, blau, riecht nicht Meauscari, Schopfhyazinthe 


— comosum L. 
— maritimum DESF. 


Bellevalia, Bellevalie 
— trifoliata KunTH. 


Seilla, Sternhyazinthe 
— bifolia L. 
— autumnalis L. 


Urginea, Meerzwiebel 


— maritima L. 


Allium, Lauch 

— cepa L., Zwiebel 
[lotte 

— ascalonieum L., Scha- 

— (armeli Boıss. 

— Erdeliü Zucc. 

Aloe, Aloe 

— vera L. 


54. Lihiaceae. 8 


11. Staude mit büscheliger Wurzel; Bltr. grund- 
ständig. Abb. 56 A Ne 
Bltr. röhrig; Bl. weiß, grün- und rot- 
gestreift; gem. AB. nn A 
Bltr. ähnlich; Bl. glockig, weiß u. purpurn- 
sestgeliie 3... 


Asphodelus, Aftodill 
— fistuwlosus L. 


— tenuifolius CAR. 


Wurzel knollis; Traube dicht; Hügel, gem. — microcarpus Vıv. 


Abb. 56. Asphodelus microcarpus, Abb. 57. Asphodeline lutea, 
Affodil, ganze Pflanze, Gr. !/ıo. Peitschenaffodil, ganze Pflanze, 
Dazu a Blüte vergr. Gr. !/jo.. Dazu b Blüte vergr. 


(Nach VILMORIN). 


12. Ähnlich, aber Stgl. beblättert. Abb.57 . Asphodeline, Peitschen- 
[oder Scheinaffodill 


Bl. gelblich; Steinhalden, gem. . . . . — lutea L. 
Dazu: 
183. Herbstzeitlose: Bl. lilafarben . . . . . Colchicum, Zeitlose 
Herbst, mittlere Berge. . . . .» . . — Decaisnei Boıss. 
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55. Ord. Gramineae, Gräser. 


Kräuter mit knotigen, runden Halmen; Bl. wenig auffallend, 
in Rispen oder Ähren vereinigt; Stbg. meist 3 (III. Kl. L.); 
Deck- oder Hüllspelzen und Blütenspelzen; Schalfrucht. 


A. Rispengräser: Ährchen in Rispen oder mehreren 
gipfelständigen Ahren zusammengestellt. 


a) Paniceae, Hirsen: Ährchen vom Rücken her zusammen- 
gedrückt; untere Deckspelze kleiner als die obere. 


1. Mit obigen Merkmalen; Borstenhülle fehlt . Panöcum, Hirse 
Ährchen fingerig vereinigt; Pfl. oft blutrot; 
überall, GENE. 2020. Sanguimale L. 
Ährchen in Veen F., häufig erus-galli L. 
Pfl. bis 1 m hoch; Rispe überhängendi 


| 


Bltr. rauhhaarig; kult. Abb. 58, Fig..2 . — miliaceum L. 
Halbstr. ginsterähnlich, a 
Küste; Tot.Meer . . . ....— turgidum FOoRSK. 

DR Ähnlich, aber Ährehen mit Borstänhtih . . Setaria, Borstenhirse 
Rispe walzig; Felder, gem... . . . . — virldis L. 
Rispedoppeltzusammenzesetzt, Tappie; kalt — italica KTH. 

3. Ähnlich; Borstenhülle gefiedert . . Pennisetum, Federborstengras 
Wüstengras gelblich; Sandpl., Tot. Meer . — dichotomum Der. 


b) Andropogoneae, Bartgräser: Wie vorige; untere Deck- 
spelze so lang oder länger als obere. 


4. Ährchen dachziegelig; Spindel haarig.. . Andropogon, Bartgras 
Pf. haferähnlich ; Ährchen zu 2, rispig, gem. — hirtus L. 
Pfl.bläul.; Ährchen mehr, fingerig; Tot.Meer — annulatus FoRsk. 
Pfl. klein; Ährchen einzeln, weißhaarig; 

Tot.2Meerı 72°. %. Seen“ — ToDveoldius BEL. 


5. Pfl.groß; Rispe en oder kolbenförmig Sorghum, Hirse, Durrha 
Wurzelstock süß; F., gem. Abb. 58, Fig.1 — halepense L. 


Rispe dicht; Bltr. 5 4 cm breit; kult. . — annuum PERS. 

6. Pfl..bis 3m; Rispe dicht seidenhaarig . Saccharum, Zuckerrohr 
Mark süß; Winter, Flüsse, gem. . . . . — aegyptiacum WILLD. 
Echtes Zuckerrohr; Jordantal, kult.. . . — offieinarum L. 


c) Phalarideae, Glanzgräser: Ährchen von der Seite 
zusammengedrückt, oft in Köpfchen; Deckspelzen so lang oder 
länger als Blütenspelzen. 


7. Mit obigen Merkmalen . . 2. Phalaris, Glanzgras 
Rispenähre eirund, oval; Felder, kalt. . — canariensis L. 
Ährchen büschelig gestellt; Flußufer . . — arundinacea L. 
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Abb. 58, Fig. 1. Sorghum halepense. — Fig.2. Panicum miliaceum. — Fig. 3. 
Aristida caerulescens, Spelze mit 3teiliger Graune. — Fig.4. Brizamazxima. — 
Fig. 5. Stipa tortilis, Bl. mit Granne. — Fig. 6. Lolium temulentum. 
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8. Ästiges Gras mit stechenden Blättern; Sthg.2 Crypsis, Domgras 
Köpfchen von 2—3 stechenden Scheiden ° 


umgeben; Sandfelder . . — aculeata L. 

9. Ähnlich; Köpfchen von locken "Hüne 
umschlossen . ; Cornucopiae, Füllhorn 
Nicht stechend; Brachfelder, Galiläa .. — eneullatum L. 

10. Ährehen meist in walzenförmigen Rispen- [schwanz 

ähren. . « Alopecurus, Fuchs- 

Ähre nach han nd en Verschmaee Y 
weißlich-grün; gem. . . — agrestis L. 
Ähre von langem Hünblatt nn: 
Graspl. Jafla 2% 2.02 m. De bwolueratus POST. 


d) Agrostideae, Straußgräser: Ährchen in Rispen; Deck- 
spelzen so-lang oder länger als die Blüte; meist mit Granne. 


{1. Rispe ausgebreitet; Granne dreiteilig. Abb.58, 


ua nn. Arwöstida, Grannengras 
Rispe ins Porno enielandt Küste, Ghor — caerulescens DESF. 
Ein Ast der Granne gefiedert; Sande, Jaffa — F orskahlei TAUSCH. 


{2. Gras dichtrasig, rohrähnl. ; Bltr. steif, borstlich Stipa, Pfriemengras 
Granne lang, steif, Sekniet; Jordantal. 


Abb. 58, Fie.5 . ... — tortilis DESF. 
13. Hirse-ähnlich; De De it zarter [kirse 
Granne . . 222. Piptatherum, Grannen- 
Granne nach der Bl. ahtallend; Hecken, gem. — miliaceum L. 
14. Bekanntes Gras mit walzenfg. Rispenähre . Phleum, Lieschgras 
Küste, Graspl.. . - — tenue SCHRAD. 
15. Bekanntes Grasmitlockerer, Yielbittiger Riefe Agrostis, Straußgras 
Wiesengras, nasse Pl, gem... . - — vertieillata VILL. 
16. Rispe gedrungen gelappt, schweitarig, gel [gras 
lich; Granne lang, zart . . . - Polypogon, Bürsten- 
Küste, Sandpl., gem. . 2. — monspeliense L. 
17. Rispe schmal, ährenfg.; Pfl. ar EM .. . Ammophila, Sandrohr 
Mit kriechendem Wurzelstock; Dünen. . — arenaria L. 
{$. Gras mit behaarten Bltrn.; Rispe köpfchen- 
förmig, wollig . . un... .  Lagurus, Hasenschwanz 
Küste; sandige Pl. ee... 


e) Aveneae, Hafergräser: Ährchen in Rispe; Deckspelzen 
groß, so lang als das Ährchen. 


19. Hafer: Ährehen 2—mehrblütig; untere 


Blspelze 2spitzig, begrannt . . ...- Avena, Hafer 
Rispelocker; Felder, Weingärten, sehr verbr. — sterilis L. 
Rispe geschlossen, ährenförmig; Karmel . — Carmeli Bo1Sss. 
20. Ähnlich; Granne gekniet . . + . . Trisetum, Grannenhafer 


Sandplalfefle : ie u 2 FORSK. 


21. 
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Ähnlich; Spelze 2spaltig; Granne gedreht, 


lang; Wurzelstock mit langen Fasern . . Danthonia, Kelchgras 
Wüstenpfl., niedrig, gelb, samti@ . . . — Forskahlei VAHL. 
Ährchen 2blütig; untere Bl. männlich, [hafer 
begrannt . . : Bl Arsnendcheran Glatt- 
„Französisches et, Bochstenehs, über 
NENazateiher 2... 2 2 0020200. datius L: 


var. palaestinum Bo18ss. 


f) Chlorideae: Ährchen seitlich zusammengedrückt, in ein- 


seitige Ähren zusammengeordnet. 


B23. 


24. 


Kriechendes Unkraut mit 2—6ästiger .. 


ähressean se . COynodon, Hundszahn 
Ähnlich its: a poden, Br . — Dacetylon PERS. 

Pfl. mit dichter Blattrosette; 2 aufrechteÄhren Tetrapogon 
“Jerusalem, Jericho . -. . . ... . . — wllosum. DESE. 


&) Festuceae, Schwingelgräser: Ährchen in Rispe; Deck- 


spelzen kürzer als Ährchen. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 
30. 
3: 


9. 


33. 


Sehilfrohr: Ährchen gelblich violett, mit 


silberigen Seidenhaaren . . . . . . Arundo, Pfeilrohr 
Halm bis 4 m hoch; Bachufer, Sa .. 2 — Donax L. 
Ähnlieh, nicht so hoch; Ährchen braun . . Phragmites, Schilfrohr 
ns Blrsoem. .. . 2... — communis L. 


Gras klein, goldhaferähnlich; Bitr. ee flach Lamarckia, Lamarkie 
Rispe gold- oder es Sundpl, 


gem. Jericho)... .- » ....— aurea L. 

Gras klein, steif; Bltr. I lisch Kehaich, Echinaria, Igelköpfchen 
Köpfchen .konisch, stachelig; trockene Pl. — capitata L. 

Ähnlich; Rispenähre zylindrisch; Spelzen 

stachelspitzig . . . . 2... Koeleria, Kammschwiele 
Bl. schmal, ne: en FERNE — phleoides VILL. 

Gras ziemlich hoch, steif; Köpfchen a 

Spelzen z. T. zweizeilig det „2... Oynosurus, Kammgras 

Jerusalem; Galiläa, Nazareth . . . . — callitrichus W. BARB. 

Wassergras mit kriechenden Ausläufern . . Catabrosa, Quellgras 

Rispe gleichmäßig, Poa-ähnl.; nasse Pl.,gem. — aquatica L. 


Schönes Gras; Rispe mit länglichen, -zwei- 
kieligen, von der Seite zusammengedrückten 


Ährchen; ‘ohne Grannen . . . . .-..... Eragrostis, Liebesgras 
Pfl. bis 2m, imposant; Jafa . . . . . —eynosuroidesR.etScH. 
Eelder, Sandpl. . . . . „mu... — megastachya LINK. 
Schönes Gras; Ährchen eirund . . . Meelica, Perlgras 


Bltr. steif, fadenförmig; Küste, Karel . — minuta L. 
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3. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 
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Zittergras: Ährchen bauchig, dicht, dachig 
Rispe wenigblütig; Ährchen groß, bis 2 cm; 
Graspl., gem. Abb. 58, Fig.4. re he 
Rispe vielblütig; Felder, Küste, Jaffa . 

Rispe dicht büschelig Rz 

Graspl., gem. ; 3 

Rispengras, Ährchen Be zerstreut in 

einer Rispe 
Stgl.am Grunde re h at, Wüste J Mu 

Felder, gem. : h IE 

Schwingelartig; Ährchen in lockerer Rispe: 

Bltr. borstig 
Spelzen zottig, I. Terunalei 
Jericho 


Trespe; Ährchen länglich, dachziegelig, oft 
haarig, mit Grannen : 
Rispe kurzästig, steif a gerfehter 


Jaffa, gem. ; 

Kispe nickend; Ährchen weichzotig; 
Schuttpl., gem. h BUN. 
Ährchen sehr zottig hehaarr, "Karmel, 


Nazareth 


Briza, Zittergras 


— mazima L. 
— minor L. 


Dactylis, Knaulgras 
— glomerata L. 
var. hispanica BO1SS. 


Poa, Rispengras 
— bulbosa L. 
— annua L. 


Vulpia,Fuchsschwingel 


— ciliata PERS. 
var. plumosa Bo1ss. 


Bromus, Trespe 
— rigidus Rotn. 
— tectorum L. 


— macroslachys DESF. 
var. lanuginosus BOISS. 


B. Ährengräser (Getreidearten): Ährchen völlig stiellos, 
sitzend in Ausschnitten des Halmes (Spindel), eine einzelne 
gipfelständige Ahre bildend. 


Weizen: Ährehen einzeln 
ausschnitt . 
Spindel fest; Felder, euch: alt 
Ebenso; Körner glasig, hart; kult. 
Spindel zerbrechlich; Ähre locker; kult. 
Spindel zerbrechlich; Ähre gedrungen; 
Hermon, Ostjordanland ie 


im "ae 


Ähnlich vor.; 

lang begrennl - 
Ähre eirund; Felder, isspin N 
Ähre walzenförmig; ebenda, gem. 


Blütenspelzen 2— Br, u. 


Gras weizenähnlich, aber Ährchen (einzeln) 

mit der Schmalseite an der Spindel sitzend 
Deckspelzen kürzer als Ährchen, ohne 
Grannen; Felder, gem. 


Triticum, Weizen 

sativum L. 

var. durum DeESF. 

Spelta L., Spelz 
[Emmer 

— dicoccum SCHRANK, 


var. dieoccoides KÖRN., Urweizen 


Aegilops, Walch 
— ovata L. 
— triuncialis L. 


Lolium, Lolch 


— perenne L. 


48. 


44. 


45. 
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Deckspelzen länger als Ährchen, mit [Taumellolch 
Grannen; Felder, gem. Abb. 58, Fig.6 . Lolium temulentum L., 
. Gerste: Ährchen zu 3 im Spindelausschnitt Hordeum, Gerste 
Pfl. einjährig; Spindel zäh; Felder, kult.. — sativum L. 
Pfl.einjährig, bis 1m hoch; Spindel brüchig; [Wildgerste 
Wüste, Tabor, Baalbek . . . ..— spontaneum ©. Koch, 
Pfl. ansdanernd, mit Zwiebel, 1 roggenähnlich 
Graspl,, cem. . .. $ . — bulbosum L. 
Pil. lolehähnlich mit Haferährchen; Bltr. [hafer 
zo u; . Gaudinia, Ährchen- 
Spindel gegliedert, prehlich; " Jesreel, 
ODER... ee or fragtlis: BEADY. 
Pfl. mit fadenförmiger N Spindel- [schwanz 
ausschnitte tief . . . . . 0... Lepturus, Dünn- 
Ähre sichelartig E hertimmat ind . — incurvatus L. 
Pfl. ähnlich; Ähre hin- u. hergebogen . . Psilurus, Nacktschwanz 
Bltr. kurz, sehr schmal, fädlich; : Jaffa, 
Barmen ne nan.n. — Nnardoides TRIN: 


Ord. Juncaceae und Oyperaceae, Simsen und Seggen. 


Kräuter, auch Stauden mit knotenlosen, runden oder drei- 


 kantigen Halmen, grasähnlich; Perigonblüten (Juncaceae) oder 
perigonlose Blüten mit nur einer Deckspelze (Cyperaceae) ; 
‚Stbg. 6 oder 3 (VI. und II. Kl. L.). 


I. 


Pfl. mit 6 blätterigem Perigon; Halm rund . Juncus, Simse 
Halm bis 1m hoch, stechend; Bltr. ebenso; 
zähe Rasen Eldond: Küste. . . — maritimus LAM. 
Stgl. beblättert; Bltr. markerfüllt; Tot. Meer — subulatus FORSK. 
Benehte Pl. Jafia 2. . 2... — .bufonius L. 
. Pfl. mit dreikantigem Stel. . . . . . .. Cyperus, Papierstaude 
Mit großer Dolde, 100strahlig; Küste, 
Genezarethsee . . . . . ..— Papyrus L. 
Wurzelstock mit ern Kuollen; Küste — esculentus L., Erd- 
[mandel 
Sanddünen, Jaffa, häufi@ . . . . . . — conglomeratus ROTTB. 
. Binsengras mit rinnigen, feingesägten Bltrn. Oladium, Schneidegras 
Halm fast rund; Sümpfe. . . » 2... — Mariscus L. 
. Riedgras, mit dreikantigem, scharfrandigem 
Stolssvielesärten: 2.2... Mr. CARE, SEegge 
Küste, Jafia. . . “2.00. — divisa Hunds. 
Sonnige Abhänge, Karel, mern Ze glanea. SCoP. 


var. serrulata BIV. 
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57.Ord. Aroideae, Aron-Gew. u.a. 


Kräuter mit knolligem Wurzelstock und Blütenkolben; 
daran die Blüten einhäusig oder nackt (XXI. Kl. L.). 


1. Blütenscheide um den Kolben tutenförmig; 


Bltr. pfeil- oder spießförmig . . . . Arum, Aronsstab 
Bl.purpurn und schwarzfleckig;; Felder, gem. — Dioscoridis SIBTH. 
Bl. purpurn, ohne Flecken, wohlriechend; 
schattige Pl.,.Jaffa . . . .. — palaestinum Bo1S8. 
Pfl. bis 80 em; mit ne am Was 
Sommer, gem. 2. 22.2... — hygrophilum Bo1ss. 


2. Blütenscheide  . zurückeeine Arisarum, Kraftaron 
Bltr. pfeilförmig, mit den Bl. erscheinend; 3 
Winter, Felder, gem, . . . 2.2.2... — vulgare TARG. 


3. Blütenscheide sehr groß, schmutzig purpurrot Biarum, Doppelaron 
Bltr. nicht pfeilfg.; Beeren weiß; Winter, 


Genezareih. 2 2... — Pyrami SCHOTT. 
4. Pfl. schilfartig mit ER, Kolben  ... Typha, Rohrkolben 
Stehendes Wasser, Jaffa . . . . . .„ — angustata Bor. 


58. Ord. Palmeae, Palmen. 


Bäume schlank, mit schöner Bltrkrone; Blüten am Kolben 
und dieser in Scheide (spatha), zweihäusig. 


1. Bltr. gefiedert; Dattelfrüchte . . . . . . Phoenix, Dattelpalme 
Kult., gem. . . „2 2 20000 u 0 anche. 

2. Bltr. fächerartig; Stamm verzweigt . . . Hyphaene, Dum-Palme 
Nur im Süden . . 2 2 2.2.2.2... — thebaica DEL. 


Kı. Il. Conzferae, Nadelhölzer, 


Sträucher und Bäume mit nadelförmigen, immergrünen 
Blättern; Frucht meist Zapfen, auch Beeren, nacktsamig 
(G@ymnospermen). 


59. Ord. Zypressen- und fiehtenähnliche Pflanzen. 


1. Sträucher; Bltr gegen- oder quirlständig . Juniperus, Wachholder 
Str. bis 20 m hoch; Bltr. schuppig zu 4, 
ähnl.dem Sadebaum ; Beereschwarz; Baalbek — excelsa M.B. 
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Bltr. quirlig zu 3, stachlig; Beere groß, [Zeder-Wachholder 
robsyberper.. ı. 5 . . Juniperus Oxycedrus L., 
Bitr. schuppig, Be kenähnlich; Blare rot; 
Süden, Berg Hor . . . — phoenicea L. 
2. Strauch; Bltr. sich deckend; Zapfen hölaie Cupressus, Zypresse 
Guten, Friedhöfe, kult. gem. . . . . — sempervirens L. 


Abb. 59. Cedrus Libant, Abb. 60, Fig. 1. Adiantum 
Libanonzeder, Zapfen und Zweig, Capillus Veneris, Venushaar, 
gr 2, Zweig, Gr. nat. — Fig. 2 


Cheilanthes, Blättchen vergr. 


3. Zeder, bis 25 m hoch; Nadeln büschelig, 
4kantig. Abb.59 . . . . Cedrus, Zeder 

Nadeln ausdauernd; Zagten Bekön re: 

Libanon, Eecherre (1900 m), ‚ Dschebel 


- Baruk (1800 m), ‘Ain Zahalta u.a... . . — Libani BARR. 
4. Tanne; Nadeln einzeln, flach, in 2 Reihen Adies, Tanne 
Libanon, Ehden (1700 m). » . ».... — cilieica Ant.etKy. 
5. Föhre; Nadeln zu 2 in einer Scheide . . Pinus, Föhre, Kiefer 
Zapfen eifg., bis 15 cm lang; Nadeln = 
Schirmkrone; Sand . . . — Pinea L., Pinie 


Zapfen länglich, bis 10 cm; ade Es 100 cm; 
Bergerchäufig,.. .. . wer . ... — halepensis MILL. 
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Dazu Gnetaceae: 
6. Strauch schachtelhalmartig, fast blattlos, 


sehr leicht brechbar; Fr. r0t . . . . .  Ephedra,Meerträubchen 
Pfl. rauh, klettert; Hecken, gem... . . . —campylopoda(.A.MEy. 
Pfl. jung mit Bltrn.; Jericho . . . . . — Alte 0.A. Mey. 


KI. IV, Arydtogamae, Sporenpflanzen, 
60. Ord. Polypodiaceae, Farnkräuter u. a. 


1. Großer Farn; Wedel dreitellig . . . . . Pteris, Adlerfarn 
Wälder, Berghänge .. . .». .... — aquilına L. 
Triefende Felsen; Beirut . . . . . „ — longifolia L. 

2. Bltr. lederartig, lanzettförmig, unten braun, 

spreuschuppig . . .... Ceterach, Milzfarn 
Fiedern eirund, Erle Mer — officinarum WILLD. 

3. Bltr. lederartig, zungenfg., ganzrandig Scolopendrium, Hirschzunge 
Schattige Felsen, häufig . . . . . . — vulgare L. 

4. Zarter Farn, schön; Fiederchen fächerartig Adiantum, Frauenhaar 
Feuchte Felsen, gem. Abb. 60, Fig. 1 . — Capillus Veneris L. 

5. Zarter Farn, wohlriechend; Bltr. 3fach ge- [farn 

fiedert, umgerollt. Abb. 60, Fig.2. . . . Cheilanthes, Lippen- 
Felsschluchten, gem. . . . . — fragrans L. 
6. Wurzelstock süß; Bltr.lederig, Hefiedersali Polypodium, Engelsüß 
Schattige Felsen Te  IeRR, 3 — vulgare L. 
Dazu Equisetaceae: 
7. Pfl. mit hohlem, gegliedertem Stgl.; Bltr. [halm 
kleine Scheiden . . . . . Equisetum, Schachtel- 
Ähren auf grünem Stgl.; Küste, Libanon ..— ramosissimum DESF. 


Ähren auf bleichem, zweiglosem Stgl.; 
Pfl. sehr groß; Küste, Libanon . . . .. — maximum LAM. 


60. Kryptogamae. — Anhang. 91 


Anhanse. 


Zusammenstellung von palästinensischen Pflanzen 
nach ihrer Tracht und anderen Eigentümlichkeiten. 


(Die Zahlen bedeuten die Nummern der Ordnungen und Gattungen 
in obiger Tabelle, wo auch die genauere Beschreibung sich findet.) 


I. Bäume: 


Verschiedene Terebinthinae 14; Caesalpiniaceae 16 Il; verschiedene 
Rosiflorae 17 Au.C; Punica 18,2; Tamarascineae 21; Caprifoliaceae 25; 
einige Öleaceae 32; Cordia 34,9; Avicennia 39,4; Laurineae 46; Urti- 
cinae 48; Amentaceae 49; Palmeae 58; Coniferae 59. 


II. Größere Sträucher. 

Coceulus 2,3; einige Malvaceae 10; verschiedene Terebinthinae 14; 
viele Papilionaceae 161; Rosaceae 17 B; Myrtaceae 18; Caprifoliaceae 25; 
einige Kricaceae 31; Oleaceae 32; Apocyneae 83; Vitex 39; Freus 48, 2; 
Amentaceae 49; Juniperus, Cupressus 59, 1,2. 


' I. Kleine und Halbsträucher (Stauden): 


Hypericum 9; einige Zygophyllaceae 15; verschiedene Leguminosae 16; 
Gymnocarpon 20,4; Reaumuria 21,2; Ericaceae 31; Lithospermum callosum 
34,4; Oressa 35,3; einige Solaneae 36 A; Celsia 37,2; Serophularia 37,3; 
Justicia 37,11; Labiatae 38; Limoniastrum 41,3; einige Amarantaceae 42; 
Calligonum 44,5; Osyris 46,4; Andrachne 47,2; Forskahlea 48, 10; Ruscus 
51,1; Ephedra 59, 6. 


IV. Dornige und stachlige Sträucher. 

Berberis 2; Capparis 5; Ochradenus 6,3; einige Rhamnaceae 13; 
Tribulus 15,1; Balanites aegyptiaca 15,7; Calycotome 16,3; Astragalus, 
Alhagi 16 Du.E; Mimosaceae 16 III; Rosa, Poterium spinosum, Crataegus 
17, 5,,10; Opuntia 23,3; Iphiona 29, 10; Luycium 36,3; Linaria aegyptiaca 
37,5; Salvia aegyptiaca 38, 11; Atraphawis 44,6; Ruscus 53, 1; Smilax 53,3; 
Juniperus 59, 1. 
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V. Blattlose, ginsterähnliche Pflanzen: 
Moringa 5,4; Retama und Spartium 16, 4,5; Leptadenia 33, 4; 
Celsia 37,2; Calligonum 44,5; Osyris 46,4; Asparagus 53,2; Panicum 
turgidum 55, 1. 


VI. Distelige, stachelige Kräuter. 

Zila 4,25; Ochradenus 6, 3; Ononis 16; Opuntia 23,3; Eryngium 24, 1; 
Rubia und Galium 16,1,2; Dipsacus und Morina 28,1,6; Xanthium 29, 13; 
verschiedene (ompositae 29 J, K,L; Campanula 30,1; die meisten Borra- 
ginaceae 34; Solanum coagulans 86,1; Acanthus 37,10; Thymus capitatus 
38,4; Molucella spinosa 38, 15; Marrubium, Sideritis 38, 18, 19; Achyranthes 
49,4; Emex 44,3; Orypsis 55,8; Stipa 55, 12; Echinaria 55, 38. 


VII. Filzige, wollige Pflanzen: 

Ramummculus myriophyllus 1,3; Matthiola 4,1; Arabis 4,1; Farsetia 
4,14; MalWwaceae 10; Aizoon 23,2; verschiedene Compositae, besonders Ruhr- 
kräuter 29B; Calotropis 33, 3; Heliotropium 34, s; einige Comwolvulaceae 35; 
Solanum coagulans 86,1; Withamia 86,2; Verbascum 37,1; Linaria 37,5; 
verschiedene Labiatae, besonders Stachys-ähnliche 38E; einige Planta- 
gineae 41; Avicennia 39,4; Aerva 42,5; Orozophora 46,3; Lagurus 55, 18; 
Danthonia 55, 21. 


VII. Klebrige Pflanzen: 

Cistaceae 7; einige Silenaceae 8; Hypericum 9; Linum 11; Gly- 
cyrrhiza 16, 16; Pterocephalus 28, 5; verschiedene Compositae 29, Hyos- 
cyamus 86,6; Boerhaavia 42, 6; verschiedene Labiatae 38; Sesamum 
indicum 37,9; Plantago Psyllium 41, 4. 


IX. Salz- und Strandpflanzen: 

Nitraria 15,5; Tetradielis 15,6; Gymnocarpon 20,4; Reaumuria 21,2; 
Frankenia 21,3; Orithmum 24,10; Inula, Ambrosia, Artemisia 29, 8, 12, 19; 
Samolus 40,5; Plumbagineae 41; besonders Chenopodiaceae 43; Thymelaea 
46,3; einige Gramineae 55; Uyperaceae 56. 


X. Fleischige, saftige Pflanzen: 
Zygophyllaceae 15; Oureurbitaceae 22; Ficoideae 23; Orithmum 24, 10; 
Inula erithmoides 29,3; Chenopodiaceae 43; einige Liliaceae 54. 


XI. Schling- und Kletterpflanzen: 

Clematis 1,7; Fumaria 3,5; Capparis 5; Leguminosae, Wicken und 
Bohnen 16 Fu.G; Cueurbitaceae 22%; Hedera 24,20; Lonicera 25,3; einige 
Rubiaceae 26; Jasminum 32,2; Periploca 33,2; Comvolwulaceae 35; Ari- 
stolochia 45,1; Humalus 48,7; Tamus 52,3; Smilaceae 53; Ephedra 59, 6. 


XII. Aromatische, angenehm riechende Pflanzen: 
Reseda 6,1; viele Terebinthinae 14; Peganum 15,2; Rosaceae IT B; 
Myrtaceae 18; verschiedene Umbelliferae 24; einige Compositae 29, 2; 
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Jasminum 32; besonders Labiatae 88; Laurus 46; Liliaceae 54; Amarylii- 
deae 52; Coniferae 59; Cheilanthes 60, 5. 


XII. Scharfriechende oder stinkende Pflanzen: 
Cleome 5,1; Crataeva 5,3; Hypericum hircinum 9; Erodium mos- 
chatum 12,2; TDrigonella und Psoralea 16, 9,14; Anagyris 16,7; Ferula 
24,11; Putoria 26,8; Valeriana 27,2; Anthemis cotula 29, 16; Hyoscyamus 
36,6; Ballota, Ajuga und Teuerium Scordium 838, 17, 23,24; Arum 57. 


Say, Knollige Pflanzen: 


Ranuneulus 1,3; Leontice 2,2; Geramium tuberosum 12,1; Jussieua 
19,2; Comvwolwulus Scammonia 35,1; Solanum und Mandragora 37, 1,4; 
Oyclamen 40,3; viele Monocotyledoneae (Kl. D). 


XV. Schönblühende Pflanzen: 


Viele Ranunculaceae 1; Papaveraceae 3, viele Öruciferae 4; Oistaceae T; 
viele Stlenaceae 8; Malvaceae 10; Zygophyllaceae 15; viele Leguminosae 16; 
Rosaceae 17; Miyrtaceae 18; Paronychia argentea 20,2; Fecoideae 23; 
Centranthus 27,3; Morina 28,6; viele Compositae 29; Bricaceae 31; Jus- 
minum, Styrax 32, Nerium 83,1; Borraginaceae 34; einige Scerophularia- 
ceae 37, viele Labiatae 38; Primulaceae 40; einige Plumbagineae 41; 
Aristolochia 45; besonders Orchrdaceae 50, Irideae 51, Amaryliideae 52 
und Liliaceae 54. 


Berichtigungen: 


Seite 13, Zeile 6 von unten lies Coceulus. 
Ebenda Zeile 11 von unten lies procumbens. 
Seite 19, Zeile 6 von oben lies Moringa. 
Seite 63, Zeile 5 von oben lies Molucella. 
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Naara, Neara, Noaran. 
Von Prof. Dr. 8. Krauß in Wien. 


Bei der so dankenswerten Feststellung der Lage des 
biblischen Naara oder Neara in ZDPV XXXVIII (1915) 
S. 41—49 hat es H. Guruz unterlassen, auf die rabbinischen 
Quellen hinzuweisen, die hier von doppeltem Werte wären: 
1. bestätigen sie die durch H. Guru mühsam gefundene 
Lage des Ortes; 2. zeigen sie uns den Ort in einer nicht un- 
bedeutenden geschichtlichen Rolle und bezeugen damit jeden- 
falls das Bestehen des Ortes auch nach der aus Joszruus 
(Ant. XVII 13,1 $ 340) ersichtlichen Zeit. 

Das Wesentliche hierüber findet sich schon bei dem noch 
immer schätzbaren Reuanp, Pal. S. 907: „Memoratur etiam 
hie locus in Vaijikra (Leviticus) Rabba Sect. 23 [5], et Nooran 
>» appellatur, vieinaque dieitur 715 nm" Jericho Noorae“. 
Die Stelle, die er meint, enthält auch andere wertvolle An- 
gaben geographischer und geschichtlicher Natur, weshalb ich 
sie in extenso hierher setze: „Der Herr bietet für Jakob 
ringsumher seine Feinde auf“ (Threni 1,17), wie z. B. Cha- 
lamisch für Nave, Jericho für Noaran, Susitha (= Hippos) 
für Tiberias, Castra für Haifa, Lydda für Ono“. Die Er- 
wähnung eines Ortes namens Castra versetzt uns sofort in 
die römische Zeit, und wir erfahren die Namen von nicht 
weniger als fünf Orten, in denen zu einer gewissen Zeit — 
wahrscheinlich im Bar-Kokhba-Kriege — römische Besatzungen 
lagen, um die Judenschaft irgend eines grölseren Nachbarortes 
in Schach zu halten. Aus dieser einfachen Erwägung heraus 
erscheinen uns Chalamisch, Jericho, Susitha, Castra und Lydda 


') Außer in Lev. R. 23,5 in Threni R. z. St. (ed. BuBer $.91) und 
in Cant, R. zu II2 und Midrasch Samuel e. 16 (ed. BuBER 8.94); an dieser 
letzteren Stelle jedoch fehlen die Paare Chalamisch und Nave, Jericho und 
Noaran. Interessant ist, daß derselbe Schriftvers Threni 1,17 auch auf 
babylonische Verhältnisse angewandt wird (wie z. B. „Homanja für Pum- 
Naara“) in b. Gittin 72h. 
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als Garnisonsorte!, Nave aber und Noaran, ferner Tiberias, 
Haifa und Ono als von Juden bewohnte Orte. 

Die Schreibung an diesen Stellen ist entweder ;-s: (Lev. R.) 
oder 7» (Thr. R. und Cant. R.); letzteres ist darum von Inter- 
esse, weil auch das Onomastikon Noogo«@9 hat. Was aber die 
Endung anlangt, so finden sich nebeneinander die Formen 
Naara (Jos. 16,7) und Naaran (1. Chr. 7,28). Dieser leichte 
Wandel in der Aussprache des Namens kann in mehreren 
Fällen festgestellt werden; wir erwähnen bloß aus der Reihe 
der hier berührten Namen Susithan (Cant. R.) neben Susitha. 
Ähnlich verhält sich auch der männliche Eigenname Naeman 
zu dem weiblichen Eigennamen Naema. 

Auch mit letzterem Namen möchten wir in dem von uns 
gezogenen Kreise bleiben. In der Geschichte des aramäischen 
Feldherrn Naeman kommt nämlich der Ausdruck n:up mA» vor 
(2. Kön. 5,2), und da wird im Talmud (b. Sota 46b, Chullin 5a), 
allerdings aus uns nicht einleuchtenden Gründen, das Wort ms» 
so gedeutet, daß es ein Ortsname, und zwar 7122 (so) ist; jenes 
gefangene kleine Mädchen also in der Geschichte Naemans 
war aus dem Orte „Neoran“?. Die Vorbedingung der Deutung 
ist natürlich die, daß dem betreffenden Rabbi (4. Jahrh. n. Chr.) 
der Ort Neoran noch bekannt war’. 

Eine dritte Angelegenheit, in der unser Ort bei den Rabbinen 
figurieren soll, ist sehr fraglicher Natur. Reranp (a. a. 0.) 
erwähnt Mischna Kelim II,5 mit dem Wortlaute ns nman; 
das sollen — certe Judaei ita tradunt* — Fässer aus Neara 
sein (ebenso wie eine gewisse Sorte Fässer nach Lydda benannt 
wird). Aber Rezannp schenkt dieser Deutung keinen Glauben; 
der Ausdruck bedeute wohl nur „Fässer aus Papyrus“. 


1) Über die hier genannten römischen Garnisonen vgl. in grölserem 
Zusammenhange meinen Aufsatz „Die römischen Besatzungen in Palästina“ 
im Magazin für die Wiss. des Judent. XIX 1892 3.229 if. Leider habe 
— ich dort nach schlechten Ausgaben 77372 mit d angenommen, aber in ed. 
BuBER, die seitdem erschienen ist, findet sich 7222 mit r. 

2) Vgl. BACHER, Agada der pal. Amoräer III 617. - 

») Die Deutung ist u. a. verzeichnet bei MANDELKERN, Bibelkonkor- 
danz, in der Abteilung der Eigennamen unter 7933; s. auch NEUBAUER, 
Geographie du Talmud S. 163. 

+) Die Deutung findet sich im Kommentar des MAIMONIDES z. St., 
allerdings ohne Hinweis auf die Gleichung mn" = mı22. 
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Gewohnt, bei palästinischen Ortsnamen immer auch nach 
der Bedeutung zu fragen!, kann ich diese Notiz nicht be- 
enden, bevor ich den Sinn des Wortes »"s» mir verständlich 
zu machen unternommen habe. Es ist klar, daß m — 
Mädchen allein keinen Sinn gibt. Aber über dem Wege des 
männlichen Namens „"s> Nearja — als dessen Träger wir 
kennen 1. einen Abkömmling des Zerubbabel (1. Chr. 3, 22. 23), 
2. einen Heerführer aus dem Stamme Simeon (ebenda 4, 42)? 
in nachexilischer Zeit — können wir wohl bis zu seinem Ver- 
ständnis vordringen. #2: ist nicht bloß ein theophorer Name, 
sondern bedeutet geradezu den „Knaben“ — „Knappen“ Gottes, 
d.i. dessen Hierodulen3. In seinen Ursprüngen versetzt uns 
der Name inein kanaanitisches Milieu; “s> pl. &%s3> = Bursche[n] 
ist als kanaanäisch-phönizisch ausgewiesen‘. Gleichsam als 
ovyzdYedoos des männlichen Nearja erscheint eine weibliche 
ps» Naarath auf aramäisch -sinaitischen Inschriften bei Eurıne 
6355. Ich möchte sie dennoch nicht als Gott und Göttin der 
kanaanitischen Zeit ansprechen, sondern als deren männliche 
und weibliche Hierodulen® Speziell in dem Orte Naara oder 
Naarath wird eine altkanaanitische Gottheit verehrt worden 
sein, zu deren Dienste eine ansehnliche Zahl von weiblichen 
Hierodulen sich eingefunden haben mochte, von welchem Um- 
stande nun der Ort seinen Namen erhielt. Der Vergleich mit 
den n5r2 oder n5s2 genannten Kultstätten liegt auf der Hand, 
wobei sowohl die Ähnlichkeit der sprachlichen Färbung, als 


1) Siehe meinen Aufsatz „Städtenamen und Bauwesen“ in ZATW 
XXVII S. 241— 270 

2) Gewisse Anzeichen sprechen dafür, daß letzterer mit dem ersteren 
identisch ist. 

®) Siehe weiter unten Anm. 6: 

*) Bei LiDzBArRsKı, Handbuch der nordsem. Epigraphik I S. 324. 

5) Auch bei LIDZBARSKI a. a. O. und bei G. A. GooK, North-Semitic 
Inseriptions S. 82. 

6) Schon LÖHr (Die Stellung des Weibes zur Jahve-Religion S. 15) 
bringt mr: 1. Chr. 4,5 zur Sprache und übersetzt das Wort mit „Dienerin“ 
[eines Gottes]; dazu vergleicht er den Männernamen nn»>, allerdings mit 
dem Bedeuten, daß NÖLDEKE, Beiträge zur sem. Sprachwissenschaft S. 92 
Anm.1 (s. auch dessen Artikel „Names“ in Ene. Bibl. Sp. 3296), anders 
auffaßt. Vielleicht wird sich nun für die Sache aus unseren Ausführungen 
neues Licht ergeben. 
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auch die Anwendung als Ortsname zu beachten ist. Zu der 
Göttin Baala oder Baalath gehörte die Naara oder Naarath 
als diensttuende Priesterin. Mehrere Kultstätten, die einer 
Baala gehörten und darum rbr2 hießen oder doch einen mit 
diesem Worte zusammengesetzten Namen erhielten, sind uns 
zur Genüge bekannt!. „Interessant ist “sa r>ra in Jos. 19, 8 
(in Simeon gelegen), eine Kultstätte, deren Herrin eine Quellnixe 
gewesen sein wird“ (v. Garuz). Als zu Juda gehörig wird 
Jos. 15,29 m5»3 erwähnt. 

Wie der Ort selbst mitsamt seinem Namen von der 
ältesten Zeit an bis in die rabbinische Zeit hinein erhalten 
geblieben ist, so auch, wie es scheint, der seinem Namen und 
seinem Wesen innewohnende Gedanke. Es ist kurios zu sehen, 
wie der Monotheismus in seiner Weise mit denselben Begriffen 
operiert, wie der alte kanaanitische Kultus, und daß noch der 
stramm fromme Rabbinismus eine Schöpfung hat, die an uralte 
Vorstellungen anknüpft.e. Denn nicht nur finden wir in der 
Bibel selbst, daß der Engel, als Diener Gottes, naar genannt 
wird (Sach. 2,8), sondern auch bei den Rabbinen begegnen wir 
einer Engelgestalt, die bei ihnen „der Fürst (= der Genius) 
der Welt“ heißt und mit dem viel verherrlichten Metatron 
identifiziert wird2, und damit noch nicht genug, geradezu Gott 
als diensttuender Genius und als „Knappe“ (>) beigesellt wird. 
Hier ist die Mythologie auf Umwegen zu ihrem Rechte ge- 
kommen. 


1) Siehe v. GALL, Altisraelitische Kultstätten 8. 61 f. 

2) Alles Nötige findet man in den „Zusätzen“ (Tosafoth) zu Chullin 60a. 
Für spätere Vorstellungen kommt in Betracht M. SchwAp, Vocabulaire de 
V’Angelologie 8. 170. 
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Die Abessinier in Jerusalem. 


Von Pastor Lie. Dr. H. Duensing in Dassensen (Hannover). 


Wie für viele andere, so waren auch für die abessinischen 
Christen die heiligen Stätten des heiligen Landes, und ins- 
besondere Jerusalem, ein Gegenstand der Sehnsucht und das 
Ziel mühevoller und gefahrvoller Pilgerfahrten. Seit wann 
die zum Christentum bekehrten Abessinier solche unternommen 
haben, läßt‘sich nicht sagen. Die Geschichte der Märtyrer 
von Nagran setzt für die Zeit des Königs Kaleb (Elesbaas) im 
6. Jahrhundert die Verehrung der heiligen Stätten in Jerusalem 
und den Verkehr an ihnen voraus. Es wird nämlich darin! 
berichtet, daß dieser König am Ende seines Lebens abgedankt 
habe und Mönch geworden sei, seine Königskrone nach J erusalem 
gesandt und den Patriarchen von Jerusalem, Abba Johannes, 
schriftlich gebeten habe, diese Krone über der Tür zum Grabe 
Jesu Christi aufzuhängen. Aber diese legendarische Erzählung 
ist viel zu spät entstanden,- als daß sie irgend etwas für 
jene ferne,. Jahrhunderte vor ihrer Entstehung liegende Zeit 
beweisen könnte. Gewiß aber ist, daß die Wallfahrten ins 
heilige Land, seitdem sie überhaupt einmal in Aufnahme ge- 
kommen waren, sich einer ganz außerordentlichen Schätzung 
erfreuten. Es gehörte zu den Vollkommenheitsmerkmalen 
eines frommen Mannes, nach Jerusalem gepilgert zu sein. Und 
so berichten denn die Biographieen der großen abessinischen 
Heiligen von deren Wanderfahrten nach der heiligen Stadt. 
Von Abba Joseph, dem „Licht der Welt“, wird gar erzählt, 
daß er dreimal nach Jerusalem gegangen sei. Der König 
Theodor (1411—14), der den Abessiniern als Heiliger galt, 
wird in ihrem Heiligenkalender (unter dem 29. Sane) gleich- 
sam entschuldigt, daß er als Heiliger diese Wallfahrt nicht 
unternommen hat. „Als er nach Jerusalem zu pilgern gedachte, 
fragte er den Abba Markus um Rat. Der aber sagte zu ihm: 


!) Ausgabe von PEREIRA 8. 121f. 
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„„Das ist dir nicht beschieden. *“ Das wußte er nämlich 
durch den heiligen Geist.“ Das heißt doch: der König hatte 
die Wallfahrt beabsichtigt, Gott selbst aber hat ihn daran 
gehindert. 

Die Pilger zogen bisweilen einzeln, bisweilen aber auch 
in großen Scharen aus. So lesen wir einerseits beispielsweise 
im abessinischen Heiligenkalender, dem äthiopisch geschriebenen 
Synaxar, unter den Heiligengeschichten des 11. Tages des 
Monats Genbot (= Mai): „Und an diesem Tage ist ferner 
Abba Aser, Lehrer von (der Provinz) Bali. Er pilgerte nach 
Jerusalem zur Zeit des Königs Wanäg-Sagad. Man schlug 
ihm erst den Kopf ab und verbrannte ihn dann im Tore von 
Jerusalem, wo der Fuß unseres Herrn gestanden hat.“ Andrer- 
seits hören wir, daß zur Zeit des Königs Lebna Dengel 
 (1508—40): im Jahre 1515 die Soldaten des Königs nach 
Jerusalem zogen (Liber Axumae ed. Contı Rossını S. 68). — 
Wie das Beispiel des Abba Aser zeigt, waren diese Pilger- 
fahrten ins heilige Land, die nach einem alten Zeugnis? 
manchmal volle 11 Monate dauern konnten, gefährlich, selbst 
dann noch, wenn das Ziel, die heilige Stadt, glücklich erreicht 
war. Und gefährlich waren sie nicht nur für den auswendigen 
Menschen, sondern merkwürdigerweise auch für den inwendigen. 
Es kam vor, daß Pilger ihren Christenglauben unterwegs ver- 
loren. Wie es bei Expeditionen ins Ausland manchmal dem 
Glauben der Abessinier erging, zeigt ein ausgezeichnet an- 
schaulicher, völlig unanfechtbarer Bericht in der von Guipı 
herausgegebenen Chronik des Königs Ijasu IL, der von 1730—55 
regierte. Zu seiner Zeit mußte der Patriarchenstuhl in 
Abessinien neu besetzt werden. Der Patriarch oder Abuna, 


wie die Abessinier selbst sagen, muß seit vielen Jahrhunderten 


___ 2) Dieser führte als Regierungsnamen den oben erwähnten Namen 
Wanäg-Sagad. 

2) S. Canon Pietro Casolas pilgrimage to Jerusalem, herausgegeben 
von MARGARET NEWETT S. 391. 

») Der König Zar’a-Ja‘gob schreibt an die Mönche in Jerusalem: 
„Deshalb habt ihr euch zur Wallfahrt nach Jerusalem, der Stadt des großen 
Königs, ermannt, ohne die Beschwernis des Weges zu fürchten: des Tages 
Hitze, der Nacht Kälte, der Räuber Mord.“ LupoLr, Commentarius 
8. 801£. 


Ti 
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ein Kopte sein und beim koptischen Patriarchen in Alexandrien 
bezw. Kairo bestellt und ev. abgeholt werden. Es wurden nun 
vom König Ijasu zu dem erw ähnten Zwecke drei abessinische 
Christen nach Ägypten geschickt in Begleitung von einigen 
Muhammedanern, welche den Durchzug der Christen durch 
die muhammedanischen Länder erleichtern sollten. Die Gesandt- 
schaft war noch längst nicht in Ägypten, sondern erst in 
Dschidda an der arabischen Küste, da wurde einer der drei 
Christen, Lukjanos, Muhammedaner, und zwar ohne Druck 
von den "Andersgläubigen erfahren zu haben, lediglich deshalb, 

weil er mit einem andern Streit bekam. Was hier einwand- 
frei geschiehtlich bezeugt ist, ist auch für abessinische Pilger- 
fahrten nach Jerusalem als vorgekommen vorauszusetzen, wie 
deutlich aus einer abessinischen Heiligengeschichte, der Ge- 
schichte des Abba Samuel aus der Wüste Wali, hervorgeht. 
Dieser sagte, so wird berichtet, einem Mönch, der nach 
Jerusalem zu pilgern beabsichtigte, voraus, daß er sein 
Christentum verleugnen würde. Trotz dieser Weissagung 

begab sich der Mönch auf die Wanderschaft, traf unterwegs 
einen Heiden und wurde von demselben herübergezogen. Abba 
Samuel brachte ihn dann aber wieder zurück ins Land Sire. 

Mag dieser Bericht vor geschichtlicher Kritik vielleicht auch 
nicht standhalten können, so zeigt er doch, daß die Abessinier 
selbst die Aufgabe ihres manchmal recht lose sitzenden Christen- 

tums für möglich hielten, und das konnten sie doch nur, 
wenn so etwas tatsächlich vorkam. 

Unter allen Abessiniern,. die nach Jerusalem kamen, 
mußten die, welche sich religiöse Übungen und Betrachtungen 
als einzigen Lebenszweck erkoren hatten, die abessinischen 
Mönche und Nonnen, den Wunsch haben, ihre Betrachtungen, 
Gebete und sonstigen Übungen ständig an den Stätten ver- 
richten zu können, die ihnen dazu die besten Anschauungen 
und stärksten Anregungen geben konnten. Dieser Wunsch 
konnte durch die Gründung eines Klosters in Jerusalem erfüllt 
werden. Und er wurde erfüllt. Darüber berichtet eine 
griechische Quelle (ParavopuLos KERAMEUS Analecta B 8.409) 
folgendes: „Auf Bitten des Königs der Abessinier oder 
Abessiniens "bekamen auch die monophysitischen Abessinier 
auf Geheiß desselben Saladdin zwei Kammern unter den 


) 
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sog. Katechumena nahe bei den Kopten als Wohnung; für 
den Gottesdienst aber erhielten sie den Tempel der Auffindung 
des zu verehrenden Kreuzes und die Wohnungen auf diesen, 
wo sie, wie noch zu sehen, Häuser bauten. Sie bekamen 
aber auch in Bethlehem einen Platz zum Gottesdienst, drei 
Ellen nach dem nördlichen Tor der heiligen Höhle Als 
Wohnungen erhielten sie einen Teil des nach Südwesten sich 
neigenden Narthex und bauten dort Zellen und Herbergen. 
Damals waren in Bethlehem und in Jerusalem zahlreiche 
Abessinier und Kopten, die in kurzer Zeit auch Häuser kauften 
und Eigenbesitz erwarben.“ Das war also gegen Ende des 
12. Jahrhunderts, + 1187. Freilich konnten sich die Abessinier 
dieses ihres neuen Besitzes nicht gleich ungestört erfreuen. 
Sie wurden — wahrscheinlich doch wohl von ehemaligen 


' Besitzern dieser heiligen Stätten oder solchen, die nun Anspruch 


darauf erhoben — mehrfach beunruhigt, so daß erst ein 
ägyptischer Sultan am 11. Dezember 1203 ein Edikt erlassen 
mnßte des Inhalts, daß die abessinischen Andächtigen unbelästigt 
sein sollten. 

Seit dieser Zeit wird das jerusalemer Kloster mehrfach 
erwähnt. So wissen wir, daß der König Zar‘a Ja’gob (1434 —68) 
dem jerusalemer Konvente eine äthiopische Handschrift ! 
schenkte und ihm das Land Zabla nebst 100 Goldunzen aus 
dessen Einkünften zum Lebensunterhalt bestimmte. Schon 
dieser Vorgang zeigt, daß die abessinischen Herrscher an der 
jerusalemer Stiftung Interesse genommen und dieselbe gern 


_ unterstützt haben. Dasselbe bezeugt der Umstand, daß zur 


Zeit des schon erwähnten Königs Lebna Dengel Darbringungen 
(wörtlich: der Zehnte) nach Jerusalem gebracht wurden (Liber 
Axumae S. 69). Hinter diesen Darbringungen stand sicher 
der König, mindestens war er daran beteiligt. Vielleicht darf 


man gar damit die andere Notiz in Verbindung bringen, daß 


derselbe König einem Manne mit Namen Dafla ein Lehen 
wegen seiner Wallfahrt nach Jerusalem gab, sei es als Be- 
lohnung nach derselben oder zur Bestreitung der Kosten vor 
derselben. Auf der andern Seite wollten die abessinischen 


1) des senodos —= synodos—Biese Schenkung und die gleich weiter 
erwähnte Stiftung erfolgten ie SChbrs/sBiger Regierung. 
° oeN 
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Könige selbst etwas von dieser von ihnen unterstützten 
Gründung haben.. Sie wollten diesen weit vorgeschobenen 
Posten abessinischen Volkstums als Stützpunkt für den Verkehr 
mit noch entfernteren Teilen der Welt gebrauchen. Dieser 
Wunsch wurde rege, als sie im 15. Jahrhundert mit der abend- 
ländischen Welt in Berührung kamen. So traf denn schon 
1482 ein deutscher Pilger, Walter von Goglingen, auf seiner 
Fahrt ins heilige Land wie zuerst schon in Venedig, so später 
in Jerusalem mit Gesandten des Königs von Abessinien zu- 
sammen. Ganz besonders im Anfang und in der Mitte des 
16. Jahrhunderts strebten die abessinischen Herrscher nach 
Beziehungen zu den abendländischen Mächten. Damals galt 
es, die Möglichkeit des Eingreifens dieser Mächte, die ihnen 
durch die die afrikanischen Küsten befahrenden Portugiesen 
in erreichbare Nähe gerückt schien, zugunsten der von den 
Muhammedanern arg bedrängten abessinischen Christen in 
Anspruch zu nehmen, um so Land und Königtum zu retten. 
Der König Klaudius (Asnäf Sagad) 1540—59 wandte sich zu 
diesem Zwecke auch an den Papst in Rom, von dessen großer 
Macht er Wundersames gehört und sich noch Wundersameres 
dazu gedacht hatte. Er bat ihn im Jahre 1541 in einem 
Briefe flehentlich, die sieben christlichen Könige, die ihm 
untertänig seien, zur See herzusenden, damit sie sein Land 
von den Araberwölfen säuberten. Diesen gefährlichen Brief 
konnte er nicht unverdeckt durch muhammedanische Länder 
senden. Er half sich damit, daß er seinen Boten nach Jerusalem, 
dem vielbesuchten Wallfahrtsorte, sandte. So erschien der- 
selbe als Pilger wie andere auch, und niemand konnte in ihm 
den Träger einer wichtigen Botschaft ahnen. Der König _ 
hatte sich nicht verrechnet, der Brief kam glücklich nach 
Jerusalem. Der Bote starb dort freilich, aber der Prior des 
dortigen abessinischen Klosters sandte das Schreiben seines 
königlichen Herrn an Papst Paul III., der dann später in 
seiner Antwort den Empfang bestätigte. Auch für Privat- 
personen führte der Weg ins Abendland oft über Jerusalem, 
von wo aus sie leicht Reisegelegenheit und Reisegesellschaft 
durch die abendländischen Pilger hatten. So kam auch Tesfä 
Sejon mit seinen Genossen von Jerusalem nach Rom, wo er 
1548 —49 die erste Druckausgabe des äthiopischen Neuen 


’ 
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Testamentes besorgte. Die abessinischen Könige nahmen aber 
nicht nur aus politischen Gründen an der jerusalemer Stiftung 
Interesse, sie hofften vielmehr, durch Vermittlung der Ahessinier 
in Jerusalem auch an heiligen Dingen Anteil zu bekommen 
und damit sich heilsame Wirkungen zu sichern!. In einem 
Pilgerführer aus den: Jahren 1608—34 wird gesagt, daß die 
Abessinier vor der Feier des heiligen Lichtes einen Leuchter 
ans heilige Grab setzen, den der orthodoxe Herr im Augen- 
blick des heiligen Lichtes anzündet, und daß das Öl jenes 
Leuchters dann an den König der Abessinier zur Verehrung 
gesandt werde? Schließlich hatte auch noch die abessinische 
Kirche in äußerlichen Dingen Gewinn durch ihre Jerusalems- 
pilger. So hören wir einmal, daß Kirchenbilder aus Jerusalem 
bezogen wurden. 

Am Ende des 15. Jahrhunderts haben zwei deutsche Pilger 
die Abessinier in Jerusalem scharf beobachtet, ihre Verhältnisse 
genau studiert, sie beschrieben und der eine hat diese sonder- 
baren Fremdlinge sogar gemalt. Es waren dies Feuıx FABrı 
nnd der Ritter GRÜNEMBERG aus Konstanz, von denen der 
erstere seine Pilgerfahrt ins heilige Land im Jahre 1484 
anternahm, der letztere zwei Jahre später: 1486. Was sie 
erzählen, ist von unschätzbarem Werte, weil es ein deutliches 
Bild von dem Leben und Treiben dieser afrikanischen Gesell- 
schaft gibt. Da ihre Berichte sachlich völlig übereinstimmen, 
so genügt es, den des einen von ihnen vorzuführen. Ich wähle 
den des Ritters GrÜNEMmBERG, der in Band 18 der Voigt- 
länderschen Quellenbücher erschienen ist. Was darin über 
Herkunft der Abessinier, ihre Bekehrung zum Christentum 
und ihren Herrscher erzählt wird, ist das fehlerhafte und 
legendarische Wissen jener Zeit. Um so vortrefflicher ist, 
was der Ritter selbst gesehen und dann also beschrieben hat 


1) Vgl. den Brief des Zar‘a-Ja‘gob bei LUDoLF, Commentarius 
8. 803 £. 

2) Daß die Abessinier der Zeremonie des heiligen Lichtes am Oster- 
sonnabend in der Grabeskirche gern beiwohnten, geht auch aus dem eben 
angezogenen Briefe des Königs Zar‘a-Ja‘gob hervor. Derselbe schreibt 
den Mönchen in Jerusalem: „Gruß auch euren Augen, die das Licht sehen, 
welches hervorgeht aus dem Grabe unseres Herım am ersten Sabbat, 
d.h. der Vigilie unseres Passahs.“ 
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(S. 111f.): „Diese Indier! sind lange, dürre Leute und ganz 
schwarz, daß sie gleißen von Schwärze; sie suchen gar viel 
die heiligen Stätten auf zu Jerusalem und beten gar an- 
dächtiglich. Sie halten dafür, daß Gott kein größeres Gefallen 
sei, denn Armut, darum verlassen sie oft großes Gut. Sie 
tragen meist leinene Kleider und auch leinene Tücher um 
den Kopf gewunden von Farbe blau. Sie tun. große Kasteiung 
ihrem Leibe und gehen barfuß um Gottes willen, aber dennoch 
haben sie viel Irrtum in ihrem Gesetz und Glauben. Item 
sie halten die Beschneidung gleich wie die Sarazenen und 
brennen ihren Kindern Kreuze an die Stirnen oder auf die 
Backen und zuweilen auf ihre Nasen, zuweilen zeichnen sie 
sie an den ‘genannten Orten allen, und meinen hierdurch der 
Erbsünde ledig zu werden. Item sie halten nicht die Be- 
schneidung wie die Taufe oder ein Sakrament, sondern um 
der Verehrung willen und Mitleid mit Christo, und sprechen, 
so unser Gott seinen Sohn also hat lassen leiden, gebührt sich, 
unsere Kinder gleiches Leid zu lehren. Sie haben gar selt- 
same und fremde Gebärden in ihren Messen, also daß wir 
Pilgrime uns oft des groß verwunderten. Sie brauchen ge- 
säuertes Brot zu ihren Messen wie die Griechen, und geben 
solches Sakrament den Kindern. Item wenn sie Fest und 
hochzeitlichen Tag: haben, so kommen sie zusammen beide 
Frauen und Männer und machen einen Ring und heben an 
zu singen, springen auf mit ihren Füßen, schlagen beide Hände 
ineinander und klopfen. Das treiben sie oft die ganze Nacht 
durch, daß ihrer manchmal viele gar krank davon werden, 
besonders die österliche Nacht. Sie haben eine eigene Sprache 
und Alphabet und können alle von klein auf sarazenische 
Sprache. Item sie haben inne im heiligen Tempel einen Altar, 
darunter die Säule steht, darauf Christus gekrönt ward, und 
haben ihre Kapelle und Wohnung auf der linken Seite. Sie 
haben auch Messe im heiligen Grab, doch nicht anders, denn 
mit Erlaubnis der Brüder Sant Franzissen.“ 


!) Einer der Irrtümer des Verfassers, den er mit andern in jener Zeit 
teilt. Daß er aber die Abessinier meint, geht vollkommen deutlich aus 
dem Anfang seines Berichtes hervor, der also lautet (8. 110): „Abessinier 
oder Indier vermeinen auch Christen zu sein und sind auch viele zu 
Jerusalem.“ 
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Die Geschichte der Abessinier in Jerusalem seit dieser 
' Zeit ist ein an ihnen geübtes, mit der Zeit immer weiter 
', fortschreitendes Enteignungsverfahren und ein stetig ge- 
 steigertes Zurückgedrängtwerden. Schon im letzten Drittel 
des 16. Jahrhunderts war ihr Besitz einmal sehr schwankend 
‚geworden. Es hat sich ein Ferman aus dem November des 
Jahres 1574 erhalten, durch welchen die Erlaubnis zur Aus- 
besserung der abessinischen Gründungen in Jerusalem gegeben 
. wurde!. Die Abessinier haben aber, wie es scheint, von dieser 
Erlaubnis keinen Gebrauch machen, sondern ihren Besitz ver- 
kaufen wollen, vielleicht wegen zu großer Baufälligkeit, viel- 
leicht auch, weil ihnen die Mittel zum Neubau fehlten, möglich 
auch, daß sie schon damals von andern zum Verkauf gedrängt 
‚ wurden. Jedenfalls erschien im Dezember desselben Jahres 
ein Edikt des Sultans Selim, das den Verkauf der Stiftungs- 
besitzungen der abessinischen Mönche in Jerusalem verbot. 
Gleich darauf wurde übrigens die Steuer der Abessinier ge- 
regelt. — Ernster gestaltete sich ihre Lage im 17. Jahrhundert. 
Sie hatten, wie oben berichtet ist, Anteil an der Kirche in 
Bethlehem und auch Besitz daselbst. Im Jahre 1649 nun 
' machten die Armenier den Versuch, das abessinische Eigen- 
tum an sich zu bringen; sie nahmen ein Tor der heiligen 
Höhle in Bethlehem fort und zogen eine Mauer zwischen 
dem griechischen Kloster und den abessinischen Wohnungen, 
die sie offenbar in Besitz genommen hatten. Dann aber 
wurden die Armenier hinausgeworfen nicht nur aus der heiligen 
Höhle und den abessinischen Wohnungen, sondern selbst aus 
der Kapelle des hl. Jakob, womit doch wohl nur die so benannte 
Kapelle in der Grabeskirche gemeint sein kann. Was ihnen 
so für das erste mißlungen war, gelang ihnen aber vier Jahre 
später. Im Jahre 1653 nahmen, so erzählt dieselbe griechische 
Quelle? weiter, „die Armenier in Bethlehem die Wohnungen 
der Abessinier und ihren Garten, was sie bis heute besitzen, 
nachdem sie inzwischen verschiedene Bauten hinzugefügt 
haben.“ Dieses Stück ihres Besitzes haben die Abessinier 
also dauernd verloren. 


1) PAPADOPULOS a.a. 0. IV S. 461. 
2) PAPADOPULOS a. a. O0. B 8. 419. 
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Zur selben Zeit, wo die Arntenier die Abessinier bedrängten, 
machten ihnen auch die Muhammedaner zu schaffen. Aber 
diesen verbot ein Erlaß des Sultans Ibrahim vom Jahre 1647 
die Einmischung in die Angelsgech des Stiftungsgutes 
der Abessinier. 

Eine ebenso gründliche Amputation wie an dem beth- 
lehemitischen Kircheneigentum erfuhren die Abessinier an 
ihrem Hauptbesitz in der Grabeskirche zu Jerusalem, nämlich 
der Kreuzauffindungskapelle, über welcher sich ja noch heute 
ihr Hof befindet, um den sich ihre Häuschen gruppieren, so- 
wie an einigen andern Kapellen. Etwa um das Jahr 1517 
verlockten, wie uns erzählt wird, die Armenier durch viele 
Gaben die Abessinier und bekamen von ihnen die Erlaubnis, 
im nördlichen Winkel der Kirche der Auffindung Gottesdienst 
zu halten. So waren die Armenier erst einmal an der 
Benutzung der Kapelle mitbeteiligt. Dann aber scheinen sie 
die ursprünglichen Besitzer einfach daraus verdrängt zu haben. 
Wenigstens setzt das eine griechische Quelle! voraus, in der 
es von den Armeniern heißt: „Denn am vierzigsten Tage von 
der Erhöhung des zu verehrenden Kreuzes an gerechnet halten 
sie ein Fest desselben, wie sie sagen, indem sie unten in der 
Kirche des apostelgleichen Konstantin? feiern oberhalb der 
Kreuzauffindungskapelle, welche Kirche sie von den Abessiniern 
geraubt haben, wie auch die Kapelle »Sie teilten die Kleider« 
und die Kapelle unter dem Abrahamskloster, die unter dem 
Namen Johannes des Theologen bekannt ist.“ Ein griechischer 
Pilgerführer vom Jahre 1877 spricht allerdings nicht von Raub, 
sondern stellt die Sache so dar, daß die Abessinier die Kreuz- 
auffindungskapelle den Armeniern wegen ihrer Armut unter 
gewissen für sie nützlichen Bedingungen abgetreten hätten. 
Vielleicht kommt das der Wahrheit näher. Tırus Toster 
erzählt nämlich 18513 von den Abessiniern: „Sie werden 
vertragsweise vom armenischen Kloster St. Jakob unterhalten, 
und ich sah selbst einen Mönch mit einer Speiseschüssel 


1) Bei Paranoruros III 8.116 unter dem Jahre 1809. 

2) Die Konstantinskapelle liegt tiefer wie die übrige Grabeskirche, 
aber noch höher wie die Kreuzauffindungskapelle. 

») Golgatha S. 533. 
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auf dem Wege von diesem Kloster zum abyssinischen. Die 
Abyssinier bekommen übrigens von den Armeniern nichts 
anderes als Brot und Suppe, und selbst dieses Einfache nicht 
mehr so gut, wie ehedem.“ Es wäre möglich, daß das Unter- 
halten der Abessinier eine jener von den Armeniern den 
Abessiniern bewilligten günstigen Bedingungen war. Jeden- 
falls ist das Resultat des zwischen beiden Parteien Vor- 
 gegangenen dieses, daß die Helenakapelle heute allein den 
‘ Armeniern gehört. 

Ein drittes Stück abessinischen Besitzes war der Altar 
hinter der Zisterne im westlichen Flügel der kenzset sitti marjam 
im Kidrontal!. Es ist vorläufig nicht festzustellen, wann die 
Abessinier diesen Besitz erlangt haben?. Eher läßt sich‘ fest- 
stellen, wann sie ihn verloren haben. Das scheint so gekommen 
zu sein. Im Anfang des Jahres 1850 empfing der Bischof 
GogarT in Jerusalem, der ja in Abessinien als Missionar ge- 
gewesen war und das Vertrauen der Abessinier gewonnen 
hatte, Briefe vom abessinischen König, dem Rais (Ali) und 
einigen der einflußreichsten Priester, die ihn baten, ihr Kloster 
und ihre Leute in Jerusalem unter seine Aufsicht zu nehmen. 
Das tat Gosar. In welcher Weise er diese Bitte verstand 
und erfüllte, kann man aus seinen eigenen Worten in dem 
Jahresschreiben vom 26. Oktober 18503 erfahren: „Ich hatte 
seitdem manche Gelegenheit, ihnen das Evangelium zu pre- 
digen, und sie betrachten mich in der That als ihren Vater 
und Beschützer. Ich habe einen Vorsteher über sie gesetzt, 
einen wackern Mann, den sie selbst gewählt hatten. Da sie 
sehr zahlreich sind (gegen 100), so gab ich ihnen einige 
amharische Bibeln, und rieth ihnen, sich täglich Morgens und 
Abends zu versammeln, und die Bibel in ihrer Muttersprache 
zu lesen. Das haben sie auch bis auf den heutigen Tag 
dreimal täglich gethan, und kürzlich ist der größte Teil von 
ihnen nach Abessinien abgegangen.“ TosLer zählt darauf‘ 


1) Im BAEDEKER wird dieser Altar sogar heute noch den Abessiniern 
zugeschrieben, obwohl er längst in andere Hände übergegangen ist. 

2) Im 15. Jahrhundert hatten sie jedenfalls die Möglichkeit, drei Lampen 
„bei dem. Denkmal unserer Herrin Maria in Gethsemane“ anzuzünden. 

3) Calwer Missionsblatt 1851 S. 12. 

+) Golgatha 8. 532. f 
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38 Mönche und 6 Nonnen. Diese wenigen scheinen den Gottes- 
dienst in der Marienkirche im Kidrontal dann nicht mehr 
aufrecht erhalten zu haben. Wenigstens schreibt TosLer 18521 
von dem Altar der Abessinier: „Der Altar hinter dem Brunnen 
wird kaum noch bisweilen gebraucht.“ Diesen verlassenen 
Altar eigneten sich dann die Kopten und Armenier an. Das 
scheint im Jahre 1863 eine abgeschlossene Tatsache gewesen 
zu sein. Denn darauf bezieht sich wohl, was GoBAT unter 
dem 13. Juni 1863 dem König Theodoros von Abessinien ge- 
schrieben hat: „Ew. Majestät werden mit Schmerzen von all 
der Unbill gehört haben, die über Ihre Unterthanen, die abys- 
sinischen Priester und Pilgrime in Jerusalem ergeht, wovon 
Ew. Majestät in dem beifolgenden amharischen Briefe eine 
Beschreibung finden werden. Die Kopten und Armenier haben 
bereits die Kapelle in Besitz genommen, die Ew. Majestät 
eehört, und nun wollen sie das ganze Kloster mit Gewalt 
nehmen, d.h. sie bestechen angesehene Muselmänner; der 
Pascha schickt Soldaten, um die Abyssinier zu belästigen, und 
tut alles, was die Kopten und Armenier wünschen. Vormals 
schützte der englische Konsul die Abyssinier; jetzt aber 
ist ein neuer Konsul da, der keinen Befehl von der Königin 
von England hat, sie zu schützen. Wollten Ew. Majestät 
die Königin von England brieflich ersuchen, ihrem Konsul 
in Jerusalem Order zu erteilen, Ihre Unterthanen unter 
seinen Schutz zu nehmen, so würde letzterer ganz bereit 
hierzu sein.“ Heute gehört der Altar den Armeniern; die 
Kopten haben aber das Recht, dort zu gewissen Zeiten 
zu zelebrieren, sie lesen dort jeden Mittwoch und Freitag 
ihre Messe. 

So ist denn den Abessiniern aller Becua an bekannten 
heiligen Stätten außerhalb der Gr abeskirche verloren gegangen, 
und auch innerhalb der Grabeskirche hat man ihnen ihren 
Hauptbesitz genommen. Jedoch sind sie nicht ganz aus der 
Kirche verdrängt worden. Nur haben sie mehrfach umziehen 
müssen. Noch 1877 hatten sie mit den Kopten gemeinsam die 
Erzengel-Michaelkapelle, zu der man vom Vorhof der Grabes- 
kirche aus rechter Hand gelangt, und bald hielten diese, bald 


1) Siloa und Ölberg S. 159. 


Die Abessinier in Jerusalem. 109 


jene dort Gottesdienst. Daraus entstanden Streitigkeiten, die 
schließlich zu einer völligen Trennung führten. Die Kopten 
behielten allein die Erzengel-Michaelkapelle und die damit 
verbundene, etwas höher gelegene Kapelle der vier Tiere; 
die Abessinier erhielten zwei kleine dunkle Räume, die an 
der Ostseite der Grabeskirche lagen und von ihrem Hof und 
Kloster aus bequem erreichbar waren. Heute sind diese beiden 
elenden Räume ihr einziger Besitz in der Grabeskirche, alles 
andere, auch das Recht, an mehreren anderen Stellen Leuchter 
in der Grabeskirche aufzustellen, das sie in früherer Zeit 
besaßen, haben sie verloren. Doch wurde ihnen ein besserer 
Ersatz für alles Verlorene durch ihre Kaiser. Johannes und 
Menilek geschaffen, welche ihnen die neue, der Maria geweihte 
Kuppelkirche draußen vor der Stadt in den Jahren 1874—1889 
für 2 ><4000 Napoleon bauten und ihnen auch schönere und 
bessere Wohnungen bei der neuen Kirche gaben. Freilich 
muß ein Teil von ihnen bei der Grabeskirche wohnen bleiben, 
weil sonst leicht das Besitzrecht des Platzes und der Bauten 
ihnen geraubt werden könnte. Ein Neubau dort wird wohl 
auf Schwierigkeiten stoßen, weil noch andere ein Wort dazu 
zu reden haben würden. 

Die Abessinier haben von ihren heimischen Einrichtungen 
und Sitten in Jerusalem vieles beibehalten. So schon in ihrer 
Bauweise. Wer auf den heiteren, freundlichen Platz, aus 
dessen Mitte die Kuppel der Helenakapelle aufragt, tritt, um 
sich nach dem gesuchten abessinischen Kloster umzusehen, 
wird überrascht sein, dort nicht ein großes Gebäude zu finden, 
sondern eine Menge kleiner Häuschen. Diese Bauweise findet 
ihre Erklärung nicht nur in den dürftigen Mitteln ihrer Be- 
sitzer, sondern auch oder vielmehr darin, daß dieses die ge- 
wöhnliche Art der Mönchsniederlassungen in Abessinien ist. 
Die Klöster bilden dort kleine Dörfer, in denen. etwa eine bis 
drei Personen ein gemeinsames Häuschen haben, eine Form 
der Ansiedlung, welche ‚auch auf griechischem Gebiete unter 
der Bezeichnung Skithai bekannt ist. Große Gebäude ver- 
standen die Abessinier früher überhaupt nicht aufzuführen. 
Solche Steingebäude nach europäischem Muster haben erst 
die Portugiesen im 16. bezw. 17. Jahrhundert in Abessinien 
errichtet. Erst im Anfang des 17. Jahrhunderts entdeckte 
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nämlich ein Bauhandwerker, der mit den missionierenden 
Jesuiten ins Land gekommen war, dort einen Stein, der als 
Mörtel verwandt werden und so das noch fehlende Binde- 
mittel abgeben konnte. 

Ein zweiter Bau, an dem sich heimische Gewohnheit 
wiederspiegelt, ist die neue große Marienkirche vor den Mauern 
Jerusalems. Sie ist kreisrund, wie zahlreiche Kirchen in 
Abessinien, und hat einen erhöhten freien Umgang, der aller- 
dings nicht, wie das bei Bauten aus einfacherem Material in 
Abessinien der Fall ist, bedeckt ist. In Abessinien haben 
die Kirchen vier Türen, auch die Jerusalemer besitzt soviel 
oder hat vielmehr soviele besitzen sollen. Denn die vierte 
auf der Rückseite ist zwar angelegt, aber.die Türöffnung ist 
dann doch mit Steinen ausgefüllt. Im Innern steht ein vier- 
eckiger Bau, das Allerheiligste, das nur von den Priestern 
und Diakonen betreten werden darf. Dasselbe hat drei Türen, 
die bei der Messe sämtlich benutzt werden. Diese nach den 
Himmelsrichtungen gewandten Türen liegen nicht in der Flucht 
der äußeren Türen der Kirche, sondern stehen von diesen 
aus gesehen seitwärts, so daß sie auf die Außenwände der 
Kirche blieken. Dadurch ist verhindert, daß ein durch die 
äußeren Türen Eintretender durch die Türen des Allerheiligsten 
in dessen geheiligten Raum blicken könnte. Die Türen auf 
den Seiten des Allerheiligsten sind mit Vorhängen versehen, 
die immer gleich nach dem Öffnen wieder zugezogen werden. 
Die Haupttür steht während der Messe allerdings offen, aber 
der Blick in das Allerheiligste ist auf folgende Weise un- 
möglich gemacht. In dem Raum zwischen dem Allerheiligsten 
und der Außenmauer steht ein Pfeilerumgang. Von den Pfeilern 
desselben sind zwei, nämlich die, welche an die Ecken des 
Kubus des Allerheiligsten, zwischen denen die Haupttür liegt, 
stoßen, mit der Außenmauer durch eine Bretterwand ver- 
bunden. So kann niemand im äußeren Umgang auf den durch 
die beiden Bretterwände abgesperrten Raum vor der Haupttür 
des Allerheiligsten gelangen und von dort einen Blick «auf 
den Altar werfen. Der durch die beiden Bretterwände ge- 
schafiene Raum wird von dem den Kirchengesang ausführenden 
Chor eingenommen. Im Innern des Allerheiligsten steht ein 
Altar, der von einem auf vier Säulchen ruhenden Baldachin 
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überdeckt ist. Auf ihm stehen zwei statuenförmig ausge- 
schnittene Bilder, nämlich der Maria und das des Johannes, 
dazwischen der Gekreuzigte. 

Die Abessinier halten es nicht für erlaubt, zu jeder Zeit 
die Kirche zu besuchen. Männer und Frauen müssen ihr nach 
gewissen körperlichen Vorgängen fernbleiben, ebenso dürfen 
solche mit offenen Wunden nicht eintreten. Man sieht diese 
in das Heiligtum zu gehen Verhinderten während der Messe 
draußen stehen. Wer eintritt, muß sich seiner Schuhe ent- 
ledigen, eine Sitte, welche die Abessinier mit den Kopten wie 
mit den Muhammedanern teilen. Einen noch höheren Grad 
von Heiligkeit wie der Boden in der Kirche hat offenbar der 
Boden des Allerheiligsten; denn die dort amtierenden Priester 
gehen nicht barfuß, sondern ziehen eine Art Filzschuhe, 
amharisch /sama genannt, an, die sie nach der Messe wieder 
ablesen. In der neuen Kirche werden die Schuhe beim Ein- 
gang abgelegt oder an den Außenwänden niedergelegt. In 
der alten Kirche an der Grabeskirche ist das nicht möglich, 
weil vor dem Heiligen kein neutraler Ort ist. Da läßt 
man sie draußen. Die Kirchen, d.h. vor allem ihr Boden, 
aber auch ihre Türpfosten, werden geküßt. Die zur Messe 
Kommenden bringen, wenn sie es vermögen, Gaben dar, Geld, 
Kerzen oder ähnliches. 

Um das Stehen während der sehr lange dauernden 
Messe erträglich zu machen, werden Gebetsstützen, amharisch 
mekuamia genannt, angewandt. Dieses sind lange Stäbe mit 
einem aufgesetzten Querholz, auf welche man sich lehnt. Das. 
Brot zur Messe stellen die Abesssinier selbst her, nicht aber 
den Wein, bei dem sie das in Abessinien übliche Verfahren 
nicht anwenden, weil es in Palästina überflüssig ist. In 
Abessinien will die Frucht des Weinstocks nicht recht ge- 
deihen. Weil Trauben in der erforderlichen. Menge nicht auf- 
zutreiben sind, kennt man dort auch nicht den gekelterten 
und gegohrenen Wein. Um Wein zur Messe zu gewinnen, 
hilft man sich dadurch, daß man die Trauben, welche die 
wenigen Weinstöcke bei Kirchen oder Klöstern tragen, trocknet 
und im Bedürfnisfall diese Rosinen in Wasser ausquetscht. 
Das also gefärbte Wasser muß den Wein ersetzen. In Palä- 
stina, einem Weinlande, kaufen die Abessinier fertigen Wein. 
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Die Messe wird in der äthiopischen Sprache, der Sprache des 
alten Reiches von Aksum, gelesen und kann von dem Volke, 
das diese tote Sprache nicht kennt, nicht verstanden werden. 
Bei der Messe werden Instrumente gebraucht, die z. T. in 
anderen orientalischen Kirchen unbekannt sind. Das gilt zwar 
nicht von dem Wedel, der schon in alten kirchlichen Quellen 
vorkommt und der die heiligen Elemente vor den Fliegen 
schützen soll, wohl aber von dem großen Schirm, der in 
Abessinien über das Konsekrierte beim Umzug gehalten wird 
und der in der Marienkirche in Jerusalem durch einen ge- 
wöhnlichen roten Sonnenschirm ersetzt ist. Benutzt werden 
außerdem ein Sistrum (eine Klapper), ein Tambour, ein 
Rauchfaß, ein Kreuz auf langem Stab. Während der Messe 
findet auch Prozession mit dem Evangelienbuch statt, das nicht 
nur, wie es in der griechischen Kirche wenigstens bei der 
Messe der Fall zu sein scheint, von den Ministranten geküßt, 
sondern auch den Kirchgängern, die zunächst stehen, zum 
Küssen vorgehalten wird. Die geweihten Elemente werden, 
wie in der griechischen Kirche, mit einem Löffel gereicht. 
Wie in der griechischen Kirche, werden auch in der abes- 
sinischen die Reste des Brotes, die nicht zur Kommunion ver- 
wendet sind, am Schluß der Messe ausgeteilt. Im übrigen 
gewährt die Messe im großen und ganzen das Bild der in den 
anderen orientalischen Kirchen üblichen. Das im abessinischen 
Heimatlande und früher auch in Jerusalem geübte Springen 
und Tanzen war ‚bei dem Gottesdienst am Tage in Jerusalem 
nicht zu beobachten. Eigenartig ist der Kirchengesang; er 
erinnert lebhaft -an das Geräusch der Brandung am Meeres- 
strande; wie die Meereswogen schwillt er an, ebbt er ab und 
setzt er für Augenblicke ganz aus, um sich dann sofort wieder 
anschwellend in voller Breite zu ergießen. 

Was das übrige gottesdienstliche Leben betrifft, so haben 
auch hier die Abessinier neben manchem Gemeinorientalischen 
einiges Besondere. Auch bei ihnen werden die heiligen Bilder 
geküßt. Und an Bildern fehlt es nicht; von überallher werden 
sie zusammengekauft; russische, griechische, -ja selbst in 
Deutschland hergestellte sieht man. Freilich fehlt es auch 
nicht an abessinischen Originalen. In der Marienkirche sind 
an den Pfeilern des Umganges die abessinischen Hauptheiligen 
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wie Takla Hajmanot, Gabra Hejwat, Gabra Manfas Qedus usw. 
dargestellt. Die dem Munde erreichbaren Bilder erhalten 
den ihnen zugedachten Kuß direkt, die übrigen indirekt. Zu 
weit entfernten Gegenständen der Verehrung wird, wie das 
schon im Buche Hiob als üblich vorausgesetzt wird, eine 
Kußhand zugeworfen; ist der Gegenstand zwar nicht dem 
Munde, wohl aber der Hand erreichbar, so küßt man zu- 
nächst seine Hand und wischt dann mit dieser den Kuß auf 
das Bild. 

Die Abesssinier haben sehr viele Fasttage. Sie halten 
ihre Fasten streng, wie immer wieder von vertrauenswürdigen 
Männern bezeugt wird, strenger wie irgendeine andere christ- 
liche Denomination. Selbst die Feier der Messe und das 
Kommunizieren unterlassen sie am Morgen der Fasttage, weil 
sie damit nach ihrer Meinung das Fasten brechen würden. 
Sie verlegen deshalb an den Fasttagen ihre Messe auf den 
Nachmittag, an dem sie etwa von 3 Uhr ab wieder etwas 
genießen dürfen. 

Als Zeichen des Christentums tragen die Abessinier ein 
Kreuz um den Hals. Das Kreuzeszeichen tätowieren sie sich 
auch sonst am Körper ein, zwar nicht mehr mit Brand- 
‚eisen im Gesicht, wie es die Pilger des 15. Jahrhunderts 
gesehen haben, sondern nur mit blauer Farbe, vor allem, 
wie es scheint, auf Hand und Arm. Außerdem gilt den 
Abessiniern als unerläßliches Zeichen des Christentums die 
Beschneidung. 

Die ständig in Jerusalem lebenden Abessinier mögen sich 
auf etwa 90 belaufen!. Mönche und Nonnen wohnen — eine 
Eigentümlichkeit abessinischer Mönchsniederlassungen — durch- 
einander. Sie rekrutieren sich aus allen Teilen Abessiniens. 
Da sie nicht arbeiten und so nichts erwerben, sind sie zum 
Lebensunterhalt auf die Gaben angewiesen, die ihnen aus 
Abessinien gesandt werden. Zu den ständig in Jerusalem 


1) Eine von den dortigen Abessiniern angefertigte Personenliste hat 
LITTMANN mit anderem, ähnlichem Material zusammen veröffentlicht. Diese 
sowie eine zweite, ebenfalls von den dortigen Abessiniern selbst aufgestellte 
Liste, die LirTMAnN mir freundlicherweise zur Verfügung gestellt hat, 
bleiben noch erheblich unter der Zahl 90. 
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Weilenden kommen noch Pilger, die sich dort nur kurze Zeit 
aufhalten. 

Die Abessinier sind von freundlichem, sanftem Charakter 
und außerordentlich genügsam. Auf ihre religiösen Übungen 
verwenden sie Eifer, Ernst und peinliche Gewissenhaftigkeit, 
auch bewahren sie beim Gottesdienst eine stille, würdige 
Haltung. Aber ihr Christentum ist ein außerordentlich tief 
stehendes, wie das der koptischen Kirche, mit dem es sich 
eng berührt, was bei der vor vielen Jahrhunderten ein- 
getretenen Abhängigkeit der abessinischen Kirche von der 
koptischen nicht auffallend ist. Diese monophysitische Kirche 
steckt tief in krassem Aberglauben, ist erfüllt von zauber- 
haften Anschauungen und Gebräuchen, hat vom christlichen 
Tebensideal unendlich viel preisgegeben und hat als einziges 
Zeichen, daß sie geistig nicht ganz tot ist, in den letzten 
Jahrhunderten in ihrem Schoß einen Streit darüber erzeugt, 
ob Christus zwei- oder dreimal geboren sei, ob nämlich ab- 
gesehen von der ewigen Geburt vom Vater und der zeitlichen 
durch Maria noch eine dritte durch den heiligen Geist bei 
der Taufe anzunehmen sei. Der Tiefstand des Interesses und 
Denkens geht auch aus der Literatur hervor, die die Abes- 
sinier in Jerusalem benutzen. Über die üblichen gottesdienst- 
lichen Bücher geht das Vorhandene schwerlich hinaus, auch 
wenn man in Anschlag bringt, daß sie bestrebt sind, zu ver- 
bergen, was sie haben. Die den Abessiniern abgenommenen 
Reste von Literatur aus etwas früherer Zeit, die jetzt auf 
der griechischen Patriarchatsbibliothek in J erusalem liegen, 
beweisen, daß auch vor unserer Gegenwart das Interesse der 
Abessinier in Jerusalem nicht ein höheres war, wenn es auch 
ein vielseitigeres war, weil sie auch apokryphe Literatur wie das 
Protevangelium Jakobi, die Himmelfahrt der Maria u. a. m.! 
lasen. In früherer Zeit stellten Abschreiber solche Literatur 
in Jerusalem selbst her, sogar um sie als Geschenk nach aus- 
wärts zu senden, wie eine in Paris liegende Handschrift apo- 


1) Einige Blätter mit Resten dieser beiden Apokryphen enthält die 
dritte der von LirtmAnn beschriebenen abessinischen Handschriften der 
griechischen Patriarchatsbibliothek in Jerusalem. Die Identifizierung stammt 
von mir. 
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krypher Apostelakten aus dem Jahre 1379 zeigt. Es ist be- 
greiflich, daß höher stehende Kirchengemeinschaften, welche 
die abessinische Kirche kennen lernten, alsbald den Wunsch 
empfanden, diese zu einer höheren Religiosität hinzuführen. 
Als erste hat dies vor Jahrhunderten die römisch-katholische 
Kirche versucht, damals ohne dauernden Erfolg; heute kann 
sie auf eine Reihe Bekehrter hinweisen, die ihr treu ergeben 
sind. Für solche hat sie in Jerusalem ein Hospiz errichtet, 
draußen vor den Mauern der Stadt. Darin residiert als Oberer 
Abba Tecle Mariam Semharai, mit dem dort vier andere 
Insassen leben. Auch evangelische Missionsarbeit ist gegen- 
wärtig wieder auf die Abessinier gerichtet und auch nicht 
vergeblich gewesen. Diese hat ja aber kein Interesse daran, 
ihre Pfleglinge an sogenannten heiligen Stätten anzusiedeln, 
und wären es die heiligen Stätten des heiligen Landes, weil 
sie solche im Sinne der katholischen und orientalischen Kirchen 
- nicht kennt. 


Disjeeta membra Palaestinensia. 


2. Marmorner Nike-Torso aus Der el-Kal‘a. 
Von Dr. K. Wigand in Godesberg -Bonn. 
(Hierzu Tafel I.) 


Im 37. Jahrgange dieser Zeitschrift (1914) habe ich, dem 
Mahnrufe H. Turerscahs folgend, S. 154—172 eine Reihe 
palästinischer Vasen in norddeutschen Museen veröffentlicht, 
denen gelegentlich die Veröffentlichung einiger Stücke in der 
_ Lehrsammlung des archäologischen Instituts der Universität 
Berlin folgen soll. Wie dringend nötig eine Sammlung der 
disjecta membra Palaestinensia ist, und wie sich diese selbst 
in kleinen, sonst unbekannten Orten finden, wurde mir im 
Sommer 1915 gelegentlich einer Studienreise durch Österreich 
besonders klar. In Villach (Kärnthen) nämlich, nicht weit 
von der italienischen Grenze, fand ich in dem dortigen kleinen 
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Lokalmuseum einen kleinen Marmortorso, der nach der ver- 
läßlichen Angabe des Schenkers Herrn Dr. Hrınkıch LeitHE 
aus der el-kal‘a im Libanon stammt. 

Der el-kal‘a ist ein altes phönizisches Heiligtum in der 
Nähe von Beirut, dessen Ruinen größtenteils aus der römischen 
Kaiserzeit stammen. Damals scheint das Heiligtum in seiner 
Hauptblüte gestanden zu haben. Die letzte Beschreibung der 
Ruinen gibt auf Grund selbständiger genauer Untersuchung 
P. RoxzevAuue, Professor an der St. Josefsuniversität in Beirut, 
in den Comptes rendus de l’acad&mie des inscript. et belles- 
lettres I 1900, S.232—259. Dort ist auch die ältere Literatur 
zusammengestellt, von der hier nur die Arbeit von DE BERTON 
in der Revue archeol. III 1846—47, S.617— 623 (mit Taf. 58) 
erwähnt sei. In letzterer ist zuerst die später weiter auf- 
gegriffene Vermutung ausgesprochen, daß das zum Tempel- 
bezirk gehörende „Wäldchen“ als ein schon im Altertum 
existierender heiliger Hain des inschriftlich mehrfach be- 
zeugten Juppiter Balmarkos anzusehen sei. In diesem wurde 
auch nach den Angaben Lerrues unser Torso gefunden. Es 
liegt östlich von den Hauptgebäuden des Bezirkes, in denen sich 
jetzt ein Kloster eingenistet hat: pe BErron a.a.0. 8.619. 

Von weiteren plastischen Funden seien hier im Anschluß 
an RonzEvALGE, in dessen Aufsatz die Stücke an den jedesmal 
beigefügten Seitenzahlen besprochen sind, erwähnt: 

Spez. phönizisches, sakrales Relief S. 237; Hochrelief eines 
Kuhkopfes, Hund eingemauert $. 241; menschlicher Kopf, 
ägyptisierender Kopf im Besitz der dortigen Mönche 8. 242; 
palmyrenisch anmutende Ornamente mit Büsten 8. 249. 

Der Torso in Villach ist 17 cm hoch und besteht aus 
parischem Marmor, der auf die regen Beziehungen zwischen 
Phönizien und Griechenland hinweist. Der Kopf, der rechte 
Arm und das untere Drittel der Figur fehlen. Der Kopf war 
besonders gearbeitet und mit Hilfe eines Eisens eingesetzt, 
wie der oben am Torso durch Abrauhen hergestellte Kreis 
zeigt, in dessen Mitte sich noch der Rest des Rumpf und 
Kopf verbindenden Eisens zeigt, den auch unsere Tafel IA 
erkennen läßt. Die immerhin noch ganz beträchtlichen Reste 
der Flügel auf der Rückseite (Tafel IB) beweisen, daß der 
Torso von einer Flügelfigur, vermutlich einer Nike, stammt. 


Marmorner Nike-Torso aus Der el-Kalfa. 117 


Die Göttin ist nach griechischer Art mit Chiton und Himation 
bekleidet, das quer vor der Brust liegt. Zur Tracht vergleiche 
den König Maussolos im Britischen Museum und die Tyche im 
Vatikan: SPRINGER-MicHAerıs, Handb. 9, S. 313, Abb. 558 und 
S. 395, Abb. 729. Der linke Arm ist im Ellenbogen gebeugt, 
über seinem Unterteil liegt das Ende des Gewandes wie bei 
der Tyche. Der rechte Arm ist weggebrochen, vielleicht 
war er gegen die Brust erhoben, wofür die erhabene, rauhe 
Stelle auf der rechten Brust spricht. Über die Haltung der 
Beine läßt sich nichts aussagen, während die Flügel am 
Torso angelegt gewesen zu sein scheinen. Vermutlich war 
die Flügelfigur ornamental im Innern eines Tempels verwandt, 
worauf die geringen Abmessungen hinweisen dürften. 
Was die Datierung anbetrifft, so ist sie von DELBRÜCK 
gelegentlich eines früheren Besuches in Villach (Museums- 
notiz) in das 5. Jahrhundert gesetzt worden. Doch wird diese 
Datierung von vornherein starken Bedenken begegnen, da 
man erstaunt sein wird, hier im Barbarenlande ein Werk 
griechischer Kunst aus der Blütezeit zu finden. Wenn man 
weiter bedenkt, wie die kaiserzeitliche Kunst zum Teil recht 
unselbständig ist und sich an frühere Perioden anlehnt, wird 
man unser Werk in die Kaiserzeit zu setzen geneigt sein. 
Ich bin mir wohl bewußt, mit diesen Zeilen nicht alle 
Fragen und Rätsel gelöst zu haben, die das Betrachten der 
Abbildungen dem Sachkundigen bietet. Doch möge man mir 
meinen gegenwärtigen Gesundheitszustand zugute halten und 
_ wissen, daß meine letzten Bemühungen in Villach, über einige 
Kleinigkeiten Auskunft zu erhalten, vergeblich waren, da 
wegen des Krieges mit Italien die Museumsgegenstände ver- 
packt sind. Herrn Baurat WıaurHer in Villach sei auch an 
dieser Stelle für die freundliche Überlassung der Photos und 
Publikationserlaubnis mein herzlichster Dank ausgesprochen. 
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Bericht über den derzeitigen Stand der 
meteorologischen Beobachtungsstationen des 
DPV in Palästina (Ende 1915). 


Von Prof. Dr. M. Blanekenhorn in Marburg a. L. 


Im Jahre 1909 erstattete ich zum letztenmal in den 
MuNDPV einen ausführlichen Bericht über die meteorologischen 
Beobachtungsstationen des DPV in Palästina. Auf die in- 
zwischen eingetretenen Veränderungen wurde in den jährlichen 
Rechenschaftsberichten des Vereinsvorstands regelmäßig hin- 
gewiesen. Über die jüngsten Veränderungen und den gegen- 
wärtigen Stand ist folgendes zu berichten. 

In der ursprünglich mit allen Instrumenten ausgerüsteten 
Station Wilhelma („I. Ranges“) ist infolge Arbeitsüberlastung 
unseres langjährigen, fleißigen und bewährten Beobachters, des 
Lehrers G. Dück, der Umfang der Beobachtungen reduziert 
und auf die Regenmessungen beschränkt worden, wie das vor- 
her auch schon mit Haifa geschehen war. Von der Station 
Karmelheim sind infolge Fortzuges des früheren Beobachters 
P. Schneider seit mehreren Jahren keine Berichte mehr ein- 
gegangen; doch sind die regelmäßigen Beobachtungen seit dem 
Herbst 1915 von seinem Nachfolger Missionar F. Heınkıcı 
wieder aufgenommen worden. Neu eingerichtet wurde die Regen- 
station auf der deutschen Ackerbaukolonie Umm el-“Amed 
oder Waldheim in Galiläa. 

So haben wir jetzt sieben Regenstationen, nämlich Sarona, 
Wilhelma, Haifa, Bötlahm (Galiläa), Umm el-"Amed, Nazareth 
und ‘Ain et-Tabigha. An dem letztgenannten einsamen, aber 
interessanten Ort am See Tiberias haben die im allgemeinen 
wenig beschäftigten deutsch-katholischen Lazaristenpatres 
außer Regenmessungen auch sonstige Beobachtungen ver- 
schiedener Art über Temperatur, Bewölkung und Wind- 
verhältnisse notiert, was mich in die Lage versetzte, regel- 
mäßige Monatsmittel der betreffenden meteorologischen Faktoren 
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auf dieser Station zusammenzustellen und in unserer Zeitschrift 
zu veröffentlichen. Bei der heutigen Kriegslage und den da- 
mit zusammenhängenden neuen geistigen Bestrebungen im 
Lande ist allerdings zu fürchten, daß das bisherige lebhafte 
Interesse für Wetterbeobachtungen jetzt unter dringenderen 
kulturellen und nationalen Aufgaben leiden wird, indem dort 
wie überall im türkischen Lande das Bedürfnis nach Unterricht 
in deutscher Sprache und deutscher Kultur erwacht ist und 
die Patres die hierdurch an sie herantretenden Anforderungen 
kaum befriedigen können. Der Kriegszustand hat auch die 
Korrespondenz mit den Stationen nachteilig beeinflußt, so daß 
die Beobachtungsergebnisse aus dem Winter 1914/15 teilweise 
erst gegen den Schluß des Jahres 1915 eingeliefert wurden. 

‚Als einen Erfolg können wir den Umstand buchen, daß 
das Beispiel unserer Regenstationen die Betriebsdirektion der 
Hedschäzbahn veranlaßt hat, nach dem Muster derselben auch 
auf den wichtigsten Stationen dieser Bahn von Haifa und 
Damaskus bis Medina Regenmesser aufzustellen. Die ersten 
dabei notierten Zahlen wurden uns zur Veröffentlichung über- 
lassen. Auf die weiteren des vergangenen Winters warte 
ich noch. 

Es mag befremden, daß die Resultate unserer größten 
meteorologischen Station Jerusalem in unserer Zeitschrift nicht 
regelmäßig veröffentlicht werden. Aufdieser Station (sogenannten 
zweiten Ranges) werden täglich an drei Terminen Luftdruck, 
Temperatur, relative Feuchtigkeit, Dunstdruck, Bewölkung, 
Niederschläge und Wind abgelesen bezw. berechnet und auf- 
gezeichnet. Alle diese vielen Tagesbeobachtungen werden in 
extenso im Jahrbuch der k.k. Zentralanstalt für Meteorologie 
und Geodynamik in Wien veröffentlicht. Dieselben Beob- 
achtungen werden dort außerdem in einer kürzern Tabelle 
zu Monats- und Jahresmitteln zusammengestellt. So genießt 
unsere Station Jerusalem II schon seit vielen Jahren vor allen 
andern Stationen Palästinas eine besondere Bevorzugung, und 
eine nochmalige Veröffentlichung der Tabellen auch in unserer 
Zeitschrift wäre nicht angebracht. Kürzere halbjährige Wetter- 
übersichten von der Station Jerusalem aus der Feder des 
dortigen Beobachters sind aber wiederholt auch in unserer 
Zeitschrift erschienen und sehr willkommen. 
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Die erwähnte zweifache ausführliche Veröffentlichung der 
Beobachtungsergebnisse von Jerusalem und die abgekürzte der 
Monats- und Jahrestemperaturen und monatlichen N iederschlags- 
mengen auf den kleineren Stationen wird im genannten Wiener 
Jahrbuch auch weiter fortgesetzt werden ebenso wie die 
tabellarischen Zusammenstellungen in unserer Zeitschrift. 

Der erste Zweck der von Dr. O. Kersten und mir ge- 
gründeten meteorologischen Stationen des DPV, nämlich uns 
Material zu liefern für eine fachmännische Behandlung des 
Klimas von Palästina, ist in gewissem beschränktem Sinne 
mit dem Erscheinen der Abhandlung von Dr. Exver zum Klima 
von Palästina 1910 zur Erledigung gekommen. Freilich 
kann dieser erste sorgfältig durchgearbeitete Versuch einer 
zusammenfassenden Klimakunde Palästinas noch nicht als 
vollständig und das Thema abschließend bezeichnet werden. 
Es bedarf vieler weiterer Ergänzungen der Lücken unserer 
Kenntnis, so namentlich bezüglich des Ostjordanlandes, über 
das wir bisher mangels meteorologischer Stationen nur ganz 
unvollständige Kunde erhielten. Es handelt sich ferner darum, 
von den schon bestehenden Stationen noch längere Beobachtungs- 
reihen zu erhalten; bei Niederschlagsmessungen ist lokalem Be- 
dürfnis und dem Interesse am gegenseitigen Vergleich Rechnung 
zu tragen. An Wetterprognose freilich kann bei der Kleinheit 
unserer Stationen (mit alleiniger Ausnahme von Jerusalem 
ohne Barometer, Hygrometer, Psychrometer usw.) und bei dem 
Fehlen gegenseitiger telegraphischer oder telephonischer Ver- 
bindung nicht gedacht werden. Der Zukunft bleibt es vor- 
behalten, daß auch in der Türkei so wie in den europäischen 
Kulturstaaten der Staat selbst durch Vermittlung offizieller 
wissenschaftlicher Organe die Schaffung und Kontrolle größerer 
und kleinerer meteorologischer Stationen in die Hand nimmt, 
die sich dann auch mit Wetterprognose abgeben könnten. 
Solange solche staatlich organisierten Anstalten aber fehlen, 
solange bleibt es Pflicht des DPV, das mühsam begonnene 
Werk der klimatologischen Erforschung Palästinas weiter 
zu fördern. 

Ich nehme zum Schluß noch Gelegenheit, auf zwei neuere 
Abhandlungen klimatologischen Inhalts aufmerksam zu machen, 
die, weil an verborgener Stelle gedruckt, leicht übersehen 
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werden könnten und tatsächlich unbeachtet geblieben sind. 
Die erste ist ein „Essai sur le climat de Jerusalem“ von dem 
ägyptischen Griechen Prof. Arvanıtarıs, der ein ganzes Jahr 
(1896) lang in Jerusalem an zahlreichen feinen Instrumenten 
siebenmal (später viermal) am Tage sorgfältige Beobachtungen 
machte und danach interessante Tabellen und Kurven der Stunden- 
mittel, Tagesmittel, Monats- und Jahresmittel zusammenstellte. 
Eingehend ist über das Wetter aller Tage mit Hagelfall be- 
richtet. Der Arbeit schließt sich eine Tabelle der physikalischen 
und chemischen Eigenschaften der Quellen bei Jerusalem, 
Notizen über Regenbogenbeobachtungen und eine wertvolle 
Statistik der Erdbeben Palästinas und Syriens seit Beginn 
der menschlichen Tradition an. Die Abhandlung erschien im 
Bulletin de I’Institut Egyptien, 4. ser., n.4. Jahrgang 1903, 
Kairo 1904. 

Die zweite, kürzere, von mir selbst verfaßte Abhandlung 
erschien gelegentlich des Internationalen Geologen-Kongresses 
zu Stockholm 1910, dessen Leitung eine Zusammenstellung 
internationaler Abhandlungen über „das Klima der Postglazial- 
zeit“ herausgab. Die Schrift, betitelt „Das Klima der Quartär- 
periode in Syrien-Palästina und Ägypten“, behandelt die Frage 
des Klimas der diluvialen Vergangenheit mit ihren einzelnen 
Phasen in Palästina und Ägypten, d.h. der vorgeschichtlichen 
Vergangenheit. Daß das Klima der Atmosphäre innerhalb der 
historischen Periode sich nicht merkbar mehr geändert habe, 
ist auch hier im Absatz 11 ausdrücklich hervorgehoben; es 
wird hier also keine andere Ansicht vertreten, als wie sie schon 
oft ausgesprochen und erst kürzlich wieder von philologischem 
Standpunkt aus durch Heranziehung alter hebräischer Quellen 
bewiesen wurde!. Daß aber der Boden dieser subtropischen 
Länder noch von den Zeiten erhöhter Niederschläge während 
des Endes des Diluviums nachträglich auch in der Alluvialzeit 
bis an den Beginn der historischen Zeit größere Feuchtigkeit 
aufgespeichert enthielt, die seitdem (unter Mitwirkung des 
Menschen) immer mehr vertrocknete, das soll damit nicht ab- 
gestritten werden. 


1) Verel. H. KLein: Das Klima Palästinas auf Grund der alten 
hebräischen Quellen, ZDPV XXXVLI, 1914, 8. 217. u. 297 ff. 
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Regenfall im Winter 1914/15. 
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Meteorologische Beobachtungen 


auf der Station “Ain et-Täbigha am Tiberiassee (in —208m Meeres- 


Zu Monatsmitteln zusammengestellt von 


Lufttemperatur | Niederschläge 
in Celsiusgraden z Pan 
e Bewölkung (Höhe des Regen- 
nr { messers Im über 
Terminbeobachtungen | 2 dem Erdboden) 
1915 = z en 
a „8:3 8 |® ee 
-— © Ser 
alb|e 2/8 3 E32: lels 58 5 88 
nm/l9|5)3 18 [55% 8 1313/81458 
an »# en An} „MH 
am pm/pm & S = EFEPIB® = 7 S & SE 
| IH Rasa 8 = 
el 2 Se 
Januar® 14,1 17,9 15,2) 15,6] 22,011,0| 2,9 | 13 |1|49,529,0 11,6 | 8 
Februar ? 14,1| 18,7) 15,91 16,1) 24,0| 85 | 3,5 10 |0|76,0%2,0 |2,7 10 
März 17,3! 21,6| 17,5| 18,5] 29,0112,0] 41 5 12157,0127,0 1,8 |10 
April 19,8] 24,8] 20,5| 21,4 30,017,0| 5,1 3 '4|27,511,5 [0,9 | 7 
Mai 23,7! 31,3 25,31 26,3 36,5190| 1,9 | 15.010,14 011 — | 1‘ 
Juni? 28,4| 34,6 29,5 30,4 39,524,0| 1,4 181010280 051,0 
Juli? 29,8| 36,5 30,0) 82,1| 38,5,28,0 | 1,9 11.0) paar 12 
August® [27,1 36,1)31,1131,4 38080] 1,6 | 18 /olo1- 011 — 1° 
September |29,1|32,6| 29,7)303 36,02650| 10 8/1010 0/00 
Oktober *° |26,9| 30,0 27,5) 27,9 34,025,0| 1,2 19:1010,1° 01| — | 1! 
November5?| 21,3] 25,3| 22,4] 22,9| 29,514,0] 3,03 | 13 |0|87,0144,0°| 2,9 | 9 
Dezember ® 164) 21,3) 17,8 18,3 25,013,0| 83,05 | 14 |2156,518,0 11,8 | 6 


1) Berechnet nach der Formel rn d.h. Mittel aus der einfachen 


Morgen-, Mittags- und doppelten Abendtemperatur. 

2) „Heitere* und „trübe Tage“ sind solche mit einem Tagesmittel der 
Bewölkung unter 2 bezw. über 8. 

?) Im Januar wurde nur an 28 Tagen, im Februar an 26, im Juni an 25, 
im Juli an 19, im August an 29 Tagen beobachtet. 

+) Am 14./15. Mai, 15. Juli, 10. August und 12. Oktober fielen Regen- 
tropfen bzw. geringe Regenschauer, deren Menge nicht gemessen werden 
konnte, sondern hier nur auf 0,1 mm geschätzt wurde. 
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im Jahre 1915 


höhe), vorgenommen von d. Deutsch. Lazaristen-Patres (E. Scnmitz). 
Prof. Dr. M. Blanekenhorn in Marburg: (Lahn). 


Durchschnitt]. 


Zahl der Zahl Windstärke 
der beobachteten Windrichtungen (nach der En 
3 i 10teiligen | 3 
1 Tage mit und Stillen Windskala) abs 
Ä 4 @ I n a BE 
&2|3/2|&|n|no 0 [so s |sw w sw 3 | |1 19 [SE 
22|8|15 2 |am|pm|pm 
r a, 
= Ä re 
Di ol 1 0 218|19)11!08| 0 
al ı,4121.8141%41l13115|16| 0 
aı 1/2] 1|1| 2) 0|)2|3730,07/50|05| 19] 07) 0 
Zu 0) 3 2127| 143 06,18 1,1 | 0 
Bea ı10| 1) 7|7|3715|183 |13\283| 17| 0 
DE 0T A| 0) 5 | 4,80) 6127109116 | 1,7| O 
Cams 70 | 41 1, 1|3,291,3/,13)12)23| 25| 0 
BEE 9 |. 8 | 27|5|88 108 1,7122] 0 
2311007 070/0115|3| 3| 1126) 0/42 |04| 11| 0,8[ 0 
Kanone 51221011) 0114| 1] 2705| 08] 1,0| © 
Een 0.014 2, 31|1|70 55 | 091.0,8| 0,8] 1° 
Saar 226) 42 0) 3,085, 11/12/08 — 


5) Der stärkste Tagesregen des Jahres 1915 fiel ganz wie im Jahre 1914 
(damals 37 mm) auf den Monat November und zwar diesmal (44.mm) den 
29. Nov. unter Gewittererscheinung und starkem Temperaturfall. Der folgende 
Tag (30. Nov.) brachte dann bei heftigem Sturm (Windstärke 7) und nur 
14° Lufttemperatur auch einige Minuten lang Hagel. 

#) Am 22. Oktober, 15. und 17. Dezember erschien ein Mondhof am 
Himmel, am letztgenannten Tage sogar ein dreifacher. 

7) Am 25. November war starker Heuschreckenflug. 
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Bücherbesprechungen. 


Neuaramäische Märchen und andere Texte aus Ma’lula, 
hauptsächlich aus der Sammlung E. Pryms und A. Socıms, 
herausgegeben von G. BErGsTRÄsserR: 1. Text mit Einleitung, 
2. Übersetzung (Abhandlungen für die Kunde des Morgen- 
landes, herausgegeben von der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft, Bd. XIII Nr. 2 und 3; 1915). 


Durch diese Hefte sind einige für die Kenntnis der letzten Aus- 
läufer des großen aramäischen Sprachstammes höchst wertvolle Texte 
endlich, gegen ein halbes Jahrhundert, nachdem sie niedergeschrieben 
wurden, der Öffentlichkeit übergeben worden. Auf ihrer Reise im Orient 
1869 und 1870 waren Prym und Socın neben anderen Studien eifrig 
bemüht, die letzten, in entlegenen Gegenden gesprochenen Überreste der 
aramäischen Dialekte näher kennen zu lernen und darin abgefaßte Text- 
stücke zu sammeln. Während Socıws Versuch, mit den Mandäern an- 
zuknüpfen, ihm keinen Gewinn, sondern nur viel Ärger brachte (vgl. 
seinen Bericht über seine Leidensgeschichte in ZDMG 25 8. 461ff.), hatten 
sie auf anderen Gebieten einen um so größeren Erfolg. Die sprachlich 
und inhaltlich sehr wertvollen Texte im Dialekte des Gebirges für “abdın 
nordwestlich von Mosul, die sie in Damaskus aus dem Munde eines Mannes 
aus dieser Gegend aufzeichneten, haben sie selbst im Jahre 1881 heraus- 
gegeben; vgl. die eingehende Besprechung NÖLDEREs ZDMG 35 S. 218. 
Dagegen blieben die Texte, die sie bei einem Besuche im Dorfe malüla 
am Ostabhange des Antilibanos nach dem Diktate einer Frau Namens Z&ni 
niederschrieben, und die in dem in ma“lala und in den benachbarten Dörfern 
bach‘a und dschubb “adın gesprochenen Dialekte abgefaßt sind, unveröffent- 
licht, weil Prym und Socın wünschten, sie auf einer nochmaligen Orient- 
reise zu revidieren. Daraus wurde indessen nichts, und nach dem Tode 
der beiden konnte man deshalb befürchten, daß die Sammlungen für immer 
im Archive der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft, der sie zugefallen 
waren, liegen bleiben könnten. Nun hat sie aber G. BERGSTRÄSSER auf 
Anregung STUMMES auf seiner Reise nach Syrien 1914 mitgenommen und 
mit Hilfe eines Mannes aus maala sowohl die Textwiedergabe als die 
Übersetzung nachgeprüft. Nach seiner Rückkunft hat er sie in dieser 
reyidierten Gestalt herausgegeben und außerdem teils einige von ihm 
selbst in Damaskus und in ma‘lila aufgezeichnete Textstücke, teils einige 
Erzählungen, die Srumme im Jahre 1889 nach dem Diktat eines Sohnes 
der erwähnten Frau Zeni niedergeschrieben hatte, hinzugefügt. Dadurch 
ist auf schöne Weise eine Pflicht gegen die beiden verdienten Männer er- 
füllt worden, und sowohl BERGSTRÄSSER als Frau Geheimrat Prym, der 
Sohn und die Töchter Socıns und seine Schüler, Graf von MÜLINEN, 
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BENZINGER und STUMME, die durch Beiträge den kostspieligen Druck 
ermöglicht haben, verdienen den wärmsten Dank für die Gabe, die damit 
der orientalischen Wissenschaft zuteil geworden ist. 

Während einer der noch gesprochenen ostaramäischen Dialekte, der 
Dialekt von Urmia, durch die Bemühungen der amerikanischen Missionare 
zu einer Schriftsprache erhoben worden ist, sind die spärlichen Überreste 
des Westaramäischen auf dem Antilibanos sich selbst überlassen geblieben 
und werden wohl schließlich gänzlich aussterben. Es sind hauptsächlich 
die Frauen, die sie am Leben erhalten, während die Männer, die fort- 
während in Berührung mit anderen kommen, sich im wachsenden Grade 
des Arabischen bedienen. Wir sehen hier im Kleinen den Prozeß vor 
sich gehen, der überhaupt im Laufe der Zeiten zum Aussterben des 
aramäischen Sprachstammes geführt hat, eines der interessantesten Blätter 
der merkwürdigen Geschichte der Sprachen Vorderasiens. Einst war das 
Aramäische eine Art Weltsprache, die auf ihrem Siegesgang selbst eine 
Reihe von Sprachen, darunter die alte babylonische Weltsprache, zurück- 
drängte und zum Verschwinden brachte. Seine größte Ausbreitung gewann 
es in der persischen Periode, aber in der hellenistischen Zeit begann der 
Rückgang, und das Aramäische wurde nun wie viele damalige Volks- 
sprachen von dem Griechischen besiegt und verdrängt. Doch geschah dies 
hauptsächlich in den größeren Städten, während die Volkssprachen sich 
zäher auf dem offenen Lande hielten; und so konnte in der nachchristlichen 
Zeit eine nationale Reaktion eintreten, die sich in neu aufblühenden 
Literaturen, z. B. in syrischer und koptischer Sprache, geltend machte. 
Durch die syrische Literatur gewann das Ostaramäische eine dominierende 
Stellung auf dem Gebiete der Kultur und namentlich als Kirchensprache; 
aber im Munde des Volkes hielten sich auch die westaramäischen Dialekte 
ungeschmälert durch das Griechische, das wesentlich auf die Verwaltung 
und den Handelsverkehr beschränkt blieb. Dann kam ein neuer und ge- 
fährlicher Schlag mit den arabischen Eroberungen, und es begann eine 
jahrhundertlange Agonie der aramäischen Sprache, die die religiösen Gegen- 
sätze wohl verlängern, aber nicht verhindern konnten. Wäre Damaskus 
fortwährend die Hauptstadt des islamischen Reiches geblieben, so wäre 
eine aramäische Reaktion wohl eine Möglichkeit gewesen; aber mit dem 
_ Chalifat der Abbasiden kam eine vollständige Verschiebung, die der 

persischen Reaktion und dem Aufblühen der persischen Literatur förderlich 

wurde, während dagegen im Westen das Aramäische von dem Arabischen 

verschlungen wurde, bis schließlich das Westaramäische eine letzte Zuflucht 
- in den erwähnten, durch ihre Lage isolierten Dörfern gefunden hat. 

Das Hauptinteresse bei Texten, wie die hier vorliegenden, knüpft 
sich an die sprachliche Seite, auf die in dieser Zeitschrift nur kurz hin- 
gedeutet werden kann. Der maTüula-Dialekt hat in höherem Grade als 
die anderen neuaramäischen Mundarten den alten aramäischen Typus be- 
wahrt. Von jeder literarischen Beeinflussung unberührt, ist er naturwüchsig 
geblieben, was ihm gerade einen besonderen Wert verleiht, während es 
andererseits bei den gegebenen Verhältnissen leicht erklärlich ist, daß 
vom Arabischen sehr viele Wörter und auch einige Formen aufgenommen 
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worden sind. Die Hauptschwierigkeit bei solchen Texten ist die schrift- 
liche Fixierung, da die überall ungenügenden semitischen Schriftzeichen 
hier gänzlich versagen würden. Die Transkription war schon von PRYM 
und Socın mit großer Genauigkeit ausgeführt, so daß BERGSTRÄSSER, 
der für derartige Aufgaben besonders ausgerüstet ist, eine gute Grundlage 
hatte; aber andererseits entstanden durch seine Gebundenheit der Vorlage 
gegenüber besondere Schwierigkeiten, die er in der Einleitung näher be- 
spricht. Man kann nur billigen, daß er auf strenge Konsequenz verzichtet 
hat, um nicht zu stark in seine Vorlage eingreifen zu müssen, und vielleicht 
wären selbst die wenigen vereinheitlichenden Änderungen, die er unter- 
nommen hat, besser unterblieben. Die von seinem Gewährsmann bei der 
Durchführung vorgenommenen Korrekturen hat er in Fußnoten mitgeteilt, 
und überhaupt ist seine Bearbeitung der Texte mit einer Akribie ausgeführt, 
die man nicht genug rühmen kann. Die volle Ausnutzung dieser Text- 
stücke besonders von Nicht-Spezialisten wird allerdings erst möglich sein, 
wenn der Herausgeber die in Aussicht gestellte grammatische und lexi- 
kalische Verarbeitung derselben veröffentlicht hat; vorläufig hat er sie 
wegen der jetzigen schwierigen Verhältnisse anfschrer müssen, und man 
kann nur lebhaft wünschen, daß es ihm bald vergönnt werden möchte, 
diese und andere von ihm nur berührten Arbeiten vorlegen zu können. 
Die Darstellung des ma‘lüla-Dialektes, die PArısor im Journal asiatique, 
Serie 9, Tom. 11 und 12 geliefert hat, kann vorläufig einige Hilfe leisten, 
reicht aber schon deswegen nicht aus, weil hier bei weitem umfangreichere 
und zuverlässigere Texte vorliegen, als ihm zu Gebote standen. 

Auch inhaltlich bieten die von Frau Zeni und ihrem Sohne naiv und 
nicht übel erzählten Geschichten ‚vieles von Interesse dar, wenn sie sich 
auch in dieser Beziehung mit den charakteristischen Erzählungen aus 
tar “abdın nicht messen können. Sie geben ein gutes Bild von den Ver- 
hältnissen in den dortigen Gegenden, wo Christen und Mohammedaner 
nebeneinander wohnen; bald ist von Priestern, Mönchen, Kirchen und 
Klöstern, von der Legende der heiligen Thekla (Nr. 13), von der Segens- 
formel „im Namen des Kreuzes“ (Nr. 25), bald von Gebetsausrufern, 
Moscheen (Zäme‘) und Derwischen die Rede; vgl. den Ausruf Nr... 16: 
o Muslime, o Christen (ia sargdi, ia qurioi). Besonders ist aber den 
Forschern auf dem Gebiete der Sagenkunde die Lektüre dieser Märchen 
angelegentlich zu empfehlen, da uns hier allerlei bekannte Wander- 
erzählungen und Erzählungsmotive begegnen. Nur rein beispielsweise, um 
das Interesse der Fachgelehrten zu erwecken, erwähne ich: eine eigentüm- 
liche Parallele zur Geschichte vom Dümmling (Nr. 6), die Erzählung vom 
klugen Gretel in der ursprünglichen derben Form (Nr. 22), eine Parallele 
zur Geschichte vom dankbaren Toten (Nr. 17), die Frau, der ihr Gemahl 
die Aufgabe stellt, ihm einen Sohn zu gebären, obschon er ihr nicht bei- 
gewohnt hat (Nr. 3, vgl. R. KöuLer, Kleine Schriften 2 S. 647), die Ver- 
wandlung einer in ein Tuch gewickelten Traube in den Kopf eines Er- 
mordeten (Nr.4, vgl. KöHter 1 S. 137), die beliebte, auch in für “abdın 
vorkommende Figur „der Grindkopf“ (Nr. 20, vgl. KönLer, Jahrb. f. rom. 
Lit.8 8.256 ff.), die Reue des Jägers, der seinen Falken tötete (Nr. 21) usw. 
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Höchst merkwürdig ist Nr.5, eine in allem Wesentlichen treue, in der 
Staffage gänzlich geänderte Wiedergabe der Geschichte von Joseph und 
seinen Brüdern; Joseph hat z. B. nur 2 Brüder, die Frau Potiphars ist eine 
Königstochter, die Joseph in aller Ehrbarkeit heiraten will, die Geschichte 
spielt in Damaskus und Bagdad usw. Diese biblische Erzählung kommt 
auch in den für “abdin-Texten (Nr. 8) vor, und zwar in einer an die 
koranische Wiedergabe unverkennbar erinnernden Form, was sehr auffällig 
ist, da die Bewohner jenes Gebirges seit vielen Jahrhunderten Christen 
gewesen sind; auch bemerkt Prym ausdrücklich, daß ihr Gewährsmann 
von dem biblischen Ursprung der Erzählung keine Ahnung hatte. Noch 
sonderbarer ist es aber, daß die sowohl in der Bibel als im Koran vor- 
kommende Geschichte in ma'lala eine solche Form annehmen konnte, ohne 
daß weder Christen noch Mohammedaner den richtigen Zusammenhang 
entdeckt zu haben scheinen. 

Von den vielen Einzelheiten, die Beachtung verdienen, sei noch das 
Nr. 17 (8. 49, 6. 50,33 des Textes) vorkommende Sprichwort erwähnt: Tue 
das Gute und wirf es ins Wasser, d.h. tue es aufs Geratewohl, den Lohn 
wirst du nachher irgendwo empfangen! Es ist ein Sprichwort, das auch 
dem Ben Sira beigelegt wird, und sowohl im Arabischen wie im Türkischen 
vorkommt und meines Erachtens auch der bekannten Ermahnung Koh. 11,1 
zugrunde liegt. 


Kopenhagen. FR. BunL. 


Katalog der Bibliothek des Kaiserlich deutschen archäo- 
logischen Instituts in Rom von Aucust MaAv, neu be- 
arbeitet von Eugen von Mrrekum. Bd.I, 1. Hälfte, Rom 
(Loescher) 1913, 2. Hälfte 1914. Jede Hälfte mit etwa 
750 Seiten einzeln käuflich für 5 M. 


Auf ein praktisches Hilfsmittel für den wissenschaftlich arbeitenden 
Palästinaforscher möge auch an dieser Stelle, wenn auch etwas verspätet, 
hingewiesen werden. Es ist der 1. Teil des gänzlich neu bearbeiteten 
Kataloges der Bibliothek des archäologischen Instituts in Rom, in dem 
auf S. 230—257 eine Bibliographie Palästinas und seiner Nachbarländer 
gegeben wird. Nach der wissenschaftlichen Zusammenstellung von Werken 
allgemeinen Inhalts über die einzelnen Länder (Palästina S. 232— 237) 
folgt ein alphabetisches Verzeichnis, nach lokalen Gesichtspunkten ge- 
ordnet, in dem sich nicht nur selbständig erschienene Bücher, sondern 
auch das in den Zeitschriften enthaltene Material bis 1910 einschließlich 
_ verzettelt findet. Der Katalog ist nicht der einer Spezialbibliothek und 
erstrebt also in dem Büchermaterial keine Vollständigkeit, aber für den 
praktischen gewöhnlichen Gebrauch können wir das preiswerte Werk nur 
empfehlen. Am Ende der 2. Hälfte des 1. Bandes findet sich ein topo- 
graphisches Register, das das Suchen wesentlich erleichtert. 


Godesberg-Bonn. K. WIGAND. 
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Friedemann, Joh., Bewölkung und Sonnenschein des Mittel- 
meergebietes. Jnaug.-Diss. Leipzig, mit 8 Tafeln (kolo- 
vierten Übersichtskarten). Aus dem Archiv der deutschen 
Seewarte, XXXV. Jahrg., 1912. 

Diese auf Anregung des Prof. ParrscH in Leipzig von dem ver- 
storbenen stud. F. ZiLLmAanN begonnene, vom Verfasser vollendete tabellen- 
reiche erste Gesamtdarstellung der Bewölkung und Sonnenscheindauer des 
ganzen Mittelmeergebietes umfaßt auch Syrien. Von Palästina sind aber 
zunächst bezüglich der Bewölkung nur die älteren (englischen) Stationen 
Sarona, Haifa, Latrün, Gaza, Jerusalem I, Hebron berücksichtigt. Von den 
jüngeren Stationen des DPV wie Jerusalem II, Wilhelma, “Ain et-Täbigha, 
auf denen man ebenfalls der Bewölkung dauernd sorgsame Aufmerksamkeit 
geschenkt hat, ist leider nicht die Rede, und anscheinend ist überhaupt 
das ganze auf der Wiener k. k. Zentralanstalt für Meteorologie aufbewahrte 
palästinensische Beobachtungsmaterial nicht benutzt worden. Auf den 
6 Isonephenkarten (mit Linien gleicher Bewölkung in bestimmten Zeiten) 
findet man Sarona auf die Westseite des Tiberiassees gelegt. 

Eigentümlich ist der Verlauf der Bewölkung in Haifa (mach Tab. 7a 
S. 67), indem dort nach Abnahme bis zum Juni im Juli und August ein 
schwaches sekundäres Maximum sich entwickelt, worauf erst im September 
der kleinste Betrag erreicht wird. In Sarona liegt das Hauptminimum im Juni, 
ein zweites im August. Das sekundäre Maximum hängt zusammen mit der 
größten Häufigkeit der Südwest- und Westwinde um die betreffende Zeit. 

Für die Berechnung der Sonnenscheindauer lag gar kein Beobachtungs- 
material aus Syrien-Palästina vor, da Sonnenscheinautographen allen dortigen 
Stationen noch fehlen. 


Marburg (Lahn). M. BLANCKENHORN. 


Zeitschriftenschau. 


Von Dr. P. Thomsen in Dresden. 


I. 


1. Beiträge zur Kenntnis des Orients. XIE Band, 1915. — 
ZIMMERMANN, CAJETAN: El-Bekaa, die Hochtalebene zwischen Libanon 
und Antilibanon $. 1—30. 

9. Historisch-politische Blätter für das katholische 
Deutschland. 156. Band, 9. u. 10. Heft, 1915. — BAUMSTARK, ANTOR: 
Sprache, Nation und Kirche im christlichen Orient 8. 633 — 43; 699 — 706. 

3, Der Bote aus Zion. 31. Jahrg., Nr. 3 u. 4, November 1915. — 
SCHNELLER, Lupw.: Die evangelischen Missionen Palästinas im Kriege 
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8.1—4. Das syrische Waisenhaus S.5—8. Heuschrecken in Palästina 
8. 9—17. Die Zukunft Palästinas S. 31—34. Nachrichten 8. 40 —56. 

4. Ephemeris für semitische Epigraphik, herausgegeben 
von M. LiDzBARSKkI. III. Band, 5. Heft, Dezember 1915. — Nabatena 
8. 290—98. Miszellen $. 298 — 302. 

5. Palestine Exploration Fund!. Quarterly Statements. 
46. Jahrgang 1914, Oktober. — Notes and News 8.157—64. Recent Dis- 
coveries at Jerusalem S. 165—69. MASTERMAN, BE. W.G.: Safed 8. 169 — 
179, Abb. MASTERMAN, E.W.G.: Cana of Galilee 8. 179—183. Dow- 
LING, E. Ta.: The Town of Haifa 8. 184—191. Kennepy, A. R. S.: 
Palestinian numismaties S. 192—99. SPOER, H.H.: An Inscribed Jewish 
Ossuary 8. 200f. Reviews and Notices of Publications S. 201—208. — 
47. Jahrg. 1915, January. — Notes and News S.1—9. BALDENSPERGER, 
Pr. J.: The Immovable East (eontinued) 8. 10—22. TRUMPER, VICTOR L.: 
The Route of the Exodus; from Pithom to Marah 8. 22—29. MacA- 
LISTER, R. A. St.: A Day in a Fellah Village 8. 29—35. MACALISTER, 
R. A. St.: Some Interesting: Pottery Remains [vom tell el-ful] 8.35 —38, 4 T. 
SEGAL, M. H.: A New Hebrew Weight 8.40—42. PILCHER, E. J.: A 
Moabite Seal S.42f. Coox, St. A.: An Egyptian List of Palestinian Am- 
bassadors S. 43—45. Reviews and Notices of Publications S. 45—50. 
Notes and Queries S. 50—52. — April. — Notes and News 8. 53 —60. 
The Wilderness of Zin S. 61—64. CRACE, J. D.: The Route of the Exodus 
8. 64—66. BALDENSPERGER, PH. J.: The Immovable East (continued) 
8. 66— 72. MACALISTER, R. A. St.: A Cistern with Cufie Graffiti near 
Jerusalem S. 81—85. BERCHEM, Max van: Note on the Graffiti of the 
Cistern at Wady el-Jöz S. 85—90. OFFORD, JosSEPH: The Worship of 
the Patriarch Lot in Palestine S. 91—9. A New Painted Tomb in 
Palestine S. 93£. Reviews and Notices of Publications 8. 99 —107. — 
July. — Notes and News 8. 108—112. Annual Meeting 8. 113—131. 
WATSON, CHARLES M.: Egypt and Palestine S. 132—144. Notes and 
Queries S. 152£. 

6. Neues Jahrbuch für Mineralogie, Geologie und Palä- 
ontologie. Beilageband 40, 1915. — Fucns, Ernst: Beiträge zur 
Petrographie Palästinas und der Hedschasprovinz 8. 533—82, Tafel. 

' 7. Jahrbuch des Völkerrechts. 2. Band, 2. Hälfte, 1915. — 
NORD, ErıcH: Der Libanonvertrag S. 364— 424. 

8. Jahrbücher des Vereins von Altertumsfreunden im 
Rheinland. Heft 128, 1915. — WıGAnD, Karu: Das Denkmal des 
Hereules Saxanus im Brohltal S.15— 32, T., Abb. [ähnlich den Felsnischen 


- mit Altären und Spitzpfeilern in Petra]. 


9. American Journal of Archaeology. Sec. Ser. Vol. XIX, 
Number 3, Juli— September 1915. — MurrRAYy, 8. B.: The Dating of the 
great Temple of Baal at Palmyra S. 268—76. DEWALD, Ernest T.: 
The Iconography of the Ascension 8. 277— 319, Abb. 


1) Diese Angaben verdanke ich zum Teil Herrn cand. theol. S. LINDER 


in Upsala. 
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10. Der Katholik. Zeitschrift für katholische Wissenschaft und 
kirchliches Leben. 95. Jahrg., Bd. XV, 10.—12. Heft, Oktober— Dezember 
1915. — HorrmAnn, Kart: Lebensfragen der Orientmission S. 241—63; 
342 —72. LÜBECK, KoxrAp: Weltkrieg und katholischer Orient 8. 401— 24. 

11. Deutsche Kolonialzeitung. 32. Jahrg. 1915, Heft 11. — 
MaAckAY, Frhrr. v.: Syrien und der Weltkrieg S. 195 — 97. 

12. Das heilige Land. 59. Jahrg. 1915, Heft 4. — Hasax, Max: 
Die Konstantinischen Bauten in Jerusalem und das Apsismosaik in Santa 
Pudenziana zu Rom 8.185 —92, Abb. Zur Heuschreckenplage in Palästina 
8.192 —199, Abb. Hasax, Max: Der siebenarmige Leuchter und die 
anderen Tempelgeräte 8.200208, Abb. Ein kurzer Bericht über Jerusalem 
(aus dem 6. Jahrh.) $.208—211 [Breviarius de Hierosolyma, RÖHRICHT 
Nr. 17]. Dunker, Franz: Einiges aus dem jüdischen Festkalender 8. 211 
— 226, Abb. Karce, PauL: Der heutige Exporthandel Palästinas und 
seine Bedeutung für die Zukunft $. 236—241. Nachrichten aus dem 
Heiligen Lande 8. 241 —44. — 60. Jahrg. 1916, Heft 1 und 2. — LÜRECK, 
Konkap: Aufgaben der deutschen Katholiken im türkischen Orient 8.1—19. 
Hasar, Max: Die Geburtskirche zu Bethlehem 8. 19—25, Abb. HÄNSLER, 
HrınricH: Streiflichter in die Topographie des alten Jerusalem (Forts.) 
8.2542, Abb. Schmerz, Ernst: Kriegsstimmungsbilder 8. 46 — 49. 
Zephyrin Biever + 8.49. T., E.: Kriegsfahrten im Lande der Bibel 
S.50—56, Abb.; 97—102. Nachrichten aus dem Hl. Lande 8. 56 — 60; 
116 — 24. HÄNSLER, HeinrıicH: Randglossen zur biblischen Numismatik 
S.65—80, Abb. DunkeL, Franz: Einiges aus den neuesten Verfügungen 
über die Privatschulen in der Türkei 8. 80— 87. Heıper, L.: Revision 
einer alten Streitfrage. Ist das Heiligtum der Steinigung des hl. Stephanus 
echt? (Übers. von M. GistLer) 8. 88—93. Hasak, Max: Die Auffindung 
der Heiligen Stätten und des Heiligen Kreuzes zu Jerusalem $. 93 — 97. 
Sch., A.: Von Tiberias nach Tabgha, Tell Hum und Nazareth 8. 111— 
116, Abb. 

13. Deutsche Levantezeitung. 5. Jahrg., Nr. 21/22, November 
1915. — Trıeıscn, Davis: Zur Frage der idischen Weltorganisation vor 
und nach dem Kriege 8.526 f. — Nr. 23/24, Dezember 1915. — Die neuen 
Eisenbahnen in der Türkei 8.559 —61, 2K. Schmitz, Ernst: Deutsch- 
land am See Genezareth 8. 575—77, Abb. 

14. Orientalistische Literaturzeitung. 18. Jahrgang 1915, 
Nr. 10, Oktober. — SCHROEDER, OTTO: Über den Namen des Tamüz von 
Byblos in der Amarnazeit S. 291—93. SCHROEDER, Orro: Zu Berliner 
Amarnatexten 8. 293—96 [Bethlehem — bit ibn Lahama). 

15. Neues Lausitzisches Magazin. 91. Jahrg. 1915. — 
Darman, G.: Das Heilige Grab in Görlitz und sein Verhältnis zum 
Original in Jerusalem 8.198 —244, 8 Abb., 8 Pläne (mit Bibliographie 
von R. JECHT). 

16. Süddeutsche Monatshefte. 12. Jahrg., September 1915. — 
Ronupe, Hans: Das Deutschtum in Syrien und Palästina S. 899 — 906. — 
Dezember 1915. — Ronpe, Hans: Das syrisch - -palästinensische, Bahnnetz, 
seine Entwicklung, Bedeutung und Zukunft $. 2839 — 9. 
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17. Monatsschrift für Geschichte und Wissenschaft des 
Judentums. 59. Jahrg., Heft 7—12, Juli— Dezember 1915. — KLEın, 
SAMUEL: Hebräische Ortsnamen bei Josephus 8. 156 — 69. Rusın, Sımon: 
Berichtigungen zum Sklavenrechte in der talmudischen Archäologie von 
S. Krauß 8. 268 — 77. 

18. Nachrichten der Gesellschaft der Wissenschaften 
zu Göttingen. Philol.-histor. Klasse. 1915, Heft 1. — LimTmann, 
Enno: Märchen und Legenden aus der syrisch-arabischen Wüste 8. 1— 27. 

19. Neueste Nachrichten aus dem Morgenlande. 59. Jahr- 
gang 1915, Nr. 2—4. — UricHh, MAx: Laufende Nachrichten aus dem 
Missionsgebiet S. 70—80. Hoppz, Frrrz: Die Muhammedaner Jerusalems 
S.80-91. Brief aus Haifa S. 92—95. Hopp, Fritz: Palästina und der 
Weltkrieg S. 97—116. DALMAN, GUSTAF: Die Palästinischen Missionen 
im Kriege und unsere Aufgabe 8. 116-283. MODEROW, H.: Unser Kriegs- 
jahr [in haifa] 8. 128—40. Urıcu, M.: Laufende Nachrichten aus dem 
Missionsgebiet 8. 140 —&. 

20. Oriens christianus. Neue Serie, 4. Band, 1915, 2. Heft. — 
RÜCKER, A.: Der Ritus der Bekleidung mit dem ledernen Mönchsschema 
bei den Syrern S. 219— 37, Abb. ALLGEIER, ARTHUR: Untersuchungen 
zur syrischen Überlieferung der Siebenschläferlegende 8. 279— 97. GRAr, 
GEORG: Katalog christlich - arabischer Handschriften in Jerusalem (Forts.) 
8.312 —88. GRAF, GEORG: Alte christlich-arabische Fragmente 8. 338 — 
341. KırscH: J. P.: Bericht über die Tätigkeit der orientalischen wissen- 
schaftlichen Station der Görresgesellschaft in Jerusalem S. 344 — 346. 
BAUMSTARK, ANTON u. a.: Literaturbericht S. 355 — 89. 

21. Palästinajahrbuch des Deutschen evangelischen Instituts 
für Altertumswissenschaft des heilisen Landes zu Jerusalem. 11. Jahre. 
1915. — DALMAN, GUSTAF: Jahresbericht des Instituts für das Arbeits- 

‚jahr 191415 S. 3—14, T. DALMAN, GUSTArF: Das alte und das neue 
Jerusalem und seine Bedeutung im Weltkriege S.17—38, Plan, 2 Tafeln. 
DALMAN. GUSTAF: Zion, die Burg Jerusalems 8. 39— 84, 3 T. SCHMIDT, 
BERNHARD: Die Feier des heiligen Feuers in der Grabeskirche S. 85 —118. 
DALMAN, GUSTAF: Christentum und Mission in Palästina und ihre Lage 
im Kriege 8.119 —46. SEEGER, HrinricH: Von Sichem ins Land Gilead 
S.149—68, T. KAHLE, PAUL: Kriegserlebnisse in Ägypten und in fran- 
zösischer Gefangenschaft S. 169 —78. 

22. Revue biblique internationale. Nouv. serie, Onzieme 
anne, No. 4, Octobre 1914. — VINCENT, H.: Gezer et l’arch6ologie pale- 
stinienne apres six ans de fouilles (fin) S. 504— 22. DECLAEDT, A.: Note 
sur des poids grees et byzantins du musde biblique de Sainte-Anne S. 549 
—555. ABEL, F.-M.: Le littoral palestinien et ses ports 8. 556 — 90. 

23. Koloniale Rundschau. Jahrgang 1915, Heft 7—8, Juli- 
August. — TrierscHh, DAvıs: Deutsche und jüdische Kolonisation in 
Palästina 8. 8336 — 55. 

24. Zeitschrift der Deutschen Geologischen Gesell- 
schaft. 67. Jahrgang 1915, Monatsberiehte. — BLANCKENHORN, MAx: 
Das Danien in Palästina mit der Leitform Pecten obrutus Conr. 8. 187— 91. 
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25. Zeitschrift für Numismatik. 32. Band 1915, Heft 1/2. — 
REGLING, Kurt: Syrien, nicht Ephesos 8. 146—51, Abb. [griech. Silber- 
münzen des Nero]. WINNEFELD, H.: Tyrus, nicht Heliopolis 8.152f., Abb. 

26. Zeitung des Vereins Deutscher Eisenbahnverwaltungen 
55. Jahrg. 1915, Nr. 80. — Einiges von den syrischen Eisenbahnen 8. 962f. 

27. Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft 
und die Kunde des Urchristentums. 17. Jahrg. 1916, Heft 1. — 
InmiscH, Orro: Matthäus 16, ıs. Laienbemerkungen zu der Untersuchung 
Dells, ZNW XV, 1914, 1ff. [Caesarea Philippi] S. 18— 26. 

98. Zentralblatt für Mineralogie. 16. Jahrgang 1915. — 
DIENEMANN, W.: Älteres Paläozoicum von Südsyrien und Westarabien 
S.23—26, Abb. 


Vereinsnachrichten. 


Protokoll der 18. Generalversammlung des Deutschen 
Vereins zur Erforschung Palästinas 


am 12. Oktober 1915 in der Bibliothek der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft zu Halle a. 8. 


Der Vorsitzende des Vereins, Professor Dr. GUTHE, eröffnete die Ver- 
sammlung um 12/, Uhr. Die Führung des Protokolls übernahm Professor 
Dr. HÖLSCHER. 

Der Vorsitzende berichtete über den Mitgliederstand des Vereins; er 
gedachte folgender seit 1913 dem Verein durch den Tod entrissenen Mitglieder: 

BAYER, Pastor in Bethlehem. 

Frıss, Dr. theol. SAMuEL, Pastor in Stockholm. 

GRÜNHUT, Dr. phil. L., in Jerusalem. 

HAGENMEYER, Dr. phil. H., Pfarrer a. D., in Bödigheim. 

JAcoB, Hofrat Prof. Dr. phil, in Dresden. 

LOHMANN, Dr. phil. PAuL, in Berlin. 

MEYER, Dr. phil. RıcHArp M., Professor in Berlin. 

MURAD, SERAPION, in Jerusalem. 

MüntAv, D. Dr. Fern., Geh. Kons.-Rat Prof. a. D., in Wernigerode. 

Noorprzy, Dr. M., Professor in Kampen. 

SCHAEFER, Dr. theol. Ar., Bischof, in Dresden. 

VON STRITZKY, Cand. theol., in Tübingen. 

SmenD, D. Dr. RuDoLr, Geh. Reg.-Rat Professor, in Göttingen. 

Weıss, Dr. theol. Jom., Professor, in Heidelberg. 

Hinzufügend sprach Professor D. DEISSMANN zum ehrenden Andenken 
an den im Kriege gefallenen Dr. PAuL LoHmann; außerdem gedachte der 
Vorsitzende des verstorbenen Pfarrers a. D. Dr. theol. KARL MOMMERT in 
Jerusalem, Domherrn des heiligen Grabes. 
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Der Vorsitzende berichtete sodann über die Unternehmungen des 
Vereins seit der letzten Generalversammlung von 1913 zu Marburg. 

Darauf erstattete Professor D. STEUERNAGEL den Bericht über die 
Redaktion der Zeitschrift und über die Kassenverhältnisse, Pro- 
fessor Dr. HÖLSCHER gab Bericht über die Redaktion von Land der 
Bibel. 

Die statutenmäßig aus dem Vorstande ausscheidenden Herren 
HÖLSCHER, STEUERNAGEL, STUMME, THIERSCH wurden wiedergewählt. 

Der Vorsitzende gedachte darauf des kürzlich verstorbenen Vorstands- 
mitgliedes, des Geh. Konsistorialrats Professor D. REINICKR; es wurde von der 
Versammlung beschlossen, daß seine Stelle vor der Hand offen bleiben soll. 

Die statutenmäßig aus dem Großen Ausschusse ausscheidenden 
Herren BupDE, BUHL, DALMAN, GOLDZIHER, GRESSMANN, M. HARTMANN, 
KARGE, NEUMANN, ROHRER, SCHMITZ, SCHROEDEB, SCHUMACHER, THOMSEN, 
ZICKERMANN wurden wiedergewählt. An Stelle des verstorbenen Ausschuß- 
mitgliedes Geh. Konsistorialrats Professor D. MÜHLAU wurde Professor 
Dr. KAHLR in Gießen neugewählt; außerdem wurde der Rektor des Paulus- 
Hospizes zu Jerusalem, P. DUNKEL, in den Ausschuß neugewählt!. 

Darauf hielt der Vorsteher des Ev. Instituts für Altertumswissenschaft 
des heiligen Landes, Professor D. GUSTAF DALMAN, einen Vortrag über 
die jüngsten französischen Ausgrabungen bei Jerusalem. An 
den Vortrag schloß sich eine kurze Aussprache an. 

Die Versammlung wurde kurz nach 2 Uhr geschlossen. 


Halle a.S., den 12. Oktober 1915. 


Protokollant: Für den Vorstand: 


Prof. Dr. HÖLSCHER. Prof. Dr. GUTHE. 
Prof. Dr. STEUERNAGEL. 


Liste der Teilnehmer an der 18. Generalversammlung des Deutschen 
Vereins zur Erforschung Palästinas. 


1. Prof. STummE-Leipzig. 13. Prof. Feıne-Halle a. S. 

9. Prof. HÖLSCHER-Halle a. S. 14. Frau Feıne- Halle a. S. 

3. Past. WEIDENKAFF-Plauen i.V. 15. Pfarrer GRAF -Bendeleben. 

4. Prof. DEISSMANN- Berlin. 16. Lie. GERH. KırreL-Kiel-Cux- 
5. Prof. STEUERNAGEL- Breslau. haven. 

6. Dr. WALTHER - Leipzig. 17. Dr. KARGE- Breslau. 

7. Lie. BaumAnn-Halle a. S. ‚18. Dr. HAGEMEYER-Halle a. S. 
8. Prof. KırrteL-Leipzig. 19. Lie. Sertz- Hohenmölsen. 
9. Prof. Zimmern -Leipzig. 20. Dr. BR. SCHINDLER-Leipzig. 
10. Prof. SICKENBERGER- Breslau. 21. Stud. E. BRÄUNLICH- Leipzig. 
11. Prof. MARQUART- Berlin. 92. Prof. ROTHSTEIN - Münster. 


12. Prof. WEISSBACH-Leipzig. 


1) Alle Genannten haben die auf sie gefallene Wahl bzw. Wiederwahl 
anzunehmen sich bereit erklärt. 
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Rechenschaftsbericht über das Vereinsjahr 1915. 


Im Rückblick auf das verflossene Jahr, das in vollem Umfang unter 
dem Zeichen des Krieges stand, darf mit Freude und Genugtuung aus- 
gesprochen werden, daß, wenn auch neue Arbeiten nicht in Angriff genommen 
wurden, die laufenden Arbeiten des Vereins doch fast ohne jede Störung 
fortgeführt werden konnten. 

Die Zeitschrift und die Hefte der Serie „Das Land der Bibel* 
erschienen ohne ‚jede Beschränkung des Umfangs, eher sogar in erhöhtem 
Umfang, und wenn im Zeitpunkt ihres Erscheinens kleine Verzögerungen 
eintraten, so werden unsere Mitglieder das gewiß gern mit den schon im 
vorigen Bericht (ZDPV 1915 8.164) erwähnten besonderen Schwierigkeiten 
dieser Zeit entschuldigen. Die Versendung an die Mitglieder im Ausland 
konnte auch jetzt noch nicht in dem gewünschten Umfang wieder auf- 
genommen werden, weil der Verein die Gefahr eines etwaigen Verlustes 
der Sendung tragen müßte und dieser sich nicht aussetzen kann. Soweit 
möglich, ist jedoch den davon Betroffenen mitgeteilt worden, daß die Hefte 
für sie aufgehoben werden, wenn sie nicht ausdrücklich die sofortige Zu- 
sendung, dann allerdings auf ihre eigene Gefahr, wünschen. Von dem in 
Heft 3 der Zeitschrift erschienenen Atlas von Syrien und Palästina von 
Dr. G. BERGSTRÄSSER ist zugleich eine Buchausgabe erschienen. Eine 
solche ist auch in Vorbereitung von dem im „Land der Bibel“ I5 und 6 
erschienenen Aufsatz von Prof. Dr. KILLERMANN über die Blumen des 
heiligen Landes, mit dem jedoch noch die in ZDPV 1916 Heft 1/2 abge- 
druckte Bestimmungstabelle für die Flora Palästinas verbunden werden 
soll. Durch anastatischen Neudruck einiger vergriffener Hefte älterer 
Jahrgänge der Zeitschrift ist die Serie wieder vervollständigt worden, so 
daß die ganze Reihe im Buchhandel wieder zu haben ist. 

Unsere meteorologischen Stationen haben ihre Beobachtungen 
fortgesetzt und deren Ergebnisse größtenteils auch eingesandt; vgl. den 
Abdruck der Tabellen der Regenmessungen im Winter 1914/15 und der im 
Jahre 1915 in “Ain et-Täbigha gemachten Beobachtungen im vorliegenden 
Heft 8.122. und für alles Weitere den ausführlichen Bericht über unsere 
Stationen von Prof. Dr. BLANCKENHORN auf 8. 118{f. dieses Heftes. Den 
Beobachtern sei hiermit der aufrichtigste Dank für ihre ununterbrochene 
Mühewaltung und Sorgfalt ausgesprochen. 

Unsere Arbeiten im Ostjordanlande zur Herstellung der Karte 
konnten infolge des Krieges natürlich nicht fortgesetzt werden, und leider 
konnte uns auch das von Herrn Baurat Dr. SCHUMACHER im Beginn des 
Krieges gesammelte Material (vgl. ZDPV 1915 S. 165£.) immer noch nicht 
zugesandt werden. Die Arbeiten der Geographischen Anstalt von Wagner 
& Debes, die mit dem Druck der Karte betraut ist, konnte daher nur das 
vor Ausbruch des Krieges eingelaufene Material aufarbeiten, indem sie im 
Frühjahr 1915 das Blatt mit den Abschnitten A 1 und ‘2 der Karte fertig 
stellte (vgl. ZDPV 1915 S. 162). 

Die Benutzung der Vereinsbibliothek war den Zeitverhältnissen 
entsprechend nur mäßig. Die Austauschexemplare von Zeitschriften gingen 
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selbst aus dem neutralen Ausland nur unregelmäßig oder lückenhaft ein. 
Der Assistent Herr Dr. PINcKErT ist von seiner schweren Verwundung 
erfreulicherweise wiederhergestellt und befindet sich wieder im Heere. 
Während er als Genesender in Leipzig weilte, hat er auf dem ihm zu- 
gewiesenen Arbeitsgebiet mehreres erledigen können. 

Das äußere Wachstum des Vereins hat naturgemäß durch den 
Kriegs eine Unterbrechung erfahren, da an eine eigentliche planmäßige 
Werbearbeit nicht gedacht werden konnte. Auch hat der Tod im abge- 
laufenen Jahr wiederum eine Reihe schmerzlicher Lücken gerissen (vgl. 
ZDPV 1915 S. 77. 168. 304, 1916 8.140). Immerhin konnte doch wenigstens 
ein Teil der Lücken durch neu eintretende Mitglieder ausgefüllt werden, 
so daß wir das neue Vereinsjahr mit 427 Mitgliedern beginnen (vgl. das 
Verzeichnis auf 8. 141 ff. dieses Heftes)!. 

Die 18. ordentliche Generalversammlung unseres Vereins, die 
erfreulicherweise gut besucht war, wurde in Verbindung mit der Allge- 
meinen Versammlung der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft am 
12. Oktober in Halle a. S. gehalten, vgl. das Protokoll und die Teilnehmer- 
liste auf S. 134f. dieses Heftes, wo auch die im Vorstand und im Großen 
Ausschuß eingetretenen Veränderungen mitgeteilt sind. Insbesondere 
beklagen wir den Tod des Vorstandsmitgliedes Geh. Konsistorialrat Prof. 
D. REINICKE, der auch lange Zeit hindurch das Amt eines Rechnungs- 
prüfers verwaltet hat, und den Tod eines Mitgliedes des Großen Aus- 
schusses, des Generalkonsuls a. D. Dr. SCHROEDER, der in seiner früheren 
Amtstätigkeit in Beirut dem Verein bei Unternehmungeu in Palästina 
hervorragende Dienste geleistet hat. Beide werden bei uns in dankbarem 
Andenken bleiben. Der Vorsitzende unseres Vereins hat ihnen auf S. 1ff. 
und 4f. dieses Heftes einen Nachruf gewidmet, bei der Beisetzung von 
D. Reinıck& konnte sich der Vorstand auch durch sein Mitglied Prof. 
Dr. HÖLSCHER vertreten lassen. An Stelle des Herrn D. REINICKE ent- 
sandte der Vorstand des Vereins als seinen Vertreter in den Vorstand des 
Deutschen evangelischen Instituts für Altertumswissenschaft des heiligen 
Landes in Jerusalem Herrn Prof. D. DeissmAnn. 

Die Hauptkasse des Vereins wurde wieder durch die J. €. 
HiınkicHssche Verlagsbuchhandlung in Leipzig verwaltet, die auch die 
buchhändlerischen Geschäfte in der gewohnten Weise besorgte, die Zweig- 
kasse durch die Jerusalemer Filiale der Deutschen Palästinabank. Beiden 
Geschäftsstellen sei auch an dieser Stelle für ihre sorgfältige Tätigkeit im 
Interesse unseres Vereins aufrichtiger Dank ausgesprochen. Die Abrechnung 
der Hauptkasse (die der Zweigkasse liegt infolge der erschwerten Post- 
— verbindung noch nicht vor)? ist von den Herren Prof. Dr. THOMSEN in 
Dresden und Prof. Dr. KAHruz in Gießen geprüft worden, wofür der Vor- 
‘stand beiden Herren hiermit den verbindlichsten Dank ausspricht. Ein 


1) Das Verzeichnis enthält jedoch auch schon die nach dem 1. Januar 
1916 neu eingetretenen Mitglieder, daher mehr als 427 Namen. 

2) Auch diese Abrechnung ist inzwischen eingelaufen und ordnungs- 
mäßig geprüft worden; vgl. den Auszug auf 8. 139 dieses Heftes. 
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Auszug aus der Rechnung ist auf $. 138f. dieses Heftes abgedruckt. Zur 
Beurteilung der Finanzlage des Vereins ist zu beachten, daß die Abschluß- 
zahlen der Rechnung allein noch kein richtiges Bild ergeben, da einerseits 
der aus der Beihilfe $. Maj. des Kaisers gebildete Fonds zur Herausgabe 
der Ostjordanlandkarte sich naturgemäß allmählich erschöpfen muß, ohne 
daß das eigentliche Vereinsvermögen dadurch verringert würde, und da 
andererseits auch die jetzt fälligen Aktiva und Passiva des Vereins berück- 
sichtigt werden müssen. Bringt man dies in Anschlag, so hat sich der 
Vermögensstand des Vereins nur unwesentlich verringert, besonders infolge 
der durch den Krieg bedingten Verminderung des buchhändlerischen Ab- 
satzes. Gleichzeitig aber hat der Verein im Jahre 1915 auch wieder 
13 Schuldscheine seiner Anleihe auslosen können (vgl. 8.140 dieses Heftes). 
Wird auch das in Rechnung gestellt, so ergibt sich sogar eine Besserung 
der Vermögenslage, gewiß ein recht erfreuliches Ergebnis. Doch ist auch 
zu bedenken, daß nach Beendigung des Krieges neue, größere Aufgaben 
an den Verein herantreten werden. So können wir auch diesen Bericht 
nicht schließen ohne die dringende Bitte an all unsere Mitglieder, dem 
Verein durch Anwerben neuer Mitglieder bei jeder sich bietenden Gelegen- 
heit und durch Erbitten größerer oder kleinerer einmaliger Beiträge für 
unsere Arbeiten zu helfen. 


Breslau, den 26. Januar 1916. 
Für den Vorstand: C. STEUERNAGHL. 


Auszug aus der Rechnung für 1915. 
A. Hauptkasse in Leipzig. 


Einnahmen. 
Bestand am 31. Dezember"1914. . 2 u. ".. 2 A Pe SPHE 
Mitgliederbeiträge . » . . . 2... = a0 2 ee 
Buchhandel . . . . N a N Se EEE 
Sonstige Einnahmen: Eee ME .1.0312:08, 
Zahlung der Deutschen Polistina: Blind le ee) ,, 
In Leipzig gezahlte Beiträge von J.-Mitgliedern.. . . 30, „ 
Geschenke . ar . ok 61,— „ 


x 


Skonto auf Rechnung Für die Dstjordaniamikur) 35,15 „ 


Summa: 18330,12 M. 


Ausgaben. 
Periodische Veröffentlichungen: ZDPV. . . . 2... .... 4338,98 M. 
LaBe 08. . 2 020 
Gemeinsames . » » 2... 602,9 „ 
Buchhandel, Herstellungskosten . . 2 2 2.2.2. 2.2... 898,32 „ 
Bibliothek und’Museum . „Nur 2 Ws N IE 


Übertrag: 6833,43 M. 
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Anleihe eimmeloste Sehuldscheine . . .. 2 . 2. 2%. ..1800,-— „ 

a 2 a ae ee a ee Kar 858550; 
NVerDeaBDe ee ee are 49,48 „ 
Geschatemmpnunozund Varna...» aus 2 u a een 949,60 „ 
ZuwDmeksder Ostjordanlandkarte . - = ...2 2.2.2 2.2 276— „ 


Summa: 11742,01 M. 


Aubneueskechnunp übertragen . . ... 2. ze 0.2... 658811 „ 
Summa: 18330,12 M. 


Geprüft und richtig befunden. 


Dresden, den 14. Januar 1916. P. THoMmsen. 
Gießen, den 23. Januar 1916. P. KAHLE. 


B. Zweigkasse in Jerusalem. 


Einnahmen. 
Mitsltedenberttase sun 191E . 2... zu. 00 0 8 20000 8 00.8400 fres. 
® De anal a bein 5. 0 ee AT. 
Zinsen . en 2a ae ee 
Zurückgezahltes Honorar für meteorolog. Beobachtung . . . 60,— ,„ 
Summa: 593,25 fres. 
Ausgaben. 
Gehälter für meteorologische Beobachtungen. . . . » ... 240,— fres. 
eva iroal. | Baupn lo) er 129 
N 5 ODE nn. len here en 080 
Stempel eo 4,50 „ 
Summa: 823,55 fres. 
An die Hauptkasse in Leipzig abzuführen*). . . ........269,70 „ 


Summa: 593,25 £res. 


Mit den Belegen geprüft und richtig befunden. 
Dresden, den 29. Februar 1916. P. THOMSEN. 
Gießen, den 1. März 1916. P. KAHLer. 


*) Dieser Posten wird in der nächsten Abrechnung der Hauptkasse 
als Einnahmeposten erscheinen. 
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Geschäftliche Mitteilungen. 


Von den Sehuldscheinen unserer Anleihe sind im November 1915 aus- 
gelost worden die Nummern 5. 6. 8. 28. 31. 56. 124. 146. 151. 167. 173. 
195. 197. Die Inhaber der ausgelosten Schuldscheine werden, soweit sie 
das nicht schon auf die briefliche Mitteilung hin getan haben, um Rück- 
gabe der Scheine nebst Zinsbogen an die J. C. Hinrichs’sche Verlagsbuch- 
handlung in Leipzig, Blumengasse 2, gebeten, worauf ihnen der Betrag 
zugesandt wird. Desgleichen werden die Zinsen für das Jahr 1915 gegen 
Rückgabe der Zinsscheine Nr. 9 von der J. ©. Hinrichs’schen Verlagsbuch- 
handlung ausgezahlt. Auf Wunsch wird der Zinsbetrag gegen den Mit- 
gliedsbeitrag für 1916 verrechnet. 


Mitgliedernachrichten. 


Der Verein verlor durch den Tod die Mitglieder: 
Heinriei, Dr. G., Geh. Kirchenrat, Professor in Leipzig. 
Reinicke, Prof. D. C., Geh. Konsistorialrat, Elbeu. 

Schaefer, Dr. theol. Al., Bischof in Dresden. 
Schroeder, Dr. P., Kaiserl. Deutscher Generalkonsul a. D., Jena. 
v. Stritzky, cand. theol., Tübingen. 


Dem Verein traten als Mitglieder bei: 


University of Chicago Press, Chicago, Illinois, U.8.A. . . . . (828) 
Großherzogliche Hofbibliothek, Darmstadt . . . . (509) 
Orientalisches Seminar der aweat Frankfurt a. M. (515) 
Kgl. Universitätsbibliothek Göttingen. . . 2 ee (011) 
Gmaz, Dr. Vladimir, Agram, Kroatien, Ilica 32. (019) 
Goossens, Dr. E., Sendenhorst, Westfalen . . . . 2... 2.2.2. .621) 
Grünewald, @G., Pastor prim., Hitzacker a.d.Elbe . . . . (522) 
Jonas, Frl. M., Oberlehrerin, Charlottenburg, Friedrich-Karl- Platz 15 (525) 
Joseph, L., ask Berlin W 50, Prager Str..19.. rs) 
Neander, je m., Pfarrer, Ockelbo, Schweden. . . 519) 
Peukert, Otto, Pfakren, Neumittelwalde, Kr. Gr. er ee (olT) 
Richter, Georg, Platten, Gollantsch, Bez. Bromberg . . . . . . (518) 
Sauer, Prof. Dr. et. B.,; Remparstr. 12%. .) 27, ss) 
Schaefers, Dr. Pfarrer e Z.im Ausland) . . (508) 


von der Schulenburg, Brigitte, Gräfin, Berlin W 62, Tender 3 (516) 
Spelge, Wilhelm, stud. theol., Gnadenfeld bei Cosel, Oberschlesien . (510) 
Taubenhaus, H., stud. phil., Brosiad XUIJ, Schillerstr. 12° 7222 (520) 
Vogelstein, Dr. fen Rabiner, Königsberg i.P., Fliesstr. 28 . . (824) 
Widmer, Dr. phil. en (Bern), z. 2. ee, Beethovenstr. 17tl. (526) 
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Verzeichnis sämtlicher Mitglieder des Deutschen Vereins 
zur Erforschung Palästinas im Januar 1916. 


(J. = Zahlt seinen Beitrag in Jerusalem.) 
Ehrenmitglied: 
Dr. Fritz BARDERER, Leipzig, Nürnberger Str. 46 . . . 2... (62) 


Korrespondierendes Mitglied: 


Dalman, Dr. @. H., Professor, Vorsteher des Deutschen evang. Instituts 
für Altertumswissenschaft des Heiligen Landes, Jerusalem (zur 
ZenEnelenwallera. O., Weinberge: 5) : 2 2 u.a... 000 (8) 


Ordentliche Mitglieder: 


Seine Majestät der DEUTSCHE KAISER, Berlin . . . . (1) 
Seine Königliche Hoheit PRINZ JOHANN GEORG, Herzog zu an 
Dresden-A., Palais Zinzendorfstraße . . . . . (862) 
Ihre Königliche Hoheit PRINZESSIN MATHILDE, zu Bachssn! 
Dresden, Palais am Taschenberg . . . . . ee BERN 
Deutsches Katholisches Hospiz, “Ain ehe am See Tiberias .(J. 43) 
Universitätsbibliothek, Amsterdam. . . Fe u (2) 
Library of Auburn Theological Seminary, N. 2 ECT (3) 
Universitätsbibliothek, Basel . . 2 esta el (4) 
Bibliothek der Königlichen Museen, Ben 02 BES Pan er (5) 
Ministerium für geistliche ete. aber Berlinsy er ce: (6) 
Königliche Universitätsbibliothek, Berlin. . . . (453) 
“ Alttestamentliches Seminar der Königlichen Une, Berlin, 
Berume2. 2... . et) 
Neutestamentliches Seminar nm Kol. ne eh Hera, 
Berlin C2, Kgl. Universität, Zimmer 5a . . (7) 


Bibliothek der jüdischen Gemeinde, Berlin N24, Oranienburger Str. 98 (412) 
Bibliothek der Lehranstalt für die Wissenschaft des re 


Deutsch-Levantinische Baumwoll - Gesellschaft mabık Dr. rl . (14 
Marie Asche-Stiftung, Dresden-A., Zeughausstr.2I . . . ... (887 


Berlin N 24, Artilleriestr. 14 a De Ba Rd, (8) 
Stadtbibliothek, Bern (Schweiz) . . ee ne REEL) 
Königliche Universitätsbibliothek, Bonn RR, ni) 
Bibliothek der Königlichen Akademie, ar . Go (11) 
_Gemeindekirchenrat zu St. Bernhardi, pr. Adr. Herrn Ss 

Decke, Breslau . . 348) 
University of Chicago we ae, A U. S. (52) 
Großherzogliche Hofbibliothek, Darmetsdie in (509) 
Bibliothek des evang.-lutherischen Landes- Drums, Den (13) 
Königl. Öffentliche Bibliothek, Dresden-N.. . . . . (870) 

) 
) 
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Bibliothek des Königlichen Lehrer-Seminars, Erfurt 
Königliche Universitätsbibliothek, Erlangen . 
Stadtbibliothek, Frankfurt a. M., Schöne Aussicht 2 


Orientalisches Seniser der Um yeraiial, Frankfurt a.M.. 


Universitätsbibliothek, Freiburg i.B. . . 
Großherzoglich -hessische Universibätsbibioe ke: eß en 
Kg]. Universitätsbibliothek, Göttingen > 
Universitätsbibliothek, Greifswald . . . 

Königliche Universitätsbibliotkek, Halle a. 8. 

Bibliothek des theologischen Seminars, Halle a. 8. 
Stadtbibliothek, Hamburg 


Seminar für Geschichte an Kultur des One Han 


Bibliothek des alttestamentlichen Seminars, Heidelb erg. 
Historische Anstalt der Universität, Helsingfors 
Deutscher Verein, Jafa ? 

American School of Oriental Resear a Formen 
Bibliothek des Salvatorklosters, Ferusalen : R 
Bibliothek des Deutschen Sionsklosters, Jerusalem . 
Deutsches Katholisches Hospiz (P. Dunkel), Jerusalem 


L’Institut biblique pontifical, Notre Dame de France, Jerusalem 


Freier deutscher Verein, Jerusalem 

Rektorat des österr.-ungar. Pilgerhauses, Tora 
K.K. Universitätsbibliothek, Innsbruck 
Universitätsbibliothek, Kiel . 


Bibliothek der Synagogengemeinde, Köln ı a. Rh, Rooneit 50 


Königliche Universitätsbibliothek, Königsberg 1 Pr, 
Königliche Universitätsbibliothek Alb Aline, Leipzig 
Bibliothek der Nikolaikirche, Leipzig . 

Palestine Exploration Fund, 

London W2, Hinde Street, Manchester Square 
Kgl. Universitätsbibliothek, Lund u 
Stadtbibliothek, Mainz 
Universitätsbibliärkek, Marburg a. L = n 
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Volksweisheit aus Palästina. 


624 Sprichwörter und Redensarten, gesammelt von DscHirius JUsır- 
Jerusalem, in Verbindung mit ihm bearbeitet und herausgegeben von 
Lie. theol. Eberhard Baumann in Halle (Saale). 


Die vorliegende Sammlung ist bereits seit dem Frühjahr 
1913 in meiner Hand. Die mancherlei Obliegenheiten eines 
großstädtischen Pfarramts und dann die Kriegswirren, die 
mich 11 Monate ins Feld geführt haben, sind schuld, daß ich 
das Ergebnis eingehender Bearbeitung erst jetzt vorlegen kann. 

Dsc#irıus Jüstee, Hauptlehrer der evangelischen Tages- 
schule auf dem Müristän, hat es sich Jahre hindurch an- 
gelegen sein lassen, Sprichwörter und Redensarten, so oft er 
sie hörte, in sein Notizbuch “aufzunehmen. Die Anregung 
dazu hat er von mir empfangen, als ich im Winter 1905/06 
bei ihm Unterricht im Vulgärarabischen nahm und die Sprich- 
wörter von ihm empfing, die ich in den MuN 1911 8. 1ff. 
17 ff. 70 ff. veröffentlicht habe. Sein Eifer hat es mir er- 
möglicht, in der damals eingeschlagenen Richtung der Ver- 
tiefung in den Weisheitsschatz des palästinischen Volkes weiter 
fortzugehen, soweit es die Entfernung gestattet. Die Fähig- 
keiten DscHirıus’ zur einwandfreien Aufnahme dessen, was 
im Volke lebt, sind durch seinen alljährlichen Verkehr mit 
Mitgliedern des deutschen evangelischen archäologischen In- 
stituts gehoben worden. Max LöHrs Grammatik (Der vulgär- 
arabische Dialekt von J erusalem, A. Töpelmann, Gießen 1905) 
geht im wesentlichen auf ihn zurück, und zu der Arbeit 
von Pıun Kante und Hans Scahamivr (Volkserzählungen aus 
Palästina, Vandenhoeck & Ruprecht, Göttingen), die als 27. Heft 
der Forsch. z. Rel. u. Lit. des A. u. N. T. von W. Bovusser und 
H. Gunken soeben erscheint, hat er den Stoff vermittelt. 

Zeitschr. d. Pal.-Ver. XXXIX (1916). at 
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Selbstverständlich hat er von Sprichwörtern nur das auf- 
genommen, was im Volke wirklich lebt, und dabei auf Mundart 
und Gegend, Sinn und Anwendung geachtet. Da er Sommer 
für Sommer die großen Ferien in seinem Heimatsdorf bar zet 
bei gifna zubringt, hat er reichlich Gelegenheit, wie mit den 
Städtern Jerusalems, so mit Dörflern aus dem Norden Jerusalems 
zusammenzukommen. 80°/, der Sammlung stammen denn auch 
aus bir zet bzw. gifna, wo seine Schwester als Lehrerin tätig 
ist und einen großen Teil der Sprichwörter aufgenommen hat, 
die übrigen 200/, aus Jerusalem und nächster Umgebung. 

In einem regen Briefwechsel mit ihm habe ich Antwort 
auf alle Fragen gesucht, die mir bei Bearbeitung des 
Materials in sprachlicher oder sachlicher Hinsicht kamen. 
Was die Sprache, besonders lexikalisch Auffallendes, angeht, 
so sind sie im wesentlichen alle behoben worden. Was die 
Sache, den eigentlichen und übertragenen Sinn, Art und 
Richtung seiner Anwendung, betrifft, so bleiben natürlich 
immer Zweifel, auch da, wo Dscnıkıus selbst volle Klarheit 
und Sicherheit gewonnen hat. 

Die Texte habe ich geglaubt sowohl in arabischer, als 
in übertragener Schrift geben zu sollen. Diese ist zur Ein- 
sicht in die Mundart unentbehrlich, jene neben ihr von Wert, 
obgleich die Rechtschreibung des Vulgären bisweilen einige 
Schwierigkeiten macht. Zudem enthebt sie der umständlichen 
Angabe des Transkriptionssystems, für das ich auf Bavers 
Grammatik verweise, soweit es überhaupt einer Erläuterung 
bedarf. Die Übertragung läßt deutlich die fellahische von 
der städtischen Aussprache unterscheiden, zwar nicht bei gam, 
wohl aber bei ta, däl, dad, za, qaf, käf, bei dem suff. 3. sing. 
u.a. m., auch in der Aussprache der Vokale, deren Tönung, 
namentlich unter dem Einfluß der emphatischen Konsonanten, 
freilich nur annähernd und unbestimmt wiederzugeben ist. 
Bei der geringen Zahl der aus städtischem Bereich auf- 
genommenen Sprüche beachte der Leser, daß gaf (g) wie 
hamze auszusprechen ist. 

Neben dem Unterschied der ländlichen und städtischen 
Aussprache kommen andere kaum in Betracht, z. B. das 
Festhalten an der hocharabischen Aussprache bei solchen 
Sprüchen, deren hocharabischer Ursprung dem Volke bewußt 
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bzw. des Wohlklanges wegen festgehalten ist (105. 262. 273. 
472. 504. 518 u.a.), oder der Einfluß des Reims auf die Aus- 
sprache (19 u. a.). 

Alle Sprüche der Sammlung entstammen dem Sprachgebiet 
des Norddialekts von Jerusalem, des sogen. ephraimitischen. 
Vereinzelt ist ein Spruch als „städtisch“ bezeichnet, womit 
gemeint ist, daß er ausschließlich im Munde von Städtern 
sich findet. Sonst sind alle Sprüche Gemeingut von Stadt 
und Land, Gemeingut der ganzen Gegend (hier der näheren 
und weiteren Umgebung von Jerusalem). 

Ein kurzes Wort über die Form der Sprüche, die viel 
des Interessanten bietet. Die eigentlichen Sprichwörter (Aus- 
sprüche einer allgemeinen Wahrheit unter Anwendung auf 
einen besonderen Fall) habe ich von den Redensarten (bild- 
lichen, prägnanten usw. Wendungen) nicht gesondert oder ab- 
gehoben. Es tut nicht not, da der Unterschied, den überdies 
der Araber gar nicht kennt, im allgemeinen deutlich ist, und 
ist nicht durchweg möglich, da die Grenzen fließen. Dagegen 
verweist ein * hinter der Nummer auf Reim oder Wortspiel. 
Deren finden sich bisweilen mehrere in einem Spruch (z.B. 162. 
236. 323. 401). Es begegnet auch, dab nur ein Teil eines 
Spruches durch Reim gebunden, der andere reimlos ist. Dieser 
letztere ist deshalb noch nicht als sekundär anzusehen (vgl. 71. 
88. 112. 259. 488. 565 u. a.), so eigentümlich diese Erscheinung 
auch ist. Ähnlich steht es beim Wortspiel (vgl. z.B. 63. 219). 
Eine besonders anziehende Gruppe bilden die Sprichwörter 
in Gesprächsform: 444—457 u.a. Beachte auch die Ver- 
gleichungen: 328—350. 424. 431—432. 555— 561, die Aus- 
drücke für das Niemals eines Geschehnisses: 281—285 u.a.m. 

Auf die wichtige Frage nach dem Ursprung (literarischem 
oder illiterarischem, einheimisch arabischem oder eingeführtem, 
altüberliefertem oder neuaufgekommenem, aus Bibel, Koran, 
klassischer Literatur usw.) habe ich systematisch nicht ein- 
gehen können. Dazu fehlt mir hier der Raum und die Ver- 
trautheit mit der arabischen Literatur. Gelegentliche Hin- 
weise, wie sie schon bei anderen Sammlern reicher oder 
knapper gegeben sind, müssen vor der Hand hier aushelfen. 
In erster Linie ist Mrıpänt zu vergleichen. Die Heranziehung 
der Parallelen, gleichlautender oder abweichender, aus anderen 
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Sammlungen, deren ich mich befleißigt habe, dient einem 
doppelten Zwecke: einer zeitlichen Rückschau und dem Über- 
blick über den Umfang der Verbreitung, die ein Spruch ge- 
funden hat. 

Die bereits vorhandenen Sammlungen gewähren immerhin 
die Möglichkeit, eine geraume Zeit in der Geschichte eines 
Sprichwortes zurückzublicken und dabei den Wandlungen nach- 
zugehen, die es durchgemacht hat. Die Parallelen sind zu 
dem Zwecke nach der zeitlichen Reihenfolge der Sammlungen 
geordnet, sofern der Verwandtschaftsgrad mit dem verglichenen 
nicht verschieden ist. 

Um den Überblick über größere oder geringere Verbreitung 
eines Spruches zu erleichtern, habe ich im Literaturverzeichnis 
hinter jedem Autor das Land vermerkt, aus dem seine Sammlung 
stammt. Aus Raumgründen dort, nicht hinter jedem Spruch, 
obwohl es hier für den Leser bequemer wäre. Vollständigkeit 
in Vermerk der bereits veröffentlichten Parallelen habe ich 
erstrebt, aber nicht durchweg erreicht. Das Material ist allzu 
weitschichtig, allzu zerstreut und zudem vielfach zu unüber- 
sichtlich, als daß einem nicht mancherlei entginge. Eine Reihe 
Werke sind mir nicht zugänglich gewesen. Bei BEN SCHENEB 
ist mir das besonders bedauerlich, weil er wie ihrerseits Socın, 
Meissner, Jamupa Beispiele aus dem Osten, SO seinerseits Bei- 
spiele aus dem äußersten Westen beibringt. 

Bei der Aufzeichnung der Parallelen bezeichnet ein = 
die volle, das Fehlen jedes Zeichens die wesentliche Über- 
einstimmung des Wortlautes mit dem von mir gebrachten 
Spruch. Hinter dem Zeichen „var.“ folgen die Varianten, 
deren Abweichungen ich, wenn es der Raum irgend zulieb, 
hervorgehoben habe. Ein „vgl.“ vor der Übersetzung besagt, 
daß die Abweichung weitergehender Art ist; ein „vgl.“ hinter 
der Erklärung macht äuf sach- oder sinnverwandte Sprüche 
aufmerksam. 

Bereits veröffentlichte Sprüche habe ich nieht nur bei 
abweichender, sondern auch bei völlig übereinstimmender 
Fassung dann wieder gebracht, wenn sie entweder für 
Palästina noch nicht genannt sind oder nach Sinn oder An- 
wendung anders gedeutet wurden. Zurückbehalten habe ich 
im ganzen 85 Sprichwörter und Redensarten. Sie finden sich 
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in völlig gleichlautender Fassung und Erklärung bereits bei 
EınsLer, Bauer, LöHur und in meiner kleinen Sammlung 
MuN 1911 S.1#f. 17 ff. 70 ft. 

In der Übersetzung habe ich, wo es sich in Kürze 
machen ließ, erklärende Zusätze sprachlicher oder sachlicher 
Art in Klammern nicht unterlassen. Die Roheit des volks- 
mäßigen Ausdruckes habe ich, wo es unser Gefühl erheischt, 
im Deutschen gemildert. Es genügt, daß sie im Arabischen 
wiedergegeben ist. 

Wo eine besondere Erklärung fehlt, war sie entweder 
für den Leser unnötig oder aber für mich bzw. Dscarrıus 
nicht möglich. Die beste Erklärung für den Sinn eines 
Wortes wird durch Beispiel- bzw. Ursprungs - Erzählungen 
(LANDBERG, BAUER, BURCKHARD, Tarnausst, vgl. 98. 119. 274. 
453. 536. 563) und für die Anwendung durch Beispiele (6. 16. 
98. 592) gegeben. Hätte ich sie überall geben wollen und 
können, so wäre aus der Spruchsammlung ein folkloristisches 
Werk geworden. Man vergesse auch nicht, daß der Sinn 
eines Sprichwortes im festen Rahmen einer Erzählung oft 
genug nur einer von vielen möglichen und oft nicht einmal 
der ursprüngliche ist. 

Für mancherlei Stereotypes ist auf Fabel, Sage und 
Geschichte. des Orients zu verweisen, was meist bei den Vor- 
gängern bereits geschehen ist. Typische Personen sind guha 
bzw. giha (274. 275), Ahnen (322), bregi‘ (525), hdedan (541), 
‘abad (229), umm izbed (85), umm “bed (85), abu qäsim (579), 
umm istet (373), häna und bäna (269); typische Orte Bagdad (44), 
dora (280. 519), es-sam (Damaskus) und er-räm (562), stambal 
(596). Näheres darüber gebe ich jedesmal bei dem Spruch, 
der die betreffende Person oder Örtlichkeit zuerst erwähnt, 
soweit ich dazu in der Lage war. 

Eine Ordnung in der Reihenfolge der gebotenen Sprich- 
wörter ist bei irgend größeren Sammlungen unerläßlich. Daß 
sie bei Kauııus, BURTON, Socın, SPITTA, JEWETT u.a. völlig 
fehlt, erschwert den Gebrauch ihrer Sammlungen ganz außer- 
ordentlich. Die Unterschiede von Reim und Reimlosigkeit, 
Redensart und Sprichwort sind zu äußerlicher bzw. unwesent- 
licher Art, als daß sie die Anordnung größerer Sammlungen 
zweckentsprechend bestimmen könnten. Dagegen empfahl sich 
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mir die Anordnung nach Sinn und Inhalt sowohl aus sach- 
lichen als praktischen Gründen. Sie erwies sich aber als 
undurchführbar, da auch, wo der Sinn an sich einwandfrei 
festgestellt und dazu kein verschieden angewandter ist, die 
beherrschenden Kategorien und Stichworte schwer zu finden 
waren, die nicht viel vereinzeltes Gut zurückließen oder 
manche Sprüche in ein schiefes Licht zu rücken drohten. Sie 
mußte somit verworfen werden. An ihre Stelle ist das Sinn- 
verzeichnis getreten, das ich am Schlusse unter A folgen 
lasse, um einen Anhaltspunkt für die Auffindung der Sprüche 
nach Sinn und Inhalt zu geben. 

Praktisch allein zweckmäßig ist die Anordnung nach 
dem arabischen Alphabet, und zwar ohne Zurückgehen auf 
die Grund- und Hauptformen, wie ich sie denn auch (gegen 
Meıpänt) gewählt habe. Auch so bleiben beim Suchen nach 
einem Spruch noch Schwierigkeiten genug, besonders wenn 
ein Sprichwort gerade am Anfang variiert. 

Hervorragende Bedeutung haben die Sprichwörter und 
Redensarten für die Landes- und Volkskunde, die Verhältnisse, 
Sitten und Gebräuche des Landes, die Denkweise und Sinnesart 
des Volkes, z.B. Pessimismus (118. 228. 335. 357. 385 u. a.) 
und Fatalismus (11. 55. 56. 125. 126. 174. 412 u.a.), Humor 
und Ironie, Utilitarismus, Geselligkeit u. a.m. Die Knappheit 
des zur Verfügung stehenden Raumes verbot jedes einzelne 
Eingehen. Als Ersatz möge das ausgedehnte Sachverzeichnis 
dienen, das ich am Schlusse unter B gebe, ohne natürlich in 
allem vollständig und erschöpfend zu sein. 
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STUMME (Tunis) —= Tunisische Märchen und Gedichte, von H. STUMME, 
Leipzig 1893. R h 
HARF. (Syrien, Palästina, Ägypten) = Le dragoman arabe etc. par 


J. HARFOUCH, Beyrouth 1894. 

EINSLER (Jerusalem) — Arab. Sprichwörter, von LYDIA EINSLER, in ZDPV 
XIX 1896 8. 65—101. 

TaArrauv. (Libanon) — Arab. Sprichwörter und Spiele, von K. L. TALLQUIST, 
Leipzig 1897. 

STUMME (Tripolis N. A.) = Märchen und Gedichte aus der Stadt Tripolis 
in Nordafrika, von H. STUmME, Leipzig; 1898. 

BAURR (Jerusalem) = Arab. Sprichwörter, von L. BAUER, in ZDPV XXI 
1898 S. 129—148. 

MEISSNER (Iraq) = Neuarabische Sprichwörter und Rätsel aus dem Iraq, 
von BRUNO MEISSNER, in Mitt. des Seminars für orientalische Sprachen 
in Berlin Jahrg. IV Abt. II, Berlin 1901, 8. 137—174. 

BAUER V. (Jerusalem) = Volksleben im Lande der Bibel, von L. BAUER, 
Leipzig 1903, 8. 225 —240!. 


LÖöHR (Jerusalem) — Der vulgärarabische Dialekt von Jerusalem, 1905, 
8. 103—105 und 8. 108—110. 
BAUER Gr. (Jerusalem) = Das palästinische Arabisch, von L. BAUER, 


2. Aufl. 1910 S. 252 — 254. 
BAUMANN (Jerusaleın) — Sprichwörter und Redensarten, von E. BAUMANN, 
— — in MuN des DPV 1911 S.1#. 17 ff. 70. 
Lrrru. (Kairo) —= Arabie Proverbs ... ed. by E. LirtmAnn, Cairo 1913. 


1) Bietet die Sprichwörter nur in Übersetzung und ist daher hier 
nicht herangezogen. 
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1. ibn vl-halal “ind diereh biban —= Burr. 81. JEwETT 57. 
Bauer 30. var. Kauı. 528. Der rechtmäßige Sohn (der ehr- 
bare Mann) erscheint, sobald man ihn nennt. — Wenn man 
von. einer Person spricht und sie erscheint darauf. Lupus 
in fabula, in wohlwollendem, nicht in ironischem Sinne. Vel. 
Mei. IX 23. 

2. ıbmi uchra midmäd — LönHr 8.109,26. Baue dir noch 
eine Reihe Steine, d.h. iß noch etwas! 

3. abu beda mä bitgämas. Wer (nur) ein Ei hat, mit 
dem darf man nicht wettspielen. — So sagt der Friedenstifter 
zum Stärkeren, wenn starke Personen oder Familien mit 
schwachen streiten. Man pflegt zu Ostern zum Scherz ge- 
kochte Eier mit der Spitze auf einander zu stoßen. Wessen 
Ei’ dabei zerbricht, verliert es an den Gegner. 

4. abu zed isüad utanäh ibjad. Abu zed ist schwarz 
und sein Lob ist weiß. — Äußere Mängel bei innerer Tüchtig- 
keit sind keine Schande. 

5. gu oder agu tajihdu chel is-sultan aga_l-far umadd 
edeh. var. BurckH. 183. Jewerr 92. Bauer 38. Man kam, 
um die Pferde des Sultans zu beschlagen. Da kam die Maus 
und streckte ihre Hand hin. — Von lächerlicher Anmaßung, 
die geringe Leute treibt, sich mit Vornehmen messen zu 
wollen. edeh st. des besseren ijra ist sonst nicht belegt. 

6. ihdi_bkatirt rizgak. Leiere nur am Verlust deines 
Einkommens. — Ein Bettler stand vor dem tabun und bat 
um Brot: Gib mir 1, 2, 3... Brote. Die Frau unterbrach 
ihn und rief: Leiere nur weiter an dem Mangel deines Gutes, 
sc. ich höre nicht darauf. 

7. adöbak Wit min dibri ubtisbukni? var. Löur S. 109, 27. 
Du bist mir gerade aus dem Hintern gekommen, und läufst mir 
den Rang ab? — Wenn ein Kind seinen Vater an Leistungen 
übertrifft. (Lörr: Du willst mich lehren?) Vgl. unser: Das 
Ei will klüger sein als die Henne. 

8. ida gqadımt min safar ihdi ahlak üalau hagar. Vel. 
Karr. 122. var. Neupn. S. 526,4. Wenn du von einer Reise 
zurückkommst, so beschenke deine Verwandten, wenn auch 
nur mit einem Stein. — So gehört es sich. 

9." udeur id-dib uhajjileh _l-gadib = Bauer 29, fast — 
(> lo) Neuen. S. 533,6. Burr. 80. JeweErr 56. Harr, S. 321,2. 
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LöHr 8.104, 12, andererseits (haddir) Mer. Bd. III 1015 und 
Socım 199, var. Scar. Il 59. Meın. 1433. Nenne den Wolf und 
setze für ihn den Stock in Bereitschaft. — Lupus in fabula. 

10. urbut il-hmär mitrah ma biqullak sähbeh — Socın 580. 
Binde den Esel da an, wo dir sein Eigentümer sagt. — Du 
hast ohne Umstände und Einwände zu gehorchen. 

11.* irda bisniak mlıh in-nas ma bithaijalak. Sei zu- 
frieden mit deinem schlechten Lose. Das Gute der Leute 
wird dir nicht bereitet. — Mahnung zur Genügsamkeit und 
Dankbarkeit über dem Eigenen. 

12. ira min rabi 'blädak üalau inneh qehatäan. Weide 
vom Frühling(sgras) deines (Heimat-)Landes, wenn es auch 
Wollblumen sind. — Bleibe im Lande und nähre dich redlich! 
Vgl. Harr. S. 325,3: zafan bilädna üala gamh es-salibi. Zu 
gehatan (Wucherblume, Kreuzkraut) vgl. Diwsmork-DALmAn 
Nr. 880: Compositae, Bellis perennis ikhewan, ZDPV XXXIV 
S. 156. 

13.*% isal ‘an ig-gar gabl id-där — NeupnH. S. 516, 2. 
HaRrr. S. 321,5, bei denen der Spruch mit 601 einen einzigen 
bildet. Socın 157. Taurav. 69. var. Mrıv. V (al-gär tumma 
d-där). Lırrm. 68 (gable ma tiscal “ad-där ’iscal ‘al-gär). Frage 
nach dem Nachbar eher als nach dem Haus. — Denn der 
Nachbar ist für das Leben im Hause vom größten Einfluß. 

14. isrig il-bachil “ala tutulbeh. Lieber bestiehl den 
Geizhals, als daß du ihn bittest. Vgl. Burckn. 260. 

15. ism ij-gamal gataleh. Der Name des Kamels hat es 
getötet. — Wer im Ruf großer Leistungsfähigkeit steht, wird 
leicht überanstrengt wie das Kamel, dem man als stärkstem 
Lasttier mitunter zu viel aufpackt, so daß es zugrunde geht. 

16. stahena gäge Dacalnaha brisha. Uns gelüstete eine 
Henne, und wir haben sie samt ihren Federn verzehrt. — 
Traurig über alles, was unverhofit schlecht ausfällt. Bei- 
spiele: Ich bestelle mir einen Anzug aus gutem, teurem Stoff. 
- Der Schneider aber macht seine Sache schlecht. Bei der An- 
probe zeigt sich, daß der Anzug übel sitzt. Oder: Ich habe 
Appetit auf eine besondere Speise. Meine Frau gibt sich alle 
Mühe und wendet alle Mittel an, sie schmackhaft herzurichten. 
Es zeigt sich aber, daß das Gericht versalzen, ungar oder an- 
gebrannt ist. Dann sagt man mir oder sage ich das Wort. 
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17.* istril il-hadd wl-d ula tüuz achük is-sd. Arbeite 
den Sonntag und die Feiertage, und brauche deinen reichen 
(glücklichen) Bruder nicht! 

18. isgah Caffak uchabbi fih, unvollst. Lönr 8.110, 41 
isgah käffäk. Spalte deine Hand und verbirg’s darin! — 
Spare dein Geld und vertrau es niemandem an! 

19. idhak fi “ibbak. Lache in deinen Busen! — Sei zu- 
frieden mit dem Erfreulichen, was du bekommen hast, statt 
daß du dich beklagst! :dhak statt «dhad des Reimes wegen. 
Städtisch: zdhak fi “ubbak. — “ubb die Achselhöhle oder der 
Bausch über dem Gürtel vor der Brust. 

20. itfam it-timm tisthi_l-en = Kann. 251. BuRckn. 95. 
Socın 118. Lönr S.105,23. Stopfe den Mund, so wird sich 
das Auge schämen. — Kaun., Burcku.: Übe Bestechung! 
Dscaıkrıus: Eine gute Tat wirkt Achtung. Wem du eine 
Wohltat erwiesen hast, der sieht dich nicht mehr mit 
keckem, scheelem, scharf urteilendem Auge an. 

21. itam id-därı uchallı I-misthi. Gib dem zu essen, der 
daran gewöhnt ist, und laß den beiseit, der danach Begierde 
hat. — Was einer gewöhnt ist, kann er nicht entbehren. 
Man sagt es zur Entschuldigung, wenn die Reste einer fest- 
lichen Mahlzeit der Sitte gemäß an die Verwandten, die Vor- 
nehmen, statt an die Armen, oder wenn die Gaben eines 
Klosters weniger an die Bedürftigsten als an Wohlhabendere 
verteilt werden. 

22. ati chubzak lal-farran Galau inneh bocil nusseh, var. 
Neuen. 8.508,3. Socın 252. Harr. $. 333,1. Eınster 140. 
Meissner 32. Livrmann 37. Gib dein Brot dem Bäcker, 
selbst wenn er die Hälfte davon ißt. — Das ist immer noch 
besser, als durch eigenes Ungeschick alles verderben. Ur- 
sprünglich städtisch, jetzt auch in größeren Dörfern allgemein. 

23., a) v'mal il-bahr magäti oder b) ballit ıl-bahr; b) = 
Lönr S. 108,6. Mach das Meer zu einem Gemüsegarten. 
Pflastre das Meer! — Ausdruck der Gleichgültigkeit gegen- 
über heftigen Drohungen. Vgl. übrigens Amos 6, 12 (emend.) 
chäras jäm. 

24.* imal msam mä hada biqullak qüm. Mache es 
schlecht, so wird niemand zu dir sagen: Auf (zur Arbeit)! — 
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Dem Faulenzer, der absichtlich schlecht arbeitet, um in Ruhe 
gelassen zu werden. 

25. vmal mlıh wirmi fil-bahr, Kann. 291 + wu U) ass, 
var. Kırr. 291. Neupn. S. 515,4. EinsLer 38 cher statt mlih. 
var. Lırtm. 156 /aiyib. Tu Gutes und wirf’s in’s Meer! — 
Tu’s ohne Lohn oder Dank! 

26. vüar uburmuz bil-gamar. (var. BAUER 95 “amjd ubit- 
ramiz fil-gamar.) JEr ist einäugig und äugelt mit dem 
Monde. — Ein Spottwort über geringe Leute, die sich mit 
hohen abgeben. Der Mond ist als einäugig vorgestellt. 

27. ufrüs ii hatta arattilak. Breite mir das Lager, so 
decke ich dich zu. — Wie du mir, so ich dir! Umgekehrt 
als Matth. 7,12. Vgl. Meıv. VI 255. VII 144. XXII 121. 

28. afdal il-macal gu‘ weil! Die beste Speise ist: Sei 
hungrig und iß! — Hunger ist der beste Koch. 

29.* igra‘ digir Gi üar gikir. Ein eigensinniger Kahlkopf 
und widerspenstiger Einäugiger! — Von einem Einäugigen. 

30.* igra la tdagir miüar la tgakir. Einen Kahlkopf 
reize nicht und einen Einäugigen hetze nicht auf! 

31.* agra’ ubitmagra‘. Er ist ein Kahlkopf und schlägt 
sich laut (auf die Glatze), d.h. macht alle Leute auf seinen 
Fehler aufmerksam, statt daß er sich still verhält. 

32. agra‘ ulihrteh tainle — LörHr 8.108,10. Er ist kahl- 
köpfig und hat einen langen Bart. — Von einem Menschen 
mit widersprechenden Eigenschaften. 

33. igta‘ is-Sagjara bifar‘ minha. var. Kaur. 406 (l& jaq- 
tau I-sagarata illa farun minha). Fälle den Baum mit einem 
Ast von ihm! — Nutze das Vorhandene, etwa den Sohn gegen 
die Mutter, um anderen zu schaden, oder: Laß deine Feinde 
sich gegenseitig aufreiben! Der Stiel der Axt, der von dem 
Baumholz gefertigt ist, gleicht dem Sohn, der die Mutter er- 
schlägt. Er ist aber eher tot als die Mutter. 

34. igta‘ ras vd-calb btrürfeh min damabeh. Hau dem 
Hund den Kopf ab, so erkennst du ihn doch am Schwanz. — 
Ich durchschaue dich. 

35.* adal charrübeh filtata “argüubeh. Er hat sein Johannis- 
brot verzehrt, und seine Kniesehne hat sich verdreht. — 
Johannisbrot ist die verachtete Nahrung der Ärmsten (vol. 
Luk. 15,16). Vom Zustand äußerster Entkräftung. 
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36. acl umara ugillit san‘a. Essen und Weide und nur 
Ja nichts zu tun! — Vom Trägen, Arbeitsscheuen. 

37. adlateh lahme uramateh “azme. Sie aß ihn auf als 
Fleisch und warf ihn als Knochen weg. — Tadel über 
Frauen, wenn sie ihren Mann in hohem Alter nicht bedienen 
wollen; auch über Männer, die ihre Frau verlassen. 
bitgül: allah ma ““tanıs. Wenn die Erde gute Früchte trägt, 
so sagt sie: ich habe gebracht. Und wenn sie versagt, so 
sagt sie: Gott hat mir nicht gegeben. — Vom menschlichen 
Sichselbstrühmen und Sichselbstentschuldigen. 

39. ib-buchl mä bigri djaf. Geiz speist keine Gäste. 

40. ilbis il-bab Mitsaddad bil-atabe. Zieh die Tür an 
und gürte dich mit der Schwelle D.i.: Mach, daß du fort- 
kommst! — Jewerr erklärt die von ihm veröffentlichte 
Variante (104): chäli“ «l-baeb umzennar bil-atabi als auf 
einen bezüglich, der sich seiner Abscheulichkeiten nicht 
schämt, sondern rühmt. 

41. il-basäse acher min il-igra, var. Lane. 83 (basäsat 
el-wougg ahsan minn sachät el-kaff). Das freundliche Be- 


gegnen ist besser als das Mahlzeit bereiten. — Vgl. Prov. 
12,25. 15,30. Das Gegenteil JEwETT 271. 
42. ıil-batn “ala lugme wis-sarr “ala dilme = NEuPpH. 


S. 528,4. Der Bauch braucht nur einen Bissen (um begierig 
zu werden) und der Streit nur ein Wort (um zu entbrennen). 

43. d-bint halgat bab cill üahad biduggha. Das Mädchen 
ist ein Türring, jeder klopft sie an. — Jeder will es heiraten. 

44.* dl-bint Aara l-bab üis-sabi fi burdäd. Das Mädchen 
ist hinter der Türe (von innen gesehen, d.h. nahe) und der 
Knabe ist in Bagdad (d.h. weit entfernt). — Ausdruck elter- 
licher Ergebung: Mädchen werden eher geboren als die er- 
sehnten Knaben. 

45. il-bet dajjig wl-hmär raffas, var. Meıp. Bd. III 2823 
(makan), Neupn. 8. 523,5 (chan). Das Haus ist eng und der 


Esel ein Auskeiler. — Bildlicher Ausdruck für zu enge 
Unterkunft. 

46.* il-bet mamür usähibteh bitdür. Das Haus: ist be- 
sucht und seine Herrin treibt sich umher. — Wenn Gäste 


kommen und die Herrin ist nicht da. 
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47.” it-tatriz ma biratti tz. Stickerei deckt kein Gesäß 
zu. — Die groben Arbeiten sind nützlicher als die feinen. 

48.” a) it-tagüa lagüa. Die Gottseligkeit ist eine Stütze. 

b) t-tagüa l-aqgüa. Die Gottseligkeit ist das Stärkste 
(was es gibt). 

c) it-tagüa lagüe. Die Gottseligkeit ist ein Fund. 

49. it-tilm il-aüag min it-tor iE-Ebir, var. Meıv. Bd. 111799 
— Bor. 77, Socın 96. Lanoe. 1. Tautau. 42. Bauer 93. Die 
krumme Furche kommt vom großen (d.h. älteren) Ochsen. — 
Vom bösen Beispiel der Älteren, nach Burr. und Socıy der 
Höhergestellten. 

50. ig-gahil “adu nifseh. Vollst. var. Scar. Il 68. Mei. 
XVII 76. Der Unerfahrene ist sein eigener Feind. 

51. :9-gahil ma bitmassak “asfür. Dem Unerfahrenen 
gibt man keinen Vogel zu fassen oder zu halten. — 

52.* ıj-gnun ifnun. Narrheit ist eine Kunst. — Neckend 
gesagt, wenn jemand sich leichtsinnig beträgt (?). Auf ein 
Verhalten ähnlich 1. Sam. 21,14 (Vortäuschung von Einfalt) 
scheint sich das Wort nicht zu beziehen. 

53. U-hubb ml-habl üir-rucub “ala l-jamal ma bichfa — 
EınstLer 14. var. Burr. 5. Lirmm. 8. Vgl. Me. Bad. III 348 
(... al-usg üal-gabal urakubu l-Jamal). Die Liebe und die 
Schwangerschaft und das Reiten auf dem Kamel bleibt nicht 
verborgen. — Von Handlungen oder Verhältnissen, die sich 
durchaus nicht verheimlichen lassen. 

54. il-habl ma‘ iz-zaman bigta‘ charzat il-bir. var. NEUPH. 
S. 523,6. Tarıov. 41 (it-tikrär). Lanpe. 100 (el-midawanı). 
Baver 21 (el-habl ma‘ ettikrär). Das Seil schneidet mit der 
Zeit in den (steinernen) Brunnenrand ein. — Lob der Aus- 
dauer: Steter Tropfen höhlt den Stein. Vgl. Lirrm. 118. 

55. @l-habbe bitdar Hachirtha “at-tahun, siehe Nr.56. Das 
Korn fährt herum und kommt zuletzt in die Mühle. — Alles 
muß sich in sein Schicksal fügen. 

56. il-habbe bitdur ünla r-raha btirga‘. Maxi». VI 251. 
var. Burcxn. 122. Meıv. Bd. Il 981. Tarıov. 46. Lirrm. 126. 
Das Korn geht herum und kehrt (schließlich doch) zur Mühle, 
zurück. — Die mir gewordene Erklärung „Keiner kann seine 
Art verleugnen und tut schließlich doch, was er muß“ be- 
friedigt nicht. Da das Bild von dem Korn redet, das schließlich 
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vom oberen Rande der Mühle doch in den Mühltrichter kommt, 
muß der Sinn wie bei Nr. 55 sein: Niemand entrinnt seinem 
Schicksal (vgl. Burerm., Tauıav.). Vgl. übrigens Nevrn. 
S. 539,6. Harr. S. 330,1. 

57.* il-harace barace, vollst. Neupn. 8.519,4. var. HArr. 
S. 334,1. Sich regen (bringt) Segen. 

58.* il-hiss icbir mil-fatt iso. Die Stimme ist groß und 
das Futter ist Gerste. — Ausdruck der Enttäuschung: Viel 
Geschrei und wenig Wolle. Wie im deutschen Sprichwort das 
Schwein, dient im arabischen der Esel als Paradigma. 

59,* il-hasad la jasad. Mxıp. VI 258. Sprrra 247. var. 
(ohne Art.) Kauı. 129. Der Neidische wird (Karr. möge) nie 
herrschen. 

60.* ilhag il-irrab bidillak “al-charab — Lönr 8.104,14. 
Folge dem Raben, so zeigt er dir den Weg zur Ruine. — 
Mitgegangen, mitgefangen, mitgehangen! var. Kar. 102. 
Burckn. 65. Socım 152. Baver 34, wo — entschieden 
passender — die Eule (Ya! 2) statt des Raben erscheint, 
da die Eule (und die Dohle) und nicht der Rabe in Ruinen 
haust. Der Rabe führt zum Aas (vgl. Meıp. Bd..III 2808). 

61. il-hagqg sef mädi. Die Wahrheit ist ein scharfes 
Schwert. 

62. il-hagg ma bi’la “aleh ‘ali, var. Kann. 133. Nichts 
Hohes ist höher als die Wahrheit (das Recht). 

63.* il-hamah himme ubint il-hamah “agrabe msimme, 
vollst. Eınsuer 84 (+ ubint bint elhamäi ma btetsammi). Die 
Schwiegermutter ist ein hitziges Fieber und ihre Tochter ein 
eiftiger Skorpion. — Von der Feindschaft zwischen Schwieger- 
mutter und Schwiegertochter. 

64. il-himl ig-gajir Gala l-himl il-mäjil. Eine zu schwere 
Last ist besser als eine schiefe (auf der einen Seite der Sattel- 
tasche oder des Packsattels herunterhängende) Last. — Man 
erträgt lieber auch schweren Druck, wenn es dabei gerecht 
zugeht, als geringeren ungerechten Druck. 

65.* il-hajje ma bitsir chajje. Die Schlange wird nie zu 
einem Schwesterchen. — Feind bleibt immer Feind. 

66.* il-hajje Mil-mraije la tirfa‘ “anhin “asajje. Bei der 
Schlange und dem Weiblein schone den Stock nicht. 
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67.” dl-chara chara üalau inneh lihis il-fara. Der Kot 
bleibt Kot, wenn er auch Pelz anzieht. 

68.* al-chunfse säfat bintha “al-het, galat: ja lalje bchet. 
Frau Mistkäfer sah ihre Tochter an der Mauer. Da sprach 
sie: OÖ du Perle an. einem Faden! — „Eltern sehen in ihr 
Kind wie in einen goldenen Kelch.“ Vgl. Burckn. 60. 

69. dl-cher wis-sarr bil-muüaläh. Das Gute und das Böse 
sind der Nähe zuzurechnen. — Immer der Nächste soll ein- 
greifen, um Schaden zu verhüten (z. B. bei einem Zank) oder 
Gutes zu tun (z. B. bei Einzug eines Gastes oder einer Braut 
in die Ortschaft). 

70. «d-dar gafra ül-mazär 'brd, var. Kann. 162 (gafar 
st. mazär). Das Haus ist leer und das Heiligtum (die Herberge) 
weit. — Ausdruck betrogener Erwartung und ratloser Lage, 
hergenommen vom Reisenden, der das gewohnte Quartier ver- 
wüstet und auch keinen Weli findet, in dessen Schutz er 
nächtigen kann. 

71.” ıd-daüe bitdar bitdur ubitrah “at-tahüne, btilbis qub- 
gabha ubtirga‘ lashäbha, var. EinsLer 164 (edda'we bitdür “ala 
sabe‘ ekbür ebtilbas kubkäbha ubtirdscha‘ “ala ashäbha). Der 
Fluch fährt herum im Kreise, geht in die Mühle, zieht seine 
Holzschuhe an und kehrt zu seinen Urhebern zurück. — Die 
Fassung bei Erster ist sinnvoller (7 Generationen), während 
die obige durch Vermischung mit Nr. 55. 56 entstanden zu 
sein scheint. Das Hineingeraten in die Mühle könnte freilich 
bedeuten, daß der Fluch für andere unschädlich wird. 

72. id-dinja bachch güch. Die Welt ist Spritzen (von 
Wasser mit dem Munde) auf Tuch. — Wer durchkommen 
will, muß der Welt schmeicheln. Etwa: Mit dem Hut in der 
Hand kommt man durch das ganze Land. 

73. id-dahr jomen Jom dlak wom “alek; in Can lak la 
bibtar win Can “alek la tidgar. Die Zeit hat zwei Tage, einen 
für und einen gegen dich. Wenn sie für dich ist, sei nicht 
übermütig, und wenn sie gegen dich ist, verzage nicht! — Von 
diesem Sprichwort ist bisher außer Mxı». Bd. III 8. 639, 153 
immer nur der erste Teil (nicht die Anwendung) veröffentlicht: 
- unvollst. Meı». Bd. III 974. var. Kar. 160 (— Neuen. $.521,7). 
Me. XXVIIH 111. Spırta 154 (— Litern. 169): öd-dinya badal, 
yomin “asal, yomin basal. JEwETT 51 (id-dahr dülaeb yom ma‘ak 
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yom ‘“alek). Harr. 8. 333,8 (ed-dahr sa‘a ma‘ak, ‘achra “alaik) u.S. 
(vgl. Lirrm.). Vgl. Mein. Bd. III 1425. 

74.* id-dik il-fasih min il-beda bisth = Mem. Bd. III 1001. 
Nerven. 8.523,1. Burr. 88. Socıy 422. Sprrta 28. Lanpe. 139. 
Harr. 8. 324,5. Lrvrm. 92. var. Eınsber 174 (fi statt min). 
Burckn. 48 (20). Jnwart 6. Tauıov. 56 (min batn ummuh). 
Der beredte Hahn schreit schon aus dem Ei. — Gute Anlagen 
zeigen sich schon früh. Man sagt es lobend, wenn einer etwas 
trefflich bemerkt hat. 

75.* id-den fi iden ir-rigal iqjad. Schulden sind Ketten 
an den Händen der Männer. 

76.* id-dibban birif bet il-labban — EıssLer 183. var. 
Burckn. 66. Mxıv. Bd. III 1009 (fagh st. bet). Me. Bd. III 899. 
Soc 197. Tarıov. 57 (dagqn st. bet und bajja“ id-dibs st. il- 
labban). Die Fliegen kennen das Haus des Sauermilch- 
verkäufers). — Lumpe finden sich zueinander. Beispiele bei 
Burcekn. und EInSLErR. 

77.* id-düäg talt auag, var. Jewern 95 (beddu min id- 
dwäg seba‘ wäg). Zum Schmecken gehören 3 Okije. — Ironisch, 
wenn einer beim Kauf die Ware zu reichlich Kostet. 


78.* ir-riggal ganna Wil-mara banna. Der Mann — ein 
Einheimser, und die Frau — ein Maurer. — Die Frau soll 


zusammenhalten, was der Mann erwirbt. 

79. ir-riggal mus Sakle tathuttih “a_rasik. Der Mann ist 
kein Blumenstrauß, daß du (o Mädchen) ihn auf deinen Kopf 
tätest. — Wenn ein Mädchen sich weigert, einen gebrechlichen, 
armseligen Mann zu heiraten. Vgl. Baver Gr. 8.172 2.9. 

80.* ir-rigl bitdibb mitrah ma bithibb, var. LanD». 56. 
Der Fuß tritt da ein, wo er liebt. — Vgl. Lane. 

81.* ir-radi radi; dillma galeteh sidi. Der Schlechte 
bleibt schlecht. So oft du ihn putzest, rostet er. — An ihm 
ist Malz und Hopfen verloren. 

82.* ir-ruzz ibhalib eillma barad jetib. Reis mit Frisch- 
milch — je kälter, desto besser! 

83.* ir-rieg illi mas fi baladak la ilak tala lataladak. 
Der Unterhalt, der nicht in deiner Heimat ist, gehört nicht 
dir noch deinem Sohne. Vgl. Mxı. VI 235. 

84. i2-zänje btieni wil-mittil‘a bigta'u rasha. Die Ehe- 
brecherin bricht die Ehe, und der Zeugin (der, die sie ertappte) 
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haut man den Kopf ab. — Klage: Der eine sündigt und der 
andere muß es büßen. 

85." i2-zibde lamm izbed üil-chara “alamm “bed. Die 
Butter für die Mutter Zebeds und den Dreck für die Mutter 
Obeds. — Klage der Ehefrau, die bei allem Fleiß in der 
Gunst des Mannes vor der Mitfrau zurückstehen muß. 

86.” z-zalame lau inneh fahme fil-bet rahme, var. 
Emster 125 (wie es scheint, ursprünglicher): eldschoz rahme 
lawinno idschib fahme. Der Mann ist, Selbst wenn er eine 
Kohle (an Häßlichkeit) wäre, im Hause doch eine Gnade. — 
Der Mann ist im Hause unentbehrlich. Vgl. die Erläuterung 
bei EınsLEr. 

87. is-sarıq iS-Satir illi bisrig is-säarig, var. NEUPH. 8.514, 5 
(man st. illv). Der geschickte(ste) Dieb ist, wer den Dieb be- 
stiehlt. 

88.* ıs-sikafı hafı ml-hajjac “arjan —= JEWETT 73. Harr. 
S. 334,2. EınstLer 178; var. NeupnH, S. 520,1; vollst. Karı. 337 
(+ agricola labarot fame ... coquus non saturatur iusculo). 
Der Schuhmacher geht barfuß und der Weber nackt. — Über 
Leute, die ihr Eigenes nicht in Ordnung halten; z.B. sagt es 
scherzend der Schüler vom Lehrer, wenn diesem Tinte und 
Feder fehlen. 

89.* is-samra libb it-tamra ugucha hamra ‘a .kitf is- sultan. 
Die Braune ist das Herz der (getrockneten) Dattel und ein 
rotes Tuch auf der Schulter des Sultans. — Trostwort für 
ein dunkelhäutiges Mädchen. Vgl. Baver Gr. S.181 Nr. 3. 

90. ıS-satra halbat ugasdat ml-mäjla lihgqit il-ranam ta- 
tihlib. Die Fleißige hat gemolken und abgerahmt, da geht 
die Faule den Schafen nach, um zu melken. — Ehe die 
Faule sich aufmacht, hat die Fleißige ihre Arbeit vollendet. 

91.* ıs-shar ala l-ar is-seb üala_l-eb. Das Rußigsein 
ist besser als die Schmach, und das Grausein (der Haare) 

besser als die Schande. — Arbeit und Alter schändet nicht. 
b 92.* is-Sar lau fih cher ma til“ “adnab il-che. Wenn 
an den Haaren etwas Gutes wäre, wüchsen sie nicht an den 
Schwänzen der Pferde. — Neckend zu solchen, die mit ihrem 
schönen Haar prahlen (Männer, die ihren Schnurrbart, Frauen, 
die ihr Haar rühmen): Haare wachsen auch am After, an 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XXXIX (A916). 12 
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verächtlicher Stelle. Vgl. Harr. S. 337,6. Höflichkeitshalber 
steht dnab il-chel für 12. 

93.* is-se illi mis “ala tirreh Wrreh, var. Kaun. 428. 
Burr. 123. Was sich nicht schickt, wirf weg (Was nicht 
paßt, das laß)! — Wenn du mit jemand nicht gut auskommst, 
so entferne ihn! Karr.: ab opere desistendum. Var. 159. 

94.* is-suhbe illi “ala dass achirtha “ala fass. Die Freund- 
schaft, die sich auf Heimlichkeit (Trug) gründet, endet mit 
Blähung (d.i. „Zank und Stank“). 

95.* is-sajjad bitgalla Ml-asfur bitfalla, besser als die 
Umstellung beider Sätze bei Karı. 280. Burckn. 76. Meıv. 
Bd. III 2031. Socın 158. Emsuer 92. Der Jäger brät (vor 
Eifer) und der Vogel putzt (laust) sich. — Ausdruck des 
Ärgers: Mir ist’s bitter ernst und ihm ist's gleichgültig. Vgl. 
die Erklärung bei Kaur., Burcke. und Freyrae (Meıp.). 

96.* id-duhe bala sabab min qillit il-adab — Harr. 
S. 327,3. var. Lanp». 195 (minn rer st. minn). Das grundlose 
Lachen kommt aus Mangel an Erziehung (Bildung). — Am 
erundlosen Lachen erkennt man den Narren. 

97. id-def asır il-mhille. Der Gast ist ein Gefangener 
des Hausherrn (Wirtes). — Ein Scherzwort an den Gast, der 
sich nicht fügen will. 

98.* it-tab‘ ralab it-tatabbu‘, Kauı. 246. Harr. 8. 334,7. 
var. Neven. 527,1. Die Naturanlage ist stärker als die Er- 
ziehung (Gewöhnung). — Beispiel: Von Natur galoppiert ein 
Pferd gern. Man gewöhnt es durch Anhängen von schweren 
Gewichten an den Beinen an einen eigenartigen Trab. Ein 
so zugerittenes Pferd heißt rahaan. Es behält jedoch stets 
die Neigung zu seiner natürlichen Gangart, die durch Kunst 
zurückgehalten werden muß. — Ursprung des Sprichwortes 
ist folgende Erzählung: Ein Kalif hatte einen klugen Wezir. 
Als der Kalif starb, verwarf sein Sohn, der an seiner Statt 
Kalif wurde, den Wezir und nahm einen anderen. Einige 
Verwandte des Verworfenen aber traten für ihn ein, lobten 
ihn und sprachen: Er ist klug, und dein Vater hat ihn 
stets um Rat gefragt. Darauf ließ ihn der Kalif kommen 
und fragte ihn: Was ist stärker, die Natur oder die Ge- 
wöhnung? Der Wezir sprach: Die Natur ist stärker. Als 
man beim Abendessen saß, öffnete ein Diener eine Tür. Es 
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traten mehrere Katzen ein, die auf den Hinterbeinen gingen, 
angezündete Kerzen trugen und sich rund um den Tisch in 
Ordnung aufstellten. Der Kalif fragte den Wezir: Nun sag 
mal: Wann war der Vater dieser Katzen ein Kerzenmacher ? 
Der alte Wezir erwiderte: Morgen gebe ich dir Antwort. 
Der Kalif aber bemerkte: Da siehst du, daß Gewöhnung 
stärker ist als Natur, und hast nicht recht, wenn du das 
Gegenteil behauptet. Am andern Abend kam der Wezir 
wieder zum Essen, mit einer Maus im Ärmel. Als die Katzen 
sich wieder um den Tisch mit den brennenden Kerzen in den 
Pfoten in Ordnung aufstellten, ließ der Wezir die Maus laufen. 
Kaum bemerkten sie die Katzen, da warfen alle die Kerzen 
weg und sprangen der Maus nach. Das Haus brannte beinahe 
ab. Der Wezir aber sprach: Siehst du nun, daß die Natur 
stärker ist? Der Kalif entgegnete: Du hast recht. Natur ist 
stärker als Angewöhnung. 

99,. st-tule bitsajjir il-hamid hilu. Die Länge der Zeit 
macht das Saure süß. — Mahnung zur Geduld: Geduld bringt 
Rosen; Zeit heilt alles. 

100.* <€-ter fil-barrtje mus chali mmil-balije. Der Vogel 
in der Wüste ist nicht frei vom Übel. — „Um das Roß des 
Reiters schweben, um das Schiff die Sorgen her.“ 

101. it-tujar btaga‘ “ala scalha, var. Mxıp. XVI 100. 
Bd. III 85. Die Vögel fallen auf ihres Gleichen. — Gleich 
und gleich gesellt sich gern. Vgl. Burckn. 344. Srırta 155. 
Lırrm. 59. 

102. il‘ab bil-magsus hatta jigik it-tajjär, var. KAuL. 446. 
Spiele mit den abgeschnittenen Federn, bis du den Vogel (das 
Geflügel) bekommst. — Sei zufrieden mit dem Wenigen, was 
du vorderhand erreichen kannst. magsas nach Karr. (irrig) 
avis alis suis amputata. 

103. lab wihdak btigi radi = Baurr 146. Lirrm. 52. 
var. Karn. 449. Meıv. Bd. III 2869. Spiele allein, so kommst 


du zufrieden heim. — Lob der Einsamkeit. 
104. il-“atme ma igit ‘a_chätir il-harami. Die Finsternis 
ist dem Dieb nieht nach Wunsch gekommen. — Wenn einem, 


-eine Tat mißlingt. Vgl. Socım 249. JewErT 140. 
105. -ülm fis-sirar mitl in-naqs fil-hajar, vollst. var. 
Srırta 252 (+ wetta “Iym fi-libar kannagse “almadar |“almosje]). 
| 12* 
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var. Meıv. Bd. III 49. 2120. 2144. Neuen. 8. 511,5. Harr. 
S. 328,4. Tauxov. 103; vgl. Mxıv. Bd. III 640. Das Lernen 
in der Jugend ist wie die Prägung (das Meißeln) in den 
Stein. — Was man als Kind lernt, vergißt man nie. Vgl. 
Mei. XVIII 298. Prov. 22, 6. 

106.* 1-ilm fi_&bir mitl id-dabb fil-hamir, var. EINSLER 59 
(ta‘lım und darb). Das Lernen bei den Großen (Alten) ist wie 
das Einhauen auf den Esel. — Es ist nutzlos. dabb hart, 
klappend, schallend schlagen. 

107. il-amja bitcahhil il-Ora Wit-tarsa “ala_l-bab btit- 
samma‘. Die Blinde schminkt die Einäugige (mit Augen- 
schminke), und die Taube lauscht an der Tür. — Neckende 
Rede und Gegenrede zwischen zweien, die Torheit treiben. 
Oder Tadel-an zwei Untaugliche, die sich schelten. Daß die 
Blinde oder die Einäugige sich die Augen schminken, hat 
keinen Zweck, da ihnen die Schönheit fehlt, die durch 
kuhl gehoben werden könnte Vgl. übrigens Burckn. 420. 
SpITTA 265. 

108.* il-anaf ja dom ribt mbärih gut il-jom. Heil, du 
Immerda, bist (erst) gestern gegangen und heut (schon wieder) 
gekommen. — An den Schmarotzer oder Nassauer, der die 
Hausleute als Gast von ihrer Arbeit abhält und in ihrer 
Habe schmälert. Das Wort dom spielt mit den Bedeutungen 
a) „dauernd“ und b) Frucht des Dornbusches (sidr). Diese 
hat eine dünne eßbare süße Schale, von der man auch bei 
noch so reichlichem Genuß der Frucht nie satt wird, und 
bezeichnet sprichwörtlich den Taugenichts. Vgl. Prov. 25, 17. 

109. il-iat “ala ras il-mäjit. Das Wehgeschrei (ziemt 
sich) über dem Haupte des Toten. — Zu anderer Zeit ist es 
unangebracht. Man muß nicht bei jeder Gelegenheit weh- 
klagen. Vgl. Spırta 239. 

110.* il-ranajim bil-azajim. Gewinn kommt durch be- 
harrlichen Fleiß. — Fleiß macht reich. 

111.* öl-rani birannaleh wil-fager bitagtquleh. Dem Reichen 
singt man (bei Hochzeit oder Trauer) und dem Armen klappert 
man mit Steinen. — In die Hände klatschen, erst recht das Auf- 
einanderschlagen von Steinen (um die Handflächen zu schonen) 
ist Zeichen der Verachtung. 
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112.* vl-riüa biddeh qiüa wir-rags biddeh hangale. Kleider- 
pracht erfordert Vermögen und der Tanz erfordert Hüpfen. — 
Ein Scherzwort an oder über einen eitlen Prahlhans. hangale 
ist das leichte, lebhafte, nicht hohe Aufspringen des Tänzers. 

113. alf ‘atıl ma banu jami‘. Tausend Nichtsnutze haben 
keine Moschee gebaut. — Die Quantität kann keine Qualität 
ersetzen. 

114. alf ‘in tibäi üala ‘eni tidma — Neupn. 8. 526,7. 
Jewert 163. Tausend Augen mögen weinen, meines soll nicht 
tränen. — Ausdruck der Gleichgültigkeit und Ungerührtheit. 
Vgl. Nevpn. S. 526,6. Burcrn. 2. Meın. Bd. III 83. 

115. dl-faras ılli ma btirif gillha (ilgamha) dilla gar. 
Der Stute, die ihre Zierdecke .(ihren Zaum) nicht kennt, 
müßte man die Flechsen durchschneiden. — Wer seine edle 
Abkunft nicht kennt, stürbe besser. 

116. «l-fass il-hizg “al-ihmär il-mrajjar. Die laute Blähung 
kommt vom abgemagerten (heruntergekommenen) Esel. — 
Gegen eitle Prahlerei. Viel Geschrei und wenig Wolle. 

117.* il-fadl lal-mubtadi win ahsan il-mugtadi — BurckH. 
494. Das Lob gebührt dem Bahnbrecher, wenn es der Nach- 
ahmer auch besser macht. — Wenn jemand wegen seiner 
Leistungen sich brüstet, ohne zu bedenken, daß ihm vor- 
gearbeitet wurde. 

118. 2l-fager lamma bij hatta jistarni bimut. Wenn der 
Arme anfängt reich zu werden, stirbt er. — Von getäuschten 
Hoffnungen. Vgl. Karı. 272 (266). Mei. 1237, wo unwahr- 
scheinliche, abweichende Erklärungen. 

119. ıl-fallah fallah üalau inneh tassa min il-asr — 
Kar. 336. var. Baver Gr. S. 168 Nr.6. Der Bauer bleibt 
ein Bauer, wenn er auch (wie die feinen Städter) am Spät- 
nachmittage speist. — Äußere Gewöhnungen können nicht 
den Mangel an feiner Art verdecken. Vgl. EinsLer 190. Das 
Sprichwort im Munde von Fellahen könnte befremden. Es. 
ist auch ursprünglich städtisch (vgl. BAvEr), aber auch auf 
dem Lande gäng und gäbe. Der Fellahe sagt auch von 
sich selbst, wenn er Dummheiten begeht: „Man sprach zum 
Fellahen: kauf die Hälfte der Dummheit. Er aber sprach: 
nein, ich will sie ganz haben“ (vgl. Baver Gr. 8.168 Nr. 7). 
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120. il-gird ga“üd “ala_s-sandal. Der Affe sitzt auf dem 
Amboß (eig. Ebenholz). — Von einem Bösartigen, Erbosten 
und Streitsüchtigen. Der Amboß ist stets bereit zum Lärmen 
und der Wütende zum Streit. 

121.* il-gambara “ala_l-hamar il-mdabbara, vollständig 
Baver 102. Lrrmm. 25. Das Großtun (findet sich) bei den 


wundgeprügelten Eseln. — Sinn wie 116. 
122. il-ganä‘a Cinz ma bifna — Mxmw. Bd. III 2540. 
Genügsamkeit ist ein unvergänglicher Schatz — Vgl. 


Tauugquv. 125. 

123. ie-calb calb üalau inmeh_ttauüag bidahab, var. 
Socın 312. Der Hund bleibt ein Hund, wenn er auch mit 
goldener Halskette behängt wird. — Kleider machen nicht 
Leute. 

124. il-lihje ill mis mit‘auüade “ala_l-bachür btinhrig, 
var. Karr. 440 (wo fiz für lihje). Der Bart, welcher an das 
Räucherwerk nicht gewöhnt ist, verbrennt sich. — Gedacht 
ist an den Priester, der den Weihrauchkessel schwingt und 
dann und wann durch Blasen in neue Glut bringen muß, 
wobei sein langer Bart recht hinderlich ist. — Tadelnd: So 
geht’s, wenn man’s nicht von Jugend auf gewöhnt ist. vol. 
Kaun.: Dieitur in eos, qui, cum ad meliorem vitae conditionem 
pervenerunt, eam ferre non possunt, quod ad humiliora et la- 
borem nati sunt. 

125. alläh bjati ij-joz lalli malis isnän, var. Meın. 
Bd. III 2039. Laxpe. 75. Gott gibt die Nüsse dem, der keine 
Zähne hat. — Wenn Unfähigen oder Untüchtigen etwas in 
den Schoß fällt, was Tüchtigere besser‘ verwenden würden. 
Ein Wort des Neides oder der -Bitterkeit über unverdientes 
Glück und Gut anderer. Seltener Ausdruck der Unzufriedenheit 
über eigenes Glück, das man nicht verwerten. Kann. 

126. allah bjati is-Soraba lalli Siffteh masrume. Gott 
gibt die Suppe dem, dessen Lippe gespalten ist. — Wie 125. 

127. allah bja'ti rizgeh lanhas chalgeh. Gott gibt sein 
Gut dem Heillosesten (Bösesten) seiner Geschöpfe. — Wie 
125 und 126. 

128.* allah “ala uläd il-haram ill ma binamu ala 
bichallu hada jnam. Gott sei gegen die Bösen, die nicht 
schlafen und einen nicht schlafen lassen. 
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129.* alläh ma bihutt “al-gäg rer il-istihgag. Gott legt 
dem Raben nichts auf als was er verdient hat. — Du hast 
dein Schicksal selbst verschuldet. 

130. allah üähad cäfi chalgeh, var. Kaur. 41, auch 39. 
Gott ist einer und genügt (als Versorger) für seine Ge- 
schöpfe. — Mahnung zur Zufriedenheit und Sorglosigkeit. 
Vgl. Mei. III 167. 

131. ıllv acalnäh fi masr chrinäh “ala_t-tarıg. Was wir 
in Ägypten gegessen haben, das haben wir unterwegs „ab- 
geführt“. — Bleibe im Lande und nähre dich redlich! Vgl. 
BukcknH. 82. 

132.* in vleh balküm läazim iqgum. Wer einen Schlund 
hat, muß aufstehen. — „Wer nicht will arbeiten, soll auch 
nicht essen.“ 

133. ılla bodil “a_dirseh binfa‘ nifseh, Baurr 164. Wer 
auf seine eigenen Zähne ißt, nützt sich selbst. — Essen und 
Trinken hält Leib und Seele zusammen. Selbst essen macht 
fett. Wer ißt, nützt sich selbst und keinem anderen. Anders 
BAUER. 

134. li bocil “es is-sultan budrub bsefeh, var. Lrrrm. 4 
(min sufrit statt ©). Wer des Sultans Brot ißt, haut mit 
seinem Schwert. — Weß Brot ich esse, deß Lied ich singe. 

135.* ill bodl gadd iz-zbibe ma fih üala msibe. Wer 
‚soviel wie eine Rosine essen kann, der hat gar keine Krank- 
heit. — Deine Krankheit ist nicht gefährlich. 

136.* alla bigarrib il-"mgarrab bicun “aqleh mcharrab, var. 
Meıp. XXIV 518 (Bd. III 392). Burr. 106. Jewert 182. Wer 
das Erprobte erprobt, dessen Verstand wird verstört sein. 

137. illö bihzib bigri djafeh. Wer sich’s (fest) vornimmt, 
speist seine Gäste. — Wo ein Wille ist, ist auch ein Weg. 

138.* zlli bihutt ifluseh bint is-sultän 'araseh, Eınsuer 127. 
var. Jewert 152. Tarıgqu. 48. Wer sein Geld bezahlt, erhält 
- die Tochter des Sultans zur Braut. — Wer etwas gewinnen 
will, muß es sich etwas kosten lassen. 

‚ 139.* llö budchul fi ma la jinih bisma ma la jirdih, 
var. BurcknH. 651 (PX). Meın. XXIV 482 (vgl. Bd. III 1532). 
Harr. S. 322,7. Tarıav. 16. Wer sich in Dinge mischt, die 
ihn nichts angehen, hört, was ihm nicht gefällt. 
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140.* illi bidugg l-bab bisma‘ ig-ganab, Burr. 116. 
Socın 191. Jewerr 14. var. Kann. 480. Burcxn. 604 (perf.). 
Tauıaqu. 55. Lırım. 102 (2. pers). Wer an die Tür klopft, 
hört die Antwort. — Nicht nur allgemein: Wie du mir, so 
ich dir! Sondern vom Streit, in dem ein Wort das andere 
gibt (vel. Tarıqu.). Anders Meıv. Bd. III 2460. 

141. illi biddeh igul atar fil-n dagg. Wer sagen will: 
„einäugig“, muß es gerad in's Auge sagen. — Man muß die 
Wahrheit in’s Gesicht sagen. 

142. illi biddeh jil‘ab ma‘ il-biss bihmil machamiseh, var. 
Meıv. Bd. III 2870. Neuen. S. 533,5. Burr. 70. Eınster 147. 
Tauuqu. 21. Lirru. 18. Burckn. 37. Sprrva 101. Wer mit der 
Katze spielen will, muß ihre Krallen ertragen. — Zu einem, 
der keinen Spaß verstehen kann: Übelnehmen gilt nicht. 

143.* illi barra succarati mischarati. Was außerhalb 
meines Türschlosses (Türriegels) ist, ist mir ein Spott. — 
Selbstzufrieden oder sich selbst beruhigend, mit Verachtung 
gegen andere: Mein Haus ist meine Welt. 

144. illi bustur “ala tagiti bustur “ala “Orti. Wer mein 
Abführen verbirgt, der verbirgt meine Scham (pudenda). — 
Wer kleine Fehler übersieht, deckt auch große Sünden zu. 
tag‘a die kurze, laute Blähung. 

145.* illi bisthi_l-bargug hejuh fis-süg. Wen es nach 
Pflaumen gelüstet, findet sie auf dem Markt. — Hilf dir 
selbst! 

146. ill bisrab min bir ma birmi fih hagar, var. Kan. 68. 
Burekr. 151. Meıv. Bd. III 205 (XXIII 270). Socın 385 (2. pers. 
imp.). Eisster 75 (men schirib min elbir la jirmi hadschar fıh). 
Wer aus einem Brunnen trinkt, wirft keinen Stein hinein. — 
Warnung, Gutes mit Bösem zu vergelten. 

147.* ill birif Car abüh ugiddeh bimsi “ala gaddeh. Wer 
das Handwerk seines Vaters und seines Großvaters kennt 
(ausübt), geht nach dessen Maß (Körperlänge). — Warnung 
vor Prahlsucht, die sich über die Vorfahren erhebt. 

148. illi birarbil in-nas binachchlah, var. Meıw. XXIV 407. 
Socın 173 (perf.). Wer die Leute mit dem Kornsieb seiht, den 
seihen sie mit dem Mehlsieb. — Vgl. Matth. 7,2. Luk. 6, 37. 38. 
Mxı.: Qui hominum res et originem serutatur, eum furfurum 
loco habebunt. 
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149. ill birummak rummeh ucaffı “aleh laggäje. Wer dich 
betrübt, den betrübe und stülp ihm einen Mistkorb über. — 
Gib niemals eine üble Nachricht weiter! ramm bedeutet „mit 
einer Nachricht betrüben“, aber auch „etwas (z.B. Feuer mit 
Asche) verschütten“. Beide Bedeutungen sind hier geistvoll 
verwendet. lagg@je ist nicht der Maulkorb, sondern der Korb, 
mit dem man den Mist des Dreschochsen auffängt. 

150. ia bieri tizeh ma bihassis “aleha. Wer seinen Hintern 
(hier pudendum muliebre) vermietet, darf ihn nicht mehr be- 
tasten. — Ist etwas verkauft, so darf man sich nicht mehr 
damit zu schaffen machen. Wer a sagt, muß auch b sagen. 

151. ellv biesir ıl-beda bihutt haggha. Wer das Ei zer- 
bricht, bezahlt es. 

152.” illı biga‘ min is-sama btitlaggah il-ard. Was vom 
Himmel fällt, das nimmt die Erde auf, sc. wie ein Schild die 
auf ihn abgeschossenen Pfeile. — Ausdruck der Resignation: 
Mag geschehen, was will, ich werde es zu tragen wissen. 

153.* dl tal“ ma‘ is-samra ma bicfiha chtut uhumra, 
var. Burr. 6. Tarıgv. 20. Was die Dunkle (sc. Braut) mit 
sich bringt (in die Ehe), reicht nicht zu Puder und Schminke. 
— Die Mitgift ist sehr gering. Burrons tastarıl (st. tal“ ma‘) 
(vgl. Tauıauv.) ist weniger passend. humra ist die rote Farbe 
zum Schminken der Wangen, chutüt (sg. chatt) sind die Linien, 
mit denen man palmartige Figuren auf Hände und Beine malt. 

154. il ma big basat müsa bigi b’asat far‘on, MxıD. 
Bd. IIT 508. var. Burckn. 671. Lanpe. 18; vgl. Meıpd. XXIV 456 
und Bd. III 1158. Wer nicht kraft des Mosestabes kommt (d.h. 
gehorcht), kommt mittels des Pharaostockes. — Wer nicht 
hören will, muß fühlen. Natürlich ist far‘on (Sinnbild der 
Gewalt) so gut wie masa (Sinnbild der Freundlichkeit) gen. subj. 

155. illi ma bisma‘ minnak itirceh “anmak. Wer nicht auf 
dich hören will, von dem laß ab. 

156. elli ma bisäurak “ala_l-chatra lä thannih bis-saläme. 
Wer dich wegen seiner Reise nicht um Rat fragt, den be- 
glückwünsche nicht bei seiner Rückkehr. — Rat der Rachsucht 
an einen Erfahrenen, der ungefragt blieb, bei eintretendem 
Mißgeschick nicht zu helfen. 

157—158. ılli ma bisaf min il-rurbal (bieun) a'ma, var. 
Meıv. Bd. III 195 (jubsir). Socın 500 (elli ma jesufsi mn el- 
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gurbal ela'ma cher minmu). Srırra 142 (wall’ statt bicün). 
Lanpe. 108 (tärat el-r). Wer nicht durch das Sieb sehen 
kann, ist blind. — So leicht es ist, durch die großen Löcher 
eines Kornsiebes hindurchzusehen, so leicht läßt sich Recht 
(Licht) von Unrecht (Finsternis) unterscheiden. Wer es nicht 
tut, ist blind, d.h. ungerecht oder auch dumm. Vgl. Socın 230. 
Dessen Originalerklärung zu 500 ma schäf min elgwrbäl, vor . 
Scham niemand ansehen, ist mit der obigen nicht zu ver- 
einigen. Nach Lanoe. bezeichnet das Wort den Undankbaren. 

159.* illi ma bislah tarceh aslah, Kan. 428. var. MEıv. 
Bd. III 1687. Burr. 123. Was (wer) nicht paßt, das (den) laß 
lieber. — Rat wegzuwerfen, was unnütz ist. Anders Kart, 
und Burr.\ Vgl. 93 und Meıv. Bd. III 291. 

160.* ill ma bigdar “al-hamra waligha jlus min tarigha. 
Wer die Rote (sc. Stute) nicht bändigen noch füttern kann, 
gehe ihr aus dem Wege. — Vorwurf der Frau an den Mann, 
der sich entschuldigt, daß er nichts zum Unterhalt nach 
Hause bringt. 

161.* illi mas mzaijnäteh chdudeh mas meabbräteh jdüdeh. 
Wen seine Wangen nicht zieren, den machen (auch) seine 


Ahnen nicht vornehm. — Selbst jet der Mann. 
162.* ill ma leh ‘ele jiqnäleh Ehele. Wer keine Familie 
hat, schaffe sich ein Pferd edelster Rasse an. — Über einen, 


der nicht weiß, wo er mit all seinem Geld bleiben soll. 

163.* ilü mus binaneh (oder fi aüaneh) ja hatäne, 
Baver 32 (ill ma ha fi ...). Was nicht zu seiner (d.h. zur 
rechten) Zeit da ist, o seiner Schande (o wehe ihm)! — 
Alles zu seiner Zeit. mus vgl. BaAvEr Gr. $ 17. 

164. illi mis “ala tirreh üirreh, var. 93. 

165.* illi min ideh allah izideh. Was aus eigener Hand 
ist, möge Gott vermehren. — Wenn einer sein Unglück selbst 
verschuldet hat: er verdient es. Vgl. Meısswer 13 (Alles, was 
dir passiert, meine Seele, kommt von meiner Hand),. wo der 
Sinn der gleiche. 

166. il-mablül ma bichaf min rasg il-matar. Wer durch- 
näßt ist, fürchtet sich nicht (mehr) vor dem Regengub. — 
Wer einen schlechten Ruf hat, achtet auf keine Mahnung. 
Von dem prallt alles ab! 
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167.* il-mara il-garräje ml-mara il-charräje zai bad “in- 
deim. Die gastfreie (auch die lesende) Frau und die (aufs 
Lager)isch.. ,..: Frau gelten euch eins. — Wort der Frau, 
wenn sie merkt, daß der Mann mit ihr unzufrieden ist: Du 
mißkennst meinen Wert. — Bildung und Gastlichkeit sind 
höchst schätzenswerte Eigenschaften der Frau. 

168.* vl-mara ilha töb ıjurr uchäbje thurr. Der Frau 
gebührt ein Schleppkleid und ein voller Getreidekasten. — 
Klage der unzufriedenen Frau an den Mann. 5? Korn durch 
ein Loch herunterfließen lassen. Ein solches befindet sich am 
Boden des tönernen Getreidekastens. 


169.* il-mara btudrub “a_ricbitha blitl“i halitha. Die Frau 
schlägt auf ihr Knie und bringt ihre List hervor. — Die 
Frau ist nie um eine Ausrede verlegen. 

170.* il-mara biddha rrif min gqalb (oder räs, ‘en) 'df. 
Die Frau will ein Brot(laib) vom Schwachen haben. — Wort 
der Frau an den Mann, der den Haushalt ungenügend ver- 
sorgt. Vgl. 241. 

171. dl-magrüs min haije bichaf min dJarrit il-habl, 
var. Mei. Bd. III 2855 (ey) ye> all u) eo), XXIV 383 
(SU) u) — — Sig —). Neupn. 8. 512,6 (sul 0) 
Jul) Sau). Socım 172 (Kal je we gu all &ysle), HArr. 
S. 333,6 (man lada‘athon-I-haiya, yakhäf min jarret el-habl). 
 EınsLer 176 (elmakrus bichäf min dscharr elhabl). Wer von 
einer Schlange gebissen wurde, fürchtet sich, wenn man ein 
Seil nachzieht. — Die gebrannte Katze scheut das Feuer. 
Gegen übertriebene Vorsicht. Vgl. Mem. Bd. III 1554. 

172. ıl-mactab bingara min “inüaneh, Tauzaqav. 175. var. 
Kar. 361 (jubanu). Burckn. 252 (chudd il-kitab min “antano). 
JEwETT 5 (bibaen). HArrF. S. 337,4 (byen‘eref). Den Brief liest 
man aus seiner Aufschrift. — Der erste Anblick läßt das 
Wesen einer Person oder Sache verraten. Diese sonst ge- 
- gebene Erklärung ist annehmbarer als die mir gewordene: 
Was ein Häkchen werden will, krümmt sich bei Zeiten. 
Meist in tadelndem Sinne. 

173. ıl-milga “ala räs vl-talm. Der Treffpunkt ist (Wir 
treffen uns) am Ende der Furche. — Bei Philippi sehen wir 
uns wieder. 
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174.* il-manhüs manhus üalau “allaqu “a_tizeh fanüs, var. 
Karn. 266 (al-mutarru jazallu mu‘tarrun). Ein Unglückskind 
(bleibt) unglücklich, wenn man ihm auch eine Laterne an 
den Hintern hängt. — Gegen das Verhängnis hilft kein 
Mittel. 


175.* il-morje fil-ber biddha tadbir, EinsLer 74. Lite. 98. 
Das Wasser im Brunnen will mit Überlegung gebraucht 
werden. — Mahnung zur Sparsamkeit. 

176.* in-nom ahsan min is-saläh Mis-som, LöHr S. 104,7. 
Der Schlaf ist besser als das Beten und das Fasten. — Bevor- 
zugung unentbehrlichen weltlichen Tuns vor dem geistlichen 
Treiben. Oder einem Langschläfer am Sonntag. Anders LöHr: 
Wer schläft, sündigt nicht. 

177. il-aahad binam ‘ag-gJanb illi biraijheh, var. Lane. 198 
(imper.). Löhr 8.108,7 (1. pers. sing.). Man legt sich auf die 
Seite, die einem Ruhe gewährt. — Jeder sucht sein Bestes. 
Anders Lane. (s.d.) und Lönr (ich mache, was ich will). 

178. il-üahad ilsaneh gasir fi hagg häleh. Des einen 
Zunge ist kurz bei seinem eigenen Recht (sc. des anderen 
nicht). — Andere sprechen besser für ihn als er selbst. 

179. il-üihde “ibade. Die Einsamkeit ist Anbetung. — 
Ausdruck des Wunsches für sich zu bleiben, ohne mit irgend 
jemand zu tun zu haben: Laßt mich zufrieden! 

180.* il-üalad üalad üalau sär qadi balad, var. EınsLEer 
156 (lauinno statt Talau sar). Das Kind (bleibt) Kind, auch 
wenn es Stadt- (bzw. Dorf)richter wurde. 

181. il-jom mus nafsch “gran. Heute ist kein Worfeln 
der Tennen. — Verweisung von Prahlerei. Dadurch, daß die 
Kornernte auf der Tenne ordentlich geschichtet und mit 
Steinen beschwert wird, erscheint sie viel (fünfmal) geringer, 
als wenn sie geworfelt wird. 

182.* umrug “an “adnüak guan Mala tumrug “anno 
“arjan, Lirrm. 72 (> “anno). var. Burr. 124 (‘ala). Vgl. Meıv. 
Ba. III 1954. Gehe an deinem Feinde hungrig, aber nicht 
nackt an ihm vorbei. — Den Hunger kann seine Schaden- 
freude nicht sehen. 

183. imsah boildak tannis isma“ fitrah. Wisch (Leck) an 
deiner Haut ab, schweige, höre und wirf weit weg, Sc. was 
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dir Böses widerfuhr. — Tröstender Rat: Nimm es nicht zu 
Herzen, schluck es hinunter! 

184.* immak nuhäs üabük rusas umnen lak il-fadda 
r-rubäs. Deine Mutter ist Kupfer und dein Vater Blei. 


Woher hast du das echte Silber? — Gegen einen eitlen 
Prahlhans. 

185. in igit gom tirhal gom. Wenn eine Gruppe kommt, 
so bricht die andere auf. — Aufforderung des Hausherrn an 


schon vorhandene Besucher, wenn neue kommen und nicht 
eintreten können. 

186.* in ar'adat fsüs amtarat chara. Wenn es Blähungen 
donnert, dann regnet es Kot. — Man kann schon aus dem 
. Anfang einer Sache sehen, ob sie gut oder schlecht aus- 
fallen wird. 

137.” int amir üana amür umin jisir sautägq hamdr, var. 
Kar. 53. Socın 233 (män |baga| jasuqu I-hamira). Du bist 
ein Emir und ich bin ein Emir. Und wer soll Eseltreiber 
werden? — Einer muß befehlen, der andere gehorchen und 
dienen. 

188. int gaddıs bala “ajayıb biddna nitlammas minnak. 
Du bist ein Heiliger (aber) ohne Wundertaten. Wir wollen 
dich betasten (sc. um so an deiner Heiligkeit Anteil zu be- 
kommen). — Ein Spottwort über einen Tugendbold. 

189. int mitl ıl-gamar bitüannis umäa btinfa. Du bist 
wie der Mond, unterhältst (belustigst), aber hilfst nicht. — 
Einem schönen Taugenichts. 

190. int mitl garäde fi dibr gamal. Du bist wie eine 
Zecke im Gesäß des Kamels, d.h. man wird dich nicht 
los. Vgl. Burckn. 451: >) we Se). Vgl. Meım. III 94. IX 50. 
XVII 245. 263. XXIIL 487. 

191. in halat bagrateh sane bidbahha. Wenn seine Kuh 
ein Jahr nicht trächtig wird, schlachtet er sie (sofort). — 
Tadel eines Ungeduldigen oder Undankbaren, in Aussage- 
und in Frageform. 

192. in habbni “at-tannüur Hin baradni “at-tannär, unvollst. 
Lönr 8.108,4. Liebt er mich, so ist's am Backofen; haßt er 
mich, so ist's am Backofen. — D.h.: Es ist mir völlig gleich, 
ob er mich liebt oder haßt. Der Gedanke ist vermutlich: Am 
Backofen ist keine Muße, auf etwas anderes zu achten. 
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193. in habbni mä banäli gasr Min baradni ma banäli 
gabr, var. Bauer 64 (hafar statt bana vor gabr, was ohne 
Zweifel ursprünglicher). Wenn er mich liebt, baut er mir 
doch kein Schloß; und wenn er mich haßt, baut er mir doch 
kein Grab. — Er ist für mich ohne Wert und ohne Gefahr. 

194. in dandan ranna Üin ranna sah. Wenn er summt, 
so singt er, und wenn er singt, so schreit er. — Von einem 
Habgierigen, der desto mehr nimmt, je mehr er erhält. Gibt 
man dem Teufel den kleinen Finger, so nimmt er die ganze 
Hand. 

195.* in zagatuh bräseh bugrus Gin zagatuh bdanabeh 
bumlus. Fängt man ihn beim Kopf, so sticht er; fängt man 
ihn am Schwanz, so entschlüpft er. — Über jemand, der sich , 
mit seiner aalelatten Durchtriebenheit nicht beikommen läßt, 
und dem man keinen Fehler nachweisen kann. 

196.* in sallam ‘alek “dd asäbi‘ek, EınsLer 103. LöHr 
S.109,20. var. Spırra 138. Wenn er dich begrüßt, so zähle 
deine Finger. — Warnung vor einem diebischen Menschen 
(nach Eısster vor einem Wortverdreher oder Zwischenträger). 

197.* in simit “alek &l ubahlig “inek, var. Bauer 118 
(itsämmä). Wenn es dir zugerechnet wird, ib und mach 
offene Augen. — Schlag die Augen beim Essen nicht be- 
schämt nieder! Scheue dich nicht zuzugreifen, wo man dir 
anbietet! 

198.* in Sufna cher itdallena Win Sufna wel itallena. 
Wenn wir Gutes sehen, so lassen wir uns nieder (wie ein 
Eimer in den Brunnen), und wenn wir Übles treffen, so 
heben wir uns davon. — Ubi bene, ibi patria. 

199. in dauüet lak il-chamse ma btirda, var. BuRcKH. 576 
(ursprünglicher). Wenn ich dir zu Lieb die fünf (Finger wie 
Kerzen) anzündete, wärest du doch nicht zufrieden. — Von 
Undank gegen eifrigste Bedienung. 

200. in täbat lak id-Cuhle damnibilha. Wenn dir die 
Augenschwärze gut gelingt, dann mach auch einen Schnörkel 
dran. — Wenn du kannst, dann nutz die Gelegenheiten 
gründlich aus! 

201. anzaf min tiz chatıb fi ramadäan. Reiner als der After 
des Chatib im Fastenmonat. — Arm wie eine Kirchenmaus. 
Vgl. Socın 488: eibäs min hara essom (Von einem Geizhals). 
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202. in “ist lagazi “aduni win mutt “alek ja rabb gazah. 
Wenn ich am Leben bleibe, so werde ich meinem Feinde 
vergelten, und wenn ich sterbe, so liegt’s dir, o Herr (Gott), 
ob, ihm zu vergelten. — Ausdruck der Rachsucht. 

203. in ‘af in-nhär “an il-lel basff “annak. Wenn der 
Tag von der Nacht abläßt, werde ich von dir ablassen. — 
Racheschwur. 

204. in rabat “anmak il-chel “dd arsanha. Wenn die 
Pferde fern von dir sind (so daß du sie nicht zählen kannst), 
so zähle ihre Zäume. — Man muß sich zu helfen wissen. 
Besser: Die Sache ist doch handgreiflich klar, genügend be- 
wiesen, wie die Zahl der zwar abwesenden Pferde durch die 
Zäume. 

205.* in ratratat min “asyje dauüir lak “ala mrära dfrje. 
Wenn es gegen Abend nebelt, suche dir eine warme Höhle 
auf. — Rat für Hirten im Winter. 

206. in fätatak dene tsaddaq “aleha birrif. Wenn dir ein 
(kleines) Darlehn verloren geht, so schenk dazu ein Brot als 
Almosen. — Vgl. Matth. 5, 33 — 42. 

207. infartat il-misbaha. Der Rosenkranz ist ausein- 
ander. — Von — namentlich plötzlich eintretender — lärm- 
voller Unordnung und Verwirrung. 

 208.* in gqalu smin qulna amin. Wenn man (von uns) 
sagt: „fett“, so sagen wir: Amen. — Wenn man uns ehren 
will oder uns für reich hält, so nehmen wir’s an. Klugheits- 
sgrundsatz. Der Nachsatz wird auch in jeder anderen pers. 
_ und wie im perf. so im imp. gebraucht. 
209.* in qult när ma btihrig limmi Gin qult dahab mä 
bitmalli &immi. Wenn ich „Feuer“ sage, so verbrennt es 
. meinen Mund nicht, und wenn ich „Gold“ sage, so füllt es 
meine Ärmel nicht. — Es sind leere Worte. 
210. in dan il-hadi min fadda bicun is-scat min dahab, 
var. Burr. 50 (> in kän und bikün), ebenso Mei. Bd. III 548 
(wo &3s=V1) und Tauıav. 143 (wo ilkaläm), var. Socın 180 (iza 
kan elhaki min fudda esküt min dähäb). Wenn das Reden 
Silber ist, so ist das Schweigen Gold. 
211.* in can il-hamäah bithibb iC-Eimne bittih xc- lab 
fif-jinne, var. Socın 237 (maktub “ala bab elgenne, ma “ämra 
hama’ habbet kinni). Jewerr 203 (mektüb “ala baeb ij-Jinni 
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mä mr hama bithübb kinni). Wenn die Schwiegermutter 
die Schwiegertochter lieben würde, kämen die Hunde ins 
Paradies. — Kennzeichnung des Hasses, der gemeinhin 
zwischen Schwiegermutter und -tochter besteht. 

212. in dan is-Srid 'msadi“ “alek biddras il-chisin. Ist 
der Gefährte streitsüchtig, so drisch grob. — Mach kurzen 
Prozeß :mit ihm, mach ihm den Garaus. Vgl. etwa unser: 
Auf einen groben Klotz gehört ein grober Keil. 


213.* in can chubzak machbüz umoitak fid-enz les biddak 
“agnz. Wenn dein Brot gebacken und dein Wasser im Krug 
ist, was brauchst. du eine Alte (eine Frau)? — Ist die Frauen- 
arbeit getan, bedarf es keiner Frau. Das Nötige hast du, 
was begehrst du mehr? 

214.* in can ma burfur Willa ginteh btusfur. Wenn er 
(Gott) nicht vergibt, so bleibt sein Paradies leer. 

215. in lah lak il-bedar udrus. Wenn du die Tenne 
haben kannst, so drisch. — Nutz die Zeit, die Gelegenheit! 
Insbesondere zu dem, der sich rächen will. 

216. in insina_l-hamd bes insalli. Wenn wir das Loben 
vergessen, womit sollen wir beten? — Wenn wir das 
Wichtigste vergessen, womit können wir weiter kommen ? 

217. inni lachalli_d-dubban il-azrag ma jidri fik. Ich 
werde wahrlich (selbst) die blauen Fliegen nichts von dir 
wissen lassen. — Drohung: ich will dich ganz heimlich um- 
bringen. 

218. autal ir-rags hangale. Der Anfang des Tanzes ist 
Hüpfen. — Der Streit beginnt mit Worten. Übrigens vgl. 112. 

219,* autal i$-Sarr Sarara üächirteh nıran. Der Anfang 
des Streites ein Funken und sein Ende eine Feuersbrunst. — 
Feuer fängt mit Funken an. 

320. ei ha bihjat hal-Iheije. Was soll das: „Beim Leben 


dieses Bärtchens?“ — Das ist leichter gesagt (geschworen) 
als getan. 

221. ed wihidha ma bitzaggif, Lanpe. 9. Eine Hand 
allein klatscht nicht. — Streiten sich zwei, so haben in der 


Regel beide Unrecht. „Zum Zanken gehören zwei.“ LanDpe.: 
Wichtige Geschäfte soll man in Kompagnie übernehmen. 
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222. bäarid zei ıj-jarad “alan-nada. Vgl. Mzın. XIV 95 
(asrad min garadati). Er ist kaltblütig (träge, phlegmatisch) 
wie die Heuschrecken beim Tau. 

223.* bahlak “ala bgihlak. (Halte dich) an deine Familie 
und verleugne (verkenne) sie nicht. — An Verwandten weiß 
man, was man hat, an Fremden nicht. 

224.* bocil sall ubichra tall. Er ißt einen Korb leer und 
macht so viel Kot als ein Hügel. — Von einem Freßsack. 

225.* boal fül ubirga‘ lal-usul, Bauer 86. var. (sub). 
i-asıl) Lirtm. 129; vgl. Memw. XVIII 4. 148. X170. Er ißt 
Bohnen und kehrt zu den Ursprüngen zurück. — Er ist un- 
verbesserlich (?). Von einem, der gut einsetzt, aber später 
schlecht wird, gleich der Bohnenpflanzung, die zuerst die 
zarten, danach bei der letzten Lese ganz harte Früchte 
liefert. Vgl. die abweichende Erklärung bei BAurr und 
Lrrrm. und die übereinstimmende bei Mkıv. 

226. bibni gqsür fil-haua. Er baut Schlösser in die Luft. 

227. a) bubzug il-bazge ubilhasha. Er speit den Speichel 
und leckt ihn (wieder) auf. b) bubzug ubilhas bzägteh. Er 
speit und leckts wieder auf. — Er bereut die gute Tat, 
macht sie in der Ausführung schon wieder unwirksam. Oder: 
Er verspricht und möchte es ungeschehen machen. Von einem 
Geizigen. 

228. bhigrir-rijah bima lä tastahi_s-sufn, Mei. III 173. 
Nrvpn. 8. 505,3. var. (is-saffan) Burckn. 168. Die Winde 
wehen gegen den Wunsch der Schiffe. 

229.* bitchalli jozha mamdad ubitrah tina fi “abüd.- Sie 
läßt ihren (toten) Mann hingestreckt (liegen) und geht Toten- 
klage in “Abud halten, var. Lönr S.103,3. — Sie tut unter 
Mißachtung ihrer nächsten Pflichten, was sie nichts angeht. 
Vgl. Socım 468. 

230. bit’allam il-betara fi hamör in-nadar, var. Kauı. 284, 
_ Burcke. 753. Jew. 120 (die alle drei Kurden statt Zigeuner 
nennen). Er lernt das Beschlagen an den Eseln der Zigeuner. 
— Er will erst anfangen es zu lernen. Burckn.'s Erklärung 
ist danach irrig. Das Beschlagen der elenden und verkommenen 
- Esel der Zigeuner erfordert keinerlei Übung. Wie ein Eisen 
gerade zu sitzen kommt, so ist’s den Zigeunern recht. Wer 
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ihre Tiere beschlagen hat, darf sich der Kunst durchaus nicht 
rühmen. 

231. bitlahi_l-ihmär “an “aligeh. Du hältst durch deine 
Unterhaltung den Esel von seinem Futter ab. — So groß ist 
deine Schwatzhaftigkeit, daß selbst ein Esel darüber das 
Fressen vergißt. Vgl. 343. | 

232. biharrie i$-Sarr bigasse oder bi‘ad. Er wühlt (stöbert) 
den Streit mit einem Strohhalm bzw. Stecken auf. — Von 
einem Streitsüchtigen, der um nichts Streit verursacht. 

238. bihsib haleh in rieib fara “li. Er hält sich für er- 
haben, wenn er eine Maus reitet. — Er leidet an Selbst- 
überschätzung. 

234. bihaddir il-midüad gabl ıl-faras, var. JEwWEITT 59. 
Er stellt die Krippe bereit, ehe er die Stute hat. — Von 
voreiliger, unnötiger Vorsorge. 

235.* bihutt in-nara “al-fuchchära. Er legt. das Feuer 
(unmittelbar) auf den Tonkopf (der Wasserpfeife) — statt 
gehörig Tabak aufzulegen. — Von einem Geizhals. 

236.* bacht is-samra ‘a_dau il-qamra ubacht il-beda mitl 
il-hummeda. Das Glück der Braunen (kommt) beim Mond- 
schein, aber das Glück der Weißen ist wie das Sauerkraut. — 
Die braunen Mädchen bzw. Frauen haben Glück. Dies fällt 
ihnen in mondheller Nacht (dem Sinnbild der Schönheit) zu. 
Die weißen dagegen haben ein saures Dasein. Das häufig 
gebrauchte Streitwort stammt ursprünglich aus einem Gedicht. 

237. bachtak “azm gargseh. Ist dein Los ein Knochen, so 
nage daran. — Sei auch mit Wenigem zufrieden. 

238. badajdeh fast‘. Sein Herz ist weit. — Er ist weit- 
herzig, geduldig im Ertragen. badajid pl. von budd, bidd sind 
eigentlich die hölzernen Flügel am arabischen Sattel. Wenn 
sie weit genug auseinanderstehen, pressen sie das Tier nicht. 

239. biddak til in-nada “ala zahrak? Willst du den Tau 
auf (an) dem Rücken tragen? — Warum vor Tagesanbruch 
abreisen ? 

240. biddak hazzit rasan. Du willst (d.h. dir gebührt) 
ein Halfterschütteln, var. (Frageform) Lönr S. 109, 28. — 
Drohung gegen einen Ungefügen. 

241.* biddi (oder ei) qurs mgarras min dagn m’arras. 
Ich will (oder mir gebührt) einen abgerundeten Kuchen vom 
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Barte des Lumpen. — Wort der Frau, die einen passiven 
Cinäden zum Manne hat: Ich will unbedingt meinen Unterhalt 
bis aufs Letzte und Beste, alles in Hülle und Fülle haben auch 
von dem, der mir die eheliche Pflicht nicht leistet. Vgl. 168. 

242.* badl il-maruf “asar icfuf. Für die Gefälligkeit 
zehn Ohrfeigen. 

243. biddeh jihlibni. Er will mich melken — d.h. aus- 
nützen. 

244.” bidir dibreh lamier id-dababir ubigul hadı_t-tagädır. 
Er kehrt sein Hinterteil dem Hornissennest zu und spricht: 
Das sind Fügungen. — Tadel an oder über einen, der sein 
Unglück seiner eigenen Torheit zuzuschreiben hat und es 
nicht sehen will. 

245. bisfa_n-nar fi higreh. Er nimmt das Feuer (statt 
Erde) in seinen Schoß auf. — Er nr sich in Gefahr oder 
läßt Gefahr an sich heran. 

246.* basam ubasalli hättä jihsalli, vollst. var. Burr. 101. 
Ich faste und bete, bis ich's bekomme, sc. nicht länger. — 
Von der Eigensucht, die den andern (Gott, Menschen) nur so 
lange umschmeichelt, als von ihm etwas zu erlangen ist. 
Vgl. 395 und dessen abweichenden Sinn. 

247. budrub fil-bar hättd jisma‘ ill fil-amar, var. 
Erster 100. Er schlägt auf das Brachland, damit es der 
hört, der sich im bebauten Land befindet. — Von dem Ver- 
fahren, unauffällig und mittelbar eine Person zu beeinflussen, 
zu etwas zu bewegen oder zu tadeln, an die man offen und 
unmittelbar nicht herankommt. Vgl. unser: Er schlägt den 
Hund und meint den Herrn. 

248.* bit‘amüh ibre bicharruh msalle, var. Kaun. 248— 250. 
Sie geben ihm (nur) eine Nähnadel zu essen und lassen ihn 
eine Packnadel abführen. — Von solchen, die einen ausnutzen. 
Vgl. Soc 458 den völlig anderen Sinn von.elli jakul übri 
jihra muchät. 

249. bu‘d ramjit hagar. Einen Steinwurf weit. Luk. 22, 41. 
Vgl. 363. 

250. bad “zei udalali bajjatuni_bchan, var. (ohne udalak) 
JEweErT 34. Nach meinem Leben in Vergnügen und Hätschelei 
hat man mich im Stalle übernachten lassen. — Wenn es einem 
verwöhnten Prinzen, einem Muttersöhnchen schlecht geht. 

13* 
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951.* budak “an in-nas ahsanlak tacheralak bitsum ‘ardak 
ubitüaffir “alek mälak. Vgl. Scan. 47. 76. 90. Mei. II 181. 
Burr. 111. Sprrra 293, vgl. Meıw. Bd. II 2797. Dein Fern- 
bleiben von den Leuten ist dir besser und vorteilhafter. Du 
bewahrst deine Jungfrauschaft und ersparst dir dein Geld. — 
Rat zur Zurückhaltung und Einsamkeit. Vgl. Mei. VI 38 (51) 
Bd. III 1576. 

959,* bi'mal “amajle ubirchi Samäjle. Er begeht seine 
Schlechtigkeiten und läßt seine Turbane (die er als geist- 
licher Schech der Moslems trägt) lang herunterhängen. — 
Von einem Heuchler. Vgl. 254. 

953, 'b1d “an isnanak. (Es ist) weit von deinen Zähnen 
weg. — Du bekommst es nicht. 

254. bugtul il-gatil ubimsi fi ginnäazteh, var. Burr. 148. 
Sprrra 103. Er ermordet den Toten (Prolepse) und geht in 
seinem Leichenzug. — Von einem heuchlerischen Bösewicht. 

255. bagar id-der fi zar“ id-der. Die Kühe des Klosters 
sind in der Saat des Klosters. — Es ist gut und angemessen, 
bei Freunden und Verwandten statt bei fremden Leuten sich 
versorgen zu lassen. Oder: Man muß die eigenen Ziele auf 
eigene Kosten erreichen. 

256.* Digal ja ard istaddi ma hada foqie gaddi. Vel. 
Mzıv. XXIV 563 (mä tahmiluhu l-ardu). Er sagt: OÖ Erde, 
befestige dich, auf dir ist niemand (so groß) wie ich. — Von 
einem Hochmütigen oder Starken. Mxım.: De gravi dieitur. 

957, bierah flan “ala_l-mhace. Er haßt N.N. bis auf den 
Prüfstein. — Von erbitterter Feindschaft. 

258. biefi adl haüa, var. Löur S. 108,1: kul haüa. Es 
ist genug des Luft-(Dreck-)Essens. — Zornig: Halt’s Maul! 
Hör auf, unnütze, aufreizende Worte zu machen! 

259.* bilbag las-Suha margüha ul-abu bres qubgab. Dem 
Habicht paßt eine Schaukel und der Eidechse ein Holzschuh. — 
Über einen, der mit Stolz etwas besitzt, was durchaus nicht 
für ihn paßt. Der Habicht braucht für seine Luftreise keine 
Schaukel und die Eidechse für ihre behenden Klettereien keine 
Holzschuhe. 

260.* balhas msanni ubanäm mithanni = LÖHR S. 109,19. 
var. Sprrra 264. Ich lecke meinen Schleifstein ab und schlafe 
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(danach wie nach einem guten Abendessen) befriedigt. — Von 
fröhlicher Zufriedenheit. 

261. binqul lac-Einne tatisma‘ il-hamäh, var. Nzupn. S.510,3. 
Socın 854. JEw. 3. Harr. 8. 331,7. Eımster 83. Taruıav. 127. 
Lırttm. 142. Wir sagen es zu der Schwiegertochter, damit die 
Schwiegermutter es höre. Vgl. 247. 

262.” baladın tasalha dl min basalha gablin tasalha. 
Iß von den Zwiebeln des Ortes, zu dem du gelangst, bevor 
du ihn erreichst. — Mahnung zu vorbeugender Vorsicht, her- 
genommen von der Regel, an einem fremden Platz erst 
Zwiebeln zu essen, ehe man von dem dortigen Wasser trinkt. 
Zur Form Je vgl. Baver Gr. S. 28, 4. 

263.* bus id-calb fT timmeh tatiqdi raradak minneh, 
Lırtm. 115. var. Eısster 50. Küsse den Hund auf seine 
Schnauze, bis du deinen Wunsch von ihm erlangt hast. — 
Mit dem Hute in der Hand kommt man durch’s ganze Land. 
Vgl. Jewert 18. Burr. 73. Spitta 197. Baumann 23. MEI. 
Bd. III 1696. 


264. bet is-sab‘ ma bichla min il-izam —= Kaun. 98. 
JEWETT 9. TırEou. 806. var. EinsLer 131. Litmm: 32. Das 
Haus des Löwen wird nicht leer von Knochen. — Gib mir 


von deinem Überfluß! Mir hilft’s, und du wirst davon nicht 
ärmer. 
265.* Dbigu firan ubirahu tiran. Sie kommen als Mäuse 


und gehen als Ochsen. — Von Zugezogenen, die schnell reich 
werden. 

266.* bes ma gälu salu. Wie sie es ausgemacht haben, 
haben sie es weggetragen. — Gesagt, getan! Nur keine 
Umstände! 

267.* beda ben arba‘a bala manfaa, var. Lörr 8.105,17. 
Ein Ei unter vier (Leute) ist ohne Nutzen. — Was ist das 


unter so viele? 

268. beda min gäge soda = Bauer 199. Ein (weißes) 
Ei von einem schwarzen Huhn. — Anerkennend von einem 
Untüchtigen: Das habe ich nicht von ihm (dir) erwartet. 

269.* ben häna ubana rähat ilhana, var. Burckn. 146. 
Lane. 119 (= Eısster 65). Zwischen hana und bäana sind 
die Bärte (verloren) gegangen. Vgl. dazu die Erzählungen 
bei BurckH. und Lanpe. von den zwei Frauen und vgl. 
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ZDMG 37, 198 Nr. 578. — Wer unentschlossen hin und her 
schwankt, hat Verlust. Zwischen Tür und Angel. 

970. tachchantha. Du hast es zu dick gemacht, d.h. zu 
sehr übertrieben, zu dick aufgetragen. 

271.* tarbijat (tirbajet) is-subjan mitl gars is-sulan. Die 
Erziehung der Knaben ist wie das Nagen an den Feuer- 
steinen — d.h. sehr schwierig und mühselig. 

272. tummak zei “bb il-ahbal. Dein Mund gleicht dem 
Busen des Narren. — Der Busen des Narren ist gewöhnlich 
in Unordnung. Während der Vernünftige Brust und Bauch 
sorgfältig bedeckt, sind sie beim Narren bloß. Das Wort 
tadelt den ungewaschenen, unbedachten Schwätzer. Vgl. etwa: 
Am vielen Wortemachen erkennt man den Narren. 

273.* gagtin hafrat “aräsha ‘afrat. Eine Henne, die 
scharrt, bestäubt ihren (eigenen) Kopf. — Das Böse trifft 
den Täter. 

274. ga“lha higge mitl üatad ‘Jha. Er macht's zum Anlaß 
wie den Pflock des Dschiha. — Er sucht nur einen Anhalts- 
punkt, um rücksichtslos seinen Vorteil zu betreiben. — Bei 
der Erbregelung des Vaters bekam Dschiha neben seinem 
Teil noch das Recht, im fortan den Brüdern gehörigen Hause 
des Vaters einen Pflock in die Wand zu treiben. Auf diesen 
hängte er stets ein Aas. Zur Rede gestellt erwiderte er: 
„Der Pflock ist mein, ich bin berechtigt, an ihn zu hängen, 
was ich will.“ Und so vertrieb er die Eigentümer aus dem 
Hause. — Vgl. übrigens Burcekn. 547 und Dschiha (Dschuha) 
betreffend Mk. VI175. Bd. IIl2 8.259. Socın 88. Jew. 37.61. 
Baver Gr. 8.165. Srumuz 8. 126 ff. 

275. jiha rab ugab lammeh dähje. Dschiha ist aus- 
gegangen und hat seiner Mutter Unglück mitgebracht. — 
Über oder an einen bösen Sohn. 

276. jize jautaztak ubacht mnen agıb lak? Eine Hochzeit 
habe ich dir ausgerichtet, aber Glück (dazu) woher soll ich’s 
dir verschaffen? — Ich hab das Meine getan. Tu du nun 
das Deine, um dir weiter zu helfen. 

277. hatit tarbüseh “ala qgerneh. Er hat seinen Tarbusch 
auf sein Horn gesetzt. — Von einem Hochmütigen, her- 
genommen von der Sitte der jugendlichen Gecken, den Tar- 
busch schief auf den Kopf zu setzen, so daß er an einer 
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Schläfe hängt (da, wo dem Tier das Horn wächst). Vgl. 
Sprrra 158. 

278. habibi (bi-)hibbeh lau Can ‘abd asüad. Burr. 131. 
Socın 105. Harr. S. 324,1. var. Karı. 123. Bureora. 297. 
Lane. 47. Meinen Liebling liebe ich, wenn er auch ein 
schwarzer Sklave ist. — Die Liebe ist blind. Vgl. 415 und 
die beißende Erläuterung bei Laune. 

279.* hatta tbattil tuhrud binbattil nufrud. Sobald du 
aufhörst, dich zu regen, hören wir auf zu reiben. — Eigentlich 
zum Floh gesprochen: Jedem wird die Behandlung, die für 
ihn paßt. 

280.* hatta tithafhaf il-ora bisir il-malik bdora. Bis die 
Einäugige sich putzt, ist der König in Dura. — Von solchen, 
die nicht zur rechten Zeit fertig werden können (?) Die Ein- 
äugige putzt sich viel eifriger als andere, um ihren Mangel 
wettzumachen, muß dafür aber viel Langeweile beim Putzen 
ertragen. Vgl. EınsuLer 102. Welches Dura gemeint ist (bei 
Dschifna, Hebron oder Damaskus), läßt sich nicht sicher an- 
geben. . Vgl. 519. 

281.* hatta_thigg U-qugan mtamid bala “usbän, var. 
Nevpn. S. 509,8. JewerT 35. Tauıqv. 38. LörHr S. 110, 45. 
Bis die Raben wallfahrten und ohne Unterschenkel (Sehnen) 
zurückkommen. — Ausdruck der Unmöglichkeit: Das wird 
nie wirklich werden! Vgl. 2832—285. 

282. hatta jsir min saf il-razal “abah, Bis aus der Wolle 
der Gazelle ein Mantel wird. 

283. hatta jitla il-hmar “alal-medane, var. (it-tor) LöHR 
S. 110,46. Bis der Esel auf das Minaret hinaufsteigt. 

284. hatta jitla‘ lal-jamal ‘grün — LörHr 8.110,47. Bis 
dem Kamel Hörner wachsen. 

285. hatta jimtli_l-bür iE-Ebir min in-nada. Bis der 
große Brunnen vom Tau sich füllt. — Da kannst du (lange) 
warten, bis du schwarz wirst, oder bis die Katze Eier legt. 

286.* hass bie-zet nazz. Er hat gemerkt, daß das Öl 
fließt. — Das Öl fließt aus den in Körben aufgeschichteten 
Ölfrüchten, sobald der Preßbalken daraufdrückt. Also: Er 
hat Lunte gerochen, ihm schwante Unheil. 

287.* ihsab il-garaja ma bigi “ala_hsab is-sardja, Var. 
EinsLeR 45. Jewert 117. Burtr. 84. Die Rechnung der 
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Dörfer stimmt nicht mit der Rechnung des Serails (der 
Regierung). — Ausdruck für unerwartete Unannehmlich- 
keiten: Es kam ganz anders, als wir dachten. Rechtssachen 
werden vor Gericht gebracht, aber meist nicht so vom 
Gericht behandelt und entschieden, als der Kontrahent hoffte. 

288.* hasadatni hamati “a Sartuhit “abati oder “a_chalgat 
“abati. Es hat mich meine Schwiegermutter um meinen zer- 
lumpten Mantel beneidet. — Man gönnt mir nicht mal das 
Wenige und Schlechte, was ich habe. 

289. hutt lak hagar “ala_djalak ahsan ma tür. Tu dir 
einen Stein auf deine Schleppe, deinen Saum. Sonst fliegst 
du auf! — Zu einem Aufgeblasenen. 

290.* hattaha big-jurban udaru fiha ben il-wrban. Sie 
legten sie (die Kunde) in die Lederschläuche und gingen 
damit unter den Beduinen umher. — Von eifriger Verbreitung 
von Nachrichten, die geheim bleiben sollten. 

291. hice % tahied lak. Kratze mich, so kratze ich dich, 
— Dienst um Dienst. Wie du mir, so ich dir. Eine Hand 
wäscht die andere. 

292. hadjak binattiqg zei i$-Sarbe. Dein Gerede ist ekel- 
haft wie das Bitterwasser (Abführmittel). — Dein Faseln ist 
zum Übelwerden. Vgl. Baumann 46. Mei. V 14. 

293.* hadak zei il-churfes, la fes üala “ales. Dein Ge- 
rede gleicht dem Dornstrauch, hat nichts in und nichts an 
sich. churfes — ein dorniges Kraut, ähnlich der Artischocke, 
ohne Geschmack und Geruch, das hauptsächlich von Kamelen 
und Rindern, aber auch von Armen genossen wird. 

294. hilm ic-elab fatafit. Der Traum der Hunde sind 
Brosamen (Abfall). — Geringe denken gering. 

295. hilteh taht abäteh. Seine List ist unter seiner 
Achsel. — Er hat stets eine Ausrede zur Hand. 

296.* chäs iz-zijara rara. Der vornehmste (beste) Be- 
such sei ein Räubereinfall. — So kurz, um die (im Orient 
sehr weitgehende) Pflicht der Gastfreundschaft nicht aus- 
zunutzen. 

297.* chaddha Marde utizha farde. Ihre Wangen sind 
Rosen und ihr Gesäß ein Strohsack. — Sie ist von strotzender 
Gesundheit oder Körperfülle. 
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298.” chud falha min itfalha, var. Mer. Bd. III 22 (chu- 
di I-fala min fami_l-atfal). Nimm das Omen von den Säug- 
lingen. — Wenn zufällig etwas zutrifft, was ein Kind sagt. 
Vgl. etwa: „Kindermund tut Weisheit kund“ oder „Kinder 
und Narren sprechen die Wahrheit“; suff. ha geht auf un- 
ausgesprochenes dinje. 

299. chud lak üahf min chjar in-nas tgurro lak challih 
dehäre laatrat «l-lel il-halık lan gär iz-zamäan biqullak ja 
achi mälak. Nimm dir einen Freund von den besten Leuten, 
zieh ihn an dich, laß ihn einen Schatz für die Ärgernisse der 
finsteren Nächte sein. Wenn dich die Zeit drückt, spricht er 
zu dir: Bruder, was fehlt dir? 

300.” chud min 'bladak uhammir chdädak. Nimm (ein 
Weib) aus deinem Lande und mach deine Wangen rot. — 
Warnung vor Verehelichung mit einer Fremden als einem 
unvorteilhaften Schritt. 

301.* chattjt il-qutt ma bitnutt. Die Sünde an der Katze 


hüpft nicht (weit). — Quälerei von Katzen bleibt nicht un- 
gestraft. 

302.” chalag bab bizüa min iC-clab. Eine alte Tür, hält 
die Hunde zurück. — Von solchen (Personen oder Dingen), 


bei denen man mit wenig Leistung zufrieden ist, weil sie 
nicht mehr vermögen. Auch das Geringste hat seinen Nutzen. 
Je nachdem, im Ton der Anerkennung oder der Gering- 
schätzung. 

303." chalaqg sabi (oder chalgat üalad) habil biaddl i- 
himl lammın bimil. Ein lumpiger, törichter Junge rückt doch 
die Last zurecht, wenn sie schief (an einer Seite zu tief) 
hängt. — Auch ein Knabe mit körperlichen und geistigen 
Gebrechen ist eben doch ein Knabe, ein Erbe, der als solcher 
immer etwas gilt. Auch geringe Kraft kann sich nützlich 
machen. Vgl. Spirta 177. 

304.* challıh jigta‘ il-nasil ujihidd vl-hasil. Laß ihn nur 
aufhalten (hindern), was kommt [d.h. was von ihm zu mir 
schon auf dem Wege ist] und den Kaufladen [den Ursprung 
seiner Gaben] niederreißen. — Ich will durchaus nichts mit 
ihm zu tun haben. Das Tischtuch ist und bleibt zerschnitten. 

305. cher il-ashab min (oder män) dallak “ala_l-cher. Der 
beste unter den Freunden ist, wer dich zum Guten weist. 
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306.* cher il-amäl bil-ikmäal. Am besten ist die Arbeit, 
wenn sie vollendet (vollkommen) ist. — Finis coronat opus. 
Man soll eine gute Tat oder Arbeit nicht halb tun. Nicht auf 
halbem Wege stehen bleiben! Vgl. Me. VII 53 Bd. III 622. 

307. där il-m*hattlin btichrab gabl där iz-zälmin. Das 
Haus der Nachlässigen (eigentlich Vernachlässiger) geht eher 
zu Grunde als das der Unrechttuer (Tyrannen). 

308. dagg rasak bil-het. Schlage deinen Kopf an die 
Wand! — Ausdruck völliger Gleichgültigkeit gegen das Miß- 
fallen und zugleich das Ergehen des anderen. Völlig anderen 
Sinn hat rasak mil-het vgl. Harr. S. 320,7. 

309. daqgarat is-sidce. Der Pflug stößt an (kann nicht 
weiter). — Wenn’s nicht vorwärts gehen will. daggar auf 
ein Hemmnis stoßen. 

310. dammeh zei damm il-baqg, var. Harr. S. 317,13. 
Sein Blut gleicht dem Wanzenblut. — Von einem schwer- 
mütig stillen, verdrießlichen Menschen. | 

8311.* danark tsarrit auatk. Deine Flüche mögen deine 
(eigenen) Kleider zerreißen. — Deine Flüche mögen sich gegen 
dich .selbst kehren. 

312.* dur id-dora Galau därat uchud bint ıl-amm üalau 
bärat, var. Burr.7 (bet statt ‘amm), Lande. 74 (ohne ?l-“amm), 
var. und vollst. Kaur. 200 (vgl. ebenda 4), unvollst. Neupn. 
S. 523,2. Gehe den Umweg, wenn er auch umgeht, und 
heirate deine Base, wenn sie auch alt (über die Wechseljahre 
hinaus) ist. — Schicke dich auch in die widrige Zeit, indem 
du das Sichere, aber Unangenehme, dem Unsicheren vorziehst! 
var. 408. i 

313.* düs “a_danabeh btara “agabeh. Tritt ihm auf den 
Schwanz (oder Kleidsaum), so wirst du Wunderbares von 
ihm besehen. — Komm ihm nur nahe, so schädigt er dich! 
Mit ihm ist schlecht Kirschen essen. Oder: Achtung, der 
beißt. An ihm kann man sein blaues Wunder erleben. 

314.* rah “ezi usich uzall dutrit adli. Vergangen ist 
mein Glück und meine (schöne) Gestalt und geblieben ist meine 
Eßlust. — Ich bin zu nichts mehr nütze. Vgl. Meın. IX 78. 

315.* ras ic-Caslän Circhäne las-sitän, var. Tarıav. 31. 
Der Kopf des Faulen ist eine Werkstätte für den Teufel. — 
Müßigang ist aller Laster Anfang. 


Volksweisheit aus Palästina. 195 


316. räseh zei batn il-grugga. Sein Kopf gleicht dem 
Bauch der Glucke. — Spott auf einen Kahlkopf. 

317. ra“i_d-dar fadillak. Der Haushirte (-herr) hat Zeit 
für dieh. — Du kommst gerade recht(zeitig). 

318. racıb fis-sarg sahth. Er sitzt steif (genau nach der 
Regel) im Sattel. — Von einem bedächtig Vorsichtigen. 

319.* 'rabbi calbak bi‘gir ganbak — Neupn. 8. 531, 2. 
Harr. 8. 324,7. Bauer 41. var. Spitta 256 und mit entgegen- 
gesetzter Bedeutung (jug'ud). Tanne. 17. Vgl. Mei. XII 25 
(sämmin kalbak jakulka). Erziehe deinen Hund, so beißt er 
dich in die Seite. — Undank ist der Welt Lohn. Vgl. 414. 
Erzählung bei Mrıv. 

320. rabbna bihiss il-mifsal uba‘ti_d-daüa. Unser Gott 
fühlt den Puls und gibt (danach, demgemäß) die Medizin. — 
Gott gibt jedem, wie er’s verdient. 

321.* rabbenah &ill sibr ‘bnidr. Wir haben ihn aufgezogen 
jede Spanne mit einem Gelübde. — Von einem Kinde, das der 
Mutter sehr an’s Herz gewachsen ist. 

322. rigi‘ bichuffe hnen, Meım. X 49 var. Bd. III 2296. 
Er ist in den Pantoffeln Hnens zurückgekommen. — Leer, 
ohne etwas ausgerichtet zu haben; vgl. Memw. XIX 71. Er- 
zählungen bei Meım. X 49 und VII121 (vgl. Bd. III2 S. 276). 

323.” ruzz uläbän “äfje ‘al-bäddn ruzz uhalıb ill mäü 
barad bitib. Reis und Sauermilch tut dem Leibe wohl, Reis 
und Milch, je kälter es ist, desto schmackhafter ist es. — 
Keine übertragene Bedeutung a und b auch einzeln ge- 
braucht; b var. Nr. 82. 

324. irfig 'mchassir “ada mabin, var. Harr. S. 326, 6. 
Ein Freund, der (einem) Verlust verursacht, ist ein offen- 
barer Feind. 

325.” radcabnak ‘ala l-bral i-urg maddet edak “al-churg, 
var. Socın 107 (3. pers. sing. obj. und chälna statt “ala_l-bral 
il-urg). HARrF. S. 324,2 (rikkabtak waräye). Tauıav. 65 (rak- 
käbtak chalf minni). Wir haben dich auf die hinkenden Maul- 
tiere gesetzt, (und) du hast deine Hand in die Satteltasche 
gestreckt. — Gewöhnlich wird ein Lasttier, sobald es zu 
hinken anfängt, sofort entlastet, damit es sich erholt. Also: 
Wir haben dir in deiner Not zu unserem Schaden geholfen. 
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Du aber bist so undankbar, daß du uns noch obendrein be- 
raubst. — Einem undankbaren Schuft. Vgl. 516. 

326. zafara üalau inneh mi‘läg, Lönr 8.105, 22; vgl. 
Spirrta 11. (Immerhin) Fleisch (Fettspeise), wenn’s auch (nur) 
Kaldaunen sind, . 

327. zallıt ij-gahril birattiha_g-gahl uzallit il-alim budra 
frha_t-tabl, var. Mei. XI 29 (zallatu 1-alimi judrabu biha 
t-tablu üazallatu_l-gahil juchfiha_l-gahl. Vgl. Kaun. 167. 190, 
Mei. Bd. III 1256. Den Fehler des Unerfahrenen bedeckt 
(entschuldigt) die Unerfahrenheit, und den Fehler des Weisen 
— damit schlägt man die Trommeln. 

328. zei_ıl-arbaa fi üast ig-Jum‘a, var. (bnuss) JEw. 86. 
Wie der Mittwoch in der Mitte der Woche... — Von einem, 
der in der Mitte sitzt, oder, der sich in alles mischt. Vgl. 346. 

329. zei_il-atras biz-zaffe, var. 555. 

330. zei_il-barrüt “ajis min damm in-nas. Wie ein Floh, 


lebt von dem Blut der Leute. — Von einem Schmarotzer, 
Bettler. 

331. zei_ig-garad bodil ubichra. Er ist wie: die Heu- 
schrecken, frißt und führt (zugleich) ab. — Von einem 


Nimmersatt und Vielfraß. Vgl. Meı. V 192. 

332. zei hräat ig-jamal illi buhurteh bilabbdeh, var. SPITTA 
182. Wie das Pflügen des Kamels: Was er pflügt, das 
stampft er (wieder) fest. — Von dem, der seine eigene 
Arbeit zunichte macht. 

333.” zei_il-hardäane bitrüh gamle ubtirga‘ sibäne. Wie 
die Stolze (Erboste): als Laus geht sie davon und als Lausei 
kehrt sie zurück. — Von einer Person, die bescheiden werden 
wird, wenn sie auf sich selbst angewiesen ist. var. 616. 

334. zei_il-himmäam il-magtu‘a moijteh., Wie das Bad, 
dessen Wasser abgeschnitten ist. —’ Wenn in einem Bade- 
hause auf einmal das Wasser ausbleibt, gibt’s ein vielfaches 
Durcheinander und Geschrei derer, die mitten beim Baden 
sind. — Von einem Zustand der Unordnung und Verlegenheit, 
der entsteht, wenn alle durcheinander schreien und begehren. 

335.” zei_il-hamer atalhin lal-adab üächirthin lac- lab. 
Wie die Esel: ihr Anfang (gehört) der Qual und ihr Ende 
den Hunden. — Von einem, dessen Schicksal Mühsal und 
Mißachtung ist. Vgl. Mein. VI 253. 
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336. zei_ül-dist elli bigrabeh bitüassach. Er ist wie der 
Herdkessel: Wer ihm nahe kommt, beschmutzt sich. — Von 
einem Verdorbenen, der andere verdirbt. 

337. zei il-adase ma hada bi'rıf butneh min zahreh, var. 
JEwETT 151. Bauer 168. Er ist wie die Linse: niemand 
kann seinen Bauch von seinem Rücken unterscheiden. — Von 
einem heimlichen Menschen, von dem man nicht weiß, wie 
man mit ihm dran ist. 

338. zei el-qutt bichra ubidfin, var. (ausführlicher) Socın 
286. Meissner 86. Er ist wie eine Katze: macht Kot und 
verscharrt ihn. — Von einem, der seine Bübereien zu ver- 
heimlichen weiß. Vgl. dagegen MeıssnER. 

339. zer il-gegüb ma bugrus illa_l-bagar. Er ist wie die 
Schmeißfliegen, sticht nur die Rinder. — Von einem ganz 
speziellen Feinde. 

340. zei üc-calb radı bil-gille air-räha. (Er ist) wie der 
Hund, zufrieden mit dem Mangel und mit der Ruhe. — Von 
einem Faulen. 

341. zei üc-cei foq wr-rahl. (Das ist) wie das Kauterisieren 
über dem Lastsattel. — Von nutzlosem, zweckwidrigem Tun. 
Das ätzende Brennen der Haut mit glühendem Eisenstab 
spielt bei Erkrankung von Lasttieren eine große Rolle. 
Aber es gilt der Haut und nicht dem Sattelbezug. Vel. 
Mei. XXII 20. 

342. zei il-lahham bimsah bignabeh (vgl. Löur S. 108,3: 
imsah bigildäk). Er gleicht dem Fleischer, wischt (die Hände) 
an seinen Seiten ab. — Von einem, der gegen alles Einreden 
völlig gleichgültig bleibt. Etwa: Von ihm läuft alles ab, wie 
das Wasser vom Pudel. Oder (in Friedensverhandlungen, 
Tröstungen) von einem, der die Unannehmlichkeiten des 
Lebens ohne viel Klage hinnimmt, gleichsam mitschleppt. 
Aber auch tadelnd von einem Schmutzigen. 

343. zei illü bisalli_l-h'mar bigsur battich. (Er ist) wie 
_ einer, der den Esel mit Melonenschalen beschäftigt (unter- 
hält). Vgl. 231. 

344. zei il-mdajji‘ gahsit chälteh in lägäha mranni fin 
ma lägaha mranni, vgl. Jewern 165. (Er ist) wie einer, der 
die Jungeselin seiner Tante verloren hat: Findet er sie, so 
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singt er; findet er sie nicht, so singt er (auch). — Von 
einem, der sich gegen anderer Verlust völlig gleichgültig 
verhält. 

345. zei_il-mranni fit-tahune, var. 558 (mitl). Er gleicht 
dem Sänger in der Mühle (sc. den man nicht hört). — Was 
er treibt, ist umsonst, geschieht für nichts und wieder nichts. 
Vgl. Karı. 460. 

346. zei il-milh fit-taam. (Er ist) wie das Salz in der 
Speise. — Von einem, der unentbehrlich ist, oder einem, der 
sich in alles mischt. Vgl. 328. 

347. zei il-munsar rajih medil ugai medil. (Er ist) wie 
die Säge, frißt im Gehen und frißt im Kommen (d.h. ununter- 
brochen). — Von einem unersättlich Habgierigen oder Eß- 
lustigen. 

348. zei “agajiz in-natar la “äfje üalä nazar. Er ist wie 
die alten Weiber der Zigeuner, ohne Gesundheit und ohne 
Gesicht (Erscheinung, Schönheit). — Von einem, der nichts 
hat und nichts taugt. 

349. zei garn il-charrub ma bin’add üalaä binmadar. (Er 
ist) wie die Johannisbrotschote, man kann ihn nicht beißen 
noch kauen. — Von einem ganz Unnützen. Das Johannisbrot 
wird im Orient durchaus nicht geschätzt. Vgl. Luk. 15, 16. 

350. zei gq0s in-nidafe. Er ist wie der Krämpelbogen, 
d.h. krumm und mager, häßlich. Bogen und Hammer zum 
Baumwollkrämpeln haben diese Gestalt: 


351.* sajil “an ig-gar gabl id-där, var. 13 (städtisch). 

352.* sibb id-din allah bin. Verfluche die Religion. 
Gott ist gnädig. — Die Verfluchung der eigenen Religion 
gehört zu den größten Sünden, die man begehen kann. Noch 
heute wird sie bei den Moslems schwer bestraft. Das Sprich- 
wort meint aber, das Leben sei reich an Widerwärtigkeiten, 
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die zum Fluchen reizen, weil sie den armen, geplagten 
Menschen außer sich bringen. Und Gott sehe es geduldig 
mit an. 

359.” subhan räfı“ ig-gjag “ala_s-sjag. Gelobt sei, der 
- die Hühner auf die Hecke erhebt (Gott)! — Zu einer geringen 
Person, die zu Ehren kommt und stolz wird. 

394. sitti min rer uham mrida, Burr. 4. Meine Herrin 
ist ohne Schwangerschaftsübel krank. — Von einer Frau, die 
krank zu sein vorgibt, um sich von der Arbeit zu befreien 
oder um bemitleidet zu werden. Die Frau wird nur während 
ihrer Schwangerschaft geschont. 

395. sakat id-dagn üdla_l-hamäga. Lieber ein kühles 
Kinn haben als ein Narr sein. — Kaltblütigkeit, Langmut 
und Gleichmut ist besser als hitzig und dabei unbesonnen 
werden. 

306. sugt “alek allah tib‘id ‘anmı. Ich habe Gott auf dich 
gesetzt. Bleib mir fern! — Ausdruck tödlicher Feindschaft: 
Nimm dich in acht vor mir und habe nichts mit mir zu 
schaffen! sägq flan ‘ala flan, d.h. X hat zu Y einen Vermittler 
(Sekundanten) in Streitsachen geschickt. Dieser Vermittler, 
bei den Fellahen eine häufige Erscheinung, steht bei beiden 
Parteien in hohen Ehren und wird gewöhnlich aus den besten, 
klügsten, frömmsten, sachkundigsten Leuten ausgewählt. Je 
vornehmer und edler er ist, desto mehr Ehre genießt er. In 
obigem Wort, das gleich einem Schwur ist, ist Gott, der 
Höchste, Vermittler, d.h. X beschwört Y bei dem Aller- 
höchsten, Frieden zu machen. 

357. sant il-chara barbaa wisrin qerat. Das Jahr des Kots 
hat 24 Grade. — Ausdruck des Murrens über nicht endendes 
Unglück. Vgl. unser: „Ein Unglück kommt selten allein.“ 

358. ser iltaff “ala madas, var. (urspr.) BAvEr 79. Ein 
Riemen hat sich um einen Bauernschuh gewickelt. — Ver- 
ächtlich über Einswerden von Nichtswürdigen: die passen 
zusammen, sind einander wert. 

359.* sarıb ileh gass usarib ileh fass. Ein Schnurrbart — 
ihm gebührt ein Bruststück (vom Opfertier), und ein Schnurr- 
bart — ihm gebührt eine Blähung (von demselben). — Jedem 
‘das Seine Die einen verdienen Ehre, die anderen Miß- 
achtung. 
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360.* sarit gabl iddärit. Mache zuerst die Bedingung, 
ehe du darauf pfeifst. — Warnung, vorschnell und verächtlich 
etwas aufzugeben oder abzuweisen, was hinterher doch von 
Wert oder Nutzen sein kann. 

361. sahhad umitsarrit ubiddeh rurfan iebär, EınsLEr 25; 
unvollst. var. Lane. 180, Harr. $. 335,5; unvollst. Lönr 
S. 108,13. (Er ist) ein Bettler und stellt Bedingungen und 
will große Brotlaibe! — Von einem Unverschämten und Un- 
dankbaren. Vgl. die Erklärungen bei_LAnpe. 

362.* Siddit il-faza‘ bittaijir il-Waga‘, var. (ohne siddit) 
Laxpe. 113. Der heftige Schreck läßt den Schmerz davon- 
fliegen, d.h. vertreibt den Schmerz. 

363. Zurbit sikara. Ein Zigaretten-Rauchen lang. — Zur 
Angabe einer Wegstrecke. Vgl. 249. 

364. Sara ‘ala Sara bitsir lihje, var. Kaun. 492. HaArr. 
S. 336,6. Erysuer 155. Tauvqv. 182. Haar an Haar — (50) « 
wird ein Bart. — Lob der Sparsamkeit: Viele Wenig machen 
ein Viel. 

365. Sara min danbat chanzir barade (madsab), var. 
Mxı. Bd. III 1530 (ohne danbat), Emster 154 (el-chanzur), 
Karr. 214 (acher minno st. barake), Burckn. 235 (achsan min 
dagno), Tauzqu. 82 (fie iblis st. danbat chanzwr). Eine Borste 
von einem Schweinsschwanz ist Segen. — Trost dessen, der 
vom Geizigen wenig erhält: Besser als in die Hand gespuckt. 

366. Sakarna_l-qutt, chiri fit-tam, var. Burckn, 345 (bei 
il-dagig), Lönr S. 105,16 (il-batije). Wir haben die Katze 
gelobt, (da) hat (sie) in’s Mehl gekotet. — Von einem, der 
kein Lob vertragen kann. 

367. Silna Selit hagg. Wir haben den Aufbruch eines 
Wallfahrers getan. — Wort solcher, die umziehen oder ab- 
reisen, ohne das Geringste von ihren Habseligkeiten zurück- 
zulassen. Vgl. Mei. V 124. 

368. Sl min deleh üu‘sub ‘@neh. Nimm von seinem Schwanz 
weg und verbinde ihm (damit) das Auge. — Aufforderung, 
das Vorhandene, Eigene zu verwenden, in der Not das zu 
verwenden, was gerade da ist. 

369.* sahb il-bacht la tbächteh. Ein Glückskind (eig. 
Glücksmeister) — wetteifre nicht mit ihm! — Du kommst 
doch zu kurz, wie tüchtig du auch sein magst. 
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370. sahb il-bet adra billi fih. Der Hausherr weiß besser, 
was darin ist. — Ich bin erfahrener als du (als er). Vgl. 
Spitta 204. “ 

371.” sahbak vllı biddak tibgih hasbeh üibgih. Mit deinem 
Freunde, den du behalten möchtest, rechne (genau) ab und 
behalte ihn. — Sorge, daß Geben und Nehmen sich die Wage 
halten, damit die Freundschaft Bestand habe. Vgl. 372 und 
Mei. III 164. 

372.* sahbak illv biddak tibgih la tochid minneh “ala 
ta'tih, var. Kırr. 16. Von deinem Freunde, den du behalten 
willst, nimm nichts (an) und beschenke ihn nicht! — Geschäfte 
verderben die Freundschaft. Vgl. Meı. III 165. Bd. III 2164. 

373.” sar lamm vstet bet umisrage ubrig zet, vgl. EINSLER 33. 
Stet’s Mutter hat ein Haus, eine Lampe und einen Ölkrug be- 
kommen. — Sie hat auf einmal alles, was ihr Herz begehrt. 

374. säafı zei ‘on ıl-büme, var. Meıw. XIV 108 (asfa min 
“aini_l-rurabi). Es (sc. das Wasser) ist so klar wie das Auge 
der Eule. 

375. sam Gaftar “ala zbibe, var. Burckn. 369, vgl. Mrıv. 
Bd. II 1852. Er hat gefastet und (dann) das Fasten über 
einer Rosine gebrochen. — Er hat lange um nichts und 
wieder nichts gewartet und gedarbt. Burckr.s Erklärung 
befriedigt nicht. Vgl. MrınD. XIV 126, Mem. Bd. III 1720. 

376.* sabah iblis Gala sabah il-gassis. Das „Guten 
Morgen“ des Teufels ist besser als das des Pastors. — Beim 
ersten Morgenausgang, der voll Vorbedeutung für den Tag 
ist, dem Teufel begegnen ist weniger schlimm als einem 
Pastor. Vgl. 377—379 und Burckn. 372. Es sind sarkastische 
Scherzworte. 

377.* sabah iS-Sitan Mala sabah ir-ruhbän. Das „Guten 
Morgen“ des Satans ist besser als das des Mönchs. 

378.* sabah il-'grüd Mala sabah xl-“grüd, SpitTa 33. 
' Morgens Affen begegnen ist besser als morgens einem Bart- 
losen begegnen. — Der Affe erweckt abergläubiges Grausen, 
der Bartlose tiefes Mißtrauen. 

379.* sabah in-nüri Gala sabah il-chüri, JEwETT 50. Des 
Morgens lieber einem Zigeuner als einem Priester begegnen! 

- 380.* suhhit igj-jasad min qilit «l-hasad, var. Meıv. 
Bd. III 290. Die Gesundheit des Leibes kommt vom Aus- 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XXXIX (1916). 14 
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bleiben des Neides. — Wohl dem, den der böse Blick des 
Neides nicht schädigt! 

381. sarsur uhadda “ala charje. Fin Käfer hat sich auf 
Kot niedergelassen. — Von geringen Leuten, die mit ihres- 
eleichen zusammenhalten. Vgl. SpirTA 155. 

382.* srir ujislah fala_ebir ujifdah. Klein und nützlich 
sein ist besser als groß sein und zu Schanden machen. — Von 
Personen und Sachen. 

383. sliht li mlbigt lak ünd-dahr naffag benna, Mrıv. 
Bd. III 1685. Harr. 8.327,2. Lawos. 104. var. Kaun. 233, vel. 
Burern. 351. Mei. I 53. Du bist mir recht gewesen, und 
ich habe für dich gepaßt, und die Zeit hat zwischen uns 
vermittelt. — Ironisch solchen in den Mund gelegt, die in 
Fehlern und Schlechtigkeiten einander wert sind (Gatten, 
Genossen) und zusammenhalten. 

384.” sufak ucharüfak ma li ‘en tSüfak, BAUER Gr. S. 231,7. 
(Geh mit) deiner Wolle und deinem Hammel. Mein Auge kann 
dich nicht sehen. — In drohendem Zorn: Komm mir nicht 
unter die Augen, habe nichts mit mir zu schaffen! Vgl. 356. 

385.* sum usalli rizgak bitalli, var. JEWETT 172, vgl. 
Mxıv. IIT 1719. Faste und bete. Dein Gut vergeht (doch). 
— Mürrische Klage, daß kein Gebet vor Verarmung schützt. 
Vgl. Meıv. IH 1720. 

386. sir mara tatsir riggal. Werde eine Frau, bis du 
ein Mann wirst. — Halte dich zurück, bis du beweisen 
kannst, daß du ein Mann bist. 

387. da‘at ig-gilde ben in-naüar. Das Leder ist unter 
den Zigeunern verloren gegangen. — Tadel an solche, die 
sich gleich den leicht erregbaren, armseligen Zigeunern um 
eine Kleinigkeit (z. B. ein Stück Leder) oder Wertlosigkeit 
heftig, wortreich und lärmend streiten. 

388. darab talag min fog iS-Salafat. Er hat über die 
Zielsteine hinausgeschossen. — Er hat den Mund zu voll ge- 
nommen, eine Sache übertrieben (in Lob oder Prahlerei) dar- 
gestellt. Die Redensart ist hergenommen von der Sitte, bei 
Hochzeitsfeiern im Freien Steine als Ziel aufzustellen und 
danach zu schießen. Vgl. Palästina-Jahrbuch IV 1908 S. 172. 
Ist einer der alten Vorderlader, die noch üblich sind, zu stark 
geladen, fliegt die Kugel über das Ziel hinaus. 
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389.” tubb i$-darra “ala timmha btitla «l-bint “ala immha, 
var. Kaun. 357. Never. 8. 528,1. Burr. 15. Lanoe. 60. Harr. 
S. 327,5. Tuartav. 95. Baver 112. Stelle den Wasserkrug 
auf seine Öffnung, (so) zeigt sich die Tochter wie die 
Mutter. — Von einem Mädchen, das der Mutter Art zeigt. 
Die Vorstellung ist, daß der kreisrunde Abdruck der Mündung 
im Sande (die Tochter) genau die Größe der Mündung (die 
Mutter) hat. ’ 

390.* tab’in tab‘eh_l-läbän mä biraireh rer iC-Cäfün, var. 
Kar. 410. 419. Socım 419. Lırım. 45. Das Wesen, das die 
Milch geprägt hat, ändert nur das Leichentuch. — Von oder 
zu einem Unveränderlichen, Unverbesserlichen. Vgl. unser: 
Jung gewohnt, alt getan; oder: Was einer mit der Mutter- 
milch eingesogen hat, bleibt ihm. -Vgl. Meıp. XVIII 298. 
Prov. 22, 6. 

391. tahhan mä birabbir ‘ala Callas. Harr. 8.338,3. Ein 
Müller bestäubt keinen Kalkbrenner. — Beide sind gleich 
weiß bestaubt. Von zweien, die einander im Guten oder 
Bösen nichts nachgeben. Etwa: Gleiche Brüder, gleiche 
Kappen. 

392. taggq Surs il-haja (auch gata‘ statt tagg). Entzwei 

(abgeschnitten) ist die Ader der Scham. — Von einem 
' schamlos Frechen oder frech Schamlosen. 

393. taqqg ma fi ‘eneh balle. Er zerplatzte ohne Feuchtig- 
keit in seinem Auge. — Von plötzlichem Tode. ’ 

394. tal "umric ja zbibe fi tizı@ “üde, var. Lane. 42 
(bitizik hal-adi), Bauer 39 (Hjämik, fik el-üde), Lırrm. 58 (fi 
rasik el-üde), vgl. Socın 89. Dein Lebtag, o Rosine, hast du 
einen Stiel am Gesäß. — Von einem Unverbesserlichen. 
(Lanpe.: einem Trägen, BAUER: einem irgendwie Gearteten.) 
Die Katze läßt das Mausen nicht. 

395.” zallet asuam üasallı tähasalli. Ich habe so lange 
 gefastet und gebetet, bis ich’s bekam. — Von Erfüllung 
langgehegter Wünsche. 

396.* “afjit il-aulad “ala_l-autad. Die Gesundheit der 
Kinder (hängt) am Pflock (an der Wand) — d.h. ist leicht 
wieder hergestellt oder schwer zu rauben. Alles, was am 
Pflock hängt, ist leicht und schnell zur Hand. 

14* 
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397.* “alabar 5a“ il-chabar. Nachdem man alt geworden 
ist, hat sich die Kunde verbreitet. — Von einem, der kurz 
vor dem Hafen strandet, kurz vor dem Ziel zuschanden wird. 

398. “arag ij-gämäl min Siffteh figi‘ cCasar ragbateh, 
Baver 70. Das Kamel hinkte wegen seiner Lippe, fiel und 
brach den Hals. — Über einen, der sich einer Aufgabe oder 
Pflicht mit der Ausrede zu entziehen sucht, er sei an diesem 
oder jenem Teil des Körpers krank. 

399. “asamak zei “asam iblis fil-jenne. Dein Verlangen 
(Hoffen) gleicht dem Verlangen des Teufels nach dem Paradies, 
d. h. ist aussichtslos. 

400.* “fin ubisrab fi titin. (Er ist) schlampig (schmutzig) 
und raucht Tabak. — Von einem bis oben hinaus Verlodderten: 
Er riecht selbst übel und raucht dazu, ist arm und tut nichts, 
dumm und lernt nichts. 

401.* “fne uala edha tifle dagaha def “ala rafle tunfacd 
sirualha $u sar fı halha? (Sie ist) eine Schlampe und hat 
ein Kind (Mädchen) auf dem Arm, und bekommt plötzlich 
einen Gast, und ihre Hosen haben sich gelöst. Was ist mit 
ihr geworden? — Von einer hoffnungslos schlampigen Frau. 

402.* ugub ma baget sideh surt tiht edeh. Nachdem ich 
lange sein Herr gewesen bin, bin ich unter seine Hand ge- 
raten. — Von unverhoffter und unerträglicher Zwangslage. 

403. ücära ma bitmalli draf. Ölsatz füllt keine Schläuche. 
_—_ Yon unnützen Reden und faulen Ausreden. Vgl. Jew. 122. 

404. “allamnahim i$-Sihde fatuna “a_l-abuab (oder “a_t- taua- 
bin), var. Burckn. 433. Socın 168. Sprrra 219. Harr. 8. 328,5. 
Baver 106. Lönr 8.104,11. Wir haben sie das Betteln ge- 
lehrt, (nun) sind sie uns an den Türen (oder Backöfen) zuvor- 
gekommen. — Von dem Lehrling, der den Meister aussticht 
und schädigt. 

405. “ala gadar bsätak midd igrek, SOCIN 201 (ijrak), var. 
Burckn. 411. Neuen. $. 538,2. Buer. 27. Mei. Bd. III 1855. 
Sprrra 148. Lanpe. 125. Harr. S. 328,7. Emster 179. TALıQU. 
105. Lrvrm. 107. Nach dem Maß deines Bodenteppichs strecke 


deine Füße aus! — Man muß sich nach der Decke strecken. 
406.* “ala_Isani üdla tinsam. (Bin Bischen) auf meine 
Zunge — und vergiß mich nicht! — Bring mir etwas mit 


oder laß mich auch kosten, wenn auch nur eine Kleinigkeit! 
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407.” “alek bil-asıl üalau inneh ‘a_l-hasir, var. Burr. 103 
(chudd st. “alek b). Socın 117. Harr. 8. 324,3. Befreunde dich 
mit dem Edelgeborenen, wenn er auch auf der Matte (sitzt). 
— Ein edler, wenn auch armer, Freund ist besser als ein 
reicher, ‚aber unedler. Nach Burr., Soc, Harr. nicht von 
Freundschaft, sondern Heirat. haszr coll. statt haszre haupt- 
sächlich des Reimes wegen. 


408. “alek bid-darb üalau därat etc., var. 312. 


409. “umrak la tgül lal-mranmi ranni, vollst. Tauıav. 150, 
var. (ohne “wmrak) Meım. Bd. III 2563, vollst. Neupn. S. 532,5, 
Burr. 20, Eısster 121, Leirrm. 87. Dein Lebtag sage nicht 
dem Sänger: singe! — Ironisch inbezug auf einen, der sich 
weigert zu tun, was ihm doch nahe liegt: Wie kann man 
vom Sänger verlangen, daß er singe! 

410. "umreh bisir min in-natar chattb? Wird je aus den 
Zigeunern ein Chatib (Vorbeter)? — Aus Lumpenvolk kommt 
nichts Tüchtiges. Kann man auch Trauben lesen von den 
Disteln ? 

411.* “ind il-imtihan jucram il-mar au juhan — Me. 
Bd. III 2945. Nxuen. 8. 507,1. Bei der Prüfung erfährt der 
Mann Ehre oder Schande. — Prüfung allein zeigt, was ein 
Mann taugt. 

412.” ind ü-tagadır da‘at it-tadabir, var. Meın. Bd. III 662 
(ida hallati_l-magadır batalati_t-tadabir).. Bei den Schicksalen 
(Fügungen) sind (alle) die Überlegungen (Auskünfte, Hilfs- 
mittel) verloren. — Ausspruch fatalistischer Verzweiflung. 
Vgl. Kar. 30. Mei. XXIII 415. Bd. III 7. 684. 

413.* “aumid batnak “ala rrifen ala taumid gJismak “ala 
toben, var. (darri, etdarri und hidmen) EınstLer 139. Gewöhne 
deinen Bauch an zwei Brote und gewöhne deinen Leib nicht 
an zwei Hemden (Kleider). — Brot ist stets, Kleidung nicht 
immer zu haben; Nahrung nötiger als Kleidung. 

414. aumd calb üala_taumd ibn adam, var. (bne) Kann. 

298 und JEwErT 169; vgl. Burr. 143. JEwETT 2. Gewöhne 
einen Hund (an dich) und gewöhne kein Menschenkind. — 
Jener dankt mit Treue, dieser mit Untreue. (Karı.: Dieser 
wird leicht lästig, jener nicht.) 


206 Eberhard Baumann, 


415. ‘en il-hubb “amja, var. Me. Bd. III 527 (ohne 
en). Das Auge der Liebe ist blind. Vgl. Mer. XVII 276 
(ainu_l-hata la tusaddiqu). VI 22.25. X13. XXI 26. 

416. rab il-qutt il‘ab ja für — Srpımta 43. Lanoe. 138. 
var. Bauer 4 (israh). Die Katze ist fort, spiele, o Maus! — 
Wenn die Katze nicht zu Hause ist, spielen die Mäuse auf 
Tischen und Bänken. 

417.* ram ugillami. (Er ist) prahlerisch (hochmütig) und 
hat nichts (oder wenig). —. Ein Graf von Habenichts und 
Leutetäuscher. 

418.* rubb rabbt ig-gmäl ugum qomit ir-rgäl, BavER 
Gr. S. 231,6, var. Lanoe. 15 (kal akl eg-gimäl wa koum 
kabl er-rigäl); vgl. Socı 573. Sauf in einem Zug wie die 
Kamele und stehe auf wie die Männer. — Zeige dich, 
koste es, was es wolle, als einer, der etwas bedeutet und 
ausrichtet! Was du tust, besonders essen und trinken, tue 
wie ein Kamel: hastig, energisch, unverwandt. Stehst du 
aber auf, willst du etwas darstellen, so tue es mannhaft. 
Vgl. Meın. XXII 258. 

419. rammis min rer (oder bälä) hanabe Tunke ein 
ohne Zukostschüssel. — Stelle dich anders, als du in Wahr- 
heit bist! hanabe ist die Holzschüssel, aus der die Fellahen 
essen. 

420. fad il-harr “a_l-mistah. Die Hitze hat die zum 
Trocknen ausgebreiteten Feigen überflutet. — Ausdruck des 
Überdrusses und des Ärgers über harte Schicksale: Es ist 
nun genug und übergenug, ich bin’s satt. „Allzu scharf 
macht schartig“, „allzu straff gespannt zerspringt der Bogen“. 
— Zu viel Hitze dörrt die Feigen zu stark aus. 

421. fadi_l-gird lama‘t ig-gild. Der Affe hat Muße, die 
Haut zu zupfen. — Von einem, der nichts zu tun hat und 
darum zu allerhand Dummheiten und Geschwätzen, durch die 
er andere ärgert, bereit ist. 

422. -fatt iS-Sab‘an lal-yu‘an fatt Wini, var. Kaur. 206. 
Mxıv. XIII 73. Sprrra 117. Das Einbrocken des Satten für 
den Hungrigen ist ein langsames (eig. schlaffes) Einbrocken. 
— Mahnung zu schneller oder Klage über lässige Hilfe. Bis 
dat qui eito dat. 
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423.* fass il-chara ma bintäara. Die Blähung bei der 
Entleerung darf man nicht erwähnen (beachten). — Scherz- 
hafte Mahnung, Kleinigkeiten, die unvermeidlich sind, un- 
gerügt in Kauf zu nehmen. Vgl. Matth. 23, 24? 

424. flan alıf lesin ‘aleha, var. Lörr S.108,5. N.N. ist 
ein Alif, das nichts an sich hat, d.h. ein unpunktiertes, nacktes 
Alif. — Er ist nichts und hat nichts, ist ein unbrauchbarer, 
armer Schlucker. 

425. flan edeh taüile, var. Harr. 8.318,7. N.N. — seine 
Hand ist lang. — Von einem diebischen Menschen: Er macht 
lange Finger. 

426. flan burzul nam. N.N. spinnt fein, — d.h. er 
spricht süß, fein, unterwürfig. Wir sagen: Er raspelt Süß- 
holz, er flötet. 

427. flan bilhas il-msann. N.N. leckt den Schleifstein, 
— d.h. ist ganz arm. Vgl. 260. 

428.” flan balar ıl-aflak “a_zhür il-asmak. N.N. hat das 
Himmelsgewölbe erreicht auf dem Rücken der Fische. — 
Von einem, der sich groß dünkt und dabei nicht vom Platze 
kommt. 

429. flan bumdur il-moi mit sene. N.N. kaut das Wasser 
hundert Jahre. — Von einem, der schwerfällig spricht, vieles 
wiederholt und den Kern der Sache nicht bezeichnet. 

430. flan hamil is-sillam bil-ard, BAveEr Gr. S. 232, 23; 
var. Hırr. 8. 318,5 (les hamil has-s). Er trägt die Leiter 
quer (statt längs). — Er mischt sich in eine Sache, die ihn 
nichts oder wenig angeht, sucht mit möglichst vielen an- 
zubinden, mit denen er nichts zu tun hat. 

431. flan zei ül-barl bimut usahuteh fi zahreh. N.N. stirbt 
wie das Maultier und seine Lust bleibt in seinem Rücken. — 
Von einem, der umsonst gewünscht hat. Vgl. unser: „Hoffen 
und Harren macht manchen zum Narren“. 

432. flan Sabb zei il-gar‘ üimstreh zei il-bedingän, var. 
Kırr. 253. N.N. ist aufgewachsen wie der Kürbis, aber 
— (hernach) wird er wie die Eierpflanze. — Von einem, der 
nach raschem Aufstieg raschen Zusammenbruch erlebt. Vgl. 
Ps, 37,358. 92,8 u. 8. 

433. flan ‘arıd Sugga. N.N. ist breit an Stoff, oder: hat 
eine breite. Scheibe. — Von einen, der sich in alles mischt, 
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was ihn nichts angeht, oder der überall „aneggt“. Vgl. 430. 
Alles Breite bleibt auf beiden Seiten leicht hängen. 

454. flän mä bigdir jiftil (oder jibram) ma’eh chitan. 
N.N. kann keine Schnüre mit ihm drehen — d.h. kann sich 
nicht gegen ihn auflehnen, es nicht mit ihm aufnehmen, ihm 
nicht das Geringste antun. — Beim Schnur- oder Strick- 
flechten dreht der eine links, der andere rechts. 


435. flan mrära, Lörr 8.109,18. N.N. ist ein Wühl- 
platz. — Von einem Schlechten, der mit sich alles treiben 
läßt. mrära ist der Müllhaufen des Dorfes, auf dem sich 
gern die Esel wälzen. Vgl. Lönrs andersartige Erklärung. 
Zur Sache vgl. das anders angewendete Wort bei Meıp. V 22. 

436. flän imzaijit tabichteh. N.N. hat sein Gericht ge- 
ölt. — Von. einem, dem nichts fehlt, nichts zum Wohlbefinden 
abgeht. 

457. flan imtannib ihbaleh. N.N. hat seine Seile straff 
gespannt. — Von einem sehr Erbosten. Er kocht über. 

438. fläne zei il-finnäne, LöHr S. 108,17. N.N. ist wie 
der Kreisel, — d.h. sehr flink und behende. 

439. fog id-daccee Sartata, Jew. 27. Tauıav. 117. Ober- 
halb der Schrotladung noch ein Läppchen! — Zornig: Das 
fehlte gerade noch, daß zu dem Donnergraus die Glocken 
läuten. Vgl. etwa: Das Maß ist übervoll. Die Flinten (Vorder- 
lader) pflegen derart geladen zu werden, daß über das Pulver 
ein Lappen oder Papierknäuel und auf diesen die Schrotladung 
gestopft wird. Bisweilen kommt auf diese abermals ein Stöpsel, 
um das Herausfallen der Ladung zu verhindern. 

440.* fög haggeh luggeh, BavEr Gr. S. 231,5. Auf sein 
Recht schlage ihn (mit dem Schuh auf den Backen). — Etwa: 
Da hört doch alles auf. Er hat recht und bekommt obendrein 
Schläge. : 

441. fög qurgeh taggäle. Zu seinem Leistenbruch (oben- 
drein noch) eine Last! — Ausdruck des Mitleids: Zu seiner 
Plage bekommt er noch eine Bürde! 

442.* fil-migh chaije ufil-gafa haije, vgl. Jew. 90. In’s 
Gesicht ein Schwesterchen und hinter dem Rücken eine 
Schlange. — Von einem Heuchler. Vgl. unser: Hüte dich 
vor den Katzen, die vorn lecken und hinten kratzen! 
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443.” fil-migh mrah ufil-gafa midrah, Eınsuer 18. Leirrm. 66. 
In’s Angesicht ein Spiegel und im Rücken eine Dreschgabel. — 
Vgl. 442. 

444. gäl a'ma mäü asab fagd im-nazar! gqal il-a tar “indi 
minneh nuss il-chabar (vgl. Jew. 282). Es sprach der Blinde: 
Wie schwer ist das Entbehren des Gesichts! Da sprach der 
Einäugige: Ich habe die Hälfte davon erfahren! 

445.* gäal ir-rajih bicattir il-gabajih. gal la bicattir il- 
malajik (var. unvollständig Srırra 55). Man sagt: Wer weg- 
. zugehen im Begriff ist, häuft die Abscheulichkeiten. Man 
sagt (dagegen): Nein! — der häuft die Guttaten. — Es ist 
besser, ein gutes und kein schlechtes Andenken an dem Ort 
zu. hinterlassen, den: man verläßt. 

446. gälat il-hamäame ja süädı! gal ıl-rrab sa agul ana? 
Vgl. Mem. XXVI 134. Es sprach die Taube: O meine Schwärze 
(Wie schwarz bin ich)! Da sprach der Rabe: Was soll ich 
(dann erst) sagen ? — Erwiderung des Armen, wenn der Reiche 
sich arm nennt, des Schlechten, wenn der Treffliche sich schlecht 
nennt usw. 

447. gäl hamet lak na'igtak min id-dib. — gal Henha? — 
gal acaltha. — qal int id-dib mit! ba’ad. A sprach: Ich 
habe dir dein Schaf (fem.) vor dem Wolf behütet. — B sprach: 
Wo ist es? — A: Ich habe es verzehrt. — B: Du und der 
Wolf sind einander gleich. — Ein rücksichtsloser Freund ist 
ebenso schlimm als ein.Feind. Vgl. unser: Ich habe den Bock 
zum Gärtner gesetzt. Vgl. JeEwErT 2831. 

448.” gal Su Surl id-dibb? gal harır iäbb, vgl. Jew. 10: 
atu lid-dübb harir y'kübb, und Jew. 63 (= Harr. 8. 329, 5): 
galn lig-gämäl su san‘atak gqäl kebbäb harir. Man sprach: 
Was ist die Obliegenheit des Bären? Man erwiderte: Seide 
aufwickeln. — Von einem, der zu einer Arbeit zu tollpatschig 
und unbeholfen ist, mehr verdirbt als fördert. 

449. gäal satjadna slemän lal-büme: gibi li ahsan it-Lur. 
gamat rähat ugäbat bintha. Unser Herr Salomo sprach zu der 
- Eule: Bringe mir den schönsten der Vögel! Sie ging, kam und 
brachte ihre Tochter. — Von der Blindheit der Mutterliebe. 

450. qal sabbhak bil-cher ja agra. qal häda bab in- 
nagraze, var. Socın 276 (ohne gäl, gallu f. 2. gal, autal bab 
min el-muchäna‘a), JEw. 58 (beidemal gallu, sarr £. nakraze). 
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A sprach: Guten Morgen, du Kahlkopf! B sprach: Das ist 
der Anfang des Streites. — Von einem Streitsüchtigen, der 
andere nicht in Ruhe läßt. 

451. gal les btunfuch “a_l-fal? qal abah samatni. A sprach: 
Warum bläsest du auf die Bohnen? B: Weil ihr Vater (das 
vorige Bohnengericht) mich verbrannt hat. — Die gebrannte 
Katze scheut das Feuer. Hier ist von der Übertragung des 
Mißtrauens von einer (schuldigen) Person auf eine andere 
derselben Kategorie die Rede. 

452.* gal ma biddis anam ihdak. gal bitramjihm min 
ifsak, vgl. Burcxn. 546. A: Ich will nicht neben dir schlafen. 
— B: Da ersparst du mir deine schlechte Luft (Blähungen). — 
Urspr. wohl (Burern.) Gespräch zwischen Frau und Mann: 
Ich will nichts mit dir zu schaffen haben. — Mir recht! Da 
bleibe ich von Verdrießlichkeiten frei. 

453.* gal mä_lüatad (oder Imirta) birti fil-üatah? qal 
min il-lazz li üarah, vgl. Soc 203. A: Woher steckt dieser 
Pflock (fest) in der Erde? B: Von dem Drängen, das hinter 
ihm her ist. — Warum geht es N.N..so, wie es ihm geht? 
Aus Not und Zwang. Nolens volens. rata das senkrechte 
Hineinschießen oder -fahren spitzer Gegenstände (Pfeile, 
Pflöcke, Nadeln) in den Boden. mirta ist ein Pflock zum 
Spielen, dünner und länger als ein @atad. Zum Spielen 
wählen sich die Kinder einen steinlosen Erdfleck, meist einen 
Aschenhaufen, zerstampfen etwa l qm und schleudern nun 
mit aller Kraft ihre Pflöcke in den weichen Boden. Jeder 
Folgende im Spiel sucht mit seinem Pflock den fest im 
Boden stehenden des Vorhergehenden umzuwerfen. Gelingt 
es ihm, dann hat er gewonnen. Damit es ihm nicht gelinge, 
treibt der andere seinen Pflock möglichst tief in die Erde 
hinein. Warum steckt solch Pflock so fest in dem Boden? 
Vor Triebkraft, die dahinter war. 

454. gälu läg-gämäl saffır! gal biddi salahf ishah. Man 
sprach zu dem Kamel: Pfeife! Es erwiderte: Ich brauche 
(dazu) ganze Lippen. — Die Oberlippe des Kamels ist ge- 
spalten. — Was verlangt ihr von mir? 

455.* galu läd-die sih. gal &ill isi fü üagteh mlıh. Man 
sprach zum Hahn: Krähe! Er sprach: Alles ist zu seiner 
Zeit gut. — „Alles zu seiner Zeit.“ 
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456. gäalu läl-rrab les btisrig is-sabune? gal il-ada tab“. 

Man sprach zum Raben: Warum stiehlst du die Seife? Er 
sprach: Das Schädigen. ist Naturanlage. — „So bin ich nun 
einmal.“ 
457. gälu läl-razale irhali. $osahat dänäbha. Man sprach 
zur Gazelle: Ziehe aus (aus der Gegend). Da wedelte sie 
mit dem Schwanz. — Von einem, der immer fix und fertig 
bereit ist, zu reisen oder zu tun, was man erwartet. 

458. gabl ma zaraak iblis kumt ama msabbil, LöHr 
S. 104,15. var. Eımster 144. Ehe dich Satan gesäet hat, 
hatte ich schon Ähren gebildet. — Ich bin viel schlauer als 
du (mit EinsLer gegen LöHr). 

459.” gaddeh gadd il-fara uhisseh malli_l-hara, var. Meın. 
Bd. III 3432 (sautuhu mal). Seine Gestalt hat die Größe der 
Maus und seine Stimme füllt das Stadtviertel. — Von einer 
kleinen Person mit lauter Stimme. 

460. gasamu_l-charje behet. Sie haben den Kot mit dem 


Faden unter sich geteilt. — Von Geizhälsen. 
461. gass il-churg michäten. Er hat die Satteltasche in 
zwei Futtersäcke zerschnitten. — Er hat das Tischtuch zer- 


schnitten, die Freundschaft aufgegeben. . Fein ist dabei die 
Andeutung: Friede ernährt, Unfriede verzehrt. 

462. qusur del ja azar. Es ist Schwanzeskürze, du 
Schwanzloser! — Die Trauben sind sauer. Wort an einen, 
der zu verschmähen vorgibt, was er vergeblich erstrebt hat. 

463. gata‘ Surs il-haja, var. 392. 

464. galbi min hal-hamid lami. Mein Herz ist von dieser 
Säure eingeschrumpft. — Ich bin’s ganz satt, überdrüssig. 

465.” gallil taamak tihmid manämak, Mm. XXI 70 
(aglil), var. EıssuLer 204 (testerih fi st. tihmid). IB weniger, 
so wirst du deinen Schlaf loben! — Lob der Mäßigkeit. Vgl. 
Lane. 120. 

466.* gill min it-tama‘ tirtah eitr it-tama‘ faddah, vgl. 
Seirra 129. Nimm ab an Habsucht — so hast du Ruhe. 
An Habsucht reich sein bringt Schande ‘oder macht zu- 
schanden. — Warnung vor Habgier. Vgl. Meıp. III 2146. 

467. gillit is-Surl bit‘allim \t-tatrız.  Beschäftigungs- 
losigkeit lehrt sticken. — Von oder zu solchen, die Allotria 
treiben, statt etwas Rechtschafienes zu tun. 
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468.* gillu tistrillu. Seid wenig, so werdet ihr ein- 
heimsen (ernten). — Nach arabischer Sitte wird ein Gast je 
nach seinem Stande durch Schlachtung von einem oder mehr 
Schafen geehrt. Je mehr Gäste zu gleicher Zeit einkehren, 
desto weniger Anteil entfällt auf einen jeden, und umgekehrt. 
Mahnung des Habgierigen zur Genügsamkeit. 

469. gamra urabr“. Mondlicht und Frühling! — Wunsch 
des Herdenbesitzers. 

470. gahütak säjde. Dein Kaffee hat einen Fang getan, 
— d.h. riecht und schmeckt nach etwas Fremdem. 

471. gol ma ba'rif biraijih ir-ras. Sprechen: „ich weiß 
nicht“ schafft, dem Kopf Ruhe. — Schweigen und Unwissendtun 
bewahrt vor Weiterungen und Verdruß. Schweigen ist Gold. 

472.* qgis gablin tris. Miß (erst das Wasser), ehe du 


watest. — Rat zur Vorsicht: Erst wägen, dann wagen! 

473.* Can min igbela ja hbela. Es hätte ein Weilchen 
zuvor sein sollen, du Dummchen! — Vorgetan und nach- 
bedacht. 


474. Cattir is-sual ugallil id-dataran, Tauuauv. 181; var. 
JEwETT 134 (il-mes’ali). Frage viel und spare das Suchen! 
— Vgl. unser: Was man nicht im Kopfe hat, muß man in 
den Beinen haben. Vgl. Kıur. 282. Burr. 49. SpiTTA 59. 

475. clir il-ralabe räh “ala gähannam gal il-hatab achdar, 
JEWETT 280; var. (lä statt ‘ala) Burr. 172; var. Mem. VI 71. 
Socın 332. Der Schwätzer ging in die Hölle, sprach: Das 
Holz ist grün. — Das Wort kennzeichnet die Unerträglichkeit 
eines Schwätzers, der alles und jedes mürrisch, aber ganz un- 
sinnig beurteilt. Grünes Holz ist in der Höllenglut undenkbar. 
Der Schwätzer will aber etwas gesagt haben. 

476.* kaddha min jaddha. Ihr Verdruß ist von ihrer 
eigenen Hand. — Sie ist selbst an ihrer Plage schuld. 

477.” cassir “an näbak ie-äill bihabak, LönHr S. 104,13. 
BAver Gr. S. 231,8; var. Lane. 144. Fletsche deine Zähne, 
so wird alles dich fürchten. — Guter Rat an einen Schüchternen. 

478. Calb bala‘ (oder zalat) mingal “ind 'chräh btisma‘ 
“wäh. Ein Hund hat eine Sichel verschlungen. Wenn er 
lost, wirst du sein Geheul hören. — Wart nur ab, was daraus 
folgt: Das dieke Ende kommt nach. Womit einer gesündigt 
hat, wird er gestraft. Oder: Bei Philippi sehen wir uns wieder. 
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479. calb däjir üala asad räbid, var. einerseits Mrıv. 
XXI 63 (kalbun assa chairun min kalbin rabad), andererseits 
Karr. 367 (sabe‘ marbat); Nrurn. S. 540,8 —= Tuarxev. 145 
(kelb haü uld säba‘ meiit), vgl. Mxıw. Bd. III 2746 (-chairun 
min asadın-); Socın 200 (il-kalb id-dajir acher min is-sabe‘ 
Ü-marbut); Lande. 192 (sab“ marbut); Eınsver 194, (kelb falit 
wala sabe‘ marbüt). Ein freischweifender Hund ist besser als 
ein ruhender Löwe. — Verächtliches, das sich regt, ist besser 
als Kraft und Größe, die ungenützt bleibt. — Der gebundene 
Löwe leuchtet freilich mehr ein als der ruhende. Sollte hier 
die Verwandtschaft von rabat und rabad zu dem neuen Sinn 
des Wortes, der mit dajir streitet, geführt haben? Nrupm., 
Tarıau. — Kohelet 9, 4. 

480. All gel ma‘ gileh bil’ab. Jede Generation spielt mit 
ihrer Generation. — Kinder gleichen Alters spielen gern zu- 
sammen. Gleich und gleich gesellt sich gern. Vgl. Mrm. 
Ba. III 440. 441. | 

481. kull hal bizul, vgl. Kann. 379. Jeder Zustand ver- 
geht — Trost für Unglückliche oder Warnung an Glückliche. 
Vgl. 528. 

482. ll habbe üilha gasse. dill “ad uduchchäne fih. 
Hälfte a = Nevrn. S. 512,5 (ohne «); Hälfte b — Socm 92, 
Lönr S. 103,2, var. Kur. 404, Mei. Bd. III 2698, Jzw. 243, 
BaAvzr Gr. S.231,4. Jedes Korn hat eine Hachel, jedes Stück 
Holz in sich seinen Rauch. — Niemand ist ganz ohne Fehler. 

483.* All ii bisbah qanıh hättd_l-hmar Willi sarıh, 
var. Spitta 274; vgl. Kauı. 376, Jew. 216 u.a. Alles ähnelt 
seinem Besitzer, selbst der Esel und der ihn gekauft hat. — 
Wie der Herr, so ’s Gescherr. 

484. ill ischi fi sitti bögi'ha illa mibla’ha. Alles an 
meiner Herrin tut ihr weh außer ihrem Schlund. — Scherz- 
wort über einen nicht ernstlich Kranken, eigentlich über die 
Ehefrau, die wegen Krankheit nicht arbeitet, dabei aber 
tüchtig ißt. 

485. dillma chasena jJämäl btistafhil naga. Kaum haben 
wir ein Kamel kastriert, wird schon eine Kamelin brünstig. — 
Es (die Arbeit?) will kein Ende nehmen, wiederholt sich immer. 

, 486. &llma dagget leh üatad biallig “aleh michlaje. So 
oft du ihm einen Pflock einschlägst (in die Wand), hängt er 
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einen Futtersack daran. — Von einem, der im Streit stets 
etwas erwidert und das letzte Wort behält. 

487. Eillma tälat Cillma lammat irmür. Je länger sie 
dauert, desto mehr Garben sammelt sie, sc. die Ernte. — Je 
länger, desto schlechter. 

488.” ill ma’ce bea'ce ucill timm birrif. Jeder Stoß um 
einen Kuchen und jeder Guß um einen Brotfladen. — Er- 
munterung an die teigknetende (oder auch die waschende) 
Frau. ma‘ce bezeichnet den Knetgriff (oder Griff in das 
Waschloch), timm den mehrfach erneuten Wasserguß. Je 
mehr Fleiß, desto mehr Erfolg oder Gewinn. 

489.” Cilmit is-sadig bitnassif ir-rıg. ‘Das Wort des 
Freundes trocknet den Speichel aus. — Der Freund tadelt 
schärfer als der Feind. Und man läßt es sich gefallen, weil 
er es gut meint, so sehr man auch daran schluckt und würgt. 

490.” all min Säfni armale taqq sereh Magani harüale. 
Jeder, der mich Witwe sieht, schnallt seinen Gürtel auf und 
kommt zu mir gesprungen, sc. um seine Begierde an mir zu 
stillen. — Ausdruck für die hilflose Lage der Witwe. 

491.* «ll min “ala dineh allah ineh, Lırrm. 53. Jeder 
(halte fest) an seiner Religion, Gott wird ihm helfen. — 
Moslemisch. 

492. cilleh “ind il-arab sabune, var. Burr. 33 (kull schei, 
sabün), Lanpe. 92 (sabun). Alles ist bei den Beduinen Seife. 
— Über solche, die im Handel ohne Interesse oder Verständnis 
für den Wert einer Sache verfahren, Geld oder Waren ver- 
schleudern. Die Beduinen nehmen allerlei (z. B. Sand, Bart, 
Kleider, Wandflächen) statt Seife, um ihre Hände daran von 
der Mahlzeit zu reinigen. 

493. cilleh aigh mitl il-mlabbase. Er ist ganz Angesicht 
wie die Bonbons. — Lob über einen, der abgewendet dasitzt: 
Er ist gut. 

494.* eillna fil-hata sata, var. Lanpe. 94 (kulluhum). 
Wir alle sind an der Luft gleich(berechtigt). — Wir sind 
alle gleich. Siehe das Beispiel bei Laxpe. 

495.* ill aahad bisuag hmärteh “a gadd basarteh, var. 
Baver 13 (el-wähid, bibsarto), Lanpe. „Jeder tut, was ihm 
paßt usw.“ Leiden 1909 8.15 (kull man, bibasartu), wo dieses 
Sprichwort den Schluß der Geschichte vom Mann, Weib und 
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Esel bildet. Jeder treibt seine Eselin nach seiner Ansicht 
oder Einsicht. — Sehe jeder, wie er’s treibe (unbeirrt)! 

496.* la albar gadd (oder Jidd) Aala ahmar chadd. 
Sein Wuchs (oder sein Großvater) ist nicht größer, noch sind 
seine Wangen röter. — Er ist nichts Besseres als ich. 

497.* la immak il-basal Gala abak it-tum. ummen lak 
har-riha_l-m°sum? Deine Mutter ist nicht die Zwiebel noch 
dein Vater der Knoblauch. Woher hast du diesen fatalen 
Gestank? — Einem Übelberüchtigten (Gemeinen), dessen 
Eltern gut (achtbar) sind, in, tadelndem Sinne. 

498. la bochid üdla ba’ti. Ich nehme nicht noch gebe 
ich, — will mit dir (oder irgend jemandem) gar nichts zu 
tun haben. Vgl. BAver Gr. S. 232, 22b. 

499. la bodl min “asali ja nahle üdla bachalliE tugur- 
sim, var. BaAvER 87. Ich esse nichts von deinem Honig, 
Biene, und lasse dich nicht mich stechen. — Ich will mit 
dir nichts zu tun haben. Laß mich ungeschoren; ich tat dir 
nichts zuleide. 

500. la bigim sidde dla bihutt “äfje, var. Lönr 8. 108,9. 
BaAvzr Gr. S8. 232, 22a (ohne obj.). Er nimmt keine Krankheit 
fort und tut keine Gesundheit hin. — Er nützt so wenig als 
er schadet. Vgl. 527 (var.), Meıv. XXIV 76. 

501. la titharra min qassäs Calb saf. Krwarte nicht 
Wolle von einem Hundescherer. — Erwarte nichts von einem 
Geizigen. Er, der sogar unreine Tiere schert, um Wolle von 
ihnen zu erlangen, wird nicht Schafwolle für andere übrig 
haben. 

502. la_träfig rer illı bisıl “abätak. Begleite (auf Reisen) 
nur den, der deinen Mantel trägt, — d.h. den Gefälligen, 
Freundlichen. So sagt man, wenn jemand sich über seinen 
Gefährten beklagt, er habe ihm Mühe gemacht. 

503. 1a tzid it-tine balle = Lönr S. 109,35. BAvErR Gr. 
S. 232,14; var. Tauzav. 68 und Baver 205 (zid et-tn bälle); 
vgl. Karı. 132. Tu nicht Feuchtigkeit zum Mörtel. — Zu 
dem, der einen bereits Zornigen noch mehr aufreizt, Öl in’s 
Feuer gießt. fine der gelöschte, mit Sand und Wasser ge- 
brauchsfertig gemachte Kalk, der Mörtel. 

504.* la takun jäbisan fatuksar Gala tarıjan fatu'sar, var. 
Mei. XXIII 604. Neuen. S. 537,5. Harr. S. 332,4 (Glied b 
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vor a, ratban statt tarijan). Kann. 407 (Ne esto duleis: deglu- 
tieris; nec esto amarus: exspueris); vgl. Me. XXIII 379, 
Bd. III 2814. Sei nicht (zu) hart (trocken), daß man dich 
zerbricht, noch (zu) zart (weich, feucht), daß man dich aus- 
preßt, auswringt (wie ein nasses Tuch). — Sei nicht zu gütig 
noch zu hart, nicht zu nachgiebig noch zu eigensinnig. 

505. la tuaid il-battal “ala jom üahad. Triff kein Ab- 
kommen mit einem Nichtstuer auf einen Tag. — Er kümmert 
sich nicht um den Ablauf der Zeit und verbummelt den 
Termin. Denn sein Satz ist: Kommst du nicht heute, kommst 
du morgen. 

506. lahig sahbak üdla tidameh. Gib deinem Freunde 
nach, daß du‘ihn nicht entbehrest. 

507. läbbis il-asmar ahmar Wüidhad “‘aleh. Ziehe den 
Schwarzen rot an und lache über ihn. — Über solche, die 
sich auffallend und fremdartig kleiden. 

508. lihjteh btinsig müchil. Sein Bart webt ein Mehlsieb, 
— d.h. ist sehr groß und lang. Man könnte aus ihm ein 
Mehlsieb machen. 

509. lisaneh zei mgass is-scafı. Seine Zunge ist wie die 
Schuhmacherschere. — Unrein. Tadelnd über einen Menschen 
mit ungewaschenem Maul. 

510. lammin bitüalli btigta il-qjüad ulammm btigi bit- 
jurrha bsa'ra. Wenn (sc. das Glück) flieht, so zerreißt es die 
(eisernen) Ketten, und wenn es kommt, kannst du es mit 
dem (einzelnen) Haar herbeiziehen. — Dem Glück kann nie- 
mand gebieten. 

511. lau ij-gämäl bisaf hirdabteh üaga‘ ucasar ragbateh, 
var. Burr. 104 ($af, latnaga‘ fakk), Bauer 160 (kän biksir ar- 
qabto — Reim!), Lırrm. 48 (il-gämäl in saf hurdubtu juga 
Mejiksar ragbitu); vgl. Mein. Bd. III 426 (al-gamlu lau tatal- 
la‘a ila hadabatihi kan üagaa ngasafat ragabatuhu). Wenn 
das Kamel seinen Höcker sähe, würde es (vor Schreck) stürzen 
und seinen Hals brechen. — Faß dich an deine eigene Nase, 
kehr vor deiner eigenen Tür. Matth. 7,3. 

512. lauinneh mirüad ma Cahhalt “ni ibeh. Selbst wenn 
er eine Schminkfeder wäre, würde ich mein Auge mit ihm 
nicht schminken lassen. — Wort feindseliger Gesinnung: Er 
mag noch so nützlich sein, ich will nichts mit ihm zu tun haben. 
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513.* lau sirt madas mä rdet in-nas. Selbst wenn ich 
ein Schuh würde, gefiele ich den Leuten nicht. — Alle noch 
so diensteifrige Liebesmüh ist umsonst. 

514.” lau Can id-daüe bitguz ma challat la sabtje üdla 
“aguz. Wenn die Verwünschungen etwas vermöchten, würden 
sie weder junge Mädchen noch alte Weiber übrig lassen. — 
Vgl. unser: Schelten tut nicht weh. Vgl. Prov. 26, 2. 

915.* lola_l-amal batal «l-amal, var. Kann. 457 —= 
Socın 501 (chäb st. batal), EınsLer 105 (engata‘). Wenn die 
Hoffnung nicht wäre, würde die Arbeit aufhören, umsonst 
sein. — Nach Dscr. ist die Hoffnung der Menschen aufein- 
ander gemeint, die zur gemeinsamen Arbeit führt. 

516. lomaj raccabtak “ala_hmäarı ma ‘rift sa fi churgi, 
var. Eınster 87 (lomäani, ‘adahri, drit); vgl. Tarıav. 65. Hätte 
ich dich nicht auf meinem Esel reiten lassen, wüßtest du 
nicht, was in meiner Satteltasche ist. — Reue über einen 
Undankbaren: Hätte ich mich mit dir gar nicht eingelassen, 
dir nie geholfen! Vgl. 325. 

517. lelt il-cher min il-asr bitban, var. BURCKH. 50 
(I ya) yo Sy) SU). Die Glücksnacht läßt sich aus dem 
‘Abend (Nachmittag) vorhererkennen. — Es läßt sich schon 
früh erkennen, wenn es einem Menschen im Leben glücken 
wird (anders Burexn.: von Tugend). 

518. mäa_t-tanitu lismi_S-samsi “aibun Mala _t-tadkeru 
fachrun lil-qamar. Das Femininum macht der Sonne keine 
Schande, noch das Maskulinum dem Monde Ehre. — Der 
Name macht nichts aus, sondern die Tat, das Wesen. 

519.* ma btithaffaf il-Ora illa ml-gadi fi döra, var. 280. 

520.* mä btichfa hmara ubintha fil-haära. Die Eselin ist 
nicht verborgen, deren Tochter auf der Straße (bei ihr) ist. — 
Wo das Eselfüllen ist, da ist auch die Eselin nicht fern, 
wenn sie auch augenblicklich für den Sucher unsichtbar sein 
sollte. Denn die Alte läßt das Füllen nicht allein. 

521.* ma btirif cheri illa ma garrabt reri, var. Socın 4 
(lämma tegerrib), Jew. 211 (ta tgerrib und suff. 3. masc. sg.), 
Emster 161 (rer tgarrib), Lrirrm. 42 (ta igarrib). Du er- 
kennst nicht, was Gutes an mir ist, außer wenn du andere 
erprobt hast. 
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522. ma btinball il-fule btimmeh. Die Bohne wird in 
seinem Munde nicht naß. — Er schwatzt so viel, daß die 
Bohne nicht mit dem Speichel in Berührung kommt. 

523. ma bihacıni illa_btimm i3-Saguf. Er spricht nur 
mit dem Munde des Hammers mit mir, — nur streitsüchtig. 

524. ma bihikk gjismak mitl zufrak, var. vollst. Mxıv. 
Bd. III 237 (lak st. gismak, illa st. mitl); var. Scau. 26, Meıv. 
Ba. III 653 (rasak illa); var. Kauı. 467, Bauer Gr. S. 253, 21 
(gildak, illa), Burt. 189 (badnak illa), Soc 114 (lahmak illa), 
Spirta 181 (hakke gildak), Lanpe. 106 (Jismi — dufri), EINSLER 
54 — Tarıav. 160 (rer), Lrirrm. 94 (dahrak rer); vgl. Mem. 
XXIV 39 und (vollständig) Mxın. Bd. III 652. Nichts kratzt 
deinen Leib (so gut) wie dein (eigener) Nagel. — Hilf dir 
selbst! Selbst ist der Mann. Vgl. Harr. 8. 332,5. 

525. ma bidugg it-tabl illa bregi‘. Niemand schlägt die 
Trommel als Breki. — Vom Leichtsinnigen, der sich über 
jeden Spaß freut und über das Fadeste totlachen möchte. 
tabl ist Sinnbild der Wertlosigkeit. Nichts ist so leicht als 
Trommel schlagen, sich damit ergötzen und durch den Schall 
Eindruck auf die Leute machen. ö 

526. ma bisuchch ‘a_l-isba‘ il-magrah, var. Kauz. 469 (dd 
magrah). Er pißt nicht (einmal) auf den verwundeten Finger. 
— Er hilft nicht im oder mit dem Geringsten, das er selbst 
nicht mehr brauchen kann. Ve]. unser: Er rührt nicht den 
kleinsten Finger. — Urin kann als Heilmittel für Wunden 
angesehen werden, weil es Salz enthält. 

527. ma bisil sidde usw. siehe 500. 

528. ma bizall “ama ha illa ha, vgl. Mei. Bd. III 995. 
Es bleibt wahrlich keiner gleich als Er (Gott). — Trostwort 
beim Wandel der Dinge, von dem nur Gott ausgenommen ist. 
Vgl. 481. 

529. mä bi'rif ta'mit timmeh. Er kennt den Geschmack 
seines Mundes nicht, — d.h. weiß nicht, was er spricht. 

530. ma biflah il-ard illa “ugülha, var. Bauer 76 (buhrut). 
Nichts pflügt das Land, außer seine (eigenen) Kälber. — 
Tadel an den, der etwas nicht versteht: Laß deine Hände 
davon! Nur der Meister kann's. Vgl. dagegen Bauer in — 
wie man meinen sollte — größerer Wahrscheinlichkeit: Der _ 
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Eingeborene (mit den Verhältnissen Vertraute). Vgl. Kann. 406, 
Mem. XXI 79. 

531.” mä bifuteh fäjte fala adl bajte. Ihm entgeht kein 
Entronnenes noch eine über Nacht gebliebene Speise. — Er 
ist überall, wo es etwas zu schlucken gibt. 

932.” ma biqul läl-falak üdlak. Er spricht nicht zum 
Himmel: Du! — Er ist dummstolz. Vgl. dagegen Bav- 
MANN 80! 

995. mätat il-miza ugam il-bar jigtarr. Die Ziegen 
sind gestorben und der Mist stand auf und käute wieder. — 
Über geringe Leute, die viel aus sich machen. 

534.” mäa_tchalli läl-üurrät rer üaragq il-kurrat. Hinterlaß 
dem Erben nur Blätter des Knoblauchs! — Rat, nichts zu 
hinterlassen. Vgl. Mrıv. Bd. III 2214. 

535. ma hada bibi“ bagrateh ubilihgha bit-tos. Niemand 
verkauft seine Kuh und folgt ihr mit dem Milchgefäß nach 
(zum neuen Inhaber). — Denn er hat nichts mehr mit ihr zu 
schaffen. Wer a sagt, muß auch b sagen. 

536. mä. hada näbsak bi'üd, var. Lönr S. 109,30 (hä- 
dän — —?). Niemand rührt dich mit einem Stecken an. — 
Verächtlich: Niemand macht sich etwas aus dir, sucht etwas 
bei dir. Oder: Es geht dich gar nichts an. nabas etwas im 
Sand Verstecktes durch Stäbchen oder starke Nadel heraus- 
holen. — Das Wort stammt aus einem häufigen Spiel der 
Fellahen: Man nimmt etwa 2 Dutzend trockene Ziegenkot- 
kugeln und versteckt sie in einem Haufen Erde. Zwei 
Personen suchen abwechselnd mittels eines Stäbchens oder 
Strohhalms die Kugeln einzeln so herauszuholen, daß nie 
eine zweite sichtbar wird. Sie müssen so sachte verfahren, 
daß immer Erde nachschüttet und die nächste Kugel ver- 
hüllt. Sobald eine zweite sichtbar wird, kommt das Spiel an 
den Gegner. Das Sprichwort besagt: Niemand hat dich auch 
nur entfernt, durch noch so leise Berührung veranlaßt, hervor- 
zutreten und dich in die Sache zu mischen. 

537. mäü hatthäsch fi bir charıb. Er hat’s nicht in einen 


verfallenen Brunnen geworfen. — Er hat’s nicht überhört 
oder übersehen, sondern zu Herzen genommen. Vgl. Pirke 
Aboth II®. > 
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538.* ma dam ana “@jis rizgi tajıs, var. Eınsuer 110 
(ma damu ana tajesch “äjesch). Solange ich lebe (dauere), 
schwimmt mein Gut oder Teil mit. — Solange ich am Leben 
bin, ist mir auch mein Lebensunterhalt beschert. tas an der 
Oberfläche des Wassers bleiben. Vgl. Mei. Bd. III 2214. 

539. ma dumt midagg dugg hatta_tsir Matad Wrhmil id- 
dagg, var. Meıv. I 465, vgl. Burckn. 539. Solange du ein 
Hammer bist, schlage, bis du ein Pflock wirst, und ‘dann er- 
trage das Schlagen! — Ertrage je länger, desto ruhiger! 
Meiv. umgekehrt: Quum incus es, patientia utere; quum fabri 
malleus es, dolorem fac. 

540.* \ma sägta illa Garaha lagta. Keine abgefallene 
(sc. Frucht), hinter der nicht eine Aufleserin her ist. — 
Nichts geht verloren, kommt um. Oder auch: bleibt un- 
gerächt. ; 

541.* mä zall fil-madan illa hdedan. Niemand ist in der 
Arena (auf dem Schauplatz) geblieben als Hdedan. — Nur 
der Taugenichts blieb übrig. „Der Schund blieb zurück.“ 

542. ma fih acdab min sabbin itrarrab Gala min sajıb 
rähat igjaleh, vgl. Me. XXII 214 (akdabu min as-Saichi 
l-raribi). Es gibt nichts Lügnerischeres als einen Jüngling, 
der in der Fremde war, und als einen Greis, dessen Gene- 
ration dahingegangen ist. 

543. mä fih bab biftah lagible (oder lasarg). Es ist 
keine Tür an ihm, die nach Süden (oder — christliche 
Version — nach Osten) öffnet. — Es ist nichts Gutes in ihm 
oder an ihm. 

544.* ma fih balas illa_l-ama Wit-tras, var. EinsLer 44 
(ma schei bagi, rer). Nichts gibt/s umsonst außer der Blindheit 
und der Taubheit. — Nichts ist umsonst zu haben. 

545. ma fi timmi üdla sim. In meinem Munde ist auch 
nicht ein Zahn (mehr). — Mich kann wegen meiner reichen 
Lebenserfahrung niemand überlisten. Vgl. 582, Meıp. XVII 97. 

546. mä fih duchan bala när, var. Neupn. 8. 518, 5 (lä 
duchan bidum nar). Es gibt keinen Rauch ohne Feuer. — 
Ohne Ursache oder Grund ereignet sich nichts. „Wo Rauch 
ist, muß Feuer sein,“ 

547.* mal il-chasis läblis, Socın 229, var. Jzw. 153 — 
Harr. $.324,8 (rizqg). Das Gut des Geizhalses gehört dem 
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Unkosten und Plage hat. 

548.* mäl il-üagf bihidd is-saqgf. Das Kirchengut zer- 
stört das Dach. — Unrecht Gut gedeihet nicht. Kirchengut 
ist heilig; wer es stiehlt oder veruntreut, zieht Fluch auf sich. 

549. mal bigurr mal wil-qaml bigurr sıban. Geld zieht — 
Geld und die Läuse ziehen Lauseier nach sich. — Klage des 
Armen, daß Besitz immer reicher und Mangel immer ärmer 
macht. 

550. ma lis$ (oder ma leh) icmam. Er hat keine Ärmel, 
d.h. kann nicht tanzen. — Er hat keine Helfershelfer, um 
seine Schändlichkeiten zu verüben. Bild hergenommen vom 
Tanz, bei dem die Frau ihre langen Ärmel hoch durch die 
Luft schwingt. Vgl. Pal.-Jahrb. IV (1908) 8.71 u.s. 

551.* ma matar illa birjah uma “urs illa bisjah, var. 
Eınster 201 (bala st. illa b, qom st. “wrs). Kein Regen ohne 
Winde und keine Hochzeit ohne Geschrei. — Alles hat seinen 
zureichenden Grund. Vgl. 546. 

552." ma his ‘a rummäne illa_l-qulab maläne. Es ist nicht 
etwa um einen Granatapfel, aber die Herzen sind voll. — Viel 
Streit um nichts. Oder: Sie haben etwas gegen mich und 
suchen jeden Anlaß zum Streit. 

553.* mata hadar il-amal batal il-kafıl. Wenn der Kunde 
-da ist, ist der Bürge frei. 

554. mata ma Wigi it-tor bliclar ıis-sacadın hatäleh, var. 
(bagara u.a.) Kıun. 83. Burr. 56. Harr. S. 338,1. Sobald der 
Ochs fällt, werden der Messer viel um ihn. — Wer in Not 
kommt, hat viel Roheit, die ihn ausnutzt, und wenig Hilfe 
zu erwarten. 

555. mitl il-atras fiz-zaffe, Jewern 91 (bi statt fi) = 
Ester 196. Er ist wie der Taube im Hochzeitszuge, sc. 
der von allem Freudengesang nichts hört. — Über einen, der 
von einer Sache nichts versteht. Vgl. unser „Wie der Blinde 
von der Farbe.“ Beim Hochzeitszug hat der größte Lärm 
statt: Man schießt, singt, jodelt, trillert, tanzt usw.; var. 329. 

506. mitl il-bard 'sas ill “le, var. Lane. 95 (ent, 
sabab). Er ist wie die Kälte: Grund (Fundament) für jede 
Krankheit. — Von einem, der überall Übel anstiftet. Vgl. 
Lanope.s Erklärung. 
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557. mitl il-qutt bichra ubidfin — Lörr 8.109, 21; vgl. 
Socıv 286, Meısswer 36 (wo der Sinn — 227. 460. 526). Er ist 
wie die Katze: kotet und vergräbt’s. — Von einem, der durch 
sein unauffälliges Benehmen alles ableugnet (Lönr: einem 
verschlossenen Menschen). 

558. mitl ıl-mranni fit-tahune, var. 345. 

559.* mitl zir masr la ragabe üala chasr. Er ist wie 
ein ägyptischer Wasserkrug: ohne Hals und ohne Hüfte. — 
Von einem sehr Fetten. zör ist der große, henkellose Wasser- 
krug, der dem Eingang zunächst seinen ständigen Platz hat. 

560. mitl 'sgägt il-bab. Er ist wie das Türbrett, — d.h. 
schmal, mager und dünn (da”f). | 

561. mitl üazrit il-himmam dill saa_büast üahad. Er 
gleicht dem Badetuch, (hängt) jede Stunde um die Mitte 
eines anderen. — Von einem Wankelmütigen (einem hin und 
her schwankenden „Rohr“). 

562.” midd sl-chet min 1S-Sam lär-ram btigi_l-mösara 
“a_l-mösara. Strecke den Faden von Esch-Schäm (Damaskus) 
bis nach Er-Räm (bei Damaskus) aus, so kommt die Schulter 
an die Schulter. — Aha, so ist's gerade recht gemacht. Nach 
Dscn. geht mösara auf masar, jamsur (mit einem Strick fest 
an Hüften oder Schulter ziehen, so daß man fast nicht atmen 
kann) zurück und bezeichnet die Stelle, an der gezerrt wird. 
min es-sam lär-ram begegnet häufig im Sprichwort. Man 
sagt z.B. auch: Ich gebe dir eine Ohrfeige, daß dein Kopf 
von Sch. nach R. fliegt. f 

563. mrasris Sakko. Fr hat sein Spielknöchelchen mit 
Blei beschwert, — d.h. er ist wohlhabend (hat sein Schäfchen 
in’s Trockne gebracht). Man pflegt mit vier bestimmten Schaf- 
knöchelchen wie mit Würfeln zu spielen, indem man sie am 
Ende faßt und in die Höhe wirbelt. Je nachdem der Knochen 
fällt, gewinnt oder verliert man. Wer einen Knochen auf 
einem Ende mit Blei beschwert, ist sicher, daß er stets auf 
dieses fällt. Städtisch. 

564.” maraq “anni ma sallam dinneh chanzur imballam. 
Er ist an mir vorbeigegangen ohne zu grüßen, als wäre er 
ein Schwein mit Maulband (einem um die Schnauze ge- 
wundenen Lederstreifen, der das Wühlen mit den Hauern 
verhindert). s 
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565.* mis oder mus All is-snin bibnin üala &ill ıd-deur 
“irsan (oder gizan). Nicht alle Jahre kommen Knaben, und 
nicht alle Männlein sind Bräutigame (oder Ehemänner). — 
Es geht nicht immer gerade nach Wunsch. 

566. mus dill il-üagat zalabije. Nicht alle Mahlzeiten 
(Vorfälle) sind gezuckerte Ölkuchen. — Man kann nicht 
immer auf Rosen gehen, muß auch auf Dornen gefaßt sein. 

567.* matrah mä btirzag ilzaq = Jew. 19. Klebe fest 
(d.h. bleib) da, wo du deinen Unterhalt bekommst. — Halte 
an deiner Stelle aus! Vgl. etwa: Bleibe im Lande und nähre 
dich redlich., Vgl. Meım. V 211. 

568. matrah mä bitgagi bid. Wo du gackerst, lege dein 
Ei! — Zu einem, der nach langem Geschwätz zu spät nach 
Hause kommt. 

569. m’addil hauajig raseh. Er hat seine Kopfbedeckung 
zurechtgerückt, zurechtgemacht. — Er ist ziemlich reich und 
hat, was er braucht. Vgl. Burckn. 376? 

570.* män istara_ d-dün bid-dun Can hü_l-marbun —= 
NEvpH. 534,7; var. Mei. XXIV 479 (— ragaa dla baitihr 
Gahuüa marban), vgl. Bd. III 271. Wer das Geringe für Ge- 
ringes kauft, ist selbst der Betrübte (Betrogene). — Z.B. 
von Leuten, die mageres Fleisch kaufen und nachher mit 
dem mageren Gericht unzufrieden sind. Vgl. Burckn. 371£, 
EiInsLer 130. 

571. min bad nafsak; chuss isdigak, var. NeupnH. S. 513,1 
(iz2 rafıgak), LAnDe. 186 (%22), HARrr. S.333,7 (iz2), TAuLav. 34 
(ö22), Eisster 145 (ugob n.). Nächst dir selbst bevorzuge 
deinen Freund. — Jeder ist sich selbst der Nächste. Das 
Hemd ist einem näher als der Rock. 

572. min taht id-dalf lataht il-mizrab, var. (ohne taht) 
Nevpn. 8.539, 4, Harr. S. 318,8 und Tauogv. 179, sodann 
Mzım. XX 112 (farr min al-gatrati Gaga‘ad taht al-mirzäb:), 
Burckn. 474 (farr mnil-matar qgaad taht «l-m.), Socın 148 
(harabna mmil-üakaf ugina taht xl-m.), Lanpe. 21 (harab, 
qa‘ad t.), EINSLER 116 (harabna min ed-dalf wugi'na t.). Unter 
den Tropfen (die durch’s Dach lecken) fort unter die Dach- 
rinne. — Vom Regen in die Traufe. 

573. min grabak sill mbla‘, var. (marhabäbak statt sell 
wibla‘) Baver Gr. S. 232,16. Nimm aus deinem Ledersack 
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(Ranzen) und schluck! — Lebe vom eigenen Vorrat, gebrauche, 
was du selbst hast! 


974. min habb hagar nagaleh. Wer einen Stein lieb hat, 
nimmt ihn mit. — Von der Liebe, die in ihrer Blindheit eine 
allgemein als töricht beurteilte Wahl trifft und den Gegen- 
stand der Liebe gern bedient, ohne nach Würdigkeit zu 
fragen. 
575. min dihmeh gallileh. Mit seinem Fett brate ihm 
(sein Gericht). — Das Wort ist hergenommen von der Aus- 
kunft des Kochs, der kein Schmalz hat, um Fleisch zu braten, 
aber sich mit einem Stück Fettschwanz zu behelfen weiß. 
Selbst ist der Mann. Hilf ihm mit dem, was er hat. Wehre 
seiner Not mit seiner Habe! Sodann: Hilf dir selbst! 

576.* min talab il-ma‘ali sihür il-lajali = Nkupn. 8.542, 4, 
var. (il-"ula) Spırta 295, Taurov. 181; vgl. Merm. Bd. III 2146. 
Wer die hohen Stellen erstrebt, wacht die Nächte hindurch. — 
Würde bringt Bürde. 

577.” min talabeh cilleh taraceh dilleh, var. JEWETT 223 
(min talab iz-zand waga bin-naqs). Wer es alles verlangt, 
verliert es alles. — Rat zur Genügsamkeit. Vgl. Meın. VI 246. 

578. min gqillit vl-chel Saddu “ala_C-Clab ‘srüg, BAUER 74, 
Lirtrem. 83, var. Socın 100 (Saddena). Aus Mangel an Pferden 
hat man die Hunde gesattelt. — Über einen Geringen, der zu 
Ehren gekommen ist und damit prahlt: faute de mieux. 

579. min gellit iz-zlam sammena_d-did abu qäsim, var. 
(ir-rigäl, sämmu) Socın 97, Bauer 75. Aus Mangel an 
Männern haben wir den Hahn abu gäsim genannt. — 
Vgl. 578. 

580. min cull Aäd “asa, var. vollst. Burr. 137 (bihki usw.). 
Von jedem Tal einen Stecken. — Von einem, der viel Unsinn 
schwatzt (= Burr.), vom Hundertsten in’s Tausendste kommt. 

581.* mit rinnatije ma jauazat “arıs Adla mit daüe mäü 
chazzagat gamis. Hundert Freudengesänge (wie sie bei Hoch- 
zeiten üblich sind) haben keinen Bräutigam verheiratet, und 
hundert Flüche haben kein Hemd zerrissen. — Tröstend zu 
einem, der sich einen Fluch zu Herzen nimmt: So wenig 
jene Gesänge wirklichen Nutzen, so wenig bringen Flüche 
wirklichen Schaden. 
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982. näbeh gärih, var. Löur 8.109,22 (nabi mugarrih). 
Sein Eckzahn (Weisheitszahn) ist hervorgewachsen. — Von 
einem aus reicher Erfahrung Klugen und Vernünftigen. 
Vgl. 545. 

583. nam fi zill is-sabi“ üalau inneh boclak. Schlafe im 
Schatten des Löwen, wenn er dich auch frißt. — Halte dich 
zu dem Starken und Mächtigen oder Ehrlichen! Besser, er 
als ein Geringerer besteuert dich. 

584. nsit abuje min tal rebateh. Ich habe meinen Vater 
infolge seiner Abwesenheiten (langen Abwesenheit) vergessen. 
— Aus den Augen aus dem Sinn. Man sagt’s scherzend, 
wenn man jemand lange nicht gesehen hat. 

885. natt mmil-quffe lädineha, LöHr 8.103,1. BAUER Gr. 
S. 231,1; var. Jew. 89 (til “a damain il-quffi), Tauıav. 49 
(hattetak bil-ffi tat “a deneiha). Er hat einen Sprung aus 
dem Korbe bis an seine Henkel getan. — Ernsthaft (nicht 
spöttisch): Er ist im Nu groß (reich, vornehm) und 2 ge- 
worden. Vgl. die andersartigen Erklärungen bei Jew., Tauıqv. 
und Baver. Der arabische Korb ist flach und breit. 

986. nzif btilhas vl-asal “anmeh. Er ist (so) rein, (daß 
du) Honig von ihm lecken kannst. — Er ist blitzsauber, 
- appetitlich, zum Anbeißen. 

587.* hal-qub“ 'bhar-rub‘. räs biräs, var. Mzıp. X 18. Diese 
Mütze ist für dieses Viertel (Geld). Kopf für Kopf! — Von 
einem gleichmäßigen Kauf, bei dem keiner gewinnt noch ver- 
liert. Wir sind quitt. 

588. häda harr (oder sb) bihrig dänäb il-“asfür. Das ist 
eine Hitze, die dem Vogel den Schwanz verbrennt. — Von 
sehr großer Hitze. 

589. häda hmäarak illi faragteh. Das ist dein Esel, den 
du verlassen hast. — Von einem, der unverändert sich gleich 
geblieben ist. 

590. häda chadd m’auüad ‘a_l-Itim. Das ist eine Wange, 
die an Schläge gewöhnt ist. — Ich kann aus Gewohnheit 
viel ertragen, habe einen breiten Buckel, bin abgebrüht. 

591. häda “ada ür-r“rıf. Der ist der Feind des Brot- 
fladens. — Von einem Geizigen, der keinem einen Brotfladen 
gönnt. 
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592. häda “üd min radme. Das ist ein Scheit von einem 
Holzhaufen. — Das ist wenig von vielem. Ich kann bzw. du 
kannst mehr geben. Beispiel: Jemand hat eine Geschichte 
erzählt und schweigt nun. Man bittet ihn, noch mehr zu 
erzählen. Er weigert sich. Man fragt: Weißt du denn keine 
Geschichte mehr? Antwort: O doch! Diese Geschichte war 
nur eine von 100 oder 1000. 

595.” häda loni min jom galuni uft hal-hamm hattuni. 
Das ist meine Farbe, seit man mich geputzt und in diese 
Sorge versetzt hat. — So bin ich immer gewesen, wie jetzt. 
So bin ich nun einmal. Gedacht ist an das Putzen der Braut 
zur Hochzeit, den Beginn des Ehe- und Wehestandes. 

594. hädı bea ma häfha sitan. Das ist ein Kaufgeschäft, 
das Satan nicht als Verlust rechnen kann. — Von einem 
guten, gewinnreichen Kauf oder Verkauf. häf irgend einen 
Fehler finden, splitterrichten. Dem Teufel ist alles schlecht, 
selbst das Gute. 

595.* hadı higge ma btigli “ifge. Das ist eine Ausrede, 
die keinen Eierkuchen backt. — Du kannst dich nicht heraus- 
reden. Vgl. 403. 

596.” hädı_tbul fi stambul. Das sind Trommeln (Trommel- 
schläge) in Konstantinopel. — Rede eines solchen, der einer 
Sache kein Gehör leiht: Was geht mich das an? 

597.* hadı üarde min zarde, var. Burckn. 763 (juchrug 
min iS-50k üarde), vgl. Me. Bd. III 1571. Das ist eine Rose 
von einem Strauch. — Endlich einmal etwas unerwartet 
Gutes! Die Rose ist Sinnbild aller Schönheit, aber der 
Dornstrauch, an dem sie wächst, Sinnbild aller Untauglichkeit. 
Das Schönste, Beste kommt zuweilen vom Schlechtesten, z. B. 
ein Mensch, der dank seiner Tüchtigkeit zu Einfluß und 
Ehren kommt, von einem ganz armen, dummen, blinden, un- 
tüchtigen Vater. 

598.* nat il-gadi ma bit’aädi. Der Schlag des Richters 
tut nicht weh, richtet ‘keinen Schaden an. — Gleichgültig: 
Das macht nichts. z 

599.* 'haat il-m‘allim balf falau innha Salf, var. Tauuau. 91 
(darbt statt "hüat und Kkänit min statt innha), nur Glied a 
Mxıv. Bd. III 945 (diggatu), Socıs 111 (dagget elustäd) — 
Meissner 33. Der Schlag des Meisters gilt 1000 (andere), 
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wenn er auch nur obenhin ist. — Lehrwerk ist kein Meister- 
stück. 

600. hu radıb il-far «Wi? Ist, wer die Maus reitet, hoch ? 
— Der Geringe ist nicht vornehm, wenn er auch versucht, es 
zu sein. 

601.* haiji r-rafiq gabl it-tarıq, var. Kann. 195 (sal “an), 
Mrıp. X 90 (ohne harji). Rüste den Gefährten (Mitreisenden) 
zu, bevor (du dich auf) den Weg machst. — Einen Gefährten 
haben ist wichtiger als den Weg kennen. Karr.: praeparanda 
esse omnia negotio necessaria, antequam illud aggrediamur. 
Vel. 18. 

602. hei bizzak. Hier ist deine Brust. — Ich kenne dich. 

603. hek hek süftı hamra, var. Kar. 237 (süfto humra 
lana eius est rubra). So wie so ist mein Fell rot. — Ich bin 
nun einmal bei den Leuten verrufen, verachtet. Karr.: in- 
fortunatus, quique hoc titulo ab omnibus notus. Vgl. SpırrA 257. 

604. hr lele ja_mcari, Jew. 179. Baver Gr. S. 231,3. Das 
ist (nur) eine Nacht, o Eseltreiber! — Der Eseltreiber, der 
sein Tier für Reisen vermietet und selbst begleitet, hält sich 
in der Regel nur eine Nacht an einem Orte auf, kann also 
leicht verschmerzen, wenn die Unterkunft schlecht ist. — 
Allgemeiner auf vorübergehende Unannehmlichkeiten an- 
gewendet. 

605. ighak badr (oder gamra) urabi‘ oder kürzer ighak 
badr. Dein Gesicht ist ein Vollmond und ein Frühling, — 
d.h. bringt Gutes mit, oder ist schön. Schmeichelnd. Vgl. 
Mem. Bd. III 430. 

606. migheh ma binaddı. Sein Antlitz gibt keinen Tau. 
— Von einem Schamlosen, Unbußfertigen. Der Araber „er- 
rötet“ nicht, sondern „schwitzt“ vor Scham. 

607. Mähad hamil daqne Wit-tam mitrallib fiha, var. 
Karr. 520 (vu 215), Soc 398 (Jemy, Wi zalaiy EU), 
- Spırta 193 (Sail, ta‘bal-le?), Bauer Gr. 8. 232,19 (hu, leheto, 
int), Lrrrm. 111 (ana haämıl lihjiti weinte ta'ban fiha?). Einer 
trägt seinen Bart, und der andere macht sich Mühe darum. — 
Von einem, der sich um anderer Sachen Sorge macht, sich 
„anderer Leute Kopf zerbricht“. 

608.* za‘d iE-Carım ahsan min id-den “ind il-rarım, var. 
Nevpn. 8. 513,3 (alzam min din «l-r.).. Das Versprechen des 
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Freigebigen ist besser als das Guthaben bei dem Neben- 
buhler (Widersacher). — Ein zuverlässiger Freund, auf dessen 
bloßes Wort man vertrauen kann, ist besser als ein feind- 
seliger Schuldner. 

609. Tad bälä nafa “adane bälä säbäb — Mei. Bd. TII 3261. 
Versprechen ohne Erfüllung — Feindschaft ohne Grund. — 
Unüberlegte Versprechen gefährden unnötigerweise die Freund- 
schaft. Versprechen und nicht halten schafft Feindschaft. 

610. Miget bara “ala söme gälat min inti? qalat bizim 
qardas, var. Löur 8.105,25 (beide Nomina mit Artikel), sodann 
Burexn. 363 (Hof ap JU E „le zusul „isw), Es fiel ein 
Stück Ziegenmist auf ein Stück Eselmist und sprach: Wer 
bist du? Es.antwortete: Wir sind Brüder! — bizim gardas 
ist türkisch. Die Verwendung dieser Wendung in obigem 
Sprichwort zeigt die Verachtung des Arabers für den Türken. 
Nach Buxcekn. ist an den lumpigen türkischen Soldaten ge- 
dacht, wenn er seinesgleichen trifft. Doch scheint die An- 
wendung allgemeiner auf Lumpenpack zu gehen. 

611. Ken btistril? “ind battal ara. Wo arbeitest du? Bei 
dem Baron (Aga) Faulenzer. — Wird gesagt, wenn zwei 
Müßige, Träge sich gesellen und miteinander „baronisieren“. 

612.” nen ma räh is-sall bugruf Gen mä räh xe-Calb 
buhruf, var. EiNSLER 35 (jaraf und haraf). Wo der Mistkorb 
hingeht, da nimmt er (den Straßenkot) in sich auf. Wo der 
Hund hingeht, da bellt er. — Nach Emster kennzeichnet 
das Sprichwort den Gegensatz des fleißigen und des unnützen 
Menschen, nach Dscn. den Geringen, der überall Essen sucht, 
und den Tagedieb, der überall schwatzt. Erstere Erklärung 
ist einleuchtender. haraf infolge langen Bellens heiser bellen. 

613. fen ma darabt il-agra‘ bisil dammeh. Wo du den 
Kahlkopf (Grindkopf) hinschlägst, fließt sein Blut. — Von 
einem Kranken, den als solchen jede Kleinigkeit schädigt, 
einem Schwächling, mit dem nichts anzufangen ist, dem jedes 
Lüftchen weh tut. 

614. jä bint quali lämmic. © Tochter (Mädchen), sprich 
zu deiner Mutter. — Von solchen, die Kleinigkeiten an die 
große Glocke hängen oder Geheimnisse ausplaudern. 

615. ja gai bald sagfe ja rajih bäld nar. © der du ohne 
Scherbe kommst, ohne Feuer gehst. — Wer ohne Bedacht 
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handelt, muß es büßen. Anrede an einen solchen, der zer- 
streut ist, seine Gedanken zu seinem Beruf nicht beisammen 
hat, z.B. an einen Lastträger, der den zum Tragen not- 
wendigen Strick vergessen hat. sagfe ist die Scherbe von 
einem zerbrochenen Krug oder einer Holzschüssel, wie sie 
benutzt wird, um Glut von einem Backofen zum anderen zu 
tragen. 

616.* ja hardane räs ja_m‘aude madäas. O die du erbost 
als Haupt aus dem Hause gehst, als Schuh zurückkehrst! — 
Anrede an eine Ehefrau, die mit ihrer Lage unzufrieden ist 
und droht, den Mann zu verlassen: Du wirst schon klein 
werden. 

617.* za dächil ben il-basale ugisritha ja tali“ bsannitha 
— Lönr $. 104,9; var. Buroxr. 93 (id-dachil ... ma juchrug 
dla), Mei. Bd. III 1915 (ei jabur .... ma janabuh illa sin- 
natiha), Spimta 151 (ma jenäbak ılla sannetha), EINSLER 66 
(ja taih ben elbasale ulibbha, ja taih fi-rriha elminitne usw.), 
67 (ja dächel ben elbasal wattom, ja dächel bürriha eschschin‘a), 
Lırrm. 21 (a = Emster 67a, b ja tal“ biriha shan‘a); vgl. 
Mer. XXIII 631 (l@ tadchul baina 1-baslatı üagqisratiha). © 
der du dich zwischen die Zwiebel und ihre Schale mischest, 
mit ihrem Geruch hervorkommst! — Einem, der zwischen 
Streitenden Frieden stiften will, aber Undank erfährt: Wer 
mit schlechten Leuten sich einläßt, dem geschieht schlecht. 
(Anders LöHr, Burckn., ebenso EinsLEr.) 

618. ja sajif iz-20l ja chajib ir-raga. O der du Trug- 
bilder siehst, dessen Hoffnung zunichte wird. — Einem sich 
selbstüberschätzenden Prahlhans, z. B. einem Armen, der sich 
fein kleidet und vornehm aufführt wie ein Reicher. zol oder 
zauale das Scheinbild einer Person bei Nacht. 

619. ja talb id-dibs mın biz in-nims = Tauigv. 196. 
O der du den Traubenhonig vom After des Iltis forderst! — 
-Du bist betrogen. Kann man auch Trauben lesen von den 
Disteln? Gaben vom Geizigen ? 

620.* ja gahbe (oder ja zuttije) qümi_li fid uhuttih fe, 
var. Lanoe. 57 (sıli, tahutti), Tauıav. 197 (ja gahbi je Slukkijjt 
si usw.); vgl. Srirra 223. O du Dirne, du zuffje (ägyptische 
Prostituierte), nimm, was in dir ist, und lege es in mich 
hinein! — Wort der ehrbaren Frau, wenn sie von der scham- 
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losen einer Schamlosigkeit bezichtigt wird. Allgemeiner: Ab- 
weisung übler Verdächtigung. Ein jeder kehr vor seiner 
Tür, schieb nicht den Schmutz dem Nachbar für. Man sucht 
niemand hinter dem Ofen, man habe denn selber da gesessen. 
Vgl. Mem. V 38. VIL 70. 

621.* ja mechid min rer ginsak ja mähaq il-ben filsak, 
vgl. Burt. 145 (ls 2 Sy; le uE 0 we). OÖ der du 
nicht aus deiner Familie (zur Ehe) nimmst, dem der Tod (das 
Unheil) dein Geld (Heller) vertilgt. — Warnung vor Ehe- 
schließung mit einer Fremden. 

622.” jom in-naja ma fih haja. Am Tage der Toten- 
klage gibt's, keine Scham, — d.h. keinen Grund, sich der 
Tränen zu schämen. 

Ein Tag, der 
Säuglinge ergrauen läßt. — Ausdruck für etwas Fürchter- 
liches, Schaudererregendes. 

624. jom “ursak ma_stannenäk hal-gadd.. An deinem 
Hochzeitstage haben wir nicht so lange auf dich gewartet. 
— Wort an einen, der lange auf sich hat warten lassen. 


Anhänge. 
1. Register. 


A. Sinnverzeichnis. 


Aberglaube (s. auch Fluch) 1. 9. 298. 
357. 366. 376— 380. 517. 605 

Abgeschmacktheiten s. Nutzlosig- 
keiten 

Abhängigkeit s. Freiheit 

Abweisung 6. 40. 114. 253. 304. 308. 
334. 399. 409. 452. 455. 499. 512 

Ahnung (s. Aberglaube) 286. 517 

Alter (s. auch Jugend) 49. 106. 302 

Anfang und Ende s. Ursache und 
Wirkung 

Anstand 8. 41. 96. 156. 392. 426. 
463. 509. 564 

Armut und Reichtum 17. 45. 111. 
118. 130. 138. 162. 201. 264. 265. 
288. 373. 422. 427. 563. 569. 592. 


Auflehnung s. Geduld 

Ausdauer s. Geduld und Beharrlich- 
keit 

Äußere Erscheinung 31. 79. 86. 89. 
297. 316. 850. 401. 507. 508. 559. 
560 


Bedachtsamkeit s. Klugheit und Vor- 
sicht 

Beharrlichkeit (s. auch Fleiß) 306 

Behendigkeit (s. auch Unbeholfen- 
heit) 266. 438 

Beschränktheit 50. 136. 157. 492 


| Blindheit s. Wahrheit und Liebe, 


Selbstverblendung 


| Bosheit s. Charakter 
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Charakter 31. 35. 56. 74. 76. 81. 98. 
119. 128. 166. 172. 180. 184. 225. 
268. 271. 275. 366. 389. 390. 394. 
410. 421. 456. 482. 493. 497. 509. 
943. 502. 5806. 589. 593. 597. 619 


Dankbarkeit und Undankbarkeit 19. 
25. 38. 85. 146. 199. 242. 246. 
319. 325. 414. 513. 516. 521 

Diebstahl s. Unehrlichkeit 

Drohung 217 

Durchtriebenheit s. List, Heuchelei 


Edelmut 3. 227 

Ehe s. Mann und Weib 

Eigenliebe und Nächstenliebe 8. 27. 
37. 133. 177. 198. 227. 371. 406. 
447. 490. 502. 526. 534. 554 

Eigensinn 29 

Eile mit Weile 163. 164. 215. 455. 
519. 624 

Einfluß 49. 60. 336. 391. 483. 556 

Einmischung und Zurückhaltung 103. 
139. 143. 155. 179. 251. 328. 346. 
430. 433. 475. 498. 499. 607. 617 

Eitelkeit (s. Selbstüberhebung) 92 

Ende s. Anfang 

Enttäuschung 70. 118. 228. 287. 399. 
426. 431 

Erfolg s. Enttäuschung 

Ergebung s. Geduld 

Erscheinung s. Äußere 

Erziehung 271 

Essen und Trinken 2. 28. 82. 133. 
197. 323. 374. 406. 413. 465. 470 


Fatalismus 11. 44. 118. 126. 127. 
298. 2532 385. 357. 885. 897. 412. 

_ 431. 485. 491. 528 
Feindschaft s. Freundschaft 

Fleiß und Rechtschaffenheit 17. 57. 
SIE EI DT. 215. 306. 
445. 488 

Fluch 71. 128. 311. 514. 581 

Freigebigkeit 206 

Freiheit und Abhängigkeit 10. 22. 
134. 402. 416. 453. 479. 495. 553. 583 
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Freundschaft und Feindschaft 65. 
94. 101. 182. 202.212, 217. 2357. 
299. 304. 305. 34. 339. 356. 371. 
372. 383. 384. 407. 447. 461. 480. 
489. 499. 506. 601. 608 

Frohsinn und Freude, Trübsinn 109. 
130. 260. 310. 538 

Frömmigkeit s. Religion 


Gastlichkeit 97. 108. 137. 185. 239. 
296. 317 

Gebühr 160. 168. 170. 241 

Geduld und Ungeduld 54. 99. 152. 
191. 386. 395. 408. 420. 439. 464. 
539. 565. 567. 590. 604 

Geiz 14. 39. 227. 235. 248. 365. 460. 
501. 526. 547. 591 

Gelingen und Mißlingen 309. 562 

Genügsamkeit 11. 19. 102. 122. 130. 
213. 237. 260. 302. 326. 365. 405. 
413. 465. 468. 565 

Geschicklichkeit 7. 87. 195. 530. 599 

Gesundheit 135. 297. 380. 396 

Gewohnheit 21 

Gleich und gleich 76. 93. 
480. 610 

Gleichgültigkeit 6. 23. 95. 114. 143. 
192. 222. 308. 342. 344. 492. 596. 
598 

Glück und Unglück 35. 69. 70. 73. 
99. 100. 104. 118. 125. 126. 174. 
228. 250. 265. 286. 309. 314. 322. 
335. 357. 369. 375. 393. 431. 482. 
441. 444. 481. 510. 517. 528. 562. 
565. 572; 565. 566. 585 

Größe (s. auch Selbstüberhebung und 
Wertschätzung) 459 

Großmut s. Edelmut 

Gut s. Hab 


309. 381. 


Hab und Gut s. Mein und dein, 
Handel und Wandel 

Habsucht s. Unersättlichkeit 

Haltung s. Selbstbeherrschung 

Handel und Wandel 22. 33. 75. 77. 
115. 176. 208. 215. 239. 243. 263. 
274. 351. 367. 407. 477. 502. 504. 
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505. 515. 544. 549. 558. 567. 870. | 


583. 587. 594. 601 
Haß (s. auch Feindschaft und Ab- 
weisung) 217. 257. 384. 512 
Häßlichkeit s. Äußere Erscheinung 
Heimat 12. 83. 131. 300. 584 
Heuchelei, Ausrede 34. 583. 135. 184. 
188. 252. 254. 337. 354. 398. 403. 
419. 442. 443. 462. 484. 557. 595. 
602. 620 
Hochmut s. Selbstüberschätzung 
Hochzeit s. Mann und Weib 
Hoffnung 214. 226 
Höflichkeit s. Anstand 


Jugend 105. 396. 480 


Kindersegen 44 

Klugheit (s. auch List) 7. 74. 204. 
208. 247. 261. 263. 404. 408. 434. 
445. 458. 474. 477. 504. 537. 548. 
584 

Konfession s. Religion 

Können s. Geschicklichkeit 


Langmut 142. 183. 238. 355. 590 

Leichtsinn s. Nutzlosigkeiten, Froh- 
sinn 

Leidenschaft s. Streit 

Leid 622 

Lernen 105. 106 

Liebe (s. auch Wahrheit und Liebe) 
80. 211. 321. 574 

List (s. auch Klugheit) 169. 19. 
274. 295 

Lob und Tadel 247. 261. 366 


Mann und Weib 37. 43. 66. 78. 79. 
86. 89. 153. 160. 168—170. 236. 
241. 271. 333. 354. 484. 490. 616 

Maßangabe 249. 363 

Mäßigkeit s. Genügsamkeit 

Mein und dein 18. 75. 150. 253. 
255. 344. 367. 544. 567. 570. 587. 
594 

Mißgunst 59. 288. 380 

Mißlingen s. Gelingen 
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Müßiggang (s. Untätigkeit) 
Mutterliebe 68. 321. 449 


Nachrede 620 

Nachsicht 144. 423 
Nächstenliebe s. Eigenliebe 
Neid s. Mißgunst 
Nutzlosigkeiten 47. 52. 96. 107. 
163. 164. 216. 226. 229. 234. 
341. 343. 345. 421. 455. 467. 
475. 525. 609. 615. 619 


162. 
267. 
474. 


Ordnung 46. 207. 229. 307. 334. 401 

Rachsucht 202 

Rang und Stand s. Wertschätzung 
komp. 

Recht und Unrecht 62. 64. 84. 157. 
167. 440 


ı Rechtschaffenheit s. Fleiß 


Reden und Schweigen (s. auch Ver- 
schwiegenheit) 149. 209. 210. 292. 
293. 529. 614 

Reichtum s. Armut 

Reinlichkeit 401. 549. 586 

Religion 48. 130. 352. 491 


Schein und Wesen 4. 58. 67. 91. 
116. 119. 123. 161. 180. 184. 189. 
313. 411. 459. 477. 507. 513. 518. 
600. 603 

Scheu und Scham 197. 392. 463. 477. 
606. 622 

Schicksal (s. auch Fatalismus) 55. 
236. 432 

Schönheit s. Äußere Erscheinung 

Schuld und Schicksal 66. 71. 127. 
129. 148. 151. 154. 165. 244. 246. 
273. 279. 301. 476. 540. 549 

Schwatzhaftigkeit 189. 231. 
272. 475. 522. 568. 580 

Schweigen s. Reden 

Schwieger 63. 211 

Selbstbeherrschung 355. 437 

Selbsterkenntnis 446 

Selbständigkeit oder Selbsthilfe 40. 
145. 161. 276. 368. 418. 524. 573. 575 


258. 
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Selbstüberhebung 5. 26. 31. 38. 116. 
117. 121.147. 161. 181. 184. 187. 
188. 233. 256. 277. 289. 333. 858. 
386. 417. 428. 511. 532. 533. 548. 
576. 579. 585. 600. 616 

Selbstunterschätzung 294 

Selbstverblendung 5. 31. 38. 188. 
511. 600 

Sparsamkeit 78. 175. 364. 405. 413 


' Streit 80. 42. 68. 140. 142. 183. 212. 


218. 219. 221. 232. 258. 270. 333. 
355. 437. 450. 452. 486. 503. 528. 
552. 616. 620 


Tadel s. Lob 

Tod 393 

Torheiten s. Nutzlosigkeiten 

Trägheit s. Untätigkeit 

Trau schau wem! 60. 220. 2297. 505. 
561. 609 

Treue 584 

Trinken s. Essen 

Trübsinn s. Frohsinn 


Übereilung s. Unüberlegtheit 

Überhebung s. Selbstüberhebung 

Überlegung s. Vorsicht, Klugheit 

Unabänderlichkeit s. Fatalismus 

Unbeholfenheit (s. auch Behendig- 
keit) 22. 51. 124. 163. 164. 178. 
204. 215. 230. 269. 280. 332. 429. 
448. 454. 555 

Undankbarkeit s. Dankbarkeit 

Unehrlichkeit87.128.196.325.425.548 

Unentschlossenheit 269 

Unersättlichkeit 16. 77. 108. 190. 
194. 224. 243. 274. 325. 330. 331. 
347. 361. 466. 531. 577. 612 

Ungeschicklichkeit s. Unbeholfenheit, 

Geschicklichkeit 

Unglück s. Glück - 

Unmäßigkeit s. Unersättlichkeit 

Unmöglichkeiten 231— 285 

Unordnung 88 

Untätigkeit (s. auch Unersättlichkeit) 
24. 36. 132. 222. 307. 315. 340. 
354. 400. 484. 505. 568. 611 
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Unrecht s. Recht 

Unüberlegtheit 234. 245. 270. 473. 
609. 615 

Unvollkommenheit 214. 394. 482 

Ursache und Wirkung 172. 173. 186. 
389. 397. 432. 478. 497. 517. 546. 
549. 551 


Verachtung s. Wertschätzung 

Verblendung s. Wahrheit und Liebe 

Vergeltung 156 

Verkennung 513. 603 - 

Verliebtheit s. Wahrheit und Liebe 

Verschwendung 175. 534 

Verschwiegenheit 210. 471 

Verständnis 555 

Verstellung s. Heuchelei 

Verwandtschaft 223. 255. 408. 584. 
621 

Vorbedeutung s. Aberglauben 

Vorsicht 18. 150. 159. 166. 171. 205. 
220. 247. 261. 262. 318. 360. 451. 
472. 474. 502. 505 

Vorzeichen s. Aberglauben 


Wahrhaftigkeit und Wahrheit 61. 
12. 141. 247. 261.270. 542 

Wahrheit und Liebe 68. 278. 415. 
449. 574 

Wankelmut 561 

Weg: s. Wille 

Weib s. Mann 

Weigerung s. Abweisung 

Weile s. Eile 

Wert und Schicksal 15. 20. 115. 
125. 126. 167. 320. 827. 346. 359. 
432. 485 

Wertschätzung a) subjektiv 20. 189. 
192. 193. 513. 521. 541. 598; b) ob- 
jektiv 113. 121. 294. 302. 303. 346. 
348. 349. 353. 382. 424. 435. 5297. 
536. 548; ec) komparativ 7. 117. 
358. 859. 376. 377. 379. 381. 383. 
434. 446. 458. 494. 496. 533. 548. 
579. 610 

Wesen s. Charakter, Schein, Wirk- 
samkeit 

16 
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Wille und Weg 137 

Willigkeit 409. 457 

Wirksamkeit und Wesen 268. 456. 
597. 598. 619 

Wirkung s. Ursache 

Wort (s. auch Fluch, Reden, Schwatz- 
haftigkeit) 209. 403 

Würde s. Selbstbeherrschung 
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Zank s. Streit 

Zorn s. Streit 

Zufriedenheit s. Genügsamkeit 

Zunge (s. auch Schwatzhaftigkeit, 
Reden, Streit) 140. 218. 486. 509 

Zurückhaltung s. Einmischung 

Zurückweisung s. Abweisung: 

Zwietracht s. Streit 


B. Sachverzeichnis. 


Ackerbau 49. 173. 247. 255. 309. 
332. 458. 468. 478. 482. 487. 530 

Affe 120. 378. 421 

Aga 610 

Ägypten 131 


Bäckerei 22. 192. 404. 488. 615 # 

Bad 334. 561 

Bagdad 44 

Bär 448 

Bart 32. 92. 124. 220. 241. 269. 359. 
364. 378. 508. 607 

Bauer 119 

Baumwolle 335 

Beduine 290. 492 

Bettelei 6. 361. 404 

Bienenzucht 499. 586 

Bildung 167 

Blindheit 107. 157. 444. 544 

Bohnen 225. 451. 522 

Brief 172 

Brot 134. 206. 213. 241. 294. 361. 
413. 591. 595 

Brunnen 54. 146. 175. 285. 537 


Damaskus 562 
Dornstrauch 293 
Dreschen 149. 181. 212. 215. 443 


Ehe 84 (s. auch Mann und Weib) 

Eidechse 259 

Einäugigkeit 26. 29. 30. 107. 141. 
280. 444. 519 

Einsiedler 377 

Emir 187 


Esel 10. 45. 106. 116. 121. 187. 230. 
231: 283. 335. 3483. 344. 483. 495. 
513. 520. 589. 604. 610 

Essen und Trinken 170. 236. 419. 
499. 429. 436. 451. 464. 493. 522. 
529. 531. 566.873. 015. 595(. 
auch Sinnverzeichnis) 


Faden 460. 562 

Feuer 235. 245. 341 

Feuerstein 271 

Fisch 428 

Fleischnahrung 37. 237. 326. 359 
Fliegen 76. 217 

Fluß 472 


Gartenbau 23. 432. 497. 540. 552 

Gastlichkeit s. Sinnverzeichnis 

Gazelle 282. 457 

Geld 18. 83. 251. 385. 549. 587. 621 

Gerste 58 

Gesang 111. 194. 344. 345. 409. 558. 
581 

Gewichte 77. 357 

Gewürz 346. 497. 566 

Gott 38. 197. 128. 129. 130. 165. 
202. 214. 352. 356. 491. 528 

Grab 193 

Grammatik 424. 518 

Greisentum 91. 397. 542 


Habicht 259 

Hand 18. 165. 221 
Handwerk 147. 599 
Hausbau 78 
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-Hauseinrichtung und -gerät 40. 43. 
44. 107. 140. 143. 213. 224. 250. 
274. 297. 302. 336. 370. 373. 388. 
389. 404. 405. 407. 419. 430. 486. 
500. 5594560. 572. 573. 615 

Heiliger 188 

Heilkunst 292. 320. 341 362. 526 

Heuschrecken 222. 331 

Himmel und Erde 152. 532 

Hirtenleben 12. 36. 205. 447. 469 

Hochzeit 276. 329. 551. 555. 581. 624 

Höflichkeit s. Sinnverzeichnis 

Hölle 475 

Holzschlag 33. 475. 482. 580. 592 

Holzschuh 71. 259 

Hornisse 242 

Hühnerzucht 16. 74. 151. 267. 268. 
273. 316. 353. 455. 568. 579. 619 

Hund 34. 123. 211. 263. 294. 302. 
319. 335. 340. 414. 478. 479. 501. 
578. 612 


Jaed 9 
Johannisbrot 35. 349 


Käfer 68. 381 

Kaffee 470 

Kahlköpfigkeit 29. 30. 31. 32. 450. 
613 

Kalkbrennerei 391. 503 

Kamel 15. 53. 190. 284. 382. 398. 
418. 454. 485. 511 

Katze 142. 301. 338. 366. 416. 557 

Ketten 75. 510 

Kind 180 

Kleidung 19. 67. 88. 182. 252. 209. 
272.277. 282. 288. 289. 311. 313. 
322. 358. 368. 401. 413. 440. 490. 

502507. 513: 550. 569. 581. 587. 
616 

Kleinvieh 90. 384. 447. 533. 610 

Kloster 255 

Knoblauch 497. 534 

Kohle 86 

König: 280 

Konstantinopel 596 

Korb 149. 224. 585. 612 


D 
© 
OT 


Kornkasten 168 

Körper (-teile und -funktionen) 7. 20. 
42. 47. 53. 80. 84. 92%. 125. 126. 
131. 133. 144. 150. 161. 169. 174. 
177. 183. 196. 197. 199. 201. 208. 
209. 227. 239. 244. 245. 248. 251. 
293. 295. 297. 300. 308. 315. 316. 
323. 825. 348. 305. 359. 368. 392. 
405. 413. 423. 425. 429. 452. 464. 
471. 477. 484. 489. 493. 496. 497. 
509. 510. 524. 526. 544. 562. 582. 
586. 590. 602. 605. 606. 616 

Kot 67. 167. 186. 258. 381. 485. 460. 
533. 610. 612 

Krankheit 63. 354. 380. 393. 396. 
441. 484. 500. 527. 556 

Kultus 176. 201. 207. 216. 246. 321. 
375. 385. 395. 410. 543. 548 

Kuß 263 


Laterne 174 

Leder 887. 573 
Linse 337 

Löwe 264. 479. 583 


Maß 460. 472 (s. auch Sinnverzeichnis) 

Mann und Weib s. Sinnverzeichnis 

Marder 619 

Markt 145. 304 

Maultier 325. 431 

Maus 233. 265. 416. 459. 600 

Meer 23. 25 

Metall 184. 209. 210. 563 

Milchwirtschaft 76. 85. 90. 248. 535 

Mond 26. 189. 236. 469. 605 

Moschee 113. 283. 543 

Mose 154 

Müllerei 55. 56. 345. 366. 391. 508. 
558 


Nadel 248 
Narrheit 52. 136. 272. 355 


Obst (s. auch Rosinen) 89. 125. 145. 
343. 420. 619 
Ohrfeige 242 
Öl 286. 373. 403. 436. 566 
16* 
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Paradies 211. 214. 399 

Pastor 376 

Pferd 9. 115. 160. 162. 204. 234. 
240. 461. 486. 578 

Pharao 154 

Priester 124. 201. 379 

Prostitution 620 

Prüfstein 257 


- 


Rabe 60. 129. 281. 446. 456 

Rasse 4. 278. 507 

Raub 296 

Rauchen (Tabak) 235. 363. 400 
Reitkunst 53. 318. 600 

Richter 180. 519. 598 

Rind 49. 191. 255. 265. 530. 535. 554 
Rose 297. 597 

Rosinen 135. 375. 394 

Ruine 60 


Salomo 449 

Säugling 298. 623 

Schaf s. Kleinvieh 

Schießen 388. 439 

Schiffahrt 228 

Schlächter 342. 554 

Schlaf 27. 176. 177. 260. 405. 452. 
465. 576. 583 

Schlange 65. 66. 171. 195. 442 

‚Schlauch 290. 403 

Schleifstein 260. 427 

Schloß 193. 226 

Schmiedekunst 5. 230. 523. 539 

Schmuck und Putz 68. 79. 89. 112. 
123. 153. 200. 512. 593. 608 

Schuhmacherei 88. 509 

Schulden 75. 206. 510. 608 

Schwein 365. 564 

Schwieger s. Sinnverzeichnis 

Seide 448 

Seife 456. 492 

Seil 54. 171. 434. 437 
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Serail 287 

Sieb 148. 157. 508 

Skorpion 63 

Soziales 1. 13. 17. 351. 402 

Spiel und Unterhaltung 3. 438. 453. 
480. 541. 562. 563 

Spinnerei 426 

Steinwurf 249 

Stickerei 47. 467 

Sultan 89. 134. 138 


Tanz 112. 218 

Taube 446 

Taubheit 107. 329. 544. 555 

Teufel 315. 376. 399. 458. 547. 594 

Totenbestattung 109. 229. 254. 3. 
622 

Transport 64. 308. 325. 341. 461. 
516. 604 

Trommel 327. 525. 596 

Tuchstoff 72. 89. 483 


Ungeziefer 95. 190. 279. 291. 310. 
330. 333. 339. 549 


Vogel 95. 100. 101. 102. 374. 449. 588 


Wachstum 38. 152. 469 

Wallfahrt 70. 281. 367 

Weberei 88. 508 

Werkzeug (s. auch Hausgerät) 347. 
528. 589 


| Witterung 166. 292. 239. 285. 420. 


517. 551. 556. 572. 588. 605 
Wochentag 14. 328 
Wolf 9. 447 
Wolle 282. 384. 501 
Wüste 100 


Ziege s. Kleinvieh 
Zigeuner 230. 348. 379. 387. 410 
Zwiebel 262. 497. 617 
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2. Arabischer Text der behandelten Sprichwörter. 
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Palästinensische Städtebilder aus der Zeit 
Tiglatpilesers IV. 
Von Prof. Dr. Bruno Meissner in Breslau. 
(Hierzu Tafel IT— II.) 


Es ist bisher meistens unterlassen worden, neben den 
Inschriften auch die Reliefs der assyrischen Könige mit ihren 
Kriegsszenen für die Darstellung der geschichtlichen Er- 
eignisse zu verwenden. STREcK hat in seinem Assurbanipal 
zwar die Beischriften auf den Bildwerken dieses Königs 
ziemlich vollständig gesammelt, aber die plastischen Dar- 
stellungen Sargons II. und Sanheribs sind bis jetzt in dieser 
Beziehung noch lange nicht genügend ausgenützt. Sehr er- 
schwert wird hier die Arbeit allerdings dadurch, daß die 
Beischriften häufig recht undeutlich reproduziert sind. Wo 
die Originale nicht mehr vorhanden sind, sondern nur Zeich- 
nungen von Fuanpın (bei Borra) oder Horn (bei LAYARrD) 
vorliegen, wird es meist sehr schwer halten, die richtigen 
Lesungen zu ermitteln. 

Unter diesen Umständen ist es er eudig zu begrüßen, dab 
wir aus der Zeit Tiglatpilesers IV. (745 —727), dessen plastisches 
Können nach meinem Empfinden noch längst nicht genügend 
gewürdigt ist, mehrere Städtebilder mit ganz sicher lesbaren 
Beischriften besitzen; daß zwei von ihnen augenscheinlich‘ 
palästinensische Städte darstellen, ist uns besonders erfreulich. 

Die im Nimroud Central Saloon des British Museum be- 
findliche Platte Nr. 64 (s. Guide S. 31; MAnseru Phot. Nr. 427) 
gehört zweifellos Tiglatpileser an, weil die Inschrift auf ihr 
seine Annaleninschrift 2.177 ff. (ed. Rosr) enthält. Wir sehen 
hier (s. Tafel II) auf einem künstlichen Hügel eine Festung 
mit doppelter Mauer und Türmen. Sie wird aber nicht mehr 
verteidigt, sondern befindet sich schon in assyrischem Besitz; 
denn Soldaten oder Bürger sind nirgends mehr zu sehen, 
dagegen werden Viehherden, speziell sehr gut modellierte 
_ Fettschwanzschafe, und Gefangene von palästinensischem 
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Typus, die mit Kappe, Hemd, Fransenmantel und Schnabel- 
schuhen bekleidet sind und ihre Habe in einem Sacke auf 
dem Rücken tragen, von den siegreichen assyrischen Soldaten 
weggetrieben. Über der Stadt gibt eine Beischrift ihren 
Namen an. Die Gelehrten des British Museum haben ihn 
(Guide $.31) bisher azkuttu gelesen. Das ist aber gewiß 
nicht richtig; denn da das Zeichen kut auch sehr häufig den 
Lautwert tar hat, ist gewiß (dl) as-tar-tu zu lesen, zumal 
der Name der Göttin Astarte in dem Vertrag Asarhaddons 
mit Ba‘al von Tyrus (KAT3 8.357) genau ebenso (il) as-tar-tu 
geschrieben wird. In der Schreibung (dl) as-tar-te. (bzw. ti) 
kommt die Stadt auch zweimal in den Amarnabriefen (ed. 
Knuprzon 197,10; 256, 20) vor, und auch ‘sirt der Liste 
Thutmosis III. (W. Mix Mürver, Asien und Europa S. 162) 
wird dieselbe Örtlichkeit sein. Dieses astartu hat man nun 
gewiß richtig mit dem biblischen nme» identifiziert; vgl. 
Crauss, ZDPV XXX 11ff.; Weser bei Knuprzon, Amarnabr. 
S.1292. Einiger Zweifel kann nur noch darüber bestehen, 
welches ‘astäröt hier gemeint sei, “astarot karnajim (= tell 
“astara nach Guruz, Bibelwörterbuch 8. 54) oder “astaröt bei 
’edrei. Da aber, wie mich Srevernasen belehrt, das zweite 
nach den Angaben von Guruz a.a. O0. 8.54 vermutlich ein 
Inseldorf ist (— kom el-muzerib im hl. See el-bagge), und auf 
unserem Relief die Stadt astartu auf dem Festlande liegt, 
wird wohl, obgleich dieses Argument nicht allzu schwer wiegt, 
“astäröt karnajim gemeint sein. 

Jedenfalls werden wir anzunehmen haben, daß Tiglat- 
pileser, der sich rühmt, während der Belagerung von 
Damaskus (733/2) 591 Ortschaften der Umgegend verwüstet 
zu haben, und der dann im Anschluß daran auch einen Zug 
gegen die Araberkönigin Samsi unternommen hat, hierbei 
auch nach dem Haurän gekommen ist und dort dann auch 
die altberühmte Stadt Astarot eingenommen hat. In seinen 
Inschriften wird dieses Faktum nicht erwähnt; so bringt uns 
denn dieses Relief auch eine wertvolle Erweiterung unserer 
historischen Kenntnisse. 

Sicher dem Tiglatpileser zuzuschreiben sind auch die 
Platten, die, zwar im Südwestpalast in Nimrud von Asar- 
haddon verbaut, aber aus Tiglatpilesers Palast dahin ver- 
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schleppt sind!. Unter ihnen befindet sich eine (LavaArn, 
Mon. I 62,2) mit der Darstellung (s. Tafel IIT A) einer mit 
einer doppelten Mauer und Türmen befestigten Stadt, deren 
Verteidiger gerade im Begriffe sind, sich zu ergeben; denn 
sie tragen keine Waffen mehr, sondern erheben flehentlich 
die Hände oder kreuzen sie ergebungsvoll über der Brust. 
Die Belagerungsmaschine hat in die Mauer schon Bresche 
gerissen, ein Soldat springt vom Sturmbock direkt in die 
Stadt hinein, während von weiter hinten ein Bogenschütze 
hinter der bekannten Setztartsche? die Stadt beschießt. 
Darüber steht ganz deutlich ihr Name (äl) ga-az-ru, d.i. 
Gezer, der in dieser Form auch sonst häufig in der assyrischen 
Literatur vorkommt. 

Vermutlich wird Tiglatpileser auf seinem Zuge gegen 
Hanno von Gaza im Jahre 734 auch Gezer erobert haben, 
ein Faktum, das wir aus seinen Inschriften bisher auch noch 
nicht kannten. 

Noch ein drittes, ebenfalls in den Südwestpalast ver- 
schlepptes, aber sicher dem Tiglatpileser angehöriges Relief 
(Layarn a.a.0. 1 63, 2) zeigt eine Beischrift über der dar- 
gestellten Stadt (s. Tafel IIIB). Sie liegt im Gebirge und 
wird gerade von den assyrischen Soldaten erobert. Der 
Typus der Einwohner scheint mir aber ein anderer als der 
der Bewohner von Astarot zu sein. Von der Beischrift sind 
nur noch 3 oder 2!/, Zeichen erhalten; man liest (dl) #-is ... 
Auch diese Stadt ist uns sonst aus Tiglatpilesers Inschriften 
nicht bekannt; wenn man aber annehmen dürfte, daß das :s 
nur der Anfang des größeren Zeichens al wäre, könnte man 
vielleicht (&l) #-all-W-a] ergänzen, eine Stadt, die Tiglatpileser 
(Platteninschr. I 32) unter den Städten des Landes kummuh 
(Kommagene) erwähnt. Dann wäre sie aber nicht palästinisch 
und könnte auf unser spezielles Interesse keinen Anspruch 
erheben. 


1) Vgl. LayAarpv, Niniveh und seine Überreste 8. 207 ff. 

2) Die Setztartsche Tiglatpilesers hat die Form 1, während sie bei 
Sargon wie ‘) oder | aussieht. Leider ist der Helm des Bogenschützen 
nicht erhalten; der gewöhnliche Helm Tiglatpilesers hat eine ganz cha- 
rakteristische, sonst nie vorkommende Form. 
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Tenni. 
Von Prof. D. Albreeht Alt in Basel (zurzeit im Felde). 


Eine Liste von Abgesandten palästinischer Städte, die 
sich doppelt ausgefertigt in einem vor wenigen Jahren ver- 
öffentlichten Rechnungsbuch vom Hofe Thutmosis’ III. findet, 
macht uns unter anderem mit der hieratischen Schreibung 
eines altpalästinischen Ortsnamens bekannt, der vorher nur 
keilschriftlich in einem Briefe aus dem berühmten Archiv 
Amenophis’ IV. zu lesen war. Man braucht die beiden Formen 
des Namens, die keilschriftliche: Ti-en-ni! und die hieratische: 
T’-n-nj? nur nebeneinander zu halten, um ihre bis jetzt 
anscheinend unbemerkt gebliebene Gleichheit zu erkennen. 
Im konsonantischen Grundbestand herrscht völlige Überein- 
stimmung; daß die durch die keilschriftliche Form bezeugte 
Verdoppelung des » auch in der hieratischen Schreibung aus- 
gedrückt ist, widerspricht zwar den allgemeinen Regeln der 
altägyptischen (wie der altsemitischen) Orthographie, kommt 
aber in der hier angewandten sog. syllabischen Wiedergabe 
fremder Wörter und Namen gerade bei » öfters vor®; selbst 
die Vokale schließlich, über die man eigentlich nur von der 
keilschriftlichen Form Aufschluß erwarten kann, hat der 
Ägypter mit seinen Halbvokalen ganz zutreffend angedeutet, 
was bei der anerkannten Unvollkommenheit ägyptischer 
Schreibungen in dieser Hinsicht besonders hervorgehoben 


1) Vorderasiat. Bibliothek II 8.820 (Brief Nr.260 Z1.13f.): % a-na-ku 
a-na bitidäi Ti-en-ni w-3a-ab „und ich wohne im Hause von T.“. Zur 
Lesung bitidi statt früher karki vgl. zuletzt J. A. KNUDTzon, Or. Lit.-Ztg.17 
(1914) Sp. 493 £. 

2) Les papyrus hieratiques nos. 1115, 1116A et 1116B de l’Ermitage 
Imperial & St. P6tersbourg; Pap. 1116A „Verso“ Z1. 74 und 190: 9 wpwtj 
n I’-n-nj „der Gesandte von T.“. 

3) Vgl. M. BuURCHARDT, Die altkanaan. Fremdworte und Eigennamen 
im Ägyptischen I 8 72. Keines der dort gesammelten Beispiele bietet 
zwar genau die hier vorliegende Schreibung n-nj; aber sie zeigen auch 
unter sich mancherlei Verschiedenheiten, während im Prinzip Überein- 
stimmung mit unserem Fall besteht. 
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werden darf. Dieser schöne Einklang der beiden urkundlichen 
Zeugnisse, die voneinander durchaus unabhängig sind, erhebt 
die Existenz einer Ortschaft Tenni! in Palästina zur Zeit 
der ägyptischen Herrschaft (15.—14. Jahrhundert v. Chr.) über 
allen Zweifel? 

Leider scheint es nicht möglich, die Lage dieser Ortschaft 
innerhalb Palästinas näher zu bestimmen. Der keilschriftliche 
Brief aus Tenni, der ganz für sich allein steht, enthält keine 
weiteren örtlichen Angaben, und der thebanische Hofbeamte, 
der nur über die Verpflegung des Gesandten von Tenni und 
seiner Genossen aus allen Teilen Palästinas Buch zu führen 
hat, zeigt begreiflicherweise kein Interesse an geographischer 
Ordnung seiner Liste In jüngeren Quellen begegnet der 
Name ZTenni meines Wissens nirgends wieder; vielleicht 
hat er frühzeitig einer anderen Benennung Platz gemacht’, 
vielleicht ist die Ortschaft, die einst unter ihm lebte, bald 
verödet oder doch zur Bedeutungslosigkeit herabgesunken. 
In der Zeit aber, aus der unsere Urkunden stammen, d.h. 
um die Mitte des zweiten Jahrtausends v. Chr., als noch 
allenthalben in Palästina die kleinen Fürstentümer blühten, 
war auch Tenni eine „Stadt“ mit einem eigenen „König“, 
der durch Briefe und Boten mit dem Pharao verkehren 
durfte. 


1) So wird der Name zu sprechen sein; ti und en der keilschriftlichen 
Wiedergabe bilden nach den bekannten Regeln eine Silbe ten. Ein zwischen 
ti und en etwa vorhandener Guttural, der keilschriftlich hätte unausgedrückt 
bleiben können, müßte in der hieratischen Schreibung des Namens zum 
Vorschein kommen. 

2) Abweichende Vermutungen, wie sie J. A. Knuprzon, Vorderasiat. 
Bibliothek II 8.1321 und 1613, zu Ti-en-ni, W.M. MÜLLER, Or. Lit.-Ztg. 17 
(1914) Sp. 104, zu T’-n-nj geäußert hat, erledigen sich mit der Gleich- 
setzung beider Formen von selbst. 

3) Gegen früher vermutete Zusammenhänge mit anderen Briefen vgl. 
J. A. KnuDTzon, Or. Lit.-Ztg. 17 (1914) Sp. 492 f. 

+) Sein Fehlen in Thutmosis’ III. großer Palästinaliste würde sich 
am leichtesten erklären, wenn der Ort im Süden des Landes gelegen hätte 
(vgl. Palästina-Jahrbuch 10 [1914] S. 97 und 59); doch ist dieser Schluß 
keineswegs sicher. 

>) Schon das Alte Testament weiß ja von solchen Fällen. 
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Mitgliedernachrichten. 


Der Verein verlor durch den Tod die Mitglieder: 
Kind, Dr. A., Prediger, Berlin. 
Wigund, Dr. K., Godesberg bei Bonn a. Rh. 
Dem Verein traten als Mitglieder bei: 
Küsters, Pater Meinulf, St. Ottilien, Oberbayern, z. Z. Leipzig, 


Rudolfstr.d . a a es: De De k (527) 
Martin, Rektor der höheren Schule, Lechenich, Rheinland . . . . (828) 
Schmidt, Dr. Bernhard, Breslau XVI, Auenstr.27 . ». . 2... (529 


Druck von Ehrhardt Karras G. m. b. H. in Halle (Saale). 
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A. Die Stadt Gazru (nach einem Relief Tiglatpilesers). 


(nach einem Relief Tiglatpilesers). 


B. Die Stadt U... 
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Die römischen Meilensteine der Provinzen 
Syria, Arabia und Palaestina 


zusammengestellt und bearbeitet von Prof. Dr. Peter Thomsen in Dresden. 


(Hierzu Tafel I mit einer Haupt- und fünf Nebenkarten.) 


A. Allgemeines. 
1. Vorbemerkungen!. 


Über die Bedeutung der Meilensteine und Weginschriften 
für die Geschichte der einzelnen Teile des römischen Welt- 
reiches besteht heute kein Zweifel mehr. Längst hat man 
erkannt, daß sie nicht nur einfache Wegzeichen sind, die 
Reisende oder marschierende Truppen zurechtweisen sollten, 
indem sie ihnen Richtung des Weges und Entfernung vom 
Ausgangspunkte oder vom Ziele angaben, sondern daß sie 
auch trotz ihrer knappen, kargen Sprache Jahrhunderte 
überdauernde steinerne Zeugen sind von der allmählichen, 
aber sicheren Ausbreitung römischer Macht und Kultur. So 
ersetzen sie gerade für die entlegenen Provinzen die uns 
hierfür oft fehlenden Nachrichten der Schriftsteller über 
einzelne Ereignisse, über die Verwaltung (Statthalter) und 
Kriegsführung. Dazu kommt noch, daß häufig der Lauf der 
Römerstraßen ohne die Mst nicht genau festgelegt werden 


1) Abkürzungen: BR.-Do.—= R.E.BRÜNNOW und A.von DOMASZEWSKI, 
Die Provineia Arabia. 3 Bände. Straßburg 1904 ff. — CIL = Corpus in- 
scriptionum latinarum. — MFOB = Melanges de la Faculte orientale de 
Yuniversit& St. Joseph, Beyrouth. — Mst — Meilenstein(e). — MuNDPV —= 
Mitteilungen und Nachrichten des Deutschen Palästina-Vereins. — PEF 
-Mem. = Survey of Western Palestine, Memoirs I—-III. — PJb = Palästina- 
Jahrbuch des Deutschen evang. Inst. für Altertumswiss. d. hl. Landes zu 


Jerusalem. — Publ. Prine. Univ. = Publications of the Princeton University 
Archaeologieal Expeditions to Syria. — QS —= Quarterly Statements of the 
Palestine Exploration Fund. — RB = Reyue biblique internationale. — 


Rstr = Römerstraße(n). — ZDPV = Zeitschrift des Deutschen Palästina- 
Vereins. 
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konnte, da Naturereignisse oder die Tätigkeit späterer Ge- 
schlechter die eigentliche Straße mit ihrem Pflaster zerstört 
haben, auch gelegentlich die Beschaffenheit des Bodens 
(trockene, feste Erde, glatter Felsen) die Anlage eines be- 
sonderen Weges überflüssig gemacht hat. Ohne die zu- 
verlässige Kenntnis der Straßen kann aber in vielen Fällen 
die Lage einer Ortschaft des Altertums nicht bestimmt und 
zu eingehender Erforschung aufgesucht werden, da die uns 
schriftlich überlieferten Nachrichten den Ort nach seiner 
Entfernung an oder von der Straße bezeichnen, in der frag- 
lichen Gegend aber dann immer noch die Wahl zwischen 
mehreren Ruinenstätten bleibt. 

Angesichts dieser großen Bedeutung der Mst und der 
Rstr für die Geschichte, die Landes- und Ortskunde ist es 
sehr bedauerlich, daß in den Provinzen Syria, Arabia und 
Palaestina bisher — von einigen Ausnahmen abgesehen, bei 
denen aber auch noch nicht alles geklärt ist — für ihre 
wirklich zuverlässige Kenntnis noch recht wenig, bei manchen 
Straßen so gut wie gar nichts getan worden ist. Eine solche 
Arbeit ist freilich nicht so einfach erledigt. Sie erfordert 
nicht nur reichlich Zeit und Geduld, da große Strecken genau 
abgesucht werden müssen, auch weit seitwärts des eigentlichen 
Straßenzuges, wohin die Mst verschleppt sein können, sondern 
auch eine Menge Vorkenntnisse, die nicht jedem flüchtigen 
Reisenden zur Verfügung stehen. Wer hier mitarbeiten will, 
muß wissen, wo er zu suchen hat, in welcher Richtung ungefähr 
die Straßen gegangen sind, was bisher darüber veröffentlicht 
worden ist, welche Steine schon bekannt gemacht worden sind. 
Die genannten Schwierigkeiten erklären es, daß vielfach auch 
die Berichte solcher Forscher, die über die nötigen Vor- 
kenntnisse verfügten, ungenügend sind. Es fehlt darin eine 
wirklich genaue Angabe des Fundortes, die in entlegenen, 
unbewohnten Gegenden allerdings nicht nach Ortschaften ge- 
macht werden kann, für die aber Bemerkungen wie „ein paar 
Minuten weiter“, „etwa drei Stunden östlich davon“ nicht 


1) Gegebenenfalls werden auch kleinere Ausgrabungen nötig sein, da 
die Berichte immer wiederholen, man habe die Inschrift nicht lesen können, 
weil die Steine fast ganz von Erde bedeckt gewesen seien. 
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ausreicht; es fehlen Angaben über die Maße des Steines, der 
Inschrift, der Buchstaben und Ziffern, über die Richtung des 
Straßenzuges; ja es ist wohl gelegentlich die Inschrift selbst 
nicht mit der nötigen Genauigkeit mitgeteilt und kein Versuch 
zur Deutung gemacht worden. Das letzte wird noch dadurch 
erschwert, daß es bisher ganz an einer zuverlässigen Sammlung 
der zahlreichen Einzelbeobachtungen und Mitteilungen fehlt. 
Diesem empfindlichen Mangel versucht die vorliegende 
Arbeit abzuhelfen, indem sie alles nach Straßen geordnet 
zusammenstellt, was man jetzt mühsam aus verschiedenen 
Werken und Zeitschriften suchen muß. Um den Umfang 
aber nicht allzu groß werden zu lassen, mußte eine gewisse 
Beschränkung eintreten. Es sind deshalb im folgenden zwar 
alle bisher bekannt gewordenen Mst (auch die unbeschriebenen) 
mit möglichst genauer Angabe des Fundortes, der Inschrift, der 
Entstehungszeit und der Stelle, wo sie veröffentlicht wurden, 
verzeichnet, auch ist das Notwendigste über die Strecken, zu 
denen sie gehören, gesagt worden, aber es ist nicht beabsichtigt 
gewesen, überhaupt jede Erwähnung in der gedruckten Literatur 
aufzunehmen. Deshalb ist meist nur die Nummer des CIL und 
das Werk vermerkt worden, wo weitere Nachrichten, besonders 
über frühere Veröffentlichungen zu finden sind. Von einer Ab- 
teilung der Inschriftentexte nach den Zeilen auf den Steinen 
mußte abgesehen werden, weil ich gleichlautende Inschriften 
nur einmal im vollen Wortlaute gebe, bei späteren aber auf 
die erste Nummer verweise, und überdies in manchen Ver- 
öffentlichungen der Zeilenschluß nicht vermerkt ist. Auch die 
beigegebene Karte erhebt keinerlei Anspruch, etwas Fertiges 
und Abgeschlossenes zu sein!. Sie soll, wie der Text, nur 


1) Als Grundlage der Hauptkarte ist die Handkarte von H. FISCHER 
und H. GUTHE, für die Straßen bei Palmyra die Karte von R. KIEPERT, 
Syrien und Mesopotamien (zu M. VON OPPENHEIM, Vom Mittelmeer zum 
Persischen Golf, I, Westliches Blatt — jetzt auch neubearbeitet gesondert 
zu haben), für die Strecke Petra-Aila die Karte von H. FISCHER, Das 
syrisch-ägyptische Grenzgebiet = ZDPV 33 (1910) Taf. VII, für die Um- 
gebung von Berytus und Sidon die Karte bei BAEDEKER °(1904) zu S. 237 
und 247 benützt worden. Bei der Hauptkarte hat sich ein Mangel heraus- 
gestellt, den ich leider mit den mir zur Verfügung stehenden Mitteln nicht 
beheben konnte. Nach den Angaben der Princeton University Archaeological 
Expeditions, die sehr sorgfältig gearbeitet haben, liegt der Mst mp XXXI 
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zeigen, was bisher getan worden ist und wieviel noch ge- 
leistet werden muß. Für diese spätere Arbeit, die wohl am 
besten, wie das Beispiel der Princeton University Expeditions 
oezeiot hat, nicht von Einzelnen, sondern von Gesellschaften! 
ausgeführt würde, wird sich die folgende Liste hoffentlich als 
brauchbare Grundlage. erweisen. Erst wenn das geschehen 
ist, kann eine weitere Aufgabe in Angriff genommen werden, 
nämlich die Funde mit den Nachrichten der alten Itinerarien 
und Schriftsteller zu vergleichen und zu untersuchen, ob 
eine z. B. im Itinerarium Antonini genannte Strecke wirklich 
durchweg eine Rstr war. Unter den Schriftstellern kämen 
hauptsächlich\Josernus?, der namentlich in seiner Schilderung 
des jüdischen Krieges über die Bewegungen der römischen 
Truppen berichtet und dadurch zum mindesten die Linie vor- 
zeichnet, in der später Rstr angelegt worden sind, sowie 
Evsegrus® mit den zahlreichen Entfernungsangaben in seinem 
ÖOnomastikon in Betracht. Eben weil das eine später zu er- 
ledigende Aufgabe sein muß, ist hier von Verweisen auf die 
Itinerarien und Schriftstellern völlig abgesehen und nur in 
den Vorbemerkungen zu den einzelnen Straßenzügen auf 
K. Mivvers großartige Verarbeitung der römischen Itinerarien 
(siehe unter a) hingewiesen worden. 


von Bostra bei Ed es-samra. Dieses ist aber auf der Karte von 
FISCHER-GUTHE 37 römische Meilen südlich von Bostra eingezeichnet. 
Ich habe mir so zu helfen versucht, daß ich zwischen “ammän und el-chab 
die röm. Meile größer, als sie sein durfte, ansetzte und die Bahnlinie nicht 
angab. Auf eine andere Unstimmigkeit betr. der Lage von el-feden und 
el-mefrak mußte ich zu Strecke XXI aufmerksam machen. 

1) Ich denke dabei vor allem an die in Palästina selbst Ansässigen. 
So könnte das deutsche evangelische Institut für Altertumswissenschaft 
des heiligen Landes zu Jerusalem, wenn es wieder arbeiten darf, gewiß 
bei seinen Ausflügen wertvolle Beiträge leisten. 

2) Als Vorarbeiten hierfür nenne ich W. OEHLER, Die Ortschaften 
und Grenzen Galiläas nach Josephus: ZDPV 28 (1905) S. 1ff., 49ff., bes. 
70 ft.; L. HAEFELT, Samaria und Peräa bei Flavius Josephus, Freiburg 1913, 
bes. S. 29 ff.; Erw. NESTLE, Judaea bei Josephus: ZDPV 34 (1911) S. 65 ff. 

>) Vgl. P. Tuomsen, Palästina nach dem Onomastikon des Eusebius: 
ZDPV 26 (1903) 8.97 t., 145 f.; W. KUBITSCHEK, Ein Straßennetz in 
Eusebius’ Onomastikon ?: Jahreshefte des österr. arch. Inst. 8 (1905) 8.119 ft. ; 
P. Tuomsen: ZDPV 29 (1906) S. 130 £. 

*) Die folgende Zusammenstellung und die Karte zeigen aber deutlich, 
wie voreilig es ist, aus der Erwähnung bei einem Schriftsteller oder in einem 
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%, Literatur. 


Die Literatur über die Rstr und Mst ist nicht sehr 
umfangreich. Eine umfassende Darstellung versuchte zuerst 
NicoLAS BERGIER, Histoire des grands chemins de l’empire 
Romain, Paris 1622 (eine 2. Ausgabe erschien Bruxelles 1728, 
eine lateinische Übersetzung von H. €. Hrxnınıus im 10. Bande 
des Thesaurus Antiquitatum Romanarum von J. G. GRAEVIUS). 
Er gibt eine Menge von Einzeluntersuchungen, zieht auch 
schon die Steine mit ihren Inschriften heran, behandelt aber 
Syrien und Palästina nur sehr kurz (S. 519—522) und nur 
nach den Itinerarien. Veraltet sind die Artikel in PauLys 
Real-Encyclopaedie der classischen Alterthumswissenschaft 
über ‘viae’ (Band VI2 [1852] S. 2544 ff.) und ‘milliarium’ 
(Band V 1 [1848] S. 19ff.). Als Stoffsammlung sind wertvoll 
die beiden Hefte von F. Brrerr, Über die Heerstraßen des 
Römischen Reiches (erschienen als wissenschaftliche Beilagen 
zum Programm der Luisenstädtischen Gewerbeschule), Berlin 
1882 und 1883, deren zweites die Mst besonders behandelt, 
sowie die Abschnitte über Straßen- und Brückenbau in dem 
Buche von Övurr Mrrcke&ı, Die Ingenieurtechnik im Altertum, 
Berlin 1899, besonders S. 205 ff., 226 ff. (nur ist in letzterem 
die Darstellung unkritisch, Literatur und Quellen sind ganz 
ungenau angegeben). Die volkswirtschaftliche Bedeutung der 
Rstr schildert Epmonp Drmouıs, Les grandes routes des 
peuples. Essai de geographie sociale, Tome I, Paris 1901. 
Kürzere (unser Gebiet kaum berührende) Aufsätze über die 
Mst bieten Emın Hüsner in Iwan Mürters Handbuch der 
klass. Altertumswissenschaft, 2. Aufl. (München 1892) S. 696 £. 
und GEORGES LarAYE in DAREMBERG -SAGLIo, Dietionnaire des 
antiquites Grecques et Romaines, Tome III 2 (Paris 1904) 
S. 1897 ff. Wertvolle allgemeine! Bemerkungen über die Rstr 
macht O©. Jauker, Zum Zuge der Römerstraßen nach den 
Itinerarangaben: Ztschr. für Schulgeographie 1907 8. 365 ff. 


Itinerarium ohne weiteres zu schließen, der betr. Straßenzug sei eine Rstr 
gewesen. 

1) Nicht genannt ist natürlich die zahlreiche Literatur über die Rstr 
und Mst in anderen Provinzen, so im Rheinland oder im Alpengebiete. 
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und Das geographische Element bei den Römerstraßen: Geogr. 
Anzeiger 9 (1908) 8. 73—78. Die erste wirklich brauchbare, 
den ganzen Reichtum der im CIL veröffentlichten Inschriften 
ausschöpfende Darstellung gab Orro HırschFeuv, Die römischen 
Meilensteine!: Sitzber. d. Kel. Preuß. Akad. d. Wiss. Berlin 1907 
S. 165—201 (wieder abgedruckt in dessen Kleinen Schriften, 
Berlin 1913, S. 703 ff,, worin allerdings der Orient nur wenig 
berücksichtigt ist). Die ungeheure Aufgabe, auf Grund der 
Itinerarien die Straßenzüge des gesamten römischen Reiches 
mit Angabe der gefundenen Mst zu verzeichnen und zu be- 
schreiben, hat Koxkap MiLvErR, Itineraria Romana, Stuttgart 
1916, mit bewunderungswürdigem Fleiße nach jahrzehnte- 
langer entsagungsvollster Arbeit zu lösen versucht. Da er 
bei jeder Ortschaft auch die wichtigsten Nachrichten der 
Schriftsteller und sonstiger Inschriften, ‚auch die neuerer 
Reisenden verzeichnet, wird sein Werk für lange Zeit die 
Grundlage aller weiteren Forschung bilden?. 

Noch spärlicher ist die Literatur, die sich besonders mit 
den Provinzen Syria, Arabia und Palaestina befaßt. An erster 
Stelle ist hier das auch heute noch wertvolle Werk von 


1) Vgl. die besonders das Arabische berücksichtigenden Nachträge von 
Tır. NÖLDERE: Ztschr. für Assyriologie 20 (1907) 8. 453 ff. 

2) Bei aller Anerkennung der gewaltigen Leistung muß doch gesagt 
werden, daß das Werk für die hier in Frage kommenden Gebiete (Sp. 801 if.) 
erhebliche Mängel aufweist. Ein solcher ist die Umschrift der heutigen 
Namen, die wahllos den verschiedenen Quellen entnommen ist und noch 
durch Druckfehler verschlimmert wird. Es sind auch bei weitem nicht alle 
Mst, die bisher bekannt geworden sind, verzeichnet. Schließlich sind hier 
und da Straßen zu einer Strecke zusammengestellt, die nichts miteinander 
zu tun haben, weil sie aus verschiedenen Zeiten stammen oder gar nicht 
einen zusammenhängenden Straßenzug bilden sollten oder können. Es ist 
eben nicht möglich, daß ein Einziger diese Riesenarbeit für das ganze 
Imperium Romanum wirklich bewältigt und alle Gebiete genügend kennt. 
Betonen möchte ich allerdings ausdrücklich, daß diese Bemerkungen, die 
ich an anderer Stelle ausführlicher begründen zu können hoffe, einer rein 
sachlichen Beurteilung entspringen, und dies um so mehr, als MILLER 
(8. XXXVIIN) annimmt, ich gehörte zu einem Bunde von Gegnern, die 
sich gegen ihn und seine Leistungen zusammengetan hätten. Die Herren 
Cuntz und KUBITSCHEK sind mir nieht nur persönlich unbekannt, sondern 
auch durch ihre Arbeiten für die meinigen nur insoweit maßgebend ge- 
wesen, als ich ihre Ergebnisse bei sorgfältiger Nachprüfung für richtig 
befand. 
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HADRIANUS RELANDUS zu nennen:- Palaestina ex monumentis 
veteribus illustrata, Trajeeti Batavorum 1714. Er behandelt 
(Lib. II, cap. I, S. 395 ff.) die Maße für die Entfernungen der 
einzelnen Ortschaften, sodann (cap. II, S. 401 ff.) die Weg- 
zeichen und Meilensteine mit den ersten bis dahin be- 
kannt gewordenen Inschriften (s. u.) und gibt eine Liste der 
‘viae publicae Palaestinae’ (cap. III, S. 404 ff... Die späteren 
Reisenden machen nur ab und zu eine Bemerkung über Funde 
von Inschriften oder Pflaster. Auch die drei Bände Memoirs 
der Survey of Western Palestine (London PEF 1881 ff.) und 
der eine Band der Survey of Eastern Palestine (London 1889) 
bieten kein Gesamtbild, sondern besprechen nur für jedes 
Blatt gesondert, aber merkwürdig zurückhaltend, die Wege 
und Straßen. Von ganz kurzen Übersichten nenne ich die von 
H. GutHue in Hrrzo@-Haucks Protest. Realenzyklopädie 14 
(1904) 8. 595 ff. (vgl. auch dessen Artikel über Galiläa, Judäa 
und Samaria in demselben Werke und Kurzes Bibelwörter- 
buch 8.711 ff); G. A. Smirn, Historical Geography of the 
Holy Land, 12. Aufl., London 1906, S. 667 ff. Nur für die 
Provincia Arabia besitzen wir eine peinlich genaue, alle 
Einzelheiten erschöpfende Darstellung von R. E. Brünnow und 
A. von Domaszewskt, Die Provincia Arabia, 3 Bände, Straß- 
burg 1904ff. Die Literatur für einzelne Straßen ist im 
folgenden bei den betr. Strecken gebucht. 

Etwas reichlicher sind die Karten für unser Gebiet. Die 
große Karte der oben genannten Survey (Map of Western 
Palestine in 26 sheets, Maßstab 1: 63360, London 1880) sowie 
die verkleinerte Ausgabe (reduced, Maßstab 1:168960 in sechs 
Blättern, 1881) verzeichnen genau die Rstr des Landes und 
die bis dahin gefundenen Mst. Aber man ist oft im Zweifel, 
wie weit die Beischrift ‘Roman Road’ zu gelten hat, zumal 
die Memoirs nicht immer darüber Auskunft geben. Dem 
- 2. Bande des Supplementum zum CIL III ist eine Karte von 
H. und R. Krzrerr (Tab. Ib: Syria et Arabiae pars cum in- 
dieatione locorum in quibus tituli Latini reperti sunt, modulus 
1240000, mit Nebenkarte Vieinia Hierosolymorum quadrupliei 
modulo cum viis Romanis nuper exploratis. 1902) beigegeben, 
die aber durch den zu kleinen Maßstab nicht brauchbar und 
durch die neuesten Funde überholt ist. Ich selbst habe meiner 
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Untersuchung des Onomastikons von Euszsrus eine Karte 
(ZDPV 26 [1903] Taf. 1, Maßstab 1:700000) beigegeben, die 
aber nur die für Evszgıvs in Frage kommenden Strecken 
enthält!. Sehr gut sind die Karten von H. und R. Kırperr, 
die unter dem Titel: Formae orbis antiqui erschienen sind. 
Nr. V zeichnet Syria, Mesopotamia usw. 1:2200000, 1910; 
Nr. VI Palaestina 1:600000, 1911. Die Mst sind nicht be- 
rücksichtigt. Schließlich hat H. Gurse in seinem Bibelatlas 
(Leipzig 1911) als Nr. 14 eine Karte von Palästina zur Zeit 
Christi gegeben, die auch die späteren Rstr enthält. Für 
das Ostjordanland veröffentlicht der Deutsche Palästina-Verein 
die Aufnahmen von G. SchumAcHer (Karte des Ostjordanlandes 
im Maßstab 1:63360, bisher erschienen vier Blätter), die Rstr 
und Mst soresam buchen. Eine Übersicht über die Rostr 
der südlichen Hälfte der Provincia Arabia bietet Tafel XL 
zu Brünnow-Domaszewskıs Werk. Einzelkarten sind im 
folgenden Streckenverzeichnis genannt. 
Ziemlich frühzeitig sind Mst mit ihren Inschriften im 
Abendlande bekannt geworden. Bereits die Sammlung des 
Crrıacus DE Pızzicoruıs Anconttanus, der 1426—1431 im 
Orient war, enthielt solche?, ebenso der von ALEX. STROZZA 
geschriebene Codex olim Redianus 77 in der Bibliotheca 
Laurentiana in Florenz3 und der Nachlaß des Perkescrus 
in der Bibliotheque nationale zu Paris®. Gedruckt wurden 
zuerst Inschriften der Mst im Journal des Voyages des 
Baurtuasar pm Moncoxys, Lyon 16655, sodann bei Jac. Spon 
et GEORGE WHELER, miscellanea eruditae antiquitatis, Lug- 
duni 1685 und Hesky MAaunprkernt, Journey from Aleppo to 
Jerusalem, Oxford 16976. Die Wiedergabe war freilich wie 
auch bei späteren Reisenden recht mangelhaft. Alle früheren 


1) Als Beilage zu E. KLOSTERMANNS Ausgabe der Schrift des Eusebius 
(Berlin 1904) wiederholt. Vgl. auch Palästina nach den Angaben des Ptole- 
maeus und der Notitia dignitatum gezeichnet von P. THoMsen, 1: 1000 000 
— ZDPV 29 (1906) Taf. 3. 

2) Vel. über ihn CIL HI1 S. XXI. 

®) Vgl. ebenda S. XXXI. 

+) Ebenda S. XXX. 

5) Vgl. RÖHRICHT Nr. 1062 S. 2581. 

%) RöuricHhT Nr. 1235 S. 286 f. 
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Versuche wurden dann überholt durch das Corpus inscriptionum 
latinarum, von dem Vol. III 1873, Supplementum, pars prior 
1883 und pars posterior 1902 erschienen sind. Hier sind die 
Inschriften mit wünschenswerter Genauigkeit und Sorgfalt 
abgedruckt. Mangelhaft ist nur die Angabe des Fundortes, 
was aber nur zu oft auf der Unterlassung des Entdeckers 
beruht, und die Umschrift der orientalischen Namen. Er- 
schwert wird die Benützung dadurch, daß die Inschriften 
zerstreut in den drei Bänden stehen (vgl. deshalb die Über- 
sicht am Schlusse dieser Arbeit), und daß man oft nur 
durch mühsames Suchen in dem umfangreichen Register er- 
fährt, welchem Kaiser die Herausgeber den fraglichen Stein 
zuweisen. Im folgenden sind die Inschriften wie im CIL 
geographisch angeordnet, und zwar mit möglichster Be- 
rücksichtigung der geschichtlich bedingten Reihenfolge! der 
Provinzen Syria (64 v. Ohr.), Arabia (105 n. Chr.), Palaestina 
(132 n. Chr.). 


3. Die Meilensteine. 


Die Bedeutung der Mst an den römischen Straßen 
bedarf keiner ausführlichen Erörterung mehr. Sie sind in 
erster Linie Wegzeichen? und geben die Entfernungen nach 
vorwärts oder rückwärts, in seltenen Fällen (z.B. Nr. 7) 
nach beiden Seiten an. Daraus darf jedoch nicht gefolgert 
werden, daß alle Rstr oder alle Teile der einzelnen Strecken 
mit regelmäßigen Mst in bestimmten Abständen versehen ge- 
wesen sein müßten. Sicher haben sie bei diesem oder jenem 
Straßenzuge überhaupt gefehlt, sei es, daß man es wegen der 
Kürze des Weges3, weil man die Entfernung ohnehin kannte, 
oder aus Mangel an geeignetem Material unterließ, sei es, 
daß der eine Kaiser zwar die Straße selbst herstellen ließ, 
_ aber nicht mehr dazu kam, auch die Wegsäulen aufstellen 

zu lassen, während dem Nachfolger an der Straße nichts 

1) Auf die schwierigen Fragen nach der Abgrenzung und Einteilung: 
der Provinzen sowie nach der Reihenfolge und Amtsdauer der Legaten 
gehe ich hier nicht ein. Vgl. dazu Br.-Do. III 8. 249 ff., 281 ft. 


2) Das hat merkwürdigerweise F. BERGER bestritten. 
») Dagegen spricht z. B. der Befund bei Strecke XLI. 
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gelegen war. Sodann haben die Mst wohl auch eine rechtliche 
Bedeutung gehabt, indem sie jedem durch den kaiserlichen 
Namen anzeigten, daß er auf kaiserlichem Eigentum! wandere 
und bei einer Beschädigung sich einer Strafe aussetze. 

Bezeichnet werden die Mst in den Inschriften selbst als 
‘miliaria’ (vgl. Nr. 12, 14, 15, 16, 18, 28, 29). Die sonst in 
der Literatur gebrauchten Namen (columna, eippus, lapis, 
vel. F. Bererr a.2a.0. II S.6f.) finden sich auf den Steinen 
nicht, ein Beweis, daß ihr Hauptzweck die Angabe der 
Meilen (milia passuum —= iAıa — 1,472 km) war. 

Die Form der Steine wird in den Berichten leider nicht 
immer angegeben, wie auch Abbildungen von Mst recht 
selten sind (vel. für Nr. 20: PJb 9 [1913] Taf. 1; für Nr. 30: 
Americ. Journal of Archaeol. 15 [1911] 8. 525 ff.; für Nr. 216: 
Trousen, Kompendium der palästin. Altertumskunde 1913 5.89; 
für Nr. 244: MuNDPV 1905 S.39). Meistens trägt ein würfel- 
artiger Sockel, der in die Erde eingesetzt wurde, also nicht 
sichtbar blieb, eine runde oder schwach elliptische Säule mit 
sorgfältig geglätteter Außenseite, die sich nach oben etwas 
verjüngte. Ob das obere Ende der Säule noch eine Platte 
(astragalus) oder sonstigen Aufsatz trug, läßt sich nicht sagen, 
da ein solcher zuerst der Zerstörung ausgesetzt war (erhalten 
bei Nr. 206). 

Als durchschnittliches Maß kann man eine Höhe von 
250 m betrachten bei einem Durchmesser von 0,45 bis 
höchstens 0,60 m am unteren Ende der Säule. Der Sockel 
ist an seinen Kanten etwa 0,60 m lang (so bei Nr. 246 an- 
gegeben). Die Inschrift ist einfach in die Vorderseite der 
Säule eingegraben und nimmt je nach der Höhe der Buch- 
staben, die von 0,04—0,10 m schwankt?, und der Länge des 
Textes einen größeren? oder kleineren Raum ein (durch- 
schnittliche Breite ungefähr 0,40—0,60 m, Höhe 0,60—1,30 m). 
Größer als die Buchstaben des Textes sind gelegentlich die 
der ersten Zeile (bei Nr. 126c,) und die Ziffern der Meilen- 
angabe, die also besonders auffallen sollte Ks ist sehr 


') Das waren die Straßen auch dann, wenn sie auf Kosten der be- 
teiligten Ortschaften gebaut wurden, vgl. Nr. 31. 

?) Am kleinsten bei Nr. 208 (0,03— 0,04 m, griechisch). 

») 1,30 m bei Nr. 126c, vgl. J. GERMER-DURAND: RB 6 (1897) S. 588. 
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wünschenswert, daß bei allen künftigen Veröffentlichungen 
die genauen Maße für alle Einzelheiten verzeichnet würden. 

Als Material zur Herstellung der Mst wurde zumeist 
der landesübliche Kalkstein verwendet, da er sich leicht be- 
arbeiten und mit Inschrift versehen läßt. Er hat aber dafür 
auch den Fehler, daß er sehr rasch verwittert, wodurch die 
‘Inschrift oftmals völlig unlesbar wird. Granit wird bei Nr. 19 
erwähnt; es ist aber fraglich, ob diese Angabe richtig ist, 
und ob es überhaupt Mst sind. 

Die Schrift zeigt die schönen Formen der Kaiserzeit 
mit ihren klaren lesbaren Buchstaben. Später tritt eine Ver- 
schlechterung ein bis zur flüchtigen Kursive. Die üblichen 
Kürzungen (cos., p.p., m. p. u.a.) werden angewendet, auch 
Verbindungen zweier aufeinanderfolgender Buchstaben kommen 
vor (am häufigsten n und u, auch t und r). Ob die ein- 
gegrabenen Schriftzeichen noch durch Farbe deutlicher ge- 
macht wurden, ist fraglich (Reste bei Nr.96b und 146b). 
Erschwert wird die Entzifferung der Inschrift oft dadurch, 
daß über den ursprünglichen Text später ein zweiter ge- 
schrieben wurde, wobei es fast nie gelungen ist, alle Spuren 
des früheren zu tilgen (so namentlich bei den Steinen Julians). 
Hier und da sind nur einzelne Wörter, etwa der Name des 
Kaisers (Commodus) ausgekratzt worden (vgl. Nr. 88a, u. a.). 

Die Sprache der Inschriften ist durchweg, mit Aus- 
nahme der Mst Julians (siehe die Übersicht am Schlusse), die 
lateinische. Nur die Entfernungsangabe ist bei einigen mit 
Rücksicht auf die Bewohner des Landes, denen also dieser 
Teil der Inschrift das wichtigste war, griechisch (vgl. ‘das 
Register), in der Nähe Jerusalems auch lateinisch und griechisch 
(Nr. 261, 305). 

Der Wortlaut der Inschriften ist verschieden lang. 
Immer wird der Kaiser genannt, unter dessen Regierung die 
Straße gebaut oder ausgebessert wurde, neben ihm seine 
Mitherrscher, sodann der mit der Ausführung der Arbeit 
beauftragte Beamte, meist der Statthalter der Provinz. Dem 
Namen des Kaisers folgen oft seine sämtliehen Ehren und 
Würden oder Angaben über seine Abstammung. Andererseits 
sind, vor allem zum Beginne des 4. Jahrhunderts, alle Titel, 
sogar die Vornamen des Herrschers weggelassen. Leider fehlt 
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fast überall eine Nachricht, welche Arbeiter den Bau aus- 
geführt haben, und woher die Mittel dazu genommen wurden. 
Wahrscheinlich sind Truppen dazu verwendet worden (vgl. 
Nr. 5, 32, 33), wie noch in unserer Zeit bei dem Bau der 
Hedschäzbahn. 


4. Die Straßen. 


Eine Geschichte des römischen ‚Straßenbaues in den drei 
Provinzen zu schreiben, sind wir heute noch außerstande. 
Völlig unzureichend sind zunächst die Angaben der Forscher 
über den Befund der Straße selbst. Es ist klar, daß sich die 
Art des Straßenbaues nach der Beschaffenheit der Gegend 
richtete, daß man in der Ebene anders als im Gebirge oder 
in einer sumpfigen Niederung bauen mußte. Deshalb geht es 
nicht an, ohne weiteres die spärlichen Mitteilungen zu ver- 
allgemeinern und daraus zu schließen, daß alle Straßen in 
gleicher Weise angelegt worden seien. Über die Straße Bostra- 
Philadelphia (Strecke XX) berichtet H. C. Burzer (Publ. Prince. 
Univ. III A2 [1911] S.X): Die Straße war 5,50—6,00 m breit 
und mit einem Pflaster aus vieleckigen Basaltblöcken belegt, 
die sorgfältig flach nebeneinander gesetzt waren. An den 
Seiten und in der Mitte waren Rippen aus hochstehenden 
unbehauenen Steinen errichtet. Auf das Pflaster war etwa 
10 cm hoch Schlacke und darauf Lehm geschüttet, so daß die 
Straßenfläche durchweg die Höhe der Mittel- und Randsteine 
erreichte und für das Marschieren einen festen, aber noch 
nicht steinharten Boden bot!. Selbstverständlich machte eine 
solche Anlage häufige und kostspielige Ausbesserungen nötig. 
Ganz ähnlich beschreibt J. Germer-Duraso (RB 6 [1897] 
S. 375) die Straße zwischen Petra und iawäane. Nur hebt er 
hervor, daß von der Mittelrippe aus die Oberfläche sich nach 
beiden Seiten hin leicht geneigt habe, damit das Wasser, 
ohne Schaden anzurichten, abfließen konnte. Dieselben An- 
gaben werden für die Straße bei chörbet fas@il (Strecke XXXLH, 
vgl. PEF Mem. II 8.392 f.) gemacht. Auch hier war die Rstr 
6m breit mit einer Neigung nach beiden Seiten. Von einem 
Quaderpflaster wird allerdings nicht gesprochen, aber von einer 


1) Vgl. auch C. MERCKEL a. a. 0. 8. 236 f. 
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Aufschüttung aus unbehauenen kleinen Steinen mit kleinerem 
Schotter (metalling) darüber. Die Mittelrippe bestand aus 
zwei Steinreihen, die Seitenmauern nur je aus einer. Es ist 
unbedingt nötig, daß bei künftigen Untersuchungen hierauf 
besondere Aufmerksamkeit gerichtet wird. 

Auch über die Art, wie der Straßenzug geführt wurde, läßt 
sich nicht viel sagen (vgl. G. Darman, PJb 12 [1916] 8. 37 ff.). 
Es scheint, daß die Römer zweierlei miteinander zu verbinden 
suchten: die gerade und kürzeste Linie innezuhalten und doch 
nach Möglichkeit starke Steigungen und Senkungen zu ver- 
meiden. Sie scheuten sich nicht, auf längeren Strecken die 
Straße auf einem Damme zu führen oder Flüsse zu über- 
brücken. Tiefe enge Täler benutzten sie nicht, lieber die Höhe, 
die nach allen Seiten freien Ausblick bot. Wo man doch durch 
einen Paß oder eine Schlucht hindurch mußte, wurden starke 
Sicherungen durch Wachthäuser oder kleine Befestigungen er- 
richtet. Leider ist die technisch merkwürdigste Anlage, der 
Ab- und Aufstieg in den tief eingeschnittenen Flußtälern des 
wädı möodschib und wädi "l-hesa, so zerstört, daß sie nicht mehr 
in ihren Einzelheiten erkennbar ist (doch vgl. den Plan im 
Maßstabe 1:50000 bei Br.-Do. Karte Blatt 2). 

Leider ist es jetzt auch noch nicht möglich, ein Bild davon 
zu entwerfen, wie das Straßennetz allmählich ausgebaut und er- 
weitert wurde. Wir wissen nicht, welche Strecken die Römer 
in einem solchen Zustande vorfanden, daß sie, wenigstens vor- 
läufig, für ihre Zwecke verwendbar waren. Daß solche vor- 
handen waren, steht außer Zweifel. Bereits Salomo werden 
gepflasterte Straßen zugeschrieben (Joseprus, Antt. VIII 7,3), 
und sicher hat Herodes der Große wirklich fahrbare Wege 
anlegen lassen. Was wir den Mst entnelimen, gibt folgende 
Entwicklung. Die älteste Straße ist die von Antiochia an 
der Küste entlang nach Ptolemais führende (Strecke I); denn 
bei ihr werden Nero und Vespasian genannt. Da Nerva 
zwischen Neapolis und Jerusalem (Strecke XXXIV) erscheint, 
darf man wohl annehmen, daß auch das Zwischenstück, wohl 
über haifa und dschenin (Strecken XXVIII und XXX) ebenso 
alt ist, wenn nicht schon Vespasian während des jüdischen 
Krieges für eine brauchbare Verbindung nach Jerusalem ge- 
sorgt hat. Trajan hat zunächst 111 n.Chr. die Ostgrenze durch 
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die Straße. nach Petra (Strecke XX) und dann 114 n. Chr. 
durch die Verlängerung von Philadelphia nach Bostra ge- 
sichert. Aber das setzt natürlich voraus, daß diese Straße 
selbst von Westen her erreicht werden konnte, wohl über 
Scythopolis — Pella — Gerasa (Strecke XXV). Hadrian hat 
Damaskus mit Heliopolis verbunden (Strecke VI) und ist in 
Palästina weiter südlich gegangen, vielleicht nach Eleuthero- 
polis (Strecke XLI) und nach Hebron (Strecke XLIM). Groß- 
artig war die Tätigkeit der Antonine!, die nicht nur die 
vorhandenen Straßen ausbesserten, sondern auch mehrere 
neue Verbindungen erschlossen, so von Jerusalem zur Küste 
(Strecken XXXVII und XLIV) und von Gadara nach Salchad 
(Strecke XVII). Pertinax tritt bereits jenseits Palmyra nach 
dem Euphrat zu auf (Strecke XI); es muß also auch dorthin 
eine Anmarschstraße von Nordwesten her vorhanden gewesen 
sein, obwohl für die Straße Emesa— Palmyra (Strecke X) 
erst Septimius Severus nachweisbar ist. Auch diesem ver- 
danken die Provinzen sehr viel?. Im Norden wird ein neuer 
Weg nach dem Euphrat geschaffen (Strecke VII), Damaskus 
mit der Trajanstraße im Innenlande verbunden (Strecke XXI), 
ebenso mit Neapolis (Strecke XXXI), im Süden die Straße über 
Eleutheropolis hinausgeführt (Strecke XLII), vielleicht auch 
Heliopolis ein bequemer Zugang zum Meere nordwärts ge- 
schaffen (Strecke IV). Unter ihm ist jedenfalls das Straßen- 
netz im großen und ganzen fertig geworden; denn die folgenden 
Herrscher bis in das 4. Jahrhundert werden meistens an bereits 
vorhandenen Straßen genannt. Am spätesten sind weit nach 
Osten vorgeschobene Linien (Strecken XII, XIV, XV) gebaut 
worden. Bei dem Vordringen des Christentums scheint die 
Fürsorge für die Straßen allmählich nachgelassen zu haben, 
und es ist wohl möglich, daß die Zerstörung heidnischer An- 
lagen sich auf die Mst erstreckte, zumal diese das christliche 
Empfinden ‘durch die Bezeichnung der Herrscher als ‘divus’ 
verletzen mußten. 


1) Vgl. dazu auch die kunsthistor. Ausführungen bei ©. WATZINGER, 
Antike Synagogen in Galiläa (Leipzig 1916) S. 147 ff. 
2) Vgl. WATZINGER 2.a.0. 8. 207. 
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B. Die einzelnen Strecken‘. 


I. Pylae Syriae (Paßb von belan) — Antiochia (antakie) — 
Laodicea (el-lädikije) — Tripolis (tarabulus) — Berytus (berüt) 
— Sidon (sarda) — Tyrus (sär) — Ptolemais (alkka) — Cae- 
sarea (kesarie) — Gaza (ghazze) — Alexandria. 

Über den Lauf dieser zumeist in größter Nähe der Küste 
angelegten Straße sind wir noch nicht genügend unterrichtet. 
An einzelnen Stellen ist der Weg, da die Küste sonst keinen 
Raum bot, in den Felsen gehauen (so zwischen iskenderüne 
und belan, am Fuße des dschebel el-akra‘, nördlich von 
mamilten, am nahr el-kelb mit seinen berühmten Inschriften, 
am ras el-abjad |Promontorium album], am räs en-nakara 
[Scala Tyriorum]). Aber anderwärts ist die Linie der Straße 
noch ganz ungewiß, so von Üaesarea bis Antipatris, von 
Lydda bis Gaza und noch weiter im Süden. 

Die Anlage dieser Straße war für den Anmarsch der 
römischen Truppen nach Palästina und Ägypten unbedingt 
nötig?. Bereits Nero hat sie, wahrscheinlich zunächst nur 
bis Ptolemais, ausgebaut (Nr. 9b, vielleicht auch 2 und 10c). 
Ausbesserungen haben Vespasianus (Nr. 9a, vielleicht auch 
10b), Hadrianus (Nr. 11) und Marcus Aurelius (Nr. 4) vor- 
genommen. Die Verlängerung von Ptolemais nach Süden 
scheint von Septimius Severus ausgeführt worden zu sein 
(Nr. 1, 12, 14, 15, 16, 18, 20), und Caracalla (Nr. 5, 6) nennt 
als Endpunkt Alexandria (vgl. CIL II 12119 —= 14177;5: 
‘... wiam et [ponte]s a pylis usq[ue ad] Alexaln]dream ex 
in/te]gro restituit’3. Später werden auf den Steinen genannt: 
Macrinus (Nr. 21), Valerianus und Gallienus (Nr. 8a), Vabal- 
lathus Athenodorus (Nr. 3), Diocletianus (Nr. 22), die Vier- 
herrscher Maximianus, Maximinus, Constantinus und Lieinius 


1) Mit Buchstaben bei den Ziffern der Inschriften werden zusammen- 
stehende Mst bezeichnet; gleiche Buchstaben mit unten angehängten Ziffern 
(&, &, usw.) bedeuten, daß die Inschriften auf einem Steine stehen. 

2) Vgl. F. Bunt, Geographie des alten Palästina 8.128 Nr. 297. Neuer- 
dings G. DALMmAn: PJb 12 (1916) 8. 21 fi. 

) Vgl. den Mst von missis am linken Ufer des Pyramus: ‘[Dominis 
nostris] Valentiniano e[t] Valen|tje [et Gral]tiano [maximijs uietoribus 
[selmper Aug(ustis) [m(ilia)] p(assuum) C’. CIL III 13624 und M. von 
OPPENHEIM und H. Lucas: Byz. Ztschr. 14 (1905) S. 64. 


\ 
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(Nr. 8b), sowie schließlich Constantinus Magnus (Nr. 7, 8e, 
10a, 13). Ohne Inschrift sind Nr. 17 und 19. 

Die Entfernungen sind verschieden gerechnet worden!. 
Von Antiochia zählen Nr. 4 (mp CCXV’, zugleich ‘mp XI’ 
von Berytus, was aber nicht ganz stimmt), 7 (mp XXV’, 
wohl richtiger in ‘CCXIII’ zu ändern, da gleichzeitig ‘wii 9 
[von Berytus] angegeben wird), 9a und 9b (mp COXXXIIL’, 
letzteres außerdem ‘mp XXXXVII’ [von Tyrus]). Von Berytus 
wird außer den eben genannten Nr.4 und 7 auch Nr.8 (mp I’ 
nach Süden zu) berechnet. Von Sidon wird die Entfernung 
bemessen bei Nr.12 (‘mp II’ nach Norden; ebenso waren wohl 
Nr.13, 14 und 15 bezeichnet), 16 (‘mp I’ nach Süden), 18 (‘mp III’ 
nach Süden, demnach 17 —= ‘mp II’). Die Berechnung von 
Caesarea bei Nr. 19 ist sehr fraglich. Merkwürdig ist es, dab 
Ptolemais, obwohl als Endpunkt genannt, in der Zählung nicht 
auftritt. Aber wir haben im Verhältnis zu der ungeheuren 
Länge der Straße sehr wenig Steine? 

1. Östlich von el-lädiktje (Laodicea ad mare) nahe dem 
nahr el-kebir [= mp II a Laodicea ?]: ‘Imp[erator] Caesar diui 
Mareci Antonini Pii Germanici Sarmatiei filius diui Commodi 
frater [diui] Antonini [Pii] nepos d|jiu]i Hadriani pronepos diui 
Tirjaiani Parthiei et diui Ne[ruae] abnepos Lucius [Sje[p]- 
tilm]iufs] Sefulefrus] ...’ CIL III 211. Jahr 197 n. Chr.? 

2%, EI-mezraa zwischen taräbulus und batran in der 
Kirche mar serkis: ‘...8&8... U... Us... pont(ifex) 
m[ax(imus)] [trib(unieiae)3] potest(atis) ... it...’ CIL III 210. 
U. J. Sserzen, Reisen I S. 232. Jahr 56 n. Chr.? 

3. Zwei Stunden nördlich von burdsch er-rıhäni: ‘ 
[Im]peraltori] pio ... oaupnoro ... henodono ...0...8... 
diwm ...’ CIL III 209a = 67284. W. Krarrr, Topographie 
Jerusalems, Inschrift Nr. 27. Das ist wohl (vgl. Nr. 73b) zu 
lesen: ‘[Im]per(atori) [C]afes(ari) L(ucio) JuliJo Au[relio Septimio 


1) Vgl. R. MOUTERDE: MFOB 2 (1907) 8. 342. 

2) Für die Itinerarien vgl. K. MiLLer Sp. 801 ff., 834f. Eine Quer- 
straße nach banias siehe Strecke XIX. 

») Die Auflösung dieser Kürzung schwankt zwischen ‘tribuniciae 
potestatis’ und ‘tribunieia potestate’”. Das erste scheint üblicher gewesen 
zu sein, vgl. Nr. 12, 18 und 308. 

*) CIL macht keinen Versuch zur Deutung. 
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Vaballatho At|henodo[r]o [Persic]o [Maximo Adiabenico Maximo 
pijo [feliei inuicto Aug(usto)|.’” Jahr 270— 271 n. Chr. 

4. Zehn Minuten südlich der römischen Brücke dschösr 
ma'milten: *Imp(erator) Caes(ar) M(arcus) Aurel(ius) Antoninus 
Aug(ustus) pont(ifex) max(imus) trib(uniciae) pot(estatis).... 
co(n)s(ul) II diui Antonini fil(ius) diui Hadriani nep(os) diui 
Traiani pron(epos) diui Neru(ae) abnep(os) m(ilia) |p(assuum)| 
CCXV mfilia) p(assuum) XL’ CIL IH 208 W. Kkarrt, 
Topogr. Jerusalems, Inschr. Nr. 24. Jahr 161 n. Chr. 

9. Südlich der Mündung des nahr el-kelb, wo der Weg 
in den Felsen gesprengt ist: ‘Imp(erator) Caes(ar) M(arcus) 
Aurelius Antoninus pius felix Augustus Part(hicus) Max(imus) 
Brit(annicus) Max(imus) Germ(anicus) Maximus pontifex maxi- 
mus montibus imminentibus Lyco flumini caesis uiam delatauit 
per [leg(ionem) III Gallicam] Antoninianam suam.’ CIL III 206. 
 Jac. Spon, Miscellanea S. 272. Jahr 213—217 n. Chr. 

6. Ebenda: ‘Inuicte imp(erator) Antonine pie felix 
Auguste) multis annis imperes.’ CIL II 207. Jahr 213— 
217 n. Chr. 

7. Ebenda an der höchsten Stelle des Weges: ‘[D(ominis) 
n(ostris) Fl(avio) Ual(erio) CGonstantino| maxim[o uictori] ac 
triumffatori] semper Alugusto et] Fl(avio) Cl(audio) Con- 
s[tantino et] Fl(avio) Jul(io) Const[antio et] Fl(avio) Jul(io) 
Const[ante] nobil(issimis) Caes(aribus) [wiAce] 9° [m(ilia) p(as- 
suum) | CONTE2 85 ...m...’ -CIL III 209 (der Anfang 
anders ergänzt). E. Rexan, Mission S, 341. Jahr 333 — 
337 n. Chr. 

8. Berat gegenüber der Fabrik der elektrischen Straßen- 
bahn mit drei Inschriften: 

a,) ‘D(ominis) n(ostris) Imp(eratoribus) Cajes(aribus)] 
P(ublio) Lieinn[io] Ualerilano p(io) ff(elici) Aug(usto) elt 
Galllieno p(io) f(elici) Aug(usto)] co(n)s(ulibus?) P(ublio) 
[C(ornelio)] L(ieinnio) [Uallferilafno n(obilissimo) C(aesari)?] 
Col(onia) Iul(ia) [Fel(ix) Berytus] d(eereto) [d(ecurionum)] 


!) Das muß wohl ‘CCXIIT’ heißen, siehe oben. MiLtEr Sp. 806 gibt 
hier und zu Nr. 4 die unsinnige us daß die Zahl der Meilen von 
Jerusalem gerechnet sei. 
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p(eeunia) [p(ublica?)].” L. Jaragerr, MFOB 3 (1909) 8.536 
— 540 (erwähnt auch Straßenpflaster). Jahr 258 n. Chr. 

a5) ‘[D(ominis) n(ostris)] Ma[ximilauo et M[aximin]o et 
Fl(avio) Constfalntino et Lieinnio ajejter[nis] Augustis Ua- 
leriae Augus/tae maltri castrorulm] m(ilia) p(assuum) I (2). 
L. JALABERT a.a.0. Jahr 308—311 n. Chr. 

a,) — Nr.7, aber ohne Entfernungsangabe. L. JALABERT 
a.a.0. Jahr 333—337 n. Chr. 

9, Südlich von berat, 150 m nördlich des nahr el-ghadır, 
mit zwei Inschriften: 

a,) ‘Impferator] Cails(ar)] Uespa[sialnus Augfustus] pontG- 
fex) [max(imus)] t[rGbunicia)] p[otlest(ate) III (plat(er) patriae] 
co(n)s(ul) III [eur(ante) L(ueio) C]aesennio [Paeto] leg(ato) 
Aug(usti) pro [pr(aetore) m(ilia) p(assuum)] COXXXIHI’ 
R. Moureroe, MFOB 2 (1907) 8. 336—345. 1. Januar bis 
Juli 72 n. Chr. | 

a5) ‘[Nero Claudius [Caisar Aujg(ustus) Germanieus |tri- 
b(unieia) potest(ate)] bis co(m)s(ul) [designajtus iterum [uiam ?| 
ab Antiochea [muniuit? ad nJouam colonlialm [Ptolemai]da. 
milia passulum COXX]XIII. [m(lia) p(assuum)] XXXXVIL 
[C(aio) Ummidilo Durmio [Quadrat]o leg(ato) pro pr(aetore).' 
R. Movreroe a.a.0. 1. Januar bis 13. Oktober 56 n. Chr. 

10. Bei bernt südlich des nahr el-ghadir (?) mit drei 
Inschriften: 

a.) = Nr. 7, aber ohne Entfernungsangabe. CIL HI 
14177,; vel. R. Movreroe, MFOB 2 (1907) S. 343. Jahr 333 
— 337 n. Chr. 3 

a5) ‘... maximo....nus...’ Vielleicht Vespasianus, vgl. 
Nr. 9a,. Jahr.72 n. Chr. 

a5) ‘.... [Germajnieus ...’ Wohl Nero, vgl. Nr. 9a». 
Jahr 56 n. Chr. 

11. Chan el-chulde (Heldua): ‘[I]lm[p(eratore) Caes(are) 
Traiano Ha]driano Afugusto diu]i Neruae ne[pote diu]i Traiani 
fjilio pont(ifice) max(imo) p(atre)] p(atriae) trib(uniciae) po- 
t(estatis) [X]JIL co(m)s(ule) III] ...” 8. Roxzsvauee, Bull. de 
la soc. nat. des antiquaires de France 1903 8.1921. Vgl. 
R. Movrerve, MFOB 2 (1907) S. 344 Anm.1. CIL II 8.2316 b 
denkt fälschlich an die Straße Damascus—Heliopolis. Jahr 
129 n. Chr. 
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12. Am rechten Ufer des nahr el-ghias, eine halbe Stunde 
nördlich von saida: ‘Imperatores Caesares L(ucius) Septimius 
Seuerus Pius Pertinax Augustus Arabicus Adiabenic[ujs Par- 
thicus Maximus tribuniciae potes|tatis] VI imp(erator) XI e[o](n)- 
s(ul) II proclol(n)s(ul) p(ater) p(atriae) et M(arcus) Aurel(ius) 
Antlo|ninus Aug(ustus) filius eius uias et miliaria per Q(uintum) 
Uenidium Rufum  leg(atum) Aug(ustorum) pr(o)pr(aetorem) 
praesidem prouinc(iae) Syriae Phoenic(es) ren[o|uauerunt (milia 
passuum) II (wiAce) B.’ CIL III 205. Jahr 198 n. Chr.t. 

13. Saida, im bustan el-amüd (vgl. E. Rexas, Mission de 
Phenicie, S. 376 und Taf. LXVI Nr. 10, Ausgangspunkt der 
Zählung?) nur teilweise erhalten? = Nr.7. CIL III 204. 
Jahr 333—8337 n. Chr. 

14. Ebenda, im Garten des da’ad sannin (RENAN a. a. 0. 
und Taf. LXVI Nr. 22) = Nr. 12, aber ohne Entfernungs- 
angabe am Schlusse CIL III 205. Jahr 198 n. Chr. 

15. 200 Schritte östlich (?) von saida® — Nr. 12, aber 
ohne Entfernungsangabe. CIL III 205. Jahr 198 n. Chr. 

16. Eine Viertelstunde südlich von saida — Nr.12, am 
Schlusse: ‘(milia passuum) I [wie A|’ CIL DI 205. Jahr 
198 n. Chr. Bei Rrexax (siehe zu Nr.13) verzeichnet, ebenso 
BAEDEKER® Karte zu S. 237. 

17. Eine römische Meile weiter südlich, 250 m nördlich 
des chan es-senik, ist auf Renans Karte als Nr. 28 ein Mst 
verzeichnet, wohl ohne Inschrift, der Lage nach ‘mp II”. 

18. Zwischen nahr es-senik und nahr ez-zaheräni = Nr.12, 
am Schlusse: ‘(milia passuum) III (wre) 7.’ CIL III 205. 
Jahr 198 n. Chr.‘. 

19. Bei el-burdsch, nördlich von tantura, stehen neun 
Granitsäulen am Wege, die vielleicht die 9. Meile von Caesarea 
bezeichnen. PEF Mem. II 8. 4. 


2) Dieser Meilenstein und die folgenden sind zuerst von allen bekannt 
geworden und deshalb auch schon von H. ReLAnD 8. 401 ff. verwertet. 

2) REnans Text (a.a.0.) stimmt nicht mit dem des CIL überein. 

3) CIL bemerkt “versus minorem Sidonem’. 

+) Zur Fortsetzung der Straße nach Süden vgl. J.M. A. SoHoLz, Reise 
in die Gegend zwischen Alexandrien und Parätonium ... Palästina und 
Syrien in den Jahren 1820 und 1821, BeeiE 1822, 8. 1531. und @. DALMAN, 
PJb 7 A911) 8. 139. 
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20. [mp VI von Antipatris — mp V von Lydda] Wilhelma, 
jetzt in der Sammlung des Deutschen evang. Instituts für 
Altertumswissenschaft des hl. Landes zu Jerusalem: ‘Imp(e- 
rator) Ca[e]s(ar) [L(ucius) Sejptimius Seuerus Pius Pert(inax) 
Aug(ustus) Arab(icus) Ad(iabenicus) Par(thieus) Max(imus) 
tr(ibuniciae) pot(estatis) XVII [et] Imp(erator) Caes(ar) 
Mfareus) Aur(elius) Antoninus Pius Aug(ustus) tri(buniciae) 
pot(estatis) XII imp(erator) II co(n)s(ul) pr(o)e(onsul) [fillGus) 
[djiui C(aesaris) Imp(eratoris) [Seueri . . ..”  @. Daıman, 
ZDPV 31 (1908) S. 269, vgl. P. Tuomsex, PJb 9 (1913) S. 126 
mit Abbildung. Jahr 210 n. Chr. | 

21. Wilhelma: ‘... XI... [Majre[o] Opfellio Sejuero 
[MJacrino [pio felGei)] Au[g(usto)] ...” @. Darman 2.2.0. 
vgl. Nr. 295. Jahr 217 n. Chr.!. 

22, El-kantara am Suezkanal, jetzt im Britischen Museum, 
London: ‘[Io]ui Hereuli Uifetoriae. Im]p(erator) Caesar Gaius 
Aurelius [Ualerius Diocletianus piu|s felix inuietus Aug(ustus) 
pont(ifex) max(imus) [Germanicus Max(imus) tri]b(uniciae) po- 
test(atis) V co(n)s(ul) p(ater) p(atriae) proc(onsul) [et Imp(e- 
rator) Caesar Mareus Aurelius [Ualerius Maximianus piJus 
tfelix in]uietus Aug(ustus) [pont(ifex) max(imus) German(icus) 
Max(imus) tri]b(unieiae) polt(estatis) IJII com)s(ul) II p(ater) 
p(atriae) proco(n)[s(ul)] inuieltissilmi prineipes n(ostri) t[otius 
orbis restitutores] castr[a] alae I Thracum M[aur(etanae) proui- 
dentia suae maiestat[is exstructa dedicauerunt].” CIL III 13578. 
Jahr 288 n. Chr.?. 

II. Emesa (homs) — Orthosia — Tripolis (farabulus). 
Da nur zwei Mst dieser Straße bisher bekannt geworden 
sind, läßt sich nicht sagen, ob sie schon vor dem Ende des 
3. Jahrhunderts ausgebaut war?. Sie fällt offenbar mit der 
heutigen Fahrstraße zusammen und ist von Arca (arka) an 
ein Stück der Küstenstraße (Strecke I). 


1) Zur Rstr. gehört auch die Brücke dschisr es-suda südlich von 
Wilhelma, vgl. PEF Mem. II S. 263. 

2) Das ist zwar kein Meilenstein, wie solche in Ägypten sehr selten 
sind (ein Beispiel CIL III 6635 Heroonpolis— Clysma), bezeichnet aber 
sicher den Eintritt der Straße in das ägyptische Gebiet. 

») MitLer Sp. 823 stellt eine Strecke Raphaneae — Orthosias zu- 
sammen, die aber unmöglich ist. 
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23. Im Tale des Eleutherus (nahr el-kebwr), 11); km west- 
nordwestlich vom fell nebi mindu: ‘[Imp(eratori) Caes(ari)! 
Cailo [AJureflio Ualeri]o "Pioclfet]iafno inuieto] Aug(usto) et 
Imp(eratori) Cajes(ari) Marco] Aurelio Ualerio [Maxim]iano 
[pio feliei inuieto Augfusto) et Fla]uio Ualerio [Constan]tio 
et Galerio [Ualerilo Maximiano [nob(ilissimis)] Caes(aribus).’ 
L. JALABERT, MFOB 2 (1907) S. 288f. Jahr 292—304 n. Chr. 

24. In boddawr, eine halbe Stunde nördlich von Tripolis 
unter einer griechischen Inschrift zu Ehren des Constantinus 
und Maximianus, vielleicht — Nr. 23? Erkennbar ist nur ein 
lateinisches ‘X’. H. Lammens, Musee belge 4 (1900) S. 308 
Nr. 482. 

III. Emesa (homs) — Laodicea (tell nebi mindu) — 
Libum (lebwe) — Heliopolis (ba’albekk). Die heutige Straße 
wird ungefähr den Lauf der alten beibehalten haben, wie 
sich aus der zutreffenden Entfernungsangabe bei Nr.27b (von 
Heliopolis ab gerechnet) ergibt. Die Kosten des Straßen- 
baues hat anscheinend (Nr. 27a) Heliopolis übernommen. Vgl. 
M. Atovur, Maschrik 10 (1907) S. 34 ff. 

25. In ardschün, 3 km ostnordöstlich vom tell nebi mindu 
— Nr.23. CIL III 14397. P. Perorizer et Cn. Fossey, Bull. 
de corresp. hell. 21 (1897) S.67 Nr.5. Jahr 292—304 n. Chr. 

26. Ebenda 1 Mst (eingemauert): ‘Imp(eratori) Cae[sari?] 


Philfippo] ..... [tribunliefiae potjes/tatis inuic]to Au[g(usto)] 
p(ontifici) [m(aximo)] ...” H. Lammens, Musee belge 6 (1902) 


S. 32 Nr. 69. Jahr 245 —248 n. Chr. 

27. In dschabul, eine halbe Stunde nordöstlich von lebwe 
mit zwei Inschriften: 

a) Sehr undeutlich, wohl = Nr. 23, aber am An- 
fange ‘Dominis nostris, am Schlusse ‘Col(onia) [I]ul(a) 


1) So ergänzt JALABERT nach Nr. 25. Richtiger ist wohl ‘D(ominis) 
n(ostris) usw.’, vgl. Nr. 27, 61£. 

2) Gütige Mitteilung von H. GUTHE. LAMMENS scheint die griechische 
Inschrift als die eigentliche Meilensteininschrift zu betrachten, der die Ent- 
fernungsangabe von Anfang an gefehlt habe. Das wäre der einzige Fall 
eines durchaus griechisch beschriebenen Meilensteines und nicht recht 
glaubhaft, da wir solche nur von Julianus kennen. 

®) Vgl. MILLER Sp. 824f. Die Weiterführung über Abila Lysaniae 
nach Damascus ist falsch. 
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[Aug(usta)] Heliopolit(ana)’, ohne Entfernungsangabe. Jahr 
292—304 n. Chr.? 

a5) ‘D(ominis) n(ostris) Fl(auio) Ualerio Constantio et 
Galerio Ualerio Maximiano Caes(aribus) Col(onia) Iul(ia) 
Augusta) Hel(iopolitana) [m(ilia) p(assuum)| XVIL’ M. Arovr, 
Maschrik 10 (1907) 8. 36, vgl. L. JALABERT, MFOB 2 (1907) 
S. 287 f. Jahr 307 n. Chr. 

IV. Tripolis (laräbulus) — Heliopolis (baalbekk). Wer 
vor der Erneuerung auf Kosten der Stadt Heliopolis, für die 
diese Straße den kürzesten Zugang zum Meere bedeutete, hier 
Meilensteine gesetzt hat, ist noch nicht nachgewiesen; man 
könnte an Septimius Severus denken. M. Arour (Maschrik 10 
[1907] S. 34 E.) unterscheidet zwei Rstr: a) über el-“@kura nach 
dschbel (Byblos) und b) durch den wadi chälid nach Tripolis. 

28. Obelisk (dabbas genannt) am Osthange des Libanon, 
östlich der birket el-jammüne: ‘|Imp(eratori) Cajesfajri diui 
[L(uei) Sepjtlim]i S[elue[r]i pili Pert(inaeis) Aug(usti) A]rabiei 
Adiabenici Par[thieil Max(imi) Brit(anniei) [Malx(imi) [filGo)] 
diui Marci Antonini Pii [Gejrmanici Sar[matilei nepoti diui 
Antonini Pii pronep(oti) diui Hadriani ab[n]epofti diui Tr[a- 
ijani Parthiei [et diui NerujJae [adne]po[ti] M(arco) [Aju[relio] 
Antonino Pio Aug(usto) Part[h(ico) Max(imo) pJat[ri] pat[riae 
Brit(annico)]| Max(imo) [plonltificil maximo trib(uniciae) po- 
t(estatis) XVI co(n)s(ul) [IL]II [prloco(n)s(ul) uias et miliaria 
per D(ecium) Pium Cassium leg(atum) Augfusti) |pr(o) pr(ae- 
tore)] praesidem prouinciae Syriae Phoenices Colonia Julia 
Aug(usta) [flelix Hel(iopolitana) [rjen[o]ufa]uit.” CIL III 202. 
Rexan, Mission S. 311. Jahr 213 n. Chr.. 

V. Heliopolis (ba‘albekk) — Berytus (berät). Im großen 
und ganzen wird die alte Rstr mit dem Laufe der heutigen 
Straße zusammenfallen, aber eine genauere Untersuchung ist 
noch nötig. Daß der folgende Mst nicht zu einer Straße 
Damascus — Berytus gehört, ergibt sich aus seinem Fundorte. 
Vgl. MitLer Sp. 825. 

29. In kerak nüh bei zahle, in einem Gebäude eingemauert: 
“Caesar L(ueius) Septimius Seuerus Pertinax Aug(ustus) ponti- 


!) Das ist wiederum kein Mst, nennt aber doch ausdrücklich solche 
an dieser Straße. 
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f(ex) max(imus) trib(uniciae) pot(estatis) imp(erator) III [oder 
IIIT?] com)s(ul) II p(ater) p(atriae) uias et milialr]ifa per 
Q@uintum) Uelnidium [Rjulfum 1jeg(atum) [Alug(usti) pr(o) 
pr(aetore) [restituit].’ L. JALaBerT et R. Moureroe, MFOB 4 
(1910) 8.215. Jahr 194 n. Chr.!. 

VI. Heliopolis — Abila Lysaniae (sak wädi barada) — 
Damascus. Die Anlage dieser Straße auf dem rechten Ufer 
geht wohl auf Hadrian (Nr. 30a,) zurück, da Marcus Aurelius 
und Lueius Verus von der Wiederherstellung sprechen (Nr. 31). 
Im 4. Jahrhundert ist der Weg vom linken Ufer auf das rechte 
zurückverlegt worden. Die Entfernungsangabe auf’ Nr. 30e, 
die zutrifft, beweist, daß der Weg nicht nach zahle hinüberbog, 
sondern über ez-zebedani, dschisr rummani und el-chorebe nach 
baalbekk führte. Vgl. Minner Sp. 825 f. 

30. Bei der Bahnstation et-tekltje, bis 1893 aber 2 km 
weiter östlich (also auf dem rechten Ufer), drei Steine und 
vier Inschriften: 

_&,) ‘Imp(eratori) Cajels(ari) diui Tfrjaiani Parthici fil(io) 
diui Neruae nepoti T'raiano Hadriano Aug(usto) Germ(anico) 
Dacico Parthico p(ontifici) m(aximo) trib(uniciae) pot(estatis) 
p(atri) p(atriae) milßa) pass(uum) IL’ GIL II 14177. 
OR. R. Brown, Amer. Journal of Archaeol. 15 (1911) 8. 523. 
Jahr 117 n. Chr. (zwischen August und 10. Dezember). 

a5) °D(ominis) n(ostris) Constantino Maximo uictori ac 
triumfatori semper Aug(usto) et Constantino et Constantio et 
Constante nobilissimis) Caes(aribus).” CIL 14177. Ca. R. 
Brown a.a.0. S.529. Vgl. Nr.7, wo überall die Vornamen 
angegeben sind. Jahr 333—337 n. Chr. | 

b) = a5. ÜH. ÜLERMONT-GANNEAU, Rev. archeol. 3M® serie 
30 (1897) 8.234 ff. Jahr 333—337 n. Chr. 

c) ‘Dominis nostris Konotantino Abila Im(lia) p(as- 
‚suum)] II Konotantino Maximo uietori ac triumfatori semper 
Augusto defensori quietis publicae et Fl(auio) Cl(audio) 
Kofn)otantino et Fl(auio) Julio) Klo]jnotantio et Fl(auio) 
Jul(io) Konstante nobilissimis Caesaribus milia passuum XXX 


!) Zum Schlusse vgl. Nr.28. Wahrscheinlich ist danach für ‘PPP’ 
zu ergänzen ‘praesidem prouinciae Syriae Phoenices ...’ 
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Heliopolis.’” CIL III 14177,. Ca. R. Brown a.a.0. S. 532. 
Sehr beschädigt. Jahr 333—337 n. Chr. 

3l. Bei sak wädi barada (also auf dem linken Ufer): 
‘Imp(erator) Caes(ar) M(arcus) Aurel(ius) Antoninus Aug(ustus) 
Armeniacus et Imp(erator) Caes(ar) L(ueius) Aurel(ius) Uerus 
Aug(ustus) Armeniacus uiam fHluminis ui abruptam intereiso 
monte restituerunt per IulGum) Uerum les(atum) pr(o) pr(ae- 
tore) prouinc(iae) Syr(iae) et amicum suum impendiis Abi- 
lenorum.’” CIL III 199. Jahr 163—165 n. Chr. 

32. Ebenda: ‘Pro salute Imp(eratorum) Aug(ustorum) 
Antlojnini et Ueri M(arcus) Uolusius Maximus 4 (= centurio) 
leg(ionis) XVI F(lauiae) F(irmae) qui oper(i) institit u(otum) 
s(oluit).’” CIE III 200. Jahr 163—165 n. Chr. 

33. Ebenda — Nr.32. CIL III 201. Jahr 163—165 n. Chr. 

VII. Beroea (haleb) — Batnae (el-bab) — Hierapolis 
(membidsch). Vgl. Miuzer Sp. 821f. 

34. In arime halbwegs zwischen el-bab und membidsch: 
‘Imp(erator) Caes(ar) [diui Mareci] Antonini Plii Germ(anici) 
flilGus) [diJui Cofmmodi frater] diui Antonini Pifi nep(os)| diui 
Hadriani p/ronep(os)| dijui] Traiani [abnep(os)] diui Neruae 
[ad]nep(os) [L(ucius)] Sept(imius) Seuerus Pertinax Aug(ustus) 
[Arab(ieus)] Adiab(enicus) p(ater) p(atriae) pot(estatis) |tri- 
b(uniciae)| V imp(erator) VIII co(n)s(ul) II] et M(arcus) 
Aurfelius) An|toninus] Caesar desig(natus) ... imp(erator’?) 
m(ilia) passuum XIII.’ D.G. Hocarın, Annual of the Brit. 
School at Athens 14 (1907—1908) S. 185. Die Entfernung 
von Hierapolis stimmt. Jahr 197 n. Chr. 

35. An derselben Stelle: ‘... iim]p(erü) ... et [M(arcus) 


Aurelius) Antoninus] Caesfar....]’ = Nr.35? D.G. Hocarra 
a.2.0. S.186. Jahr 197 n. Chr. . 
VIII. Beroea (haleb) — Chaleis (kennisrin) — Arra 


(maarrat en-no'man) — Cappareas (kefar ra‘a) — Epiphania 
(hama) — Arethusa (restän) — Emesa (homs). 

Für diese wichtige Nordsüdstraße sind noch keine Mst nach- 
gewiesen. Nur erwähnen R. F. Burron and C. F. T. Drake, 
/nexplored Syria (London 1872) II S. 207 eine Stunde nördlich 
von hama in einer kleinen Schlucht Reste von Basaltpflaster. 


') In ‘IMP’ steckt wohl der Rest eines Ortsnamens, 
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Vgl. B. Morrrz, Zur antiken Topographie der Palmyrene (= 
Abhandlungen der Berliner Akad. d. Wiss. 1889) 8.5 ff. 

IX. Apamea (kal‘at el-mudik) — Theleda (tell “eda) — 
Ocearaba (okärıb) — Centum putea (kottär bzw. ghör buto 
al-aläh bei ‘amara) — Palmyra (tudmur). 

Zu dieser Straße, die noch ungenügend erforscht ist, vgl. 
M. Haırımann, ZDPV 22 (1899) S.138f., 23 (1900) 8. 113£., 
der ihr auch die Inschriften Nr. 41—44 zuweisen will, obwohl 
F. R. S. STERRET (siehe zu Strecke X) ausdrücklich von ‘the 
road to Hamath’ spricht. Für die Itinerarien vgl. MILLER 
Sp. 826 f. 

36. Auf einer Basis, neben der mehrere zerbrochene 
Säulen liegen, im dschebel bil“as: ‘|Imp(erator) Calesar diui 
Hadrian(i) f(ilius) diui Traiani Parthici nepos diui Neruae 
[pronepos Titus) Aelius Hadrianus Antoninus Aug(ustus) 
pius ....” CIL III 203. Jahr 138—161 n. Chr.i. 

37. A. Musır (In Nordostarabien und Südmesopotamien: 
Anz. der phil.-hist. Klasse der Kais. Akad. d. Wiss. in Wien 50 
[1913] S.6) fand nördlich von dem alten römischen Lager in 
der Ruine al-klejbijje (nordöstlich von kal‘at al-beda) am Nord- 
rande der Sumpffläche at-tarfa römische Meilensteine dieser 
Straße, deren Inschriften noch nicht veröffentlicht sind. 

X. Emesa (koms) — Bet Proclis (bir el-furklus) — Pal- 
myra (tudmur). 

Der Lauf dieser Straße ist noch ungenügend geklärt. 
Die Mst zeigen, daß sie bereits unter Septimius Seuerus an- 
gelest wurde. Aber der Standort der Steine ist ungenau 
angegeben (vgl. die Bemerkung zu Nr. 43 — CIL HI 6724: 
bei der Herstellung des Weges versetzt). Morıtz a.a.0.S.9f. 
erwähnt mehrfache Spuren von Pflaster, namentlich zwischen 
‘am el-beda und tijäs. Dort traf wohl die vorhergehende 
Straße Apamea— Palmyra mit dieser zusammen. Vel. auch 
M. Harımann, ZDPV 22 (1899) S. 141f., 23 (1900) S. 114. 


1) WApp. zu Nr. 2632 bestreitet die Zugehörigkeit zu einem Mst, 
überhaupt das Vorhandensein einer Rstr. Aber die Itinerarien sprechen 
dafür (vgl. MitLer Sp. 826 f., der nur damit die andere Straße Emesa — 
Palmyra fälschlich zusammenbringt). Sonst vgl. MORITZ a.a. 0. 8. 7£., 
der merkwürdigerweise die obige Inschrift nach kolfär setzt. 
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38. Etwa 3!/, km östlich der Dorfruine trjäs verzeichnet 
die Karte von R. Krererr (zu M. vox OppExHEmM, Vom Mittel- 
meere zum Persischen Golf I: Westl. Blatt) einen Mst, dessen 
Entfernung von Palmyra zu groß ist, um ihn mit einem der 
folgenden gleichzusetzen. 

39. Ungefähr 5!/, Stunden westlich von Palmyra: ‘... g 

.y[P]... . eietiano ..... Col(onia)?) Palm(yra?) ... ee:. ... 
tov.... tıroß Avtıdyov ... [das übrige in der Erde].’ CIL 
6049 — 6727. Jahr 271 n.Chr. Über den palmyrenischen 
Herrscher Antiochus vgl. Pausy-Wıssowa I Sp. 2491. Ob 
die lateinische Inschrift gleichzeitig ist? 

40. Zwei am Boden liegende Steine, deren Inschrift und 
genauer Standpunkt nicht angegeben ist. F. R. SITLInGToN 
STERRETT, The Wolfe expedition to Asia minor, in: Papers of 
the Amer. School of class. studies at Athens 3 (1884—1885) 
S. 448 und vgl. zu CIL III 6725. 

41. Etwa 15 km westlich von Palmyra: ‘Imp(eratori) 
Caes(ari) L(ucio) Septimio Seuero Pio Pertinaci Ajug(usto) 
Arabico Adiabenico Parthico Maximo p(ontifici) m(aximo) 
trib(uniciae) pot(estatis) VI imp(erator) XI co(n)s(uli) II 
p(atri) p(atriae) proco(n)s(uli) et Imp(eratori) Caes(ari) M(arco) 
Aurelio Antonino Aug(usto) trib(uniciae) po(testatis) fil(io) eius 
sub Uenfildio Ru[fjo leg(ato) Aug(ustorum) pr(o) pr(aetore) 
[Im(ilia) p(assuum)] XVIII & we2e |?) CIL III 6725. STERRETT 
a.a.0. S.448 Nr. 651. Jahr 198 n. Chr. 

42. Eine römische Meile weiter östlich = Nr. 41, aber 
ohne Entfernungsangabe am Schlusse. CIL III 6723. STERRETT 
a.2.0. S.447 Nr. 649. Jahr 198 n. Chr. 

43. Ebenda: “2... tonino!pioh?. ce... ER nor 
XO imp I procos pro . 2:1" . . Port. ebenso 
III 6724 (gedeutet als: ‘|Imp(eratori) Caes(ari) M(arco) Au- 
r(elio) Anjtonino pio [felilei [Aug(usto) pontific]i [ma]x(imo) 
trib(unieiae) pot(estatis) XV] imp(erator) I[I co(n)s(uli) LIT] 
proco(n)s(uli) p(atri) [p(atriae)] .. .. [felefilt .... [mAlia) 
p(assuum)] XIII.’ Srerkerr a.a. 0. 8.443 Nr. 650. Jahr 
212 n. Chr. 

44. Drei Stunden (= 12km?) westlich von Palmyra: 
‘... [Alntonino pio ...’ = Nr.43. CIL II 6722. STERRETT 
2.2.0. S. 446 Nr. 648. Jahr 212 n. Chr. 
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45. Etwa 9km westlich von Palmyra mit zwei In- 
schriften: \ 

a,) °. .. noblilissimo) Caes(ari) Col(onia) Palm(yrena) 
milGa) [pass(uum)] III(?).’ CIL III 14177. E. Karma, 
Jahreshefte des österr. archäol. Instituts 3 (1900) 8.231. Jahr 
330 n. Chr. 

a5) °... a Palmira euntibus Beriarac? m(ilia) [p(assuum)]| 
&VISSSCH LIE 14 177.. 

46. Von dem vorhergehenden 17 Minuten (= 1 röm. Meile) 
weiter nach Osten zu: ‘Imp(eratori) Cale]s(ari) M(arco) Aurelli]o 
Antonilno] pio felifeil Aug(usto) Palrjth(ico) Max(imo) Brl]i- 
t(annico)] Max(imo) pontfifici) [max(imo) tr]ib(uniciae) [p]o- 
t(estatis) XV imp(erator) II co(n)s(uli) III [pro]eo(n)s(uli) 
p(atri) p(atriae) ...” — Nr. 43. CIL III 14177,. E. Kauımka 
2.2.0. 8.24. Jahr 212 n. Chr. 

47. Ungefähr 25 Minuten weiter östlich: ‘D(omino) 
n(ostro) .... Huıoaı ...', sodann eine griechische Inschrift für 
Zenobia. Vielleicht = Nr. 45a,. Wann. 2628 (wo der Stein 
aber 31/, Stunden westlich von Palmyra angesetzt wird, 
während die obige Angabe nach A. Musıns Berechnung ge- 
geben ist), vgl. E. Kıumkra 2.2.0. S. 24. 

48. Wahrscheinlich 20 Minuten noch. weiter östlich 3 ein 
Stein mit lateinischer Inschrift, darunter griechisch, zuletzt 
pPalmveonecha 7.16. „6. ‚„‚„.iemanig ... Uc. “aim «en. 
m(ilia?) [p(assuum)?] III.’ CIL III 14 177,. 

XI. Palmyra (tudmur) — Aracha (erek) — Cholle (suchne) 
— Orissa (et-tajjibe) — Resapha (resäfe) — Sura (el-hammäam) 
am Euphrat. 

1) Hier in die Jahre 200—273 n. Chr. gesetzt. Aber am Anfange ist 
vielleicht ‘D(omino) n(ostro) Constantino’ zu ergänzen (vgl. Nr. 52). Die 
Entfernungsangabe ist entweder beschädigt oder von einem Orte westlich 
von Palmyra berechnet. 

2) E. KALINKA a.a.0. erklärt, ‘Beriarac’ sei Beroea. CIL verweist auf 
Veriaraca der Notitia dienitatum und setzt den ersten Teil des Namens —= bür. 

3) Die Angabe im CIL: ‘20 Minuten südlich und dann 20 Minuten 
westlich von 14177,’ kann nicht richtig sein, da bei dem Ansatz nach 
Osten zu die Entfernungsangabe ziemlich zutrifft, oder der Stein ist weit 
verschleppt. 

+) Diese Gleichsetzung bestreitet M. HArTmAnN: ZDPV 22 (1899) 
S.135f£.; 23 (1900) 8.113, der dafür ein “wrd nördlich von suchne annimmt. 
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Während der Lauf dieser Straße durch die genannten 
Orte zur Genüge festgelegt ist, fehlt es noch an genauen 
Angaben über den Fundort der Steine. Da Pertinax durch 
den Namen des Legaten erwiesen ist (Nr. 55), so kann auch 
die Straße Emesa — Palmyra nicht erst von Septimius Severus 
angelegt worden sein. Vgl. Morırz a.a.0. 8.26 ff.; MILLER 
Sp. 814f., der fälschlich (wegen Nr. 51) Diokletian als Erbauer 
betrachtet und ohne Recht die Straße mit der Trajanstraße 
zum Roten Meere verbindet. 

49. Zwischen Palmyra und erel; zwei beschriebene Steine 
mit Erde bedeckt. Inschrift unbekannt. STERRETT a.a. 0. 
S. 438. 

50. Ebenda weiter östlich vier Bruchstücke von zwei 
Säulen: 


a) ‘... Aug(ustus).... Ualeria...’— 8a? CIL UI 6720. 
STERRETT a.a.0. 8.438 Nr. 635. Jahr 261 n. Chr.? 
b) ‘D(omino) n(ostro) [Alug(usto) . ... Constantino nob(- 


lissimo) [Caes(ari)] ...” CIL III 6721. STERRETT a. 4. 0. 8.438 
Nr. 636. Wohl = Nr. 52. Jahr 330 n. Chr. 

51. Mehrere Meilen weiter östlich ein unlesbarer Mst 
[mp VII?]. SterkerT a.a.0. S. 438. 

52. Eine römische Meile weiter östlich: ‘D(omino) n(ostro) 
Constantino nob(ilissimo) Cfae]s(ari) strata Diocletiana a Pal- 
myra Aracha [m(ilia) p(assuum)] VIIL’ CIL III 6719. Sterkert 
a.a.0. 8.437 Nr. 634. Jahr 330 n. Chr. 

53. Am gleichen Orte wie Nr. 52: ‘D(omino) n(ostro) 
Constantino noblilissimo) CJae]s(ari) .....” = Nr. 52. CIL IH 
6718. Srerrenr a.a.0. 8.437 Nr. 633. Jahr 330 n. Chr. 

54. Etwa 2!/, Stunden westlich von erek rechts am Wege: 
‘D(omino) n(ostro) Constantino ...” — Nr. 52. CIL III 6717. 
StERRETT a.a.0. S. 436 Nr. 632. Jahr 330 n. Chr. 

55. Zwischen Aracha und Cholle, 3 Stunden 18 Minuten 
von erek entfernt: *... 0r..0%...D .... DL Sa. 
ximo ... Imp...’ CIL IH 18614. P. Prrers, Amerie. Journal 
of Archaeol. 1893 S. 453 vgl. 330. Offenbar ist Pertinax 
gemeint und der Schluß zu lesen: ‘per Aelium Senerianum 
Maximum ...’ Jahr 193 n. Chr. 

XII. Palmyra (tudmur) — Namara (nemära)? Von Pal- 
myra scheint eine Straße in südwestlicher Richtung etwa 


+ 
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nach Anatho (am dschebel ses) und Namara (nemära im Süden 
der ruhbe) gegangen zu sein, die wohl auch ‘strata Diocletiana’ 
hieß. Vgl. Morırz a.a.0. S.14ff. 0.G. GrAHAm, Journal of 
the Roy. Geogr. Soc. 28 (1858) 5.239. J. G. Werzsteıs, Reise- 
bericht über Hauran und die Trachonen S. 35, behauptet, 
zwischen der ruhbe und nemära unzweideutige Spuren einer 
Rstr gefunden zu haben, die sich dann nach schakka fort- 
setzte. Vgl. auch M. FRHRR. von OPPENHEIM, Vom Mittelmeer 
zum Persischen Golf I (1899) S. 225 1. 

56. Nördlich der chüörbet al-hazım stellte A. Musın (In 
Nordostarabien und Südmesopotamien: Anz. Akad. Wiss. Wien 50 
[1913] S.7) die Rstr fest mit mehreren Meilensteinen aus der 
Zeit Konstantins I., deren Inschriften noch nicht veröffentlicht 
sind!, 

57. In buharra?, vier Stunden südlich von Palmyra, mit 
zwei Inschriften: 


Ber istralta [Djieeletiana ... K... raen....’ Vel 
Nr. 52. Jahr 330 n. Chr.? 
Deeemlaxım ...lie...n...’” EIL III '6726. Vel. 
M. Hartmann, ZDPV 23 (1900) S. 116. 
XIII. Palmyra (tudmur) — Damascus (dimaschk esch- 
schäm). 


Es ist bisher nicht gelungen, den Lauf dieser Rstr ein- 
wandfrei nachzuweisen, da merkwürdigerweise noch keine 
Mst gefunden worden sind. Früher nahm man an, die Straße 
sei über dumer gegangen, in dem man das alte Admedera 
suchte. B. Morırz (Zur antiken Topographie der Palmyrene 
Ss. 12ff.) stellt zwei Wege zur Wahl: a) über kasr el-her 
(Heliaramia?), karjeten (Nezala), el-atni, dscherud (Geroda), 
el-kutefe (Thelseae); b) von karjeten über mehin, der “atıje 
(Casama), nebk (Calamona, daraus verderbt Adamana), el-kastal 
(Adarin) nach el-kutefe oder über ‘ain et-tine und sednaja (Ad- 
medera). Hier kann nur ins einzelne gehende Untersuchung 
Klarheit schaffen. Vgl. auch M. Harımann, ZDPV 22 (1899) 
S. 139 ff. 


1) Musır meint allerdings, die Straße sei nach Damascus gegangen. 
2) Musiıu schreibt al-bhara. 
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XIV. Damascus — Osten? 

Die beiden folgenden Steine lassen sich mit keiner sonst 
bekannten Straße vereinbaren. Möglich wäre aber eine solche 
etwa in der Richtung nach der ruhbe. 

58. In ghassüle, etwa drei Stunden von Damascus: 
‘D(ominorum) n(ostrorum) Constantii uictoriosissimi Aug(usti) 
et Constantii nobil(issimi) Caesaris m(ilia) p(assuum) 

CIL III 198. Jahr 351—354 n. Chr. !. 
59. In harran el-awamtd unter den Resten eines Tempels: 


..1... A... Ualferio) Constantino Aug(usto) ... mi. 
UN DORLM Yiölleicht, & = NIT OT 6716. Jahr 333 . 
— 337 n. Chr. 

XV. Damascus — Constantia? (burak) — el-muschennef 


(Nnizouie?) — sane (zum Iraves?) — Salcha (salchad). 

Daß eine Rstr.den »ahr el-a'wadsch in dieser Richtung 
überschritt, beweisen die Inschriften unter Nr. 60. Fraglich 
ist die Fortsetzung. Sie scheint von burak am östlichen 
Rande der ledschäh nach el-butene und von dort über schakka 
oder dschunene nach temä, el-muschennef und sa'ne gegangen 
zu sein, das wohl mit salchad verbunden war. An dieser 
Linie sind bisher nur späte Mst vom Ende des 3. oder aus 
dem 4. Jahrhundert gefunden worden. _ 

60. In der Moschee von nedschha nördlich des nahr el- 
a'wadsch mit zwei Inschriften: 

a,) —= Nr. 23 [beginnt mit ‘Diocletiano’] ohne Entfernungs- 
angabe. CIL III 197a. Jahr 292—304 n. Chr. 

a5) —= Nr.7. Am Schlusse fehlt die Meilenzahl, dafür 
‘Mliberis [dejuotis”. CIL III 197b2. Jahr 333—337 n. Chr. 

61. ischbikke?, sehr undeutlich, aber nach dem Anfange: 
‘D(ominis) n(ostris) ... . [Dilocletliano] ... [Malximilano] ...’ 
und dem Schlusse ‘nob(ilissimis) [CaJes(aribus)” wohl —= 
Nr. 63a,. R. Dussaup, Nouv. archives des miss. scient. et 
litt. 10 (1902) S. 666 Nr. 73. Zwischen 1. Mai 805 und 
25. Juli 306. 


!) Die Inschrift ist vollständig, die Meilenzahl also vergessen worden. 

?) Zeile 2 fehlt im CIL: ‘ac triumfatori’. 

°) Br.-Do. schreiben schibikke und setzen den Stein in das Jahr 
292 n. Chr. 
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XVI. Salcha (salchad) — umm el-kuten — Thantia? (wmm 
ed-dschimäl). 

Anscheinend .gab es außer der Hauptstraße Bostra — 
Philadelphia noch eine Verbindungslinie des südlichen hauran 
mit dem wichtigen Lager! in umm ed-dschimal, die, nach 
den Mst zu urteilen, erst am Einde des 3. Jahrhunderts an- 
gelegt wurde Die Handkarte von FiscHER-GUTHE, ebenso 
auch die Wandkarte verzeichnen außerdem eine ausdrücklich 
so benannte ‘Römerstraße’ von salchad nach basra im “rak. 
Zuerst wird diese von Ü. G. GranuAam (Journal of the Roy. 
Geogr. Soc. 28 [1858] S. 226 ff. auf der zugehörigen Karte) 
angegeben? Sichere Spuren oder gar Mst sind aber dafür 
bisher nicht gefunden worden >. 

62. tell ghärije südwestlich von salchad; *D(ominis) 
n(ostris) Constantino et Lieinio [aeternis?] Alug(ustis)] ... . 
eri ... po... et Lieinio et Constan|tino] nob(ilissimis) Cafe]- 
s(aribus) ...” R. Dussaup, Nouv. arch. des miss. scient. et 
litt. 10 (1902) S. 677 Nr. 102. ‘Jahr 317 n. Chr.? 

63. In einer Zisterne in aumm el-kuten mit zwei In- 
schriften: 

a,) ‘|D(ominis) n(ostris) Diocljetiano et [MJaximiano 
pat(ribus?) [Aug(ustis)] et Constantio et Maximialno| et 
Se[uero] et Maximino [nob(ilissimis) Caes(aribus)].” R. Dussauv 
aa OEBERD TI Nr 87; Publ. Princ. Univ. S. 116 Nr. 205. 
Zwischen 1. Mai 305 und 25. Juli 306. 

a5) °... Constancio et Maximiano Aug(ustis) et Seuero 
et Maximino nob(ilissimis) Caes(aribus).” R. Dussaup a.a.O.; 
Publ. Prine. Univ. 'S. 116 Nr. 206. Zwischen 1. Mai 305 und 
25. Juli 306. 

64. Ebenda mit zwei Inschriften: 

a.) ‘D(omino) n(ostro) per(petuo) nob(ilissimo) Caes(ari) 
G(aio) Aufr(elio)] Ualerio Diocletiano p(io) f(elici) imui(e)to 
Aug(usto) et ilmp(eratori) Cajes(ari) Marco) [Aujr(elio) 


1) Vgl. unten zu Nr. 76. 

2) Ebenso auch auf der Karte von H. Kırperr, Die Landschaften im 
Osten von Damascus zu J. G. WETZSTEIN: Reisebericht über Hauran und 
die Trachonen, Berlin 1860. 

>) Vgl. M. FRHRR. VON OPPENHEIM, Vom Mittelmeer zum Persischen 
Golf I (1899) 8. 207 £. 
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Ualer(io) Maximiano [p(io)| f(eliei) ifnuli(e)(to) Aug(usto) et 
Fl(auio) O(u)adle)[r(io) Constantio et Gal(erio) Ualerio Maxi- 
miano nobfilissimis) Caes(aribus)|.’” Publ. Prince. Univ. S. 117 
Nr. 207. Zwischen 1. März 292 und 1. Mai 305 n. Chr. 


a5) ‘D(ominis) n(ostris) Constantino et Lieinnio ... Au- 
g(ustis)...’” Also = Nr. 62. Publ. Prine. Univ. S.117 Nr. 208. 


Jahr 317 n..Chr.? 

65. In sabha als Walze verwendet: ‘D(ominis) n(ostris) 
Caes(ari) Dioceletiano et Maximiano Aug(ustis) et Constanti[o| 
et [Ma]x[imi]afno nob(lissimis) Caes(aribus)].” Ob vollständig? 
Vielleicht — Nr. 64a,. Publ. Prince. Univ. 8.79 Nr. 114. — 
Zwischen 1. März 292 und 1. Mai 305 n. Chr,? 

XVII. Salcha (salchad) — Bostra (bosra eski scham) — 
Adraa (der‘a) — Capitolias (bet ras) — Gadara (mukes). 

Obwohl der Lauf dieser Straße im östlichen Teile ganz 
sicher ist, sind doch bisher keine Mst! gefunden worden, 
sondern nur die folgende Inschrift (Nr. 66). Zum westlichen 
Teile vgl. G. Schumacher, Northern ’Ajlün 8. 155f. (bet ras 
— meru) und H. Gurse, MuNDPV 1912 S.37. Das Stück 
Capitolias— Gadara ist noch nicht einwandfrei nachgewiesen, 
vgl. H. Guraz a.a.0. 8.37 ff.; G. Danman, PJb 8 (1912) S. 55. 
— MiLLER Sp. 830. 

66. Im Hofe des schech von et-tajjibe, ursprünglich an 
der römischen Brücke über den waädi zedi: *‘Imp(erator) 
Caes(ar) M(arcus) Aure[l(@us)] Antoninus Aug(ustus) pontife[x] 
max(imus) trib(uniciae) pot(estatis) XVII com)s(ul) II et 
Imp(erator) Caes(ar) L(ucius) Aur(elius) Uerus Aug(ustus) 
pontif(ex) max(imus) tri(buniciae) pot(estatis) III co(n)s@ul) II 
diui Antonini Augf(usti) pii filli(i)] diui Hadriani Aug(usti) 
nepot(es) diui Traiani Parth(ici) p[r]onepot(es) diui Neruae 
Aug(usti) abnepot(es) fecerunt.’ Brünnow-Domaszewskr 11 
S.338. Jahr 164 n. Chr. 

XVIII. Damasceus — Bostra (bosra eski schäm). 

Der Lauf dieser Straße ist noch nicht sichergestellt. 
G. Rıspruerschn (Die Landschaft Hauraän in römischer Zeit 
und in der Gegenwart: ZDPV 21 [1898] S. 24) sprieht von 


') Darüber wundert sich auch P.-M. StJoURNE: RB 7 (1898) S. 609, 
der die Rstr als trefflich erhalten beschreibt. 
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der Meridionalstraße über Phaena (el-mismije) quer durch die 
ledschah, und dementsprechend ist auf der Handkarte von 
FIscHER-GUTHE eine Rstr eingezeichnet!. Demgegenüber er- 
hebt R. Dussaun (Nouv. arch. des miss. scient. et litt. 10 [1902] 
S. 416) Bedenken und meint unter Berufung auf die Tabula 
Peutingeriana (Damascus — XXIV — Aenos — XXXVI — 
Chanata), die Straße müsse im Bogen nach Westen um die 
ledschah herumgeführt- worden sein. Wan». zu Nr. 2438 er- 
wähnt eine andere Straße über chabeb — dämet el-alja. Mst 
sind für beide bisher nicht nachgewiesen. 

XIX. Damascus — Aere (es-sanamen) — Neue (nawa) — 
chisfin— fik — Scythopolis (besan). 

Auch für diese Straße fehlen bisher völlig die Mst. ‚Zu 
ihrer Linie vgl. G. SCHUMACHER, Across the Jordan (London 
1886) S.181., 37£., 76; G. SCHUMACHER, Dschölän und west- 
lieher Haurän — ZDPV 22 (1899) Taf. 4; G. Dauman: PJb 3 
(1907) 8.11. Die Angaben der Itinerarien bei MitLER 
Sp. 825f. — Östlich von ‘win dakkar zweigt in südöstlicher 
Richtung, also auf sahem ed-dscholan zu, eine Seitenlinie ab, 
die noch nicht in ihrem Laufe erforscht ist, vgl. G. SCHUMACHER 
a.a.0. 8.19. Ob von nawä über el-muzerib nach bet ras (Capi- 
tolias) eine Rstr ging, ist noch zweifelhaft; vgl. H. Gurke: 
MuNDPV 1912 8.36f. und Strecke XXIII Nr. 196. Ebenso 
unsicher sind die Verbindungen von Damascus mit banias 


- und von banias mit el-kunetra. G. SCHUMACHER, Der Dscholan: 


ZDPV 9 (1886) S. 235f. verzeichnet folgende alte Linien: 
A) von Damascus über medschdel esch-schems nach banias; 
B) von Damascus über sa'sa' — ofani — el-mes’adı nach bänias 
(östlich von. ofani deutliche Spuren der Rstr); C) von Damascus 
über sa‘sa‘ nach el-kunetra und von da entweder über skek 
und “ain fit nach bänias (so auch BAEDEKER® 8.231) oder 
über el-ulleka und nuaran nach dschisr benät ja’küb, die ‘via 
maris’” Ihre Fortsetzung westlich des Jordan ging über chan 


_ dschubb jasef nach chirbet el-oreme und dann am Westufer 


des Sees entlang über Tiberias nach el-“abedije am Jordan 


1) Diese erwähnt auch M. FRHRR. von OPPENHEIM, Vom Mittelmeer 
zum Persischen Golf I (1899) 8.196 ff. und verzeichnet im Zuge dieser 
Rstr eine römische Brücke bei dschemmarin. 
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(vgl. Strecke NXVII) und dschisr el-mudschämi‘, wo der An- 
schluß an Strecke XXXI erreicht wurde (vgl..PEF Mem. I 
S.217f.; auf der englischen Karte Sheets IV, VI, IX aber 
nicht als römisch bezeichnet). Mst sind hier nirgends nach- 
gewiesen worden. Von bänias scheint eine alte Straße (viel- 
leicht Rstr) über el-ghadschar (hier ist eine Brücke), abil 
und rabb telatın nach Tyrus gegangen zu sein, da bei abrich«a 
(PEF Mem. I 8.106) und im wadi ’l-hamrängje (l S. 56) 
Spuren von Pflaster gefunden wurden. Vgl. auch V. SchwöBen: 
ZDPV 27 (1904) 8. 66 f. 

XX. Bostra (bosra eski scham) — Philadelphia ((amman) 
— Petra (wädi masa) — Aila (akaba). 

Über den Lauf dieser wichtigsten Straße kann nach den 
gründlichen Forschungen von J. GERMER-Durann (La voie 
romaine de Petra & Madaba: RB 6 [1897] S. 574—92; vgl. 
E. Micnox: Mem. de la soc: nat. des antiquaires de France 54 
[1894] 8. 205—43; 55 [1895] S. 218—53 und Bull. de la soe. 
nat. des antiquaires de France 1897 S. 111—13. — Rapport 
sur lexploration archöologique en 1903 de la voie romaine 
entre Ammän et Bostra: Bull. arch6ol. du comit& des tra- 
vaux hist. et scient. 1904 8. 3—41; vgl. 1903 S. OXV— XIX), 
Brünnow-Domaszewsk1 (Die Provincia Arabia Bd. II S. 221 ff.; 
Bd. IS. 21 ff, 80 ff., 463 ff.) und den Mitgliedern der Princeton 
University Archaeological Expeditions (Publications of the 
Prine. Univ. Arch. Exped. Division III Section A Part 2: 
Southern Haurän, 1911, Appendix S. VII—XVII: H. Cr. Burver, 
Trajan’s Road from Bosra to the Red Sea; S. XVU—XXVII: 
D. Masız Jr., The Milestones) kein Zweifel mehr bestehen. 
Durch diese Arbeiten sind alle früheren Darstellungen, 
zum Teil auch die Inschriften im CIL überholt und ver- 
alte. Die Straße ging von Bostra in geradem Laufe 
nach Süden bis in die Nähe von Philadelphia, wohin ein 
Seitenstrang! führte (der hier mit in die Aufzählung ein- 
bezogen wurde), während die Hauptlinie geradenwegs über 
hesban nach mädeba und von dort, die tief eingeschnittenen 


1) Eine Fortsetzung dieses Seitenstranges nach Süden zu über chörbet 
el-“äl bis kesbän scheint vorhanden zu sein, vgl. Duc DE LuyNnes, Voyage 
d’exploration & la Mer Morte I S. 147. 
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Flußtäler des wadi wäle, wädi mödschib und wäadi ’l-hesa 
kreuzend, über lbb, diban, rabba', et-tenije, el-middın, dat 
räs, el-ame, tawäne, ed-dosak (hier geht bald nachher die 
/weigstraße über “win nedschel nach Petra ab), odruh nach 
“aın sadaka lief. Von hier aus ist sie, wie sich auch aus der 
geringen Zahl der Meilensteine ergibt, noch nicht genügend 
untersucht, doch berührte sie sicher dor, el-kren, el-beda, el- 
hmejma, el-kwera, wadi ’l-jitm (vgl. A. Musız. bei Br.-Do. II 
S. 333) und endete in el-‘akaba. In der nördlichen Hälfte 
bedarf nur die Strecke, die an Philadelphia vorbei nach 
hesbän führte, noch der genaueren Forschung. Der Bau der 
6m breiten Straße wird, wo davon die Rede ist, als sehr 
sorgfältig und dauerhaft beschrieben (H. C. Burzer a. a. 0. 
S. X; Duc D& Luynes, Voyage d’exploration a la Mer Morte II 
S.133; J. GERMER-Durann: RB 6 [1897] S. 575; G. A. Suite: 
QS 36 [1904] S. 369; 37 [1905] S. 42f. mit Abbildung). Auf 
Brücken, deren stattliche Reste noch erhalten sind, wurde 
das wadı wäle und das wäadı mödschib überschritten. Wacht- 
türme waren in großer Zahl für Grenzsicherungstruppen an- 
gelegt, so daß man mit Recht von einem ‘limes Arabicus’ 
sprechen kann (‘opus ualli’ genannt in der "Inschrift von 
umm ed-dschimäl CIL III 141493). 

Nach der Angabe der Mst ist ©. Claudius Severus, der 
Legat Trajans, der Erbauer dieses gewaltigen Werkes; denn 
es ist keine ältere Inschrift gefunden worden, zudem heißt 
es ausdrücklich ‘uiam nouam aperuit”. Der südliche Teil 
(wohl von Philadelphia an, vielleicht aber auch erst von 
‚hesban oder mädeba? aus) ist bereits im Jahre 111 n. Chr. 
fertiggestellt worden, während der Nordteil erst 114 n. Chr. 
vollendet wurde. Eine Ausbesserung des letzteren war schon 
unter Hadrian im Jahre 129 (vgl. Nr. 110) nötig; für beide 
Teile ist sie unter Marc Aurel 162 n. Chr. bezeugt. Bis zur 
Mitte des 4. Jahrhunderts erscheinen dann fast alle Kaiser 


1) G. A. SmitH: QS 36 (1904) S. 370, verzeichnet 25 Minuten nördlich 
von rabba eine gepflasterte Straße von der Rstr nach chirbet el-jarüt. 

2) Das setzt natürlich voraus, daß nach einem dieser Punkte vom 
Westen her, also wohl von Ptolemais, eine mindestens gleich alte, wenn 
nicht frühere Straße vorhanden war. Leider versagen die Mst diese Aus- 
kunft, vgl. zu Strecke XXVI. 
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auf den Steinen, und zwar in beiden Wegteilen. Nur im 
Norden finden sich Mst des Commodus und des Vaballathus, 
nur im Süden Inschriften von Constantin und seinen Söhnen 
sowie von Julian. Das wird mit besonderen auf bestimmte 
Gegenden beschränkten Unternehmungen dieser Herrscher 
zusammenhängen, über die wir im einzelnen nicht unter- 
richtet sind. 

Die Entfernungen sind auf den Mst verschieden be- 
rechnet worden. Im Norden ist einheitlich von Bostra? aus 
gezählt worden, und zwar zuerst, wie es scheint, unter 
Commodus (vgl. Nr. 86a,, 88b,, 100a,, 101b, 103b), sodann 
unter Pertinax (Nr. 77a,, 83a), Septimius Severus (Nr. 76b, 
76c, 83b, 106b?), Caracalla (Nr. 70, 72, 73a, 74a,, 77 b,, 782, 
81c, 88c, 95a, 97a, 101c), Elagabal (Nr. 74b,), Maximinus 
Thrax (Nr. 88d) und Diocletian (Nr. 78a,, 79a). Eine Zählung 
von Philadelphia erscheint nur auf dem Mst des Hadrian 
(Nr. 110). Deshalb stammt das Bruchstück Nr. 77a, doch 
wohl nicht von Trajan, da der einzige Stein desselben 
Kaisers, auf dem die Angabe erhalten ist (Nr. 87a), bei 
mp XXV von Bostra die Zahl CLXXXI trägt. Als Aus- 
gangspunkt dieser Zählung betrachtet GERMER-DURAND die 
‘fines Syriae’; er ergänzt deshalb bei Nr. 7la — mp IX von 
Bostra CLXVI, bei Nr. 76a — mp XV von Bostra CLXXI 
und bei Nr. 90 = mp XXVIII von Bostra CLXXXV. Statt 
dessen ist vielmehr, wie im Süden, von Petra aus zu zählen, wie 
Brünnow-DomaAszewskı II 8.316 klar nachgewiesen haben. 
Die beiden auf der Südstrecke in Betracht kommenden Trajan- 
steine (Nr. 138a und 146a) nennen zwar Petra nicht aus- 
drücklich, auch Mare Aurel (Nr. 126a, und 143e) und Sep- 
timius Severus (Nr. 143d,) noch nicht, wohl aber Caracalla 
(Nr. 152, 156 — die Angabe fehlt bei Nr. 125a und 154) und 
Severus Alexander (Nr. 157, 164 a,), während Gordian (Nr. 138 b) 
es wiederum verschweigt?.. Als Gesamtlänge von Bostra bis 
Petra ergeben sich danach 207 römische Meilen. Von Medaba 


1) Es scheint, als ob unter Julian der Weg über Gerasa nach Phila- 
delphia gegenüber der wasserlosen östlichen Strecke bevorzugt wurde. 

2) Von Bostra aus zählen auch Nr. 79d und 103a, wahrscheinlich 
Mst des Pertinax. 

») Nr. 143b ist nicht zeitlich bestimmbar. 
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aus ist auf den Steinen des Septimius Severus (Nr. 118a), 
Elagabal (Nr. 119a, 125c,) und Constantin (Nr. 116a,, 119b,) 
gerechnet, von Rabba! unter Septimius Severus (Nr. 126c, 
und 126d,). In keine derartige Zählung? fügen sich die Steine 
von Trajan (Nr. 127a,) und Severus Alexander (Nr. 126e,), 
sowie die unbestimmbaren Nr. 127c, und 128. Über den 
südlichsten Teil bis Aila läßt sich nichts sagen. Vgl. Mınzer 
Sp. 814ff. Eine vorzügliche Karte? der Straße Medaba — Petra 
im Maßstabe 1:100000 verdanken wir Brünxow und Domas- 
zewsKı (in drei Blättern; jeder einzelne Mst ist eingetragen). 

67. [mp V] Nur ein viereckiger Block aus weißem Kalk- 
"stein erhalten. 

68. [mp VI] Dasselbe. 

69. [mp VII] Trümmer des Mst ohne Inschrift. Bald 
nachher, bei dem zerstörten Turme kom el-menära, geht 
rechts die Rstr über el-feden nach Gerasa ab. \ 

«0. [mp VIII] Fünf Mst: ‘Imp(erator) Caes(ar) M(arcus) 
Aurelius Seuerus Ant[oninus] pius felix Aug(ustus) Parthicus 
[Max(imus)] Britanicus [Max(imus)| pont(ifex) [max(imus) tri- 
b(unieiae) pot(estatis) XVII imperator III co(n)s(ul) IILI p(ater) 
p(atriae) proco(n)s(ul) per Furnium Iulianum leg(atum) pr(o) 
pr(aetore) co(n)s(ulem) des(ignatum) m(ilia) p(assuum) VIIL 
uizıe] H. GerMmeR-Durano 8.5 Nr. 1. Jahr 214 n. Chr. 

71. [mp IX] Vier Mst, zwei Inschriften auf zwei Steinen: 

a) ‘[Imp(erator) Caesar diui Neruae fil(ius) Nerua Tra]- 
ianus [Aug(ustus) Gelrmanicus [Dacicus pont(ifex)] maximus 
[trib(unieiae) pot(estatis) XVIII imp(erator) VII co(n)s(ul) VI 
p(ater) p(atriae) redacta in form]am [prouineiae] Arabia [uiam 
no]uam a finibus [Syriae] usque ad [mare rubrujm aperuit [et 
strauit per] C(aium) [Claudium] Seuer[um] leg(atum) [Aug(usti)] 
pro pr(aetore) [m(ilia) p(assuum) OXNCVII].” GerMmer-DuranD 
" 1) G. A. Smirut: QS 36 (1904) S. 375, meint, die Zählung von Medaba 

sei nur bis zum wädi mödschib gegangen, südlich davon sei von Rabba 
gerechnet worden. 

2) CIL III 8.2303 fi. wird die Meinung ausgesprochen, die Entfernung 
sei auch auf diesen Steinen von Rabba berechnet. Dann müßten sie sämtlich 


verschleppt sein. 
3) Solehe Karten müßten wir für jede Rstr haben, da nur sie völlige 


Klarheit geben. 
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S.6 Nr.2 (ergänzt ‘CLXVI’. Bar.-Do. I 8.312. Jahr 114 
n. Chr.!. 

b) = Nr. 70, aber ohne Entfernungsangabe am Schlusse. 
GERMER-DurRAND 8.6 Nr.3. Jahr 214 n. Chr. 

2. [mp X] Vier Mst, eine Inschrift = Nr.70, am 
Schlusse: ‘[m(ilia) p(assuum) X [wie] 1.” GERMER-DURAND 
S:7 Nr.4. Jahr 214 n. Chr. 

73. [mp XI] Sieben Mst, zwei Inschriften: 

a) — Nr.70, am Schlusse: ‘[wiAıe] 14.” GERMER-DuRAND 
S.8 Nr.5. Jahr 214 n. Chr. ' 

b) = Nr. 3: ‘Im[p(eratori)] Caesari L(ucio) Iulio Aurelio 
Septimio Uaballatho Athenodoro Persico Maximo Adiabenico 
Maximo pio “feliei inuicto Aufg(usto) .... GERMER-DURAND 
S.8 Nr.6. Jahr 270—271 n. Chr. 

‘4. [mp XII] Vier Meilensteine, vier Inschriften: 

a,) — Nr. 70, am Schlusse: ‘/mflia) p(assuum)] XII 
[uiAıe] IB.’ GERMER-DuRAND S.9 Nr.7. Jahr 214 n. Chr. 

a5) ‘|D(ominis) n(ostris) ... C(aio)] Uallerio Diocljetiano 
[et M(arco) Aur(elio) Ualerio Maxim]iano pat[ribus Aug(ustis)] 

et [Imp(eratoribus) Caes(aribus) Fl(auio) Ual(erio) Cons]tantio 
_ [et Gal(erio) Ual(erio) Maximiano] Aug(ustis) et [Gal(erio) 
Ual(erio) Max]imiano p(io) f(elici) et [Fl(auio) Ual(erio) Seuero ? 
p(io) f(eliei) .. ..” GERMER-DurAnD 8.10 Nr.10. Jahr 305 
— 306 n. Chr. 

b,) ‘Impl(eratori) Caesari Marco Aurelio [Antoni|no [pio] 
felici Aug(usto) diui mjajgni Antonilni] fil(io) plontffici) 
max(imo) trib(unieiae) pot(estatis) .. . co(n)s(uli) .... p(atri) 
p(atriae) sub Fl(auio)] Iuliano leg(ato) eius pr(o) pr(aetore) 
[m(ilia) p(assuum) XII wide] IB.’ GeRrMmER-DuranD 8.9 
Nr. 8 Jahr 219 n. Chr. 

b,) ‘Imp(eratori) C(aesari) C(aio) Ual(erio) Diocletian|o] 
p(io) f(eliei) inuieto Alug(usto)] et Imp(eratori) C(aesari) 
Uall(erio)| Maximiano p(io) f(eliei) inuieto [Aug(usto) .. .].’ 


!) GERMER-DURAND und BR.-Do. ergänzen ‘trib. pot. XV imp. VI 
cos. V’, aber die Steine von mp XIV und XIX haben deutlich ‘trib. pot. 
XVII’. 

1) Ob die von GERMER-DURAND gebotene Ergänzung richtig ist, er- 
scheint bei einem Vergleiche mit Nr. 64 einigermaßen zweifelhaft. 
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GERMER-DurRAND 8.10 Nr. 9. Jahr 285—292 n.Chr. Vgl. 
Nr. 23 und 78a». 

75. [mp XIII] Zwei Basen (1!/, röm. Meilen von hier ent- 
fernt liegt kasr el-bak zum Schutze des Weges, H. ©. BurLer 
2.2.0. S.IX). 

6. [mp XIV] Vier Mst, drei Inschriften: 

a) = Nr.7la. GERMER-DurAnD S. 11 Nr. 11 (ergänzt 
am Schlusse ‘m(ilia) p(assuum) CLXXT’. Br.-Do. II S. 314 
(ergänzen ‘OXCIII’.. D. Macız, Publ. Prince. Univ. S. XVII 
Nr.I. Jahr 114 n. Chr. 

b) ‘Impf[erator Caesar] Luciu[s Septimius] Seueru[s Pertinax 
Aug(ustus)] p(ater) p(atriae) trfib(unieiae) pot(estatis) IL] ilm- 
p(erator) IIIT co(n)s(ul) II per P(ublium) Ael(ium)] Seuerifanum 
Maximum] leg(atum) [Aug(usti) pr(o) pr(aetore) m(ilia) p(as- 
suum) XIIII wire] 14. GeRMER-Durann 8.11 Nr.12 (liest 
etwas anders). D. Macız a.a.0. S.XVIII Nr. II. Jahr 194 
n. Chr. Sy gl.Nr. 55. 

c) Erhalten sind nur: ‘... [per] ... num [leg(atum) 
Alug(usti) pr(o) pr(aetore) [m(ilia) p(assuum)] XIII [wirıe] 
1[4l” D.Macıe a.a.0. S.XVII Nr. II. Wohl = Nr. 76b. 
Jahr 194 n. Chr. 


7%. [mp XV] Vier Mst, fünf Inschriften, davon drei und 
zwei auf je einem Steine: 

a,) ‘Imp(erator) Cjaesar] P(ublius) [Heluius Pertilna[x 
Augfustus) prin|cep[s senatus] co(n)s(ul) [II pontifex|] M[aximus 
trib(uniciae)] potesjtatis p(ater) p(atriae) et Caesar [P(ublius) 
Heluius Perjtinfax filius princeps] iuuelntutis per] P(ublium) 
Aellium Seuerialnu(m) Maxilmum leg(atum) Aug(usti) pro] 
pr[jaetorem m(ilia) p(assuum)| XV [we] IE’ D. Macız 
SEAlKeNE IV Jahr 193 n. Chr.2 

Ay) °... Im[p(eratori) Caes(ari)] G(aio) Aur(elio) [Ualerio 
Dioeletiano .. ..’ = Nr. 78a, oder = Nr. 23? D. Macız 
S. XIX Nr. IV. Jahr 292—304 n. Chr. 


Y) Hier waren Spuren einer Abzweigung nach salchad. 
») D. MAcız läßt ‘leg(atum) Aug(usti)’ weg, vgl. aber CIL III 14149;,; 
— Nr. 185, 
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a3) ‘[Imp(erator) Cae]sar .. . ius... co(m)s(ul) .. . oro 
... orum... [m(lia) p(assuum)] XV [wire] IE.’ Angeblich 
— Nr. 71a. D.Maem 8, XIX Nr. IV, Deabskepsehrr 

b,) = Nr. 70, am Schlusse: ‘XV. IEZEDaaer 3 XX 
Nr.V. Jahr 214 n. Chr. 

b,) Unvollständig —= Nr. 23. D. Macıe S. XXf. Nr. V. 
Jahr 292—304 n. Chr. 

‘8. [mp XVI] Drei Mst, vier Inschriften: 

a,) = Nr.70, am Schlusse: ‘XVI IS.” D. Micıe S. XXI 
Nr. VI Jahr 214 n. Chr. ' 

a5) ‘Imp(eratori) Caesarli] C(aio) Aurfelio) Ualerio Dio- 
cletiano p(io) f(eliei) inuiet[o] Aug(usto) et Imp(eratori) Cae- 
sarli] M(arco) Aurel(io) Ual(erio) Maximiano p(io) f(eliei) in- 
- uiet[o] Aug(usto) [m(ilia) p(assuum)] XVL’ D. Macız, S. XXI 
Nr. VI Jahr 285—292 n.Chr. Vgl. Nr. 23, 77a.. 

b) [Imp(erator) Caesar M(arcus)] Aurelius [Antoninus] 
Aug(ustus) Pius pon|tifex max(imus) t]rib(uniciae) potest(atis) 
X[VI co@m)s(ul) III et Imp(erator) Caesar L(ueius)] Aurelius 
[Uerus Aug(ustus) trjib(unieiae) potest(atis) IT co(n)s(ul) [II 
diui Antonini fili djiui Hadrilani nepotes diui Traiani] Parthici 
pronepotes refecerjufnlt per P(ublium) Ifulium Geminiu|m 
Marcianfum leg(atum) Aug(ustorum) pr(o) pr(aetore) .. .].’ 
D. Macız S. XXI Nr. VIl. Jahr 162 n. Chr. 

c) = Nr.78a5. D. Masıe S.XX]J Nr. Vo Jahr 285 
— 292 n. Chr. 

«9. [mp XVII] Drei Mst und Bruchstücke: 

a) = Nr. 23, aber am Schlusse die Entfernungsangabe ‘/Z'. 
D. Macıe S. XXI Nr. IXa. Jahr 292—304 n. Chr. 

b) = Nr. 71a, ohne Entfernungsangabe. D. Macız S. XXIII 
Nr. IXb. Jahr 114 n. Chr. 

ec) ‘... [per]... um... legatum propr[aetore] ...’, wohl 
— Nr.70. D. Macır 8. XXIII Nr.X. Jahr 214 m Ohr. 

d) ‘... [m(ilia) p(assuum)] XVHO [wire] IZ’ D. MacıE 
S. XXIIL£. Nr. XI. Unbestimmbar. 

e) ‘[Impleratori)] Cjaelslari C(aio) Aur(elio)] Uallerio Dio- 
cletiano ...]’, also — Nr. 78a,. D. Maıcie 8. XXIV Nr. XII, 
Jahr 285—292 n. Chr. 

80. [mp XVIIL] Ein Mst und zwei Bruchstücke, Inschriften 
unlesbar. D. Macız S. XXIV; H. C. Butier $.X. 
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81. [mp XIX] Fünf Mst und Bruchstücke, drei In- 
schriften: 

a) —= Nr. 7la; in Zeile 6 deutlich: ‘trib(uniciae) pot(es- 
tatis) XVIO ...’”. Entfernungsangabe zerstört. ‘D. Macız 
S.XXIV Nr. XII. Jahr 114 n. Chr.!. 

b) = Nr.77a,, am Schlusse: ‘“{m(ilia) p(assuum)] XIX 
[uilre] IQ.” D. Masın S. XXV Nr. XIV. Jahr 193 n. Chr. 

c) = Nr.70, am Schlusse: ‘“[m(ilia) p(assuum) XIII [wA:e] 
19. D. Mae S.XXV Nr.XV. Jahr 214 n. Chr. 

82. [mp XX] Ein Mst und mehrere Bruchstücke: 

a,) ‘|Imp(eratori)] Caes(ari) Caio Ualerio Diol[cletia|no 
pio felliei inulieft]o Aug(usto) Augusto populi [Bost]renorum.’ 
D. MAGIE S. XXVI Nr. XVIa. Jahr 285—292 n. Chr.? 

Be .ire...Bos...’ D. Miam 8. XXVI 
Nr. XVIb. Unbestimmbar. 

b) = Nr. 74b,, sehr beschädigt. D. Macım S. XXVI 
Nr. XVII. Jahr 285—292 n. Chr. 

- ec) ‘Impleratori) Caes(ari) C(aio) Aur(elio) Ulalle[rio] Dio- 
ejletiano - = Nr. 78a,. D. Micıe S. XXVI£. Nr. XVII. 
Jahr 285—292 n. Chr. 

d) ‘Imp(erator) Cae|s(ar) P(ublius) Hejluiu[s Pertinax ....]’ 
— Nr.773,.2 D- Mic 8. XXVI Nr. XIX. Jahr 193 n. Chr. 

83. [mp XXI] Drei Mst, zwei Inschriften: 

a) —= Nr.77a,, am Schlusse: ‘/m(lia) p(assuum)] XXI 
[uikıa] KA. D. Maicıe S.XXVII Nr. XX. Jahr 193 n. Chr. 

b) = Nr.76b, am Schlusse: ‘[m(ilia) p(assuum)] XXI 
[wiAıe] KA.” D. Mage S. XXVIIO Nr. XXT. Jahr 194 n. Chr. 

84. [mp XXII] Nicht nachgewiesen. 

85. [mp XXIII] Nicht aufgefunden. 

86. [mp XXIV] Bei dem Zell el-chab sechs Mst, drei 
Inschriften: 

a,) —= 78b, ohne Entiernungsangabe. GERMER-DURAND 
S. 14 Nr. 19; Br.-Do. I S. 315. Jahr 162 n. Chr.?. 

&,) ‘Imp(erator) Caesar Colm|modus Antoninus [Aug(ustus)] 
pont(ifex) max(imus) trib(uniciae) pot(estatis) [VI] co(n)s(ul) IIL 

1) Zeile 3 hat ‘Opjtimus Aug(ustus)| G[erm(anicus)]'. 

2) GERMER-DURAND und Br.-Do. lesen Zeile 10 nur ‘per P. Iulium 
usw.’, das ‘refecerunt’ ist aber durch die anderen Steine gesichert. 
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p(ater) p(atriae) reffeeit] pfe]r [Fl(auium) Iuljium Fr[o|ntonem 
Nleg(atum)] Aug(usti) pr(o) pr(aetore) p(assuum) m(ilia) XXV.’ 
GERMER-DurAnD S.14 Nr. 20; Br.-Do. II 8.315. Jahr 181 
n. Chr. !. 

b) = Nr. 76b, aber ohne Entfernungsangabe am Schlusse. 
GERMER-DurRAND S.14 Nr. 21; Br.-Do. II S.315. Jahr 194 
n. Chr. 


87. [mp XXV] Vier Mst, zwei Inschriften: 

a) ‘... a finib[u]s Syrfiae] usque ad mare [rubrum aperuit 
et] strauit [per C(aium) Claud]ium Seuerum [leg(atum)] Aug(usti) 
pro pr(aetore) [m(ilia) p(assuum)] CLXXXII’, also — Nr. 71a. 
GERMER-DuranD 8.16 Nr.22 (will die Meilen a finibus Syriae 
rechnen); Br.-Do. II S. 316 (rechnen von Petra aus). Jahr 
114 n. Chr. 

b) ‘Imp(erator) Caes[ar P(ublius) Heluius] Pertinax . 
Caesar ...’, also — Nr. 77a,, aber ohne Entfernungsangabe. 
GERMER-DuranD S. 17 Nr. 23; Br.-Do. I S.316. Jahr 193 
n. Chr. 


SS. [mp XXVI] Sechs Mst, vier Inschriften: 

a) — 78b, ohne Entfernungsangabe. GERMER-DURAND 
S.17 Nr. 24; Br.-Do. II S.316f. Jahr 162 n. Chr. 

25) Auf den weggekratzten Anfang der vorhergehenden 
Inschrift ist eine andere gesetzt, die mit den Worten schließt: 
°,.. Ual(erio) Con[stantio] ... nob(ilissimis) Caes(aribus)’, also 
— 64a,. Jahr 292—305 n. Chr. 

b,) = Nr. 86a,, am Schlusse: [m(ilia) p(assuum)| XXVI 
[uirıe] KS. GerMER-Durano S.17 Nr.25; Br.-Do. II 8.316. 
Jahr 181 n. Chr. 

b;) Zwischen die erste Zeile und die vier letzten Zeilen 
der vorigen Inschrift ist eine andere eingesetzt worden — 
Nr. 77a,, aber ohne Entfernungsangabe und mit den Ver- 
sehen ‘tribunieiae potestas’ und ‘Caesar L(ueius) Helwius 
filius”. An Stelle von ‘co(n)s(ul) II’ steht ‘consul iterum’. 
Jahr 193 n. Chr. 


!) Die Entfernungsangabe ist falsch; denn bis tell el-chab sind es 
ganz genau 24 röm. Meilen. 
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c) = Nr.70, am Schlusse: ‘Im(lia) p(assuum)] XXVI 
[utlıe] KS. GERMER-DuranD 8.19 Nr.26; Br.-Do. I S. 317. 
Jahr 214 n. Chr. 

d) ‘Imp(eratori) Caesari Gaio Iullio Max]imino [p]io felici 
Aug(usto) [sub] Simonifo Iulian]o leg(ato) Alug(usti) pr(o) 
pr(aetore)] co(n)s(ule) des(ignato) [a] Bost[ra m(ilia) p(assuum)] 
XXVI [uikıe] KS. GEeRMER-DuranD S.19 Nr. 27; Br.-Do. Il 
S. 317, vgl. III S. 292. Jahr 235 n. Chr. 

89. [mp XXVII] Die Mst, deren Standort noch sichtbar 
ist, sind für den Bahnbau verwendet. GERMER-Duvranxp S. 19. 

90. [mp XXVIII] Acht Mst, eine Inschrift — Nr. 71a, 
ohne Entfernungsangabe!. GERMER-DurAnD 8.20 Nr. 28 (er- 
gänzt “m(ilia) p(assuum) CLXXXV’); Br.-Do. II S. 317 (er- 
gänzen 'm(ilia) p(assuum) CLXXIX’). Jahr 114 n. Chr. 

91. [mp XXIX—XXXI liegen ganz nahe der Bahn, 
deshalb die Säulen verschwunden; mp XXXI bei chirbet es- 


samra.] 

92. [mp XXXII| Drei Mst, eine Inschrift: ‘... Marei- 
alnum] .. .’, also = Nr. 78b. GERMER-DurAND S. 20. Jahr 
162 .n. Chr. 


93. [mp XXXIII] Vier Mst, eine Inschrift = Nr. 70, ohne 
Entfernungsangabe. GERMER-DurAnD S.21 Nr.29; Br.-Do. Il 
S.318. Jahr 214 n. Chr. 

94. [mp XXXIV] Zwei Mst ohne Inschrift. Kurz zuvor 
‚kreuzt die Bahn die Rstr. H. €. Burzer S. XII. 

95. [mp XXXV]| Neun Mst, drei Inschriften: 

a) —= Nr. 70, am Schlusse: ‘[m(ilia) p(assuum)] X[XXV 
wilıe] AE.’ GERMER-DuranD S. 21 Nr. 30; Br.-Do. II S. 318. 
Jahr 214 n. Chr. 

b). = Nr. 77a,, sehr beschädigt, ohne Entfernungsangabe. 
GERMER-DurAnD 8.22 Nr. 31; Br.-Do. II S. 318. Jahr 193 
n. Chr. 


Duke) AB... 
9%. [mp XXXVI| Neun Mst, zwei Inschriften: 
a) — Nr. 77a,, sehr zerstört, ohne Entfernungsangabe. 


GERMER-DURAND S. 22 Nr. 32; Br.-Do. II S. 318. Jahr 195 
n. Chr. 


1) Zeile 3 hat ‘[Aug(ustus) o]ptimus”. 
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b) = Nr.3 und 73b!. GeRrMER-Durann 8.22 Nr. 33 
(ergänzt nach ‘[Persico Maxilm[o]’ noch ‘[Ar]afbieo Maximo]'; 
Br.-Do. II S. 318. Jahr 270—271 n. Chr. 

97%. [mp XXXVII] Acht Mst, zwei Inschriften: 

a) — Nr. 70, tadellos erhalten, am Schlusse: ‘m(lia) 
p(assuum)] XXXVII [wie] AZ’ Germer-Durann S. 25 
Nr. 34; Br.-Do. II 8.318. Jahr 214 n. Chr. 

b) ‘[Imp(erator)] Caesar [Caiu]s Julius Ue[rus Max]i- 
minos[!] pifus felilx Aug(ustus) uialm mJuniuit [per Silmonium 
[Iulilanum leg(atum) [Aug(usti) pr(o) pr(aetore) eo(n)s(ulem) de- 
s(ignatum) .. ..’ Germer-Durann S.23 Nr. 35; Br.-Do. II 
8.318. Jahr 235—238 n. Chr. Vgl. Nr. 88d. 

98. [mp XXXVIII Neun Mst, Inschriften nicht lesbar. 
GERMER-DURAND S. 23. 

99. [mp XXXIX von Bostra = mp XIV von Phila- 
delphia]l Neun Mst, eine Inschrift —= Nr. 7la, ohne Ent- 
fernungsangabe. CIL III 14150,,.. Br.-Do. IH S. 2262. Jahr 
114 n. Ohr. 


100. [mp XL von Bostra — mp XII von Philadelphia]? 
Sieben Mst, zwei Inschriften auf demselben Steine: 

a,) — Nr. 78b, ohne Entfernungsangabe. GERMER-DURAND 
S.24 Nr. 86; Br.-Do. I 8. 319% Jahr 162 n. Chr. 

a5) — Nr. 86a,, aber mit verändertem Anfang: “Imp(e- 
rator) [Caes(ar)] M(arcus) Aurelius Antoninus [Aug(ustus)] .. .', 
am Schlusse: ‘a Bostra |m(ilia) p(assuum)] XL.’ GeRrMER- 
Durano 8. 24 Nr. 37; Br.-Do. II S. 319. Jahr 181 n. Chr. 

101. [mp XLI = mp XH von Philadelphia]® Sechs Mst, 
drei Inschriften: 

a) — Nr. 78b, ohne Entfernungsangabe. GERMER-DURAND 
S.25 Nr. 38; Br.-Do. II $S. 319. Jahr 162 n. Chr. 

b) = Nr. 86a,, am Schlusse: ‘[wAre] MA. GERMER- 
Durano 8.25 Nr. 39; Br.-Do. II S.319 und 321, vgl. MuUNDPV 


') Einige Buchstaben zeigten noch Reste von roter Farbe. 

2) GERMER-DURAND 8. 23 hat keine Inschrift lesen können. 

3) Die Bahn kreuzt hier die Rstr. 

*) Entweder ist CIL III 14150,. falsch ergänzt oder eine dritte In- 
schrift an derselben Stelle. 

5) Zwischen mp XL und mp XLI liegt links vom Wege el-hadid. 


Die römischen Meilensteine. XX 96 —106. 45 


1899 8.89 (anders lautender Text). CIL III 14150,. Jahr 
181 n. Chr. 

c) = Nr. 70, am Schlusse: *[wiAıe] MA.’ GeRMER-DuURAnD 
8.26 Nr.40; Br.-Do. II 8.319. Jahr 214 n. Chr. 

102. [mp XLII und XLIII sind nicht nachgewiesen.] 

103. [mp XLIV = mp IX von Philadelphia|l Vier Mst, 
zwei Inschriften: 

a) ‘... [uirıe] MA. GeRMER-Durann 8.26. Nicht be- 
stimmbar. 

b) = Nr. 86a,, am Schlusse: ‘|m(ilia) p(assuum)] XLIILL 
[uiAıa] MA.’ GeERMER-Durann 8.27 Nr. 41; Br.-Do. II S. 320. 
Jahr 181 n. Chr. 

104. [mp XLV] Nicht gefunden. 

105. [mp XLVI — mp VII von Philadelphia] Vier Mst, 
eine Inschrift: ‘D(ominis) n(ostris) Gal(erio) Ual(erio) Maxi- 
miano [et Fl(auio) Uallerio) Seuero et Gal(erio) Ual(erio) 
Max[imino] et Fl(auio) Ual(erio) [Constantino] nob(ilissimis) 
Caes(aribus.’ GERMER-DurAnD 8.27 Nr. 421; Br.-Do. II 
S. 322. Jahr 306—307 n. Chr. 

106. [mp XLVII = mp VI von Philadelphia] Sieben Mst, 
drei Inschriften: 

a) = Nr. 86a,, aber mit verändertem Anfang: ‘[Imp(e- 
rator) Caes(ar) diui M(arei) Antonini fil(ius) diui Pii n]ep(os) 
dilui] Hadrifani pronepos] M(arcus) Aur(elius) [Commodus 
Alntoninus ....’, ohne Entfernungsangabe. GERMER-DURAND 
8.28 Nr. 43 (als mp L gezählt); Br.-Do. II S. 3222. Jahr 
181 n. Chr. 

b) ‘[Imp(erator) Caes(ar) L(ucius)] Septimius Seuerus Per- 
[tinax Augustus pontifex maximju[s trib(uniciae) poltest(atis) 
im[p(erator) .... co(n)s(ul) ...| per Q(uintum) Seribonlilum 

. Tenacem leg(atum) ..... [m(ilia) p(assuum) XL]VIL’ CIL III 
14150... GermeR-Durann S.28 Nr. 44; BeR.-Do. II S. 322 
vgl. 2223. Jahr 200 n. Chr.? 


2) GERMER-DURAND zählt diesen Stein als mp XLIX, da er 57 röm. 
Meilen bis “amman rechnet, was zuviel ist, vgl. BRr.-Do. IT S. 320. 

2) In die von beiden gebotene Ergänzung ist vor ‘per Fl. Iulium 
Frontonem’ nach Nr. 86a, noch ‘refecit’ einzusetzen. 

®) Br.-Do. lesen nur ‘mp VIl’ und meinen, der Stein sei verschleppt. 
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c) = Nr. 105. Germer-Durann 8.29 Nr.45. Br.-Do. II 
S. 322. Jahr 306—307 n. Chr. 

d) Zwei Bruchstücke: ‘... Maximium .. .’ und ‘Imp(e- 
rator) Kaesar ...‘. Br.-Do. II 8. 222, 

107. |mp XLVIII = mp V von Philadelphia] Bei rud- 
schüm raft‘a sechs Mst, fünf Inschriften: 

a) = Nr.76b, ohne Entfernungsangabe. GERMER-DURAND 
S.29 Nr. 46; Br.-Do. II S. 322. Jahr 194 n. Chr. 

b) = Nr. 70, ohne Entfernungsangabe. CIL HI 14150.. 
GERMER-DurRAnND S. 30 Nr. 47; Br.-Do. II S. 221, 322. Jahr 
214 n. Chr. 

c) ‘. .. et Fl(auio) Uajle[rio] Co(n)stantio et G(alerio) 
Ual[erio] Maximiano p(iis) f(elicibus) nob(ilissimis) Caesarib(us)', 
also wohl = Nr. 64a. GERMER-DURAND 8.38 Nr.48; Br.-Do. 
II S. 322. Zwischen 1. März 292 und 1. Mai 305. 

dı) = Nr. 77a,. CIL III 14150,. Jahr 193 n. Chr. 

d5) ‘[Imp(eratoribus) Caes(aribus) C(aio) Aur(elio) Ua- 
\(erio) Diocletiano et] M(arco) Aur(elio) [Ualerio Maximiano] 
patrilbus! Aug(ustis) et Imp(eratoribus) CJaes(aribus) [Fl(auio 
Ualerio Constantio] et Gal(erio) Ual(erio) Maximiano p(is) 
f(elieibus) inuictis Aug(ustis) et Fl(auio) Ual(erio) Seuero et 
Maximino nob(ilissimis) Caes(aribus) ...’, also wohl = Nr. 63a; 
vgl. Nr.74a,. CIL III 14150,. Br.-Do. II S. 221. Jahr 305 
— 306 n. Chr. 

Hier teilt sich die Straße. Während die Trajanstraße 
geradlinig nach Süden, wohl über hesban nach mädeba, geht 
(diese Strecke ist noch nicht nachgewiesen), läuft ein Seiten- 
strang nach “ammän, an dem die folgenden Nummern liegen, 
vgl. H. C. Butter 2.2.0. S. XIV. 


108. [mp XLIX = mp IV von Philadelphia] Sieben Mst, 
eine Inschrift = Nr. 70, ohne Entfernungsangabe (nur der Name 
des Legaten erhalten). GERMER-DurAnD 8.31 Nr. 49; Br.-Do. Il 
8.323. Jahr 214 n. Chr. 

109. [mp L noch nicht gefunden.] 

110. [mp LI = mp II von Philadelphia] ‘[Imp(erator) 
Caesalr difüi Traiani PJarthiei fjililus diui N[ejruae nepos 


!) Der Stein hat ‘patris eius”. 
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Traianus Hadrianu[s] ! pontifjex mjaximu[s] trib(unieiae) [po|- 
test(atis) XIII [co(n)s(ul)] I[II]T refelei]t [m(ilia) p(assuum)] 11.’ 
GERMER-DurAnD S. 31 Nr. 50; Br.-Do. II S. 323 (30 Minuten 
vom Theater entfernt). Jahr 129 n. Chr. 


111. [mp LII noch nicht gefunden. | 
112. [mp LIII = ‘ammäan Stadtmitte, nicht gefunden ?.] 


113. Am südlichen Ausgange der chirbet es-sük: ‘Im- 
[p(erator) Caesar ...| ai... Traian[us....] piuls... pontifex] 
maxim[us ...]’, vielleicht — Nr.71a. CIL III 14155. Be.-Do. 
II S.179 (zur Rstr ‘ammäan— el-kastal gerechnet, wohin wohl 
nur ein Seitenstrang führte); III S. 264 (Berichtigung der 
falschen Ergänzung im CIL). Jahr 114 n. Chr.? 


114. [mp III von Medaba?] ‘[... Fl(auio) UJal(erio) 
Co(n)stantio [nobillissimo Caesar[i et Gallerio Ual(erio) Maxi- 
miano [nobililssimo Caesari ...’, vgl. Nr. 64a,, 107ec. CIL III 
141505. Br.-Do, I S.19. G. A. Smıru: QS 37 (1905) 8. 48 
(als mp IV bezeichnet, aber nur 52 Minuten von mädeba ent- 
fernt). Zwischen 1. März 292 und 1. Mai 305. 


115. [mp VII von Medaba| am wädi ’l-habis Bruchstück 
ohne Inschrift. Br.-Do. I S.19 (als mp VI bezeichnet), vgl. 
G. A. Sure: QS 37 (1905) 8. 47. 


116. [mp VIII von Medaba] Zwei Inschriften auf einem 
Steine: 

a,) ‘[D(ominis) n(ostris) Constantino Aug(usto) et Con- 
stantino et Constantio] et C[on |stante [nob(ilissimis) Caes(aribus)] 
u(iAte) H’ CIL DI 14150,. Br.-Do. I 8.19 (als mp VII be- 
zeichnet), vgl. &. A. Smitn: QS 37 (1905) 8.47. Jahr 334— 
835. n. Chr.. 

a5) ‘[Imperatori Caesari Fl(auio) Ual(erio) Constantio pio 
fel(iei) inulicto [Aug(usto) et] Imperat[ori Caesari Galerio] 


1) Hier ist vielleicht noch ‘Aug(ustus)’ zu ergänzen, vgl. Nr. 282. 

2) Zur Berechnung der Tabula Peutingeriana, die von Bostra nach 
Philadelphia 48 mp (oder mit der Strecke Thantia — Hatita = 9 mp im 
ganzen 57 mp) zählt, vgl. Br.-Do. II S. 320; H.C. BuUTLEr a. a. 0. 8. XIVf. 

3) Die Ergänzung ohne Vornamen und ohne ‘Maximo uictori ac 
triumfatori semper’ vor ‘Augusto’ ist durch Nr. 118c, und Nr. 119bı ge- 
sichert. 
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Uafl(erio) Maximiano p]io feliei [inuieto Augusto d(ominis) 
n(ostris)] ...’ CIL III 14150,. Jahr 807 n. Chr. !. 

11%. [mp X von Medaba] Vier Basen ohne Inschrift. 
GERMER-DuRAnND: RB 6 (1897) S. 590. 

118. [mp XI von Medaba]| im wadi abu ’l-chürge zehn Mst, 
fünf Inschriften: 

a) ‘Imp(erator) Caesar L(ucius) Septimius Seuerus Pius 
Pertinax Aug(ustus) Arabicus Adiabenicus Parthieus Maximus 
p(ater) p(atriae) pontifex maximus tribunficiae) potest(atis) 
VIIL imp(erator) XT co(n)s(ul) III proco(n)s(ul) et Imp(erator) 
Caes(ar) M(areus) Aurelius Antoninus Aug(ustus) per Marium 
Perpetuum leg(atum) Aug(usti) pr(o) pr(aetore) [m(ilia) p(as- 
suum)] XD-[wirre] 7A.’ CIL II 14150. Br-Do. TS. 21. 
Jahr 200 n. Chr. 3 

b) ‘... felix [Aujg(ustus) pont(fex) [max(imus)] trib(u- 
nieiae) p(otestatis) co(n)s(ul) II p(ater) p(atriae) p[roco(n)s(ul)] 
per Flauium Iulianum leg(atum) Aug(usti) pr(o) pr(aetore).....’ 
Zur Ergänzung vgl. Nr. 119a. CIL II 14150,. Br.-Do. I 
S.19. Jahr 219 n. Chr. 

c,) = Nr.116a,. CIL 14150. Br.-Do. I 8.21. Jahr 
307 n. Chr. 

65) = Nr. 30a,, aber ohne ‘Maximo uictori ac triumfatori 
semper’, ohne Entfernungsangabe. CIL 14150,. Jahr 834 — 
335 n. Chr. 

d) = Nr. 118c,, ohne Entfernungsangabe. CIL HI 14150;. 
Br.-Do. I 8.21. Jahr 334—335 n. Chr. 

119. [mp XTII von Medaba] Etwa 30 m über dem Bett 
des wädi wäle zwei Mst, drei Inschriften: 

a) ‘Imp(eratori) Caes(ari) M(arco) Aurel(io) Antonino .... 
pi[fo] felGei) Aug(usto) difui] Antonfini] filGo) diui Sejuelri 
[ne]p(oti) co(n)s(uli) trib(uniciae) pot(estatis) per Flauium 
Iulianulm leg(atum) Aug(usti)] p[r(o) pr(aetore)] a Medafba] 
m(ilia) p(assuum) XIIL’ CIE II 14149, Br.-Do. IS. 22. 
Vgl. Nr. 118b. Jahr 219 n. Chr. 

b,) = Nr. 118c,, aber am Schlusse: “u(iAıe) IT.’ CIL 
III 14149,,. Br.-Do. I 8.22. Jahr 334—335 n. Chr. 


1) Zur Ergänzung vgl. Nr. 143e. 
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b5) Sehr beschädigt = Nr. 116a,. CIL II 14149,.. 
Jahr 307 n. Chr. 

120. [mp XIV von Medaba nicht gefunden. ]| 

121. [mp XV von Medaba] 32 Minuten südlich des wad:i 
wäle drei Mst, drei Inschriften: 

a) —= Nr. 7la, aber ‘trib(unieiae) pot(estatis) XV im- 
[p(erator) VL] co(n)s(ul) V’, ohne Entfernungsangabe. CIL II 
14149,,. BR.-Do. 1 S.29. Jahr 111 n. Chr. 

b) ‘... um leg(atum) eius pr(o) pr(aetore) co(n)s(ulem) 
desig(natum) ..., wohl = Nr.70. CIL III 14149,,. Br.-Do. I 
S.80. Jahr 214 n. Chr. 

c) Unentzifferbar. CIL III 14149,,. GERMER-DURAND: 
RB 6 (1897) 8. 589 (glaubt ‘4/0...’ darauf zu erkennen). 

122. [mp XVI von Medaba] 49 Minuten südlich des wadi 
wäle mehrere Mst ohne Inschrift. Br.-Do. I 8.30. Vgl. 
G. A. Summe: QS 37 (1905) S. 42 (sieben Minuten nördlich von 
abu schijän). 

123. [mp XVII— XVII von Medaba nicht gefunden.] 

124. [mp XIX von Medaba] Nicht weit vom Rande der 
Schlucht des wädi mödschib, links am Wege. Figene Be- 
obachtung, von Br.-Do. nicht erwähnt. 


125. |mp XX von Medaba] In halber Höhe des Abstieges 
in das wadi möodschib sechs bis sieben Mst, fünf Inschriften: 

a) ‘Imp(erator) Caesar M(arcus) Aurelius Seuerus Anto- 
ninus pius Aug(ustus) felix Parthicus Maximus Bretan[n]icus 
Maximus pontifex maximus co(n)s(ul) IIII per Furnium Iuli- 
anum les(atum) eius co(n)s(ulem) [dje[s(ignatum)] pr(o) pr(ae- 
tore) [m(ilia) p(assuum)] CVIIL’ CIL III 14149, Br.-Do. I 
S. 32. Vel Nr.70. Jahr 213 n. Chr.i. 

b,) ‘Imp(eratori) Caes(ari) |Caio] Ualerio Diocle|tiano| 
pio felici inuie[to] Aug(usto) et Marco Aur(elio) Maximiano 
pGis) f(elieibus) inuietlis] Aug(ustis).” CIL II 14149 eu. 
Br.-Do. I S.34. Jahr 288 n. Chr. 

b,) ‘Imp(eratori) Caes(ari) Lucio Domit[io Aujreliano pio 
fellici inulicto Aug(usto) pontifex mjaximus] trib(uniciae) 


1) Zur Meilenzählung hier und bei Nr. 126a, vgl. G. A. SmitH: QS 37 
(1905) S. 39. Die Steine sind etwa 40 Minuten voneinander entfernt. 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XL (1917). 4 
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[pot(estatis .. ..” CIL IT 14149 sn. Br.-Do. I S. 34. Jahr 
271 n.Chr? 

€)... nep(os) co(n)s(ul) II p(ontifex) m(aximus) p(ater) 
p(atriae) trib(uniciae) pot(estatis) [per] Flauium Tullianum]| 
leg(atum) Aug(usti) pr(o) [pr(aetore)] & Me[dab]a [m(lia) 
p(assuum)] XX.’ CIL IH 14149... Br.-Do. I S. 34. Jahr 
219 n. Chr. 

6) = Nr. 118c5. CIL II 14149... Jahr 334 — 335 
n. Chr. 

126. [mp XXI von Medaba] Etwa zehn Minuten nach 
Süden oberhalb des zwadi mödschib sechs Mst, zehn In- 
schriften: 

&,) ‘Imp(erator) Caes(ar) M(arcus) Aurelius Anto[ninus 
Aug(ustus) ... per] P(ublium) Iulium Geminium Marl[cian]um 
leg(atum) Aug(usti) pr(o) pr(aetore) m(ilia) p(assuum) OVIIT’, 
also — Nr. 78b. CIL III 14149... Br.-Do. I 8. 36f. (als 
mp XV von Medaba bezeichnet). Jahr 162 n. Chr. 

a5) Mitten in der vorhergehenden: ‘[Adro)zoatolo TovAr- 
anocs Abyovorog eis ale Baoıredc. ulAıa ...).” CIL DI 14 149 4- 
Jahr 361—363 n. Chr. 

b,) = Nr.121a. CIL II 14149... Br.-Do. I 8.38. Jahr 
111 n. Chr. 

b,) Mitten in der vorhergehenden: ‘... . lovAuavos . 
— Nr. 126a,. CIL II 14149... Jahr 361—363 n. Chr. 

cı) ‘[Imp(erator) C]aesar Lu(eius) [Se]ptilmius Seuerus 
Pius] Pertinax [Aug(ustus) ....| p(er) Aelium Seuerianum 
Maximum leg(atum) Aug(usti) pr(o) pr(aetore) & Rab[ba] m(ilia) 
p(assuum) XVI’ = Nr.76b. CIL UI 14149 ,,. Br.-Do. I S. 38. 
Jahr 194 n. Chr. 


‘ ’ 


6,) Mitten in der vorhergehenden: ‘...[Alörovozols .. .]’ 
— Nr. 126a,.. CIL III 14149,. Jahr 361—363 n. Chr. 
d,) ‘[... CaeJsar ... us... [Ajug(ustus) [. .. ma]ximus 


..us.... [lelg(atum) Augusti) ... m(ilia) p(assuum) XVI.. 2 
— Nr. 126c,? CIL III 14149,,.. Br.-Do. I 8.38. Jahr 194 
n. Chr.? 

d,) Mitten in der vorhergehenden: ‘... eis «let Ba o1- 
etc]... = Nr. 126a,. CIL II 14149,,. Jahr 361— 363 
n. Chr. 
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e;) °... plus) felix) Aug(ustus) tr[ib(unieiae)]| pot(estatis) 
co(n)s(ul) polnt(ifex) max(imus) per| Caecilium Felicem leg(a- 
tum) Aug(usti) pr(o) pr(aetore) w(iAıe) IE’ CIL III 14149 ,,. 
Br.-Do. I S. 388. Jahr 230 n. Chr.? 

e5) Mitten in der vorhergehenden: ‘| Arro]zodrole] TovAr- 
alvös] Adyovorog eis atsı Baloıketc]’ —= Nr. 12625. CIL IH 
14149,,. Jahr 361—363 n. Chr. 

127. Zwischen dem unteren und dem oberen muhätet 
el-haddsch drei Mst, sechs Inschriften: 

a,) = Nr.121a, am Schlusse: ‘mil(dia) [p(assuum)] XVI’!. 
CIL 14149. Br.-Do. I S.42. Jahr 111 n. Chr. 

a5) In der vorhergehenden über der Entfernungsangabe: 
"vızav Eyevundns]| BaoıRsö [e]9[avare]. CIL III 14149;;. 
Vgl. Nr. 126a,. Jahr 361—363 n. Chr. 

b,) = Nr. 77a,, ohne Entfernungsangabe. CIL III 14 149;,. 
Br.-Do. I S.42. Jahr 193 n. Chr. 

b,) Am Schlusse der vorhergehenden: 'nız&r Eyevıı)Ins’ 
— Nr.127a,. CIL III 14149,,. Jahr 861-363 n. Chr. 

C) ... mil(ia) [p(assuum)] XU.’ CIL III 14149,,. Un- 
bestimmbar. 

69) ‘... adavare’ — Nr. 127&,. CIL III 14149,. Jahr 
361— 363 n. Chr. 

128. Am nördlichen Abhange des schihän?, offenbar ver- 
schleppt, wenn die Zahl richtig gelesen ist: ‘... m(ilia) p(as- 
suum) XIL’ CIL III 14149,,. Unbestimmbar. 

129. 51 Minuten — 3 mp südlich von rabba zwei Mst 
ohne Inschrift. Br.-Do. I S. 59. 

130. 17 Minuten —= 1 mp weiter südlich ein Mst ohne 
Inschrift. Br.-Do. I S. 59. 

131. Drei Minuten weiter ein Mst ohne Inschrift. 
Br.-Do. I S. 60. 

132. Fünf Minuten nördlich des großen Tempels in dat 
ras ein Mst ohne Inschrift. Br.-Do. I S. 69. 


2) Deshalb von Br.-Do. als mp XVI von Medaba bezeichnet, was un- 
möglich ist. Vgl. G. A. Smıtu: QS 36 (1904) 8.399, 375 (hat ‘XV’ ge- 
lesen). 

2) G. A. Smrtu: QS 36 (1904) S. 372, berichtet, daß hier zwei Straßen- 
züge, ein westlicher und ein östlicher, festgestellt worden seien. 


4* 
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133. [mp LXIV von Petra] 38 Minuten südlich von el- 
‘wine, zwei Minuten vom Bette des wadi ’I-hesa ein Mst, In- 
schrift nicht sichtbar. Br.-Do. I 8. 81. 

134. [mp LXIII von Petra] 17 Minuten südlich vom 
wäadi ’I-hesa sechs Mst, zwei Inschriften: 

a) ‘Imp(erator) Caesar Tulius Uerus Maximinus pius felix 
Augustus) per [Simonium] Iulianfum] t leg(atum) eius pr(o) 
pr(aetore) ...’” CIL 141493. Br.-Do. I. 8.81; III S. 292. 
Jahr 235 n. Chr. 

b) ‘[Imp(eratoribus) Caes(aribus) C(aio)] Aur(elio) Ual(erio) 
Dioeletiano et M(arco) Alur(elio)] Ual(erio) Maxilmiano] patribus 
Aug(ustis) et Im[p(eratori)] Caes(ari) Fl(auio) Ual(erio) Con- 
stant[io] p(io) f(elici) i(nuicto) Aug(usto) et Imp(eratori) Cae- 
s(ari) Galerio Ual(erio) Maximiano p(io) f(elici) i(muicto) Au- 
gusto.’ CIL II 14149; Br.-Do. I 8.81. Jahr 305— 306 
n. Chr. 

135. [mp LXII von Petra] 17 Minuten von dem vorigen 
sechs Mst ohne Inschrift. Br.-Do. I S. 81. 

136. [mp LXI von Petra] Neun bis zehn Mst, eine In- 
schrift — Nr. 78b. CIL II 141493. Br.-Do. I S. 82. Jahr 
162 n. Chr. 

137. [mp LX von Petra] Vier bis fünf Mst ohne Inschrift. 
Br.-Do. I S. 82. 

138. [mp LIX von Petra] Sechs bis acht Mst, zwei In- 
schriften: 

a) — Nr. 121a, am Schlusse: ‘[m(ilia) p(assuum)] LIX.’ 
CIL III 14149,,. Br.-Do. 18.83. Jahr 111 n. Chr. 

b) ‘Imp(eratori) Caes(ari) M(arco) Antonio Gordiano pio 
fel(iei) Aug(usto) per Dom(itium) Ualerianum leg(atum) eius 
pr(o) pr(aetore) [m(ilia) p(assuum)] LIX.’ CIL DI 14149,.. 
Br.-Do. I 8.83. Jahr 239 n. Chr. | 

139. |mp LVIII von Petra] Sechs Mst, eine Inschrift 
(nur die rechten Endbuchstaben lesbar), ohne Entfernungs- 
angabe — Nr. 121a. CIL III 141495. Br.-Do. I 8. 84. Jahr 
1119. Chr. 

140. [mp LVII von Petra] Sechs Mst ohne Inschrift. 
Br.-Do. I S. 84. 


1) CIL liest unberichtigt ‘C Fuluium Ian...” 
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141. |mp LVI von Petra] Zehn Mst, drei Inschriften: 

a) °. .. p(ius) f(elix) Au[g(ustus) p(ater)] patr[iae pro- 
eo(n)s(ul)] cons[ul] ...” CIL II 14149... Br.-Do. I S. 84. 
Unbestimmbar. 

b) ‘Imp(erator) Caes(ar) [M(arcus)] Alur(elius) Seuerus] 
Alexander pius felix Aug(ustus) [diui Sejueri nep(os) [diui] 
Antonin|i] magni fortiss[imi] filius co(n)s(ul) p(ater) p(atriae) 
p[ont(ifex)] maxim(us) trib(unieiae) polt(estatis)] sub Caecilio 
[Felice] leg(ato) Aug(usti) pr(o) [pr(aetore)].” CIL III 14 149;.. 
Br.-Do. I S. 84. Jahr 230 n. Chr. 

ec) ‘ANAIMA 9’ auf einer viereckigen Basis. CIL III 
141495. Br.-Do. I S. 84. Unbestimmbar 1. 

142. [mp LV von Petra] Fünf Mst ohne Inschrift. 
Br.-Do. I S. 84. 

143. [mp LIV von Petra] Im wadi kleta fünf Mst, sieben 
Inschriften: 

a) = Nr. 121a, ohne Entfernungsangabe. CIL III 14149;,. 
Br.-Do. 1 S.85. Jahr 111 n. Chr. 

b) ‘°... [m(lia) p(assuum)] LIIL’ CIL II 141493. 
Br.-Do. I S. 85. Unbestimmbar. 

ec) = Nr. 78b, am Schlusse: ‘m(ilia) p(assuum) III.’ 
CIL EI 14149... Ba.-Do. I S.85. Jahr 162 n. Chr. 

ei. 2ia6 Aug(usto) ....co .. . [Partjhieo.. 
CIL DI 141495,. Br.-Do. I S.85. Jahr 213 n. Chr. 

ds) ‘... per L(ucium) Marijum Perpetujum leg(atum) 
Augfusti) pr(o) pr(aetore) [m(ilia) p(assuum)] LIV’, also — 
Nr. 118a. CIL III 14149,,. Br.-Do.1 8.85. Jahr 200 n. Chr. 

e) = Nr. 116 a, tadellos erhalten, ohne Entfernungsangabe. 
CIL HI 14149,,. Br.-Do. 1 S.85. Jahr 307 n. Chr. 

Peer mpu 2...’ Br.-Do. I S:85. Unbestimmbar. 

144. [mp LIII von Petra nicht gefunden.| 

145. [mp LII von Petra] Ein Mst ohne Inschrift. Br.-Do. 
IS. 85. 

146. |mp LI von Petra] Zwei Mst, zwei Inschriften: 

a) = Nr. 121a, am Schlusse: ‘{m(lia) p(assuum)] LI.’ 
CIL IIE 14149,,. Br.-Do. I S.86. Jahr 111 n.Chr. 


. 
I) GERMER-DURAND (RB 6 |1897] S. 583) will lesen: ‘ Ava ulihıe) 9°. 
Der Stein ist aber sicher kein Mst, sondern eher ein Altar. 
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b) ‘[D(ominis)] n(ostris) Constantino et Cons[tant]ino . 
[plrinfeipibus] ... p(iis) f(elieibus) Augustis et... et Constanti 
nobilifssimo Caesari] ... nobilissim ... bus n...’ CIL III 
141495. Br.-Do. I S. 86. Jahr 833—337 n. Chr.\. 

147. [mp L von Petra nicht nachgewiesen.] 

148. [mp XLIX von Petra] Drei Mst ohne Inschrift. 
Br.-Do. I S. 87. 

149. [mp XLVIIL von Petra] Drei Mst ohne Inschrift. 
Br.-Do. I S. 87. 

150. [mp XLVII von Petra] Ein Mst ohne Inschrift. 
Br.-Do. I S. 87. 

151. [mp XLVI von Petra] Acht Minuten nördlich von 
lawäne drei Mst, eine Inschrift: ‘Imp(eratori) Caes(ari) Lu(cio) 
Domitio Aureliano pio fel(iei) Aug(usto) [plontif(iei) max(imo) 
trib(unieiae) polt(estatis)] ....” CIL III 14149,5. Br.-Do. I 
S.88. Jahr 270—275 n. Chr. 

152. [mp XLV von Petra] Neun Minuten südlich von 
tawäne vier bis fünf Mst, eine Inschrift: *Imp(erator) CJae|s[ar 
diui Septilm|i Seueri pii felicis] Au[gusti Parthiei] Max(imi).... 
Alrabiei] ..... Britanfniei Maximi] Adiabjeniei filius] Mareuls] 
Aurelius [Antoninus] pius felix Aug(ustus) Britan(nicus) Ara- 
b(ieus) Adiab(enieus)] pont(ifex) [max(imus) trib(unieiae)] po- 
t(estatis) [XV]II co(n)s(ul) [IIIL p(ater) p(atriae) pro]eo(n)s(ul) 
[per Furnium] Iuflianum legatum] Aufgusti pr(o) pr(aetore)] 
e[o(n)s(ulem) des(ignatum)] a Petra m(ilia) p(assuum) XLV.’ 
CIL III 14149... Br.-Do. I 8.92 vgl. II 8.327. Jahr 214 
n. Chr. 

153. [mp XLIV von Petra] Vier bis fünf? Mst ohne 
Inschrift. Br.-Do. I S. 92. 

154. [mp XLIII von Petra] Zwei Mst, eine Inschrift: 

.XMm ...t.s.hm pii. x. Plater) Piatriagrremrr c 
... 4... Injlian]um leg(atum) Aug(usti) pr(o) pr(aetore) 
Im(ilia) p(assuum)] NLIIT’, wohl — Nr. 152. CIL III 14149,,. 
H. Vincent: RB 7 (1898) $.439. Br.-Do. I S.92. Jahr 214 
n. Chr. 

155. [mp XLII und XLI von Petra nicht gefunden. ] 


1) Die Buchstaben sind rot geschrieben, GERMER-DURAND: RB 6 
(1897) S. 580. 
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156. [mp XL von Petra] Ein Mst, eine Inschrift: ‘.... 
a Petra [m(ilia) p(assuum)] XXXX’ = Nr. 152? CIL II 
14149,,. Br.-Do. I S.93. Jahr 214 n. Chr.\. 

157. [mp XXXIX von Petra] Vier Mst, eine Inschrift: 
‘... [sub] Caecililo Felice leg(ato) Aug(usti)] pr(o) pr(aetore) 
a Petra [m(ilia) p(assuum) XXXI]JX’ = Nr. 141b. CIL III 
14149... Br.-Do. I S.93f. Jahr 230 n. Chr. 

158. [mp XXXVIll von Petra] Ein Mst, zwei Inschriften: 

a,) ‘Imp(erator) Cajes(ar)] I,(ucius) Septfimius] Seuer[us] 
Sohle Nr 1132. CIL III 14149,,. Br.-Do. 1.8.94. 
Jahr 200 n. Chr. 

\ 25) —= Nr. 118a (sehr beschädigt. CIL III 14149,,. 
Br.-Do. I S. 94. Jahr 200 n. Chr. 

159. [mp XXXVII von Petra] Ein Mst ohne Inschrift. 
(GERMER-DURAND S. 579. | 

160. |mp XXXVI von Petral Ein Mst, eine Inschrift: 
‘... Maxlimus] ... Ger[manieus] ... Maxjimus] . ... p(ius) 
f(elix) Augustus) p(ater) patriae pjrojcons(ul) cons(ul) .. .’ 
CIL III 14149... Br.-Do. I S. 94. Unbestimmbar. 

161. |mp XXXV von Petra Ein Mst ohne Inschrift; 
außerdem auf den vier Seiten einer kleinen Säule: a) ooox, 
b) Agu Övs I, €) 090, d) Aeu Ie9oa ueoa. CIL III 14149,.. 
Br.-Do. I S. 95 vgl. II S.327. Wahrscheinlich ein Grenzstein 
zwischen zwei kleineren Gebieten ?. 

162. [mp XXXIV von Petra] Ein Mst ohne Inschrift. 
Br.-Do. I 8. 9. 

163. [mp XXXIIL von Petra] Ein Mst = Nr. 70, aber 
‘trib(unieiae) potest(atis) XVI imp(erator) II co(n)s(ul) ILIL’ 
ohne Entfernungsangabe. CIL III 14149,,. Br.-Do. IS. 95. 
Jahr 213 n. Chr. 

164. [mp XXXII von Petral Ein Mst, zwei Inschriften 
_ übereinander: 

Be. il..2.es.0.e...02... CIb 
III 14149,. Br.-Do. I S. 96. Unbestimmbar. 


1) GERMER-DURAND 9.579 liest 'XXXIX’. 
2) R. Dussaup: Rapport S. 476, liest “uıAıcoıe) 24€ |von Petra]', 
‘&yg’ = mp CCXIV von Bostra. 
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a) — Nr. 141b, am Schlusse: ‘a Petra m(ilia) p(assuum) 
XXXIL’ CIL II 14149,. Br.-Do. I S.96. Jahr 230 n. Chr. 

165. |mp XXXI—XXIX von Petra] ‚Je ein Mst ohne 
Inschrift. Br.-Do. I S. 98. 

166. [mp XXVIII von Petra] Drei Mst, Inschriften nicht 
lesbar. Br.-Do. I S. 98. 

167. [mp XXVII—XXVI von Petra] 30 bzw. 14 Minuten 
von ed-dosak entfernt, je ein Mst ohne Inschrift. Br.-Do.I 5.98. 

168. [mp XXV—X von Petra nicht gefunden!, sie liegen 
zwischen ed-dosak, “ain nedschel und “ain el-mikwan.] 

169. [mp IX von Petra] Fünf Minuten nördlich von ‘an 
el-mikwan ein Mst ohne Inschrift. Br.-Do. I 8.101. 

170. [mp VIII von Petra] In der Nähe von 'ain el-mikwan 
zwei Gruppen von Mst, deren einer in Kursivschrift beschrieben 
ist. Br.-Do. I S. 101. 

171. [mp VII von Petra] Drei? Mst, drei Inschriften: 

a) ‘...n... Iulianum ... [Alntoniniana ...’” CIL III 
14149,.. Br.-Do. I 8.102. Unbestimmbar. 

b) ‘. ... [procojns(ul) per .... [Alli?Jum Seefundum] . . .’ 
CIL III 14149-. Br.-Do..I S.102. Unbestimmbar. 

e) *.:c me.poR rs. verur 2 X melGEEEe 
Br.-Do. I S. 102 (vielleicht von einem Altar). 

172. 34 Minuten nördlich von odrıh Bruchstück eines 
Mst. Bk.-Do. I S. 463. 

173. 18 Minuten nördlich von odruh mehrere (drei?) Mst 
ohne Inschriften. H. Vincent: RB 7 (1898) S. 440. 

174. A. Musıw: Arabia Petraea II 1 (1907) S. 265 erwähnt 
nördlich von el-kwera mehrere Mst, und zwar: 

a) 35 Minuten nördlich davon vier ziemlich gut er- 
haltene; 
b) 8 Minuten weiter südlich einige Bruchstücke; 
ec) 17 Minuten weiter südlich (= 10 Minuten nördlich 
von el-kwera) zwei zerbrochene Mst, 
deren Inschriften unbekannt sind. 


1) M.-J. LAGRANGE hat südlich von esch-schobak die Rstr und an 
ihr in regelmäßigen Zwischenräumen von !/, Stunde Mst festgestellt, vgl. 
E. Mıcnon: RB 6 (1897) 8. 292 f. 
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175. A. Jaussen: RB 12 (1903) S. 105 f. berichtet eben- 
falls von Mstgruppen, und zwar: 


a) 6 Stunden 14 Minuten nördlich von el-akaba mehrere 
Mst mit Inschriften, darunter eine = Nr. 121a. Vgl. 
A. Musıv a.a.0. S.263 (im wadi ’l-jitm). Jahr 111 n. Chr. 

b) 22 Minuten weiter südlich mehrere Mst.. A. Musın 
2.2.0. S. 264 (mit Abbildung). 


XXI. Seiten- und Parallelstraßen der Trrajanstraße im Süden 
der Provincia Arabia. 

Die Untersuchungen von BRÜNnow und von DOMASZEWSKI 
haben außer der Trajanstraße noch eine Reihe weiterer Rstr 
in der Provincia Arabia nachgewiesen, für die jedoch bisher 
fast keine Inschriften bekannt geworden sind (vgl. die unter 
Strecke XX am Schlusse S. 37 erwähnte Pe Folgende 
Strecken kommen in Betracht: 


A. Südlich von el-jadüde zweigt eine Rstr von der Straße 
“ammän-— hesbän ab, die nach el-kastal führt (Br.-Do. II S.177ff.). 
Sie hat wahrscheinlich eine Fortsetzung nach umm el-walid 
(von hier geht eine Verbindung nach der Trajanstraße zum 
wäadı wale hinüber) gehabt, da weiter südlich bis umm er-rasäs 
die Rstr deutlich erkennbar ist. Zweifelhaft ist dann wieder 
das Stück bis trajj@, während von da südwärts bis el-leddschün 
die Straße als limes mit mehreren Befestigungen? läuft. Hier 
ist auch eine Gruppe von Mst gefunden worden: 

176. 1 Stunde 20 Minuten südöstlich von el-leddschun, 
Inschrift unbekannt. Br.-Do. II S. 45. 

Ungefähr von diesem Punkte aus führen zwei Rstr nach 
Süden. Die eine geht über kasr el-jaäbis nach mhaj) (von wo 
zwei Verbindungen mit der Trajanstraße nach el-middin 
[Br.-Do. I S.79] und nach dat ras |Br.-Do. I 8. 69 £., 75] be- 
stehen) und erreicht nördlich vom Oberlaufe des wädi "I-hes« 
die zweite, die andere macht einen Bogen ostwärts über 
ghadir es-sultan, überschreitet südlich von kasr el-bint das 
wädi "l-hesä, berührt kal‘at el-hesa und trifft über da‘dschänie 
ungefähr in der Richtung der Hedschäzbalhn laufend bei ed- 
dscherbz nördlich von odruh wieder auf die Trajanstraße 


») Vgl. CIL 14149 aus kasr bscher — castra praetorii Mobeni. 
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(Br.-Do. II 8. 13—23). Zwischen da‘dschänie und kal‘at el- 
hesa liegen folgende Mst, deren Insehriften nicht bekannt sind: 

177. 32 Minuten südlich von kal‘at el-hes@ Br.-Do. 
17-8. 16 

178. Eine Stunde nördlich von dschurf ed-darawisch 
Br.-Do. II 8. 15. 

179. 17 Minuten (= Imp) weiter südlich Br.-Do. II S.15. 

180. 12 Minuten weiter südlich Br.-Do. II S.15. 

181. 17 Minuten weiter südlich drei Meilensteine Br.-Do. 
1915: 

182. 10 Minuten südlich von dschurf ed-darawisch Br.-Do. 
II S. 14. 

183. 17 Minuten weiter südlich Br.-Do. I S. 14. 

184. 12 Minuten weiter südlich Br.-Do. II 8.14. 

B. Unmittelbar südlich von et-tenzje teilt sich die Rstr. 
Während die Trajanstraße in südöstlicher Richtung geht, 
läuft eine kürzere Strecke weiter westlich über el-möte, el- 
“atschüze, el-mischmal nach el-gharandal und erreicht, den 
dschebel däna westlich umgehend, südlich von chörbet ed-demüs 
wieder die Trajanstraße. Der älteste Mst (Nr. 185) dieser 
Rstr ist von Pertinax; sie ist also offenbar jünger als 
die Trajanstraße (vgl. Br.-Do. I S. 103f.). Bei el-möte hat 
A. Musın (Anz. d. Akad. d. Wiss. Wien, phil.-hist. Klasse 40 
[1903] S. 179) eine Abzweigung nach Westen festgestellt. Sie 
führt über keterabba “am linken Ufer des sel ‘asäl entlang, 
durchquert die Halbinsel el-lisan und endet an der Küste des 
Toten Meeres bei dem Orte el-mketa‘. Nach glaubwürdigen 
Zeugen ging die Straße über das Tote Meer nach es-sebbe. 
Mst sind für diese Abzweigung nicht nachgewiesen worden. 

185. Nördlich von el-möte (als Grabstein verwendet) — 
Nr. 77a,, am Schlusse: ‘a Rab[ba] m(ilia) [p(assuum)] XII.’ 
CIL II 14149;,. Br.-Do. I S.104. Jahr 193 n. Chr.!. 

1S6. Bei el-möte (als Grabstein verwendet): ‘... Au- 
g(ustis?) ... Caesare ... Co@m)stantio ... [ÜJaesare . 


1) Zeile 5 im CIE ist wohl nicht nur ‘jet Caesar)’, sondern ‘|p(ater) 
p(atriae) et Caesar P(ublius)]’ zu ergänzen. Die Entfernung stimmt auf 
keinen Fall. 
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[Max]jimiano ...’” CIL III 14149;,,. Br.-Do. I S.104. Jahr 
305—306 n. Chr. 


187. Bei el-gharandal: ‘... Se...’ M.-J. LAGRANGE: 
RB 5 (1896) S. 609. 
XXTI. Bostra (bosra eski scham) — kom el-menära — 


kal‘at el-feden — Gerasa (dscherasch). 


Bisher hatte man die in kal‘at el-feden gefundenen Mst 
als von der Trajanstraße nach Philadelphia verschleppt be- 
trachtet (so noch GERMER-DurANnD im Bull. archeol. du comite 
des trav. hist. et sc. 1904 8. 12 ff... Aber die Untersuchungen 
der Princeton University Expeditions haben gezeigt, daß sie 
zu der Straße von Bostra nach Gerasa gehören. Allerdings 
scheinen weiter entfernte hierher gebracht worden zu sein; 
denn die Entfernung von köm el-menära bis kal‘at el-feden 
beträgt reichlich 14 römische Meilen, und es ist wohl an- 
zunehmen, daß auch auf dieser Straße nicht von kom el-menära, 
sondern von Bostra aus gezählt wurde Wahrscheinlich ist 
die Straße erst unter Commodus angelegt worden (vgl. Nr. 189). 
Für die Fortsetzung über kal‘at el-feden hinaus fehlen die 
Mst. Vermutlich ging die Rstr über rihäb entweder im leichten 
Bogen nordwestwärts oder durch el-chanezir nach medwarnöl 
und. von da im wäd es-sheri über umm kantara und umm 
esch-schartän nach Gerasa. Für diesen Lauf verzeichnet 
G. SCHUMACHER (Karte des Ostjordanlandes Blatt B5) ver- 
einzelte Bruchstücke einer alten Straße sowie Kastelle. 
Zweifelhaft bleibt dagegen die von SCHUMACHER (mit einem 
Fragezeichen) gebuchte Straße von el-mefrak über chirbet “ain 
nach Westen zu, während recht wohl von el-feden bzw. el- 
mefrak eine Rstr nach umm ed-dschimal gegangen sein kann, 
wofür allerdings Mst fehlen. 


188. In kal‘at el-feden drei Bruchstücke von einem Mst 
—= Nr. 78b, am Schlusse: ‘Im(ilia) p(assuum)] XV |... ..]’, also 
sicher verschleppt. GERMER-DurAnD S.12 Nr.14. Br.-Do. II 
S. 314. Jahr 162 n. Chr. 


2) Nach SCHUMACHER beträgt die Entfernung el-feden bis el-mefrak 
3,5 km, nach der Handkarte von FISCHER und GUTHE 20 km. Das erste 
wird richtig sein. 
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189. Ebenda: ‘[Imp(erator) Caesar Marcus Aureljius 
Commodus Antoninus Aujgus]t(us) pont(ifex) max(imus) tri- 
bu(niciae) potest(atis) VI [eo(@n)s(ul) IH] per [Fl(auium)] 
Tulium Frontonem le[g(atum)] Aug(usti) [pr(o) plr(aetore) ...' 
vel. Nr. 86a, (also ohne ‘refeeit’). GERMER-DurAnD 8. 13 
Nr. 15. Br.-Do. II S. 314. Jahr 181 n. Chr. 

190. Ebenda mit zwei Inschriften: 

a.) — Nr.70, am Schlusse: ‘“[m(ilia) p(assuum)|  XX 
[ui2ıe] K.’ GermeRr-Durano 8.13 Nr.16. Br.-Do. II S. 315. 
Jahr 214 n. Chr. 

a5) Links und rechts von der vorhergehenden: ‘... pr... 
et Maxi[mino] no[bilissimis] Caes[aribus]t...’, wohl = Nr. 63a,, 
vel. 107ds. - R. Dussaup: Nouv. Arch. des miss. sc. et litt. 10 
(1902) 8.689 f. Nr. 146. Br.-Do. II 8.315. Jahr 305 —306 
n. Chr. 

191. [mp XXI? von Bostra] ebenda — Nr. 70, am Schlusse: 
‘Im(ilia) p(assuum)] XX[I? wie KA? GerMER-DuranD 
S.14 Nr.17. Br.-Do. I S.314. Jahr 214 n. Chr. 

192. Ebenda — Nr.125b,. GERMER-DuranD 8.14 Nr. 18. 
Br.-Do. II 8. 314. Jahr 288 n. Chr. 

193. Ebenda: ‘... p(us) felix) iu?...n...1l... 
usiusion? ..... [pontlifex maxilmus] .... cpipo? ... wie...’ 
R. Dussauo S. 689 Nr.145. Br.-Do. II S.315. Unbestimmbar. 

194. Ebenda: ‘.... [trib(unieiae) pote]s(tatis) III [co(n)- 
s(ul)] IE...” R. Dussaun S. 691 Nr. 149. Br.-Do. II S. 315. 
Jahr 219 n. Chr.? 

19.: Ebendax %...:C:s Kopf. . Fiir 
iu > ma te. tes Ir. pe ie) ARD eo 
Nr.150. Br.-Do. II S. 315. Unbestimmbar. 

XXIII. [1. Neve (nawa) — schech sad — el-muzerib oder 
2. Adraa (devia) — er-remte) — Dium (el-hösn) — (Gerasa 
(dscherasch). 

Daß eine Rstr von Gerasa nordwärts geführt hat, be- 
weisen die folgenden Mst. Aber der Ausgangspunkt im Norden 
ist fraglich. H. Gurue: MuNDPV 1912 S. 36 ff. meint unter 
Berufung auf das Itinerarium Antonini, bei »awä sei eine 


‘ 


1) GERMER-DURAND ergänzt ‘nobilissimo Caesari’. 
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Rstr nach Süden gegangen, und dazu würde die Entfernungs- 
angabe bei Nr. 196b stimmen, wenn es eine solche ist. 
Brünnow-Domaszewskt Il S. 337 wollen von Bostra über 
der‘a rechnen und deshalb ‘XLIIL’ verbessern. Beide Strecken 
(von nawä& und von der‘a bis el-hösn) sind bisher nicht ein- 
wandfrei als Rstr nachgewiesen, und auch das südliche Stück 
el-hösn — dscherasch bezeichnet G. SCHUMACHER (Karte des 
Ostjordanlandes Blatt B5) nicht als Rstr, doch vgl. ZDPV 25 
(1902) S. 114f. Die Entstehungszeit der Straße läßt sich 
nach den spärlichen Inschriftresten nicht bestimmt angeben; 
die einzige sichere stammt von Septimius Severus (Nr. 196 a). 
Allerdings ist es sehr wahrscheinlich, daß die 111 fertig- 
gestellte Trajanstraße Philadelphia— Petra über (rerasa auf 
einer älteren Straße von Norden her erreicht werden konnte 
(vgl. Br.-Do. III S.265: schon vor 105 vorhanden ?), aber das 
war wohl die Straße Scythopolis — Gerasa (vgl. Nr. 215). 

196. Zehn röm. Meilen nördlich von dscherasch vier Mst, 
zwei Inschriften: 

a) = Nr.76b, am Schlusse: ‘[m(ilia) p(assuum)] X [wiAıe] 7.’ 
(FERMER-DuRAND: Bull. archeol. du com. des trav. hist. et sc. 1904 
S. 33. Nr. 52. Br.-Do. II S. 337. Jahr 194 n. Chr. 


b) ... XL... m...’ GuRMER-DurAnD ebenda. 
Unbestimmbar. 

19%. |mp II von Gerasa] Bei der Ruine esch-schawähed 
Sınzlicherermittert: °... pr... mi...’ CIL'II 14382.. 


G&. SCHUMACHER: MuNDPV 1900 8. 13. 
198. [mp II von Gerasa] In ed-dschdeide sehr verwittert: 
‘I ... Imp(erator) Caesar Ant ... pr(o) pr(aetore) .. .’ 
(x. SCHUMACHER: MuNDPV 1900 S. 55. 
XXIV. Gerasa (dscherasch) — Philadelphia (amman). 
Der Lauf dieser in neuerer Zeit oft begangenen Straße 
ist mit genügender Sicherheit festgestellt, vgl. Br.-Do. II 
8.228 ff. Sie folgt (als darb er-rasıf bezeichnet) vom Süd- 
tore Gerasas in halber Höhe des Abhanges dem sel dscherasch, 
überschreitet den nahr zerka (bis hierher ist sie verzeichnet 
auf SchumAcHErs Karte des Ostjordanlandes Blatt B 5), steigt 
dann nach er-rummäan hinauf und geht über ‘aim jadschäz 
nach ‘“amman. Wahrscheinlich ist sie als Zugang zu der 
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Trajanstraße Philadelphia — Petra schon frühzeitig gebaut 
worden, aber die Zuweisung des Bruchstückes Nr. 204a, an 
Trajan ist sehr unsicher. Auch von Hadrian findet sich nur 
ein Stein sechs römische Meilen von Philadelphia entfernt 
(Nr. 211a). Unzweifelhaft ist dagegen die Ausbesserung 
(‘refecerunt’) unter Marc Aurel, (Nr. 203a,, 207a), der viel- 
leicht auch die zweifelhaften Steine (Nr. 199, 201a und b) 
zuzuweisen sind, wenn sie nicht von Pertinax (Nr. 211b) 
oder Septimius Severus (Nr. 203b, 207c, 208a, 211c) her- 
rühren. Ein vereinzelter Stein stammt von Commodus 
(Nr. 207 b), während mehrere Mst im Jahre 213 unter Cara- 
calla gesetzt sind (Nr. 207d, 208b, 209, 211d und e, 212; 
allerdings nur im Süden des zerka). Die spätesten Inschriften 
rühren von Julian her (griechisch Nr. 200, 203a5, 203c», 
204a,, 208c und d, 210). Die Entfernungen sind überein- 
stimmend im Norden von Gerasa, in Süden von Philadelphia 
berechnet worden (Nr. 207a ist wohl verschleppt). Vgl. 
E. Micuox: M&m. soc. nat. des antiqu. de France 54 (1893) 
S. 205 ff. 

199. [mp I von Gerasal 22 Minuten südlich von bab 
“ammän:‘... HIT...’ CIL II 14176,. Br.-Do. H S. 233. 
Unbestimmbar. 

200. |mp II von Gerasa]l Zwei Mst, eine Inschrift: ‘... 
Atyovlote] Tovidlert] To...” GERMER-DURAND: Bull. arch. 
du com. des trav. hist. et sc. 1904 S. 34 Nr. 53. Br.-Do. II 
S. 337. Jahr 361—363 n. Chr. 

201. [mp III von Gerasal Etwa 400 m südlich der Ruine 
der abu sa‘edi vier Mst, zwei Inschriften: 

a) ... HT ...60%...M ©. leg(atum)Dasrerae 
tore) [m(ilia) p(assuum) III wiiee] I.’ G. SCHUMACHER: 
MuNDPV 1900 8.42 ff. Br.-Do. II S. 233. Unbestimmbar. 

b) ‘... pr(o) pr(aetore) [m(ilia) p(assuum)] III)...’ 
R. S£sourn&: RB 2 (1893) S. 233. Br.-Do. I 8.233. Un- 
bestimmbar. 

202. [mp IV oder V? von Gerasa]l 26 Minuten von dem 
vorigen entfernt ohne Inschrift. Br.-Do. II S. 233. 

203. [mp VIII von Gerasal 56 Minuten südlich des zerka _ 
drei Mst, fünf Inschriften; 
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a.) = Nr.78b, am Schlusse: ‘[wiAıe] 4.’ CIL III 14175.. 
Br.-Do. II S. 232. Jahr 162 n. Chr.!. 

a5) ‘leic] Tor alone Avyovore ’lovAueve.’ H. Lucas: 
MuNDPV 1901 S. 76 Nr. 87. Jahr 361—363 n. Chr. 

b) = Nr.76b, am Schlusse: ‘“[wi2ıe] 47.’ CIL III 14175,. 
Br.-Do. II S. 233. Jahr 194 n. Chr. 

c,) ‘[m(lia) p(assuum)] VIII Df(ominis) n(ostris) ... 
Ual(erio) ... Fl(auio)? ... [Consta?]ntin[fo?] ... = Nr.105? 
CIL III 14176. Br.-Do. II S. 233. Jahr 306—307 n. Chr. ? 

65) Auf die zerstörte vorige Inschrift geschrieben: ‘Eic 
He0g, eig TovAıavos 6 Avyovoroc.’ H. Lucas: MuNDPV 1901 
S.76 Nr. 88. Jahr 361—363 n. Chr. 

204. [mp IX von Gerasa]l Mehrere Mst, drei Inschriften: 

a,) ‘|m(ilia) p(assuum)] VIIII? eis Heög TovAaros Baoı- 
Aevc.. H. Locäks: MuNDPV 1901 S.77 Nr. 89. Jahr 361— 
363 n. Chr. 

rer... Alg...po...te...’ Vielleicht = 
Dre Pe 14175, Be.-Do. Il S. 232. Jahr 111 
n. Chr. ? 

&3) °... o noblilissimo) Caes(ari)’ —= Nr. 114? CIL 
III 14175,. Br.-Do. II S. 232. Zwischen 1. März 292 und 
1. Mai 305? 

205. [mp XIII von Gerasa —= mp XVII von Philadelphia] 

‚ Bruchstück ohne Inschrift. Br.-Do. II S. 232. 

206. [mp XI von Philadelphia] Vier Mst in der Erde. 
GERMER-DuRAND: RB 4 (1895) S. 394. 

207. [mp X von Philadelphia] Vier Mst, vier Inschriften: 

a) = Nr.78b, nur der Schluß erhalten, zuletzt: ‘[m(ilia) 
p(assuum)] XIII [wire] IT CIL II 18613 —= 14173. Br.- 
Do. IH S. 231. Jahr 162 n. Chr.°. 

b) ‘Imp(eratori) Caes(ari) diui M(agni) fil(dio) diui Pii 
nepoti diui Hadriani pronep(oti) M(arco) Aur(elio) [Commodo] 


!) Der Stein hat nach ‘[pronepotes]’ noch ‘|diui Ner]uae [abnepotes]’. 

2) Ob diese Zahl zu der Julianinschrift gehört oder zu einer der 
beiden lateinischen, erscheint fraglich. 

>) Die Entfernungsangabe stimmt nicht, weder von Gerasa noch von 
Philadelphia. Also ist der Stein wohl verschleppt. 
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Antofnino] ...” CIL 14173,. Br.-Do. II 8.231. Vgl. Nr. 106a. 
Jahr 181 n. Chr. 

c) = Nr.76b, aber ohne ‘P(ublium)’ und ‘ Aug(usti)', 
am Schlusse: ‘[m(lia) p(assuum)] X.” CIL II 13612 — 
14174. Br.-Do. I S. 231. Jahr 194 n. Chr. 

d) — Nr. 70, aber ‘“trib(unieiae) pot(estatis) XVII]! eo(n)- 
s(ul) III pfroco(m)s(ul)]’” CIL III 14175. Br.-Do. IL S. 231. 
Jahr 213 n. Chr. 


208. [mp IX von Philadelphia] Sieben Mst, vier In- 
schriften: 

a) — Nr. 207c, ohne ‘leg(atum) Augfusti) pr(o) pr(ae- 
tore)’, am Schlusse: ‘|m(ilia) p(assuum)] IX.’ CIL II 14172. 
Br.-Do. II S.280. Jahr 194 n. Chr. 

b) — Nr. 207d, am Schlusse: ‘{m(ilia) p(assuum)] VIII’ 
CIL II 14172,. Br.-Do. II S. 230. Jahr 213 n. Chr. 

e) ‘Ayovore TovAane vızav &yevvıjdng. CIL IH 14 172). 
Br.-Do. II S. 230. Jahr 361—363 n. Chr. 

d) "IovAarös 2vixmoer eiTUXOs TO x00UM uliiıe) 9. 
V. Cnaror: Bull. de corr. hellen. 24 (1900) S. 577. Jahr 361 
— 363 n. Chr. 

209. [mp VEIT von Philadelphia] Zehn Mst, eine In- 
schrift — Nr. 207d, aber nach ‘[trib(uniciae)] pot(estatis) XVI’ 
noch “imp(erator) II’, am Schlusse: ‘mildia) [p(assuum)] VIIL’ 
CIL III 14171. Br.-Do. II S.230. Jahr 213 n. Chr. 

210. |mp VII von Philadelphia] Bei “aim jadschuz zwei 
Mst, eine Inschrift — ‚Nr. 208c. GERMER-DuRAND: Bull. arch. 
du com. des trav. hist. et sc. 1904 $. 34 Nr. 54. Br.-Do. II 
S. 337. Jahr 361—363 n. Chr. 

211. [mp VI von Philadelphia] Fünf Mst, fünf In-, 
schriften: 

a) ‘[Imp(erator)] Cae[sar diui Traiani] Par[thiei filiu|s 
diuli Neruae nep]os Traian[us Hadrian us [Aug(ustus)| po[n- 
t(ifex) max(imus)] ...” = Nr. 110. CIL II 14168. Br.-Do. 
II S. 228. Jahr 129 n. Chr. 

b) — Nr. 77a,, ohne Entfernungsangabe. CIL II 14168a. 
Br.-Do. II S. 229. Jahr 193 n. Chr. 


1) Daß nicht ‘trib. pot. XVII’ (wie in Nr. 70) zu lesen ist, beweist 
Nr. 209 = CIL IH 14171. 
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ec) Zwei Bruchstücke — Nr. 76b, aber ohne ‘leg(atum) . 
Aug(usti) pr(o) pr(aetore)’, am Schlusse: ‘[wi2ıe] S [mÄlia) 
p(assuum)] VL’ CIL UI 14169. Br.-Do. II S. 229. Jahr 
194 n. Chr. 

d) = Nr. 209, ohne Entfernungsangabe!. CIL III 14170. 
Br.-Do. II S. 229. Jahr 213 n. Chr. 

e) —= Nr. 209, ohne Entfernungsangabe. CIL III 14170,. 
Br.-Do. II 5.229. Jahr 213 n. Chr. 

212. [mp V von Philadelphia] Drei bis vier Mst, eine 
Inschrift: °... Caes(ar) M(arcus) ...’, wohl = Nr. 209, . CIL 
III 14167. Bak.-Do. II S. 228. Jahr 213 n. Chr.? 

213. [mp IV von Philadelphia] Mehrere (drei?) Mst ohne 
Inschrift. GERMER-Durannp: RB 4 (1895) S. 397. V. Cuapor: 
Bull. de corr. hell. 24 (1900) S. 575. 

214. |mp III von Philadelphia|l Zwei Mst, eine Inschrift: 
‘... Ualerio ... nobil(issimo) [Caes(ari) ... et Fl(auio)] Ua- 
l(erio) Constantilno] ... . m(ilia) p(assuum) III [wire] I’ = 
Nr. 105? CIL III 14166. Ba.-Do. II S. 228. Jahr 306—307 
n. Chr. 

XXV. Gerasa (dscherasch) — süf — ‘adschlun — baun — 
kafr abil — Pella (tabkat fahil) — Seythopolis (besan). 

Die gefundenen Mst lassen über den Lauf der Straße 
keinen Zweifel (vgl. auch G. Schumacrer in ZDPV 25 [1902] 
8.115 und Karte des Östjordanlandes Blatt A5 und A4). 
Unsicher ist nur das Anfangsstück bis saf, doch ging der 
Weg wohl über der el-Wje. Da bereits Trajan 112 n. Chr. 
die Straße ausgebessert hat (vgl. ‘refecit’ in Nr. 215), so mub 
sie schon früher (von Nero oder Vespasian?) gebaut worden 
sein, da sie die schnellste Verbindung von der Küste nach 
dem Südosten bildete (vgl. Br.-Do. III S.264f.). Die Ent- 
fernungen wurden im Süden von Gerasa, im Norden von 
Pella berechnet. 

215. In den Trümmern der christlichen Kirche bei dem 
Nordtore in dscherasch: ‘Imp(erator) Caesar [diui Neruae 
filäus)] Nerua Traianfus] Aug(ustus) Germ(anicus) Dac(icus) 
pontif(ex) max(imus) trib(uniciae) potest(atis) [X]VI im(pe- 
rator) VI co(n)[s(ul)] V [p(ater) p(atriae) refecit pe]r |C(aium) 


1) In Zeile 2 fehlt auf dem Steine ‘Seuerus’. 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XL (1917). 5 


\ 


66 P. Thomsen, 


Cla]udium.Seuerum leg(atum) Aug(usti) pr(o) pr(aetore) A...’ 
CIL III 141765. Br.-Do. II S. 257. Jahr 112 n. Chr. 

216. [mp IV von Gerasa] Jetzt in der Moschee zu saf 
— Nr. 215, oben darüber: ‘[m(lia) p(assuum)] IIIL’ CIL III 
141765. Br.-Do. II S.240. Jahr 112 n. Chr. 

217. [mp V von Gerasal Nicht gefunden. 

218. [mp VI von Gerasal Drei Mst in der Moschee 
zu saf, also vom Standorte verschleppt: 

a) — Nr. 215, oben darüber: ‘{m(ilia) p(assuum)] VL’ 
CIL IM 14176,. Jahr. 112’n. Chr. 

b) — Nr.76b, am Schlusse: ‘|m(ilia) p(assuum) VI wie] S.' 
CIL III 14176,. Bk.-Do. II S. 241. Jahr 194 n. Chr. 

c) Verkehrt eingemauert: ‘. .. Augjusto ... .] pio feliei 

.. pontif(ici) max(imo) ... [wilıe] 8.’ CIL III 14176. 
Br.-Do. II S. 240. Unbestimmbar. 

219. [mp VI von Gerasa] 20 Minuten von saf entfernt 
am Wege nach “adschlan: ‘[Imp(erator) Caesar dijui [Anton]ini 
pii [magni] filius diui Seueri nepos M(arcus) Aurelius Co[m- 
modus] Alntoninu]s pius felix Aug(ustus) pontifex maximus 
trib(uniciae) pot(estatis) co(n)s(ul) p(ater) p(atriae) proco(n)- 
s(ul) per Fl(auium) Iulianum leg(atum) eius et pr(o) pr(ae- 
tore) [m(ilia) p(assuum)] VI [wide] 5.” CIL DI 14176. 
Br.-Do. II S. 241. Jahr 219 n. Chr. 

220. [mp VII von Gerasa] In der Moschee zu saf — 
Nr. 215, oben darüber: ‘Im(lia) p(assuum)] VIL’ CIL II 
14176,. Br.-Do. II S. 240. Jahr 112 n. Chr. 

221. [mp XII von Gerasa?] Im Hofe der Moschee zu 
- “adschlün — Nr.78b vel. 203a,, aber ohne ‘pius’ nach “Anto- 
ninus Augustus’, und mit dem Zusatze ‘diui Neruale alb- 
nepotes’ nach ‘pronepotes’, am Schlusse: ‘|m(ilia) p(assuum) 
XI]L’ CIL II 14177. Br.-Do. U 8.242. Jahr 162 n. Chr. 

222. [mp X von Pella] Kurz vor dem Dorfe baum (also 
wohl nördlich davon) — Nr. 221, am Schlusse: ‘[m@lia) p(as- 
suum)] X [wire] £.’ G. Darmax: ZDPV 31 (1908) 8. 270 f., 
vel. PJb 4 (1908) S.120f. Jahr 162 n. Chr. 

223. [mp IX von Pella] muß der Mst sein, den G. Schu- 
MACHER (Karte des Ostjordanlandes Blatt A5) bei räs ed- 
dschbel verzeichnet. Unbestimmt. 
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224. [mp VIII von Pella] Ein Mst mit unlesbarer In- 
schrift, sechs Basen. GermeRr-Duranp: RB 8 (1899) S. 32. 

225. [mp V von Pella]l Zwei Mst, eine Inschrift: 

a) Unbeschrieben. GERMER-DURAND 2.2.0. S. 32. 

b) In kafr abil = Nr. 221, ohne Entfernungsangabe. 
CIL III 12099. Jahr. 162 n. Chr. 

226. [mp IV von Pella] = Nr. 221, am Schlusse: ‘[m(ilia) 
p(assuum)]| TIIE [reiıe] 4.’ CIL III 14176,. GERMER-DURAND 
a.2.0. 8.311. Jahr 162 n. Chr. 

227. [mp III von Pellal Zwei Mst ohne Inschrift. 
(GERMER-DURAND a.a.0. S. 311. 

228. [mp I von Pellal Bei der Unterstadt sechs Mst, 
eine Inschrift: ‘... [m(Glia) p(assuum)| I [wire] A.’ CIL.IMI 
14176,0. GERMER-DurAnND a.a.0. S.31. Vgl. G. SchumAcHER: 
MuNDPV 1902 S.22 und Karte des Ostjordanlandes Blatt A 4. 

XXVI. Esbus (hesban) — Livias (tell er-räme) — Jericho 
(ertha). 

Diese Rstr war die Fortsetzung der beiden westjordanischen 
Straßen et-tarjibe — Jericho und Jerusalem — Jericho und er- 
möglichte den Anmarsch von Truppen aus der Provincia 
Palaestina (Judaea) nach der Trajanstraße. Der Jordan wurde 
wohl bei der Furt von hadschle oder weiter nördlich über- 
schritten. Im einzelnen bedarf sie noch einer genaueren Unter- 
suchung. Ebenso ist die Zeit der Anlage ungewiß; denn unter 
Mare Aurel erfolgte bereits eine Ausbesserung (Nr. 230.a). 
Die Meilen wurden von Esbus aus gezählt, im Westteile 
vielleicht von Jericho, doch fehlen hierfür die Mst. Vel. 
E. Mıcnox: Me&m. soc. nat. des antiqu. de France 54 (1893) 
S. 238 ff.; 55 (1895) S. 219 fi. 

229. |mp V von Esbus, wo der Weg von mädeba sich 
mit der Rstr vereinigt| Zehn Mst, vier Inschriften: 

a) ‘[Imp(eratori) Caes(ari) M(arco) Aur(elio) Antonino 
p(io) f(eliei) Aug(usto) diui] magni fil(io) diui [Sjeueri nep(oti) 
[pont(ifiei) mjax(imo) trib(uniciae) plot(estatis) co(n)s(uli) II] 
pro[eo(n)s(uli) wire] E.’ CIL III 14151. GERMER-DuRAND: 
RB 4 (1895) 8.398; 5 (1896) 58.614. Vgl. Nr.119a. Jahr 
219 n. Chr. 

b) ‘[..... et Imperatori Caesari Gal(erio) Uajler[io Maxi- 
milano [pio felici inuieto August]o [mJilia) [p(assuum)] V’ 

5* 
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— Nr. 116a,. CIL IH 14152. GERMER-DURAND a. a. 0.8. 899. 
Jahr 307 n. Chr. 


c) 0.30... A 
in... dnö Eoßoörros wliRee) [E) CIL 14152,. GERMER- 
Durano 2.2.0. 8.399; 614: ‘...n0...10... Dalent .. . 


Caes(ari) noblilis]simo inuictisque ( 'aesari[bus] ... 02... emo 
’Koßowrtos uli2ıe) E. Jahr 364—375 N. Chr.? 

4) °... tribunliciae) pot[elst(atis) co(n)s(ul) proco(n)s(ul) 
- do ’Eoßoövros [ulirıe)| BE.’ CL IM 14153. (GERMER-DURAND 
a.a.0. S. 399; 614. Jahr 219 n. Chr.? 

230. [mp VI] Kurz vor dem Abstiege in die Jordan- 
ebene zwei Mst, drei Inschriften: 

a) — Nr.78b, aber am Schlusse: ‘pronepotes . . .i refle- 
cerunt] ... XL.’ CIL II 14154 (zwischen ‘Aug(ustus)’ und 
‘[plont(ifex)’ ist hier noch ‘pius’ zu ergänzen). GERMER- 
Durann: RB 6 (1897) 8.591. Jahr 162 n. Chr. 

b) ‘Imp(eratori) Caesari G(aio) Iulio Uero Maximino p(io) 
f(eliei) Aug(usto) n(ostro) et G(aio) Tul(io) Uero Maximo nob(i- 
lissimo) Caes(ari) filio Aug(usti) n(ostri) &rö ’Eoßoürrog uliRıe) 8 
milGa) [p(assuum)) VL’ CIL I 14154,. GERMER-DURAND 
a.a.0. 8.399; 614. Jahr 236 n. Chr. 

c) ‘Imperantibus Caesaribus fratribus Gaio Ualerio Dio- 
cletiano et Mar(co) Aur(elio) Maximiano piis felieibus inuictis 
Aug(ustis) a Esb(unte) m(ilia) p(assuum) $.” GERMER-DURAND: 
Rey. august. 1903 S.432f. Jahr 288 n. Chr. 

231. [mp VII?] Vier bis fünf Mst ohne Inschrift. GERMER- 
Durann: RB 4 (1895) 8. 400 (un peu plus loin’). 

XXVIT. Ptolemais (alka) — Tiberias (tabaryja). 

Von der bereits unter Nero fertiggestellten Küstenstrabe 
waren sehr bald Verbindungen nach dem Osten zu notwendig, 
um Truppen an die Ostgrenze bringen zu können. Der 
nördlichste dieser Querwege (abgesehen von der Verbindung 
Tyrus— Üaesarea Paneas, vgl. Strecke XIX) ging von 'akka 
in südöstlicher Riehtung, ließ “abellin vechts und erreichte 


ı) Der Name des Legaten P. Iulius Geminius Mareianus kann hier 
nicht fehlen. Vielleicht ist ‘XI’ ein Rest davon. Sonst müßte man an 
eine Zählung von Livias denken und ‘XIII’ lesen, was wenig walır- 
scheinlich ist. 
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über Zell bedeiuwrzje und kafr sabt Tiberias. Mst sind hierfür 
nieht gefunden worden, aber die englische Karte bezeichnet 
diesen Weg ausdrücklich als ‘Roman Road’ (Sheet V und VI). 
Von kafr sabt führte wohl eine Abzweigung an jemmä vorüber 
nach el-abedrje am ‚Jordan. 

XXVIIE Sycaminum (haifa) — dschenin. 

Den bequemen Zugang, den die Niederung des nahr el- 
mukatta‘ zur Ebene Jesreel bot, haben die Römer nicht un- 
benützt gelassen. Am Nordrande des Karmelgebirges entlang 
bauten sie eine Straße von haifa über den tell el-kaimün nach 
el-leddschun (das seinen Namen von dem befestigten Legions- 
lager hat) und weiter nach dschenin. leider ist aus dem 
einzigen hier gefundenen Bruchstücke nichts über die Zeit 
(vgl. aber Strecke XXX) und die Meilenberechnung zu ent- 
nehmen. Die englische Karte bezeichnet die Straße nicht als 
römisch. 

232. Im Felde unweit von chirbet el-haddäd (= el-medine 
der englischen Karte) drei Mst, eine Inschrift: ‘... EIAIA 

..„A...T:.’ G. ScHumAcHEr: MuNDPV 1906 S. 67 ff. (be- 
trachtät a Stein als den dritten von der Straßenkreuzung 
100 m südlich des chän el-leddschün). 

XXIX. Legio (el-leddschun) — Antipatris (kalat räs el- 
“aun) — Lydda (ludd). 

Den genauen Untersuchungen von G. SCHUMACHER (MuN 
DPV 1903 S. 4 ff.) verdanken wir die Kenntnis dieser wichtigen !, 
stellenweise 10 m breiten Rstr, die bei den ‘ajım el-asawir auf 
die Straße Caesarea — Lydda stößt. Ihr Lauf durch das wäadi 
“ra ergibt sich aus den im folgenden aufgezählten Mst, für 
die aber überall die Inschriften noch fehlen?. 

233. [mp 1] Eine römische Meile südlich vom chän el- 
leddschün ein behauener Block. A.a.0. 8.9. 

234. [mp II] Unmittelbar südlich des Engpasses, der in 
die Ebene hinausführt, ein liegender Mst ohne Inschrift. 
Ar2.088 


!) Vgl. die Schilderung des Marsches von Thutmosis III. auf dieser 
Straße bei A. Aut: PJb 10 (1914) 8. 53 ff., bes. 8. 76 ff. 

2) Es ist auch fraglich, ob die von SCHUMACHER verzeichneten Reste 
wirklich von Mst herrühren. 
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235. [mp III] 300 m sütllich des Dorfes musmus bei der 
Quelle ‘ain ed-dälie ein Mst ” u Bruchstücken in der 
Mauer eines Gartens. A.a.0. 

236. [mp IV] Nahe der OA, ein Mst in drei Stücken. 
Narr, 

237. [mp V] An der Mündung des Quellbaches der “ain 
ez-2zetüni in das Haupttal ein Mst (2,10 m ns mit völlig 
verwitterter Schrift. A.a.0. 8.7. 

238. |mp VI] Südlich der “win da’ad links von der Straße 
eine Gruppe großer behauener Blöcke. A.a.0. 8.7. 

239. [mp VII] Bei bir abu schakra zu suchen. A.a. 0. 8.7. 

240. [mp IX] An dem Punkte, wo die Straße von abu 
schüsche einmündet, ein Haufen großer Steine. A.a.0. 8.6. 

241. [mp XIII] Östlich von chirbet es-samra ein Haufen 
sroßer Bausteine A.a.0. S.5£. 

XXX. Dschenin — Neapolis (näblus). 

Über den Lauf dieser Straße, die zunächst südwärts nach 
kubatie und sanar, von da wohl über dscheba‘ und el-fanda- 
kumie nach sebastie führte, ist noch nichts Zuverlässiges be- 
kannt, da nur ein Mst bisher gefunden wurde Da er den 
Namen Hadrians trägt, so muß auch die Straße haifa — dschenin 
zum mindesten ebenso alt sein. 

242. Einige Minuten südlich von kubätie drei Mst, eine 
Inschrift: ‘Im[p(erator)] Caes[ar] ... Traianus Hadriafnus] .. .’ 
—= Nr. 110. . Privat: RB 11 (1902) 152. Jahr 117158 
n. Chr. 

XXXI. Jordan (dschisr el-mudschami‘) — Seythopolis 
(besän) — Neapolis (näblus). 

Diese Rstr ist die Fortsetzung der (unter Nr. XIX) er- 
wähnten Straße Damascus— Scythopolis. Während für den 
Ostteil die Mst fehlen, sind genügend am Westteile gefunden 
worden, um den Lauf festzulegen (vgl. auch die englische 
Karte Sheets IX, XII, XD). Der älteste Stein (Nr. 255 a) 
stammt von Septimius Severus. Dann folgt Caracalla (Nr. 244), 
der ausdrücklich von einer Wiederherstellung spricht. Be- 
deutsam sind die Steine der Maximine (Nr. 246, 248, 249, 
255b). Ob bei Nr. 250 an Theodosius II. (vgl. Nr. 247), Arcadius 
oder Valentinian III. zu denken ist, bleibt fraglich, Vom Jordan 
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bis bösän wurden die Meilen von Scythopolis gezählt, darüber 
hinaus von Neapolis. Über die Bezifferung der Mst gehen die 
Meinungen von GERMER-DURAND und VIncknT auseinander. 

PEF Mem. II S. 100 wird von einer Rstr Seythopolis — 
Tiberias gesprochen, die über dschabbal und “aulam gegangen 
sein müßte. Mst sind hier nicht gefunden worden, und die 
englische Karte bezeichnet (Sheet IX) den Weg nicht als 
römisch. In Betracht kommt vielmehr die bei Strecke XIXC 
erwähnte Straße. 

243. Hart südlich vom Dorfe el-“osmänie (jetzt ed-dschisr 
genannt) ein Mst ohne Inschrift. G. SCHUMACHER: MuNDPV 
1902 8.22 (vielleicht die MuNDPV 1899 S.2 erwähnte Säulen- 
trommel mit Inschrift ?). 

244. [mp X von Seythopolis?] Auf dem nordöstlichen 
Ende des Zell zanbakije ein Mst: ‘[Imp(erator) Caes(ar) 
M(areus) Aur(elius) Antoninus p(ius) f(elix) Aug(ustus) Par- 
thieus Maximus Britannieus Maximus pontif(ex) max(imus) 
trib(unieiae) pot(estatis)] XVI imp(erator) II |co(n)s@al)] ILL 
p(ater) p(atriae) proco(n)s(ul) [uias ejt ponte[s restiltuit |@xo 
IevIoroAlews ul]lAlıe)....’” E. Serum: MuNDPV 1905 5.37 f:. 
Jahr 213 n. Chr. 

245. |mp IX von Scythopolis?] Ein Mst: ‘... [m(ilia) 
p(assuum)?] VIII?) ...’” CIL II 141555. J. GERMER- 
Dvrann: RB 8 (1899) S. 31. Unbestimmbar. 

246. |mp III von Seythopolis]| Mehrere Mst, ‘zwei In- 
schriften: 

a) ‘... nobiliss(imo) Caes(ari) .... dnö Ixvdonoicwsg 
HEIQL ode wiAıa IT’ wohl —= Nr. 249. CIL II 14155;.. 
GERMER-DurAnD: RB 8 (1899) S. 30 (als mp IV bezeichnet). 
Jahr 235 n. Chr. 

b) ©..et ...et... Ual(erio) Cons[tantio] ... . nobi- 
liss(imis) Caes(aribus) ...’” = Nr. 23? CIL II 13601. 
“ GERMER-DuRAND: RB 4 (1895) S.73. Jahr 292—304 n. Chr.? 

247. [mp I von Scythopolis| Drei Mst, eine Inschrift: 
riet 2. 2» XII...’ ‚CIb IH 13'600. GeRMER- 
Duranp: RB 4 (1895) S.73 (will mp XXXIII von Neapolis 
ergänzen). Jahr 379—392 n. Chr.? 

248. [mp XXI von Neapolis] Südlich von chürbet kaun 
sechs Mst, eine Inschrift: “Imp(eratori) Caes(ari) Julio Maximino 
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p(io) ....” = Nr. 249. GrRrmER-Durann: Echos d’Orient 4 
(1901) S.13 vgl. RB 11 (1902) 8.152. Jahr 235 n. Chr. 

249. [mp XX von Neapolis] ‘[Imp(eratori) Caes(ari) C(aio) 
Iulio Uero Maximino p(o)]) felici) Aug(usto) [Ger]manico 
Max(imo) [et C(aio) Tulfi]o [Uero] Maximo nobilissimo Caes(ari) 
fil(io) eius [Germanico Maximo] &rö Pileorias) Neas Horsars 
ucygı ode uliAıe) K. GERMER-DuranD: EO 4 (1901) S. 121. 
vgl. RB 11 (1902) 8.152. Jahr 235 n. Chr. 

250. [mp XIX von Neapolis] Oberhalb des wadi "l-chazne 
(englische Karte Sheet XII) mehrere Mst, eine Inschrift: ‘... 
Thefodosius?] .... felix?) ..... [Arca?]dius . .. [Ualen]tiniano 

. [inJuiet[o?] ... .° CIL II 13599. GermeR-Durann: RB 4 
(1895) 8.72. Vgl. CIL V 8058. Jahr 394 n. Chr.? 

251. [mp XVII von Neapolis| Vier Mst, eine Inschrift: 
‘... [m(lia) p(assuum)] XVIIL’ Germer-Durano: EO 4 (1901) 
S.12 vel. RB 4 (1895) S.152. Anders H. Vincent: RB 4 (1895) 
S. 698 (ohne Inschrift). 

252. [mp XVII von Neapolis]| Erwähnt von H. Vincent 
a.a.0. S. 698. 

253. [mp XVI von Neapolis| Zwei Mst, Inschrift nicht 
lesbar. GERMER-DurAanD: EO 4 (1901) 8. 12. 

254. [mp XV von Neapolis]| Unmittelbar östlich von 
tajasır (englische Karte Sheet XII) ohne Inschrift. GERMER- 
DURAND 2.2.0. S. 12. 

255. [mp XIV von Neapolis] Zwischen tajasor und fubas 
(englische Karte Sheet XII) drei Bruchstücke: 

a) ‘Imp(eratori) Caesari I,(ucio) Septimfio Sejuero Perti- 
naci Aug(usto) Aralbico] ....’. = Nr. 41. GERMER-DURAND 
2.2.0. 8.11. Jahr 198 n. Chr. | 

b) Unvollständig, nur der Anfang erhalten, ohne Ent- 
fernungsangabe — Nr. 249. GERMER-DurAND a.a.0. 8.11. 
Jahr 235 n. Chr. 

e) “. .. Constantino .. . u(lAue) 14’ — Neaiearrr CIE 
III 141555. P.-M. Stsourn&: RB 4 (1895) S. 617. Jahr 334 
— 335 n. Chr.? 

256. [mp VIT? von Neapolis] Bei chirbet ferwe bemerken 
PEF Mem. II S. 237: fallen columns, possibly Roman milestones, 
vgl. II 8.100 (im wadi bedän). 
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XXXII. Scythopolis (besan) — Phasaelis (chirbet fasa’:l) 
— Archelais (chirbet el-audsche et-tahtaäni) — Jericho (eriha). 
Die Straße zieht sich geradenwegs nach Süden durch die 
wasserreiche Niederung, geht am fell er-ridgha vorüber, folgt 
dann von. ‘ain el-helwe (hier sind Pflasterreste gefunden worden, 
vgl. PEF Mem. II S. 232) an dem Östrande des Berglandes 
überschreitet bei el-machruk den Unterlauf des wadi füra 
und geht an chüörbet fasa’il vorbei nach ‚Jericho, wo bei den 
tulul abu “alaik eine römische Brücke über das zwwädı el-kelt 
führt (vgl. PEF Mem. III S.187f. Englische Karte Sheets IX, 
XII, XV). Mst sind hier nicht nachgewiesen worden. Nur PEF 
Mem. II S.130 verzeichnen Bruchstücke von rohen Pfeilern, im 
Wasser am Wege liegend, die Mst zu sein scheinen, bei umm 
el-amdan. Damit kann nur die südlichere Örtlichkeit dieses 
Namens bei ‘ain el-beda (Sheet XII), nicht die nördlichere 
(Sheet IX), die zu weit vom Wege abliegt, gemeint sein. 
XXXII. Querstraßen in Samaria. Die englische Karte 
verzeichnet mit der ausdrücklichen Angabe ‘Roman Road’ 
folgende Wege: A. Von chirbet ferwe im wädi fära abwärts 
über buselsje und tell el-mäzar nach dem tell el-abed, also 
eine Verbindung der Strecken XXXI und XXXII. Mst fehlen 
(Sheets XII, XV). B. Von näblus bzw. balata über bet fürik 
nach chirbet fasail (Sheets XI, XH, XV). Die Rstr wird an 
-ihrem Ende als wohl erhalten, 6 m breit und sorgfältig gebaut 
beschrieben (PEF Mem. II S. 392... Hieran 

257. [mp I von Phasaelis] 1!/; km nördlich von chirbet 
fas@:l ein Mst, Inschrift unbekannt. Englische Karte Sheet XV. 

258. Inmitten der Ruinen von chirbet fas@:ıl steht eine 
Säule, die ein Mst sein kann, ohne Inschrift. P.-M. Stsourn&: 
RB 4 (1895) S. 613. 

C. Von baläta über “akrabe nach chirbet fas@il (Sheets XI, 
XII, XV). Mst fehlen. 

Zweifelhaft ist eine Straße von “win schible (im wädi 
fara) über chirbet umm el-hasn und chirbet es-samra nach 
der Jordantalstraße. PEF Mem. II S.233 heißt es, daß chürbet 
umm ed-dschuren wie eine kleine römische Wegstation aussehe. 

XXXIV. Neapolis (nablıs) — Aelia Capitolina (el-kuds). 

Wie die vorhergehenden Straßen, so nimmt auch diese 

ihren Anfang bei balata östlich von »nablus. Sie folgt zunächst 


74 P. Thomsen, 


dem Ostrande der Berge, berührt huwara und el-lubban, er- 
steigt dahinter in einer Windung die Höhe und biegt östlich 
von sindschil nach Süden um. Bei chirbet kefr “ana teilt sie 
sich in zwei Stränge, deren östlicher an betin vorbei geht, 
während der westliche ‘an jebrad ganz nahe rechts läßt. 
Bei el-bire vereinigen sich beide wieder und erreichen über 
er-ram und scha‘fat Jerusalem (vgl. englische Karte Sheets XI, 
XIV, XVI; zum letzten Stücke vgl. H. Vmcent: RB 10 [1901] 
S. 96 ff.). Wenn die Inschrift von Nr. 265 richtig gelesen ist, 
hat bereits Nerva die Straße mit Mst! versehen, nach ihm 
Trajan und zuletzt die Antonine (Nr. 259, 260, 261). Die 
Meilen scheinen durchweg von Aelia Capitolina aus gezählt 
worden zu sein. Über den Ausgangspunkt in Jerusalem vgl. 
die Vermutungen von CH. CÜLERMONT-GANNEAU: Rec. d’archeol. 
orient. I S. 280 ff. (mit falscher Zählung). Zu den Itinerarien 
vgl. MILLER Sp. 8332. 

259. [mp XXV von Aelia Capitolina]l Bei lubban zer- 
brochen: ‘°... trib(uniciae) pot(estatis) [X VI co(n)s(ul) III et] 
Imp(erator) Caesar L(ucius) Aurelius Uerus Augfustus) tri- 
b(unieiae) pot(estatis) II co(m)s(ul) II diui Antonini fili diwi 
Hadriani neplotes] .. .., also = Nr. 261. CIL III 14155,;. 
Jahr 162 n. Chr. 

260. |mp XVII von Aelia Capitolina] In jabrad (zwischen 
“ein sinja und selwäd) bei dem wel des nebi jasif: *... milui 

nepotes ... dao Klo]Alonies) |Alktas Kaxırwılivee) 
wiA(ıe) IH)’ —= Nr. 261. R. A. St. MAcAuıster: QS 39 (1907) 
S. 236, vel. Cu. ÜLERMONT-GANNEAU: Rec. d’archeol. orient. 8 
(1907) S. 93f£. Jahr 162 n. Chr. 

261. |mp V von Aelia Capitolina] Südwestlich von er-räm: 
‘Imp(erator) Caes(ar) M(arcus) Aurelius Antoninus Aug(ustus) 
pontif(ex) maximus trib(uniciae) potest(atis) XVI [co(n)s(ul) ILL] 
et Imp(erator) Caes(ar) L(ucius) Aurelius Uerus trib(uniciae) 
potest(atis) II co(n)s(ul) IT diui Antonini fili diui Hadriani 
nepotes diui Traiani Parthiei abnepotes Col(onia) Ael(ia) 


') Vorhanden muß sie schon früher gewesen sein. 

2) MILLER stellt eine Strecke Caesarea — Jerusalem — Aila zusammen. 
Aber eine Rstr Aesarie —näblus gibt es nicht, und die Straße Hebron — Aila 
ist sicher später als die hier behandelte. 
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Capit(olina) m(ilia) p(assuum) V [arö] KoAlovies) Alias 
Kazıroilivas) uii(ıe) E.’ CIL II (117 —= 6649 —) 12088. 
Jahr 162 n. Chr. 


262. [mp IV von Aelia Capitolina|l Bei dem tell el-fül 
ein Mst ohne Inschrift. H. Vmmerxt: RB 10 (1901) S. 98. 


263. |mp III von Aelia Capitolina] Bei scha‘fat zwei Mst, 
zwei Inschriften: 

a,) ‘Imp(erator) Nerula] Aug(ustus) pont(ifex) mlax(imus)] 
tribun(iciae) pot(estatis) ...” CIL III 14384a. Jahr 96—98 
n. Chr. 

a5) ‘|Im|p(erator) Caesar [Trailanus Aug(ustus) ...’ CIL 
III 14584b. Jahr 111 n. Chr.? 


XXXV. [Jerusalem — Gophna (dschifna) —| et-taijibe — 
Jericho (eriha). 

Von der vorher erwähnten chirbet kefr “äna geht eine 
Rstr ostwärts nach et-taijibe, zieht sich dann, auf der .Höhe 
bleibend, zwischen dem wädi luhhet und dem wädi er-ramämme 
hin und steigt nach dem wadi abu “obeida hinab, worauf sie 
über ‘am dük Jericho erreicht (englische Karte Sheets XIV, 
XV, XVII. Vgl. G. Darman: PJb 8 [1912] S.61fl., PEF 
Mem. III S. 189). Sie ermöglicht einen sehr raschen und doch 
nicht unangenehmen Aufstiee aus der Jordanniederung nach 
dem Gebirge. Wenn die Deutung von Nr. 266 richtig ist, so 
haben bereits die Antonine die Straße gebaut. Als Ausgangs- 
punkt der Zählung wird Jerusalem genannt, d.h. mit Be- 
nützung der vorhergehenden Strecke. Nach dem alten Gophna 
scheint eine Verlängerung hinübergegangen zu sein. Zweifel- 
haft als Rstr ist die Verbindung zwischen beten und erıha 
über räs et-tawel und durch das wadi abu reteme (Englische 
Karte Sheet XVIII; PEF Mem. III S. 188). 


264. Zwei römische Meilen südöstlich von et-taijibe 
mehrerer seine Inschrift: °...0...|m.:.0...] 
Aus ler... fr...’ CIL DI 13597... GerueR- 
Duranp: RB 4 (1895) S.69 (ergänzt “Marco Iunio Maximo 
Augusti legato legio X Fretensis’, was kaum richtig ist. Die 
letzte Zeile wird heißen ‘leg(atum) eius pro praetore’). Vel. 
englische Karte Sheet XV. Unbestimmbar. 
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265. Je 20 Minuten weiterhin finden sich noch drei 
Gruppen von Meilensteinen, deren Inschriften nicht lesbar 
sind. GERMER-DuranD a.a.0. 8.69. Die erste Gruppe auch 
auf der englischen Karte Sheet XV. 

266. Neun römische Meilen von et-taijibe am Ende des 
Abstieges bei einer Wendung des Weges: ‘..... co(n)s(ul) II 
p(ater) [p(atriae)]! ... . &xö Koilovias) Alziag Kaxıltorlvas 
u(iAte)] . . ., vielleicht — Nr. 261. CIL III 13598. GERMER- 
Duraxo 24.2.0. 8.69. Jahr 162 n. Chr.? 

XXXVI. [Aelia Capitolina (el-kuds) — Gophna (dschifna) —| 
Thamna (fibne) — Antipatris (kal‘at ras el-“ain). 

Etwas nördlich von el-bire, wo sich die beiden Zweige ° 
der Straße von Neapolis wieder vereinigen, biegt nach Nord- 
westen eine Rstr ab. Sie geht über dschifna, an ber zet vorbei, 
nach tibne und “abüd, hinter dem bei dem großen Wasser- 
becken von barbära eine Abzweigung südwestwärts und sodann 
über renfis zur Hauptlinie zurückführt. Über der ‘alla und 
et-tire scheint die Straße bei Wilhelma oder bei Antipatris 
den Anschluß an Strecke I erreicht zu haben (englische Karte 
Sheet XIV). Aus dem einzigen erhaltenen Inschriftreste 
(Nr. 267) läßt sich nur entnehmen, daß die Meilen von 
Jerusalem gezählt wurden. Vgl. PEF Mem. II S.300f., 310 
(Pflaster bei Zibne und der “alla erwähnt). Vgl. Minver Sp. 833 
(falsch eingeordnet). 

267. [mp XIII von Aelia Capitolina] In der Nähe von 
dschifna: ‘. .. imo [piuls felix Ajug(ustus) nost[er .. . dx] 
Koılovias) Aliltes) |Kerıt(ortves) ultzıe) IT’ CIL 12089. 
. 268. [mp XX? von Aelia Capitolina] Zwischen umm 
es-suffe und en-nebi salih ein Mst, Inschrift unbekannt. Engl. 
Karte Sheet XIV. 

269. [mp XXX? von Aelia Capitolina] Nordöstlich von 
der ‘alla ein Mst, Inschrift unbekannt. Engl. Karte a.a.0. 

270. [mp XXXI? von Aelia Capitolina] ?/, km süd- 
westlich von der “alla ein Mst, Inschrift unbekannt. Engl. 
Karte a.a.0. 


ı) Wenn die Gleichung mit Nr. 261 richtig ist, so ist die Ergänzung 
‘pater patriae’ falsch. Sonst müßte man an Hadrian denken. 
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XXXVII Aelia Capitolina (el-kuds) — Lydda (ludd). 

Für diese Verbindung kommen drei Strecken in Betracht, 
die auf der englischen Karte sämtlich als römisch bezeichnet 
werden. 

A. Etwa 1 km nördlich vom tell el-fül biegt eine Rstr 
von der Straße Jerusalem — Neapolis nach Nordwesten ab. 
Sie geht über chürbet el-lattatın und die beiden betür und 
vereinigt sich ungefähr zwei römische Meilen vor ludd mit 
der folgenden. Mst sind hier nicht gefunden worden. Vel. 
PEF Mem. IIL S. 57. 


B. Die zweite Rstr verließ Jerusalem durch ein Nordtor, 
führt an den sogenannten Richtergräbern vorüber nach bet 
iksä, biddu, el-kubebe, bet lıkja und berfilja und läuft in die 
vorige aus. Vel. PEF Mem. III 8.56. Hieran 

271. zwischen biddu und el-kubebe ein Mst, Inschrift un- 
bekannt. Englische Karte Sheet XVII. 

C. Die dritte Rstr scheint in der Hauptsache mit der 
heutigen Fahrstraße über kalönie, karjet el-enab, bab el-wäd, 
latran und el-kubab zusammenzufallen. Dafür sprechen 

272. zwei Mst (gefunden am Abhange unterhalb chörbet 
der esch-schech nordöstlich von karjet el-enab, jetzt in letzterem 


Orte aufbewahrt), eine Inschrift: ‘.... diuli Antonini fili [diui 
Haldriani nepotes diui [Traliani Parthici pronel[potes] diwi 
Neruae abnepoltes| ... a...’ = Nr. 261. I. Benziner: 


MuNDPY 1905 8. 26f. H. Vıncent: RB 2 (1905) 8. 97£, 
4 (1907) 8. 417 f£., vgl. 11 (1902) S. 430 ff. (meint, es sei 
mp IX und erklärt daraus die Ortsbezeichnung 70 Ervaror 
auf der Mosaikkarte von mädeba. Es sind aber bis dahin 
nur acht römische Meilen); G. Dauman: PJb 9 (1913) 8. 35. 
Jahr 162 n. Chr. 
XXXVIIH. biddu — karjet el-enab — zjalo — bet naba. 

Auch diese Strecke wird auf der englischen Karte als 
Roman Road bezeichnet (Sheet XVIL, PEF Mem. III 8. 55 £.). 
Leider ist über die gefundenen Mst nichts genaueres bekannt 
gegeben. 

273. 18 Minuten östlich von chirbet el-kasr ein Mst, 
Inschrift unbekannt. . E. Maver: ZDPV 37 (1914) 8. 35. 
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274. 1!/; km westlich von chirbet el-kasr ein Mst, In- 
schrift unbekannt. Englische Karte Sheet XVII. 

275. Eine halbe Stunde westlich von chirbet el-kasr 
„15 teils ganze, teils halbe Milliarien, die allerdings sämtlich 
umgestürzt sind und kaum aus dem Boden emporragen“. 
E. Miaper: ZDPV 37 (1914) 8. 34. 

XXXIX. Bethoron (betar et-tahta) — Nicopolis (amwäs) 
— es-sedsched — kezaze — ed-dnebbe — tell es-säfie — 
dikrin — Bleutheropolis (bet dschibrin). 

Die englische Karte bezeichnet diesen Weg nur an zwei 
Stellen als ‘Roman Road’, nämlich zwischen es-sedsched und 
kezäze! und sodann zwischen dikrin und bet dschibrin, den 
Anfang aber als ‘Ancient Road’ (Sheets XVIL, XVI, XX). 
Es ist aber klar, daß nicht nur zwei einzelne Strecken als 
Rstr ausgebaut gewesen sein können? Immerhin wäre nach 
genaueren Spuren zu suchen. Für das letzte Stück ist der 
römische Ursprung erwiesen durch 

276. Gut 2 km nördlich von bet dschibrin fünf Mst, eine 
Inschrift: ‘. . . XVI imp(erator) II co(n)s(ul) III p(ater) 
p(atriae) procfo(m)s(ul)] wias et pontes restituit &r6 ’PAev9Ego- 
ro4song uiiıe) B’ = Nr.244. CIL UI 14155,,. J. GERMER- 
Duranp: RB 8 (1899) S. 4213. PEF Mem. III S. 262. Engl. 
Karte Sheet XX. Jahr 213 n. Chr. 

XL. Aelia Capitolina (el-kuds) — Jericho (errha). 

Diese Straße bedarf immer noch einer genauen Unter- 
suchung. Sie begann offenbar am Nordtore, erstieg die Ost- 
höhe in der kleinen Falte des Abhanges, die gerade auf die 
Kaiserin - Auguste-Viktoria-Stiftung zuläuft — hier Kommt ein 
Zweig der Neapolis— Jerusalemstraße herüber, an der 

277. etwa 350 m von der Kreuzung nach Norden zu ein 
Mst liegt (englische Karte Sheet XVII) —, wendet sich dann 


1) PEF Name lists S. 268 geben dafür die Form keraze. 

2) PEF Mem. II $. 418 werden die Stücke als Teile der Römerstraße 
Lydda— Eleutheropolis betrachtet. Aber nach ludd von Süden her ist 
kein alter Weg nachgewiesen. 

®) GERMER-DURAND schreibt allerdings: ‘dans la direction de Zacaria', 
was auf Strecke XLI Aelia Capitolina — Eleutheropolis weisen würde. Aber 
das ist wohl ein Irrtum. 

») Vgl. PJb 12 (1916) 8. 72. 


Die römischen Meilensteine. KXXYVIII 274 — XLI. 79 


nach Nordosten und biegt bei kasr “ali (einer römischen An- 
lage) nach Osten um. Die Fortsetzung ist fraglich. PEF 
Mem. Ill 8.188 meinen, die Rstr habe den steilen An- und 
Abstieg nach tal‘at ed-damm vermieden und sei im Bogen 
nach Süden gegangen. Weiterhin nähert sich die Rstr dem 
Rande der Schlucht des wadi el-kelt und trifft an den beiden 
bet dschabr vorüberführend südlich der römischen Brücke 
westlich vom heutigen ‚Jericho die Jordantalstraße Da In- 
schriften fehlen, läßt sich über das Alter der Straße nichts 
sagen. 

278. [mp III? von Aelia Capitolina]l Unterhalb des ras 
ez-zambt? zwei Minuten nordwestlich vom bir" zennäki, vom 
steilen Abhange des ras ez-zambi hinabgerollt, sieben Bruch- 
stücke von vier bis fünf Mst, Inschriften unbekannt. E. Maper: 
ZDPV 37 (1914) S. 34. 

279. Etwa 21/, km östlich von tal‘at ed-damm ein Mst 
(genannt dabbüs el-“abd), Inschrift unbekannt. PEF Mem. III 
S.188, vgl. englische Karte Sheet XVII. 

Angeblich ist auch der im zrädi en-när nach Südosten 
führende Weg, den man zum Besuche des muntär und von 
mär saba benützt, römisch (PEF Mem. III S. 58; die Karte 
Sheets XVII und XVIII bezeichnen ihn nicht so). Seine Fort- 
setzung tritt bei dem ber umm el-fas in die buke‘a und biegt 
östlich von nebi müsa nach Norden um, so daß er als Ver- 
längerung der Jordantalstraße erscheint. Der Weg ist gut 
mit Brunnen versehen, aber wohl erst byzantinische Anlage. 
Mst fehlen. 

XLI. Aelia Capitolina (el-kuds) — Eleutheropolis (bet 
dschibrin). 

Mit großem Geschick ist die Straße von Jerusalem nach 
. dem wichtigen Straßenkreuzungspunkte Eleutheropolis (= Beto- 
gabra) geführt worden. Sie verließ Jerusalem durch das Westtor, 
ging — wohl quer durch die deutsche Kolonie hindurch — über 
die Ebene und benützte, wie heute die Eisenbahn, das wadi 
’l-ward. Fraglich ist dann die Weiterführung über bittir und 
el-kabu. Etwa 1 km östlich von chirbet hubin trifft sie mit 
der Rstr el-chadr — ‘aim schems zusammen, biegt aber dann, 
sich auf der Höhe haltend, naeh Südwesten ab, umgeht bet 
nettif und folgt dem wadi es-sant. In einer scharfen Ecke 
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verläßt sie dieses, geht im »wadi zakärja nach Süden und behält 
diese Richtung, von kleinen Bogen abgesehen, bis bet dschibrin. 
Der älteste Mst dieser Strecke stammt von Hadrian (Nr. 282), 
aber es ist möglich, daß damals die Straße nur bis bittir ging, 
da Marc Aurel (Nr. 288 f.) nicht von einer Wiederherstellung 
spricht. Im Süden können die Meilen von Fleutheropolis ge- 
zählt worden sein, die Rechnung von: Jerusalem aus läßt sich 
bis über bet nettif hinaus verfolgen. Vgl. Mizzer Sp. 836. 

280. [mp IV von Aelia Capitolina] 17 Minuten östlich 
von “ain jalo im wädi ’I-ward ein Mst, Inschrift unbekannt, 
P.-M. Sfsourn&: RB 4 (1895) S. 269. 

281. [mp V von Aelia Capitolina] Unterhalb von 'ain 
jalo ein Mst, Inschrift unbekannt. P.-M. SEJoURNE a. a. 0. 

282. [mp VIII von Aelia Capitolina] Bei bittir ein Mst: 
‘[Imp(erator) QJae[sar] dini Traiani Parthici filfius] diui Neruae 
n[epos] Traianus Hadrianus Aug(ustus) pont(ifex) max(imus) 
tribun(ieciae) pot(estatis) NIV co(n)s(ul) II p(ater) p(atriae) _ 
m(ilia) p(assuum) IX.’ J. Germer-Durann: RB 3 (1894) 
S. 6131. Jahr 130 n. Chr. 

283. [mp XI von Aelia Capitolina] Etwa 21/, km östlich 
von chirbet huabın ein Mst, Inschrift unbekannt. PEF Mem. III 
S. 58, englische Karte Sheet XVII. 

284. [mp XII von Aelia Capitolina] Angeblich gesehen 
von P.-M. Stsourn&: RB 4 (1895) S. 269. 

285. [mp XIII von Aelia Capitolina] Unmittelbar westlich 
von chirbet hanna. Englische Karte Sheet XVII. 

286. [mp XIV von Aelia Capitolina] Gesehen von 
P.-M. Sisours&: RB 4 (1895) S. 269. 

287. [mp XVII von Aelia Oapitolina] Wohl ungefähr 
bei chirbet dahi, gesehen von P.-M. Stsourxt a. a. O. 

288. [mp XVII von Aelia Capitolina] ?/, km südöstlich 
von bet nettif ein Mst: ‘Imp(erator) Caesar M(arcus) Aurelius 
Antoninus Aug(ustus) pont(ifex) max(imus) trib(uniciae) po- 
test(atis) XVI co(m)s(ul) III et Imp(erator) Caesar L(ucius) 


1) Die Angabe: ‘au pied de la colline sur laquelle s’elevait la eita- 
delle de Bettir’ ist leider ungenügend, um den Stand des Mst und damit 
den Lauf der Rstr festzulegen. Man könnte an das Tal zwischen dem 
Dorfe bittir und chirbet el-jehüd denken. 
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Aurelius Uerus trib(uniciae) potest(atis) II co(n)s(ul) II [diui 
Antonlini fli diui Hafdriani nepotes] diui Traiafni Par]thiei 
[pronepotes] diui [Nerujae abnepotes [@&ro K]oAlortiae) Alilies) 
uscyoı ode wire] IH.’ CIL III 12085. Jahr 162 n. Chr. 

289. |mp XXIIH von Aelia Capitolina] >3/, km südlich 
von chirbet dschennäbet el-gharbije: ‘Imp(erator) [Caesar] 
M(areus) Aurellius Antoninus] Aug(ustus) ponlt(ifex)] ... 
potest(atis) ... Imp(erator) Caesar] ... diui Hafdriani] . . ., 
also = Nr. 288. CIL III 12086. Enel. Karte Sheet XVII. 
Jahr 162 n. Chr. 

290. [mp III oder IV von Eleutheropolis] Nordöstlich 
von chirbet es-sura sieben zefallene Mst ohne Inschrift? 
PEF Mem. III S. 262; englische Karte Sheet XX. 

XLII. Eleutheropolis (bet dschibrin) — ed-dawa’ime. 

Die Fortsetzung der beiden in bet dschibrin sich ver- 
einigenden Strecken XXXIX und XLI nach Süden zu bildet 
die Rstr, die östlich des tell sandahanne laufend nach ed- 
daw@ime führt. Vielleicht ist sie noch weiter, bis Beerseba 
gegangen, aber hier als Rstr nicht nachweisbar (vgl. P.-M. 
Stsournt: RB 4 [1895] S. 267f.). Nach dem kargen Bruch- 
stücke Nr. 291 kann man wohl annehmen, daß die Straße 
‚ von Septimius Severus gebaut ist, dem Eleutheropolis seinen 
Namen verdankte. 

291. [mp II von Eleutheropolis] Mehrere Mst, eine In- 
schrift: °... Seuer[us] ... «no ’Eisv9eoonoisng [ulAca] B.' 
Zur Ergänzung vgl. Nr.76b. CIL II 14155,-. J. GERMER- 
Durannp: RB 3 (1899) S. 422. Jahr 200 n. Chr.? 

292. [mp III von Eleutheropolis] Bei el-“amdan zehn 
bis zwölf gefallene Mst, Inschrift unbekannt. PEF Mem. III 
S. 262, 264. Englische Karte Sheet XX. 

293. [mp IV von Eleutheropolis]| Gesehen von P.-M. 
SkJouRnK: RB 4 (1895) S. 267 L. 

294. |mp V von Eleutheropolis| Drei gefallene Mst. 
PEF Mem. III S. 262. Englische Karte Sheet XX. 

XLIII. Aelia Capitolina (el-kuds) — Hebron (el-chalil). 

Durch die Mst ist der Lauf dieser Rstr, der Fortsetzung 
der Straße Neapolis— Jerusalem, im großen und ganzen fest- 
gelegt, wenn auch noch Einzelheiten unbekannt sind. Sie 
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eing ebenfalls vom Westtore der Stadt aus nach Süden und 
fällt im wesentlichen mit der heutigen Fahrstraße zusammen. 
Bei den sogenannten Salomonischen Teichen stieg sie aber 
nicht in das wädi el-bijar hinab, sondern rechts nach dem 
as esch-scherafe hinauf und blieb auf dem Grate bis zu der 
Eichengruppe ballatat el-jerze.e Dann scheint sie die Höhe 
verlassen! und etwa bei chirbet küfın wieder die Linie der 
Fahrstraße erreicht zu haben, der sie ungefähr bis bet el-chalıl 
folgt, um nun geradenwegs nach Hebron zu laufen. Vgl. 
dazu J. GerMErR-Durasp: RB 4 (1895) S.70f.; G. Darman: 
PJb 8 (1912) 8.17; 9 (1913) S. 11; 10 (1914) 8. 23 f. PEF 
Mem. III S. 316f. (erwähnen kurz vor Hebron Pflaster). 
Englische Karte Sheets XVII und XXI. ScHIcK- BENZINGER, 
Weitere Umgebung von Jerusalem (lassen fälschlicherweise 
die Rstr bei ras esch-scherafe aufhören). Unsicher ist die An- 
lage der Straße durch Hadrian (Nr. 296), sicher die Tätigkeit 
des Marc Aurel (Nr.297a und 303) und des Septimius Severus 
(Nr. 300 und 304). Sehr zweifelhaft ist die Zuweisung von 
Nr. 297b an Arcadius. Die Meilen scheinen durchgehends 
von Jerusalem aus gezählt worden zu sein. 

295. [mp IV von Aelia Capitolina] Bei tantar (jetzt in 
der griechischen Kirche zu bet dschäla) ein Mst: ‘[Imp(era- 
tori) Caes(ari) M(arco) Opjelllio Seuero Majerino [p(io) f(elici) 
in]uiet(o) Aug(usto) |pont(fici)] max(imo) p(atri) p(atriae) [et] 
M(arco) Opellio [Ant(onino)] Diadum[eniano filio] eius no[bi- 
lissimo Caesari] ...’” CIL II 14155,;. dJ. GERMER-DURAND: 
RB 8 (1899) S.419. Jahr 217 n. Chr. B 

296. [mp VI von Aelia Capitolina] Gegenüber dem 
Carmeliterkloster, also südlich der Wegteilung (links nach 
Bethlehem, rechts nach bet dschala) ein Mst: ‘... co(n)s(ul) 
III p(ater) p(atriae) m(ilia) p(assuum) VI’, vielleicht = 
Nr. 282. CIL II 13591. J. Germer-Duranp: RB 4 (1895) 
S.70. Jahr 130. n. Chr.? 

297. [mp X von Aelia Capitolina] Auf dem ras esch- 
scherafe zehn Bruchstücke von Meilensteinen, zwei In- 
schriften: 

1) Die Fortsetzung nach bet ummar ist keine Rstr, vgl. G. DaLman: 
PJb 10 (1914) 8. 28 f. 
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a) ‘[Ijm[p(erator) Caesar djiui Antl/onini filiu]s diui [Ha- 
driani] nepos [diui Traiani Part]hifei pronepos diui Neruae 
abnepos M(arcus) Aurelius Antoninus Aug(ustus) pont(ifex) 
max(imus) trib(uniciae)| pot(estatis) XVII [co(n)s(ul) III] &xo 
[KoAlovtas) Alkias Karır(ozives) ullAıe)] 1.’ CIL TIL 13592. 
$ERMER-DURAND a.a.0. 8.70. Jahr 170 n. Chr. 

b) ‘... [Arcaldio C(aesari) per[petuo] p(io) f(elici) Au- 
g(usto)....’ CIL III 13593. GERMER-DuranD 2.2.0. 8.71. 
Jahr 395 n. Chr.? — Vgl. E. Maver: ZDPV 37 (1914) 8. 35. 
Englische Karte Sheet XVII. CC. Scauıck und I. BENZzINnGeEr, 
Weitere Umgebung von Jerusalem (Karte). 

298. |mp XI von Aelia Capitolina]l Mst ohne Inschrift. 
(KERMER-DURAND a.a.0. 5.71. 

299. [mp XII von Aelia Capitolina]l Nordöstlich von 
ballütat el-jerze drei Mst ohne Inschrift. GERMER-DURAND 
2.2.0. 8.71. °G. Darman: PJb 8 (1912) S.17. Engl. Karte 
Sheet XXI. ScHicKk - BENZINGER 2.2.0. 

300. [mp XVIII von Aelia Capitolina] Etwas vor ‘ain 
ed-dirwe ein Mst: ‘Imp(erator) Caes(ar) L(ucius) Septimius 
Seuferus] Pertinax Alug(ustus)] pont(ifex) max(imus) trl[ib(u- 
nieiae)] pot(estatis) co(n)s(ul) II... «ro KoAlonies) Atı(lies) 
Klerır(oitvec)| wii(ıe) IH.’ CIL II 1208 = 13594. 
GERMER-DURAND a.a.0. 8.71. Jahr 194 n. Chr. 

301. [mp XIX von Aelia Capitolina] Westlich von halhal 
ein Mst, Inschrift nicht lesbar. P.-M. Stsourst: RB 4 (1895) 
S. 255. Englische Karte Sheet XXI. ; 

302. [mp XXI? von Aelia Capitolina — mp I von Hebron] 
Bei chirbet wäadi ’l-kat‘a ein Mst, Inschrift unbekannt. Engl. 
Karte Sheet XXI. 

303. [mp ? von Aelia Capitolina] Fundort nicht an- 


gegeben, drei Bruchstücke von einer Inschrift: ‘. . . trifb(u- 
niciae) potestajtis XVI ... et Imp(erator) C[aes(ar) M(arcus) 
’ Aurelijus Velrus]) .... [Parjthiei .... [abnejpotles] .... @xö 


Kloiovlag) Alllias Klarerorilvas] uliAıe) ...’ = Nr. 261. 
CIL II 13595. GeRrMER-DuRAnD: RB 4 (1895) S. 239. 
Jahr 162 n. Chr. 

304. [mp ? von Aelia Oapitolinal Fundort unbekannt, jetzt 
in der Sammlung Ustinow: ‘Caelsar] ... [Septilmius ... [Per- 
tilnax . ..’ = Nr. 300. CIL II 12084. Jahr 194 n. Chr. 

6* 
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XLIV. el-chadr — “ain schems — ed-dnebbe | Aelia 
Capitolina— Jamnia?|. 

Die englische Karte verzeichnet auf Sheets XVII und XVII 
eine Rstr, die von el-chadr (also von Strecke XLHI aus) nord- 
westwärts geht, östlich von chirbet habın ein Stück mit der 
Rstr Jerusalem — Eleutheropolis zusammenfällt und dann über 
es-sifle an der aban vorbei “win schems erreicht. Hier biegt 
sie nach Süden um, läßt bet ed-dschemmal links und läuft über 
meghallis nach ed-dnebbe. Vgl. PEF Mem. III S. 58. Der 
einzige Mst, der zu dieser Strecke gefunden ist, nennt die 
Antonine und rechnet von ‚Jerusalem aus. 


305. [mp XVII von Aelia Capitolina] Im Tale bei bet ed- 
dschemmäl zwei Bruchstücke von einer Inschrift: ‘[Imp(erator)] 
Caesar M(areus) Aurelius Antoninus Aug(ustus) pont(ifex) 
max(imus) [trib(unieiae)] potest(atis) XVI co(m)s@ul) III [et 
Imp(erator)] Caesar L(ueius) Aurelius Uerus [trjib(unieiae) 
potest(atis) IT co(n)s(ul) I... col(onia) Ael(ia) Capit(olina) 
m(ilia) p(assuum) XVII [@rö] Koilories) Aldias Kexıro- 
ilivas) (wire IM)’ CIL II 12087. C. Junuren: Miss. cathol. 
1891 8.101. Jahr 162 n. Chr. 

XLV. Hebron (el-chall) — Eleutheropolis (bet-dschibrin). 

Auch diese Verbindung wird auf der englischen Karte 
(Sheets XXI und XX) als ‘Roman Road’ bezeichnet, während 
PEF Mem. III $. 318 nur von anscheinend altem Ursprung 
gesprochen wird. Mst sind nicht gefunden worden. Der Weg 
ist der heute noch übliche über taffah und idna. 


XLVI. Hebron (el-chalil) — Beerseba (bir es-seba‘). 
Sicher hat schon in alter Zeit eine Verbindung dieser 
beiden Punkte bestanden, die über chirbet ed-dilbe, ed-dome 
und ed-daharije oder über dara, der el-asal und chürbet bet 
mirsim gegangen ist. Aber sichere Spuren einer Rstr sind 
nicht nachgewiesen, auch die folgende Inschrift ist vielleicht 
kein Mst, zum mindesten aber verschleppt. 


306. In fkekis bei 15 anderen Säulen nahe dem wel 
bint el-abd: ‘... noh ... nopu ... Imp(erator?) .... Iro 

. mpiAop . ... on Augfustus?) ...” CIL HI 6650. PEF 
Mem. III S. 328. Unbestimmbar. 
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XLVII. Hebron (el-chalil) — chirbet el-milh. 

Über jutta und süsie geht südwärts eine alte Straße, die 
namentlich im südlichen Teile reich mit Warttürmen gesichert 
ist. Die englische Karte bezeichnet diesen Teil auch als Rstr 
(Sheet XV), vgl. PEF Mem. III S.404f. Mst sind nicht ge- 
funden worden. 

XLVIII. Bethlehem (bet lahm) — Engedi (ain dschidi). 

Sehr zweifelhaft ist der römische Ursprung dieser Straße, 
die nach der englischen Karte (Sheets XVII, XX und XXTJ) 
den Frankenberg (dschebel el-fwred:s) östlich umging und die 
nach Osten laufenden Täler in ihrem Oberlaufe überschritt 
(vgl. PEF Mem. III S. 318). Mst fehlen gänzlich. 


XLIX. Straßen im Negeb. 

In dem vom Alten Testamente als Negeb bezeichneten 
Teile des Landes, der späteren Provincia Palaestina‘ tertia, 
hat es sicher größere Straßen gegeben, zum mindesten in 
frühbyzantinischer Zeit. In Betracht kommen A) Beerseba 
(bör es-seba‘) — Elusa (el-chalasa) — Eboda (chirbet “abde) — 
Lysa (Ruinen im wädi lussan) — Oypsaria (kuntilet el-kraije?) 
— Rasa (?) — ad Dianam (?) — Aila (el-akaba), woran 
E. H. Pırmer: The Desert of the Exodus (Cambridge 1871) 
S. 292, 346 ff., 386, 422 ff. Spuren einer Rstr bemerkte (vgl. 
auch P. Taomsen: ZDPV 29 [1906] S.111fl.; Miuter Sp. 834). 
B) Eboda (chirbet ‘abde) — nakb abu mimär — chürbet umm 
ekser (Karyovıa?) — Petra (wädı müsa), vgl. E. H. PALMER 
"2.2.0. S.421f., 458. Mst scheint es hier nie gegeben zu 
haben. 


Nachträge. 


VIIa. Antiochia (antäkie) — Chalcis (kenmisrin). 
Von Antiöchia ging diese Straße ostwärts um das Nord- 
ende des dschebel barischa herum, dann kreuzte sie in süd- 


1) Die englische Karte verzeichnet auf Sheet XXIV bei chörbet. esch- 
schelendi nordnordöstlich von bir es-seba“ einen Mst, der aber in Wirklichkeit 
nur ein rohes Säulenbruchstück ist. Vgl. P.-M. SEJOURNE: RB 4 (1895) 
S. 266 £. 
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östlicher Richtung die Ebene von sermeda. Ein erheblicher 
Teil ist aus dem Felsen herausgearbeitet, so vor allem in 
dem Paß zwischen dem Nordende des dschebel bärischa und 
dem oberen Teile des dschebel halaka. Nördlich von kefr 
kermin ist ein großes Stück (1200 m) mit seinem wunder- 
vollen Pflaster aus sorgsam nebeneinander gelegten Kalk- 
steinblöcken (0,70—1,20 m im Viereck, je nach der Höhe des 
Untergrundes 0,68—1,30 m dick) ausgezeichnet erhalten. Die 
Breite der Straße betrug mehr als 6m. Auf dem Pflaster 
finden sich deutliche Spuren von Querrillen, jetzt freilich 
durch jahrhundertelangen Verkehr abgeschliffen. An der Nord- 
seite des vorhin erwähnten Felsenpasses, ?/, km östlich von 
kasr el-benät, ist in viereckigem Rahmen eine Inschrift mit 
dem Namen Marc Aurels angebracht, die aber auf die Straße 
nicht Bezug nimmt. Merkwürdigerweise scheint die bei dem 
alten römischen Bogen bab el-haua ostwärts abzweigende 
Poststraße nach Aleppo keine Spuren aus alter Zeit auf- 
zuweisen. Vgl. H. C. Burter, Architecture and other Arts 
(— Publications of an American Archaeological Expedition 
to Syria in 1899—1900, Part III), New-York 1903 8. 57 ff. 
(S.58 Abbildung des gepflasterten Teiles), 140, 267. Publ. Princ. 
Univ. Division II Section B (Northern Syria) Part 4 (Leyden 
1910) S. 149, 152. — Die Inschrift siehe W. K. PRenTIcH, 
Greek and Latin Inseriptions = Publ. of an Am. Arch. Exp. 
Part IID), New-York 1908 Nr. 74. 


Für die Festlegung des Laufes der Rstr sind besonders 
wichtig die arabischen Poststraßen, da sie in vielen 
Fällen die alten Linien beibehalten haben. Um ihre Er- 
forschung hat sich besonders Rıcmarp HAarrmann bemüht. 
Zu nennen sind folgende Arbeiten: Die geographischen Nach- 
richten über Palästina und Syrien in Halil az-Zähiris zubdat 
kasf al-mamälik, In.-Diss. Tübingen 1907, bes. S. 68#f. Die 
Straße von Damaskus nach Kairo: Ztschr. d. D. Morgenländ. 
Ges. 64 (1910) S. 665— 702 (berücksichtigt auch die vorarab. 
Angaben). Politische Geographie des Mamlükenreichs (Ibn 
Fadlallah al-“Omaris Staatshandbuch): ebenda 70 (1916) S. 1 
—40, 477—511, bes. 488 ff. 
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Anhang. 


1. Zusammenstellung der Nummern im CIL mit den 
Nummern dieser Sammlung. 


CIL HI 117 = Nr. 2%61 | CIL III 12089 = Nr. 267 
I, 6081, 602, | 219 = 8.15 
198 = „58 13578 — Nr. 22 
19 — „3 | 13591 = „2% 
200 = „32 | 13592 = „ 297a 
Wi = „38 | 1358 = ,„ 297b 
22 = „8 | 1354 —= „ 30 
208 = „36 1355 = „ 308 
U = „18 1357 —= „ 264 
205 — ,„ 12,14,15,16,18 1358 —= „ 2%66 
6 = „5 1359 = „ %0 
Me ,.6 13600. =. 1,1247 
208 = „A 3601 = „ 46b 
30 = .,„7 13612 = „ 208a 
29a = „3 1368 —= „ 7a 
> ee 38614 = „5 
ul = „Ai | 136% = 8.15 Anm. 3 
6049 — „39 141499 = 57 Amm.1 
66 „a 14149, —= Nr. 171a 
6649 = „ 261 | 42149, bh 
6650 = „ 306 14149, = „ 17te 
=, a 14149, = „ 164a 
bi = „59 | 14190 = „ 168 
67 = „5 14149, = „ 161 
6 = „58 | 14149 = „ 160 
6 = „3 | 14149, = „ 158a 
6720 = „ 50a 14149, = „ 157 
Bat =, 506 RZ aD = 156 
a = ,„ 4 14149, =, 5: 154 
Be, „A | E1AI a, 0182 
6A — „BB | 14149: = „ 151 
CE = „Ma | 14149 = ',„ '146a 
67% = „57 | 14149, = „ 146b 
BR N „89 | 14149, = „ 148a 
TB = „3 141495 = ,„ 148b 
1208 = ,„ 300 14149, = „ 148e 
1204 —= „ 304 14149, = „ 143d 
12085. = _ ,„ 288 14149, = „ 148e 
1206 = „ 289 ie 14149, = „14a 
1207 = „30 | 14149, = „ 141b 


12.088 „ 261 | 1414955 = „ 141e 
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CIL III 14 149, 


14 149, 
14 149 55 
14 1493; 
14149, 
14149 ;; 
141495; 
141495, 
14 149 35 
14149 5, 
141490 
14149, 
141495 
14149,; 
14149, 
14149; 
14 149,5 
14149: 
14149, 
14149, 
1414950 
14149; 
14 149, 
14 149; 
14149;, 
14 150 
14 150, 
14150, 
14150; 
14150, 
14 150; 
14 150, 
14150; 
14150; 


14150, = 
14 15010 —= 


14 150,1 
14 151 
14152 
14152, 
14 153 
14 154 
14 154, 
14155 
14155 1; 


— Non 
14 149 SO es 
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| CIL III 14155. 
| 141554: 
| 14155 1s 
14 1550 
14155», 
14155 
14 166 
14 167 
14 168 
14168a 
14 169 
14170 
14170, 
14171 
14 172, 
14 172, 
14173 
14173, 
14174 
14 175 
14 175, 

| 14175, 
| 14175; 
| 14 176 
14 176, 
14 176, 
14 176, 
14 176, 
14176, 
14176, 
14 176, 
14176, 
14176, 
141765 
14 177 
14 177, 
11, 
14 177; 
14 177, 
14 177; 
14 177; 
14 177, 
14.4774 
14 382, 
14 384 
14 397 
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2. Zeitlich geordnete Übersicht der Inschriften. 


Legaten 


Kaiser | | Nummern 
| bzw. Mitherrscher der Inschriften 
Nero 56 C. Ummidius Dur- [2?], 9a>, [10332] 
54—68 mius Quadratus 
Vespasianus 72 L. Caesennius 9a,, [10a,?] 
69—79 Paetus 
Nerva 263 a, 
96— 98 
Traianus 111 ©. Claudius [121a], 126b,, [127a,], 
98— 117 Severus 1388a, [139], 143a, 
146a, [1752], [204a.?], 
[263 8. ?] 
112 ©. Claudius 215, 216, 218a, 220 
Severus 
114 €. Claudius Ta, [76a], [77a;]; 
Severus |79b], [81a], 87a, 90, 
[99], [11132] 
Hadrianus 117 30a2,, 242 
117—188 129 11, 110, 211a 
130 282, [296 ?] 
Antoninus Pius [36] 
138 —161 
Marcus Aurelius 161 4 


161 — 180 


162 (mit L. Aurelius 
Verus) P. Iulius 
Geminius Marci- 
anus 


78h, 86a., 88a,, 92, 
100a,], 101a, 126a,, 
136, 143c, 188, 203 a,, 
207a, 221, [222], [225%], 


[226], [2302], [259], 
[260], [261], [266°], 
[272], [288], [289], 


[303], [305] 


P. Thomsen, 


UNE nur nn 


Kaiser 


Legaten 


bzw. Mitherrscher 


Nummern ° 
der Inschriften 


ee ee nn 


| 


Commodus 


180—192 


Pertinax 
193 


Septimius Severus| 
193 — 211 


Caracalla 
211— 217 


163 
164 


193 


194 


194 


194 
197 
198 


200 


—165 Julius Verus 


mit L. Aurelius 
Verus 


Flavius Iulius 
Fronto 


P. Aelius Severi- 
anus Maximus 


Q. Venidius 
Rufus 

P. Aelius Severi- 
anus Maximus 


Q. Venidius 
Rufus 

Q. Seribonius 
Tenax 


L. Marius Per- 
petuus a 


213 


D. Pius Cassius 
Furmius Iulianus 


31, [32], [83] 
66 


2973 


86a,, 88b,, 1008, 
101b, [108b], 106a, 
189, [2076]. 


55, 77a,, 8ib, [824], 
| 83a, [87b], 88b., 95b, 
[96a], 107 d,, [127b,], 
185, [211b] 


29 


76b, 76c, 830, S6b, 
[107a], 126c,, 126d,, 
187?,196a, 203b, 207c, 
208a, 2ile, 218b 
300, 304 

1, 34, 35 

12, 14, 15, 16, 18, +1, 
| 42 

106 b 


255a, 291 

118a, 143d,, [158a,], 
158a2] 

20 


43, 44, 46 
28 

125a, [143d,], [163], 
207.4, 208b, 209, 211d, 
| 2ile, 212? 

244, 276 


Die römischen Meilensteine. 


Anhang 2. 


91 


Kal | Legaten Nummern 
; ‘ bzw. Mitherrscher der Inschriften 
213— 217 Dh 
2]4 Furnius Iulianus [70], 71b, 72, 73a, 74a,, 
77b 13 18 4, 79 G, [81 ol 
88c, [93], 95a, 97a, 
101 e,|107b], 108,121 b, 
152, 154, [156], 190a,, 
191 
Macrinus | 21, 295 
| % 
217— 218 | 
Elagabal 219 Flavius Iulianus Kay usa Raleler 
918-222 125c,, [1947], 219 
219? 2293, 2294 
SeverusAlexander 230°? Caeeilius Felix 126e,, 141b, 157, 
299 — 235 164 a, 
Maximinus 235? Simonius Iuli- 88d, 97b, 134a 
235 — 298 anus 
2398 230b, 246a, 248, 249, 


255 b 


Gordianus Il. 239 M.? Domitius | 138b 

238944 Valerianus | 
Philippus 6 

245 — 248 
Valerianus 358 mit Gallienus | 8a 

253 — 260 | 

| . | — u ne — . 

Gallienus 261? 5038 


261 — 268 
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Kaiser 


Legaten 
bzw. Mitherrscher 


Nummern 
der Inschriften 


Aurelianus 


125b., 151 


270— 275 
Vaballathus 3, 73b, 96b 
270— 271 
Antiochus 38 
271 
Diocletianus 285—292 mit Maxi- 74b,, 78a,, 78c, [79e], 
984304 mianus [82a;], [82b], [82e] 
288 mit Maximianus 22, 125b,, 192, 230c 
299 — 304 mit Maximi- 23, 24, 25, 27a, ?, 608,1, 
anus, Constantius 642,, [77a2], 77b;, 
und Galerius 79a, [88as], [107e], 
114], [204a;], [246 b] 
:305— 306 mit Maximi- [61], 63 a, 63a, [74 a2], 
anus, Oonstantius, 107d,, [134b], [186], 
Galerius, Severus 19022] 
und Maximinus 
306—307  Galerius, 105, 106e, [208c}], 
Severus, Maxi- [214?] 
minus, Constan- 
tinus 
307 Constantius und 273%, [11622], [118c1], 
Maximianus \ E19 b2], 143e, [2290] 
308—8311  Galerius, 8A: 
Maximinus, Con- 
stantinus, Liei- 
nius | 
314-317 Constantinus 62, [64a] 
und Lieinius 
Constantinus 330  -45a.], [472], 50b, 52, 


323 — 337 


| 


53, 54, 87a, 
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de) 
o 


Kaiser 


" 


Legaten 
bzw. Mitherrscher 


Nummern 
der Inschriften 


333— 337 mit (Söhnen 
und Neffen) Con- 


7, 8a,;, 10a, [13], 30a>, 
30b, 80, 60a, [146 b] 


116a.], 118c,, 1184, 
{19b., 125c., [255 c?] 


[126 a,], 126, [126 c;], 


| stantinus, Üon- 
| stantius und Con- 
stans 
\ 334— 335? 
Constantius I. 351—354 mit Con- 58 
337 — 361 stantius 
Iulianus | 
361 — 363 


126d,],126 e,,[127a 2], 
127b.], [127c.], 200, 
20342, 203c., 2042,, 
208, 208d, 210 


Valentinianusl. mit Valens 2290? 
364 — 375 

Valentinianus II. 379—392% mit Theo- 247? 
375—394 dosius 

394 mit Theodosius 250 
und Arcadius 

Arcadius | 395? 297b? 

395 — 408 | 


| 


Unbestimmbar sind die Nummern 45a., 47, 48, 57a., 79d, 82a», 
95c, 98, 108a, 106d, 121c, 128, 141a, 141c, 143b, 143f, 160, 161, 164a,, 
171a, 1716, I7te, 193, 195, 196b, 197, 198, 199, 201a, 201b, 218c, 228, 
228, 232, 245, 251, 264, 267, 306 (39 Stück). 

Die Inschrift fehlt bzw. ist unbekannt bei den Nummern 17, 38, 40, 
49, 51, 56, 67, 68, 69, 75,: 80, 89, 94, 115, 117, 124, 129, 130, 131, 132, 
133, 135, 137, 140, 142, 145, 148, 149, 150, 153, 159, 162, 165, 166, 167, 
169, 170, 172, 173, 174a—c, 175b, 176—184, 202, 205, 206, 213, 223, 224, 
295, 231, 233— 241, 252 — 254, 256—258, 262, 265, 268— 271, 273— 275, 
277— 281, 283—287, 290, 292 — 294, 298, 299, 301, 302 (99 Stück). 
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3. Register zum Text der Inschriften. 


Die Ziffern verweisen auf die Nummern der Inschriften. Namen der Kaiser, 

Mitherrscher und Legaten suche man im zeitlich geordneten Verzeichnis 

der Inschriften. Bei den in [ ] stehenden Nummern ist das betr. Wort nur 
teilweise erhalten. 


Abileni 31 

Adiabenicus 12, 14, 15, 16, 18, 20, | 
28, 34, 41, 42, 73b, [96b], 11Sa, | 
152, [1582] 

Aeternus Augustus Sa, 

Ala Thracum Mauretana 22 

Alexandrea 8.15 

Allius (?) Secundus 171b 

Antiochea 9a» | 

Antoniniana 171a 

Arabia s. Provincia A. | 

Arabicus 12, 14, 15, 16, 18, 20, 28, 
41, 42, [96b], 118a, [152], [158 a3], 
[255] 

Aracha 52 

Armeniacus 31 


Beriarac 45a. 

Berytus [8a] 

Bos... 82a, 

Bostra 88d 

Bostreni 82a, 

Britannieus 5, 28, 46, 70, 71b, [72], 
74a, 77b,, 78a, [8le], 8Se, [93], 
[95a], 97a, [101ec], [107b], 125a, 
152, [163], [190a,], 191, 2074, 
[208b], 209, 2i1d, 2ile 


Jaesar designatus 34 

Castra 22 

— praetorii Mobeni 8. 57 

Centurio 32, 33 

Colonia Aelia Capitolina 261, 305 

— Iulia Augusta Heliopolitana 27a,, 
2729, 28 

— Iulia Felix [Berytus] Sa, 

— nova Ptolemais 9a; 

— Palmyrena 39, 45a, 


Daeicus 30a,, 81a, [90], 121a, 126 b,, 
127a,, 138a, 143a, 215, 216, 218a, 


220 


D(ecereto) d(ecurionum) 8a, 
Defensor quietis publicae 30 c 


| Fines Syriae 71a, 76a, [77a,;], 79b, 


[81a], 87a, 90, [99], [113],-[121a], 
[1266], 127a,, [1388a], 139, 143, 
146 a 

Fortissimus 141b, 1642; 


| Germaniecus 1, 9a», [102;], 28, 30a ,, 


[7ta], [76a], [81a], [99], [101], 
121a, 138a, [139], 143a, 160, 215, 
216, 218a, 220, [249] 


| Heliopolis 27a,, 27a», 30 


Impendiis Abilenorum 31 
Iulianus 171a 
M. Iunius Maximus 264? 


Legio III. Gallica Antoniniana 5 
— X. Fretensis 264? 

— XVL Flavia firma 32, 33 
Liberis devotis 60a» 

Lyeus flumen 5 


Mare rubrum 71a, 76a, [77a;], 79b, 
[81a], 87a, [90], [99], [113], [121], 
126b,, 127a,, 138a, [139], 143a, 
146 a 

Mater castrorum 8a» 

Medaba [125e;] 

Miliaria 12, 14, 15, 16, 18, 28, 29 

Mons caesus 5 

— intereisus 31 


Nobilissimus 7, 8a,, [23], 25, [27a], 
302, 30c, 45a, 52, 58, 58, [59], 
60a,, [60a2], 61, 62, 63a,, 79a, 
88a,, 105, 106c, 107e, 107d., 
[114], [118e 2], 118d, 119b,, 125, 
146b, 190a,, 204a,, 214, 230b, 
246 a, 246b, 249, 295 
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Optimus Augustus Sia, 90 


Palmira 45a 
Palmyra 52 


Parthieus 1, 5, 12, 14, 15, 16,'18, | 


20, 28, 3021, 36, 41, 42, 46, 66, 


70, Tib, 74a,, 77b,, 78a,, 78b, | 
[Ste], 88c, [93], [95a], 97a, [101], | 
| Via 8.15; 5, 12, 14, 15, 16, 18, 28, 
[143 d,], [158a,], 191, 2074, 208b, | 


[1076], [110], 118a, 125a, 143, 


209, [2ita], 2i1d, [2lte], 2, 


[222], 225b, 261, 272, 282, [288], | 


[303] 
P(ater) p(atriae) 9a,, 30a,, 43, 44, 


46, [83a], 83b, 101b, 118a, 121a, | 
125,1, 127b,, 138a, [141a], 141b, | 
143a, 160, 163, 164a., 190a,, | 


207c, 216, 218a, 218b, 219, 220, 
[266], 276, 282, 295, 296 

Patres Augusti [74a;]|, 
134 b 

P(ecunia) p(ublica) Sa, 

Persicus [3], 73b 

Petra 152, 156, 157, 164 a 

Pontes S. 15; 244, 276 

Populus Bostrenorum 82a, 

Praeses provinciae Syriae Phoenices 
12, 14, 15, 16, 18, 28, [297] 

Princeps iuventutis 77a,, 81b, 83a, 
[87b], SSb., [95b], [96a], 107d,, 
127 b1,.185, 211b 

— senatus 77a,, Sib, 83a, [87b], 
85b,, [95h], 96a, 107dı, 127b,, 
185, 211b 

Provineia Arabia 71a, 76a, [77a3;], 
[79b], [Sta], [87a], [90], [99], 
113], 121a, 126b., 127a,, 138a, 
[139], 143a, [146 a] 

Provinecia Syria 31 

— — Phoenice 12, 14, 15, 16, 18, 
28, [292] 

Ptolemais [9a] 


[1074], 


: F 
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' Rabba [185] 
 Restitutores orbis [22] 


Sarmaticus 1, 28, [101b] 
Strata Dioeletiana 52, 57aı 
Syria s. Provineia S. 


Valeria Augusta 8a, 


29, 31, 97b, 244, 276 


| — nova 71a, 76a, [77a,], [796], 


[81a], [87a], 90, [99], [113], 121a, 
126b,, 127a,, 138a, [139], 143a, 
146a 
Victor ac triumfator 7, 8a,, 10a,, 
132], 30a, 30b, 30e, [6022] 
Vietoriosissimus 58 


| M. Volusius Maximus 32, 33 


4 @ centurio) 32, 33 


Avroxoctwo [126 a5] 
Beoıleis [1264], [127a,] 
dvs 161 


’Erev$eoonorıs 276, 291 
’Eoßovs 229 e, 2294, 230 b 


Ko)(wvie) Alria Kanırwılve [260], 
261, 266, [267], 288, [297a], 300, 
303, 305 »15 


x00uos 2084 
Au 161 


ueoe 161 
usyoı wde 246a, 249, 288 


Neenolıg 8. Di(eovie) N. 
ooos 161 

Ile$oc 161 

Nxv$onolıs [244], 246 a 

Pi(voviae) Neanorıg 249 
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4. Verzeichnis der 


Abila Lysaniae III, VI 

Adamana XII 

Adarin XIII 

Ad Dianam XLIX 

Admedera XIII 

Adraa XVII, XXIII 

Aelia Capitolna XXXIV, XXXVI, 
XXXVI, XL, XLI, XLIII, 295 it. 

Aenos XVII 

Aere XIX 

Aila XX, XLIX 

Anatho XII 

Antiochia I, Nachtr. VILa 

Antipatris I, 20, XXIX, XXXVI 

Apamea IX, X 

Aracha XI, 55 

Arca II 

Archelais XXXII 

Arethusa VIII 

Arra VIII 


Batnae VII 

Beerseba XLII, XLVI 

Beroea VII, VIII 

Berytus I, V 

Bethlehem XLVIII 

Bethoron XXXIX 

Betogabra XLI 

Bet Proclis X 

Bostra XVI, XVII, XVIII, XX, XXL 
Byblos IV 


Caesarea Il, XXIX 

— Paneas XXVI 
Calamona XIII 
Capitolias XVII, XIX 
Cappareas VIII 
Casama XII 

Centum putea IX 
Chaleis VIII, Nachtr. VIla 
Chanata XVII 
Cholle XI, 55 

Ulysma 22 

Constantia XV 
Oypsaria XLIX 


P. Thomsen, 2 


alten Ortsnamen. 


Damascus 11, III, V, VI, 56, XII, 
XIV, 58, XV, XVII, XIX, XXX1I 
Dium XXIU 


Eboda XLIX 

Eleutheropolis XXXIX, XLI, XLII, 
XLV 

Eleutherus 23 

Elusa XLIX 

Emesa II, III, VIIL X, XI 


| Engedi XLYII 
| Birvarov, to 272. 


Epiphania VIII 
üsbus XXVI, 229 ft. 


| Fines Syriae XX 


Gadara XVII 

Gaza I 

Gerasa XIX, 69, XXI, XIII, XXIV, 
199 fi., XXV 

Geroda XIII 

Gophna XXXV, XXXVI 


' Hatita 112 
_ Hebron XLII, XLV, XLYI, XLVII 


Heldua 11 


 Heliaramia XIII 


Heliopolis 11, II, IV, V, VI 
Heroonpolis 22 
Hierapolis VII, 34 


Jamnia XLIV 
Jericho XXVI, XXXII, XXXV, XL 


E = 
| zwun Itaves XV 


 Laodicea ad Libanum III 


—.ad mare 1,1 

Legio XXVIIL, XXIX 

Libum III 

Limes Arabieus XX, XXIA 

Livias XXVI 

Lydda I, 20, XXIX, XXXVIL,XXXIX 
Lysa XLIX 
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Medaba XX, 114 ft. 


Namara XII 

Neapolis XXX, XXXT, 248 ff., XXXIV, 
XLII 

Nnixzouia XV 

Neve XIX, XXIII 

Nezala XIII 

Nicopolis XXXIX 


Opus valli XIX 
Ocearaba IX 
Orissa XI 
Orthosia II 


Palmyra IX, X, 39 f., XI, 49, XIL, 57, 
XII 

Pella XXV, 222 ft. 

Petra XX, 133f£., XXIII, XLIX 

Phaena XVIII ; 

Phasaelis XXXI, 257. 

Philadelphia XVI, XX, 99 ff., XXIIL, 
XXIV, 206 ft. 

Promontorium album I 

Ptolemais I, XX, XXVII 


Anhang 4. 5. ‚97 
Pylae (Syriae vel Ciliciae) I 
Pyramus I 


Raphaneae II 
Rasa XLIX 
Resapha XI 


Salcha XV, XVI, XVII 

Scala Tyriorum I 

Scythopolis XIX, XXIII, XXV,XXXTI, 
244 ff., XXXI 

Sidon I 

Sura XI 


| Sycaminum XXVIIN 


Thamna XXXVI 
Thantia XVI, 112 
Theleda IX 

Thelseae XIII 

Tiberias XXVIL, XXXI 
Tripolis I, II, 24, IV 
Tyrus I, XIX, XXVII 


Veriaraca 45 


| Via maris XIX 


d. Verzeichnis der neuen Ortsnamen. 


<abellin XXVIL 

abil XIX 

abricha XIX 

abu schajan 122 

— schüsche 240 

“adschlun XXV, 221 

<ain dakkar XIX 

da’ud 238 

dschidi XLVIIL 

duk XXXV 

ed-dälie 235 

ed-dirwe 300 

el-beda X, XXXIL 

el-mikwan 169 1. 

et-ine XIIL 

ez-zelüni 237 

fit XIX 

— jädschüz XXIV, 210 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XL (1917). 


| “ain jalo 280 f. 


— jebrüd XXXIV 
— nedschel XX, 168 


Las sadaka XX 
| — schems XLI, XLIV 
| — schible XXXII 


“ajun el-asawır XXIX 


| “akaba XX, 175, XLIX 
| “akka I, XXVIL 


“akrabe XXXIIC 


| ‘amara IX 


‘ammän XX, 105, 107, 112, XXIA, 
XXIV 


ı “amwäs XXXIX 


anfäkıe I, Nachtr. VIIa 
“ardschün 25 f. 

“arka IL 

“aulam XXXI 
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I 


ba‘albekk III, IV, V, VI bustan el-amüd 13 


bab el-haua Nachtr. VIIla 


bab el-wad XXXVUB chabeb XVII 
baläta XXXB, C, XXXIV chän dschubb jüsef XIX 
ballutat el-jerze XLIII 299 | — el-chulde 11 
banias XIX ı — el-leddschün XXVIH, XXIX 
barbara XXXVI — es-senik 17f. 
basra XVI chirbet “abde XLIX 
batrun II — “an XXU 
ba'un XXV, 222 | — bet märsim XLVI 
belan I | — dahi 287 | 
berfüja XXXVUB — der esch-schech 272 
berut I, 8#f., V — dschennäbet, 289 
besan XIX, XXV, XXXI, XXX — ed-demüs XXIB 
bet dschabr XL — ed-dilbe XLVI 
— dschäla 295 f. — el-al XX 
— dschibrin XXXIX, 276, XLI,XLII, | — el-“audsche XXXU 
XLV — el-haddad XXVIL 
— ed-dschemmäl XLIV, 305 \ — el-hazım 56 
— el-chalil XLII | — el-jarut XX 
— fürik XXXIIB | — el-kasr ATZE. 
— iksa XXXVIB — el-lattätin XXXVILA 
betin XXXIV, XXXV \ — el-mih XLVIL 
bet lahm XLVII, 296 \ — el-“oreme XIX 
— likja XXXVILB ı — es-samra 9, XXXIH, 241 
— nettif XLI, 288 \ — esch-schelendi NLVIIL 
— nuba XXXVIII | — es-suk 113 
— ras XVII, XIX \ — es-sura 290 
— ummar XLII | — fas@ül XXXI, XXXTIB, 257f., 


XXXIIC 
— ferwe XXXIIIA, 256 
— hanna 285 
— hubin 283, XLIV 


— ir XXXVILA, XXXIX 
biddu XXXVIB, 271, XXXVIII 
bir abu schakra 269 
— el-furklus X 
— es-seba‘ XLVI, XLVIIL, XLIX — kaün 248 
birket el-jammüne 28 — kefr “üna XXXIV, XXXV 
bir umm el-fas XL — küfin XLOI 
— zennäki 278 \ — umm ed-dschuren NXXIL 
— zet XXXVI — — ekser XLIX 
bittir XLI, 282 — — el-hasn XXXIH 
boddawi 24 — wädi 'l-kat‘a 302 
bosra eski scham XVII, XVIII, XX, | chisfin XIX 

XXI | 


buharra 57 | dabbus 38 

buke‘a XL | el-abd 279 
burak XV | da‘dschanie XXIA 
burdsch er-rihani 3 | damet el-alja XVII 
buselije XXXIIA ‚ darb er-rasif XXIV 
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dät räs XX, 132, XXTA 

der‘a XVII, XXIII 

der abän XLIV 

— abu saedi 201 

— ‘alla XXXVI, 269 £. 

— “afje XIII 

— el-asal XLVI 

— el-Ije XXV 

diıban XX 

dikrin XXXIX 

dimaschk XI 

dor XX 

dschabbul 27, XXXI 

dschbel IV 

dscheba® XXX 

dschebel barischa Nachtr. VIIa 

bil‘äs 36 

dana XXIB 

el-akra‘“ I 

el-furedis XLVIIL 

— halaka Nachtr. VIla 

— ses XII 

dschemmarin XVLIL 

dschenin XXVII, XXX 

dscherasch XXI, XXIII, 196, XXIV, 
XXV, 215 

dscherüd XDI 

dschifna XXXV, XXXI, 267 

dschisr benät ja‘kub XIX 

— el-mudschämi“ XIX, XXXI 

— es-suda 21 

— mamilten 4 

— rummäani VI 

dschunene XV 

dschurf ed-daräwisch 178, 182 

dumer XIII H 

dara XLVI 


ed-dahartje XLVI 
-daw@ime XL 
-dnebbe XXXIX, XLIV 
-dome XLVI 

-dösak XX, 167 
-dschdeide 198 
-dAscherba XXIA 
-dschisr 243 

el-abedije XIX, XXVIL 
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el-“aine XX, 133 

-<akaba XX 
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Bücherbesprechungen. 


Thomsen, Peter, Die Palästina-Literatur. Eine inter- 
nationale Bibliographie in systematischer Ordnung mit 
Autoren- und Sachregister unter Mitwirkung von Herm. 
v. ÜRIEGERN, Hans FISCHER, J. DE GROOT, RıcH. HARTMANN, 
Sım. Kuem, Wırr. Zerruiv bearbeitet und mit Unter- 
stützung des Deutschen Vereins zur Erforschung Palästinas, 
der Gesellschaft zur Förderung der Wissenschaft des 
Judentums, der Zionistischen Kommission zur Erforschung 
Palästinas herausgegeben von —. Dritter Band. Die 
Literatur der Jahre 1910—14. Leipzig, J. C. Hinrichs’sche 
Buchhandlung 1916. XX und 388 S. 8%. 14,— M., geb. 
15,—M. 


Es wird gewiß von allen, die sich in irgend einer Beziehung für 
Palästina interessieren, mit hoher Freude begrüßt werden, daß dies 
nützliche, ja unentbehrliche bibliographische Hilfsmittel trotz der Ungunst 
der durch den Krieg geschaffenen Verhältnisse hat ausgearbeitet und 
gedruckt werden können. Der Dank, den man dafür dem Bearbeiter, 
seinen Mitarbeitern, den unterstützenden Gesellschaften, der Druckerei und 
und dem Verlag schuldet, wird um so größer sein, je mehr man sich 
überzeugt, daß der Ausbruch des Krieges und die dadurch bedingte Er- 
schwerung der Heranziehung der ausländischen Literatur den wahrhaft 
internationalen Charakter des Werkes nicht wesentlich beeinflußt hat. 
Jedenfalls hat der Verfasser keine Mühe gescheut, um auch die ausländische 
Literatur, soweit es irgend möglich war, heranzuziehen, selbst noch für 
die Zeit seit Ausbruch des Krieges. Von vielen Zeitschriften selbst des 
feindlichen Auslandes sind auch die letzten Hefte des Jahrganges 1914 
nach Umfang und Inhalt berücksichtigt, wenn auch bei einigen die 
Umfangsangabe oder die Aufzählung der darin enthaltenen Aufsätze 
vermißt wird. 

Der Umfang ist wieder bedeutend angewachsen, von 316 Seiten bei 
Bd. II auf 388 Seiten bei Bd. III, von 3755 Nummern auf 4148. Die An- 
gaben über den Inhalt einzelner Werke und Aufsätze, deren Titel nicht 
genügend Aufschluß gibt, sind bedeutend vermehrt. Die Einteilung ist 
dadurch verbessert, daß der Abschnitt über Archäologie jetzt auf den über 
Geschichte folgt, dagegen der über historische Geographie und Topographie 
vor den über Geographie gerückt ist. Die Literatur über Kunstgeschichte 
(in Bd. II unter Geschichte) steht jetzt richtiger unter Archäologie und 
ist genauer spezialisiert, ebenso die über Prähistorisches. Nicht recht ein- 
leuchten will mir die Trennung der Abschnitte IT A3—6 (Baukunst, 
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Bildhauerkunst, Malerei und Mosaiken, sonstige Kleinkünste) von IIIC3#. 
(Plastik, Malerei, sonstige Kleinkünste, Keramik, Mosaiken); wenn auch 
das eine Mal zusammenfassende Untersuchungen, das andere Mal Spezial- 
untersuchungen aufgezählt werden, so sind da doch zusammengehörende 
Rubriken unnötig auseinandergerissen. Sehr dankenswert ist die Aus- 
dehnung der Bibliographie über die bisher gesteckten Grenzen hinaus auf 
das nördliche Syrien und die immer vollständigere Berücksichtigung ge- 
wisser schon bisher behandelter Gebiete wie Zionismus, Handel und Verkehr, 
Landwirtschaft, Publikationen aus und über Museen und Bibliotheken, 
namentlich Handschriften (über letztere ein besonderes Register von mehr 
als 6 Spalten!) Die einzelnen Artikel sind mit der hinlänglich bekannten 
Sorgfalt des Verfassers gearbeitet. Besondere Sorgfalt aber ist wiederum 
dem Register gewidmet, das mit seinen 5700 Stichworten auch das 
kleinste Detail leicht auffindbar macht. 

Es ist danach selbstverständlich, daß diese Bibliographie die mannig- 
faltigsten Bedürfnisse zu befriedigen geeignet ist; denn es gibt wohl 
kaum ein Arbeitsgebiet, das nicht in weitestem Umfang berücksichtigt 
wäre. Nicht nur der eigentliche Palästinaforscher, auch der Orientalist, 
der Historiker, der Theologe, der Geograph, der Archäologe, der Natur- 
forscher, der Bibliothekar, der Museumsbeamte, der Kaufmann, der In- 
dustrielle, der an irgend einer praktischen Arbeit in Palästina Beteiligte, 
sie alle kommen auf ihre Rechnung. So kann man der Erwartung Aus- 
druck geben, daß THuomsens Bibliographie in den verschiedensten Kreisen 
immer größere Beachtung und Verbreitung findet und ihr ferneres Er- 
scheinen dadurch gesichert wird, für die gewaltige und selbstlose Mühe 
des Bearbeiters der schönste Dank und zugleich eine Ehrenpflicht aller, 
denen seine Arbeit zugute kommt. 

Erwähnt sei schließlich noch, daß die früheren Bände, welche die 
Literatur der Jahre 1895— 1909 handen, wenn sie mit Bd. III zugleich 
bezogen werden, zum ermäßigten Preise von zusammen 8— M., gebunden 
10,— M., (statt 13,—M. bzw. 15,— M.) zu haben sind. 

Breslau. C. STEUERNAGEL. 


Palästinajahrbuch des Deutschen evangelischen Instituts für 
Altertumswissenschaft des heiligen Landes zu Jerusalem. 
Im Auftrage des Stiftungsvorstandes herausgegeben von 
Prof. D. Dr. Gustar Darman. Elfter Jahrgang (1915). 
Mit sieben Bildertafeln und einem Plan von Jerusalem. 
Berlin, Ernst Siegfried Mittler & Sohn, 1915. VIII und 
1788. 8, 3,—M. 

— Zwölfter Jahrgang (1916). Mit fünf Bildertafeln und zwei 
Karten. Ebenda 1916. VII und 122 8. 80. 


Der Krieg: hat jede Tätigkeit des Instituts in Palästina unmöglich 
gemacht. Aber der Vorsteher, Prof. D. DALMmANn, der seit Kriegsausbruch 
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in Deutschland weilt, hat mit größtem Eifer jede Gelegenheit wahr- 
genommen, nicht nur durch die Pflege persönlicher Verbindung mit den 
Institutsmitgliedern das bisher Erreichte zu sichern und neu zu beleben, 
sondern auch durch zahlreiche Vorträge an verschiedenen Orten Kenntnis 
Palästinas und Liebe zu ihm zu wecken und zu fördern und dadurch einer 
nicht unwichtigen Aufgabe des Institutes in der Heimat zu dienen. Da- 
neben hat er die Nachbildungen der Heiligen-Grabeskirche, die sich in 
großer Zahl in Deutschland finden, einem eingehenden Studium unterzogen. 
Darüber, sowie über die Schicksale der Institutsgenossen und ihre literarischen 
Arbeiten gibt der erste Teil der beiden Jahrbücher (XT S. 1—14, XII 8. 1—12) 
eingehende Auskunft. 

Der zweite Teil bringt „Arbeiten aus dem Institut“, meist aus der 
Feder Darmans. Sein Aufsatz „Das alte und das neue Jerusalem und 
seine Bedeutung im Weltkriege“ (XI 8. 17—38) schildert in mehreren, in 
religiös warmen Tönen ausgeführten Bildern J erusalem als die Stadt der 
Religion, in der zunächst Israel, dann die Menschheit ihren geistigen 
Mittelpunkt gefunden hat, die daher auch die Aufgabe hat, gerade auch 
für die Zeit nach dem Kriege ein Einigungspunkt für die Menschheit zu 
sein. Verwandten Charakter zeigt ein weiterer Aufsatz des gleichen 
Verfassers über „Christentum und Mission in Palästina und ihre Lage im 
Kriege“ (XT S. 119—146, mit Auslassungen abgedruckt auch in den Neuesten 
Nachrichten aus dem Morgenlande 1915 8. 116—128). Auf einen kurzen 
Überblick über die Geschichte der christlichen Gemeinden in Palästina 
folgt eine Schilderung des gegenwärtigen religiösen Lebens der noch er- 
haltenen Reste derselben (darin eingehende Beschreibungen des Osterfestes, 
der Hochzeit und des Begräbnisses), eine Orientierung. über die Arbeit der 
verschiedenen großen Kirchengemeinschaften im heiligen Lande mit be- 
sonderer Berücksichtigung der Frage, wieweit sie politisch beeinflußt ist, 
und mit ernstem Streben nach unparteiischer Würdigung. Ein Hinweis 
auf die vom Zionismus drohende wirtschaftliche Schwierigkeit bildet die 
Überleitung zur Darstellung des Einflusses, den der Krieg ausgeübt hat: 
der Maßnahmen der türkischen Regierung, die zum Teil durch die un- 
patriotische Haltung der einheimischen Christen und vereinzelt auch durch 
befremdliche Äußerungen in deutschen Missionszeitschriften ungünstiger 
beeinflußt sind, als das vielleicht zu erwarten gewesen wäre, und der der 
deutschen protestantischen Missionstätigkeit keineswegs günstigen Ge- 
staltung der Stimmung der einheimischen Christen. Endlich werden die 
wichtigsten Aufgaben der künftigen, besonders der deutschen protestantischen 
Missionstätigkeit dargelegt: Pflege der einheimischen Sprache und Sitte, 
Anpassung an das Bedürfnis des Volkes, soziale Arbeit, Förderung der 
Einigkeit der Christen, das alles jedoch bei voller Wahrung des deutschen 
und protestantischen Charakters der Mission. Gerade diesen Ausführungen 
des mit den Verhältnissen Palästinas auf das beste vertrauten Verfassers 
ist die sorgfältigste Beachtung seitens der in Betracht kommenden Missions- 
kreise ganz besonders dringend zu wünschen. 

Drei weitere Aufsätze Dar.mans beschäftigen sich mit der Topo- 
graphie Jerusalems und seiner Umgebung. Der erste von ihnen behandelt 
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„Zion, die Burg Jerusalems“ (XI S. 39— 84), und zwar zunächst die litera- 
rischen Zeugnisse des A. T., sodann den archäologischen Befund mit 
besonders ausführlicher Berücksichtigung der Ausgrabungen des Parker- 
Syndikates, wobei man eine zum Verständnis durchaus notwendige Karten- 
skizze mit Bedauern vermißt, endlich das Verhältnis der Burg und ihres 
Namens zur Stadt Jerusalem: der Name ist von der Burg auf die Stadt 
ausgedehnt, in christlicher Zeit als ideale Bezeichnung mit der Stätte 
verbunden, an der man sich außerhalb der Aelia Capitolina den alten 
Mittelpunkt Jerusalems dachte, also „nicht eine Wanderung des Namens 
vom Osthügel nach dem Westhügel“ (in Wahrheit ist das aber doch eine 
Wanderung, nur nicht eine ganz unberechtigte Umlegung); die Burg: war 
nicht eine Festung zur Beherrschung der Umgebung, sondern der Rückhalt 
und die Akropolis der an einer wichtigen Straßenkreuzung gelegenen 
Marktstadt. Der zweite Aufsatz „Palästinische Wege und die Bedrohung 
Jerusalems nach Jesaja 10 (XII 5. 383—57) gibt einleitend eine allgemeine 
Charakteristik der Wegearten (Saumpfade, alte Straßen,. Römerstraßen), 
behandelt dann kurz die Lage Jerusalems zur großen Nord-Süd-Straße 
und ausführlich den Jesaja 10, 2s—32 beschriebenen Weg des Heran- 
marsches der Assyrer (ursprünglich vielleicht der Syrer zur Zeit des Achas 
oder der Ephraimiten bei irgendeiner anderen Gelegenheit), wobei die er- 
wähnten Ortschaften z. T. in neuer Weise identifiziert werden. Der dritte 
Aufsatz dieser Gruppe „der Ölberg zur Himmelfahrtszeit“ (XII 8. 58—75) 
ist eine Art praktischer Führer beim Besuch des Ölberges für moderne 
Reisende. 

Endlich bietet DALMAN einen Aufsatz über „Palästina als Heerstraße 
im Altertum und in der Gegenwart“ (XII S. 15 — 37) mit einer Schilderung 
der beiden an der Ost- und Westseite des Landes laufenden großen 
Straßenzüge des Altertums, deren eine durch die Hedschaäz-Bahn eine 
‚Wiederbelebung erfahren hat, während das bei der anderen infolge des 
Widerstandes der Engländer und Franzosen bis zum Ausbruch des Krieges 
nur erst in bescheidenem Maße und unter Verlegung in das Innere des 
Landes gelungen war und erst der Krieg günstigere Bedingungen schuf. 
Mit Recht aber betont der Verfasser, daß diese Straßen, wie sie im Alter- 
tum zugleich friedlichen Handelszwecken dienten, so auch in der Zukunft 
friedlichen Kulturzwecken dienstbar gemacht werden müssen. 

Außer diesen Beiträgen DALMANs enthält der XI. Jahrgang auf 
S.85—118 einen Aufsatz von B. ScHumiprt-Breslau über „die Feier des 
heiligen Feuers in der Grabeskirche“. Er beschreibt den Verlauf der 
Feier in der Gegenwart, verfolgt sie an der Hand alter Berichte rückwärts 
bis in die ältesten Zeiten und bestimmt dann ihren Sinn durch den 
Vergleich mit analogen abendländischen Riten und durch Heranziehung 
alter Predigten, Lieder und Gebete. Das Ergebnis, das mir vollkommen 
einwandfrei gesichert zu sein scheint, ist das, daß die Feier eine symbolische 


"Darstellung der Hadesfahrt Christi sein sollte, die das himmlische Licht in 


das Dunkel des Totenreiches brachte. Eine wertvolle Erzänzung dazu 
liefert R. HARTMAnN-Kiel, indem er im Jahrgang XII auf S. 76—94 
„arabische Berichte über das Wunder des heiligen Feuers“ in Übersetzung 
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zusammenstellt und so allgemein zugänglich macht. Dabei ist auch nicht 
versäumt, zu fragen, wie weit diese Berichte mit ihren tatsächlichen An- 
gaben und ihrer Erklärung des „Wunders“ Glauben verdienen. 

Den letzten Teil der beiden Jahrbücher füllen in der üblichen Weise 
Schilderungen von Reisen. H. SEEGER-Ulm a. D. beschreibt in launiger 
Weise einen Teil der Institutsreise des Jahres 1914 von Sichem nach 
Gerasa (XI 8. 149—168), 8. LInDEr-Uppsala einen Ritt von Sichem nach 
Wilhelma im Juli 1912 (XII 8. 97—121), der ihm namentlich zu botanischen 
Beobachtungen reiche Gelegenheit gab. Anhangsweise gibt P. KAHLE- 
Gießen im Jahrgang XI 8. 169—178 einen Bericht über seine „Kriegs- 
erlebnisse in Ägypten und in französischer Gefangenschaft“ im Jahre 1914. 


Breslau. C. STEUERNAGEL. 


Blanckenhorn, Max, Syrien, Arabien und Mesopotamien 
(Handbuch der Regionalen Geologie, herausgegeben von 
STEINMANN und Wırckens, 5. Bd., 4. Abt., 159 Seiten, vier 
Tafeln, zwölf Figuren im Text). Heidelberg, C. Winter, 
1914. Einzelpreis 8— M. 


Bereits vor drei Jahren ist das vorliegende Werk erschienen. Den 
Lesern unserer Zeitschrift ist Br. kein Unbekannter; ist er doch mehr und 
mehr der Geolog Palästinas geworden. Kein anderer hat in den letzten 
25 Jahren soviel an der Erforschung der geologischen Verhältnisse des 
hl. Landes gearbeitet wie er. Die Arbeiten von FRAAS, LARTET und HULL 
in allen Ehren. Aber nachdem eine Zeitlang das Feld brach gelegen, hat 
sich Br. der verlassenen Sache angenommen und sie zu einem gewissen 
Abschluß geführt. Die Vorarbeiter blieben vielfach an der Erklärung der 
Jordansenke, speziell der Umgebung des Toten Meeres hängen. Auch Br. 
hat, wie wir wissen, diesen Problemen seine Opfer gebracht, aber er ist 
immer weiter dazu übergegangen, ganz Palästina geologisch aufzunehmen, 
was bis auf kleine Reste in Samarien und Galiläa gelungen ist. Auch 
hat er eine genauere Gliederung der die Hauptmasse des palästinischen 
Bodens ausmachenden Schichten der oberen Kreide sich angelegen sein 
lassen. Einem zusammenfassenden Werke über die Geologie Palästinas 
sahen darum alle Freunde der Erforschung des hl. Landes mit berechtigter 
Spannung entgegen, und das vorliegende Buch wird von allen Kundigen 
mit Befriedigung und Dank aufgenommen werden. Es stellt aber nicht 
bloß die Geologie Palästinas dar, sondern auch diejenige der benachbarten 
großen Gebiete Syriens, dazu Arabiens und Mesopotamiens, also das, was man 
sonst die vorderasiatische Wüstentafel nennt im Gegensatz zum nördlich 
daran grenzenden Faltenlande. Es ist klar, daß Syrien den Hauptteil der 
Darstellung bilden muß, da unsere Kenntnisse in beiden daneben stehenden 
‘Provinzen noch sehr lückenhaft sind und ihre geologischen Verhältnisse 
hier aus spärlichen zerstreuten Notizen eines weitschichtigen Materials 
in allen Sprachen zusammengetragen werden mußten. Um so dankens- 
werter ist die Arbeit. Mit Bedauern lesen wir freilich im ersten, ein- 
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leitenden Kapitel, in dem die Grenzen des weiten Untersuchungsgebietes 
und die wichtigsten Oberflächenformen wie Gebirge, Flüsse, Küsten u. a. 
übersichtlich zur Sprache kommen, daß der Sinai, d.h. die Halbinsel und 
die nördlich daran grenzenden Gebiete der Wüste et-Tih, hier nicht dar- 
gestellt werden, sondern im Zusammenhang mit der Geologie Ägyptens, 
die Br. ebenfalls schreiben wird. Uns will scheinen, als werde zusammen- 
gehöriges auseinander gerissen. Schon aus praktischen Gründen wünschten 
wir den Sinai in diesem Bande behandelt zu sehen, da der Sinai mindestens 
ebenso eng: zum gelobten Lande gehört wie der Libanon, wenn nicht enger. 
Das zweite Kapitel behandelt die Stratigraphie und die Gebirgsarten, also 
aus was für Gesteinen der Boden zusammengesetzt ist und wodurch sich 
die einzelnen Schichten von einander unterscheiden. Bekanntlich gibt es 
in Palästina kein Grundgebirge, wohl aber in anderen Teilen Vorderasiens; 
die ältesten Schichten aus präkambrischer Zeit hat BL. vor wenigen Jahren 
im 8. 0. des Toten Meeres entdeckt. Von paläozoischen Formationen sind 
nur kambrische Schichten ebendort vertreten; auch ältere Teile des sogen. 
Nubischen Sandsteins, wie siein Petra und Medäin Säleh anstehen, rechnet 
Br. zum Karbon. Sonst aber findet sich das Paläozoikum in der Nähe 
Palästinas nicht und von mesozoischen Schichten erst solche aus der Jurazeit. 
Denn jurassische Gesteine bauen z. T. den Libanon auf. Im übrigen ist 
bekanntlich Palästina wie ganz Syrien vorwiegend ein Gebiet der Kreide, 
insbesondere der oberen. Ausführlich werden die einzelnen Abteilungen 
der kretazeischen Gesteine besprochen; nur kann immer noch nicht die 
durchgehende Mächtigkeit der einzelnen Lager angegeben und etwa in 
tabellarischer Übersicht das gemeinsame der einzelnen Glieder der palä- 
stinischen Kreide zusammengefaßt werden. Noch eingehender werden 
dann die Sedimente der Tertiär- und Quartärzeit besprochen und zum 
Schluß die jüngeren Eruptivgesteine, die seit der Kreidezeit sich so stark 
besonders in O. und N. Palästinas, aber auch sonst in Syrien und Arabien 
am Aufbau des Landes beteiligen. Nach diesem grundlegenden Kapitel, 
das fleißig studiert sein will, bietet der folgende Abschnitt einen Abriß 
der interessanten geologischen Geschichte Vorderasiens. Mehrfach wechselte 
im Lauf dieser Entwicklung die Szene, indem das Meer bald diese Erd- 
räume bedeckte und mit neuen Ablagerungen bereicherte, bald sich davon 
zurückzog und sie der Abtragung aussetzte. Die wichtigsten Phasen 
dieser Geschichte sind die große Meeresbedeckung des oberen Mesozoikums 
und des Eocän und die unruhige Tertiär- und Quartärzeit mit ihren 
Gebirgsbewegungen. Dieser letztere Abschnitt wird mit besonderer Aus- 
führlichkeit behandelt. Die Übersichtstabellen über die wichtigsten Vor- 
Sänge und Ablagerungen des Neogen und der Diluvialzeit in Ägypten, 
Syrien und Arabien, die Br. bereits früher in unserer Zeitschrift sowie in 
derjenigen der Deutschen Geologischen Gesellschaft veröffentlicht hat, fehlen 
auch hier nicht. Die Bildung des großen Grabens, dieses Haupt- 
charakteristikums Syriens und Arabiens, die im Süden am Roten Meer 
zuerst einsetzte, und weiter nördlich erst um die Wende der Tertiär- und 
Diluvialzeit abschloß, dazu die verschiedenen Phasen der „Pluvialzeit“ und 
ihrer Ablagerungen werden besonders eingehend verfolgt bis in die prä- 
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historische Zeit hinein, wo die ersten Spuren des Menschen in Palästina 
auftreten. Dieses dritte Kapitel gehört wohl zu den anziehendsten im 
ganzen Buche. Die großen Zusammenhänge in den Oberflächenerscheinungen 
der heutigen vorderasiatischen Wüstentafel treten uns hier lichtvoll vor 
das Auge. Mehr ins einzelne geht nun das vierte Kapitel, mit der Über- 
schrift „Die orographischen Elemente.“ Es könnte auch heißen: die 
Gliederung der Wüstentafel in geologische Landschaften. Mesopotamien 
und auch Arabien werden nur kurz (auf 13 Seiten) besprochen, da ja 
unsere Kenntnisse noch nicht ausreichen, um eingehendere Darstellungen 
zu ermöglichen. Dagegen werden Syrien 60 Seiten gewidmet. . Den 
Freunden des hl. Landes ist nur zu empfehlen, ihr Interesse auch ein 
wenig mehr den anderen Teilen Syriens zuzuwenden. Nicht bloß werden 
diese Provinzen durch die Bagdadbahn mehr als bisher an Bedeutung 
gewinnen, sondern ein wirkliches Verständnis Palästinas ist nur möglich, 
wenn man es. betrachtet in seinen natürlichen Zusammenhängen. Wer 
wollte z. B. Württemberg verstehen rein für sich und nicht als Glied an 
einem größeren Körper, Südwestdeutschland? Am besten bekannt unter 
allen Teilen Syriens, ja unter allen Provinzen des türkischen Reichs ist 
das südlichste Stück des syrischen Orients, Palästina. Das macht: es ist 
das hl. Land. Ihm ist das Hauptinteresse der europäischen Menschheit 
seit langem zugekehrt. Und hier ist nun BL. ganz zu Hause und konnte 
aus dem Schatze seines Wissens, auf Grund seiner vielfachen Bereisungen 
des Landes in nüchterner Darstellung uns das reifste und abgeklärteste 
geben, was er bis jetzt über Palästina geschrieben. Er beginnt im 8. 
mit der Umgebung der Araba, um dann in sechs Einzelbildern die geo- 
logischen Verhältnisse Palästinas in seinen verschiedenen Landschaften vor 
Augen zu führen. Diese verschiedenen Glieder seien wenigstens kurz 
genannt: 1) Das südliche Ostjordanland bis zum wädi el-“arab, also Moab 
und Gilead, 2) das nördliche Ostjordanland mit Haurän, Damaszene usw., 
3) das Jordantiefland mit dem Toten Meer, 4) das westjordanische Gebirge 
bis zur Jesreelebene, 5) Galiläa, 6) die Küstenebenen Palästinas. Auf 
näheres können wir hier nicht eingehen. Lehrreiche Profile erleichtern 
das Verständnis des Textes. Ebenso wird Mittelsyrien, d.h. das Libanon- 
gebiet mit dem Hinterland der palmyrenischen Ketten in acht Gliedern, 
und schließlich N.-Syrien in fünf und das kleinasiatisch -taurische Über- 
gangsgebiet in acht Gliedern dargestellt. Beim Lesen mag man sich 
wundern über den Reichtum an Sachkenntnis, der überall zu Tage tritt. 
Die Resultate der Vorarbeiter werden nach kritischer Prüfung über- 
nommen. Wer die bisherigen geologischen Arbeiten Bu.s verfolgte, wird 
auch merken, daß er in seinen Anschauungen über die eine oder andere 
Erscheinung auf dem Boden Syriens sich nicht gleich geblieben ist; auch 
- war er oft in der Lage, die Theorien z. B. Diexers über das Libanon- 
gebiet zu berichtigen. Man darf daraus schließen, daß auf diesem 
Gebiete noch sehr viele Fragen zu lösen sind, und daß auch noch manche 
Aufstellungen des vorliegenden Buches der Nachprüfung bedürfen. Br. 
spricht selber den Wunsch aus, daß es ihm doch bald gegeben sein möge, 
wieder in diese von der Wissenschaft vernachlässigten syrischen Gebiete 
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hinausziehen zu dürfen, um zu ihrer weiteren Erforschung beizutragen. 
Das letzte, fünfte Kapitel bespricht die technisch wichtigen Mineralien 
und Bodenschätze, wozu ja auch die Thermen gehören und das ganze 
Tote Meer. Auch für die Leser der Bibel ist dieser Abschnitt interessant; 
nicht bloß über das Vorkommen von Salz, Schwefel, Phosphor, Asphalt, 
Kohle usw. wird alles, was sich darüber wissen läßt, vorgetragen, sondern 
auch über Gold und Silber, Kupfer und Eisen, mit Bezugnahme auf 
Nachrichten der hlg. Schrift. Vor kurzem hat Br. in der Zeitschrift für 
Weltwirtschaft und Weltverkehr über diesen Gegenstand einen Aufsatz 
veröffentlicht, auf welchen hiermit verwiesen sei. Bei der Bedeutung, die 
die vorderasiatischen Gebiete in wirtschaftlicher Hinsicht für uns gewinnen, 
und bei der vielfach unnüchternen Literatur über die Türkei, mit der 
jetzt unser Vaterland überschwemmt wird, ist allen Freunden soliden 
Wissens gerade dieser Abschnitt des Br.’schen Buches und der genannte 
Aufsatz besonders zu empfehlen. Der Darstellung folgt noch ein aus- 
führliches Literaturverzeichnis, das manche Nummer bietet, die in diesem 
Zusammenhang verwundern mag, und andere Bücher vermissen läßt. Wir 
wollen aber auf weitere Kritik verzichten. Leider ist die Form der 
Zitierungen unbefriedigend, sie ist nur verständlich aus dem Bestreben, 
Raum zu sparen. Die vier Karten am Schluß des Buches sind Über- 
sichtskarten des Gesamtgebietes und der Strukturlinien von Syrien, und 
geologische Karten der ganzen Wüstentafel und sodann Syriens, leider 
nur schwarz-weiß und in sehr kleinem Maßstab. Dieser Mangel wird die 
Lektüre des wertvollen Buches, auf das sich alle weitere geologische 
Forschung in Syrien, Arabien und Mesopotamien aufbauen wird, leider 
sehr erschweren, trotz der bereits hervorgehobenen übersichtlichen Dar-" 
stellung, die das Werk auszeichnet und ein Sach- und Namenregister 
entbehrlich macht. 


Mannheim. SCHWÖBEL, 


Junge, Richard, Das Problem der Europäisierung orientalischer 
Wirtschaft, dargestellt an dem Verhältnis der sozialen 
Wirtschaft von Russisch-Turkistan. Erster Band mit vier 
farbigen Karten und Skizzen. Weimar, Gustav Kiepen- 
heuer, 1915. XLI und 516 S. 8°. 


Das vorliegende Buch ist die erste Veröffentlichung des „Archivs für 
Wirtschaftsforschung im Näheren Orient“. Es ist den Männern, die 
orientalische Wirtschaft und Kultur nicht vernichten, sondern neu beleben 
wollen, gewidmet. Damit stellt es sich von vornherein zu denen in 
Gegensatz, die, wie es leider oft geschehen ist, die außereuropäischen 
Länder als auszubeutendes „Fremdland“ betrachtet haben. An jenen 
Männern tut es gerade in einer Zeit not, wo unsere wirtschaftlichen und 
politischen Beziehungen zu einem Lande eng geknüpft werden, das von 
vielen europäischen Staaten als Gegenstand der Ausbeutung behandelt 
und geradezu systematisch in seiner Entwicklung gehemmt worden ist. 
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Junges Zweck ist es, an einem Beispiel zu zeigen, welche Konsequenzen 
ein Zusammentreffen europäischer und orientalischer Wirtschaft zeitigt 
und nach welchen Grundsätzen das Zusammengehen beider erfolgen muß, 
wenn ein dauernder Nutzen für beide Teile erzielt werden soll. Zur 
Illustrierung der „Europäisierung orientalischer Wirtschaft“ beschreibt 
der Verfasser die Verhältnisse der sozialen Wirtschaft von Russisch- 
Turkistan, um an diesem typischen Beispiel aus der Analogie Schlüsse für 
die Behandlung der Frage zu ziehen. Seine Arbeit ist eine erschöpfende 
Eneyklopädie der Wirtschaftsgeschichte dieses Landes. Es dürfte kaum 
ein Gebiet geben, das er nicht in das Bereich seiner Betrachtungen bringt, 
um immer wieder Vergleiche mit den übrigen Ländern des Orients zu 
ziehen. In Rücksicht darauf, daß unsere wirtschaftlichen Beziehungen’ zu 
Palästina künftig in ein neues Stadium treten werden, wird dieses Buch, 
das die türkischen Zustände mit in Betracht zieht, auch für Palästina 
bedeutungsvoll\sein, und das mag seiner ausführlicheren Anzeige in dieser 
Zeitschrift zur Rechtfertigung dienen. 

Der Verfasser ist stets darauf bedacht, dem Leser das Studium dieser 
so ausführlichen Monographie (der bisher erschienene Teil enthält ja allein 
516 Seiten) möglichst zu erleichtern. Dem allgemeinen Inhaltsverzeichnis 
folgt deshalb noch ein Spezialregister, aus dem der Leser die einzelnen 
Punkte genauer kennen lernt, so daß er die ihn besonders interessierenden 
Ausführungen mühelos auffinden kann. Ferner faßt JuUnGE am Schlusse 
eines jeden Abschnittes seine Resultate zusammen. 

Drei Faktoren wirken im Vorderen Orient zusammen: das Trocken- 
klima, der Islam und das Nebeneinander der arabischen, persischen und 
türkischen Völkerschaften. 

Bei der langen Abgeschlossenheit Turkistans sind die rein orien- 
talischen Zustände klar erkennbar und in gleicher Weise die europäischen 
Einflüsse, die im wesentlichen nur von einer Macht — Rußland — aus- 
gingen. Deshalb hat Junge Turkistan zum Hauptgegenstand seiner 
Studien gemacht. Er konnte, wissenschaftlich wohl vorbereitet und im 
Lande selbst gut geführt, bei einem Aufenthalt von einigen Monaten mehr 
sehen und kennen lernen als andere in Jahren. 

Im ersten kürzeren Teil (8.1—163) werden einleitend die Ent- 
wieklungsbedingungen der Wirtschaft Turkistans besprochen, namentlich 
der Einfluß des Trockenklimas und der Zentralisation der Wasserversorgung 
mit ihren Folgen. Diese Betrachtung zieht sich wie ein roter Faden 
durch das ganze Buch, und immer wieder werden wir auf die klimatischen 
Grundbedingungen für Besiedlung, Pflanzung, Charakter der Bevölkerung 
und dann der gesamten Wirtschaft hingewiesen. Die verschiedenen 
Völker, die im Laufe der Zeit sich dort angesiedelt haben, sowie ihre 
Religion und politische Organisation werden beschrieben; dabei betont 
der Verfasser mit Recht, daß der Islam technischen Neuerungen und 
sozialen Reformen an sich nicht feindlich gegenüberstehe, wenn auch 
natürlich, da die Religion im Orient bis in die Einzelheiten des täglichen 
Lebens hinein spielt, bei allen Veränderungen mit Schonung und Vorsicht 
vorgegangen werden muß. 
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Der zweite Teil, der die Gestaltung der modernen Sozialwirtschaft 
Turkistans beschreibt, behandelt in seiner ersten Abteilung die Wirtschaft 
vor der russischen Eroberung. Gestützt auf Nachrichten, die er in Tur- 
kistan selbst gesammelt hat, sowie auf Rückschlüsse und allgemeine 
Schlußfolgerungen gibt der Verfasser eine Schilderung der mittelalterlichen 
Staatsverwaltungen unter der Herrschaft des türkischen Stammes der 
Uzbeken, die mit dem Bilde, das wir von anderen orientalischen Staaten 
aus genauen zeitgenössischen Chroniken kennen, übereinstimmt. Zum 
Teil war so mancher für die Herrschaft von Turkstämmen charakteristische 
Zug bis vor kurzem noch im Osmanischen Reich zu finden und ist auch 
bis zum heutigen Tag nicht ganz verschwunden. Wir sehen in dieser 
lebendigen Darstellung, die dem Verfasser zu eigen ist, die Mißbräuche 
der Steuerpächter, die der Regierung eine bestimmte Summe nach Vertrag 
abzuliefern haben. Wie auch früher in Syrien lassen sie den Bauer nie 
zu einem wirklichen Wohlstand kommen, da sie stets die Steuerschraube 
so fest als möglich anziehen. Dadurch verliert dieser das Interesse, dem 
Boden mehr als das zum Leben Nötige abzugewinnen, er bleibt im ge- 
wissen Sinne Proletarier, lebt von der Hand zum Mund. Vermögen zu 
erwerben, sind nur die großen Beamten und Kaufleute imstande, die beide 
noch heutzutage im Orient fast steuerfrei sind, während die Hauptlast 
auf dem Bauer und dem Grundbesitzer ruht. Doch auch sie erfreuten 
sich im Mittelalter nicht zulange ihres Besitzes; dafür sorgten der 
Herrscher und die Verwaltung. Die Wezire und Statthalter läßt man 
zunächst große Vermögen ansammeln; dann werden sie, nötigenfalls 
mittels der Folter, gezwungen, ungeheure Beträge dem Sultan bei Ge- 
legenheit eines Kriegszuges oder eines Festes abzugeben, oder er konfis- 
ziert ihr Vermögen unter dem Vorwand einer Hochverrats- Anklage. Wir 
kennen im mittelalterlichen Syrien Statthalter, die lange Jahre aus Vorsicht 
Cairo, die Residenz des Sultans, mieden, ja sich sogar weigerten, bei 
seinen Inspektionsbesuchen in Syrien ans Hoflager zu kommen. Jedenfalls 
aber wurde ein großer Teil ihres Vermögens bei ihrem Ableben von der 
Staatskasse eingezogen; dagegen gab es, wie Professor BECKER-Berlin 
mehrfach gezeigt hat, nur den Schutz, seine Liegenschaften, Häuser und 
industrielle Anlagen (z. B. Ölmühlen, Seifenfabriken usw.) den Moscheen und 
Schulen zu stiften, um seinen Nachkommen wenigstens einen Teil der Renten 
zu sichern. Dies war die allgemein übliche Bedingung bei Eintragung solcher 
Stiftungen. Der Kaufmann hütete sich vor der Kontrolle seiner Einnahmen 
und der Feststellung seines Vermögens, indem er, wie man es heute noch 
in Aleppo und Damaskus sieht, in einem nach außen hin unscheinbaren, 
— bescheidenen Hause lebte. Kommt man in den zweiten Hof, wird man 
durch die Pracht des Marmors und kostbare Mosaiken überrascht. Sein 
Geld legte er in wertvollen Stoffen, Edelsteinen und Kostbarkeiten an; 
die Schilderungen solcher erworbenen Schatzgemächer aus 1001 Nacht 
mögen nicht übertrieben sein. Fürstliche Sammlungen, wie das Grüne 
Gewölbe in Dresden, geben uns einen Begriff davon. Aber auch die 
Kaufleute, kleine Gewerbetreibende und Handwerker wurden durch Mani- 
pulationen ausgesogen, die im Augenblick dem Sultan zwar Geld ein- 
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brachten, aber für die Zukunft unsäglichen Schaden ‚anrichteten. Die 
Regierung monopolisierte z. B. eine Zeit lang den Zucker. Sie bestimmte 
zunächst, daß ihr der Zucker aus den Magazinen zu einem bestimmten 
Höchstpreis abzuliefern sei, unter Sperrung des Verkaufs an die Be- 
völkerung. Kurz darauf zwang sie diese, ihr den Zucker zu einem von 
ihr ohne Konkurrenz bestimmten Preis abzukaufen. Die Marktaufseher 
wurden manchmal von den Statthaltern so gepreßt, daß sie ihrerseits 
durch Abgaben die Marktleute außerordentlich bedrücken mußten, bis 
diese als Gegenmaßregel den Markt nicht mehr besuchten. 

An anderen Stellen (z. B. in Ägypten) kam hinzu, daß die Transit- 
zölle für Waren so hoch angesetzt wurden, daß sich die Kaufmannschaft 
von bestimmten Handelszweigen zurückzog. Die unmäßige Besteuerung 
der indischen Transitware in Ägypten war einer der Gründe, daß die 
Portugiesen mit größter Energie den Seeweg nach Ostindien zu erforschen 
suchten. Ägypten seinerseits verarmte in dem Augenblick, wo der 
Transport auf den direkten Seeweg Indien-Portugal geleitet wurde, und 
hat sich bis zur Eröffnung des Suez-Kanals von dem Verlust der Transit- 
zölle nie wieder erholt. Da der größte Teil dieser Abgaben von Kauf- 
leuten, Gewerbetreibenden und Handwerkern im Religionsgesetz nicht 
vorgesehen ist, galten diese Abgaben als „Ungerechtigkeiten“. Auch 
wurden jene drückenden Bestimmungen (zum Teil wohl auch, weil sie 
sich als gar zu unpraktisch erwiesen) von den Sultanen oft wieder ab- 
geschafft, häufig mit der ausdrücklichen Begründung, um „durch solche 
guten Werke die Gebete ihrer Untertanen an sich zu ziehen“. 

Vorzüglich ist auch das Bazarleben beobachtet, wie die Handwerker 
mit Geschmack und Kunstverständnis die Ware im einzelnen anfertigen 
und sich ungern von den Stücken trennen; daher die endlos langen 
Verhandlungen beim Verkauf eines selbst gefertigten oder erworbenen 
Gegenstandes, da gerade das Hin- und Herbieten beim Verkauf eine 
gewünschte Zerstreuung ist und die Geschicklichkeit bei der endgültigen 
Preisbestimmung zur Geltung kommen kann. 

Treffend schildert der Verfasser, wie die Kosten des Transportes von 
der Sicherheit und Instandhaltung der Wege, sowie von dem herrschenden 
Friedens- oder Kriegszustand abhängen. 

So ergibt sich aus den Fehlern dieses mittelalterlichen Verwaltungs- 
wesens im Orient als ungünstigstes Moment ein Jahrhunderte langer 
Stillstand der Wirtschaft. Wie schnell sich ein solcher Zustand bessern 
kann, zeigt die Tatsache, daß, wenn das Land gut verwaltet wird und 
von feindlichen Einfällen verschont bleibt, der Steuerbetrag sich in 
überraschender Weise mehrt (z. B. in Syrien unter der Regierung des 
Fürsten Nür-al-Din, des Vorgängers von Saladin, erhöhte sich der Steuer- 
betrag im Fürstentum Aleppo um das Zehnfache). 

Eine Sonderheit dieser orientalischen Staaten ist das Zusammen- 
wohnen der seßhaften Bevölkerung mit Nomaden, die eo ipso auf einer 
niedrigeren Wirtschaftsstufe als sie stehen. Ihre Bedürfnisse sind gering, 
so daß sie selten des Bargeldes benötigen, und sich mehr aus „Drang 
nach Anerkennung“ große Herden, die ihr Vermögen darstellen, sammeln. 
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Als Beispiel unpraktischer Eitelkeit möge die alte arabische Sitte der 
Mubälagha dienen, nach der bei Streitigkeiten derjenige Stamm in den 
Augen der Beduinen Recht behält, der am meisten von seinen Herden 
als Geschenk fortgibt. Dr. WIENER berichtet in der Welt des Islams 
(I S. 211—215) von ägyptischen Beduinenstämmen aus moderner Zeit, die 
bei einer solchen Gelegenheit viele Goldstücke in den Nil warfen, um ihr 
Recht zu beweisen, bis der Mudir des Ortes sie bewog, das Geld lieber 
als Spende für eine gemeinnützige Anstalt zu geben. Es sei hinsichtlich 
dieses oriental. Bedürfnisses nach Anerkennung daran erinnert, daß der 
Groß-Enuch des Khediven Ismäil einen Harem von 300 Frauen anschaffte, 
um es dem Khediven vorzutun. 

Im Hauptteil des Werkes analysiert der Verfasser, wie sich allmählich 
diese orientalische Wirtschaft der ihr begegnenden russischen anpaßt. 
Er warnt die Europäer davor, gleichviel ob sie Eroberer sind oder nur 
im wechselseitigen Handel mit dem Lande stehen, es als Ausbeutungs- 
objekt zu betrachten. Langsam sollen die Europäer die Wirtschaft 
modernisieren, möglichst durch Entwicklung der bisher üblichen Methoden 
und Instrumente. Die Einwohner müssen beispielsweise bis zu einem be- 
stimmten Grade selbst am besten wissen, wie schnell und stark der Boden 
zu bewässern ist und welche Werkzeuge zum Bearbeiten des Erdreichs 
geeignet sind. Immer in Parallele zu anderen orientalischen Ländern 
(namentlich zu Ägypten) weist JunGE darauf hin, daß die Kreditverhält- 
nisse gesund erhalten werden müssen. Man solle den Eingeborenen nicht 
zu große Vorschüsse gewähren und auch darauf bedacht sein, daß diese 
sich bei den Vermittlern nicht zu sehr in Schulden stürzen. Auch muß 
die den Einfluß ausübende Macht dafür sorgen, daß ein Produkt, an dessen 

Zufuhr ihr besonders liegt, wie z. B. Baumwolle, nicht zu stark an- 
gepflanzt wird, so daß das an sich fruchtbare Land nicht mehr die nötigen 
Produkte (Getreide usw.) hervorbringt. Dann müssen die Bewohner, falls 
nicht rechtzeitig für eine billige Zufuhr derselben gesorgt werden kann, 
diese zu allzuteuren Preisen beziehen und werden so geradezu den 
Hungersnöten ausgesetzt. Sicherlich werden die Orientalen bei Berührung 
mit einer europäischen Wirtschaft neue Bedürfnisse kennen lernen, sich 
gern mit einem gewissen Luxus umgeben und geneigt sein, ihr Geld 
leichter als früher auszugeben, zumal wenn die Steuerverhältnisse normal 
geworden sind. Aber da heißt es, zu verhüten, daß sich der Geschmack 
häßlicher Schundware zuwendet. Es ist auch für die europäischen Länder 
bedauerlich, wenn der Orientale den angeborenen feinen Geschmack am 
Kunstgewerbe verliert und dann nicht mehr imstande ist, seine guten 
Erzeugnisse zu liefern. So hat die Teppich-Industrie in allen orientalischen 
Ländern seit Jahrzehnten beträchtlich gelitten. Der Verfasser zeigt aus- 
führlich den Gang der bisherigen Entwicklung und weist nach, welche 
Fehler begangen sind und wie sie künftighin vermieden werden müssen. 
(s. 8. 457 — 461). 

Der erste Band geht bis 1901 — dem Zeitpunkt vor dem Eindringen des 
russischen Bankwesensin Turkistan. Die ausgedehnte in Betracht kommende 
Literatur ist vor den einzelnen Abschnitten angeführt; am Schluß des 
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zweiten Bandes sollen zur Erleichterung der Übersicht Sach- und Literatur- 
register geliefert werden. An diesem umfassenden Werke wird niemand 
vorübergehen können, der sich mit orientalischer Wirtschaftsgeschichte 
befaßt; wer es aber eingehend studiert, kann daraus lernen, wie in Zu- 
kunft Wirtschaftspolitik mit dem Orient zu treiben ist. Wir dürfen es 
als ein besonderes Verdienst des Verfassers betrachten, daß er sein Werk 
zu einem so gelegenen Zeitpunkt herausgebracht hat. Druck und Aus- 
stattung des Buches sind ausgezeichnet. Wir überlassen es dem Verfasser, 
gelegentliche Druckfehler bei Herausgabe des zweiten Bandes, den wir 
mit Spannung erwarten, zu verbessern. 


Berlin. HN. M. SOBERNHEIM. 


Blanckenhorn, Prof. Dr. Max, Syrien und die deutsche 
Arbeit. Syrien in politischer, kultureller und wirtschaft- 
licher Beziehung und unsere Betätigung daselbst (Deutsche 
Orientbücherei, Herausgeber Erwst JÄcku, 18). Weimar, 
Gustav Kiepenheuer, 1916. 64 S. 8%. 1,50M. 

Der Verfasser geht davon aus, daß die Türkei in ihrer Bekämpfung 
des in Syrien und Arabien zunehmenden Einflusses der Franzosen und 
Engländer seitens der Deutschen bis zum Kriege keine genügende Unter- 
stützung fand, daß es nun aber gilt, die türkische Regierung in ihren 
Bestrebungen kräftig zu unterstützen, ohne daß wir jedoch in die Rolle 
des herrischen Vormundes verfallen dürften. Dann würden die "Türken 
auch ihr bisheriges Mißtrauen bald aufgeben. In erster Linie haben wir 
ihnen bei der Überwindung der von den Franzosen und Engländern genährten 
jung-arabischen Bewegung durch entgegenkommende Reformen mit Rat, 
Kapital und Arbeitskräften zu helfen, insbesondere bei der Hebung des 
höheren und niederen Unterrichtswesens, wodurch wir zugleich deutscher 
Kultur die Wege bahnen, während andererseits auch die in Syrien arbeitenden 
Deutschen sich mit der arabischen und türkischen Sprache und Kultur 
gründlich vertraut machen müssen. Deutsche Bauernansiedlung in Syrien 
hält der Verfasser zurzeit nicht für empfehlenswert. Dagegen befürwortet 
er energisch die stärkste Beteiligung an Handel, Verkehrswesen und In- 
dustrie. Der Hauptteil des Schriftchens dient dem Zweck, zu zeigen, wie 
weit diese bisher entwickelt sind und in welchen Richtungen sie sich 
weiter entwickeln lassen. Auf engem Raum ein außerordentlich reich- 
haltiges Material in wohlerwogener und zuverlässiger Darbietung‘! 


Breslau. C. STEUERNAGEL. 


Roeder, Günther, Urkunden zur Religion des alten Agypten 
(Religiöse Stimmen der Völker, herausgegeben von WALTER 
Orro). Jena, Eugen Diederichs, 1915. LXX und 332 8. 
8%. 7,50M. 

Wenn ich dieses Buch hier zur Anzeige bringe, so geschieht das in 
erster Linie entsprechend einem Wunsche des Verfassers; es scheint mir 
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aber auch sachlich nicht ganz unbereehtigt zu sein. Palästina hat dauernd 
in Beziehung zu Ägypten gestanden und ist zeitweise eine Provinz des 
ägyptischen Reiches gewesen. Der ägyptische Einfluß ist daher sicherlich 
in ihm stärker gewesen, als wir bisher direkt nachweisen konnten. 
Archäologische Funde der Neuzeit, und zwar gerade auch solche religiöser 
Natur, dienen dem zur Bestätigung, wenn auch zunächst erst noch in be- 
scheidenem Maße. So wird auch die Palästinaforschung nicht ohne Interesse 
an dem vorliegenden Buche vorübergehen dürfen, das zum ersten Mal 
eine umfänglichere Sammlung religiöser Texte aus Ägypten in deutscher 
Übersetzung auch dem Laien bequem zugänglich macht. Daß die Wieder- 
gabe derselben so zuverlässig ist, als es der überaus schwierige Stoff 
irgend gestattet, dafür bürgt der Name des Verfassers und das anerkennende 
Urteil, das seine Arbeit bei seinen Fachgenossen gefunden hat. 

Das Buch bietet 1) Götterhymnen S.1—14, 2) Texte zur Osiris- 
Religion, denen PLUTARCHs Bericht über die Osirissage vorangeschickt 
ist, 8. 15—45, 3) Zeugnisse des Volksglaubens S. 46—61, 4) solche der 
Aton-Religion des Achnaton (Amenophis IV.) S. 62—81, 5) Zaubertexte 
8. 82—119, 6) mythische Texte S. 120—156, 7) Belege für das „Dogma 
der Kirche“, d.h. für das Dogma, nach dem der König das einzige Subjekt 
der Religion ist, und 8) Texte betreffend das Leben nach dem Tode, und 
zwar Pyramidentexte, Sargtexte des mittleren Reiches (zum ersten Mal 
übersetzt), das Totenbuch des neuen Reiches und das Ritual der Ein- 
balsamierung, S$. 185 — 305. 

Der Verfasser hat den Grundsatz befolgt, nicht möglichst viele Text- 
ausschnitte zu geben, sondern eine beschränkte Zahl in möglichster Voll- 
ständigkeit (nur bei den Sargtexten und beim Totenbuch sind teilweise 
nur die Überschriften bzw. auch die Nachschriften der einzelnen Kapitel 
mitgeteilt). Das hat Nachteile, die der Verfasser selbst nicht verkennt, 
er konnte weniger Texte aufnehmen, als sonst möglich gewesen wäre. 
Außerdem leidet darunter die Übersicht; denn bei der Eigenart der 
ägyptischen Texte, die z. B. Hymnen und Mythen in Zaubertexte oder in 
das Totenbuch verweben, ließen sich die sachlich zusammengehörigen 
Stücke nur in beschränktem Maße auch räumlich zusammenordnen. Aber 
auf der andern Seite hat dies Verfahren den großen Vorzug, daß man die 
religiösen Literaturwerke der Ägypter in ihrem wirklichen Zustand kennen 
lernt und jedes Stück in seinem nun einmal gegebenen Zusammenhang 
liest. Übrigens ist durch ein sehr umfangreiches, freilich noch immer 
nicht erschöpfendes Register (S. 306— 328) dafür gesorgt, daß man das 
sachlich Verwandte leicht zusammenfindet, und auch die Einleitung gibt 
dafür reichliche Fingerzeige. 

Die Hauptschwierigkeit für den Laien liegt im Verständnis der 
Texte, das freilich auch dem Fachmann in weitem Umfang verschlossen 
bleibt. Man wird da mit seinen Ansprüchen bescheiden sein müssen. Der 
Verfasser hat durch die allgemeine Einleitung, die eine in enger Anlehnung: 
an die Texte gehaltene, recht anschauliche Skizze der Entwicklung der 
Religion und Charakteristik ihrer verschiedenen Gebiete gibt, und durch 
die speziellen Einleitungen zu den einzelnen Texten, sowie durch erklärende 
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Zusätze in der Übersetzung sehr dankenswerte Hilfe geleistet. Darüber 
hinaus hilft das Register in weitem Umfang zur Erklärung, wenn man 
sich die Mühe gibt, fleißig nachzuschlagen. Immerhin hätte hier wohl 
noch etwas mehr geschehen können, etwa in der Form von Fußnoten, 
wobei in den späteren Teilen des Buches auf früher gegebene Erläuterungen 
zurückverwiesen werden konnte. Erwünscht wäre auch eine kurze Angabe 
der wichtigsten für Laien in Betracht kommenden Literatur über Ge- 
schichte, Kultur und Religion der Ägypter gewesen. 

Im ganzen kann man dem Verfasser für seine Gabe nur dankbar 
sein: wer sein Buch wirklich durcharbeitet, wird in das geistige Leben 
der alten Ägypter einen guten und umfassenden Einblick gewinnen und 
den lebhaften Wunsch hegen, daß es dem Verfasser vergönnt 'sein möge, 
die von ihm geplante Übersetzung aller wichtigen religiösen Texte der 
Ägypter recht bald vorzulegen. 


Breslau. (©. STEUERNAGEL. 


Zeitschriftenschau. 


Von Dr. P. Thomsen in Dresden. 


I: 
1. Archiv für Wirtschaftsforschung im Orient. 1. Jahrg. 
1916, Heft 1—2. — SCHULMANN, LEON: Die Pflanzungen der Fremden- 


kolonien Palästinas während des Krieges $. 73—92. TILLMANN, Huco: 
Bibliographie S. 93—131; 257— 283. 

2. Der Bote aus Zion. 32. Jahrg., Nr. 1—2, April 1916. — Rück- 
kehr Israels ins Land seiner Väter $.12—18. Palästina im Kriege S. 18 
—25. Nachrichten aus den Arbeitsfeldern des Syrischen Waisenhauses 
S.25— 32. — Nr. 3, September 1916. — Nachrichten aus Palästina S. 3—8; 
27f. Die Juden in Palästina 8. 8-15. Wie reist man jetzt nach Jerusalem 
S.21—27. Aus den Anstalten und Stationen des Syrischen Waisenhauses 
S.28—32. — 383. Jahrg., Nr. 1 und 2, März 1917. — Aus Jerusalem S. 6 
—12. C., G.: Vom Zionismus $8.12—24. C., G.: Im Süden Palästinas 
S.24—2%6. C., G.: Nachrichten aus Palästina S. 26—32. 

3. Dank- und Denk-Blätter aus der Kaiserswerther Diakonissen- 
Arbeit im Morgenlande. 16. Jahrgang 1916, 1. Heft. — Kriegsnot und 
Kriegsarbeit der Kaiserswerther Schwestern im Morgenland $. 1—15. 

4. Erez Israel. Mitteilungen des Hauptbüros des Jüdischen 
Nationalfonds (Den Haag). Heft 1, September 1916. — LIEME, NEHEMIA DE: 
Über die Palästinaarbeit S.5—31. OETTINGER, J.: Die praktischen Vor- 
teile der Erbpacht S. 32--47. KAPLANSKY, SOoLOMoN: Die Ansiedlungs- 
kapazität Palästinas $8.48—65. O., J.: Förderung des Gemüsebaues in 
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Palästina durch den Nationalfonds S.66f. Literaturnachweis über Palästina 
und Kolonisation 8. 66 —71. E 

5. Das junge Europa. Kelet nepe. 8. Jahrg. 1916. Heft I 
— VI. — HuszAr, Kart: Die christlichen Orientmissionen im Weltkriege 
S.43f. POoMMER-ESCHE, KATHARINA BARONIn: Das heilige Land im 
Lichte des Weltkrieges. Nach Aufzeichnungen des Feldmarschalls Frei- 
herrn von der Goltz 8. 119— 24. 

6. Palestine Exploration Fund.!) Quarterly Statements. 47. Jahrg. 
1915, Oktober. — Notes and News S. 155 —164. BALDENSPERGER, PHILIP 
J.: The Immovable East (continued) S. 165—170. MASTERMAN, E. W.G., 
and MACALISTER, R. A. St.: Occasional Papers on the modern Inhabitants 
of Palestine. Tales of Welys and Dervishes (I. Introduction. II. Some 
well-known Shrines in South-West Palestine. III. Two famous Annual 
Pilgrimages in South Palestine) S. 170—179. WATSON, CHARLES: Measures 
of Distance in Palestine S. 179—186. PıLcHer, RE. J.: The Shekel of the 
Sanctuary 8. 186—195. BERCHEM, MAx vAn: Note on the Graffitti of the 
Cistern at Wady el-Jöz S. 195—198. OFFORD, JOSEPH: Archaeological 
Notes. C[oor], S. A.: Reviews and Notices of Publications. — 48. Jahrg. 
1916, January. — Notes and News S. 1—10. MASTERMAN, E. W.G., and 
MACALISTER, R. A. St.; Occasional Papers .... (contin.: IV: Sultän Badr 
of Deir esh-sheikh) S. 11—19. BALDENPERGER, PHILIP J.: The Immovable 
East (contin.) S. 19—26. DICKIE, A. .::The Jews as Builders S. 26— 33. 
NEWTOon, F.G.: Notes on Damascus 8. 33—37. OFFORD, JOSEPH: Archaeo- 
logical Notes 5. 38—44. Reviews and Notices of Publications $. 44—49. 
— April. — Notes and News S. 51—59. C[RACE], J. D.: Colonel Sir Charles 
Moore Watson S. 60—63. MASTERMAN, E. W.G., and MACALISTER, R. 
A.St.: Occasional Papers ... (continued; Other stories about the Makäm 
of the Sultan Badr) S. 64—71. BALDENSPERGER, PHILIP J.: The Immo- 
vable East (contin.) S. 71—77. PILCHER, E. J.: Hebrew Weights in the 
Book of Samuel S. 77—85. OFFORD, JoSEPH: Babylonian and Hebrew 
Theophorie Names S. 85—94. OFFORD, JOSEPH: Archaeological Notes 
S. 94—-97. COBERN, C.M.: Dr. H. Clay Trumbull and Kadesh- Barnea S. 97 
—100. O[ooX], 8. A.: Notes and Queries. — July. — Notes and News 
S.103—117. Annual General Meeting of the P.E.F. S. 118—122. C[RACE], 
J.D.: Lord Kitehener 7 8.122f. HuLtL, EpwArp: Lord Kitchener and 
Palestine Exploration (a Geological Reconnaissance) S. 123—125. MASTER- 
MAN, E. W.G., and MACALISTER, R. A. St.: Occasional Papers . .-. (cön- 
tinued: the Story of the Burning of the Nessub of Sultän Badr; stories 
of Sheikh Merzük, Sheikh Munjid, Sheikh Hubany, Sheikh Salah abu Leb- 
ban, Sheikh Shehädy in Abu Dis) S. 126—137. OFFORD, JOSEPH: Archaeo- 
logical Notes on Jewish Antiquities S. 138—148. Miscellaneous Ancient 
Weights in the P.E. F. Museum, weighed by W. Aviy 8. 149f. Reviews 
and Notices of Publications S. 151—153. PINCHER, E. J.: Notes and Queries 
8. 158. 


1) Die Angaben verdanke ich Herrn Dr. theol. J. DE GROOT in Roode- 
school (Holland). - 
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7. Die Grenzboten. 75. Jahrg. Nr. 47 (22. November 1916). — 
Hoppe, Fritz: Palästina und unsere Feinde S. 225— 232. 

8. Das Handelsmuseum. 31: Jahrg. 1916, Nr. 5. — Reform der 
Münzkursverhältnisse in Syrien S. 146. 

9. Jahrbuch der Kgl. Preuß. Kunstsammlungen. 37. Band Heft 
I und II, 1916. — WeEBeEr, Orro: Ein silberner Zeptergriff aus Syrien 
[Sidon] S. 52—67, T., Abb. 

10. Preußische Jahrbücher. 163. Band 3. Heft, März 1916. — 
GROBBA, Fritz: Palästina im Weltkrieg 8. 165 —178. i 

11. American Journal of Archaeology. Second Series. 
Vol. XX, Number 4, October-December 1916. — EISEN, GUSTAVUS A.: 
Preliminary Report on the Great Calice of Antioch containing the Harliest 
Portraits of Christ and the Apostles S. 426—437, T., Abb. [1910 in An- 
tiochia gefunden, aus dem Besitze der Konstantinskirche?] 

12. Der Islam. Band VI, Heft 4 (April 1916). — GLÜCK, HEINRICH: 
Ein islamisches Heiligtum auf dem Ölberg. Ein Beitrag zur Geschichte 
des islamischen Raumbaues S. 328—49, Abb. — Band VII, Heft 1 und 2, 
(August 1916). — SEYBoLD, C. F.: Fleischers Brief an Philipp Wolff 1834 
S. 121—123, vgl. 8. 119. 

13. Der Jude. Eine Monatsschrift hersg. von M. BUBER. 1. Jahrg. 
Heft 1—12, April 1916 — März 1917. — S.: Palästinensische Literatur im 
Kriege 8.57—9. Böhum, ApoLr: Jüdische Positionen in Palästina S. 93 
—100. NAWRATZKI, CurT: Die wirtschaftlichen Lehren des Krieges für 
Palästina S. 165—169. OETTINGER, J.: Die Bodenkultur bei den Juden 
S. 237—43. TrıetscHh, Davıs: Ein Maximalprogramm der jüdischen 
Kolonisation in Palästina S. 301- 7. OETTINGER, J.: Ein neues Besiedlungs- 
schema für Palästina 8. 346 - 52. K., S.: Palästinarundschau 8. 493 — 96. 
GorDoNn, A.D.: Briefe aus Palästina S. 643—649, 728—736, 794— 801. 
NAWRATZKI, CURT: Jüdische Ackerbaukolonien S. 708—712. 

14. Der Katholik. 97. Jahrg., XIX. Band, 2. Heft 1917. — Horr- 
MANN, K.: Zionismus und katholische Judenmission 8. 128— 32. 

15. Deutsche Kultur in der Welt. 2. Jahrg. 1916, 2. Heft. 
Beiheft. — Die erste deutsche technische Schule in der asiat. Türkei 
S. 192. Petroleumvorkommen in Syrien 8. 127. 

16. Dasheilige Land. 60. Jahrg. 1916. Heft 3 und d. — HEIDET, 
L.: Revision einer alten Streitfrage. Ist das Heiligtum der Steinigung 
des hl. Stephanus echt? (Fortsetzung) 8.129 —38; 203—15. Hasar, 
Max: Die Auffindung der Heiligen Stätten und des Heiligen Kreuzes zu 
Jerusalem (Forts.) 8. 188—44; 193—98. RÜCKER, Ap.: Die Synagogen- 
ruinen Galiläas S. 144—55, Abb. HÄnsSLER, HEINRICH: Audscha el Hafır. 
Zur Topographie der Palaestina tertia $.155—64, Abb., 198—203, Abb. 
[mit griech. Inschriften]. Scumitz, Ernst: Tabgha und seine biblischen 
Erinnerungen 8. 164—71; 225—31. ScHMiTz, Ernst: Der Johannisbrot- 
baum im Heiligen Lande 8. 171—73. Scum., A.: Erlebnisse und Eindrücke 
in orientalischen Schulen 8. 174—78. Scumitz, ERNST: Pfadfinder im 
Heiligen Lande $. 178—80. SPARGEL, Jom.: Ein Ausflug in die Wüste 
Sin 8.180—83. Scumitz, Ernst: Auf den Ruinen Bethsaidas S. 1831. 
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SCHMITZ, ERNST: Nachrichten aus dem Heiligen Lande S.184—90; 239—47. 
T., E.: Kriegsfahrten im Lande der Bibel (Forts.) S. 215—25, Abb. 
SCHMITZ, ERNST: Weidmannsheil am See Genezareth 8. 231 f. SCHMITZ, 
Ernst: Wildschweinjagd am See Tiberias S. 233—36. _Orientmission 
8. 236—839. — 61. Jahrg. 1917. Heft 1. — HEIDET, L.: Revision einer 
alten Streitfrage (s. o., Fortsetzung) S.1—12. HÄNSLER, HEINRICH: Funde 
in der Wüste 8. 12—15, Abb. GISLER, MAurITIUS: Das Grab des hl. Erz- “ 
märtyrers Stephanus /bet ed-dschemmäal] S.15—21, Abb. Hasax, Max: 
Die Himmelfahrtskirche auf dem Ölberge 8. 21—34, Abb. Schm., A.: Am 
Nahr el-Kelb (Hundsfluß) S. 34—42. T., E.: Kriegsfahrten im Lande der 
Bibel (Forts.) S. 42—53. SCHMITZ, ERNST: Christliche Friedhöfe in Da- 
maskus 8.53f. SCHMITZ, ERNST: Büffelzucht am See Genezareth S. 54 
—56. DUNKEL, A.: Nachrichten aus dem Heiligen Lande S. 56—60. 

17. Deutsche Levantezeitung. 6. Jahrg. 1916, Nr. 6—22. — Die 
deutsche Kolonie Wilhelma in Palästina S. 223f. HorovIcz, J.: Englische 
Archäologen in Jerusalem [Parker] 8.310f. Trıerscn, Davıs: Die Öl- 
baumkultur in Syrien und Palästina S. 420—22. Die deutschen Ansiedlungen 
in Palästina S. 588. Die jüdische Spitzenindustrie in Palästina S. 581. 
Das Aufblühen der Sinaihalbinsel und Südpalästinas S. 710. Heuschrecken- 
plage in Syrien S. 827. Kriegsfolgen in den jüdischen Kolonien 8. 897 f. — 
7. Jahrg. 1917, Nr. 3. — Geistiges Leben und Presse in Syrien S. 108. 

18. Orientalistische Literaturzeitung. 19. Jahrg., Nr. 11, 
November 1916. — REIMPELL, WALTER: Der Ursprung der Lade Jahwes 
Sp. 326—31 [mit Bezug auf die Stufen in Petra]. 

19. Süddeutsche Monatshefte. 13. Jahrg., 1916. Februar. — 
ROHDE, Hans: Die jüdische Kolonisation Palästinas S. 757—67. LeEvin, 
WALTER: Der Zionismus unter dem Gesichtspunkt türkisch - deutscher 
Zukunftspolitik S. 769 —774. 

20. Neueste Nachrichten aus dem Morgenlande. 60. Jahrg. 
1916, Nr. 1—4. — HorPE, Fritz: Unsere Feinde und ihre Missionen in 
Palästina S.2—17; 80—95. UricH, Max: Laufende Nachrichten aus dem 
Missionsgebiet S. 17—26; 77—80; 112—118. RABENAU, E. F. v.: Jaffa im 
Krieg: S. 26—29. HoPPE, Frrrz: Vermischtes S. 34—41. HoPPE, FRITZ: 
Palästina und der Weltkrieg 8. 95—102; 122—131. HorPpe, Frırz: Die 
deutschen Missionen Palästinas im Kriege S. 105—12. Hopp, Fritz: Die 
Wasserversorgung Jerusalems durch die Wünschelrute S. 131—137. HoPpPps, 
Fritz: Allerlei Kriegerisches aus Bethlehem S. 137—145. 

21. N.O. Halbmonatsausgabe des Korrespondenzblattes der Nach- 
richtenstelle für den Orient. 3. Jahrg. 1916, Nr. 1—9. — FITZNER, RUDOLF: 
Die türkische Mühlenindustrie S.12f. HARTMANN, MArTın: Bir es-Seba‘ 


8.116. Ägyptische Urteile über den Aufstand im Hedschas 8.118. Tu.: 


In der Redaktion des „Schark“ 8. 371. 

22. Oriens christianus. Neue Serie, 5. Band, 1. und 2. Heft 1915. — 
STRZYGOWSKI, JOSEF: Ravenna als Vorort aramäischer Kunst 8. 88—110. 
GRAF, GEORG: Katalog christlich- arabischer Handschriften in Jerusalem 
(Forts.) S. 132—136; 293—314. BAUMSTARK, AnTon: Literaturbericht 
S. 181— 200; 347—358. KıLuGE, THEoDor: Quadragesima und Kar- 
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woche Jerusalems im siebten Jahrhundert. Übersetzung nach KEKELIDZE 
Iepyeasmuerifi Kanonapp VII wbra, Tiflis 1912 8. 56—88, mit Einleitung 
und Anmerkungen von ANTON BAUMSTARK 8. 201— 233; 359 — 363. BAUM- 
STARK, AnTon: Koptische Kunst in Jerusalem 8. 285—292. Kırsch, 
JoH. PETER: Bericht über die Tätigkeit der orientalischen wissenschaftlichen 
Station der Görresgesellschaft in Jerusalem 8. 319—321. — 6. Band 1. Heft 
1916. — GRAF, GEoRG: Katalog christlich-arabischer Handschriften in 
Jerusalem (Forts.) 8. 126—147. BAUMSTARK, ANTON: Bibliographie 
8.193 — 211. 

23. Palästinajahrbuch des Deutschen evangelischen Instituts 
für Altertumswissenschäft des heiligen Landes zu Jerusalem. 12. Jahr- 
gang 1916. — DALMAN, GUSTAF: ‚Jahresbericht des Instituts für das 
Arbeitsjahr 1915/16 8.3—12. DALMmAan, GusTar: Palästina als Heer- 
straße im Altertum und in der Gegenwart 8.15—86, K. DALMAN, GUSTAF: 
Palästinische Wege und die Bedrohung Jerusalems nach Jesaja 10 8. 37— 
57,K. Darnan, Gustar: Der Ölberg zur Himmelfahrtszeit 8.5875, Abb. 
HARTMANN, RICHARD: Arabische Berichte über das Wunder des heiligen 
Feuers 8. 76-94. Lixper, Sven: Ein Sommerritt im Lande Ephraim 
8.97 121: 

24. Revue biblique internationale!) Nouv. serie, douzieme annde 1915. 
— LAGRANGE, M.-J.: Apres vingt-eing ans [über die Ecole biblique] S. 248 
261. Bulletin 8.266280. MıcHon, ETIENNE: Rebords de bassins 
chretiens ornes de reliefs 8. 485— 540. JAUSSEN, AnT.: Inscriptions en 
ä Aden $. 569—572. LAGRANGE, M.-J.: Fouilles d’ Elsone 8. 572— 575. 

25. Koloniale Rundschau. Jahrg. 1916, Heft 6—9. — ik 
reichs Absichten auf Syrien 8. 830—32. Trıersch, Davıs: Baumkulturen 
in Syrien und Palästina S. 376 — 387. 

26. Theologische Studien und Kritiken. Jahrgang 1916, 
3, Heft. — Hermann, JoH.: Golgotha und Golgatha S. 381— 401. 

97. Vragen van den Dag. Maandschrift voor Nederland en 
Kolonien. 1917 Januari. — GROOT, JOHANNES DE: Palestina tijdens den 
Wereldoorlog S. 1—23. 

928. Die Welt des Islams. Band IV, 1916, Heft 1/2. — WEIL, 
GoTTHoLD: Der Zionismus 8. 1—16. 

99. Naturwissenschaftliche Wochenschrift. Neue Folge 
16. Band 1917, Nr. 2. — Scnoy, CARL: Eine merkwürdige Naturerscheinung 
im Jordantale S. 17—20. 

30. Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesell- 
schaft. 70. Band, 1.—4. Heft, 1916. — HARTMANN, ‚RICHARD: Politische 
Geographie des Mamlükenreichs. Kapitel 5 und 6 des Staatshandbuchs 
Ibn Fadlalläh al-“OmarT’s eingeleitet, übersetzt und mit Anmerk. vers. Sl 
— 40, 477—511. KırrEL, RupoLr: das Nordende des Roten Meeres 8. 143 £. 
CAnAAn, T.: Die Wintersaat in Palästina $. 164—78. TORCZYNER, H.: 
[Jahresbericht über] das Semitische 1913—1915 8. 274—91. 


1) Diese Angaben verdanke ich Herm Dr. theol. J. DE GRooT in 
BRoodeschool. 
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Rechenschaftsberieht über das Vereinsjahr 1916. 


Die Fortdauer des Krieges hat naturgemäß während des Jahres 1916 
stärker auf die Arbeiten des Vereins eingewirkt als im Jahre 1915. Das 
gilt besonders bezüglich der Arbeiten in Palästina; an eine Fortsetzung 
der ergänzenden Aufnahmen des nördlichen Ostjordanlandes konnte nicht 
gedacht werden, und so ist auch die Herausgabe weiterer Blätter der 
Karte vorläufig ins Stocken geraten. Ja, es war bis zum Herbst nicht 
einmal angängig, daß Herr Baurat Dr. SCHUMACHER die Berichte über 
seine letzten Revisionsarbeiten vor Ausbruch des Krieges’ einsandte. Erst 
die dann eintretende größere Sicherheit der Postverbindung ermöglichte 
ihm die Einsendung, und so kann die Veröffentlichung dieser Berichte für 
das nächste Heft der Zeitschrift in Aussicht gestellt werden. 

Um so erfreulicher ist es, daß der Betrieb unserer meteorologischen 
Stationen und die Verbindung mit ihnen aufrecht erhalten werden konnte. 
Im Kreise der Beobachter eingetretene Lücken sind sofort durch neue 
Beobachter ausgefüllt worden, und die Berichte über die Beobachtungs- 
ergebnisse sind, wenn auch teilweise etwas verspätet, doch sämtlich ein- 
gelaufen, so daß ihre Zusammenstellung durch Herrn Prof. Dr. BLANCKEN- 
HORN schon im vorliegenden Heft (S. 104 f.) gedruckt werden konnte. Den 
Beobachtern sprechen wir für ihre Ausdauer und Sorgfalt hiermit den 
verbindlichsten Dank aus. Den Entschluß der kaiserlich türkischen Re- 
gierung, die meteorologische Forschung in ihrem ganzen Reiche zu 
organisieren, haben wir mit Freude begrüßt und uns gern bereit erklärt, 
unbeschadet der vollen Selbständigkeit unserer eigenen Stationen und 
unserer Forschungen, deren Ergebnisse auch dem Zentralinstitut der 
kaiserlich türkischen Regierung zur Verfügung zu stellen. Auch sonst 
ist der Vorstand bemüht gewesen, jede sich bietende Gelegenheit für die 
Förderung seiner Zwecke auszunutzen und künftige Arbeiten vorzubereiten: 

Besonders bedauerlich war es, daß es bis zum Sommer des Jahres 
nicht gelang, unseren palästinensischen Mitgliedern die Zeitschrift zuzu- 
senden, da die Beförderung vonseiten der Post teils abgelehnt, teils wegen 
nicht genügender Sicherheit widerraten wurde. Auch die Versendung als 
Frachtgut an eine gemeinsame Adresse, die Zweigniederlassung der 
Deutschen Palästinabank zu Jerusalem, die sich in dankenswertester 
Weise zur Entgegennahme und Verteilung bereit erklärt hatte, erwies 
sich leider als unausführbar. Erfreulicherweise hat sich das im September 
geändert. Wir haben daher sofort die zurückgehaltenen Hefte versandt 
und hoffen, daß unsere palästinensischen Mitglieder nunmehr die Hefte 
regelmäßig erhalten werden. 

Auch in der Heimat hat der Krieg seinen störenden Einfluß je länger 
desto mehr geltend gemacht. ‘Das betrifft besonders die Herausgabe der 
Zeitschrift. Die starke Steigerung der Druck- und Papierpreise hat zu 
einer vorübergehenden geringen Einschränkung des Umfanges der Zeit- 
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schrift genötigt. Vor allem aber hat die Einberufung des Personals der 
Druckerei und die immer größer werdende Schwierigkeit, Ersatz zu schaffen, 
die Einhaltung bestimmter Termine für das Erscheinen der einzelnen 
Hefte zur Unmöglichkeit gemacht, wofür wir unsere Mitglieder um gütige 
Nachsicht bitten müssen. Aus den gleichen Gründen ist es auch ratsam 
erschienen, statt der üblichen vier Einzelhefte zwei Doppelhefte erscheinen 
zu lassen. Erfreulich dagegen ist es, daß ein Mangel an Manuskripten 
bisher nicht eingetreten ist, daß die Redaktion zurzeit eher noch an einem 
Überfluß leidet. 

Unter den Einwirkungen des Krieges hat naturgemäß auch die 
planmäßige Anwerbung neuer Mitglieder gelitten. Doch sind die sich 
bietenden Gelegenheiten ausgenützt worden, und so kann wenigstens die 
Tatsache mit Genugtuung festgestellt werden, daß die Abgänge von alten 
Mitgliedern durch den Eintritt neuer genau ausgeglichen worden sind: 
der Verein tritt auch in das neue Geschäftsjahr mit 427 Mitgliedern ein. 

Auch der buchhändlerische Absatz unserer Veröffentlichungen hat 
unter dem Kriege gelitten; doch ist der Ausfall an Einnahmen daraus 
durch den Verkauf einiger vollständiger Serien der Zeitschrift ungefähr 
ausgeglichen worden. Die im vorigen Rechenschaftsbericht erwähnte 
Buchausgabe von Prof. Dr. KILLERMANN über die Blumen des heiligen 
Landes ist inzwischen fertig gestellt und mit Beginn des Jahres 1917 
herausgegeben. Ferner hat der Verein die Herausgabe von THOMSEN, 
die Palästina-Literatur, Band III, die Literatur der Jahre 1910—1914 
(vgl. die Anzeige auf 8.106 f. dieses Heftes) durch einen größeren Zuschuß 
zu den Kosten unterstützt, wobei ihm auch diesmal die Gesellschaft zur 
Förderung der Wissenschaft des Judentums und die Zionistische Kommission 
zur Erforschung Palästinas hilfreich zur Seite gestanden haben. Beiden 
Gesellschaften sei dafür auch an dieser Stelle der aufrichtigste Dank aus- 
gesprochen. Zugleich aber sei unsern Mitgliedern der Bezug der Biblio- 
graphie, die sich in jeder Hinsicht als ein zuverlässiger und unschätzbarer 
Berater erweist und deren dauerndes Erscheinen nur durch einen guten 
Absatz gesichert werden kann, auf das dringendste empfohlen. 

Die Bibliothek und das Museum des Vereins sind auch im abgelaufenen 
Jahr durch Neuerwerbungen auf dem Wege des Zeitschriftenaustausches 
und des Ankaufes nach Maßgabe der vorhandenen Mittel ergänzt worden. 
Von Zugängen seien besonders erwähnt eine größere Zahl von Lichtbildern, 
die den Grundstock einer Sammlung bilden, die wir unsern Mitgliedern 
für Vorträge, insbesondere zu Werbezwecken, gern zur Verfügung stellen 
werden, und ein Modell der Rekonstruktion der Synagoge von Kapernaum. 
Der Besuch unserer Bibliothek war allerdings ein sehr mäßiger, desgleichen 
wurden Bücher nur in geringem Maße zu leihen begehrt. 

Von der Anleiheschuld sind durch planmäßige Auslosung 1300 M. 
amortisiert worden, außerdem sind sieben Schuldscheine zurückgekauft, 
drei geschenkweise und drei zum Erwerb lebenslänglicher Mitgliedschaft 
zurückgegeben worden, so daß die Schuld sich von 6700 auf 4100 M. er- 
niedrigt hat. Herrn Pfarrer PREISWERK-SARASIN sei für sein Geschenk 
auch hier der herzlichste Dank ausgesprochen. 
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Die Geschäfte des Buchhandels, der Zeitschriftversendung, der Haupt- 
kasse und der Zweigkasse, deren Rechnungsauszug auf 8. 127£. dieses Heftes 
abgedruckt ist, sind von der J. ©. Hinrichs’schen Buchhandlung in Leipzig 
bzw. der Zweigniederlassung der Deutschen Palästinabank in Jerusalem 
mit gewohnter Sorgfalt erledigt, wofür ihnen um so aufrichtigerer Dank 
gebührt, als der Betrieb durch Beschränkung des Personals erheblich er- 
schwert ist. Die vorgelegten Rechnungen sind von den Rechnungsprüfern 
Herren Prof. Dr. THomsen in Dresden und Prof. Dr. KAuLz in Gießen 
geprüft und richtig befunden worden. Beiden Herren sei für ihre Mühe- 
waltung in Namen des Vereins der verbindlichste Dank ausgesprochen. 

Breslau, den 18. März 1917. 


Für den Vorstand: ©. STEURRNAGEL. 


Auszug aus der Rechnung für 1916. 
A. Hauptkasse in Leipzig. 


Einnahmen. 
Bestand am 31. Dezember 1915. ee EN 2 20 085LOM 
Metoledobeiagemiı nn . mn. na 58 — , 
Buchhandee tr... BR N le RA 
Sonstige Einnahmen: een. TaKE 27:00808:405,, 
Zahlung der Deutschen Palßstinabank, le a ae 
In Leipzig gezahlte Beiträge von J.-Mitgliedern.. . . 45,— ,„ 
Geschenke . . . N, 
Beiträge zur Denckunterstützung von n Tuousen, Biblio- 
BR lin. lee ae BON 
Merschtedenesn en... a0. een : 15,— 
MER 15 550,26 M. 
Ausgaben. 
Periodische Veröffentlichungen: ZDPV. . . .. .. ...... 8081,30 M. 
ROSEN DRS a. 0 RAS, 1D0 
Gemeinsames a 4821 
Buchhandel, Hexstellungskosten . . - » ! 2 2.2.2.2... 760,10 „ 
Bibliothek und Museum . . RN Ra RE HR ETIEBOE, 
Anleihe: eingelöste Sehnläscheine Va (0 
ES ee nat sr 255560 ;; 
Werbearbeit . . NE RUM AU De a 20,50, 
Geschäftsführung ih ehe. A NEE BESAGE 
(VRR ENIIN aNlE a2 Se EEE 30,— „ 
Summa: 8251,56 M. 
Auf neue Rechnung übertragen . . . sun. 2..202..2...7298,70 „ 


Summa: 15550,26 M. 
Geprüft und richtig befunden. 
Dresden, den 19. Januar 1917. P. THoMSEN. 
Gießen, den 31. Januar 1917. P. KAHLE. 
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B. Zweigkasse in Jerusalem. 


Einnahmen. 
Beiträge der Mitglieder .. - - -.. u „ ss 1 965,— P. 
Zinsen . a er 
Summa: 1973,— P. 

Ausgaben. 
Gehälter für meteorologische Beobachtungen . . » . 2. - 880,— P. 
Kommission -. 02 202 4 0 Na 28 72202 Ak 162,50 „ 
Stempel und Porti '... 2». =. 0 0 a RER RE: 29,— 
Summa: 1071,50 P. 
An die Hauptkasse abzuliefem . . . ee ee > 900,50 „ 


Summa: 19723,—P. 


Mit den Belegen geprüft und richtig befunden. 


Dresden, den 25. März 1917. P. THOMSEN. 
Gießen, den 29. März 1917. P. KAHLE. 


- Geschäftliche Mitteilungen. 


Ostjordanlandkarte. Gegen den Schluß des Jahres 1916 hat 
Herr Baurat Dr. SCHUMACHER zu unserer Freude die Möglichkeit ge- 
wonnen, die Berichte über seine ergänzenden Aufnahmen des Ostjordan- 
landes aus dem Sommer 1914, die er wegen des Kriegsausbruches bisher 
nicht einsenden konnte, ung zu übermitteln. Sie werden im nächsten Heft 
der Zeitschrift zum Abdruck gelangen. 

Anleihetilgung. Von den Schuldscheinen unserer Anleihe sind 
im November 1916 planmäßig ausgelost worden die Nummern 1. 25. 39. 
40. 4. 47. 76. 82. 119. 126. 137. 143. 152. Außerdem hat Herr Pfarrer 
PREISWERK-SARASIN drei Schuldscheine zum Zwecke des Erwerbs lebens- 
länglicher Mitgliedschaft und drei weitere geschenkweise zurückgegeben, 
wofür der Vorstand ihm auch an dieser Stelle den verbindlichsten Dank 
ausspricht. Schließlich hat der Vorstand beschlossen, zwecks Beschleunigung 
der Tilgung der Anleihe weitere sieben Schuldscheine einzulösen; davon 
sind betroffen die Nummern 7. 15. 90. 100. 114. 148. 150. Die Inhaber der 
angegebenen Schuldscheine werden gebeten, sie nebst den zugehörigen 
Zinsbogen an die J. C. Hinrichs’sche Verlagsbuchhandlung in Leipzig, 
Blumengasse 2, zurückzugeben, soweit sie das nicht schon auf die briefliche 
Mitteilung hin getan haben. Der Betrag der Schuldscheine wird ihnen 
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daraufhin zugesandt werden. Desgleichen werden die Zinsen aller Schuld- 
scheine für das Jahr 1916 gegen Rückgabe des Zinsscheines Nr. 10 von 
der gleichen Geschäftsstelle ausgezahlt oder auf Wunsch gegen den Mit- 


gliedsbeitrag für das Jahr 1917 verrechnet. 


Mitgliedernachrichten. 


Der Verein verlor durch den Tod die Mitglieder: 


Halevy, Prof. J., Paris. 
Schaefers, Dr. J., Pfarrer, im Felde. 
Schmidt, E., Kaiserlich deutscher Generalkonsul, Jerusalem. 


Dem Verein traten als Mitglieder bei: 


Bibliothek der Landesrabbinerschule, Budapest VII, Rökk Szilard- 
uteza 26 . . : ER 

Benediktinerabtei St. eh. Codsrele, Westfalen 

Cohn, Erich, Rechtsanwalt, Berlin W 15, Meierottostr. 4 

Fischer, Markus, Kaufmann, Breslau I, Wallstr. 19 u 

Goldschmidt, Frau Flora, Breslau XVII, Kurfürstenstr. 11 

de Groot, Dr. Joh., Roodeschool (Groningen), Holland ds 

Jahn, Bernhard, Verwalter des Christlichen BR Breslau IV, 
Gartenstr. 90 R RUE RR 

Kober, Aron, Kaufmann, Breslau v1, ek 5. 

Kober, Max, Kaufmann, Breslau XIII, Kaiser Wilhelmstr. 39 

Leipziger, Karl, Kaufmann, Breslau VII, Ohlauer Stadtgraben 2 . 

Lipmann, Frau Hulda, Breslau XIII, Kaiser Wilhelmplatz 11 

Paul, Georg, Benefiziat, Jenkofen, Post Adlkofen, Niederbayern . 

Perle, Salo, Kaufmann, Breslau VI, Schwertstr.6 . . 

Schottländer, Jakob, Justizrat, Breslau XVIII, Kaiser Willem 177 

Taubenhaus, H., Breslau VII, Höfchenstr. 99 . ee 

Tegeder, Prof. E, Essen a. Ruhr, Idastr. 17 


Zeitschr. d. Pal.-Ver. XL (i91?). g 


(542) 
(548) 
(545) 
(531) 
(532) 
(544) 


(533) 
(534) 
(535) 
(536) 
(537) 
(530) 
(538) 
(539) 
(540) 
(541) 


130 Vereinsnachrichten. 


Verzeichiis sämtlicher Mitglieder des Deutschen Vereins 
zur Erforschung Palästinas im Mai 1917. 


(J. = Zahlt seinen Beitrag in Jerusalem.) 


Ehrenmitglied: 
Dr. Frırz BARDEKER, Leipzig, Nürnberger Str. 46 . . 0... - (62) 


Korrespondierendes Mitglied: 


Dalman, Dr. @. H., Professor, Vorsteher des Deutschen evang. Instituts 
für Altertumswissenschaft des Heiligen Landes, Jerusalem (zur 
Zeit Freienwalde a. O., Weinberg 5) - » » «mr. er (J. 8) 


Ordentliche Mitglieder: 


Seine Majestät der DEUTSCHE KAISER, Berliner (1) 
Seine Königliche Hoheit PRINZ JOHANN GEORG, Herzaeh zu Sachecn, 
Dresden-A., Palais Zinzendorfstraße . . - . (362) 
Ihre Königliche Hoheit PRINZESSIN MATHILDE, Herz zu "Sachsen, 
Dresden, Palais am Taschenberg . » » » u rn ce mir (434) 
Deutsches Katholisches Hospiz, ‘Ain et-Täbigha am See Tiberias (J. 48) 
Universitätsbibliothek, Amsterdam. . - NARRESE® (2) 
Library of Auburn Theological Seminary, Kaba N. Y.. De (3) 
Universitätsbibliothek, Basel : RL a (4) 
Bibliothek der Königlichen Museen, Bern 02. ee: (5) 
Ministerium für geistliche ete. Angelegenheiten, Berlane ze 2 (6) 
Königliche Universitätsbibliothek, Berlin 2 ur (453) 
Alttestamentliches Seminar der Königlichen N. Horn, 
Berlin C2. . (4 10) 
Neutestamentliches kind der ei ut Bein 
Berlin C2, Kgl. Universität, Zimmer 55a . (7) 


Bibliothek der jüdischen Gemeinde, Berlin N24, Or antenne Str. 28 (412) 
Bibliothek der Lehranstalt für die Wissenschaft des J a 


Berlin N24, Artilleriestr. 14 . 7. u. . . Sa (8) 
Stadtbibliothek, Bern (Schweiz) . - co vn nn aan > (345) 
Königliche Universitätsbibliothek, BiOnDEmEE: ai) 


Bibliothek der Königlichen Akademie, Brandsber& (Oi “rer lil) 
Gemeindekirchenrat zu St. Bernhardi, pr. Adr. Herrn Kircheninspektor 


Decke, Breslau . . (348) 

‘ Bibliothek der Tandes-Rabbinrschue, B u iq Bde es t VII, Rökk Szilärd- 
uteza 26 . - N . (542) 
University of iitako Press, Chi ica 008 Minsk U. S. er, Se (028) 
Benediktinerabtei St. Joseph, Coesfeld, Westfalen . . .» » + (543) 
Großherzogliche Hofbibliothek, Darmstadt . . (509) 


Bibliothek des evang.-lutherischen Landes- Oonsistoriums, Dresden (13) 


Vereinsnachrichten. 131 


Königl. Öffentliche Bibliothek, Dresden-N.. . . - (370) 
Deutsch - Levantinische Bakmwal Obselischatt m.b. H, Dr Men .. (14) 
Marie Asche-Stiftung, Dresden-A., Zeughausstr.2I . ea (207) 
Bibliothek des Königlichen Waren hinass, Erkurten er en 1) 
Königliche Universitätsbibliothek, Erlangen . . . 2... .....(6) 
Stadtbibliothek, Frankfurt a. M., Schöne Aussicht 2 Te Feen) 
Orientalisches Seminar der re Frankfurt a. M. re ae 
Universitätsbibliothek, Freiburg i.B. . . al) 
Großherzoglich - hessische Diresaehhliohet, Gießen Er 9) 
Kgl. Universitätsbibliothek, Göttingen . . ». .».2 2.2... 611) 
Universitätsbibliothek, Greifswald . . . ELLI. RE N) 
Königliche Universitätsbibliothek, Halle a. S. N La u er ne 23 
Bibliothek des theologischen Seminars, Haltenass. es 70° (22) 
Stadtbibliothek, Hamburg . . . nr N 25)) 
Seminar für schichte und Kultur a (one Markus a 
Bibliothek des alttestamentlichen Seminars, Heidelberg . . . . (24) 


Historische Anstalt: der Universität, Belsineters DR Dr r(26) 
Deutscher Verein, Jafa 3 RL. 
American School of Oriental ch J ran A 
Bibliothek des Deutschen Sionsklosters, Jerusalem . . . . ...(J. 47) 
Deutsches Katholisches Hospiz (P. Dunkel), Jerusalem et 
L’Institut biblique pontifical, Notre Dame de France, Jerusalem .(J. 58) 


Freier deutscher Verein, Jerusalem . .. re (49) 
Rektorat des österr.-ungar. Pilgerhauses, an EL) 
K.K. Universitätsbibliothek, Innsbru ck EL N AR re) 
Universitätsbibliothek, Kiel. . . ee) 
Bibliothek der Synagogengemeinde, Köln: a. Rh, Bond 30 4.0495) 
Königliche Universitätsbibliothek, Königsberg . Br a ae (28) 
Königliche Be kätsbihliothek Albertina, Leipzig . . . . . (80) 
Bibliothek der Nikölaikirche, Leipzig. . . . : . 22.2...) 
Palestine Exploration Fund, 

London W2, Hinde Street, Manchester Square . .» 2 2.2... (83) 
Kgl. Universitätsbibliothek, Lund nn IE ENEREN Pu 900) 
Stadtbibliothek, Mainz . . reelle 
Universitätsbibliothek, Marburg 2. Dee De rn er) 
Königl. Universitätsbibliothek, München . . . (205) 
Königlich Bayrische Hof- und Staatsbibliothek, München EN) 

Stadtbibliothek, M.-Gladbach.. . . N  lleiel)| 
‘ Bibliothek der Akademie, Neuchätel Ediwelz) SEN se rih(30) 
Library of Andover Theologieal Seminary, New York . . . ... (87) 
The Jewish Theological Seminary of America, New York . . . (885) 
Bibliotheque de l’Alliance israelite universelle, 

Paris XVI, 59 Rue d’Auteuil . . . RD RE (88) 
Bibliotheque de l’Ecole des Langues Duales N 

ParisserRuerdelLille! r....- (839) 
Bibliothek der Gesellschaft zur Förderung der Bilanng, uet den 

Juden in Rußland, St. Petersburg, Offizerskaja 43 . . . . (473) 


9* 


132 Vereinsnachrichten. 


Kaiser Wilhelm-Bibliothek, Posen . . ». » x» 2 un a 0. > (40) 
Universitätsbibliothek, Prag . BR 3 (Al) 
Princeton Theological Seminary ar i iD rince do nr x. DHAUSS-A. (391) 
Universitätsbibliothek, Rostock .M. . . x 2. nee 0. (42) 
Ministerialbibliothek, Schaffhausen . . me ee. (43) 
Fürstliche Hofbibliothek, Sigmaringen . . x vo er (57) 
Königliche Bibliothek, Shoe EN: En 5 (44) 
Königliche Landes- Bibliothek, Stuttgar 5 Ne 8 hai (46) 
Königl. evang. Konsistorium, Stuttgart. . . (468) 
Königliche Universitätsbibliothek, Tübingen) er ze (47) 
Bibliothek des evangelischen Seminars, Tübingen . . ... (48) 
Deutsche Gemeinde, Umm el-“Amed bei Haifa . . (462) 
Universitätsbibliothek, Utrecht (Holland) . . Ne) 
Bibliothek des Ignatius Colleg, Valkenburg (Holland). SER (50) 
St. Fidelis Monastery, Vietoria, Ellis County, Kansas, U.8.A.. . (489) 


Warschauer Synasogenbibliothek (Dr. Samuel Poznanski), 


Warschau, Ttiomackie 7 (51) 
K. K. Hofbibliothek, Wien (52) 
Bibliothek der israelit. ern Wiss Il, Ferdinand 2. (54) 
Biblisches Seminar der Universität Wien...» 2... .* (432) 
Universitätsbibliothek, Würzburg . . (AT) 
Redaktion der Neusten Nachrichten aus dem More 

Superintendent Hoppe, Wollin, Pommern . ee. + (156) 


Aaronsohn, A., Zichron Jakob b. Haifa . Re (di) 
Aberle, F'r., Ternialen BE TR ee (2) 
Albers, Pfarrer, Cartlow b. Kruskom, ee u er. (388) 
Alpinski, Johann, Krakau (Galizien), Kopernikstr.4& . 2... . (446) 
Alt, D. Albr., Professor, Basel, Tellstr. 29. . . .» ee. * (59) 
Arnhold, Kommerzienrat, Dresden-A. . en (343) 
Aurelius, Erik, Professor D., Universität Land, Schweden ar (61) 


Bailey, Charles, Esq. M.Sc., F.L.S., 

Haymesgarth, Cleeve Hin, Gloncestershire, England 2 Pen 65) 
Bares, Professor Dr., Trier, Weberbachstr. I (435) 
von Baudissin, Grat, Dr W., Professor, Berlin W 62, Landgrafenekt. 11 (67) 
Baumann, Lie. Eberh., Domprediger, Halle a. S., Kl. Klausstr. 12 . (68) 


Bayer-Simmen, E., Luzern, Pension Fichement‘ RT A HCTO) 
Beer, Dr. @., Professor, Heidelberg, Kaiserstr. 43 . . a) 
Behrmann, Fran Senior D., Hamburg 36, Bothenbeumchanskns 19 72) 
Belkind, Israel, Jafa. . - » 2 te) 


Benzinger, Lie. Dr. Immanuel, Professor, 

z.Z. bei Prof. John F, Me. Curdy, New York, Park Avenue, U.8.A. (424) 
van Berchem, Dr. Max, Genf, 18 Avenue de Champel (Schweiz) . (74) 
Bergsträsser, Dr. Gotthelf, Professor, en Asmaly- 

Medschidstr. 14 . . (378) 
Bertheau, Carl, Oberlahrer, Heinbure '37, Werieretk. 84. Ser (446) 


Vereinsnachrichten. 


Bertholet, Dr. A., Professor, Göttingen, Nikolausberger Weg 73 . 
v. Bissing, Dr. W. Freiherr, Professor, München, Georgenstr. 10/112 . 
Blanckenhorn, Dr. M., Professor, Marburg a. Lahn, Barfüßertor 25 
Böhl, Dr. Franz, Universitätsprofessor, 

Groningen (Holland), Verlengde Oosterstraat 8 
Böhm, A., Fabrikant, Wien XIX, Sieveringer Str. 26. 
Boehmer, bie: Dr. ss Pastor, Eisleben . e P 
Bolthausen, J., Orient-Reisebureau, Köln, Clever Str. DOSE: 
Bracht, yon, Geh. Hofrat, Professor, Dresdch 14, Franklinstr. il 
Breasted, J. H., Professor, Chicago, Ill., 5615 University Ave. 
von Broizem, Exz., en der Ranallenie z.D., Dresden-N., Hainstr.2 
Brünnow, Dr. R. E., Professor, Princeton, N. Jersey, Edgehill 
Budde, D. Karl, Geh. Konsistorialrat, Professor, 

Marburg a.L., Renthofstr. 17 
Buege, Dr. E., Berl, deutscher Bas, Kae Rlomssen), 
Buhl, Dr. Frants, Professor, erealsccn Österbrogade 56 E . 
von Bulmerincg, D. A., Professor, Dorpat . AH 
Bussmann, D., Superintendent, Ahlden a. Aller . 


Caspari, Dr. W., Professor, Breslau XVII, Güntherstr. 19 . 

Ohristmanm, Kaiserl. deutscher Konsul, Mersina (Asiat. Türkei) . 

Clauss, Herm., Pfarrer, Schwabach (Bayern), Nördliche en 1a 

Clemen, Dr., net und Professor, Grimma FM 

Cohn, Erle Direktor der Lemel-Schule, Jerusalem 

Cohn, Erich, Rechtsanwalt, Berlin W.15, Mel lorarte) 4 

Conze, Geh. Kommerzienrat, Langenberg: (Rheinland) . ; 

Cornill, Prof. D. Dr., Geh. Konsistorialrat, Halle a. S. yeidonmian 17 

Osarszky, Mn hepore Dr. Stef., Domherr, Rektor de Pazmaneums, 
Wien IX, Boltzmanngasse 14 


Dangelmajer, Dr. Leopold, Theologieprofessor, 
Konstantinopel-Galata, St. Georgsinstitut . ; 

Daur, Friedrich, Mitdirektor des syrischen Wi Tortehlen 

Decker, G., Rektor, Korntal (Württemberg) . 

Deißmann, Geh. erörfalrat D. A., Professor, 
Berlin-Wilmersdorf, Prinzregentenstr. 6 II 

de Weerth, Dr., Elberfeld, Göbenstr. 7 ; 

Dieckmann, Peter, Divektor der m ehesbann a 

Dieckmann, R., Pastor, Beggerow b. Demmin A 

Ditlevsen, Wilh., poster, Hamburg 3, Ber 5». 

Donat, Prof. D. Heinrich, Leitmeritz i. B., Lippertgasse 11 

Drescher, R., Pfarrer, Eschollbrücken (Kr. Darmstadt) 

Drubba, Kaiserl. Kanzler-Dragoman, 
Beirut, Kaiserl. Deutsches General-Konsulat . 

Dück, A., Kaufmann, Haifa . . . 

Dück, Geh, Lehrer an der De ikolönie Wilhelma b J Sale 

Duensing, Lie Dr. Hugo, Pastor, Dassensen (Hannover). ir 


> 
EEE LEN ES 
So 8 © 


SS co He * 
IQ SO [I 


EI SEE EFT 


mn 
so 
oo 
— 


134 Vereinsnachrichten. 


Eberhard, Schulrat, Seminardirektor, Greiz . . 8.1108) 
Eckardt, D., Kirchenrat, Superintendent, Krone ® Alkenburp) (346) 
Egger, Prof. Dr »Basehöbundesstr u ver e 1 (407) 
Ehmann, ehe Bauwerkmeister, Jemen LO) 
Ehrentraut, Kurt, Oberlehrer, Cand. rev. min., 

Dresden-A. 18, Löscherstr. 23111 7. Dr rer (364) 
Einsler, Sanitätsrat, Dr. med. A., Jerusalem . . . ee re) 
Eiselen, F. C., Professor am Giatete Biblical Ina 

Evanston, Illinois (U.8.A.) . . . Sara. i (110) 
Enngelkemper, Dr. W., Professor der Theologie Münsbei 1. .W.. ..... (435) 
Euringer, Dr. Sebastian, Kg]. Höchschulproiennen Dillingen a.D. . (429) 
Faber, G., Pfarrer, Eßlingen a. Neckar, Parkstr.30 ... . - . . (496) 
Fast, Theodor, Jerusalem... . re Oh) 
Federlin, Superieur du Seminaire de Ste Angel Jermalai (1A) 


Feine, D. Paul, Geh. Konsistorialrat, Professor, 

Halle a. S., Tiergartenstr. 6 . ar ; ( 
Fellinger, Dr. F, Rektor des österr. Pogeraun Toraselin 3 ( 
Fenner, Dr. F'r., De Berlin NW 6, Luisenstr.4 . . . (114) 
Ficker, Dr. Gerhard, Professor, Kiel, oe 67 ( 
Ficker, Dr. Johannes, Professor, Straßburg i. E. ( 
Fischer, Geh. Hofrat Dr. Aug., Professor, 


Leipzig-Connewitz, Südstr.76 . . . ee T) 
Fischer, Markus, Kaufmann, Breslau I, Wallstr. 19 Te ER) 
Frohnmeyer, J., Oberkonss an Stuttgart, Alexanderstr. 28. 5 (120) 


von Gall, DDr. Aug., Freiherr, Professor, Gießen, Stephanstr. 27 ( 
Gautier, DDr. Lucien, Di Cologny b. Genf N. ( 
Gebhardt, Lic. Dr., Sen imaroneeher Dresden 20, Dobnait Weg 47 ( 
Geyser, N., Pfarrer, Elberfeld 3 : e : ( 
Glander, H., Kr Dee ee (0) 
@Gmaz, Dr. Pradınan. Agram, Kroatien, Dica 32. . ( 
Goldschmidt, Frau Flora, Een XVII, Körtirssensil 11 ( 

( 


& 532) 
Goldziher, Dr. I., K. Hofrat, Professor, Enlınert VL, Hollö- be 125) 
Goossens, Dr. E., derer, Westfalen NE 2  o2L) 
Graf, Raimund, Peamer, Bandälchen am Kyffhäuser 500) 
Grelich, Kaplan, oe Pommem We (508) 
Gresen.on, Dr., Professor, R 
Schlachtensee bei Berlin, Friedrich-Wilhelm-Str. 55. . . . . (127%) 
Gribel, F., Kommerzienrat, Stettin . . . (128) 
de Groot, Dr. Joh., Roodeschool (Groningen), ‚Holland ro) 
Groth, P., Regierungsbaumeister, Halberstadt . . . (130) 


Gruber, ;n Franklin, Rev., St. Paul, 1034 Laurel Ave, Minas U. 8. “ (476) 
Grünert, Dr. Max, K.K. Hofrat, Professor, 

Brag-Weimberge, Puchmajergasse 31. 2.2.2.2 er) 
Grünewald, Pastor prim., Hitzacker a. Elbe . . E u ee (520) 
Gundermann, Cand. phil. A., Großeutersdorf b. Kahla a. 8. 132) 


Vereinsnachrichten. 


Gustavs, A., Pastor, Kloster Vitte, Insel Hiddensee b. Rügen . 
Güterbock, Dr. Bruno, Professor, Berlin W 62, Maaßenstr. 36 . 
Guthe, D. H., Professor, Leipzig, Grassistr. 331 


Hackmann, Prof. Dr. H., Amsterdam, an 176 
Haffner, Dr. August, Deoteskor, Innsbruck . . . 
Hagemeyer, Dr., Pfarrer, Halle a. S., Wilhelmstr. 19. 
Halfter, aka Peter, Hauptlehrer a. D., 
Mülheim a. Ruhr-Saarn, Düsseldorfer Chamasee Dr. 
Harkavy, Professor Dr. Alb., Bibliothekar an der k. öffentl. Bibliothek, 
St. Petersburg, Gr. Puschkarskaja 47 £ 
Hartmann, Professor Dr. M., Lehrer am Orientalischen ar BR, 
Charlottenburg b. Berlin, Goethestr. 8 Gartenhaus : 
Hartmann, Dr. phil. R., rar Kiel, Düppelstr. 64IIl . 
Hatjidakis, Prof. Dr. Georges, Piraeus, Griechenland . 
Hejel, Dr. Johann, Professor, Olmütz, Uferstr. 12 
Hepner, Georg, lonenburg, Kantstr. 158 . 
Herrmann, D. Johannes, Professor, Rostock i.M. ee 12. 
Hesse, Dr. M., Verweser des Kaiserl. deutschen Be Bagdad 
His- erden, Ed., Basel, Engelgasse 83 A 
Hjelt, Dr. Arthur, Professor, nn, Helsingfors (Finnland) 
Hoffmann, Herm., Oberlehrer, Breslau I, Antonienstr. 24 
Hoffmann, Dr. @., Professor, Kiel, a naveg OR 
Hölscher, Professor Lic. Dr. @., Halle a.S., Richard nee 28 
Holzinger, Prof. D. H., Stuttgart, Sehüitzenstr. 4 b 
Hommel, Geheimrat DR Fritz, Professor, München, Teopaldse 114 
Horning, Rob., Divisionspfarrer, 
Mülhausen i. Els., Hinterer Kronenweg 12 . . . 
Hoernle, Dr. A. F. Rudolf, Oxford, 8 Northmoor Road 
Horst, Divisionspfarrer, Wesel a.Rh. . 
Hudec, Dr. Thomas, Theologieprofessor, Bean 1. Mm, A 
J 
Iselin, L. E., Pfarrer, Riehen bei Basel . 
Iselin, Th., V.D.M., Basel, Blumenstr. 37 . 


Jacobi, Professor Dr. Reinhard, Thorn, Bromberger Str. 90 . . 

Jahm, Bernhard, Verwalter des Ohr, Hospizes, Breslau IV, Car 
tenstr. 90 : a 

Jeremias, DDr. A., Bscer, Pe er 5 

Jeremias, Dr. Briedr, Eropst, Jerusalem 

Johannes, Dr. A., ord. Hochschulprofessor am N Dyoeum, Bamberg 

Jonas, Frl. M., Oberlehrerin, Charlottenburg, Friedrich-Karl-Platz 15 

Joseph, L., Justizrat, Berlin 'W 50, Prager Str. 15 sh: 


Kaftan, Dr. J., Oberkonsistorialrat und Professor, 
Steglitz b. Berlin, Kaiser-Wilhelm-Str. 12 


136 Vereinsnachrichten. 


Kahle, Lie. Dr. Paul, Professor, Gießen, Liebigstr. 80 . cr 

Kandler, Joh., Haifa, Deutsches Hospiz . . Se 

Karge, Dr. Paul, Privatdozent, Breslau IX, Kl. Dormsix. 4 E 

von Kasteren, J. P., 8.J., Mastricht, To Straat 53 

Kern, Dr. phil. F., Berlin W 50, Rankestr. 2 II . 

Kinzler, Adolph, Be Cannstatt (Württemberg), Teckstr. 95. 

Kittel, D. R., Geh. Kirchenrat, Professor, Leipzig, Rosentalgasse 131 

Klein, Dr. S, Rabbiner, Ersekujvär en 

Kleinert, Dr. P., Wirkl. Geheimer Oberkonsistorialrat un Bear, 
Berlin W 9, Schöllin ost. 1bl > 2 IE 

de Knevett, Edgar, Brüssel, Rue van Byck 42 i 

Knieschke, W., Oberpfarrer Lic. theol., Peitz (Prov. Brand 

Kober, Aron, Kaufmann, Breslau VI, Königplarz De : 

Kober, Max, Kaufmann, Breslau VIII, Kaiser-Wilhelmstr. 39 ae 

Kober, R., Ober- u. Deo Breslau V, Gräbschener Str. 105/107 

Koch, Dr. phil., Rabbiner, Gotenburg (Schweden), Berzeliigaten 19 

Koehler, Ludwig, Professor, Langnau (Kanton Zürich) . a 

van Koeverden, Dr. W., Cuilenborg (Holland), Seminar . 

Krauss, Dr. Samuel, Professor, Wien II2, Ferdinandstr. 23 3 

Küchler, Dr. Fr., Professor, la i. E., Ruprechtsauer Allee 5 


Kühnel, Georg, en Bern b. Düsseldorf, Kronprinzenstr. 8 


Kühtreiber, Dr. Theodor, . 
Kotting-Neusiedl, Post Neudorf b. Staatz (Nieder- Österreich) 
Küsters, Pater Be St. Ottilien, re z. Z. Leipzig, 
Rudolfstr.5 . RUN T? de SE 005 


Landau, Fräulein Anny, Vorsteherin der Evelina v. Rothschild-Schule, 
Jerusalem 

Lange, F'r., ee de Wonpelsemeude, Her en) 

Lange, Tim., Kaufmann, Haifa (Syrien) SP 

Lauffs, Darz Mülheim a. d. Ruhr 

Legendre, Monseigneur, Angers en 3 Eve Raben 

Leipziger, Karl, Kaufmann, Breslau VIII, Ohlauer Stadtgraben 2. 

Lepsius, Dr. Joh., Pastor, Poishern. Gr. Weinmeisterstr. 50 . 

Leszynski, Dr. Rudolf, Berlin-Grunewald, Egerstr.1 . 

Lidzbarski, Dr. M., Professor, Greifswald . . . 

Lieb, Fritz, stud. phil, et theol; Zehlendorf-Mitte, Spandauer Str. 21 

Liebster, Georg, Pastor, Thekla bei Leipzig . . F a 

Lindl, Dr. E., Profenson München, Theresienstr. 391 . 

Lindner, Dr. Br., Professor, Leipzig, Südstr. 8I . . . . 

Lipmann, Frau Hulda, Breslau VII, Kaiser-Wilhelmplatz 11 

Lisco, Dr., Staatssekretär, Exzellenz, Berlin W 9, Voßstr. 5 

Titan) Dr. Enno, Professor, Bonn, Händelstr. 18 . E 

Lorch, Dr. med. Karl, Jafa £ 

Lotz, Dr. Wilhelm, Professor, Erlangen, Tdwenichtr. 22 : 

Loytved-Hardegg, Dr. H., Vizekonsul, Haifa . . AR 

Lütge, H. A. J., Pastor, Binsterdam; Keizersgracht 486 . : 


Vereinsnachrichten. 


Marcks, Wühelm, Bankdirektor, Jerusalem 
Margulies, Dr. Emil, Advokat, Leitmeritz, Böhmen 
Maroum, F., Legationsrat, Kaiserl. deutsche Gesandtschaft, Ne, 
Marti, Dr. Karl, Professor, Bern, Marienstr. 25 . ; ee 
Martin, Rektor der höheren Schule, Lechenich, Ehenlandl 
Maurer, Otto, Dekan, Ellmendingen b. Pforzheim . 5 
Mayer, Eugen, er Hoefingen (Württemberg) . ; 
Meinertz, Dr. M.,  Bbwotesser, Münster i. W., Henhokte- 36 
Meissner-Pascha, H., Oberingenieur, Exzell., Chef der an nieien 
„Bagdadbahn“, Basdad : 
Meyer, Dr. Eduard, Professor, Berlin- Lichterfelde W, Monmkenstr. 7,8 
Mickley, Paul, Prediger an St. Jacobi, Luckenwalde . > 
Miller, Dr. Konrad, Professor, ia, Stafflenberg 54 F : 
v. Mirbach, Exz. Frh., D., Obertruchseß, Potsdam, Albrechtstr. 15 5 
Moderow, Hans, Easter, Haita - 
Möller, H., Pastor, Witten (Ruhr), Beydebachsir. 30. EN: Kos 
Moore, Dr. @., Prof. a. d. Harvard-Univ., Cambridge, Mass., U.S.A. 
Moulton, Dr. Warren J., Bangor, 321 on Street, Maine, U.S.A. 
Mühlberg, Johann, Konsul, Dresden-A., Webergasse 32 . 
von Mülinen, Dr. E., Graf, Kammerherr, 
Gerzensee (Kanton Bern, Schweiz), Villa Rosengarten 
Mumm, Pastor Lie. R., Mitglied des Er 
Charlottenburg, Beichsstr. 9. Re 2 


Nagl, Dr. E., Professor, Stift Zwettl, Niederösterreich 

Naumann, Dr. E., Pfarrer, Ballenstedt a. Harz . 

Neander, Herm., Plarrer, Oekelbo; Schweden. . . 3 
Nestle, Dr. Erwin, Oberreallehrer, Ulm a. D., Dichtarsteinetn 14 i 
Neumann, Dr. W. A., Hofrat, Professor, aötling b. Wien 
Niemöller II, H., Pastor, Euger 1.W. > 33: i 

Nies, Rev. Dr. ai. Jam. Buchanan, 

Brooklyn, Clark Street, Hotel St. George, N. Y., U.S. A. 
Nikel, Dr. Joh., Domherr, Professor, Breslau IX, Den TAB, 
Nöldeke, Dr. Th., Professor, Straßburg i. E., Karen Friedrich-Str. 39 
Nottebohm, D., Gen.- irendent. 

Breslau xVI, Kaiser-Wilhelm-Str.15 . . . 

Nowack, Dr. W., Professor, Straßburg i. E., nen 3 


Oberhummer, Dr. Eug., Professor, Wien IX, Alserstr. 28 

von Oppenheim, Freiherr Dr. Max, Kaiser]. Ministerresident, 
Berlin W 15, Kurfürstendamm 2038 . . . 

Ott, Willy, Oberlehrer, ee; Göbenstr. 1 


Pascual, Prof. B., Palma de A allores DR, ; 
Paul, Georg, Bonekziat, Jenkofen, Post ‚Adikofen, loben 
Perle, Salo, Kaufmann, Breslau VI, Schwertstr. 6 . ; 2 
Peukert, Otto, Pfarrer, Neumittelwalde, Kr. Groß- Martenberk 


138 Vereinsnachrichten. 


Pinckert, Dr. Joh., Leipzig-Marienhöhe, Ludolf-Colditz-Str. 19. . (241) 
Polak, Dr. phil. Leo S., Moskau (Rußland), Neglinni 15a . . (374) 
Popper, Prof. William, University of California, Berkeley (Calif.) U. 8. M (448) 
Preiswerk-Sarasin, S., Pfarrer, Bad Boll, Württemberg . . - -» (244) 
Procksch, Dr. Otto, Prof en Steinbecker Str. 191 (245) 
Reil, Pastor Dr. Johannes, Chemnitz, Schillerplatz 13T. (379) 
Reuter, A., Pastor, Altona-Ottensen, Hohenzollernring 29 . (248) 
Richter, Georg, Pfarrer, Gollantsch, Bez. Bromberg (518) 
Riggenbach, Professor, Basel, Lange Gasse 13 { Fi (250) 
Rippmann, Ernst, Pfarrer, Erstfeld, Kanton Uri, Schweiz : (414) 
Rogers, Prof. Dr. R., Drew Theol. Seminary, Madison, New Jersey, U.S. A (251) 
Rohrer, Christian, Vorsteher der Tempelgesellschaft, Jerusalem . (389) 
Roessler, Dr., Kaiserl. deutscher Konsul, Aleppo ER (253) 
Rost, Adolf, "Buchhändler, Leipzig, Blumengasse 2 . . ; (254) 
Rotermund, Ernst, Superintendent, Groß-Solschen, Kr. Pose (255) 
Rothstein, D. Dr. W., Geh. Konsistorialrat, Professor, 

Münster i. W., Warendorfer Str.86 . . - 1 END) 
Rothstein, Dr. @., Direktor, Minden i. W., Hausa 23. AR (258) 
Rücker, A., Prof Dr. theol. et phil., Privatdozent, Breslau IX, 

Ken DER ; B . (393) 
Rudnitzkoy, Naphtali, Berlins er Südendstr. 17 ee (466) 
Sanda, Prof. Dr. A., Leitmeritz, Böhmen, Jesuitengasse 12. . . (469) 
Sandel, Gottlob, Stuttgart, Keplerstr. . : CE AT) 
Sandel, Theodor, Regierungsbauführer, Jene TE (28) 
Sandey, Rev. Professor D. D., Oxford, England . . . 2... - (262) 
Sarasin, Peter, Basel, Malzgasse 30.4... ES) 
Sarasin-Iselin, W., Basel, St. Jakobstr. 14 . (265) 
Sarowy, Pastor, Berlin S42, Oranienstr. 134 . > 1266) 
Sauer, Prof. Dr., Freiburg i. B., Remparstr. 12 . . . (512) 
Schaefer, Dr. Tach Professor am bischöfl. Seminar, Mainz, Nentorakr‘ 37 (268) 
Schieffer, Karl, Damaskus (Syrien), Deutsche Palästinabank . . . (J. 51) 
Schlaich, A., Pfarrer, Heilbronn, Steinstr. 21. - . ©... . (272) 
Schlatter, Th., Stadtpfarrer, Tübingen . ».. . - . . 2... (398) 
Schloegl, Dr. Nivard, Universitäts-Professor, 

Wien IX 3, Schwarzspanierhof . . E27) 
Schmidt, Lie. Dr. Bernhard, Breslau xVI, Auenstr. 27 ee (329) 
Schmidt, Dr. Hans, Professor, Tübingen . . (499) 


Schmidt, Nath., Prof. a. d. Cornell University, es N. y, U. S. R (278) 
Schmidt, Nicolai, Weingutsbesitzer und Weinhandlung, Jerusalem: (J. 30) 


Schmidt, Ph., Basel, St. Albanvorstadt 37. . . - ae: 483) 
Schmitz, P. Ernst, Direktor des kathol. Fa in an et-Täbigha 

bei Tiberias. . ee N 413) 
Schneider, Pastor, Kanneihänl b. Haile. il ee (250 
Schneidewin, Ernst, Magdeburg, Beethovenstr. 4 . . er. (281) 


Schottländer, Jakob, Justizrat, Breslau XVIII, Kaiser- Wilhelmet 177 (839) 
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Schrader, Eberhard, Pfarrer, ReinickendorfW.b. Berlin, Antonienstr.3 (284) 
von der Schulenburg, Brigitte, Gräfin, Berlin W 62, Landgrafenstr. 3 (516) 


Schumacher, Dr. phil. @., Kgl. württemb. Baurat, Haifa . . . . . (286) 
Schwarz, Dr. P., Professor, 

Leipzig - Connewitz, Gustav-Freytag-Str.34I . . . . (287) 
von Schwerin, Dr., Rittergutsbesitzer, Hohen -Brünzow b. Hehen, 

mocker . . ehe), 
Schwoebel, Dr. a V, Par, eneim, ee 51 u ee) 
Seeger, Heinrich, olrikar, Ulm a. D., An: Hose ap 493) 
Seesemann, Dr. phil. O., Blasen, Doipat N SE ee et 290) 


Seidel, Prof. Dr. med. Ernst, prakt. Arzt, 

Oberspaar b. Meißen, Haasestr. 2 ( 
Seitz, Lie. Otto, tändent, onen, Korkik Weißenfels. ( 
Sellin, Prof. D. Ernst, Kiel, Lindenallee 20 A ( 
Sewing, H., Pastor, Gelsenkirchen, Knappschaftsstr. 8 ( 
Seybold, Dr. ©. F., Professor, Tübingen, Eugenstr.7 . ( 
Sick, Pfarrer, Inspektor in Stetten i.R., Württemberg: MT 
Sickenberger, Professor Dr. Jos., Breslau XVI, Wardeinstr.3 . . . (355) 
v. Sieglin, Dr. Ernst, Geh. Hofrat, Stuttgart, Hohenheimerstr. 119 ( 
Sieglin, Dr. W., Professor, Berlin W 30, Motzstr. 31 ( 
Siemers, Edmund J. A., Hamburg 1, Dormbusch 12 | 
Sigrist-Weber, C., nn, Beimutin) .. vn. TEE el: 
Simonsen, D., Prieser, ben Skindersane, 28 St 
Slavic, Dr. M., Studienpräfekt, Marburg a. Drau, Steiermark . . ( 
Smith, The an Rev. @. Adam, D.D., LLD., Litt. D. Prineipal 2 

the University of Aberdeen, Abenden (Seoland)”. SE (301) 
Snouck-Hurgronje, Prof. Dr. C., Leiden (Holland), Witte Singel 84a (377) 
Sobernheim, Prof. Dr. phil. Morike, Charlottenburg, Steinplatz 2 . (302) 
"Speiser-Sarasin, Dr. P., Regierungs- und Nationalrat, Basel, 

Lange Gasse 6 . . A en AT Re ER DE | 
Spelge, Wilhelm, stud. Eheol, Gusdkpfeld bei Cosel, Oberschlesien . (510) 
Spiess, F\, Superintendent, enar Grunstadtstr. 15 | 
Spoer, Ber Dr. H. H., Jerusalem . er ( 
Stähelin, Ernst, ER rer, Basel... ee 
Staniukynas, Abbe A., ass (DL), 2634 West 67th ee „= 200.0 (808 
Stave, Erik, Er an der Universität, Uppsala (Schweden) ( 
Steck, D. R., Professor der Theologie, Bern a | 
Stein, DieEnaıN\aen Il, Rudoltsspital . 9. 2... 02 2. (497) 
Stenhouse, Rev. Dr. Thomas, 

Stockfield on Tyne, Mickley Vicarage (England) ae 
Sternberg, Pastor Lic., Siedenbollentin b. Demmin (Pommern) . . (450) 
Steuernagel, D. C., Professor, Breslau XIII, Körnerstr. 15 Rn 
von Stiegler, Majoratsherr auf Sobotka, Bez. Posen ( 
Strack, Geh. Konsistorialrat D. H. L., Professor, 

Berlin rohbertelden\V, Rinosir73 u Nun ale nee Vet (815) 
Streck, Dr. M., Professor, Würzburg, Friedenstr.5. . . . ..... (816) 
Strothmann, Pastor Dr., Schulpforta b. Naumburg a.8.. . . . . (448) 
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Stumme, Dr. Hans, Professor, Leipzig, Südstr. IT . . . . . .. (819) 
Sütterlin, W., Pfarrer, Vogelbach b. Kandern, Baden. . . . . . (449) 


Taubenhaus, H., stud. phil., Breslau XIII, Schillerstr. 12 ( 
Taubenhaus, H., Breslau VII, Höfchenstr. 99 e a | 
Tegeder, Prof. E., Essen a. Ruhr, Idastr. 17 . . . 2. 2... 2. (541) 
Thiersch, Dr. H., Professor, Freiburg i. Br., Zasiusstr. 67 ( 
Thomsen, Prof. Dr. Peter, Oberlehrer am Realgymnasium, 


Dresden-Altstadt 19, Kügelgenstr. 11T . . ... 2. 2 „2... (821) 
Tietze, Rich., Pastor, Wollin b. Penkun i. Pommern . . . .. . (82) 
Touzard, Prof. Jules, Paris, 75 Rue de Rennes . . . . „2... (458) 
Treidel, Ingenieur, Jafa . . a (J%'35) 
Tschudi, Prof. Dr. phil. Rud., anne 26, Uhlandetr 41 ; (440) 
Ulmer, Pastor Dr., Adelshofen b. Rothenburg o.T. s (451) 
Ulrich, F., Pfarrer De: theol., St. Johann-Saarbrücken, Rotenbengst, 2 (324) 
Unger, A., Pastor, ae Kr. Delitzsch 7 Fesgrer (444) 
von Dee) Bes Plato,\ Jerusalem‘: . =... Ds (34) 
Vogelstein, Dr. II., Rabbiner, Königsberg i. P., Fliesstr. 28. . . . (524) 


Vohsen, Ernst, Konsul a. D. (Firma Dietrich Reimer), 


Berlin SW 48, Wilhelmstr. 29 i - (402) 
Volz, D. Paul, Professor, Tübingen, Neckarhalde 58 er (826) 
Vopel, Dr. H., Dompreligen, Naumburg: 8.8... pe Er (3Sh) 
Vuilleumier, Dr. H., Professor, Lausanne ! (327) 
Wackernagel-Merian, @., Basel, Lange Gasse 4 . . 2... (484) 
Wagner, Georg, Fabrikant, Jafa . . 2 Par 35) 
Wagner d& Debes, Gebkrapk, Anstalt, Leipai, Nüruberger Str. 46 . (328) 
Wallach, Dr. med. M., Jerusalem . . . ER 36) 
Walther, Dr. Arnold, z.Z. im Felde . . . ee (502) 
Warburg, Dr. O., Professor, Berlin W 15, Ühlandste 175. a RN! 
Weber, Dr. Simon, Freiburg i. Br., Friedrichstr. 35 . . . (366) 
Weichelt, Vietor, Pfarrer, Zwickau 1. Snchsönn RE Br ann) 
Weidenkaff, Pastor, Platten i. V., Haselbrunner Str. 12. (492) 
Weiss, Jakob, Jerusalem, Deutsche Koloniezuı ET) 


Weiss, Dr. Joh., K.K. Unirersitätsprefesson Graz, Normalschulin { (334) 
Wengler, Richard, Bergdirektor, Freiberg i. S., Beuststr. 6. ( 
Werner, H., Dekan, Biberach (Württemberg) . . » 2. 2.2... (836) 
Widmer, Dr. phil. Gottfried, Bern, Seilerstr. 27 ( 
Wiegand, Dr. Th., Direktor an den Kg]. Museen, 


Berlin-Dahlem, Peter-Lenne-Str. 30 . » » 2 2 2 2.2.2.2. (488) 
Wieland sen., Hugo, Jerusalemar . KT. nn 2 Eee (35) 
Wieland jun., Hugo, Jafa. . . . 2. 30) 
Windisch, DDr., Professor, Leiden i. Hol. ie 6 (316) 
Wirz, Jakob, Pfarrer, Basel, Hebelstr. 17 . . . 7 Bee (485) 


Wolf, A., Kommerzienrat, Stuttgart, Hölderlinstr. 12. RR (274) 
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Wolfer, Theodor, Apotheker, Jafa . . . 0) 
Wurst, Philipp, Lehrer, Jerusalem, Deutsche Kolonie. Re) 
Wautz, Prof. Dr. Franz X., Eichstätt (Bayem) . -. - . 2.2. ...(480) 
Yellin, David, Direktor der hebräischen Lehrerbildungsanstalt, 
Jerusalem 2... : a ER (JNHDN) 
Zangenberg, Ludwig, BE nastallchrer, Warzen Kase 6. .. (409) 
v. Zeller, H., Konsistorialpräsident, Stuttgart, De AS a (AST) 


Zickermann, Lie., Pastor prim., Breslau IX, Marienstr. 2 ... (840) 
von Zieten-Schwerin, D. Graf, Exzellenz, Wustrau, Bez. Potsdam . (841) 
Zimmermamn, M., Pfarrer, Basel, nee I (486) 
Zimmern, Dr.H., Geh. Professor ‚ Leipzig, Kaiser- Wilhelm-Str. 42 (342) 


Veränderungen der Adresse bitten wir gefl. zu melden bei der 
J. ©. Hinrichs’schen Verlagsbuchhandlung, Leipzig, Blumengasse 2. 


Bekanntmachung. 


Die XIX. Generalversammlung des Deutschen Vereins 
zur Erforschung Palästinas wird gemäß $ 12 der Statuten in 
Verbindung mit der Allgemeinen Versammlung der Deutschen 
Morgenländischen Gesellschaft am 


Dienstag, den 9. Oktober d. J. in Halle a. d. Saale 


nachmittags 2!/, Uhr in der Bibliothek der Deutschen Morgen- 
ländischen Gesellschaft (Wilhelmstr. 36/37, Eingang von der 
Friedrichstraße) stattfinden. 


Tagesordnung: 
Berichte des Vorstandes. 
Neuwahlen zum Vorstande und zum großen Ausschuß. 


Vortrag des Herrn Professor D. Dr. E. Sezuıy aus Kiel: 
Sichem (mit Bezug auf die vor dem Kriege begonnene 
Ausgrabung). 


SIT 


Vorträge oder Mitteilungen aus dem Kreise der Mitglieder 
sind bis zum 22. September bei dem Vorsitzenden Prof. Dr. Gurte 
in Leipzig anzumelden. 


Treffpunkt für die Besucher im Gasthaus „Tulpe“ neben 
der Universität. 


Leipzig, 13. April 1917. 
Der Vorstand. 
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Unsere Arbeiten im Ostjordanlande. 
Berichte von Baurat Dr. G. Schumacher in Haifa. 
(Hierzu Tafel II—XV.) 


VIH. 
Zeltlager bei dscheraäba (dscholan), den 10. Juni 1913. 


Zur Revision der Karte des westlichen dscholan brach 
ich mit meinen zwei deutschen Begleitern, den Herren 
W. Scheerer und G. Bauer, von samach am See Tiberias am 
6. Juni 1913 auf. Reit- und Lasttiere waren diesmal durch 
freundliche Vermittlung von Herrn Großmann aus Tiberias 
requiriert. Unser ehemaliger Meßgehilfe und Vorarbeiter aus 
den Tagen von tell el-mutesellim, Elija Zeni, diente schlecht 
‚ und recht als Koch, und mein alter, im Dienste des DPV grau 
gewordener Muhammed es-Säis stand in bewährter Weise 
anordnend und befehlend über den Maultiertreibern, den 
Führern und selbst dem Koch. Als er jedoch den mühsam 
beschafften Backsteinkäse wegen angeblich übeln Geruchs mit 
der Bemerkung: rrhtu tal‘a mahül (er riecht schrecklich) aus 
den Vorratskisten hinauswarf, verlor er die Aufsicht über die 
letzteren. 

Neue Aufnahmen wurden auf dieser Reise nicht gemacht; 
dagegen wurde die alte Dschölänkarte von 1884/86 (ZDPV 
1886 Tafel 5, 1899 Tafel 4) ergänzt und revidiert. 
| Ich ritt von samach aus zunächst den Aufstieg darb el- 
‘akabi hinauf auf die Hochebene dschida‘ el-butm. - Südlich 
vom Dorfe kafr härib wird die Landwirtschaft vernachlässigt, 
dagegen in den im offenen Felde liegenden und mit gut be- 
hauenen Steinen ausgemauerten Grabkammern viel Schatz- 
gräberei getrieben; die wenigen mir vorgelegten Kleinfunde 
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und Münzen sind spätrömisch und byzantinisch. Das Dorf 
hat sich nordwärts ausgedehnt; es zählt jetzt 120 Hütten 
(gegen 70 in den Jahren 1884/85) und soll 10000 Oliven- 
bäume angepflanzt haben. Wegen Verschuldung sind die 
Dörfler zwei Damascener Großgrundbesitzern zinspflichtig ge- 
worden, die das meiste Ackerland an sich gerissen haben. 
Inmitten der Dorftenne hatte der Schech Dughmän der 
Rüwala-Beduinen seine Zelte aufgeschlagen und erhob nach 
Belieben seine chuwwe an Milch, Butter, Eiern, Hühnern, 
Getreide und Mehl; „ma challana libis“ (er ließ uns keine 
Kleidung) klagte mir die Frau des Dorfschech. Die Alten 
gesellten sich zu uns unter der butmi und -jammerten, weil 
die mühsam. geerntete Saat vor ihren Augen von den zahl- 
losen Kamelherden der Rüwala verzehrt wurde; „ma lna 
gher allah, auladna chadüham, malna adschala“ (wir haben 
nur noch Gott, unsere Söhne nahmen sie weg, unser Gut 
aßen sie auf). Auch die Granatäpfel- und Feigenbäume wurden 
nicht verschont. 

Das große und reiche Dorf frk, auch fra genannt, hat 
sich erheblich vergrößert und zählt etwa 230 Hütten gegen 
160 im Jahre 1884. Es ist jetzt Sitz des Mudir der nahije ' 
ez-zawije geworden, hat einen Kadi und berittene Gendarmen 
unter dem Befehl eines Zäbit. An und bei der Quelle ‘am fik 
blüht Obst- und Gemüsebau, ein Kranz von Kaktus- und 
anderen Feigen umgibt das Dorf. Trotz seines Wohlstandes 
hat sich jedoch f?% nicht in dem Maße entwickelt wie viele 
andere Dörfer des südlichen dscholän. Seit dem Tode des 
gastfreien und rechtlichen Schech Diab wurden die Dörfer 
diebisch und frech; sie verlegten sich auf Schatzgräberei, die 
ihnen viel eingebracht haben soll, was sie aber im Karten- 
spiel und durch Müßiggang wieder verloren. Die Ausbeute 
soll namentlich an den Abhängen der chirbet süsije (Susitha) 
an römischem Goldschmuck reich gewesen sein, von dem man 
mir auch anbot. Die Ernte war in fik eben eingesammelt, 
die Durra-Saat war 30 cm hoch, und der Sesam (simsim) ging 
stellenweise schön auf; da nahten die Rüwalaherden und ver- 
wüsteten das meiste. Diesen begegneten wir auch auf unserem 
Ritt zwischen skäfije und el-‘al wieder. Beim letztgenannten 
Dorfe war ein Lager des Schech Schäher ez-Zet aufgeschlagen. 
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Unsere Abbildung Tafel II A zeigt die vor demselben vorüber- 
eilenden Kamele; im Vordergrund steht ein vornehmer Rüwala- 
knabe, der mir sagte, daß seine Kamele jeden vierten Tag 
getränkt werden (jasküham riba‘), auf einer weißen Kamel- 
stute mit Korb (bäsär) sab seine Mutter mit drei Kindern. 

Im NO. von f?k durchritten wir die ard el-"umdan und 
et-tlelät. Sie werden von einer Römerstraße durchschnitten, 
die südlich an rudschm el-“abhar vorüberführte Am Südfuß 
des letzteren wurden Gräber von 2,0 m Länge, 0,90 m Breite 
und 1,20 m Tiefe bloßgelegt; die mit Basaltstein ausgemauerten 
Kammern waren mittelst Basaltquadern abgedeckt. 

Das aufblühende Dorf skäfije hat viele Kaktus- und Feigen- 
bäume und zählt 160 Hütten gegen 70 im Jahre 1884. 

Das Dorf el-aäl mit einer Motormühle von Deutz, die 
jedoch leider eben abgebrannt war, hat sich in den letzten 
30 Jahren wenig verändert und ist armselig geblieben; es 
hat einige Gemüsegärten und 80 Hütten. Die Gegend im NO. 
von el-“äl heißt el-kubba; der Hügel el-muntär der, Dschoölän- 
karte wird auch el-krenat genannt; die örtliche Umgegend 
zeigt Dolmen inmitten wilder Lavamassen. 

Das Dorf ed-dscheije am wäd ed-dfele ist jetzt aufgebaut; 
es zählt 11 Hütten und gehört ‘Abd er-Rahmän Pascha el- 
Jüsef (im folgenden kurzweg „der Pascha“ genannt) von 
Damaskus; es leidet sehr unter den Feldmäusen (far), die das 
ganze Ost- und Westjordanland heimsuchen. Die ‘ain ed-dfele 
ist wasserreich. Reste einer Römerstraße verlaufen in der 
Richtung von chisfin nach “ain es-sfera und umm el-kanätir. 

Im NO. von chisfin liegt dschurnije, ein neugebautes, 
kleines Hügeldorf mit sechs Hütten, das ebenso wie das 
weiter westlich gelegene el-medschdalije, das jetzt acht Hütten 
zählt, gleichfalls dem Pascha gehört. Die “Arab ed-Diäb 
zelten vom wäd ed-dfele nach N. und NW. zu. Hart nördlich 
am zuletzt genannten Dorfe kreuzten wir eine Römerstraße 
und folgten dann einer zweiten bis zu den 'ajun el-faihat, die 
im NO. von el-medschdalije entspringen und das gleichnamige 
Wadi speisen, jedoch kein gesundes Trinkwasser enthalten. 

Wir gelangten dann nach Aumztrat el-charäb, das so zur 
Unterscheidung von el-kunetra, dem Hauptort des Dscholan, 
genannt wird, weil es bisher nur ein Ruinenhaufen war. 

10* 
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Seit kurzem baute hier der Pascha ein Getreidemagazin, um 
das sich einige elende Beduinenhütten aus Stein und Erde 
gruppieren. Demselben Grundbesitzer gehört auch el-mansura, 
ein zweireihiges, größeres Dorf von etwa 30 Hütten (gegen 
vier im Jahre 1884) am Ursprung des wadi dschoramäja; seine 
erhöhte Lage auf einer Basaltterrasse mit Randmauern über 
der wasserreichen Umgebung spricht dafür, daß es ehemals 
ein Kastell war. Die südwestlich gelegene chörbet “ain el-faras 
am gleichnamigen Wädi ist eine ausgedehnte Ruine mit einer 
Quelle und zwei za’rar oder Weißdornbäumen. Die Ruinen 
bestehen aus mittelgroßen Gebäuderesten aus arabischer Zeit, 
doch ist älteres Baumaterial dabei verwendet. worden. 

Die churab en-ndschil sind zwei nahe beieinander liegende 
Dörfer von zusammen 20 Hütten, die erst vor einigen Jahren 
durch den Pascha aus den Ruinen aufgebaut sind. Der sel 
“ain en-ndsehal ist ein Wasserlauf mit einer Quelle, die beim 
Dorfe entspringt. Reste einer alten Straße finden sich auf 
dem Wege von hier nach der el-emfeddi', einem neuen Dorf 
des Pascha, das 18 armselige Hütten zählt. Der sel el- 
emfeddi, der es nördlich umfließt, entspringt bei den 'ajün 
el-fahhäm. 

Beim Dorfe inchei trafen wir auf ein großes Lager 
der Rüwala-Beduinen, und darin mehrere weiße Zelte von 
Damascener Kaufleuten, welche die von den Dörflern er- 
hobene chuwwe an Getreide, Gerste und Linsen gegen Kaffee, 
Zucker und Kleidungsstücke eintauschen und dabei nicht ver- 
armen. Als wir beim sel et-tanniwije angekommen waren und 
das Tscherkessengebiet von el-chuschntje betreten hatten, kam 
plötzlich Bewegung in die Tausende der weidenden Rüwala- 
Kamele, scharfe Schüsse ertönten, Kugeln flogen um uns herum 
und schlugen an die Basaltfelsen, und in wilder, unbändiger 
Flucht stoben die Kamelinnen (nak) mit ihren Jungen die 
Abhänge herab, die Hirten, nur halb bekleidet, Kletterten im 
Lauf hinten auf die rasenden Kamele und trieben sie mit 
"Rufen zu beschleunigter Flucht, die Kamelkälber schrien 
jämmerlich dazwischen, immer wieder umsausten sie Kugeln, 


') [Auf Blatt A 1/2 der großen Ostjordanlandkarte lautet der Name 
der emfaddi. D. Red.) 
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immer rasender wurde die Flucht der Tiere und Menschen, 
die die weiten Basaltterrassen bis el-amüdıje und el-kusbije 
bedeckten, um endlich am rascher abfallenden Gelände des 
mittleren, westlichen dscholan zu verschwinden. Wie ein 
Spuk war in zehn Minuten alles vorüber. Aus einer grenzenlos 
dieken Staubwolke heraus besahen wir unsere Karawane, 
keiner war verletzt. Einige Schritte weiter grinste uns ein 
behäbiger Tscherkesse an, der in seinem Getreidefeld mit 
einem Karabiner bewaffnet lag und in schlechtem Arabisch 
rief: „die sind weg und kommen nicht wieder“. Es ergab 
sich nunmehr, daß einige Rüwala-Kamele in die Weizenfelder 
der Tsscherkessen eingedrungen waren; die junge Mannschaft 
von el-chuschnaje hatte sich erhoben, war auf ihren Pferden 
den Beduinen entgegengeritten, hatten die zunächst weidenden 
Kamele erschossen und sodann mit wohlgezielten Schüssen auf 
die Hirten gefeuert. An einen Widerstand hatten die Rüwala 
nicht gedacht; sie waren noch immer im Kampfe gegen die 
eingewanderten Tscherkessen unterlegen. Auf höher ge- 
legenen Basaltkuppen erblickten wir bald weitere bewaffnete 
Tscherkessenjungen, kerzengerade, schlanke Kerle von 15 bis 
20 Jahren, die lachend den fliiehenden Herden nachblickten. 

Sbitti, das Dorf des Tahhän, des Schech der el- Ekserin- 
Beduinen!, hat acht bis zehn armselige Hütten neben vielen 
zerfallenen; ein größeres, gut gebautes Haus steht nördlich 
‘am Fuße des Dorfhügels. Die noch im Jahre 1884 üppig 
srünende Terebinthe inmitten des höchsten Dorfteiles ist heute 
fast abgestorben, ragt aber doch noch als weithin sichtbare 
Landmarke empor. Die ‘am sbitti enthält nur sumpfiges 
Wasser; sie tritt an mehreren Stellen im NO. und 0. des 
Hügels zu Tage und bewässert einige schüchtern sprossende 
Obstbäume, die stets von den Beduinenherden abgefressen 
werden. 

Rasm dscha‘dan, ein neugebautes kleines Dorf von drei 
Hütten, ist Eigentum des Emir der Fadl-Beduinen am wäd 
el-böre, dessen mittlerer Teil wäd el-kıitif oder auch wädı 
bertaa heißt. 

1) Die stammverwandten Dscha‘tin-Beduinen zelten nunmehr etwas 


nördlich von sditti, Beide Geschlechter gehören dem Stamme der “Arab 
el-Fadl an. 
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Selükije (Tafel II B), nunmehr ein dreiteiliges Dorf von 
zusammen 51 Hütten, ist auf den hohen Basaltufern des wäd 
selüktje aufgebaut. Die Hütten enthalten zum Teil Bausteine 
der großen alten Ortslage. Das Dorf gehört dem Emir ‘Ali 
Pascha Dschezäirli von Damaskus. Ein vierter Dorfteil wurde 
eben am NW.-Ende der antiken Ortslage angelegt. Die Be- 
wohner sind meist Kurden aus Damaskus, einige seßhaft ge- 
wordene, verarmte Dscha‘tin-Beduinen und Gesindel aus den 
nahen Dörfern. 

In der Talsenkung bei der Quelle “an mustafa el-faris 
westlich von selüktje hatten die Rüwala ein großes Lager 
aufgeschlagen. Ihre Frauen zupften den zusammengetriebenen 
Kamelen die lose Haarwolle aus; das bei den Fellahen übliche 
Scheren dieser Tiere ist nicht gebräuchlich, weil es bei der 
großen Zahl zu mühsam wäre. 

Der Wasserfall ghadır en-nuhas (Tafel III A und B) stürzt 
über einen 30 Meter hohen Basaltabsturz zur Winterzeit mit 
weithin hörbarem Getöse hinab und bildet unten einen Wasser- 
teich, der auch zur Sommerzeit nicht vertrocknet. In einem 
engen, von überhängenden Basaltwänden eingeschlossenen 
Canon windet sich der Bach wäd el-ghadir oder wäd ghadür 
en-nuhas als wad ez-zawatın (ed-dalije) zum See Tiberias 
hinab. Im Sommer ist die Wasserrinne trocken. Die Um- 
gebung ist wild, von mächtigen Lavabrocken übersät. Auch 
die Ruine ghadir en-nuhas ist mit ihren schwarzen Baustein- 
massen zu beiden Seiten des Wadi, hart über dem Wasserfall, 
nur schwer von der übrigen Gegend zu unterscheiden. Ihre 
Lage war sehr fest. Inmitten der ausgedehnten Ruinen 
fand ich alte, dieckwandige Keramik und Feuersteinartefakte 
(Tafel IV A und B), beide wohl aus dem 15. oder 16. vor- 
christlichen Jahrhundert. Im NW. der Ruine entspringt die 
Quelle “ain ed-dschöra; der geringe Abfluß versumpft nach 
kurzem Lauf. 

Dabja (nicht dibbrja oder dabbrja) ist jetzt ein Kleines Dorf 
von neun Hütten der “Arab et-Turkmän. Die scha’fat oder 
rasm es-sbeh sind Hürden der ehemals hier zeltenden Sbeh- 
Beduinen auf Basaltkuppen. El-kubbi oder kubbet ed-dahr, 
jetzt ein Dorf von acht Hütten, und kisren, ein solches von 
zwölf elenden Steinhütten, sind von den “Arab Kabära bzw. 
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von den “Arab el-Wesije erbaut. Mit großem Fleiß schaffte 
Jung und Alt hier am Einbringen der Ernte, denn die Rüwala 
waren im Anzuge. 

Die waldige, d.h. die mit quercus aegilops bestandene 
(Gegend zwischen der zweiten Basaltterrasse des mittleren 
dschölan und der bateha am See Tiberias heißt sanain esch- 
scha'r; hier zelten und wintern (böschettu) die Beduinen des 
dschölan gerne wegen der geschützten Lage und des früh 
sprossenden reichen Grases. 

Im wädi schelbak, einem trockenen Arm des wäd_ el- 
ghädirie, liegen die Ruinenhaufen des weli esch-schech ibrahim 
von zwei Bäumen überschattet. 

Das Dorf el-ahmedije zählt jetzt 20 Hütten auf dem 
nördlichen und 30 auf dem südlichen Teil der alten Ortslage 
(gegen zwölf im ‚Jahre 1884) und ist von den ‘Arab et- 
Turkmän besiedelt, die sich feindselig gegen uns benahmen 
und uns gewaltsam die Untersuchung der Ruinen wehrten. 
Ein Kurde Hasan Na‘su hat hier einen Kaufladen mit Getreide- 
magazin an der Quelle bei der schedscharet el-ahmedaje erbaut; 
nahe dabei liegen auch die Moschee und vier bessere Hütten. 
Der mir früher genannte Name schweka für diesen südwest- 
lichen Dorfteil scheint vergessen zu sein; er wurde mir von 
einem Beduinenführer im Jahre 1884 genannt, und ich halte 
ihn für die ursprüngliche Form, da el-ahmedije nur eine 
Benennung nach dem ersten Siedler aus dem Anfang der 
S0er Jahre ist. Mehrere Quellen finden sich im Süden des 
südlichen Dorfhügels; sie bewässern Gemüsegärten und Feigen- 
bäume, doch ist das Wasser sumpfig und durch das Vieh ver- 
unreinigt. Das meiste an alten Resten ist verschwunden. 
Südlich der Straße, hart am Dorfe, förderten die Bewohner 
einen kleinen Bau (vgl. Abb. 1) aus großen, schön behauenen 
Basaltquadern zu Tage, die mit Kalkmörtel zusammengemauert 
worden waren. Er besteht aus einem quadratischen Haupt- 
raum A von 5 zu 5m und einem kleinen Seitenraum von 
2,50 zu 1,50 m lichter Weite; letzterem gegenüber lehnt sich 
ein halbkreisrunder Mauerzug an den Hauptraum. Alle drei 
Gelasse sind durch Türen verbunden; die Mauerstärke beträgt 
0,80 m.. Der runde Anbau scheint älter, ist breiter als der 
Hauptraum und lehnt sich mit seinem westlichen Ende an 
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eine Gruppe großer, unbehauener Basaltblöcke. Ich halte das 
sanze für ein spätrömisches, an ältere Reste angefügtes Bad. 

Das südwestlich gelegene el-fachüra ist jetzt ein Dorf 
der ‘Arab et-Turkmän mit 18 Hütten und einem muham- 
medanischen Heiligengrab. 

Nördlich bei el-ahmedije fanden wir zerfallene Dolmen. 
Die Abbildung Tafel V A zeigt einen solchen, der aus Teilen 
eines vulkanischen Aufbruchs aufgebaut ist. Der zerborstene 
Deckelstein mißt 6m Länge. In seinem Innern finden sich 
Überreste eines Beduinengrabes. 


Abb. 1. Bau bei el-ahmedije. 


Die Quellen von ‘am ed-dschahwar (so benennen die 
Rüwala, die hier eben ihre Lanzen an die Quellen steckten 
und sich dann lagerten, die ‘ain el-mahdschab der Dscholan- 
karte) entspringen an mehreren Stellen im zwäd el-ghadirzje 
und sollen gutes Trinkwasser liefern, das die Wüstensöhne 
mit Vorliebe aufsuchen. Die weidereiche Umgegend heißt 
ard esch-schömar, die sie umgrenzenden Basaltrücken rasum 
el-hadschal. 

El-ghädirije, ein Turkomenendorf am rechten Ufer des 
gleichnamigen Wadi, zählt jetzt 26 Hütten gegen 12 im 
Jahre 1884. Gegenüber, am linken Ufer, liegen noch sechs 
Hütten neben der Tenne. Südlich erhebt sich über einer 
klaren, reichen Quelle das stattliche Wohnhaus mit madaf 
(Gasträume) des ‘Eid Agha, des Schech der ‘Arab et-Turkman. 
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Etwa 200 m talaufwärts steht eine Gruppe prächtiger Eich- 
bäume mit dem Heiligengrab des Schech Muhammed_el- 
Kädire, aus dessen Namen die durch die eingewanderten 
Turkomenen verstümmelte Bezeichnung el-ghädirye für die 
Siedlung entstand. Das Grab ist nach. Beduinengeschmack 
gepflegt. Eine alte Lampe ist dem Heiligen zu Ehren darüber 
aufgehängt und wird von Zeit zu Zeit mit Erdöl gefüllt und 
angezündet; versäumen dies die Dörfler, so erhebt sich der 
Schech jeden Freitag aus seinem Grabe, und seine Lampe 
entzündet sich von selbst. Bei dem Eichenhain entspringt 
die Hauptquelle ‘win el-ghädirtje, die von alters her gefaßt 
ist und reichlich Wasser liefert. Die Umgebung der Quelle, 
der Hain und die großen Basaltblöcke, aus denen ein Teil 
des Grabes zusammengesetzt ist, sind sicherlich viel älter als 
unser wachsamer Schäech Muhammed. Beide waren noch vor 
15 Jahren Ruinen. 

Weiter nördlich bezeichnet fat ahsen zwei große Eich- 
bäume mit Weli, die auch el-“adschami oder schedscharät 
naffach genannt werden. Kafr naffäch, der nördliche Teil 
der einst zweiteiligen Ruine, ist aufgebaut und zählt 42 Hütten 
aus Stein. Die Bewohner sind 'Turkomenen, welche einige 
Obstbäume angepflanzt haben. Das große Dorf starrt von 
Schmutz wie alle Siedlungen dieses Stammes. 

Die sehr ausgedehnte Ruinenstätte bedarüs ist wegen 
Wassermangel noch nicht besiedelt worden. Die kleine börke 
im Süden derselben wurde eben, wie Tafel V B zeigt, von 
den Rüwala-Herden ausgetrunken. Ich machte darob einem 
grauhaarigen Rüweli-Beduinen Vorwürfe, da die in bedarüs 
übernachtenden Hirten keine Tränke mehr vorfänden;. er er- 
widerte mir: öschta min allah (der Regen kommt von Gott) 
und deutete gen Himmel, dann: gib mir Tabak, hierauf: 
widna el-ebba (ich will die Oigarettenschachtel) und endlich: 
mä bi hala? (gibts nichts Süßes?). Ich zog nunmehr vor 
weiterzureiten. Auch im Süden der birke sieht man Ruinen- 
stätten. Die fast halbrunden szar oder Kälberhürden in 
bedaras sind auffallend solide aufgebaut, man nennt sie dann 
‘edschul (dann der Steinkreis).. Die Turkomenen ziehen zur 
Frühjahrszeit ihre so zahlreichen Rindviehherden hier zu- 
sammen. 
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Das große zweiteilige Dorf el-umgheijar oder el-emgheijir 
(Tafel VIA), der Hauptort der Turkomenen, zählt im östlichen 
Teil 40, im westlichen 8 Hütten gegen 8 im Jahre 1884. 
Die großen Herden verunreinigen die nächste Umgebung des 
Dorfes dermaßen, daß man gern fernbleibt. Ein Hauptlager 
der Turkmän befindet sich stets in der nördlichen Talsenkung 
beim Dorfe, wo spärliches Wasser aus einem Brunnen ge- 
schöpft werden muß. Auch die Quelle im Westen desselben 
scheint inmitten der Lavamassen, die sich als Ausfluß des 
tell abu en-nedä-Kraters hier aufstauten, versiegen zu wollen. 
Man zelte wegen Belästigungen nicht in dieser Gegend; der 
Wassermangel macht die Bewohner böswillig und streit- 
süchtig. Mir versprachen sie edle Pferde, wenn ich ihnen 
Wasser beschaffen könnte, was jedoch in dieser zerklüfteten 
Lavagegend aussichtslos ist. Im Süden und Osten des Dorfes 
fanden wir größere Feigenbaumanlagen. Der Name telestan 
der Dschölänkarte bei el-umgheijar scheint turkomenischen 
Ursprungs zu sein; die Beduinen wollen ihn nicht kennen. 
Die alten Ortslagen bedarüs, telestan und el-umgheijar scheinen 
zusammenhängend gewesen zu sein und einen großen Gemeinde- 
komplex gebildet zu haben; eine alte, noch sichtbare Straße 
verband sie untereinander und mit kafr naffäch. Die westliche 
Umgegend von el-umgheijar bei einer sporadisch fließenden 
Quelle heißt ard ‘ain el-ebkera (eigentlich el-bakıra). 

Das gutgebaute Turkomenendorf hafar hat jetzt 55 Hütten 
gegen 8 im Jahre 1884. Die zugehörige Markung ist frucht- 
bar; die Tenne war vielversprechend; als wir vorüberritten; 
wir bemerkten auch einige Granatapfel-, Feigen- und Kaktus- 
pflanzungen. Eine große, üppige Eiche beschattet hart südlich 
am Dorfe ein zerfallenes Grab. Anstoßend findet sich ein in 
den Fels gehauener tiefer Regenwasserbehälter, der von zwei 
Wadis gespeist wird. Die birke ist mit alten Basaltblöcken 
ummauert; das Wasser ist auch im Sommer kalt, jedoch 
unrein. 

Die chirbet sakaki ist noch nicht aufgebaut; er-rawxje 
soll jetzt 23 Hütten, karahta deren 20 zählen; wir ritten 
nördlich an beiden vorüber. Das Dorf el-muwesi westlich des 
tell abu en-nedä, das Ibrähim es-Sallüm- gehört, zählt jetzt 
14 Hütten und ist gut gebaut; ebenso wägit mit 16 Hütten, 
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das Eigentum des Emir der Fadel-Beduinen ist. Beide waren 
noch vor 15 Jahren Ruinen. 

Spuren einer alten Straße ziehen sich längs des Randes 
der Lavaterrasse hin, die sich von hafar nach el-fadscher 
ausbreitet. Die Gegend ist mit vereinzelten Eichbäumen be- 
standen; einer von ihnen erhebt sich neben einem großen 
Dolmen und heißt schedscharat ed-dehten, ist sonach in Be- 
ziehung zu diesem megalithischen Denkmal (ed-dehten — die 
zwei Opfer) gesetzt, das ich, weil wir uns verspätet hatten, 
diesmal nicht untersuchen konnte. Reste weiterer Dolmen 
bedecken dessen Umgebung. 

El-ahsenije, ein weitläufig angelegtes Dorf der ‘Arab el- 
Fadel mit 26 Hütten und einer großen, gutgemauerten, im N. 
gelegenen dukkäne (Kaufladen), war 1884 noch eine Ruine. 
Die alte Ortslage lag etwas nördlich vom Dorfe. Im Tor- 
bogen der genannten dukkäne ist ein Stein mit Mäander- 
verzierung und Kreuz eingemauert. Die Gegend ist quell- 
reich; die ‘an el-ahsenije, eine klare, reichlich fließende 
Quelle, bewässert gepflegte Gemüsegärten im N. der Siedlung. 

Man umreitet von hier das tief eingeschnittene wäd el- 
fädscher mit Abstürzen und Wasserfall und gelangt dann 
nach der Ruine el-fädscher, die mit zwei bewohnten und 
vielen zerfallenen Beduinenhütten bedeckt ist; östlich davon 
stehen noch riesige vorhistorische Mauern aus Basaltblöcken. 
Die reichhaltige, gute “ain el-fädscher entspringt unter einer 
Felswand im gleichnamigen Wadi. Großartig ist der Blick 
von hier die Schlucht westlich hinab nach dem häale-See 
(Tafel VIB). 

Die Lavaterrasse sader wäd el-fädscher zwischen el- 
fädscher und dabbura ist mit Dolmenresten bedeckt; einige 
dieser schönen Denkmäler stehen beim schech chalil. Dabbüra 
(nicht dabura) ist ein Dorf der Maräzka-Beduinen mit 
25 Hütten, Eichenbeständen und einer Tenne in herrlicher 
Lage über dem häle-See. Das Trinkwasser des wäad dabbüra 
ist wegen der vielen Oleanderbüsche ungesund. Noch liegen 
wie im Jahre 1884 Unmassen großer, bossierter, behauener 
Basaltsteine unbenützt umher; Eichbäume sprossen zwischen 
den ausgedehnten Ruinenhaufen (man hüte sich vor Schlangen!). 
Ein Erdbeben muß hier vor nicht allzu langer Zeit (1839?) 
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die kunstvollen Bauten übereinandergeworfen haben. Am nörd- 
lichen Ende der Ruine findet sich ein Gebäude mit Apsis und 
Tor, daneben ein hadschar bedd, ein Mahlstein. 

Der es-sräs, ein armes Dorf der Na’ärni-Beduinen mit 
20 Hütten, ist auf die Felsabstürze des wad dabbüra gebaut. 
Von Nordosten mündet hier das wasserführende wäd_ el- 
maschbak ein, in den die reichhaltigen Quellen “win es-sitta 
ihr Wasser ergießen. Die Beduinen begraben ihre Toten in 
den zerstreuten Dolmen dieser Gegend und häufen Steine 
darauf. Der Sumpf westlich von el-“ulleka ist teilweise 
trockengelegt worden. El-wlleka ist nunmehr ein aus fünf 
getrennten Siedlungen zusammengesetztes Dorf von zusammen 
über 100 Hütten. Die Hälfte der Markung ist Eigentum meines 
langjährigen Freundes “Ali Mansür Pascha von Damaskus, 
der uns erfreut und gastfrei aufnahm; das übrige gehört den 
‘Arab et-Turkmän. Nördlich über der zerfallenen Wasser- 
mühle steht das Getreidemagazin (hasil) des Pascha mit 
30 elenden Hütten. Beim schech marzük errichtete er eben 
eine Anzahl besserer Wohnhäuser. Sein eigenes und eine 
gute Getreidemühle befinden sich nördlich der Hauptstraße, 
die von nuaran kommend nach el-kunetra weiterführt. Der 
Mühlkanal wird von einem Quellbach, der 300 m nordöstlich 
entspringt, sowie von den ‘jun muchladi gespeist. Unser 
liebenswürdiger Pascha zeigte uns seine eigenhändig ge- 
pflanzten damascener Obstbäume, die in dem fruchtbaren 
Lavaboden prächtig gedeihen. Die Gegend ist wegen des 
vielen, teilweise sumpfigen Wassers nicht gesund; zur Drai- 
nierung wollen ihm die hartköpfigen T'urkomenen nichts bei- 
tragen; „sie wälzen sich am liebsten selbst mit ihren Büffeln 
im Schlamm“. 

Der Quellbach el-ghajada zwischen el-“ulleka und nwaran 
ist von zahlreichen Störchen (abu masas der Zerquetschende, 
Zermalmende) besetzt. Seit man in Europa die froschreichen 
Gefilde im sanitären Interesse trockenlegt, bleiben diese Vögel 
nunmehr auch zur Sommerzeit in Mittelsyrien. Man trifft sie 
in größeren Scharen am oberen Jordan, am hiüle-See und 
namentlich an den sumpfigen Quellen des kühler gelegenen 
dschölän. Sel en-näschif heißt ein kleiner, trockener Wasser- 
lauf bei nuaran. Nwaran (Tafel VII A), ein großes Dorf mit 
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70 Hütten, ist an der Gabelung der Hauptstraßen über el- 
kunetra nach Damaskus einerseits und über el-chuschnije 
nach dem Haurän andererseits auf einem breiten Hügel 
erbaut. Die Quellen im Süden des Dorfes sind reichhaltig 
und bewässern Gemüsegärten, Feigen-, Granatäpfel- und 
Weidenbäume. Die eine Hälfte der Markung gehört den 
“Arab en-Na“ärni, den ursprünglichen Siedlern, von denen das 
Dorf seinen Namen hat, die andere den Turkomenen; die 
Bevölkerung ist eine gemischte Da die Ernte in vollem 
Gange war, waren alle Hütten bis zum Abend geschlossen, 
und unser Koch konnte sein Huhn mit Reis erst zubereiten, 
als die Sonne längst hinter den Safeder Bergen verschwunden 
war. Bei unserem Lagerplatz 200 m südlich von nuwaran 
fand ich die Grundmauern eines rechteckigen Baues von 4,50 zu 
4,00 m äußerer Weite. Der Boden war mit rohen Basaltplatten 
gepflastert; in der Südecke des Innern lag ein riesiger ungefugter 
Basaltblock. Die Langseiten sind N. 50° O. orientiert. 

Die Gegend südlich von nwaran heißt el-akal, die weiter 
südlich, im NW. von es-sanäbir gelegene el-mankala nach . 
den in ihr zerstreut herumliegenden Ruinensteinen mit den 
runden Löchern des minkale- oder mankala-Spieles, die am 
westlichen Rande des Lavaplateaus östlich über dschisr benät 
ja’kab gelegene el-chabal. El-bughghäl mit Baum und Weli 
ist eine ausgedehnte Ruine im NO. von es-sanäbır. 

Es-sanäabir, ein Dorf von 30 Hütten, ist der Hauptlager- 
platz der “Arab el-Westje. In seinem nördlichen Teile stehen 
zwei gut gebaute Getreidespeicher mit Kaufläden; einer gehört 
dem Schech Färis, der andere einem Gutsbesitzer in safed. 
Der Ort besitzt zwei gute Quellen, ‘win es-sanäbir, mit reich- 
lichem Abfluß, an denen Weidenpflanzungen (safsaf) liegen. 
Eine neuere Fahrstraße führt vom dschisr benät ja’kab, eine 
zweite, jedoch gänzlich vernachlässigte, von ‘elmin nach der 
“ain es-sanäbir und weiter über el-fachura, el-ahmedije und 
el-chuschnije nach dem hauran. Das eben erwähnte ‘elman 
ist ein Dorf mit 26 Hütten und einem guten Wohnhaus, dessen 
rotes Ziegeldach wohltuend in die Steinwüste östlich über dem 
Jordan leuchtet; dieses Haus ist das des Schech der “Arab 
el-Westje, Faris el-Eisa. Das ebenfalls eben erwähnte el- 
fachara ist jetzt ein Dorf von sechs Hütten. 
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Das Dorf ed-dora hat ein größeres gutgebautes und drei 
kleinere Häuser; die übrigen zerfielen, die Bewohner zogen 
nach es-sanäbir, im Jahre 1884 waren hier acht Wesije- 
Hütten errichtet worden. Im wäd ed-döra befinden sich zwei 
Mühlen sowie ein hoher Eukalyptusbaum. Die Abbildung 
Tafel VILB zeigt das Dorf mit der überaus reichhaltigen 
Quelle ‘win ed-döra (a), die südlich am Dorfhügel entspringt 
und früher kreisrund gefaßt gewesen sein soll; daraus erklärt 
sich auch ihr Name. Der Quellbach ist mit üppigen Oleander- 
büschen bestanden. Bei dem alten Mauerwerk der Quelle 
fanden wir Feuersteinartefakte und alte diekwandige Keramik 
(Tafel VIIT A und B). Der Bach der ‘ain es-sanabir vereinigt 
sich mit dem der “ain ed-dora, sie bewässern die Täler und 
fließen in den tiefen wad ed-döra. Die alte Ortslage war, 
wie ich schon 1884 (der Dscholan, ZDPV 1886 8.279f.) nach- 
wies, einst sehr fest; noch sind die terrassenförmig angelegten 
Stadtmauern aus Basaltblöcken zu erkennen. Beim Schech- 
Haus im Dorfe ed-dora liegt ein riesiger Basaltmahlstein 
(hadschar bedd) von 2,15 m Durchmesser und 0,50 m Dicke; 
auch die Säulentrommeln liegen.noch umher. Dreißig Jahre 
haben an dieser Ortslage nichts geändert. Östlich gegenüber 
ed-dora liegt el-mizar, ein Weli mit Baum; Dolmen bedecken 
die weite Umgebung. Südlich von ed-dora liegt die kleine 
Ruine abu faule Die mit Durra bebaute Basaltterrasse im 
SW. von ed-dora heißt el-hawi. Südlich von ‘elmin liegt die 
kleine Ruine es-suwer (Diminutiv von sär) mit einer Hütte. 

Swehia ist ein Dörfchen mit zwei guten und mehreren 
zerfallenen Steinhütten; die Abbildung Tafel IX B zeigt seine 
Lage über dem wäd ed-dora und den Mühlkanal. 

El-aselaje ist jetzt ein Dorf von zehn Hütten im oberen 
Teil der alten Ortslage. Beim weli esch-schech müsa steht 
eine Gruppe schöner Eichbäume Am Ostrand des wäd ed- 
döora liegt das weli oder mizär esch-schech muhammed mit 
einer großen Eiche; seine südliche Umgebung heißt sinent 
ed-döra, die nördliche el-aräk. 

Östlich von el-aselsje liegt el-medschami‘a, jetzt ein ärm- 
liches Dorf der ‘Arab el-Wesije mit zwölf Hütten, und weiter 
südöstlich chirbet atar ghazal, jetzt ein Dörfchen mit ein bis 
zwei Hütten der ‘Arab el-Kabäri, neben dem im Norden eine 
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Getreidemühle liegt. Im Innern eines Dolmen im Norden von 
hawwa gruben wir in vorsichtiger Weise und legten es bis 
auf den steinigen bzw. felsigen Boden frei. Die gesamte 
innere Höhe der Kammer betrug 0,62 m. Der Boden zeigte 
Pflasterung aus rohgefügten Basaltsteinen; teilweise bestand 
er jedoch aus Basaltfels. Über dem Boden lagerte eine 4 bis 
6cm dicke Schicht sehr fester Asche mit Holz- und wohl 
auch Knochenresten, darüber 10—15 cm hoch Erde, die zum 
Teil angeweht sein mochte. In den Ritzen der Steinpflasterung 
und in der Asche lagen drei kleine Feuersteinschaber und ein 
Abspliß. Von Bronzen fand sich keine Spur. 

Hawwa ist jetzt ganz Ruine; die zwei Häuser, die 1884 
noch standen, sind verschwunden. Dagegen bauten die Westje 
500 m nördlich einige Hütten. Der ehemalige Ort lag, von 
fruchtbarem Land umgeben, stolz auf einem erhabenen Berg- 
kegel, der gegen Osten steil zum wad ed-dora abfällt; im S. 
dehnt sich eine liebliche Talmulde aus, das chor hawwa. Die 
Ruinen bestehen aus großen Haufen bearbeiteter und roher 
Basaltsteine, über die man nur mit Mühe hinwegschreiten 
kann; ihre Menge läßt auf die einstige Bedeutung der Stadt 
schließen. Sie war befestigt; im SW. lag wohl ein Tor. Auf 
dem kulminierenden Punkt des Ruinenhügels stehen Reste 
eines Gebäudes von 8><6 m, wohl eines muhammedischen 
Weli. Der Bestand an Eichen und Eichengestrüpp wird 
gegen Süden dichter; Dolmen bedecken die Terrassen bis 
gegen dscheraba und westlich darüber hinaus. Ein vor Ur- 
zeiten wanderndes Volk muß aus fernem Osten kommend 
hier vor der tiefen äußeren Jordanschlucht inmitten dichter 
Eichenwälder Halt gemacht, seinen Göttern geopfert und 
seine Helden unter Dolmen begraben haben. 

Dscheräba (Tafel X A und B), ein Dorf der Wesije, zählt 
30 Hütten, die meist aus Resten der überaus großen Ruinen- 
stätte erbaut sind; im Jahre 18384 war die damalige Ruine 
noch von Eichengestrüpp derart überwuchert, daß man seine 
Ausdehnung nicht übersehen konnte. Die Hütten waren wegen 
der Ernte alle geschlossen; nur halbblinde alte Leute und ganz 
kleine Kinder krochen in den Gassen dem Schatten entlang. 
Erst abends kam Leben in das Dörfchen, und wer Konnte, 
machte sich an unser Lager heran, um ein wenig Tabak 
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(duchchan), der zur Erntezeit wegen der barghasch-Mücken 
besonders geschätzt wird, zu erbetteln. Dabei klagten sie 
mir ihre Wassernot. Nach mühsamem Tagewerk müssen die 
Frauen das Wasser noch von dem Quellbach wäd dscheraba 
unterhalb hawwa holen. Hart nördlich am Dorfe zeigten sie 
einen alten zusammengestürzten, einst aus Quadern auf- 
gebauten Brunnen neben einem Weli. Wegen fortgesetzten 
Streites mit Beduinen um das Wasserrecht war er nach 
altem Brauch zugeschüttet mit dem Ausruf: Jindirbu nahn 
u jaham (mögen wir und sie dadurch geschlagen sein). In 
den Hütten stecken Säulentrommeln, Grundmauern recht- 
eckiger Bauten ragen aus dem Gewirr der Basalttrümmer 
empor und ein Weli mit einer Eiche (schedscharat dscheraba) 
erhebt sich am Ostrand der Ruine; daneben liegen die letzten 
Ruhestätten von Fellahen und Beduinen. 

Et-taijibe, ein Dorf mit 14 Hütten, bei dem guter Tabak 
angebaut wird, ist Eigentum der K‘arni-Beduinen, eines 
Zweiges der “Arab et-Tellawije; auch diese müssen ihr 
Wasser vom Quellbach des wad dscheräba holen. Von hier 
hat man einen schönen Ausblick auf die bateha-Ebene und 
das Westufer des Sees Tiberias (Tafel IX A). Hart südlich 
bei et-taijibe liegt das Weli el-“adschami mit einer Baum- 
gruppe, östlich am wäd dscheraba das Weli schedscharat el- 
em‘eter mit einem Eichbaum. 

Der tell esch-scha“r ist ein Basaltlavaberg mit einer 
kleinen Ruine auf seinem Gipfel; an seinem Nordliang liegen 
die Schafhürden sYjar el-churfän. Seine Umgebung bis hinab 
und mit Einschluß der bateha-Ebene, d.h. den größten Teil 
der sanain esch-schair, beherrschen die ‘Arab et-Tellawije. 


IX. 
Zeltlager am wäad es-samak, den 12. Juni 1913. 
Die Untersuchungen in der bateha-Ebene am Nordrande 
des Sees von Tiberias sind durch die ständigen Bewässerungen 


der Fruchtfelder, durch die eine zwei- bis dreimalige jährliche 
Durra - Ernte erzielt wird, sehr erschwert. Diese Art des Raub- 
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baues verursacht selbstverständlich eine Verarmung des so 
reichen Alluviallandes; doch führen die Gewässer der sanain- 
Gegend stets wieder Mengen von fruchtbarem Schlamm des 
Lavabodens vom oberen dscholäan herab. Erschwert wird 
ferner die Reise durch die sprichwörtliche Verstohlenheit der 
Tellawije-Beduinen, die außerdem selten einen eigenen Führer 
stellen, einen fremden jedoch durchprügeln und verfolgen. 
Drittens leben diese Beduinen im offenen Kampfe mit “Abd 
er-Rahmän Pascha, dem Mitbesitzer der Markung el-bateha; 
in jedem Fremden wittern sie einen seiner Agenten und ver- 
weigern ihm Nahrung und Wegweiser. Wer jedoch ohne den 
letzteren zur Sommerzeit die berieselten, aufgeweichten Felder 
zu durchreiten unternimmt, der — wiederholt es nicht; man 
bleibt tatsächlich aufrecht stecken! 

Beim hasıl des genannten Pascha unweit kanaf ist jetzt 
ein Dorf von etwa 30 Hütten erbaut. Oberhalb ed-dikki am 
Jordaneinfluß steht ein gutgebautes Haus mit Mühle, das 
Eigentum des Schech der Tellawije ist. An der Einmündung 
des wadı dardara in die bateha-Ebene liegt das Dorf umm 
el-adschadsch mit 30 Hütten. Zum Dorfe el-jehüudtje gehört 
ed-dardära, ein Dörfchen mit drei Hütten, einem Weli und 
einigen Gärten. Am Nordrande der Ebene liegt el-ahsenie, 
ein Dorf mit 35 Hütten, Gemüse- und Obstgärten, in der Ebene 
selbst el-“asal2je, ein Dorf mit 20 Hütten und einer großen 
Tenne des Pascha. Das Flußdelta zwischen el-ahsentje und 
el-mes‘adije heißt el-makärin oder makran el-widjan. Etwa 
300 m südlich von el-ahsenije wurden Gräben angelegt und 
einige Hütten gebaut. Die Siedlung wird el-eghzeije, auch 
dardara genannt. ö 

Das Dorf düket kefr :“akib oder ed-düka zählt jetzt 
18 elende, halbzerfallene Hütten. Am Seeufer fanden wir 
hier mächtige Bänke angeschwemmter weißer Bohrmuscheln. 

Kursi (Tafel XI A), das im Jahre 1884 noch eine Ruine 
war, ist jetzt ein anständig gebautes Dorf mit 35 Hütten, 
einem Kaufladen und einer prachtvollen Terebinthe, die das 
makam el-chudr überschattet. Die meist aus Fellahen, doch 
auch aus seßhaft gewordenen Beduinen zusammengesetzte Be- 
völkerung nährt sich zum Teil mit Fischfang und Gemüsebau; 
der Ackerbau ist nicht sehr ergiebig. Am Nordende des Dorfes, 
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nahe der Tenne, hatten die Rüwala ihr großes Lager auf- 
geschlagen. Unsere weißen Tropenhelme waren ihnen, wo 
wir uns kreuzten, ein Dorn im Auge. Beim Aufstellen der 
Instrumente kam ein Beduinenhäuptling auf mich zu und 
wiederholte im singenden Tonfall die Worte: allah isahhel 
‘alekam. Ich verstand darunter, daß Gott unsere Arbeit er- 
leichtern möge. Als er dies jedoch nach gewissen Pausen 
immer wiederholte und ich ihm nur freundlich zunickte, da 
meine Gedanken am Nonius des Theodoliten weilten, so erhob 
er endlich die Hand, deutete auf die unruhig gewordenen 
Kamelherden und schrie: hazmet en-nük, raham, räham “al- 
majja, allah isahhel “alekam („die Kamelinnen rennen davon, 
fort sind sie, fort ins Wasser, Gott geleite euch weiter“); 
unsere Hüte hatten es ihnen angetan. 

Die Abhänge des wäad es-samak (Tafel XIB), das hart 
nördlich von kursi in den See einmündet, im Sommer jedoch 
fast ganz trocken liegt, sind nunmehr durchweg von “Abd 
er-Rahman Pascha bebaut, der Verkehr längs des Tales hat 
sich jedoch nach Eröffnung der Bahnlinie aus dem Innern 
des Landes über fik, kefr harib und chän el-“akabe nach der 
Station samach gewendet. Die Niederung ringsum kursi heißt 
ez-zor. Der in der Dscholankarte mit el-“aret bezeichnete 
Abhang im NO. von kursi heißt el-aref. El-fresch (fersch 
“awanisch) im wäad es-samak ist eine Siedlung mit drei Hütten 
und einer Mühle. 

Die heißen Quellen unterhalb moka‘ “adla werden hammet 
el-mizihri, ihre Umgebung en-ndschili genannt. Die Temperatur 
der Quellen betrug bei 23,75°C Luft- und 24,000 Seetemperatur 
29,20°C. Der Abfluß der Hauptquelle ergab etwa 8 Liter 
in der Minute. Den Schwefelwasserstoff riecht man mehrere 
hundert Meter weit. Die mit Hautkrankheiten behafteten Um- 
wohner rühmen die Heilkraft des Wassers. 

Das Dorf ed-dschkam (bir ed-dschkum) ist herunter- 
gekommen und zählt nur noch 15—16 Hütten einheimischer 
Juden, welche es benei jehada nennen; sie haben etwas 
Baumpflanzungen. 

En-ngheb (nicht enghrb) mit drei Hütten und Gärten 
40 m über dem See und vier weiteren am Seeufer, nördlich 
von wädi fik gelegen, gehört ‘Abbäs Eiffendi el-Babi. Das 


Unsere Arbeiten im Östjordanlande. 161 


umsichtige Oberhaupt der Bäbi-Sekte ließ hier am wadi fik 
ausgedehnte Aprikosen-, Apfel-, Granaten-, Feigen-, Orangen- 
und Zitronengärten anlegen, die, vom wädı fük bewässert, 
wundervoll gedeihen und für die Fruchtbarkeit der Gestade 
der bahret tabarijja den besten Beweis liefern. Wir nahmen 
eine Tasse Tee bei seinem Verwalter ein und photographierten 
butternde Beduinenfrauen (Tafel XIIA). Die Milch befindet 
sich in der Ziegenhaut (a), dschuff genannt, die an einem 
Gestell (b) aus drei Holzstücken (rukkäba) hin und her ge- 
schüttelt wird, bis Buttermilch (schnina) und Butter (zibda, 
zibdi) sich scheiden. Die Butter wird über dem Feuer „aus- 
gelassen“ und kommt als semen (Butterschmalz) in den Handel. 

Das in den Gärten gezogene Obst und Gemüse wird jeden 
Tag in Kisten verpackt und in samach auf die Bahn gebracht, 
um nach Damaskus und Haifa verschickt zu werden. Am 
lohnendsten sind die frühen Tomaten (bandora), die am See 
und im Jordantal früher als in anderen Gegenden reifen. 

Auch es-samra gehört ‘Abbäs Effendi. Das Dorf hat 
sich wenig verändert; es zählt jetzt 40 Hütten und treibt 
etwas Gemüsebau; die Markung ist klein. 

Das große Dorf samach hat sich als Bahnstation sehr 
gehoben und zählt an 160 Hütten mit einer Moschee; doch 
besteht die Bevölkerung wie zuvor überwiegend aus mugharbi 
oder Algeriern und Marokkanern. Mit dem Bahnhofsgebäude 
ist. ein Restaurant verbunden, wo man auch notdürftig über- 
nachten kann. Die Bahnverwaltung ließ südlich davon einen 
Park aus Pinien und Eukalyptusbäumen zum Schutze gegen 
den glühenden Südwind anlegen, der im Sommer das Jordantal 
herauffegt und unerträgliche Staubmassen mit sich führt. Im 
Dorfe gibt es einige Kaufläden. Außerdem befindet sich hier 
eine Anlegestelle für das Hedschazbahn-Motorboot zur Fahrt 
nach Tiberias. 

Am nördlichen Ende der Ruine kerak, am Südwestufer 
des Sees Tiberias, erhebt sich eine neue stolze jüdische 
Siedlung Ainnereth! mit acht Wohnhäusern und Ökonomie- 
gebäuden, einer Villa der Herren Treidel, Motorpumpenanlagen 


ı) [Zu dieser und den im folgenden genannten jüdischen Kolonien 
vgl. den Aufsatz von J. Press in ZDPV 1912 8.160 ff. D. Red.] 
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und Baumgärten. Eine zweite wurde dicht südlich am Aus- 
fluß bab et-tumm des Jordan angelegt und daganıja genannt; 
auch diese Kolonie weist zwei Reihen oder fünf Wohnhäuser 
mit Stallungen auf. Eine dritte jüdische Kolonie mit vier 
Gebäuden wurde eben etwas südwestlich von daganija an- 
gelegt; die gutgebauten Wohnhäuser heben sich mit ihren 
Ziegeldächern ebenso vorteilhaft von den langweiligen Beduinen- 
hütten des ghör ab wie die sorgfältig bebauten Getreidefelder 
und geraden Straßen. Leider beeinflußt die tropische Hitze 
des Jordantales die Wirksamkeit der jüdischen Siedler sehr 
und hemmt ihren gewiß großen Fleiß, der zur Erntezeit, wenn 
im ghör alles glüht, nicht hoch genug anerkannt werden kann. 
Die vierte jüdische Kolonie el-baka‘a (oder merchabja)!, nord- 
westlich von ed-delhamzje, einem Fellahendorf von 56 Hütten, 
am westlichen Gehänge des Jordan gelegen, ist schon vor 
mehreren Jahren gebaut worden. Sie zählt zwei Reihen mit 
je zehn guten Wohngebäuden; sie hat eine Schule, Synagoge, 
Wasserleitungen und schattige Bäume und vorzüglichen Ge- 
treideboden. 

Eines Vorfalles muß ich noch Erwähnung tun, der sich 
zutrug, als wir am letzten Abend in unser Zeltlager heim- 
kamen. Die schon öfter genannten Rüwala hatten sich immer 
zahlreicher um unser Küchenzelt geschart und wurden bald 
so zudringlich, daß unser Dahasch, ein Beduinenführer vom 
Stamme der ‘Arab el-Menädire, den zudringlichsten, einen 
jungen vornehmen Rüweli, der eben in unser Schlafzelt vor- 
rückte, am Arm nahm und ihn aufforderte, davon abzulassen. 
Dieser faßte diese Berührung als eine derartige Beleidigung 
auf, daß er den Dahasch mit Erschießen bedrohte. Ich suchte 
zu vermitteln und ließ dem Rüweli Süßigkeiten, Kaffee und 
zahlreiche Cigaretten verabreichen, die ihn auch anscheinend 
beruhigten. Allein, nach einiger Zeit erhob er sich und sagte: 
„Gut, hier in eurem Lager darf ihm nichts geschehen, er 
steht unter eurem Schutz; aber ich hole meine Martinibüchse 
und wir wollen im Freien kämpfen.“ Sprach’s, stand auf und 
eilte in sein Lager. Dahasch suchte inzwischen, durch die 


1) [Nach Press a.a. 0. 8.170 heißt so die Kolonie zwischen el-füle 
und solem. D. Red.] 
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sidr-Büsche gedeckt, das Weite und entkam; sein Gegner 
aber kam mit seinem Karabiner zurück und wiederholte: 
„Glaubt der Zigeuner (nari) von diesem Bettlerstamm, meinen 
Arm halten zu dürfen ?, ich vergelt’s ihm mit Blut, ich finde 
ihn.“ Dahasch lebt noch, aber die Tatsache ist dadurch er- 
härtet, die schon Eurıns mir stet$ wiederholte: Niemals 
greifet einen Wüstenbeduinen am Arm, um ihn wegzuführen; 
niemals schlaget ihn; er vergißt die Schmach in seinem ganzen 
Leben nicht und sinnt immerfort auf Sühne. 

Mit der Rückkehr nach samach war die Revision auch 
dieses Teiles des Dscholan beendet. 


X. 
Lager bei er-rafid, “adschlün, den 18. April 1914. 


Nachdem die Revision sämtlicher Karten des Ostjordan- 
landes erfolgreich zu Ende geführt worden ist, erübrigt es 
uns, diejenigen Lücken in den Aufnahmen der nähijet el- 
kefarät, es-siru und benz hasan auszufüllen, die aus ver- 
schiedenen Gründen zurückgestellt werden mußten. Am fühl- 
barsten waren diese Lücken an den nördlichen Abhängen 
von el-kefärät und im Osten des siru. Die tief in den weißen 
und rotbraunen Boden dieses Teiles des nördlichen “adschlun 
eingeschnittenen, vielverzweigten Täler und Wasserläufe, die 
auffallend zahlreichen Bergrutsche und die damit in Zusammen- 
hang stehenden Abstürze gegen den Jarmukfluß erschweren 
eine genaue topographische Arbeit und erfordern größere 
Kosten; die Lücken müssen jedoch zum Abschluß des Ganzen 
verschwinden. Auch die hauran-Gegend nördlich von 'amrawa 
bis zum Jarmuk und westlich von da über ed-dnebe bis an 
den schelläle bedarf genauerer Aufnahmen. 

Zu diesem Zwecke unternahm ich im Februar, März und 
April dieses Jahres mehrere Reisen in die genannten Ge- 
biete. 

Während sich die Markungen von ed-dnebe und “amrawa 
auf der kahlen Hochebene des südwestlichen hauran aus- 
dehnen, fängt im ‘adschlun westlich von wäd el-kuelbi bei 
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hartä, jublaä und er-rafrd ein ansehnlicher Bestand von Öl- 
bäumen an, der sich bis sahem el-kefarat und südlich bis 
zum wäd el-hamrä erstreckt. Der nördliche Teil der nähijet 
el-kefarat ist dagegen mit mehr oder minder dichten Eich- 
baumwaldungen bedeckt, welche nur kurze Visuren gestatten. 
Inmitten dieser Bestände liegen zahlreiche Ruinen und gut- 
gebaute Dörfer versteckt, die die Bezeichnung el-kefarat (die 
Ortschaften) rechtfertigen. Die Dörfer haben guten, eisen- 
haltigen Getreideboden, auf dem ein vorzüglicher simsim (Sesam) 
und ein reiner Weizen gedeihen und ein süßes, fettes Olivenöl 
gewonnen wird. Sie sind daher wohlhabend, und die Fellahen 
erfreuen sich inmitten des waldigen Hochlandes von durch- 
schnittlich etwa 450 m Meereshöhe bei reichlichem Quellwasser 
einer guten Gesundheit. Die Dörfer haben wegen des vor- 
herrschenden hellen, kalkigen Bausteins ein freundlicheres 
Aussehen als die düsteren aus Basaltlava erbauten Hauran- 
ortschaften. Die Lava tritt erst in der westlichen und nörd- 
lichen Gegend von mkes im siru-Distrikt wieder hervor; 
selbst der Jarmukfluß rauscht vom Hauränplateau bis hinab 
ins Jordantal ausschließlich über Kalksteinfelsen. 

Die nähijet el-kefarat wird durch den wäd esch-schelläle 
im O., durch den Jarmük im N., den wäd el-ghazäl, auch 
wäd el-hamr& oder wad samar im W. und S. begrenzt und 
außerdem vom wäd el-kuelbi oder wädi es-sidschn und dem 
wädi klet durchflossen. Alle diese Täler führen das ganze 
Jahr hindurch Wasser und sind weitverzweigt. Sie ergießen 
sich in den Jarmukfluß. Die hauptsächlichsten Ortschaften 
der kefaraät sind: harta, er-rafıd, jublä, hebräs, sahem_ el- 
kefarat, kefr som, samar. Dagegen gehören ibdar und malka 
wie auch chardscha schon zum sıru. 

Reitet man von der Station esch-schedschara (Kil. 119, 630 
der Bahnlinie Haifa — Damaskus) über die Jarmukschlaufe 
el-awadsch den steilen Aufstieg darb es-sannütı südwärts 
hinauf, so gabelt sich oben auf der Höhe auf einer von der 
“attes-Staude überwucherten Ebene die Straße einerseits nach 
harta, andererseits nach er-rafid. Läßt man das letztgenannte 
Dorf westlich liegen und reitet nunmehr in nördlicher Richtung 
weiter, so gelangt man auf eine Halde, die zum wädi hilia 
oder wädi “akraba hinabführt. Am nördlichen Rande dieses 
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Tales, auf steil gegen den Jarmuk abfallender Höhe, liegt 
die chirbet hrlia, die noch zum Dorfzehnten von er-rafid 
gehört. Die beherrschende alte Ortslage breitet sich auf 
einem schmalen, etwa 400 m langen, felsigen Bergrücken aus, 
dessen höchster Punkt im Westen die Trümmer befestigter 
Anlagen trägt. Die Bauten bestehen aus behauenen Kalk- 
steinen, die jetzt regellos durcheinander geworfen sind. Das 
östliche Ende der Anlage, der räs hzlia (Tafel XII B), war 
ebenfalls befestigt. Zwischen beiden finden sich auf dem 
Bergrücken sowohl wie an den Abhängen Felshöhlen, Wein- 
und Ölkeltern und Steinbrüche. Erstere sind wegen des 
weichen, bröckelnden weißen Felsens, in die sie getrieben 
sind, eingefallen. Von den Höhen aus gewinnt man einen 
umfassenden Blick in das tiefe Jarmuktal und in den dscholän. 
Einzelne Eichbäume wachsen auf den Gipfeln und an den 
Abhängen. Das wädi hilia beginnt südlich beim ras hälia 
und ist bebaut. Eine Straße läuft längs desselben nordwest- 
wärts bis ‘akraba;, in östlicher Richtung überschreitet sie den 
Sattel (a) unterhalb räs hrlia, führt dort durch ein Felstor, 
das Reste von Anlagen aufweist, und schlängelt sich nunmehr 
in weitem Bogen als darb el-habis am Fuße einer senkrechten 
Kalkfelswand weiter bis el-habis. 

Unter dieser Bezeichnung, der wir auch in Petra, Akro- 
polis (Brünnow, Die Provincia Arabia III, Petra S. 314 und 
BAEDERER, Pal. u. Syr. 1912 8.182), in ‘arak el-emir u.a. 0. 
begegnen, versteht der Eingeborene schwer zugängliche, 
künstliche, einst bewohnte Höhlen in Felswänden, Zwang- 
stätten oder auch Cönobien. Auch hier entdeckten wir eine 
Reihe solcher Felssiedlungen. 

Die erste, nordwestliche Gruppe liegt bei b (Tafel XII B) 
am Fuße von räs hilia und besteht aus einer Reihe aneinander- 
gefügter Wohnräume im senkrechten Fels (Tafel XIII A) von 
je 5 oder 6m Länge, 1,80 bis 2m Höhe und 2,50 bis 4m 
Tiefe. Nischen und Lampenlöcher (ce und d), sowie der ebene 
Felsboden ohne Spuren von Grabkammern lassen sie leicht 
als menschliche Wohnungen erkennen, die miteinander durch 
Gänge und Türen (g) verbunden waren. Der vordere Teil 
der Höhlen ist abgewittert (e), stürzte ‘vor sechs oder acht 
Jahren zu Tal und lagert am Steilgehänge derart vor den 


166 G. Schumacher, 


Eingängen, daß ein Erklettern nur schwer zu bewerkstelligen 
ist. Nach Aussage der Umwohner hatten vier Hirten mit 
400 Ziegen und 150 Rindern in diesen Höhlen während an- 
dauernder Regentage Zuflucht gefunden, bis das Wasser in 
eine Spalte der hinteren Felswand (f) gelangte und die vordere 
ablöste. Alle zusammen fanden den Tod. Der Kreidekalkstein- 
fels ist weich, teils weiß, teils grünlichgelb, und bröckelig und 
bietet dem Aushöhlen keine Schwierigkeit. 

Eine zweite Gruppe (Tafel XIII B), einige hundert Schritte 
weiter längs der Felswand, wird noch von Beduinen bewohnt. 
Auch hier ist der vordere Teil abgewittert. Der wohlgenährte 
Herr im Vordergrund war vorübergehend unser Geleitsmann 
und Pfadfinder; er hatte die Nebenaufgabe, den ersten Angriff 
des von Ungeziefer wimmelnden Innern der Höhlen aufzunehmen. 
Hier liegen mehrere Gelasse hintereinander. Die Wände sind 
verräuchert, der Boden von Dünger derart aufgefüllt, daß man 
nur im vorderen Teil aufrecht stehen kann. 

Die dritte und interessanteste Gruppe (Tafel XTVA und B) 
ist noch gut erhalten. Sie liegt der ersten östlich gegenüber, 
in einer hohen, steilen Felswand (aräk el-habis), unmittelbar 
über dem tiefen, felsigen wad el-habis (w in Tafel XIV A). 
Da das Wasser des letzteren über die Front der Felshöhlen 
im Winter als Wasserfall herabstürzt, wird die Vorderwand 
auch dieser Siedlung sich bald ablösen. Die breite Felswand 
blickt gen Westen. In sie sind vier Abteilungen von Klausen 
oder Gemächern und mehrere große, gemeinschaftliche Ver- 
sammlungsräume oder Oratorien eingehauen. Der Boden der 
untersten Abteilung (a in Tafel XIV B), vor der viel Ziegen- 
dünger lagert, liegt nur etwa 0,30 m über der davor sich aus- 
dehnenden, vorspringenden Felsterrasse. Es sind noch zwei 
oder drei Wohnräume mit Nischen für Lampen und größere 
Gegenstände erkenntlich. — Etwa 4m darüber liegt der Fels- 
boden der zweiten Abteilung (b), deren vorderer Teil ab- 
gewittert ist. Der Hauptraum zeigt rechts und links kleinere 
Gelasse mit Nischen, die 0,70 bis 1,0m über dem Boden 
liegen. — Von diesem Hauptraum gelangt man mit einigem 
guten Willen durch ansteigende Felsgänge hinauf in die viel 
höher gelegene dritte Abteilung (ce); die Fußböden liegen 
durchschnittlich 10 m über denjenigen von b. Einige Räume 
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dieser Anlage sind teils nur nischenartig begonnen (d) oder 
unvollendet (e). Drei größere, durch Türen verbundene Klausen 
mit Öffnungen für Licht und Luft in der freien Felswand bilden 
eine besondere, mittlere Gruppe. Zur Linken bei f erblicken 
wir eine große, oben abgerundete Öffnung. Der Zugang zu 
ihr wurde anscheinend durch Strick- oder Holzleitern ver- 
mittelt, die, wie noch heute im wadi kelt, an Balken gehängt 
wurden, welche in viereckige, in die Felswand gehauene 
Löcher (g) eingefügt waren; die verwitterten quadratischen 
Löcher waren in senkrechten Abständen von 2 m angebracht. 
Die erwähnte große Öffnung führt zu einem Versammlungs- 
raum, dessen Inneres ich noch nicht genauer untersuchen 
konnte, weil Sturm, Regen und der Mangel einer Leiter uns 
daran hinderten. Ob dieser Raum mit den Wohnungen c in 
Verbindung steht, konnte ich auch nicht ermitteln. — Eine 
vierte Abteilung (h) liegt direkt über der dritten. Die Höhen- 
differenz der Fußböden beträgt 2,60 bzw. 3,50 m. Nur zwei 
Gelasse sind erkennbar. Rechts neben dem südlichen ist eine 
Nische (i) von dreieckigem Grundschnitt eingehauen und in 
diese eine zweite mit spitzbogigem oberen Abschluß, in deren 
senkrechte Hinterwand ein Kreuz eingemeißelt worden ist 
(vgl. Abb. 2). Dieses Erkennungszeichen des christlichen 
Kultes ist derart angebracht, daß es von dem rings um den 
Talkessel herumführenden, nördlichen Teil der Straße aus 
erkannt werden kann, wenn man unter dem Eingang zum 
Versammlungsort steht, und unwillkürlich auffällt. Die Nische 
ist außen etwa 1m breit und ebenso hoch. — Wir haben es 
hier in el-habis offenbar mit einer Laura oder mönchischen 
Niederlassung oder einem Cönobium zu tun, das von der einst 
befestigten Warte ras hzlia aus geschützt worden war. Über 
die Wasserversorgung der Laura kann ich noch nichts be- 
richten, hoffe jedoch in Bälde einen genauen Plan mit Zuhilfe- 
nahme von Leitern und Kerzen herstellen zu können. Ein 
sehr steiler Abstieg, dem man nur mühsam zu Fuß folgen 
kann, führt von den “arak el-habis direkt hinab an den Jarmuk 
und zur Bahnstation. 

Durch die Regengüsse wurden die Abhänge so schlüpfrig, 
daß wir diese kefarät-Gegend vorläufig verlassen mußten, um 
östlich vom wäd esch-schelläle im Distrikt _von. ez-zedi. zu 
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arbeiten. Ein gewundener, steiler Weg führt von der Mündung 
des schelläle in den Jarmuk zu den Dörfern ed-dnebe und ‘am- 
räwa hinauf. Diese endlose, mühsame und für Reittiere äußerst 
ermüdende Steige trägt die drastische Bezeichnung darb el- 
emdarta‘a, die verwirrende, Schwindel erregende Straße; sie 
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Abb. 2. El-habis, Nische mit Kreuz. 


wird, namentlich zur Erntezeit, selbst mit beladenen Lasttieren 
begangen und erreicht bei der Zisterne ber suleiman er-rabia‘ 
die Hochebene sahel el-emdarta‘a in rund 400 m Meereshöhe. 
Auch die anderen Aufstiege von den basätin ez-2o‘ebije im 
schelläle-Tal nach ed-dnebe und weiterhin nach ‘amrawa oder 
diejenigen, die sich von der Station ez-z0zun und vom kom 
el-kasab längs des wäd en-nsüra nach ‘“amräwa hinaufwinden, 
sind nicht viel bequemer. x 
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Das wäad en-nsüra, die Grenze zwischen ed-dnebe und 
“amräwa, beginnt als trockene Wasserrinne in unmittelbarer 
Nähe von ‘amrawa, ist oben bebaut, unten beim Jarmuk 
jedoch eng und felsig.. Nahe seiner Einmündung in den 
letzteren trafen wir auf zwei Beduinenjungen vom Stamme 
der “Arab el-Menädire, die ihren reifenden Weizen hüteten. 
Stolz erzählten sie mir, daß sie den Boden mit der primitiven 
Hacke (manküusch) selbst gelockert und dann besät hatten, 
und fügten listig hinzu: ed-dola ma jilkı (die Regierung 
findet ihn [den Acker] nicht!). In dieser Gegend, doch am 
rechten Jarmukufer, liegt das zerfallene welö esch-schech färis 
inmitten von drei butm-Bäumen, die eine kleinere Ruinen- 
stätte beschatten. 

Etwa 370 m nördlich an der Einmündung des wäd en- 
nsüra liegt auf einem vorspringenden Punkt über dem Jarmuk 
der Ruinenhügel tell abu ’l-ehsen (Tafel XV A). Von größerer 
Ausdehnung ist der 350 m östlich vom unteren wad en-nsüra 
sich ausbreitende, terrassierte Berg el-masatib (Tafel XV B). 
Seine Lage, nach drei Seiten geschützt und nur gegen den 
Jarmuk offen, beherrscht die weite Umgebung bis hinab über 
den tell ed-dschamid, mit dem er bei Beduinenfehden durch 
Signale noch heute in Verbindung steht, wie auch mit dem 
dscholän und südwestlichen hauran; sein Rücken ist durch etwas 
höhere Berge gedeckt. An den Abhängen des terrassierten, 
runden Bergkegels finden wir verschüttete Zisternen. Die 
wenigen baulichen Reste aus Kalkstein auf dem Gipfel des 
masätıb sind dagegen unbedeutend; der bröckelnde Kreidekalk 
ist ein schlechter Baustein. Die Ruinen waren von üppigem 
Gras derart überwuchert, daß eine genauere Untersuchung 
der Bauart ausgeschlossen blieb. Dabei blies an zwei auf- 
einanderfolgenden Tagen ein solch heftiger Westwind, daß 
ich meinen Meßtisch viribus unitis festhalten lassen mußte. 
Immerhin muß diese dominierende Ortslage im Altertum eine 
Rolle gespielt haben. 

Das zum kada ez-zedi gehörende Dorf “amrawa zählt 
jetzt 145 Hütten gegen 40 im Jahre 1889. Der steinlose 
Feldboden der Gemeindemarkung ist fruchtbar, ebenso wie 
derjenige des Dorfes ed-dnebe, das jetzt 80 ziemlich gute 
Häuser gegen 45 des genannten Jahres hat. Beide Dörfer 
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sind auf das Regenwasser angewiesen, das sie in zahlreichen, 
in den weichen Kalkboden eingegrabenen Zisternen sammeln; 
nur gegen Ende des Sommers holen sie ihren Bedarf an 
Wasser aus dem Jarmuk bzw. dem schelläle-Fluß auf langen 
und mühsamen Steigen. 

Auf dem tell ed-dschamid fand Herr Dr. Finkelstein das 
in Abb. 3 wiedergegebene, mit geometrischen Mustern und 


Abb. 3. Keramisches Fragment vom tell ed-dschamäd. 
3/, der nat. Größe. 


Blattwerk bedeckte Fragment einer alten Keramik, das von 
einem größeren Gefäß aus rötlichem, hartgebranntem Ton 
herrührt. Reliefornamente sind mit einem Stempel in den 
weichen Ton gedrückt. 

Die erwähnten Aufnahmen geschahen im Anschluß an 
das Dreiecksnetz des dscholän und haurän mittelst Theodolit 
und Meßtisch. Morgen hoffen wir wieder nach der kefarät- 
Gegend zurückkehren zu können, 
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Der salomonische Königspalast. 


Eine exegetische Studie. 
Von Pfarrer Georg Richter in Gollantsch. 
(Hierzu Tafel XVI—XVIIL) 


Wessen Gedanken wären nicht schon oft sehnsuchtsvoll 
nach Zion hingeflogen, und zwar nicht nur nach dem himm- 
lischen, das im Glanze der Verheißungen der zukünftigen 
Herrlichkeit strahlt, sondern auch nach dem irdischen, das 
durch die Erinnerungen an eine große Vergangenheit verklärt 
ist? Auf letzterem sind es besonders zwei Punkte, die uns 
mächtig anziehen: der Tempel und der Königspalast. Aber 
wenn nun unsere Phantasie bei diesen beiden Bauwerken 
verweilen möchte, so finden wir, daß uns der Blick darauf 
durch einen dicken Nebel von Textschwierigkeiten und -ver- 
derbnissen und von Mängeln oder Irrtümern der Überlieferung 
getrübt wird. Allerdings sind die Umrisse des Tempels dank 
den eifrigen Forschungen der letzten Jahrzehnte schon ziemlich 
deutlich hervorgetreten. Es ist in hohem Maße wahrscheinlich 
gemacht, zuletzt noch durch Dauman (Neue Petraforschungen 
und der heilige Felsen zu Jerusalem 1912), daß der sogenannte 
heilige Felsen die Stätte des Brandopferaltars ist, wodurch 
die Lage des Tempels und seiner Vorhöfe fast haarscharf 
fixiert ist. Auch sind wir hinsichtlich des Tempels insofern 
günstig daran, als wir zu dem Bericht im ersten Königsbuche 
nicht nur den Parallelbericht in den Chronika haben, sondern 
auch aus der ausführlichen Schilderung des ezechielischen 
Tempels manche Lücke ausfüllen und manche Unklarheit auf- 
‚hellen können. Für den Königspalast dagegen steht uns in 
der Hauptsache nur der eine Bericht 1. Reg.7,1—12 zu Gebote, 
dessen Text leider noch dazu in sehr übler Verfassung ist, so 
daß etliche aus dem Nebel nur ein einziges Gebäude auftauchen 
sehen, andere zwei, noch andere fünf bis sechs; und wenn man 
die Bilder, die davon entworfen sind, nebeneinanderhält, so ahnt 
man kaum, daß sie sich auf denselben Gegenstand beziehen. 
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Nur das wird neuerdings fast allgemein anerkannt, daß der 
Palast südlich vom Tempel gelegen und irgendwie mit ihm 
in Zusammenhang gestanden hat. 

Zweck der nachstehenden Untersuchung? ist es, das Bild 
des Palastes aus dem Bericht 1. Reg. 7 deutlicher heraus- 
zuarbeiten und dann die sonstigen einschlägigen Stellen des 
Alten Testaments sowie das von der Archäologie und Topo- 
graphie gebotene Material zur Vervollständigung des Bildes 
heranzuziehen. 


Der Bericht 1. Reg. 7, 1—12. 


[V.1] Und an seinem Palast baute Salomo dreizehn Jahre 
bis zu seiner gänzlichen Fertigstellung. [V.2] Und zwar baute 
er das Libanonwaldhaus hundert Ellen lang, fünfzig Ellen breit 
und dreißig Ellen hoch, (so genannt, weil sein Oberbau ruhte) 
auf vier Reihen Zedernsäulen, über welche Zedernbalken ge- 
legt waren, [V.3] und weil es oben mit Zedernholz bedacht 
war, auch über? den die Seitenflügel bildenden Gemächern, 
deren fünfundvierzig über dem Säulenunterbau vorhanden 
waren, (je) fünfzehn in einer Schicht. [V.4] Es waren nämlich 
drei Schichten aus Bohlen hergestellt, so daß drei Stockwerke 
über einander lagen; [V.5] die Türen aber und alle sonstigen 
Pfosten* bestanden aus Bohlen, die ebenso dick wie breit 
waren. Und zwar waren es drei Flügel, in denen je ein 
Stockwerk des einen den entsprechenden der beiden anderen 
genau parallel lief. 

[V.6] Und die Wartehalle® machte er fünfzig Ellen lang 
und dreißig Ellen breit, und vor der Halle (baute er) eine 


1) In ihr sind folgende Bücher bzw. Aufsätze einfach mit dem Namen 
des Verfassers angeführt: Kommentare zu den Königsbüchern von THENIUS 
1849, Krır 1865, KLOSTERMANN 18897, BENZINGER 1899, Kırreı 1%0; 
ferner KAMPHAUSEN, Die Bücher der Könige (in KAurzsch, Heilige Schrift 
des A.T.) 1909; FRIEDRICH, Tempel und Palast Salomos 1887; MOMMERT, 
Topographie des alten Jerusalem, Bd. II 1903; Stape, ZATW 1883 8.129 ff. 
Endlich bedeutet MT den massoretischen Text, LXX die Septuaginta. 

2) &>1 statt br. k 

8) by statt bR. 

ana ba1 oanrom statt "a ba1. 

5) annism statt EITIaST. 


Der salomonische Königspalast. 173 


Treppe zwischen Säulen mit einem Schutzdach darüber. 
[V.7] Weiter richtete er die Thronhalle ein, worin er Recht 
sprach, die sogenannte Gerichtshalle; diese war von unten 
bis oben mit Zedernholz getäfelt. 

[V.8] Und sein Wohnhaus, worin er residierte, lag am 
hinteren Vorhof einwärts von dieser? Halle; auf einer Treppe 
mußte man zu ihm emporsteigen®. — Und das Haus der 
ägyptischen Prinzessin, die er geheiratet hatte, lag links von 
dieser Halle 4. : 

[V. 9] Alles dies war vom Fundament bis zu den Krag- 
steinen und von der Straße bis zum großen Vorhof aus 
kostbaren Quadersteinen, die auf der Innen- wie auf der 
Außenseite mit der Säge geschnitten waren, hergestellt. 
[V.10] Fundamentiert war es talwärts durch Mauern von: 
riesigen, zehn und acht Ellen langen Steinen; [V.11] darüber 
aber (lagen) kostbare Quadern und Zedernholz. 

[V.12] Und der große Vorhof rings um die Halle des 
Palastes herum® war aus drei Schichten von Quadersteinen 
und einer Schicht behauener Zedernstämme (aufgetragen) 
wie? der innere Vorhof des Tempels. 


Erläuterung. 


V.1. 2 = Komplex der Palastbauten. — Die 13 Jahre 
schlossen sich, wie aus 9,10 hervorgeht, unmittelbar an die 
siebenjährige Bauzeit des Tempels an. — In V.b liegt der 
Ton auf 5>"1; es war etwas Bemerkenswertes, daß es ihm ver- 
gönnt war, ein so großartiges Bauwerk bis ins kleinste hinein 
zu vollenden. 

V.2. Unter den Neueren bezieht, soviel ich sehe, nur 
FRIEDRICH die hier beginnende Schilderung auf den eigentlichen 
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4) 'x5 Dnatin mpb Ab mSSp na nuai. 
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6) Hinter 3,25 ist unter Heraufholung der beiden Schlußworte 
fortzufahren Yo nwbw msan Daimb. 

7) sn» statt Junbn. 
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Palast, während alle übrigen das Libanonwaldhaus als ein 
von jenem verschiedenes, besonderes Gebäude ansehen. Und 
doch wäre es kaum begreiflich, daß von einem Nebengebäude 
die Maße und die Bauart so genau angegeben, der Palast 
selbst aber in V.8 mit der kurzen, in diesem Zusammenhang 
ganz nichtssagenden Bemerkung „er war von derselben Bau- 
art“ abgefertigt sein sollte. So geht kein halbwegs geschickter 
Schriftsteller zu Werke. Man hat wohl die Dürftigkeit seiner 
Nachricht über den eigentlichen Palast damit motiviert, daß 
er nichts darüber zu sagen wußte, weil er ihn nie betreten 
habe. Dann hätte er aber auch nichts von der Täfelung 
seines Inneren, die man in nn norn> ausgedrückt findet, aus- 
sagen können; viel eher wäre es ihm möglich gewesen, über 
die äußeren Maße etwas zu erfahren. KLOoSTERMANN Ver- 
mutet, daß die Schilderung des eigentlichen Palastes hinter 
V.1a ausgefallen sei. Aber nichts deutet auf eine Lücke im 
Texte hin. Mit einer so vagen Hypothese würden wir uns 
ins Uferlose verlieren. „Libanonwaldhaus“ war vielmehr der 
Name des Gesamtgebäudes, von dem das Residenzschloß im 
engeren Sinne einen Teil ausmachte Die Gründe, weshalb 
es so genannt wurde, werden im folgenden aufgezählt, nämlich 
a) weil sein Unterbau aus Zedernsäulen bestand; b) weil die 
auf diesen Säulen liegenden Tragbalken behauene Zedern- 
stämme waren; c) weil das Dach aus Zedernholz war; d) weil 
die Seitengemächer aus Zedernbohlen konstruiert waren; 
e) weil, wie in V.11 noch nachträglich erwähnt wird, über- 
haupt alles Holzwerk zedern war. Der Hauptgrund ist 
natürlich der erste: beim Eintritt in den Säulenunterbau 
hatte man den Eindruck, sich in einem Zedernwalde zu be- 
finden. Dieser Eindruck allein hätte schon die Bezeichnung 
„Libanonwaldhaus* für das Gesamtgebäude gerechtfertigt. 
Daß aber dieser Name nicht etwa auf die mächtige Säulen- 
halle beschränkt werden darf, geht aus V.b hervor, wonach 
das eigentliche Haus auf ihr ruhte Was ist aber das 
eigentliche Haus? Bei der herkömmlichen Auffassung bleibt 
es vollständig im Nebel. Man behält außer dem Säulen- 
unterbau nur die nıs>s übrig, die aber als „Rippen“ ein 
Rückgrat voraussetzen, von dem sie ausgehen, oder in. über- 
tragener Bedeutung als „Seitengemächer“ einen Hauptbau, 
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an den sie sich angliedern. Dieser Hauptbau fehlt bei allen 
Auslegern bis auf FrıevrıcHn, der seinerseits eine höchst 
seltsame Ansicht über die nıs>x entwickelt. Wir finden ihn 
in dem Residenzschloß, das sich auf der nördlichen Breitseite 
über dem Säulenunterbau erhob, und von dem südwärts drei 
Seitenflügel, auf demselben Unterbau ruhend, ausliefen. Den 
Beweis für die Richtigkeit dieser Auffassung muß natürlich 
die nachfolgende Exegese erbringen. Doch darf von vorn- 
herein behauptet werden, daß es, wenn der Name „Libanon- 
waldhaus“ für das Gesamtgebäude üblich war, hier bei der 
Angabe der Dimensionen eines ausdrücklichen Hinweises, daß 
das Residenzschloß mit einbegriffen sei, nicht bedurfte, wie 
denn auch die mıs5x durch den Artikel gleich als etwas Be- 
kanntes eingeführt werden. Die das Untergeschoß bildende 
Säulenhalle war also im Lichten (denn so sind die Maße zu 
verstehen, ebenso wie beim Tempel) 100 Ellen lang und 
50 Ellen breit, während mit 30 Ellen die Höhe des Gesamt- 
gebäudes vom Fundament bis zu den Kragsteinen angegeben 
ist. — Für nsaAx bietet LXX roıo», wonach fast alle Neueren 
nu>sw emendieren. Indes ist die Autorität der LXX gerade 
für diesen Baubericht nicht groß. Sie hat nicht nur die An- 
ordnung desselben, sondern auch viele einzelne Ausdrücke 
mit einer gewissen Bauernschlauheit willkürlich geändert. 
So hat sie beispielsweise aus den Anfangsworten unseres 
Verses wabrn “87 ma na 72m gemacht xal mxodounoe» Ton 
oixov dovud tod Außavov — „er baute den Palast mit dem 
Libanonwalde“. Wie hier aus einem ursprünglichen nebw ein 
msann, das auch von allen übrigen Versionen bezeugt ist, 
hätte werden können, ist gar nicht auszudenken; dagegen ist 
der Grund für die umgekehrte Änderung sehr durchsichtig, 
wie wir beim nächsten Verse sehen werden. Es muß aber 
schon hier hervorgehoben werden, daß man mit nebw hin- 
sichtlich der Anordnung der Säulen in arge Verlegenheit 
gerät. Die abenteuerliche Vorstellung, daß die drei Säulen- 
reihen übereinander gestanden hätten, braucht man freilich 
der LXX nicht mit KLostermAnn unterzuschieben. STADE 
und Krrren lassen die Vorderfront des Hauses, als die dann 
eine Langseite gelten muß, von der ersten Säulenreihe ge- 
bildet sein, so daß im Innern des Hauses noch zwei stehen; 
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der Abstand der Reihen voneinander betrüge somit 16?/, Ellen. 
Man wird BrxzınGer recht geben müssen, daß dieser Abstand 
zu groß wäre, um von den darüber gelegten Zedernbalken 
überspannt zu werden. Er, wie auch KAmPpHAUSEN, verlegt 
deshalb alle drei Reihen ins Innere (und fügt noch zehn 
weitere Säulen willkürlich hinzu, um eine gefällige Vorder- 
front zu gewinnen). Der Abstand betrüge auch so noch 
121/, Ellen, was nach seinem eigenen Urteil noch eine über- 
mäßig weite Überspannung erfordern würde. STADE, Kırteı, 
BenzısGer und KamrHausen sehen sich deshalb genötigt, 
weiter »ınn=, wieder nach LXX (ouie«), in mer = „Schulter- 
stücke“ zu ändern, was sonderbarerweise auch von KLosTEr- 
mann akzeptiert wird. Das seien gabelförmige Stützen oben 
an den Säulen gewesen. Wie unschön hätten sie wirken 
müssen! Um dem angenommenen Zwecke zu entsprechen, 
hätten sie ja ziemlich weit ausladend konstruiert sein müssen, 
so daß sie schon unterhalb des Knaufes von der Säule aus- 
gingen. Wie sie da hätten angebracht sein können, ohne die 
Säule zu verunstalten, wird wohl niemand begreiflich machen 
können. Überhaupt heißt a10s7 5» nicht „oben an den Säulen“, 
sondern „auf den Säulen“, und da wären die Schulterstücke 
zwecklos und geradezu abscheulich. LXX macht sich’s be- 
quem und läßt >» einfach weg. Das Wort mn> ist durch 
6,36 und 7,12 hinreichend gesichert, auch seiner Bedeutung 
nach; denn wenn dort die Zedernschicht den Quadernschichten 
entspricht, so wird sie ihnen auch in der Dicke gleichgekommen 
sein. Das Wort bezeichnet also Balken von besonderer Dicke, 
_ die nicht durch Zersägen, sondern durch Behauen der Stämme 
gewonnen sind, in unserem Falle wohl eine Elle dick. Wenn 
Kırren geltend macht, daß die Bemerkung „Zedernbalken 
lagen auf den Säulen“ etwas nichtssagend sei, weil es sich 
von selbst verstehe, daß das Obergeschoß auf Balken ruhe, 
so verkennt er den Zweck der Bemerkung, die einen weiteren 
Grund für die Bezeichnung „Libanonwaldhaus“ angeben soll; 
der Ton liegt auf os; es hätten ja ebensogut Balken von 
einer gewöhnlichen Holzart sein können; und die Bemerkung 
betreffs des Daches wäre genau so überflüssig. Bleiben wir 
bei der Lesart „san, so haben wir im Innern des Hauses 
vier Säulenreihen im Abstande von 10 Ellen von einer Säulen- 
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mitte zur anderen, wobei die Überspannung keine Schwierig- 
keiten machte und keiner Seitenstützen an den Säulen be- 
durfte. Terexıus ordnet in abenteuerlicher Weise die Säulen 
so an, daß vier Reihen davon, insgesamt 400, längs der Außen- 
wände um den freien Hofraum im Innern herumliefen. Hätte 
dieser nur 30 Ellen Breite gehabt, so wäre zwischen den 
etwa 1 Elle dicken Säulen nur ein Zwischenraum von 11/, Elle 
gewesen, kaum breit genug zum Durchgehen für einen Menschen, 
der Raum unbenutzbar und die Anhäufung der Säulen sinnlos. 
Keı läßt die Anordnung im Ungewissen; doch redet auch er 
von einem freien Hofraum in der Mitte, um den vielleicht die 
vier Reihen, je eine auf jeder Seite, oder auf jeder Langseite 
je zwei, herumgelaufen seien. Nach KrLostTermann liefen die 
vier Reihen in horizontaler Linie nebeneinander, jedoch so, 
daß die äußerste rechts und links nahe an der steinernen 
Außenwand standen. Sie hätten da auch nur einen höchst 
zweifelhaften dekorativen Wert gehabt, und Voraussetzung 
dabei ist wieder der freie innere Hofraum; die mittleren mıs5x 
auf den beiden Breitseiten hätten in der Luft geschwebt. 
V.3. 20, Grundbedeutung „verdecken“, ist gewöhnlich 
(auch 6, 9) — „täfeln“, wird aber hier mit Recht fast allgemein 
als „bedachen“ gefaßt. Nur LXX hat ?2yarvooe, und Vulgata: 
tabulatis cedrinis vestivit. Eine Täfelung oberhalb der Seiten- 
gemächer hätte aber keinen Sinn gehabt; und an eine Täfelung 
der Säulenhalle ist hier nicht zu denken, weil die erst in V.7 
erwähnt wird. Der Zusatz »san» sollte jeden Zweifel aus- 
schließen; er ist eigens deshalb gemacht, um der Zweideutigkeit 
vorzubeugen. Wenn nun aber allgemein übersetzt wird: „es 
war überdacht oberhalb der Seitengemächer“, so erheben sich. 
dagegen zwei schwere Bedenken. Zunächst wäre der Ausdruck 
ungeschickt und inkorrekt. Denn nıs>x „Seitengemächer“ ist 
nicht — „Böden“, wie es Krostermann aus Verlegenheit 
wiedergibt. Hält man aber die allein nachweisbare und 
sprachlich zu rechtfertigende Bedeutung „Seitengemächer“ 
fest, so kann von ihrer Bedachung erst die Rede sein, nach- 
dem die des Hauses selbst erwähnt ist. Die Auskunft, daß 
die Seitengemächer in Gegensatz zu dem freien Hofraum in 
der Mitte ständen, kann kaum ernst genommen werden; denn 
ein leerer Raum hat keine Seiten, und der Hofraum in der 
12* 
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Mitte besteht nur in der Phantasie einiger Ausleger. Sodann 
heißt „oberhalb der Seitengemächer“ entweder ms>z> >>=7 oder 
miybun bs, aber nicht "zn br >sa=; dieser Ausdruck wäre singulär 
und anstößig, weil 5so» nicht nur müßig, sondern auch störend 
wäre. KLostErMmann schlägt >> für 5» vor: „Alle Bodenräume, 
welche auf den Säulen sich befanden, betrugen 45“; das wäre 
nur dann diskutabel, wenn vorher das Vorhandensein von 
msbz konstatiert wäre. Einen planen Sinn erhält man durch 
Einfügung eines » vor bs: „Und bedacht war es oben und über 
den Seitengemächern“. Subjekt von 720 ist na, wobei im 
Unterschiede von den rss nur an das Hauptgebäude, das 
eigentliche Residenzschloß, gedacht werden könnte. Da aber 
die Seitenflügel ebenfalls Bestandteile des Gesamtgebäudes 
waren, so konnte bei demselben Subjekt fortgefahren werden 
mit ‘sr >>: überdacht war es, nämlich das Hauptgebäude 
zusamt den Seitenflügeln usw. 

Es erscheint auf den ersten Blick befremdlich, daß vom 
Unterbau gleich zum Dach übergegangen wird. Die An- 
merkung von Kırrzr: „Statt das Dasein und die Beschaffenheit 
der Oberräume anzugeben, wird sofort zum Dach geschritten, 
und jene Räume werden nur gelegentlich erwähnt“ erklärt 
im Grunde nichts und steht in Widerspruch mit der Tatsache, 
daß die rs>x weiterhin ausführlich beschrieben werden. Das 
Befremden verschwindet aber, wenn man bedenkt, daß hier 
zu den beiden bereits angeführten Gründen für die Be- 
zeichnung „Libanonwaldhaus“ ein dritter hinzugefügt wird: 
die Bedachung mit Zedernholz; der Ton liegt also wieder 
auf na. 

msbs ist auch in Kap. 6 und Ez. 41 terminus technicus 
für die Gemächer in einem Seitenanbau. Frreprica 8.12 ff. 
denkt zwar, von der ursprünglichen Bedeutung „Rippe“ aus- 
gehend, an rippenförmige Holzkonstruktionen, die er ins 
Innere des Palastes verlegt. Mit Hilfe derselben führt er 
vor unseren staunenden Blicken einen stattlichen Bau auf, 
der alle in V. 2—8 aufgezählten Räume einschließlich des 
Harems in sich vereinigt; dieser ist aber exegetisch so wenig 
fundamentiert, daß man nicht sieht, wie der überlieferte Text, 
speziell der unseres Verses, sich damit vereinbaren läßt. — 
Die Zahl der Seitengemächer wird auf 45 angegeben, 15 pro 
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Schicht. Hiergegen erheben freilich fast alle Neueren Ein- 
spruch. Es wird kategorisch behauptet, die Zahlen z'ss“s 
ram und es moon könnten nicht auf das fem. mır>x bezogen 
werden. Als ob nicht auch sonst die volle Form des Zahl- 
wortes in Verbindung mit Femininis vorkäme GESENIUS- 
Kaurzsch $ 97,1 al.4 führt eine ganze Reihe solcher Fälle 
an, z.B. pw rwsw Gen. 7,13, mpria nzaw Sach. 4,2. Am 
wenigsten befremdlich kann die volle Form sein, wenn das 
Zahlwort, wie hier, appositionell nachsteht. Besonders drastisch 
ist in dieser Beziehung Jer. 36, 23: ns2A8ı mın5T1 ww. Der 
sprachliche Einwand gegen die Beziehung der Zahlwörter auf 
die Seitengemächer dürfte damit erledigt sein. Die Beziehung 
auf die Säulen scheitert an zwei Klippen. Fürs erste wäre 
die Konstruktion unerträglich ungeschickt: Es war bedacht 

über den Seitengemächern, die auf den Säulen waren, 
(den) 45, je 15 in einer Reihe. BENnzınGEr hält vor vısanR 
die Einfügung von z’asmı für nötig, das nach dem vorher- 
gehenden ermasr leicht habe ausfallen können; dann erhielten 
wir statt der Apposition einen eigenen Satz: „und die Säulen 
waren 45 usw.“, der auch noch nicht einmal sonderlich ge- 
schickt wäre. LXX, die mit dieser Auffassung vorangegangen 
ist, ändert weit radikaler: zat doıJuög Tov oTÜAm» TEOOAgL- 
zovra zal aevre 6 oriyog. Man nimmt an, daß das Zahlwort 15 
versehentlich weggefallen sei; LXX besage, es seien im ganzen 
45 Säulen gewesen, 15 in der Reihe; dann müßten es nach 
Adam Riese drei Reihen gewesen sein; folglich ist in V.2 
mobw für nsamr (mit LXX: zer) herzustellen, so STADE, 
Kırret, BEnzInGEerR und KampHavsen. Die Schlußfolgerung 
wäre verblüffend einfach, wenn nur nicht das Fehlen der 
Zahl 15 in LXX eine so fatale Lücke darin bildete, und 
wenn nur die Verschreibung von new in san irgendwie 
begreiflich gemacht werden könnte, und wenn nur nicht die 
Anordnung der drei Säulenreihen so große Schwierigkeiten 
hätte. Vor allem aber hätte, und das ist die zweite Klippe, 
die Angabe der Zahl der Säulen, wenn sie überhaupt erwähnt 
werden sollte, in V.2 stehen müssen; nachdem inzwischen 
zum Dach übergegangen ist, hinkt sie höchst unglücklich 
nach. Dagegen ist hier die Angabe der Zahl der Seiten- 
gemächer am Platze, und sie ist unentbehrlich, wenn man 
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nicht jeden Anhalt für den Plan des auf den Säulen ruhenden 
Hauses verlieren will. Es herrscht denn auch bei den Aus- 
legern, sofern sie nicht ganz auf ein Bild davon verzichten, 
die größte Verschiedenheit bezüglich der Zahl und der Aus- 
gestaltung der oberen Stockwerke. — Bei =» könnte man 
zweifelhaft sein, ob man es durch „Reihe“ wie V.2 oder 
durch „Schicht“ wie 6,36 und 7,12 zu übersetzen hat. In 
Verbindung mit „Gemächern“ wäre beides denkbar. Bei 
einem mehrstöckigen Gebäude aber, um das es sich hier 
‚handelt, wie aus dem Folgenden zweifellos hervorgeht, liegt 
das letztere näher. So wird es auch in V.4 außer von 
Kırren allgemein gefaßt, nur daß BenzinGer und Kaup- 
Hausen darunter Balkenlagen verstehen. Es wären mithin 
drei Schichten oder Stockwerke von Seitengemächern vor- 
handen, in jedem Stockwerk 15. Wollte man sich aber die- 
selben mit Turnus, Kern. und Krosrermann als an den 
Außenwänden rings herumlaufend vorstellen, so hätte die Be- 
zeichnung „Seitengemächer“ keine Berechtigung. KLOSTER- 
MANN nimmt sogar in jedem Stockwerk 45 Gemächer (Böden) 
an; die Zahl 15 sei in LXX nicht versehentlich weggelassen, 
sondern in MT auf Grund einer falschen Berechnung ein- 
geschmuggelt; auf den beiden Langseiten jedes Stockwerkes 
seien je 18, auf der hinteren Breitseite 9, die vordere Breit- 
seite frei. Dann wären es Kämmerchen von 5 Ellen im 
Geviert gewesen, wie die im unteren Stockwerk des Seiten- 
anbaues des ezechielischen Tempels. Aber dort waren die 
kleinen Maße durch die mit Rücksicht auf die Symmetrie 
gebotene geringe Bodenfläche bedingt; hier jedoch wäre kein 
Grund ersichtlich, weshalb auf den stattlichen Unterbau solche 
Miniaturkämmerchen aufgesetzt sein sollten. Zudem läßt sich 
die Anordnung nicht in der angegebenen Weise vornehmen, 
es sei denn, daß man an einer Ecke oder in der Mitte der 
Breitseite einen Raum von 5 Ellen im Geviert für die Treppe 
in Abzug bringt, von der aber nichts erwähnt ist. Statt uns 
in solchen Vermutungen zu ergehen, warten wir ab, ob sich 
die Lage der Seitengemächer aus dem folgenden bestimmen läßt. 

Über ihren Zweck sind wir anderweit genügend unter- 
richtet. Denn aus 10,17 und Jes. 22,8 erfahren wir, daß das 
"Waldhaus zur Aufbewahrung von Waffen und Schätzen diente; 
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wahrscheinlich gehört auch Jes. 39,2 hierher. Zu solcher Auf- 
bewahrung eignete sich aber die vielen zugängliche große 
Säulenhalle nicht, zumal wenn das Waldhaus nach der ge- 
wöhnlichen Ansicht der Straße zunächst lag. Die Vermutung 
von KrLosSTERMAnNN, daß darin Prunkstücke zur Schau gestellt 
seien, ist ganz aus der Luft gegriffen und entbehrt der inneren 
Wahrscheinlichkeit, steht auch in Widerspruch mit Jes. 22, 8, 
wonach der Inhalt des Hauses für gewöhnlich den Blicken 
entzogen blieb. Vielmehr wurden die sur rı=2 ram ent- 
sprechend den mm m-2 nısıw in den rısbz aufbewahrt, die 
sich also hier in den oberen Stockwerken des Libanonwald- 
hauses befanden. Die Säulenhalle wiederum diente nach der 
ganz unverdächtigen Notiz des Joszerrus Antiqu. VII, 5,2 
dazu, bei Gerichtsverhandlungen die Menge der zum Gericht 
Kommenden aufzunehmen. Dann drängt sich aber schon hier 
der Schluß auf, daß sie mit der in V.7 genannten Gerichts- 
halle identisch ist. Daß außerdem Versammlungen der Ältesten, 
d.h. des Adels, darin abgehalten wurden, darf man voraus- 
setzen. Das führt wieder auf die Thronhalle V.7. Sehr gut 
läßt sich damit ferner die alte rabbinische Überlieferung ver- 
einigen, die das Libanonwaldhaus als „Haus der Kühlung“ 
für die Könige bezeichnet. Es liegt auf der Hand, daß der 
dazu bestimmte Raum am schicklichsten im Untergeschoß des 
Palastes selbst zu suchen ist; jedenfalls nicht weit davon ab, 
durch mehrere Gebäude getrennt, wie es der Fall wäre, wenn 
in V.6 und 7 neue Gebäude beschrieben wären. 

V.4 mepe wird von Aguvıza durch droßifrrtag, von 
SyMmMAcHus durch raoazııpeıs wiedergegeben, also von beiden 
mit „pen „blicken“ zusammengebracht. Auch Kırreu über- 
setzt es durch „Fenster“, allerdings mit Fragezeichen, weil 
„Balken“ hier zwar ganz gut passen würde, aber nicht 6,4. 
Die Begründung ist wenig überzeugend; für „Fenster“ hätte 
das übliche und deutliche e">r wie 6,4 so bequem zu Gebote 
gestanden; vollends, wenn man in mn „Durchblicke“ sieht, 
weiß man nicht, was daneben noch Fenster sollen; sehr 
mißlich ist es, daß mit spw in V.5 nın gar nichts anzufangen 
ist; Kırren läßt es unübersetzt. LXX gibt vrepw durch we- 
ja$ga „Balken“, punktiert also o*epV. Ihr folgen die meisten 
Neueren. Benzınger übersetzt: „Balken liegen drei Lagen“, 
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merkt aber an: „wie? und wo? ist leider nicht gesagt, obwohl 
gerade das von der größten Bedeutung wäre“. Das macht 
die Sache sehr verdächtig, da es ein schlechtes Licht auf den 
Schriftsteller wärfe. BEnzınGer nimmt in Einklang mit StapE 
und Nowack (Hebr. Archäologie) an, daß über den Säulen, um 
die Säulenhalle zu erhöhen, drei Balkenlagen aufeinander- 
geschichtet waren, und erst auf diesen die den Saal über- 
deckenden Bohlen lagen; also Architrave. Es ist schwer vor- 
stellbar, daß man dazu drei Balkenlagen genommen haben 
sollte; denn die Dicke der Balken wäre entsprecheod der der 
Säulen auf 1.Elle anzunehmen; das ereäbe: mithin die für 
einen Architrav ungeheure Höhe von 3 Ellen. Diese Auf- 
fassung kann nur in Frage kommen, wenn man über der 
Säulenhalle nur eine Etage annimmt. Und wer möchte 
glauben, daß on» eine andere Bedeutung haben sollte als 
das unmittelbar vorhergehende “or, und ver» eine andere 
als das gleich darauffolgende pw? Turnus, Kr und 
KLOoSTERMANN verstehen »’sp» von den Balkenlagen der 
Stockwerke, deren drei übereinander gewesen seien: „Und 
der Balkenlagen waren drei Reihen“. Wenn aber rep» — 
„Balkenlagen“ wäre, so wäre &°°‘» überflüssig; „und es waren 
drei Balkenlagen“ wäre einfacher und klarer gewesen. Auch 
harmoniert die Bedeutung von repw und em» noch nicht 
recht mit der derselben Wörter in V.3 und 5. Haben wir 
in won V.83 eine „Schicht“ von Seitengemächern erkannt, so 
halten wir auch hier daran fest. Die Bedeutung von v’epw 
muß hauptsächlich aus dem Zusammenhang erschlossen werden. 
So viel geht ja aus der Vergleichung mit dem sicheren pw» 
„Oberschwelle“* Ex. 12, 7. 22.23 und mit dem assyrischen as- 
kuppatu „Türschwelle“ hervor, daß es irgendwie bearbeitetes 
Holz bezeichnet; das gibt auch unser Zusammenhang an die 
Hand. Aber „Balken“ im Sinne von „behauene Stämme“ ist 
sehr unwahrscheinlich, weil dafür in unserem Bericht dreimal 
rinn> gebraucht ist, 6,36 7,2 und 12. : Der Verfasser hätte 
sicher nicht in demselben Bericht für dieselbe Sache zwei 
verschiedene Ausdrücke ohne triftigen Grund verwendet; und 
ein solcher Grund ist nicht wahrnehmbar. Auch werden 
Öber- und Unterschwellen an Türen und Fensterrahmen 6,4 
nicht aus solchen Balken hergestellt, sondern aus starken 
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Brettern, „Bohlen“. Im Unterschiede von den behauenen 
Stämmen (rmın>) wird also o'spw zersägte Stämme bedeuten, 
und zwar Bretter von besonderer Dicke. Natürlich ist der 
Unterschied zwischen dicken und dünnen Brettern relativ, 
wie auch bei uns die Bezeichnungen „Bohlen“ und „Bretter“ 
durcheinandergehen. Die Bretter (ers-p) der Stiftshütte hätten 
ebensogut „Bohlen“ heißen können, weil sie !/, Elle dick waren. 
‚Vielleicht verbindet sich aber mit „per eine Nuancierung des 
Begriffes, sofern die durch Zersägung der Stämme hergestellten 
Holzstücke nicht gerade brettförmig zu sein brauchen, sondern 
auch vierkantig, d.h. von quadratischer Schnittfläche, sein 
können. Aus einem quadratisch zubehauenen Zedernstamm 
mit einer Schnittfläche von 1 Elle im Geviert konnten vier 
1 Elle breite und !/, Elle dicke Bohlen hergestellt werden oder 
vier 1/, Elle breite und 1/, Elle dicke Balken; beides war pw. 
Die Richtigkeit dieser Auffassung wird sich aus V.5 ergeben. 
Der Sinn unseres Halbverses kann nun natürlich nicht sein, 
daß drei Schichten von Seitengemächern aus Bohlen bestanden 
hätten, sondern sie waren aus Bohlen zusammengezimmert. 
Die massoretische Punktation z’ep3 ist somit korrekt; das 
Verb sp& „aus Bohlen herstellen“ ist denominiert von py. 
Unser Satz aber gibt eine Erläuterung zu der vorhergehenden 
Aussage, daß 45 Seitengemächer vorhanden waren, 15 in der 
Schicht. „Es waren nämlich drei Schichten davon aus Bohlen 
hergestellt.“ Wir brauchen für die Bedeutung von 1 = 
„nämlich“ nicht auf das Aramäische zu rekurrieren, sondern 
sie ergibt sich von selbst aus dem Gedankengang: 45 Ge- 
mächer, 15 in der Schicht, und drei Schichten waren es. — 
Die Notiz, daß die Seitengemächer aus Bohlen erbaut waren, 
ist wichtig; denn bei massiven Steinwänden wäre die Last von 
drei Stockwerken für die Zedernsäulen zu schwer gewesen. 
In V.4b sind wir für die Bedeutung von nınn lediglich 
auf Vermutung angewiesen. KrLostErMmAnn bringt es mit nrma 
Ps. 107,30 zusammen und übersetzt es „Einschnitt“; damit sei 
ein offener Raum gemeint, den die Balkenbrüstung unten, die 
Decke oben und die Ecksäulen rechts und links umrahmten, 
und in den man vom Hofe aus hineinsehen konnte. Mit dem 
freien Hofraum im Inneren fällt auch diese recht künstliche 
Auffassung. Zudem ist es prekär, von einem selbst so zweifel- 
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haften Worte wie vr aus ein anderes dunkles Wort erklären 
zu wollen. Am nächsten liegt die Ableitung von „m; danach 
gewöhnlich „Lichtöffnung, Fenster“. Aber, muß man da wieder 
fragen, warum nicht das übliche „>51? Nach Tarxıvs und 
KeırL, um eine große, weite Aussicht gewährende Fenster- 
öffnung anzuzeigen; nach Kırren einen schmalen Durchblick; 
nach BunzingGer eine besondere Art von Lichtöffnung, die 
nicht in der Außen-, sondern in der Innenwand zu suchen 
sei, wo sie freilich einen seltsamen Platz gehabt hätte. Be- 
friedigend ist keins; denn wenn bei der Säulenhalle nichts 
von Fenstern erwähnt ist, so kann man das bei den kleinen 
Seitengemächern erst recht nicht erwarten. Und daß eine 
Lichtöffnung zur anderen hin gegangen sein sollte! Man 
könnte es wohl verstehen, daß Lichtöffnungen auf den Hof 
oder auf die Straße hin gehen, aber nicht auf ein an- 
geblich gegenüberliegendes Fenster hin. BENZINGER merkt 
auch treffend an, daß bei der gangbaren Vorstellung vom 
Waldhause in den Außenwänden angebrachte Fenster sich 
nicht (wenigstens nur zum Teil) hätten gegenüberliegen 
können. LXX gibt ma durch yoo«e. „Wie sie freilich zu 
dieser Übersetzung kommt, ist nicht einzusehen“, sagt Kırrer. 
Sie scheint aber dabei auf guter Überlieferung zu fußen und 
nur wegen eines passenden griechischen Ausdruckes in Ver- 
legenheit gewesen sein. Sie meint nämlich wohl den lichten 
Raum zwischen je zwei weAa%oa. Wir sind im Deutschen in 
derselben Velegenheit; denn „Stockwerk“ ist nur ein Not- 
behelf. m» wird ein bautechnischer Ausdruck für den durch 
zwei Balkenlagen und die Außenwände abgegrenzten Innen- 
raum gewesen sein. Der Etymologie nach liegt diese Be- 
deutung ebenso nahe wie „Lichtöffnung*. — 5x ist in >> zu 
ändern; die Verwechslung dieser beiden Präpositionen ist 
überaus häufig, hier noch durch den Hinblick auf das gleich 
folgende „mn >s begünstigt. Wie MT jetzt lautet, wären 
V.4b und V.5b eine vollständige Tautologie, die nicht ur- 
sprünglich sein könnte. Auch Krosrermann emendiert >>, 
wennschon von anderer Voraussetzung aus. Unser Satz bringt 
eine Ergänzung zu V.a: Es waren drei Schichten von Seiten- 
gemächern aus Bohlen zusammengezimmert in der Weise, daß 
ein lichter Raum über dem anderen lag. Die Umständlichkeit 
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der Beschreibung erklärt sich daraus, daß mehrstöckige Häuser 
damals noch etwas Seltenes waren. Zumal hier, wo die drei 
Stockwerke erst auf einen an sich schon hohen Unterbau auf- 
gesetzt waren, verdiente es hervorgehoben zu werden, daß 
wirklich drei reguläre Etagen übereinander waren. 

V.5. MT: „Und alle Türen und Pfosten waren vier- 
eckig aus (oder im) Gebälk.“ Das ist ein unmöglicher Aus- 
druck. Denn da bei den Türen nur die Pfosten in Betracht 
kommen könnten, so wäre „Pfosten“ der weitere Begriff; »> 
müßte also vor ram stehen. Krır macht willkürlich und 
ohne jeden Gewinn aus den Pfosten „Gesimse“. Alle übrigen, 
auch Trenıus und KrLosTErMAnNN, akzeptieren die Lesart der 
UXX zal ai Xöoaı = rumam für mmmom, „Und alle Türen 
und Lichtöffnungen waren viereckig (aus Gebälk).“ Wunder- 
liche Angabe! Daß Türen und Fenster viereckig waren, ist 
doch selbstverständlich; nur wenn sie ein anderes Format 
gehabt hätten, wäre das erwähnenswert gewesen. Einen 
sicheren Ausgangspunkt bietet 224 „quadratisch, viereckig“. 
apw err2n demnach „durch Zersägung hergestellte Balken, die 
so dick wie breit waren“; die Streichung von „pw ist ein 
Verlegenheitsakt; auch LXX hat es: zerodymovoı usuEela9om- 
u£vcı. Aus solchen Balken bestanden die Tür- und überhaupt 
alle Pfosten (mmman >= ornrem); sie traten also aus den sonst 
glatten Wandflächen der Seitengemächer hervor. Die Bohlen 
mögen !/, Elle dick gewesen sein, die vierkantigen Pfosten 
t/, Elle, so daß sie nach jeder Seite drei Fingerbreiten hervor- 
traten. Außer den Türen werden die Fenster Pfosten gehabt 
haben, und ferner werden, wie wir weiterhin sehen werden, 
über den Säulen des Untergeschosses in den Wänden der Seiten- 
gemächer Pfosten gestanden haben, um den Bretterwänden 
mehr Halt zu geben. — Der Gedankengang von V.2ff. ist 
sonach: Der Palast wurde Libanonwaldhaus genannt; denn 
_ die Säulen des Untergeschosses, die darüber gelegten Quer- 
balken und die das Dach bildenden Balken bestanden aus 
ganzen Zedernstämmen; die Seitengemächer aber waren aus 
Zedernbohlen mit zwischen eingefügten Pfosten, die durch 
Zersägung von Zedernstämmen gewonnen waren, hergestellt. 
Natürlich werden die Bohlen sowohl ineinander als auch in 
die Pfosten eingefalzt gewesen sein. 
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Und nun wird über die Seitengemächer abschließend be- 
merkt, daß dreimal ein Stockwerk dem anderen gegenüberlag. 
Es muß mithin drei Seitenflügel gegeben haben, die einander 
parallel liefen. Zu derselben Annahme würde man auch ge- 
nötigt sein bei der Übersetzung: „Lichtöffnung gegenüber 
Lichtöffnung dreimal“; denn wenn die Seitengemächer ringsum 
gelaufen wären, so hätten sich ihre Fenster nicht dreimal 
gegenüberliegen können; vollends, wenn auf einer Seite über- 
haupt keine Seitengemächer gewesen wären. — 52 ist sonst 
stets Präposition: „vor“ oder „gegenüber“. Das ist hier 
durch die Stellung ausgeschlossen. Denn. „gegenüber der 
Durchsicht der Durchsicht dreimal“ Trexrvs ist sinnlos. STADE 
meint, daß >12 zur Verstärkung von >x an den Rand geschrieben 
und an verkehrter Stelle in den Text gedrungen sei; es sei 
542 ®x beabsichtigt gewesen. In der Tat wäre das einfache 
&s hier zu dürftig und unbestimmt; eben darum wird aber 
auch bs dem ursprünglichen Texte angehören, und dann liegt 
eine nachträgliche Umstellung außer dem Bereich der Wahr- 
scheinlichkeit. Wie es hier steht, Kann >12 entweder Partizip 
sein oder Substantiv, was auch KrosterMAnn und BENZINGER 
für möglich halten. Für ersteres wäre die Bedeutung „zu- 
gekehrt“, für letzteres „Zukehrung“ anzunehmen. Da die 
Etymologie von >» ganz dunkel ist, kann man über Ver- 
mutungen nicht herauskommen. Ob sich für das Stammwort 
542 oder x» aus dem Arabischen die Bedeutung inclinavit 
oder opposuit stützen läßt, ist fraglich. Jedenfalls liegt dieser 
Begriff in >, und nicht antica pars, das vielmehr erst durch 
Hinzufügung von =» ausgedrückt wird. Mit > „vorn sein“ 
oder »'n „beschneiden“ scheint es also nichts zu tun zu 
haben. — LXX bietet hier wieder einen stark abweichenden 
Text: zat Erd Tod Ivoouarog irrt Ioa» roıcoog. Vielleicht 
soll das besagen, daß man, um zu den Seitengemächern zu 
gelangen, zunächst einen Haupteingang (TO Iuooue) passieren 
mußte, der auf einen Korridor ging, in den nicht etwa drei 
Korridore einmündeten, an denen sich die Türen zu jedem 
einzelnen Seitengemach befanden, sondern auf dem man in 
dreifacher Wiederholung eine Tür vor sich hatte, die den 
Zugang zu der betreffenden ganzen Flucht bildete, so daß 
‘ man, um das hinterste Gemach zu erreichen, erst die davor- 
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liegenden durchschreiten mußte. Das würde zu unserer Auf- 
fassung vom Plan des Gebäudes gut stimmen; aber es wäre 
ganz unverständlich, wenn nicht die Angabe vorangegangen 
wäre, daß drei Seitenflügel vorhanden waren. MT bringt 
diese Angabe in V.5b und trägt darum den Stempel der 
Ursprünglichkeit an sich. Wenn trotzdem manche die Lesart 
der LXX bevorzugen, so ist es aus Verlegenheit, um der an- 
geblichen Tautologie von V.5b mit V.4b, wie sie beispiels- 
weise in den Übersetzungen von Krız, und KAmPHAusen Vvor- 
liegt, zu entgehen. Srtape, Kırrrn und Benzınger rekon- 
struieren nach LXX: '» vw nr» x nreı „und Tür gegenüber 
Tür dreimal“. Das „dreimal“ soll sich auf die drei Stock- 
werke beziehen, in deren Korridoren sich die Türen der auf 
sie mündenden Seitengemächer gegenübergelegen hätten. >n 
ist dabei gestrichen und der Unterschied zwischen lomu« 
und 9vöo« einfach ignoriert, auch der Artikel vor Yvo@uerog. 
Die Aussage selbst wäre überaus wunderlich. Der Sinn könnte 
doch nur darauf hinauskommen, daß drei Stockwerke über- 
einander lagen, und das hätte weit einfacher und klarer aus- 
gedrückt werden können, wie wir es in V.4b gefunden haben. 
Es durch den nebensächlichen Umstand des mehrmaligen 
Gegenüberliegens der Türen anzuzeigen, wäre eine Ver- 
schrobenheit sondergleichen. BENZINnGER, der nur ein ein- 
stöckiges Obergeschoß annimmt, gesteht offen ein, daß die 
sachliche Bedeutung von V.4b und 5b, und was damit be- 
schrieben werden solle, einfach nicht zu verstehen sei. Dann 
ist aber die Rekonstruktion absolut wertlos. KLOSTERMANN 
ändert: maxa wbw mına bs nee biaoı „und von der Frontfläche 
der Zimmertür bis zum Einschnitt waren 3 Ellen“. Wie er 
diese willkürliche Änderung überhaupt noch auf LXX stützen 
will, ist unerfindlich. Statt „von der Frontfläche der Zimmer- 
tür“ schreibt er oben kurz „vor der Tür“; die Frontfläche 
wäre in der Tat gar zu abgeschmackt und >» deshalb nur 
störend. In betreff des Sinnes muß man wieder sagen: wozu 
diese geschraubte Redeweise, um die schlichte Tatsache aus- 
zudrücken, daß vor den Seitengemächern ein 3 Ellen breiter 
Korridor ringsum lief? Übrigens hätte dieser in einem 
schreienden Mißverhältnis zu den angeblich nur 5 Ellen tiefen 
Gemächern gestanden. Oorr streicht V.5b einschließlich „pur. 
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Hier ist nun nach der herkömmlichen Auffassung die 
Schilderung des Libanonwaldhauses beendet. Die älteren 
Ausleger wie Turnıus, Krın und KrosTErRMAnN operieren 
mit einem willkürlich hinzugedachten freien Hofraum in der 
Mitte, der nach Turnus zu Zeiten gegen die Sonnenhitze 
mit Tüchern überspannt war. Um ihn herum seien über den 
Säulen des Untergeschosses die Seitengemächer in drei Stock- 
werken gelaufen, nach Teuexıvs und Keıu 15 in jedem Um- 
lauf, nach Krostermann 45. Eine symmetrische Anordnung 
der Säulen wäre dabei unmöglich. Den Eindruck eines 
Zedernwaldes hätte der Eintretende nicht gehabt, nicht 
einmal den\ einer Säulenhalle. Praktisch verwendbar wäre 
das Untergeschoß kaum gewesen; denn der von KLOSTERMANN 
angenommene Zweck, Prunkstücke darin zur Schau zu stellen, 
ist phantastisch. Der Ausdruck nırbx hätte für die Gemächer 
der oberen Stockwerke keine sachliche Berechtigung. — STADE, 
Kırren, Nowack (?) und KampHaAuvsenx (?) schreiben dem Wald- 
haus nur drei massive Außenwände zu. Die vordere Lang- 
seite sei gebildet durch die erste Säulenreihe, hinter der im 
Inneren noch zwei Reihen im Abstande von etwa 16 Ellen 
voneinander gewesen seien, jede Reihe zu 15 Säulen. Der 
Oberbau in drei Stockwerken erstrecke sich über den ganzen 
Unterbau, also 100 Ellen lang, 50 Ellen breit; jedes Stock- 
werk der Länge nach von einem 10 Ellen breiten Gange 
durchquert, zu dessen Seiten rechts und links in jedem Stock- 
werk je acht Gemächer liegen, jedes 121/, Ellen breit und 
20 Ellen tief. Treppen nach oben in den beiden hinteren 
Ecken der Säulenhalle. Abgesehen von den bereits erhobenen 
und noch weiterhin zu erhebenden exegetischen Einwänden 
scheitert diese Konstruktion an folgenden sachlichen Er- 
wägungen: Die beiden den Mittelgang in den drei oberen 
Stockwerken flankierenden Seitenwände hätten unbedingt auf 
den Säulenköpfen des Unterbaues ruhen müssen, da sie nicht 
nur selbst ein beträchtliches Gewicht hatten, sondern auch 
noch das Dach stützen mußten. Wiederum wenn man die 
beiden inneren Säulenreihen auf 10 Ellen zusammenrücken 
wollte, so erhielte man bis zu den Außenwänden eine Spann- 
weite von 20 Ellen, die durch keine Schulterstücke an den 
Säulen erträglich gemacht werden könnte. Und wie unschön 
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wäre die Zusammenrückung der Säulen! Wie unschön auch 
die Ansetzung der Treppen in den hinteren Ecken der Halle! 
Sie hätten von dort überhaupt nicht auf den angeblichen 
Mittelgang führen können. Der Mittelgang hätte zum größten 
Teile in geheimnisvollem Dunkel dagelegen. Die Zahl von 
45 Säulen, von denen noch dazu 15 an der Außenfront stehen, 
wäre viel zu gering, um den Eindruck eines Zedernwaldes 
hervorzurufen. — BENZINnGER versetzt die drei Säulenreihen 
ins Innere. Die Spannweite wäre bei 12!/, Ellen Abstand 
immer noch übermäßig. Über der Säulenhalle sei nur ein 
Stockwerk gewesen, das durch auf den Säulen ruhende Mittel- 
wände in vier lange Fluchten, die wohl ihrerseits wieder 
durch Querwände in Kammern abgeteilt wurden, zerlegt war. 
Daran, daß die Kammern der inneren Fluchten etwas dunkel 
gewesen wären, brauche man sich nicht zu stoßen, da sie als 
Zeughaus dienten. Man sollte aber meinen, daß gerade für 
diesen Zweck viel Licht erforderlich gewesen wäre; in den 
inneren Kammern mußte es dunkel gewesen sein wie in 
einem Mauseloche. Hinsichtlich der Treppen besteht bei ihm 
dieselbe Unzuträglichkeit. In Verbindung mit ihnen möge 
auch irgendwo ein Gang vorhanden gewesen sein. Dieser 
Gang wäre noch mehr im Dunkel als die inneren Gemächer. 

-Die vorstehende Übersicht zeigt, daß die Schilderung des 
Libanonwaldhauses, wenn sie hier zu Ende wäre, kein deut- 
liches und noch weniger ein befriedigendes Bild ergäbe. 
Unseres Erachtens läuft die Schilderung noch bis V.8a 
weiter. 

V.6. Der Verfasser hatte zur Motivierung der Be- 
zeichnung „Libanonwaldhaus“ hingewiesen auf die Zedern- 
säulen, die Querbalken über den Säulen und die zedernen 
Dachbalken und war so ganz natürlich gekommen auf die 
Seitengemächer, die durchweg aus Zedernholz hergestellt 
waren. Was er über sie zu sagen hatte, hat er gleich hin- 
zugefügt. Nun aber wendet er sich zurück zur Schilderung 
des Hauptraumes, nämlich des Untergeschosses, indem er 
dabei mit der Vorhalle beginnt. Denn für ans konjiziert 
KLostErmann glücklich ormzisz. Der Name „Säulenhalle“ 
hätte gar nichts Signifikantes gehabt, während „Halle der 
Antretenden“ einen guten Gegensatz bildet zu der gleich 
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folgenden Thron- und Gerichtshalle Es war ein Warteraum 
für die Ältesten, die zu einer Versammlung, und für die 
Parteien, die zu einer Gerichtsverhandlung erschienen, wohl 
auch für Leute, die dem Könige dienstlich aufwarten wollten. 
Die Verschreibung hat in diesem Zusammenhange nichts Auf- 
fällige. Mit Recht macht Frrevrıcn S.49f. darauf auf- 
merksam, daß die Übereinstimmung der Länge dieser Halle 
mit der Breite des Waldhauses kaum zufällig sein kann. Er 
verweist sie darum in das Haus selbst. Sie kann aber ebenso- 
gut auch vorn vor der Breitseite des Hauses gelegen haben; 
und das erscheint natürlicher, schon um der Thhronhalle ihre 
symmetrische Gestalt und ihre imponierende Ausdehnung zu 
wahren; eine Vorhalle von 50 Ellen Länge und 30 Ellen 
Breite hätte zu einer Thronhalle von 70 Ellen Länge und 
50 Ellen Breite in keinem rechten Verhältnis gestanden. 
Nach MT hätte nun diese Wartehalle wieder eine Vor- 
halle mit Säulen und einem Vordach (oder Freitreppe) davor 
gehabt. Das wäre des Guten etwas viel gewesen. KLOSTER- 
MAnN findet sogar in V.b noch ein besonderes Gebäude, dessen 
Beschreibung hinter V.5 ausgefallen sei. Der Text von V.6b 
ist aber offenbar verderbt. Das doppelte on» =» befremdet. 
Das Suffix des ersteren hat keine Beziehung; es könnte nur 
auf obs in V.a gehen, müßte aber dann singularisch sein; 
die Beziehung auf oma1s7 oder omas wäre ganz Sinnwidrig. 
Und wenn die vier letzten Worte „einen von Säulen flankierten 
Auftritt“ bedeuten sollten, so müßte mindestens 337 vor aıma>1 
stehen, und für en» 5» müßte es etwa 7 >» heißen. Die 
Übersetzung „und Säulen und Schwelle vor ihnen“ (Kkır, 
KLoSTERMANN) läßt sich nur als resignierter Verzicht auf 
jedes Verständnis beurteilen. Ebenso, wenn LXX =» durch 
azdyos wiedergibt. GESENIUSs, Kitten, BENZINGER und Kanr- 
HAUSEN konstatieren, daß 2» ein bautechnischer Ausdruck von 
zweifelhafter Bedeutung sei: ob „Auftritt?“ oder „Freitreppe ?* 
oder „Schutzdach ?*. Von der gewöhnlichen Bedeutung „Wolke“ 
ist es jedenfalls am nächsten zu „Schutzdach“*, und daß es 
Ez. 41, 25.26 so gemeint ist, habe ich in meinem „Ezechielischen 
Tempel“ (Gütersloh 1912) nachzuweisen gesucht. Dazu würde 
freilich hier one >> nicht passen; denn das Schutzdach könnte 
nicht vor den Säulen, sondern müßte über ihnen gewesen sein. 
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Sollte es noch eines Beweises für die Korruption des MT be- 
dürfen, so liefert ihn ein Vergleich mit LXX, in der V.6 
folgendermaßen lautet: za ro allau tor oTVÜLon TEvTnzorta 
UNXoS zal FErTNzorta Ev aidreı Elvyoueva, alldı ri NOO- 
6OROr autom‘ zul oTÖL0L zal adyos Ertl XOH0WROn. TC 
trotz allauiv. Das zweite zertyjxorrae wird eine fahrlässige 
Verschreibung für roı«zorr« sein. Rätselhaft ist &Cvyoueve. 
KrosTERMANN vermutet darin eine innergriechische Verderbnis 
aus 2scoouere und stellt danach her obısm nas> „genau wie 
die Halle vor ihnen“, nämlich wie die Halle, deren Be- 
schreibung angeblich hinter V.5 ausgefallen ist. Dies Ge- 
- webe ist zu luftige. Das Wahrscheinliche ist, daß LXX hinter 
nn eine undeutliche Buchstabengruppe vorfand, aus der sie 
noch >r herauskannte, das sie mit >> „Joch“ zusammenbrachte. 
Das ı vor dem folgenden o>'x hat sie nicht gelesen. Für das 
zweite om» >> wohl ":e >>. Dahinter noch rozs aliauiv, das 
jedenfalls nicht einfach aus den Fingern gesogen ist. Schwerlich 
aber geht es auf ein ursprüngliches o>>'s> zurück, wie KLostEr- 
MANN annimmt; mit einer Mehrzahl von Hallen ließe sich hier 
kein plausibler Sinn verbinden. Es ist nicht einmal nötig, 
daß das hebräische Äquivalent für rors allautv» am Schlusse 
des Verses gestanden habe, sondern es kann von LXX mit 
Rücksicht auf den angenommenen Sinn umgestellt sein. Nur 
so viel läßt sich schließen, daß die Vorlage der LXX ein oder 
zwei Wörter mehr hatte als MT. Der ursprüngliche Wortlaut 
von V.6b wird gewesen sein: omas 2 mbsra pbunm mn byn 
pnb» 22%. Das 'n 2 5» hat in ESvyoueva seine Spur zurück- 
gelassen. ns» taucht aus der Buchstabengruppe en (me) >> 
restlos auf; die Buchstaben nur in anderer Reihenfolge. 
Vielleicht war '7 "> bs versehentlich weggelassen und. über 
der Zeile nachgetragen; nun wurde es mit a m>»n kon- 
fundiert. Überschüssig blieb dabei nur 72, von dem das ", 
in » verändert, vor os» trat, während >=, in »» verändert, 
in das Schlußwort =n’>s eindrang und daraus ein emee >r 
machte. So tritt das Bild plastisch hervor: Vor der Breit- 
seite des Libanonwaldhauses eine 30 Ellen breite Wartehalle 
mit einem monumentalen Treppenaufgang, flankiert von Säulen, 
die ein Schutzdach trugen. Die Säulen zur Seite der Treppe 
gestatten den sicheren Rückschluß, daß auch die Wartehalle 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XL (1917). 13 
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eine Säulenhalle war. Die Anordnung der Säulen sowie ihre 
Anzahl wird sich weiterhin mit ziemlicher Sicherheit er- 
geben. 

V.7. Wir sind hier am Herzpunkt, der Thronhalle, worin 
der König Recht sprach, und die deshalb auch Gerichtshalle 
genannt wurde Daß in ihr auch die Versammlungen der 
Ältesten stattfanden, wird nicht besonders erwähnt, leuchtet 
aber von selbst ein. Oder wo hätte sich der Adel schicklicher 
versammeln können als um die Stufen des Thrones? An der 
appositionellen Hinzufügung von zewen ebr zu son 2a nimmt 
nur Krostermann Anstoß; denn wenn „Gerichtshalle“ der 
technische Name gewesen sei, so werde dadurch der andere, 
auch technische Name „Thronhalle“ verdrängt; solle es aber 
eine sachliche Bemerkung sein, so sei dieselbe nach dem 
Relativsatze „wo er Recht sprach“ völlig überflüssig. Das 
ist übers Ziel hinausgeschossen. Bei „Thronhalle“ würde 
man zunächst nur an einen Versammlungsraum für den Adel 
denken; deshalb die Bemerkung, daß auch Recht darin ge- 
sprochen wurde und daß sie daher die Nebenbezeichnung 
führte. Vielleicht hätte sich der Verfasser geschickter aus- 
drücken können: die Thronhalle, auch Gerichtshalle genannt, 
weil er darin Recht zu sprechen pflegte Das ließe sich 
durch eine geringe Änderung herstellen; doch macht der 
Text hier einen ganz unverdächtigen Eindruck. KLosTEr- 
Mann ändert radikal: nm nwsn> "awnn obwı „und die Halle 
der Wache von eben derselben Einrichtung“, sc. wie die in 
V.6 beschriebene. Er bekommt auf diese Weise noch eine 
Halle mehr heraus. Aber hinter der Thronhalle wird sicher 
niemand mehr eine Halle für die Wache erwarten. 

Betreffs des Thronsaales wird nun erwähnt, daß er von 
unten bis oben getäfelt war mit Zedernholz. Der Ausdruck 
spspn => spapns hat Befremden erregt. -LXX läßt V.7b weg. 
Vulgata gibt die fraglichen Worte durch a pavimento usque 
ad summitatem, Complut. durch «ro 2dagovs Ems Üregoor; 
auch. der Syrer hat „bis zu den Balken“. Danach emen- 
dieren Turnus, BENZINGER, OorT und KAMPHAUSEN np 72; 
KLOSTERMANN vermutet par =>. Indes betont Kırren mit 
Recht, daß MT den Eindruck der Ursprünglichkeit mache. 
Wenn er aber fortfährt: „spp kann auch die Decke als 
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Fußboden des oberen Stockes bedeuten; hat auch unsere Halle 
kein Obergeschoß, so kann ein solcher Ausdruck, wenn er 
stehend war, doch angewandt worden sein“, so ist das nicht 
überzeugend. Nach unserer Auffassung. dagegen bildete die 
Decke des Thronsaales wirklich den Fußboden für die darüber- 
liegenden Wohnräume und Seitengemächer; dann ist der Aus- 
druck ganz anstandslos: Vom Fußboden bis wieder zum Fub- 
boden. 

Manche Ausleger bedauern, daß wir über die wichtige 
Thronhalle gar keine näheren Angaben haben. Wir brauchen 
‘in dies Bedauern nicht einzustimmen; denn nach den bis- 
herigen Ergebnissen unserer Exegese kennen wir zunächst 
ihre Lage im Untergeschoß des Waldhauses. Daß sie in 
einem besonderen Gebäude hätte angelegt sein sollen, wäre 
schon an sich sehr unwahrscheinlich, noch dazu in einem 
einstöckigen; was für eine schwüle Temperatur hätte bei der 
sommerlichen Hitze des Orients darin herrschen müssen! 
Sicher konnte sie nirgends anders passender liegen als im 
Untergeschoß des Palastes; das ist schon durch die Idee 
einer Thronhalle gegeben, und der großartige Säulenunterbau 
war wie geschaffen dazu. Wir kennen ferner ihre Maße: 
100 Ellen lang, 50 Ellen breit; die Höhe läßt sich, wie wir 
später sehen werden, aus der Höhe des Gesamtgebäudes — 
30 Ellen wenigstens annähernd bestimmen; ebenso die Zahl der 
Säulen. Weiter haben wir 1. Reg. 10, 18 ff. und 2. Chron. 9, 17 ff. 
eine anschauliche Schilderung des Thrones: aus Elfenbein, 
mit gediegenem (Golde: überzogen, zwei Löwen neben den 
Armlehnen auf dem Podium, zu dem sechs Stufen hinauf- 
führen, auf deren jeder rechts und links ein Löwe stand. 
Hier erfahren wir nun noch, daß der Saal von unten bis 
oben getäfelt war. Damit haben wir alle wünschenswerten 
Angaben bis etwa auf die Türen und Fenster. Hinsichtlich 
der Türen aber ist es selbstverständlich, daß eine in der 
Mitte der vorderen Breitseite nach der Wartehalle zu sein 
mußte, und eine andere ihr gegenüber in der hinteren Breit- 
seite hinter dem Thron; mehr Türen erscheinen durch die 
Anlage ausgeschlossen. Die Fenster wird man sich dem 
weiten Raum entsprechend in den beiden Langseiten recht 
groß vorzustellen haben; wenn sie nicht besonders erwähnt 
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sind, so wird man das von den Fenstern’ der Seitengemächer 
erst recht nicht erwarten dürfen. Treppenaufgänge zum Ober- 
geschoß haben in einem solchen Prunkraum keinen Platz. 
V.8. War in V.1 das Gesamtgebäude als Salomos Palast 
bezeichnet, so wird nun hier von den bereits beschriebenen 
Teilen des Gesamtgebäudes, nämlich den als Schatzkammern 
dienenden Seitengemächern und der Thronhalle mit der dazu- 
gehörigen Wartehalle, „sein Haus, worin er wohnte“ unter- 
schieden. Es bildete unbeschadet seiner Zugehörigkeit zum 
Gesamtgebäude ein Haus für sich; und von ihm wird zu- 
nächst ausgesagt, daß es „am hinteren Vorhof“ lag. Zum 
Fehlen des“Artikels vor sm vgl. Gesenzus-KaurzscH $ 126, 5 
Anm.1a; weil das Vorhandensein des Hofes selbstverständlich 
war, so findet die Determination erst beim Attribut statt. 
Die Bedeutung „hinterer“ ist für mx einwandsfrei (vgl. auch 
Kein); sie bildet einen guten Gegensatz zu dem auf der 
Vorderseite des Waldhauses eo ipso anzunehmenden Hofe. 
Wir würden übrigens bei unserer Auffassung auch mit „dem 
anderen“ Vorhof auskommen, weil nur der auf der Vorder- 
seite des einen Gebäudes in Frage kommen könnte. Die 
Ausleger dagegen, welche bis hierher schon eine ganze Reihe 
von Gebäuden statuiert haben, geraten mit „dem anderen“ 
Vorhof in arge Verlegenheit. Nur als Verlegenheitsprodukt 
läßt sich die Auskunft beurteilen, daß er damit von dem den 
Tempel umgebenden Vorhofe unterschieden werde. Es liegt 
dabei die Vorstellung zu Grunde, daß der ganze Komplex 
der Tempel- und Palastbauten von dem „großen“ Vorhof 
V.12 umschlossen sei, innerhalb dessen der Tempel und das 
Residenzschloß wieder ihre eigenen Vorhöfe gehabt hätten, 
„den inneren“ 6,36 und 7,12 und „den anderen“ 7,8. Für 
den Tempelvorhof hätte dann die Bezeichnung „der innere“ 
einigen Sinn; für den Schloßvorhof aber die Bezeichnung 
„der andere“ gar keinen. Für einen Eigennamen wäre die 
Bezeichnung „der andere Hof“ abgeschmackt, und für einen 
Gegensatz zum Tempelvorhof oder auch zum „großen“ Vorhof 
fehlt im Texte jeder Anhalt. Benxzıyeer identifiziert den 
„anderen Hof“ mit dem „mittleren“ 2. Reg. 20,4, der aber 
nur einer gewagten Konjektur sein Dasein verdankt. Keız, 
meint, daß alle bisher angeführten Gebäude auf einem Vorhofe 
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gelegen hätten, dem nun hier der „andere“ Vorhof entgegen- 
gestellt werde. KLostErmans schießt wieder übers Ziel hinaus, 
wenn er behauptet, nAnsn setze voraus, dab vorher ausdrücklich 
nam gestanden habe; das stellt er darum in V. 8a her und ver- 
setzt naa mann Sun2 nach V.b: „Sein eigenes Haus... ist 
in dem einen Hofe einwärts der einen Halle, und das Haus 
der Tochter Pharaos .... in dem anderen Hofe einwärts der 
anderen Halle.“ Man müßte dann schließen, daß nur diese 
beiden Gebäude eigene Höfe gehabt hätten, während alle 
übrigen in dem den ganzen Komplex umschließenden „großen“ 
Vorhof frei dagelegen hätten, kaum denkbar! Sehr unwahr- 
scheinlich ist auch, daß diese beiden Höfe dann mit dem Artikel 
eingeführt wären, und gar, daß das Haus der ägyptischen 
Königstochter so abgesondert vom Palast gewesen wäre. Die 
Bestimmung mit den beiden Hallen wäre sehr konfus. Eher 
möchte man sich die Änderung -srz gefallen lassen, die 
Benzınger akzeptiert. Indes ist auch sie vom Übel. Denn 
das Residenzschloß lag gar nicht als ein besonderes Gebäude 
im anderen Vorhof, sondern es war ein Teil des Libanon- 
waldhauses, der oberhalb der Säulenhalle nach dem hinteren 
Vorhof zu lag. Der offizielle Name dieses Vorhofes war, wie 
wir aus V.9 und 12 sehen, mbar "ern. Durch nansn wird 
hier nur seine Lage angegeben, die noch näher bestimmt 
wird durch den Zusatz ın o&s> mon. In MT ist allerdings 
mm von e>isb losgerissen und mit mzra> vereinigt, woraus. 
sich kein brauchbarer Sinn gewinnen läßt; s. unten. Dagegen 
ist zu obs die Bestimmung 7 sehr erwünscht, weil vorher 
von zwei Hallen die Rede war; die Deutlichkeit erforderte 
die ausdrückliche Hervorhebung, daß die letztgenannte gemeint 
sei; und die beiden Schlußworte von V.8 lassen keinen Zweifel 
übrig, daß auch in V.a der Ausdruck analog lautete. „Ein- 
wärts dieser Halle“ lag der hintere Vorhof, d.h. man mußte, um 
in ihn zu gelangen, die Thronhalle durchschreiten. Sprachlich 
wäre es auch möglich, =>s> na2 neben mınan "sn als zweite 
Ortsbestimmung für: den Palast zu fassen. Doch wäre sie 
bei der üblichen Auffassung vom „anderen“ Hofe überflüssig 
und unklar, bei unserer Auffassung aber geradezu verwirrend. 

Die folgenden Worte bis zum Schluß des Verses sind 
besonders stark korrumpiert. Zunächst nın ne>a>2 „von der- 
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selben Bauart“ sc. wie die Thronhallee Kxız, bemerkt re- 
signiert: Über die Bauart läßt sich nichts erkennen, da die 
der Halle, mit der sie verglichen wird, nicht näher be- 
schrieben ist. Doch läßt sich so viel mit Sicherheit erkennen, 
daß es platter Unsinn wäre, daß das Wohnhaus so eingerichtet 
wäre wie jene Halle. Der einzige Vergleichungspunkt könnte 
die Täfelung mit Zedernholz sein (Krrrev); doch wäre das 
viel zu dürftig, um den Ausdruck „von derselben Bauart“ 
zu rechtfertigen. Benzınger fügt deshalb als zweiten Ver- 
gleichungspunkt noch hinzu, daß das Wohnhaus wohl auch 
eine große Halle im Untergeschoß gehabt habe; die Thron- 
halle hatte aber gar keine Halle im Untergeschoß. Daß 
KLostErMANN die Worte nın mesas nach V.7 versetzt, um 
sie für die von ihm entdeckte Halle der Wache in Anspruch 
zu nehmen, wurde bereits erwähnt. Höchst befremdlich ist 
ferner mn; im besten Falle ist es überflüssig, und auch dann 
noch wäre das Tempus unbegreiflich. KLosTErRMAnN ändert 
es in nın. Ganz unannehmbar ist nur"; es müßte mindestens 
mer heißen; doch würde dann das Eindringen des = vor mus 
zu einem Rätsel; in solcher Weise ändert kein Abschreiber. 
LXX läßt mer weg, wonach Bexzineer Streichung vor- 
schlägt. Krostermann möchte es durch den Namen der 
Tochter Pharaos, etwa n3, ersetzen, den er im Gegensatz 
zu dem Suffix von ra in V.a für nötig hält. Überflüssig 
und lästig ist weiter ma>w; man ist förmlich betroffen davon, 
weil in der ganzen Beschreibung „Salomo“ Subjekt ist; die 
ausdrückliche Hinschreibung des Namens müßte also irgend 
einen Zweck haben, der aber absolut unerfindlich ist. Strap, 
BenzınGer und Kamrnausen halten überhaupt den ganzen 
Relativsatz für interpoliert; doch ist der Zusatz rp> "wen un- 
anstößig und schicklich: „für die ägyptische Prinzessin, die 
er geheiratet hatte“. Die beiden Schlußworte mm zsısz würden 
wieder den Unsinn ausdrücken, daß das Haus im Stil der 
Thronhalle gebaut sei. — Nachdem wir in V.a als ursprüng- 
lichen Text herausgefunden haben mir obıs> n2=, drängt sich 
von selbst die Vermutung auf, daß am Schlusse von V.b mit 
am ern eine Ähnliche Ortsbestimmung beabsichtigt ist. Unter 
diesem Gesichtspunkt tritt überraschend deutlich als ursprüng- 
licher Text hervor: min obıs> banws „links von dieser Halle“, 
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Wie nahe lag in diesem Zusammenhange die Verlesung von 
Ssawa in nabw, und das zog dann die Änderung von ubs> in 
obın> von selbst nach sich. So haben wir für V.b, bei Weg- 
lassung von mes“, einen glatten Text mit gutem Sinn: mıaı 
mim Bbinb Bannwa npb "ux MsaB na. 

Es sind jetzt noch übrig die Worte mz==> und mn und ner 
(denn das erste mm ist zu ob'nb gezogen), die freilich arg ent- 
stellt sind, von denen aber, gerade weil sie so sinnlos sind, 
offenbar ist, daß ihnen etwas Ursprüngliches zu Grunde liegen 
muß, das nur zu V.a gehört haben kann; denn über das Haus 
der ägyptischen Prinzessin erwartet niemand noch etwas 
Näheres zu hören, wohl aber über das Residenzschloß, das 
sonst gar zu nebelhaft daliegt. Es ist eine weitverbreitete 
Ansicht, daß die Schilderung desselben deshalb so dürftig 
ausgefallen sei, weil der Verfasser es nie mit eigenen Augen 
gesehen habe; der Zutritt zu ihm sei schon zu Salomos 
Zeiten sehr erschwert gewesen (Turnus, Stape, Nowack, 
BENZINGER u.a). Eine so hermetische Absperrung des 
Schlosses ermangelt durchaus der inneren Wahrscheinlichkeit. 
Das Innere mag für das Volk verschlossen gewesen sein; 
aber das Äußere war ohne Zweifel allgemein bekannt. Und 
sollte es nicht auch im ungünstigsten Falle dem Verfasser 
möglich gewesen sein, von Eingeweihten nähere Erkundigungen 
einzuziehen? Bei unserer Auffassung bedarf es allerdings 
keiner Beschreibung der Bauart des Schlosses mehr; denn 
wenn es über der Säulenhalle lag, und wenn von den Seiten- 
flügeln berichtet war, daß sie aus drei Stockwerken be- 
standen, so gilt dasselbe eo ipso auch vom Schloß. Im übrigen 
war es eben ein Wohnhaus, dessen Einrichtung im einzelnen 
kein besonderes Interesse bot, da den Hauptprunkraum der 
bereits beschriebene Thronsaal im Untergeschoß bildete. Über 
das Baumaterial ist das Nötige in V. 9 ff. gesagt. Bezüglich 
der Anordnung der Räume lassen sich noch einige Schlüsse 
aus der Sache selbst ziehen, worüber unten. Was man da- 
gegen bei unserer Auffassung noch erwarten müßte, ist eine 
Notiz, daß man zum Schlosse auf einer Treppe emporstieg. 
Und die Treppe finden wir bei einer geringfügigen Änderung 
des unbrauchbaren mur=> in „>2a2; 2 und > werden sehr oft 
miteinander verwechselt; das > ist dann unter dem Einfluß 
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einer falschen Idee in w verschrieben, und der Sinn schien 
nun die Hinzunahme von m zu fordern. Noch leichter er- 
steht für uns „>> aus dem an falsche Stelle versprengten 
> zur»; dabei ist nur das ©» zu eliminieren; und das ist auch 
nicht aus der Luft gegriffen, sondern ist mit „7 zusammen- 
zunehmen, so jedoch, daß aus rn ein » herzustellen ist, was 
in der alten Schrift keine Schwierigkeit macht. Der Grund 
der Verschreibung liegt ja ziemlich deutlich zutage; nachdem 
der Abschreiber durch das irrtümliche mwr2> auf eine falsche 
Fährte gelockt war, suchte er eben mit den vorgefundenen, 
zum Teil wohl unleserlichen Konsonanten so gut als möglich 
fertig zu werden. Obige Rekonstruktion empfiehlt sich auch 
deshalb, weil sie vom überlieferten Texte nichts preisgibt, 
und weil im Interesse des Sinnes, wie er sich uns darstellt, 
nichts überflüssig ist. Den schwersten Eingriff in den Text 
bedeutet die Umstellung von "> rer; und da ist es höchst 
bemerkenswert, daß gerade nos» in LXX fehlt. 

Wenn neben dem Libanonwaldhaus, dem eigentlichen 
Palastgebäude, nur das Haus der ägyptischen Königstochter 
besonders erwähnt wird, so verdankt es das wohl dem Um- 
stande, daß es nicht nur mit Rücksicht auf ihre vornehme 
Abkunft besonders prunkvoll erbaut war, sondern auch dicht 
am Palast lag. Daß es aber mit dem Palast zusammengebaut 
war, wie BEnzInGer annimmt, oder gar einen Teil des Palastes 
gebildet hätte, wie Frreprıcn will, verträgt sich nicht mit 
der 2. Chron. 8,11 dem Salomo zugeschriebenen Äußerung: „Es 
soll mir kein Weib im Hause Davids wohnen; denn sie sind 
etwas Geweihtes, weil die Lade des Herrn zu ihnen ein- 
gegangen ist.“ Er will ja damit nicht motivieren, weshalb 
er sie aus der alten Davidsstadt weenimmt — daß sie dort 
im Königspalast selbst gewohnt hätte, ist überhaupt nicht 
einmal angedeutet —, sondern weshalb er ein besonderes 
Haus für sie erbaut hat. Sonst wäre auch der Plural man 
unerklärlich; er begreift den neuerbauten Palast mit ein; 
und wenn sich spätere jüdische Könige noch andere Paläste 
erbauen mochten, so galten sie alle als bnnun ba 7 na, 
und im Palast ihres Stammvaters waren sie alle mit ge- 
heiligt. Auch Neh. 12,37 geht "7 r"= nicht auf den alten 
Davidspalast, sondern auf den beträchtlich höher gelegenen 


Der salomonische Königspalast. 199 


salomonischen. Aus dem nämlichen Grunde ist es aus- 
geschlossen, den Harem für die übrigen Weiber Salomos 
mit Frieprıcn und Benzineer im Königspalast zu suchen. 
Für uns entfällt übrigens die Möglichkeit, den Palast der 
ägyptischen Königstochter mit dem Residenzschloß zusammen- 
zulegen, schon durch die Emendation >xawn. 

V.9. Die Beschreibung geht zum Material über. Die 
Mauern und Außenwände bestanden aus wertvollen Steinen 
in Quadernformat. Denn r'2> weist auf das Format hin, 
nicht auf die Art der Bearbeitung, wofür mw>o> das geeignete 
Wort gewesen wäre; wahrscheinlich gab es ein für derartige 
Bauten übliches Format. Zur Streichung von nm mma= als 
Glosse, dazu bestimmt, dem Mißverständnis vorzubeugen, als 
ob es sich um Edelsteine handelte (Krostermann), liegt keine 
Veranlassung vor; denn dies Mißverständnis wäre einem ver- 
ständigen Menschen nicht zuzutrauen. Als etwas Besonderes 
wird hervorgehoben, daß die Steine auf der Innen- und Außen- 
seite mit der Säge geschnitten waren. Wir bewundern noch 
‚heute die exakte Bearbeitung der Quadern in den unteren 
‘Schichten der Umfassungsmauer des Haram. Bei ihnen 
natürlich nur auf der Außenseite, hier aber auch innen, d.h. 
wahrscheinlich auf allen Seiten; es brauchte aber nur von 
der Vorder- und Rückseite angemerkt zu werden, weil die 
Bearbeitung der übrigen Seiten im Gemäuer nicht sichtbar 
war. — Das ı vor oa» ist nicht so zu deuten, als ob die 
beiden folgenden Glieder dem jr: nıa= parallel und noch 
von nimnie (so ist zu punktieren) abhängig wären; denn die 
Vorstellung, daß die Steine vom Fundament bis zu den Krag- 
steinen usw. mit der Säge geschnitten wären, ist unvollziehbar; 
vielmehr waren vom Fundament usw. Steine, die innen und 
außen mit der Säge geschnitten waren. Das ist also — 
„und zwar“, wenn man nicht vorzieht, es zu streichen. — 
mes, LXX yeiose, bedeutet wohl das vorspringende Sims, 
auf dem die Dachbalken auflagen. Die das Dach krönenden 
Zinnen mögen nicht mit der Säge geschnitten, sondern 
künstlerisch bearbeitet gewesen sein. Wie in diesem ersten 
Gliede die vertikale Ausdehnung angegeben ist, in der die 
wertvollen Steine verwendet wurden, so in dem zweiten die 
horizontale: „von der Straße bis zum großen Vorhof“. Bei 
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unserer Auffassung bereitet diese Angabe nicht die geringste 
Schwierigkeit. Denn natürlich trat man von einer Straße 
aus in den Palastkomplex ein, dessen Abschluß nach hinten 
zu der „große“ Vorhof, der seiner Lage wegen in V.8 als 
der „hintere“ bezeichnet war, bildete. Die meisten Ausleger 
sehen in dem „großen“ Vorhof einen den ganzen Palast- und 
Tempelkomplex umschließenden Hof; und nun stehen sie 
unseren Textworten ratlos gegenüber. BEnzInGErR erklärt sie 
für sinnlos; am besten sei es, rn» mit LXX zu streichen 
und dann zu übersetzen: „ja sogar (>) bei der Mauer des 
großen Vorhofes (waren solche Steine verwendet)“. Es wird 
aber keinem einleuchten, daß das zweite > eine andere Be- 
deutung haben sollte als das erste; und wenn man schon für 
"sm die unerweisliche (vgl. zu V.12) Bedeutung „Vorhofs- 
mauer“ annehmen will, so ist darum n>'san "ern noch lange 
nicht „die Mauer des großen Vorhofes“. Stanz ersetzt yıraı 
willkürlich durch m 201; Kırren und KAMPpHAUSEN er- 
weitern das noch zu min na "ara. Aber die Ortsbestimmung 
bliebe dabei genau so sinnlos; denn zwischen dem Tempel- 
vorhof und dem großen Vorhof hätte nur eine Mauer ge- 
legen; vom ganzen Palastkomplex, auf den es hier allein an- 
kommt, wäre rein nichts einbegriffen. Bis zu einem alle 
(sebäude und ihre separaten kleinen Vorhöfe umschließenden 
sroßen Vorhof hin läßt sich überhaupt keine Raumbestimmung 
denken, die für die Gebäude von Bedeutung sein könnte. 
Daran wird auch nichts gebessert, wenn man mit KLostEr- 
MANN übersetzt: „Und außerhalb bis zum großen Vorhofe“ 
und das zum folgenden Verse zieht. Dieses „außerhalb“ 
wäre übrigens völlig nebelhaft; es soll gemeint sein: außer- 
halb aller dieser Bauten und Hallen, aber nicht unmittelbar 
bei ihnen anfangend, sondern irgendwo jenseits der separaten 
Vorhöfe. — An diesem Verse scheitert meines Erachtens die 
übliche Vorstellung vom großen Vorhof vollständig. 

V.10. Die „kostbaren Steine“ kommen hier sehr un- 
gelegen. Niemand wird im Ernste glauben, daß man zu den 
Fundamenten so wertvolles Material verwendet habe, noch 
dazu in 8—10 Ellen langen Quadern. Sie sind auch aus- 
geschlossen durch V.11: „Darüber aber kostbare Steine“; denn 
damit ist offenbar ein Gegensatz beabsichtigt. KLOSTERMANN 
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macht aus dem Fundament einen „Rundgang“ (=20» statt 
7o=), den er in abenteuerlicher Weise außerhalb bis zum 
großen Vorhof laufen läßt. Aber wer in aller Welt pflastert 
denn einen Rundgang mit Steinen „von 10 Ellen und 8 Ellen 
und darüber“, wie KLostermann übersetzt? Die Anordnung 
„LO Ellen und 8 Ellen und darüber“ wäre unter aller Kritik; 
und n>»a5o: heißt nicht „und darüber“; es ist ein magerer 
Trost, wenn KLosTErmann denen, die diese Übersetzung be- 
anstanden, erlaubt, n>s2>ı zu emendieren. Noch schlimmer 
ist es, daß V.11 nun gegenstandslos wird; KLOSTERMANN 
scheut sich nicht, ihn mit Ausnahme des Anfangswortes als 
Glosse zu tilgen. So gewaltsame Eingriffe in den Text wären 
nur zu rechtfertigen, wenn damit ein einleuchtender Sinn er- 
zielt würde; das kann man aber hier beim besten Willen 
nicht behaupten. Die meisten Ausleger gehen über V. 10f. 
ziemlich schweigsam hinweg; BrnzınGer äußert die Ver- 
mutung, daß sie vielleicht Dublette zu V.9 seien; damit 
wird indirekt eingestanden, daß ihr Sinn nicht befriedigt. 
Schuld daran ist hauptsächlich das unglückliche np" van, 
das aus ro"p= mas korrumpiert ist. Von dem zweiten Worte 
sind die Buchstaben unversehrt vorhanden, nur in falscher 
Reihenfolge. In den übhrigbleibenden z:x steckt nam; 3 ist 
mit > und m mit = verwechselt, beides graphisch leicht er- 
klärlich. Die Verlesung lag in diesem Zusammenhang nahe 
genug. Der Komplex der Palastgebäude lag, wie später 
noch eingehend dargelegt werden soll, südlich vom Tempel; 
speziell das Residenzschloß etwa an der Südostecke des heutigen 
Haram. Der Baugrund dazu mußte zum Teil durch Erd- 
auffüllung gewonnen werden, die ihrerseits durch gewaltige 
Mauern gehalten wurde, die als senkrechte Wände in das 
Tal vorsprangen. An der Südostecke mögen sie zu Salomos 
Zeit etwa 25m, an der Südwestecke 20 m über dem Talgrund 
emporgeragt haben. In diesen Mauern finden sich noch heute 
die riesigen Quadern von 8 und 10 Ellen, ja noch größere; 
und hier waren sie am Platze, während man sonst mit ihnen 
nichts Rechtes anzufangen weiß. Sie waren nicht m mım=2 
bearbeitet. Die Herstellung nach einheitlichen Maßen hätte 
unnützen Materialverlust bedeutet. Bei den über der Erde 
liegenden Steinen war die Vorderseite geglättet und gerändert; 
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die unter der Erde liegenden ließ man auf der Vorderseite 
bucklig und versah sie nur mit einem Rande. Die Hinterseite 
blieb roh. Oben und unten, rechts und links waren sie so 
behauen, daß sie fest auf- und aneinander lagen. Wenn 
die unteren Schichten der Haramumfassungsmauer aus der 
salomonischen Zeit stammen, woran kaum zu zweifeln ist, 
so wäre es auffällig, wenn ihrer im Baubericht über den 
Palast (denn beim Tempel lag keine Veranlassung dazu vor, 
weil auf seiner Westseite das Terrain nur unbedeutend erhöht 
war) gar nichts über das Vorhandensein dieser Mauern er- 
wähnt wäre. Daß durch die obige Emendation die Kon- 
struktion sehr viel gefälliger wird, ist ein beiläufiger Vorteil. 
Auch schließt sich 

V.11 nun besser an: Nach unten zu präsentierten sich 
dem Beschauer die Wände aus den riesigen Quadern, die 
gleichsam das Fundament des Ganzen bildeten; denn Subjekt 
zu 02 ist noch mx >>. Oben darüber aber waren nur mit 
der Säge sauber und regelmäßig zugeschnittene kostbare Steine 
und Zedernholz als Baumaterial verwendet. 

V.12. Für die Erklärung von V.a rekurrieren alle Aus- 
leger auf 6,36, den man übersetzt: „Und er erbaute die Mauer 
um den inneren Vorhof aus drei Lagen: von Quadersteinen und 
einer Lage von Zedernbalken“; auch wo „die Mauer“ nicht zum 
Ausdruck gebracht wird, wird sie für die Erklärung voraus- 
gesetzt. sm heißt aber nirgends „Vorhofsmauer“, sondern 
nur „Vorhof“; jene Bedeutung wird lediglich unserer Stelle 
zuliebe willkürlich angenommen, weil man sie sonst nicht zu 
deuten weiß. Doch gerät man damit in die Brüche. Krrrsu 
kommentiert: „Es kann nur die Umfassungsmauer gemeint 
sein. Aber wie? Zwar die drei Reihen Quadern könnten 
schon drei Lagen bedeuten. Aber wie ist die Reihe Zedern- 
balken zu denken? Waren sie einfach wagerecht auf die 
Steine gelegt, so sieht man den Zweck dieser Anordnung 
nicht ein. Waren sie aber senkrecht als Staketen, so er- 
wartet man im Gegensatz zu den Quadern eine nähere An- 
gabe.“ Gewiß, an Staketen oder Pallisaden (KLOSTERMANN) 
zu denken, läßt der Ausdruck nicht zu; sie hätten auch nichts 
weniger als schön ausgesehen. Die wagerecht aufgelegten 
Zedernbalken, etwa zum Schutz gegen Verwitterung (THextvs), 
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muten wie eine Karikatur an; eher könnte man Zedernbalken 
durch eine Lage von Steinen schützen. Tertium non datur; 
also ist es mit der „Vorhofsmauer“ nichts. Vielmehr stellte 
Salomo um den heiligen Felsen herum eine erhöhte Plattform 
durch Auftragung von drei Reihen Quadern mit einer Lage 
Zedernbalken darüber her. Allerdings war die Plattform 
nicht in ihrer ganzen Ausdehnung so hoch aufgetragen; denn 
das Terrain stieg von Natur zum heiligen Felsen hin an. In 
dessen nächster Umgebung mag bloß eine Bedeckung mit 
Zedernstämmen gewesen sein, weiter abwärts aber je nach 
Bedarf Quadern in einer oder mehreren Schichten darunter. 
Von außen gesehen stellte sich die Auftragung als aus drei 
Schichten Quadern und einer Schicht Zedernbalken bestehend 
dar. Letztere bildeten ein schönes, angenehmes und geräusch- 
loses Pflaster. Die Erkenntnis, daß in der älteren Königszeit 
der innere T'empelvorhof nichts anderes war als diese erhöhte 
Plattform, wirft ein ungeahntes Licht auch auf eine andere 
Schwierigkeit, die man bisher hinsichtlich des „inneren Vor- 
hofes* hatte. Man hat sich darüber gewundert, daß nirgends 
etwas von seiner Abgrenzung gegen den äußeren Vorhof oder 
von Toren, die in ihn hineingeführt hätten, berichtet ist. 
Erst Jotham hat das „Hohe Tor“, das wahrscheinlich mit 
dem Jer. 26,10 erwähnten „Neuen Tor“ und mit dem 5=7 an 
2. Reg. 16, 18 identisch ist und dann ziemlich dicht am Tempel 
gelegen haben muß, erbaut. Andererseits geht aus Stellen wie 
2. Reg. 12, 12 und Jer. 35,2ff. hervor, daß der Platz am Tempel 
auch für das Volk zugänglich war. Manche haben deshalb 
das Vorhandensein eines „inneren“ Vorhofes im salomonischen 
Tempel bestritten, obwohl es hier und 7,12 und 2. Chron. 4, 9 
ausdrücklich bezeugt ist. Das Bedenken verschwindet, wenn 
der innere Vorhof eine durch keine Mauer abgesonderte 
Plattform war, zu der auf der Mitte ihrer Nord-, Ost- und 
Südseite Stufen hinaufführten. Die auf der Ostseite waren 
für den König reserviert, und das „Hohe Tor“ bestand in 
einer monumentalen Überbauung derselben, war mithin kein 
Durchgang durch eine Mauer. Für das Volk mag der Zutritt 
erst zur Zeit des Hiskia oder Josia gesperrt worden sein. 
Der Text unseres Verses ist nicht in Ordnung. In V.a 
stößt man sich an »°206. Denn „der Vorhof war ringsum her- 
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gestellt aus usw.“ hätte nur Sinn, wenn man unter dem 
Vorhof die Vorhofsmauer verstehen dürfte, was wir abgelehnt 
haben. Krın übersetzt: „Und den großen Vorhof anlangend, 
waren rings um ihn usw.“; das hätte aber für -zr1 erfordert 
zn», wie KAMmPpHAusEN herstellt, und fällt ebenfalls mit der 
„Vorhofsmauer“. Noch übler sieht es mit V.b aus. Tiuexıus 
glaubt unter Streichung des > vor o>x> übersetzen zu dürfen: 
„wie am Tempelvorhof, dem inneren, der an der Halle des 
Tempels war“. Keır: „wie beim inneren Vorhof des Hauses 
Jahwes und der Halle des Hauses“; das » vor “zr5 diene zur 
Vergleichung; „des Hauses“ gehe auf den Palast, dessen 
Säulenhalle wohl eine Umfassungsmauer gehabt habe, mit 
der die des großen Vorhofes von gleicher Beschaffenheit ge- 
wesen sei. Indes könnte die Umfassungsmauer unmöglich der 
Säulenhalle selbst zugeschrieben werden, sondern ihrem Vor- 
hofe; daher’ ändern Stape, Kırren und KAaMmPpHAUSEN und" 
man obs. Das ließe sich aber nicht übersetzen: „Ebenso 
war es bei dem inneren Tempelvorhof und bei dem Vorhof 
der Vorhalle des Palastes“; das nachdrückliche „ebenso“ hätte 
nicht durch einfaches » ausgedrückt werden können, und daß 
es beim inneren Vorhof des Tempels so war, war bereits be- 
kannt. Kamrnavsen sucht die Schwierigkeit zu umgehen, 
indem er übersetzt: „wie auch der innere Vorhof des Tempels 
Jahwes und der Vorhof des Säulensaales des Palastes“; dem 
„wie auch“ merkt man die Verlegenheit nur zu deutlich an. 
Und welche Bewandtnis hat es denn mit dem Vorhof des 
Säulensaales des Palastes? Kaumrpnausen kommentiert: Des 
Königs Wohnhaus lag hinter dem Säulensaal in einem ab- 
geschlossenen Vorhof, der 2. Reg. 20,4 der „mittlere“ genannt 
wird. Ein paar Zeilen weiter schreibt er: Im mittleren 
Vorhof befand sich der Königspalast mit seinem Vorhof. Wie 
sich beides miteinander vereinbaren läßt, ist nicht klar. Daß 
der Vorhof des Säulensaales den Vorhof des Palastes und des 
Hauses der ägyptischen Königstochter umschlossen haben sollte, 
wäre abstrus. Auch aus Krrress Erläuterung gewinnt man 
kein deutliches Bild: Gemeint sei der in V.8 als rarsn be- 
zeichnete Vorhof, in dem das Residenzschloß lag; er sei 
hier als „Vorhof der Säulenhalle des Palastes“ bezeichnet, 
weil wohl die Halle auf seine Umfassungsmauer auf- oder 
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unmittelbar an sie angebaut war. Das ist eine sehr gequälte 
Motivierung; die allein natürliche Bezeichnung für einen der- 
artigen Vorhof wäre gewesen mar „sm, wie Oorr hier für 
"an obs herstellt; doch ist die Änderung zu gewaltsam, und 
Konstruktion wie Sinn bleiben verworren. BENnzINnGER kon- 
statiert die Unbrauchbarkeit des MT und der Emendation 
von STADE usw.; er hält es für bemerkenswert, daß LXX 
den Satz hinter 6,36 bringen, und zwar in folgender Form: 
za 0xodounoe TO zararetaöun TI ale TO allau Tor 
olX0V TOE ZUT& RO000ROr To® vaoc; da sei ganz deutlich 
vom inneren Tempelvorhof die Rede, der passend als „Vorhof 
der Tempelvorhalle“ bezeichnet sei; der Satz sei dann nur 
Dublette zu 6,36 und von MT an falscher Stelle gebracht, 
weil man, nachdem der Text verdorben war, die Angabe auf 
den großen Vorhof bezog. Ein ganzer Rattenkönig von Kon- 
fusion und Mißverstand und eine vollständige Preisgabe von 
V.12b! Auch Krostermann gibt ihn preis als unverständ- 
lichen Rest einer ausführlichen Aussage über den Umgang 
und den großen Vorhof. Hier macht sich die Unmöglichkeit, 
Palast und Halle in zwei besondere Gebäude auseinander- 
zureißen, so recht fühlbar, und zugleich die Unzuträglichkeit 
der Vorstellung von der „Vorhofsmauer “. 

Bei unserer Auffassung bedarf es nur ein paar leichter 
Eingriffe in den überlieferten Text, um ihn völlig klar und 
glatt zu machen. Zunächst sind die beiden Schlußworte 
hinter 22° zu stellen; sie waren vom Abschreiber weg- 
gelassen, am Rande nachgetragen und sind dann an falscher 
Stelle eingerückt; dabei ist o>ın> verschrieben in orxdı. Zu 
dieser Verschreibung hat das vorangehende sm» beigetragen, 
das seinerseits erst zwecks Konformierung mit ob4s> aus “una 
korrumpiert ist. Das » von om» ist Nachlässigkeitsfehler. 
Dann lautet V.12: nmı a mob» men obab Sao mbran Sam 
Aiampn mins ma Jens DR mins "tor. Der große Vorhof umgab 
die T'hronhalle im Untergeschoß des Libanonwaldhauses von 
drei Seiten. Er war ebenso wie der innere Trempelvorhof aus 
drei Schichten Quadern mit einer Schicht Zedernstämme 
darüber hergestellt. Der Vergleich mit dem inneren Tempel- 
vorhof drängte sich von selbst auf, weil derselbe kurz vorher 
beschrieben war. Der zweite Vergleich 7 co>s>7 dagegen 
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hätte im Texte gar keinen Anhalt und wäre deshalb nur 
verwirrend. Die Notiz über den großen Vorhof bildet den 
denkbar passendsten Abschluß des Palastbauberichtes: den 
vorher aufgeführten Hochbauten reihte sich dieser stattliche 
Tiefbau würdig an, und er durfte in der Tat kaum über- 
gangen werden wie die Wirtschaftsgebäude und anderes selbst- 
verständliches Zubehör. 

LXX hat den ganzen Abschnitt über den Palastbau ans 
Ende von Kap. 7 gestellt. Der Grund dafür ist durchsichtig 
genug. Man empfand ihn als eine störende Unterbrechung 
des Berichtes über den Tempel und seine Geräte; darum 
glaubte ein späterer Diaskeuast die Reihenfolge verbessern 
zu sollen. ‘Aus demselben Grunde hat er 7,ıb hinter V.12a 
gerückt, V.12b aber aus Mißverstand mit 6,36 verbunden. 
Es unterliegt keinem Zweifel, daß die Anordnung des he- 
bräischen Textes die ursprüngliche ist. 


Über die Lage des Palastes ist hier nichts Ausdrückliches 
berichtet. Doch läßt sich aus Ez. 48,7 ff. schließen, daß der 
Palastkomplex unmittelbar an den Tempelkomplex grenzte. 
Auf dasselbe führt die Erwägung, daß der Tempel ursprünglich 
das Königs- oder Burgheiligtum war. Die noch von Furrkr, 
Turnus und Kern vertretene Auffassung, daß der Palast auf 
dem Westhügel gegenüber dem Tempel gelegen habe, ist 
darum fallen zu lassen. Vielmehr lag er auf dem Zions- 
hügel, und zwar südlich vom Tempel. - Vielleicht wäre auch 
ostwärts vom Tempel genügend Raum für ihn gewesen. Aber 
abgesehen von ein paar weiter unten zu erörternden sachlichen 
Gründen zeigen Neh. 3,25 ff. und 12,37, daß man, von Süden 
her kommend, erst am Palastkomplex vorbei mußte, ehe man 
dem Tempel gegenüber war. Mit = n»2 12,37 wird ebenso 
wie mit ber mm2 3,% nicht die alte Davidsburg, sondern der 
salomonische Palast, das Haus der Davididen, gemeint sein. 
Die Lage des an beiden Stellen genannten Wassertores steht 
zwar nicht genau fest; wenn es aber nach der Überlieferung 
seinen Namen daher hatte, daß durch dasselbe Wasser für 
kultische Zwecke zum Tempel geholt wurde, so wird man es 
dem Tempel gerade oder schräg gegenüber ansetzen müssen 
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an einer Stelle, wo sich der Palastkomplex nicht mehr zwischen 
den Tempelplatz und die Außenmauer schob. Bedeutungsvoll 
ist auch, daß der Dankeschor 12,37 vom Wassertor westwärts 
abschwenkte, um an den Tempel zu kommen. Da nun an 
beiden Nehemia-Stellen das Wassertor nördlich vom Palast- 
komplex erscheint, so ist dieser südlich vom Tempel anzusetzen, 
genauer: südöstlich; denn aus beiden Stellen hat man den 
Eindruck, daß die Palastbauten dicht an die Stadtmauer heran- 
reichten, während der Tempel westlich vom heiligen Fels etwas 
weiter zurück lag. 

Vielleicht läßt sich aber die Lage des Palastes noch ge- 
nauer bestimmen. Mommerr hat S. 63—111 nach dem Vor- 
gange von Rosen meines Erachtens überzeugend nachgewiesen, 
daß die Umfassungsmauer des heutigen Haram in ihren unteren 
Schichten von Salomo herrührt. Seine Gründe im einzelnen 
nachzuprüfen würde hier zu weit führen. Sonach dürfen wir 
für die salomonische Tempel- und Palastarea außer nach Norden 
hin, wo sich die Grenzen später verschoben haben, dieselben 
Maße zu Grunde legen, die uns das heutige Haram bietet. 
Mommerr irrt freilich darin, daß Salomo den Platz schon in 
seiner heutigen fast gleichmäßigen Höhe von 740 m über dem 
Meeresspiegel hergerichtet habe. Dem widersprechen die Aus- 
sagen des Alten Testaments, wonach man vom Palast zum 
Tempel hinauf- und vom Tempel zum Palast hinabging 
Jer. 26,10. 86,12; 2. Reg. 11,19; 2. Chron. 23,20; der Palast lag 
mithin tiefer als der Tempel. Auch deuten noch mehrere 
Anzeichen an der heutigen Haram-Umfassungsmauer darauf 
hin, daß sie ursprünglich nicht durchweg ihre jetzige Höhe 
hatte. In ihrem südlichen Teile markiert sich ziemlich deutlich 
ein Streifen, wo die großen, charakteristisch geränderten Steine, 
die von da abwärts das alte Baumaterial bildeten, aufhören. 
An der Südostecke ist es die achtzehnte Schicht von unten. 
Sie zeichnet sich durch die Mächtigkeit ihrer 2 m hohen 
Quadern aus und läuft auf der Südseite horizontal in 725 m 
Meereshöhe so, daß sie ziemlich mit dem 725 m hohen Felsen- 
grunde des Bergrückens abschneidet. Wo sie den Bergrücken 
überquert, befindet sich das sogenannte dreifache Tor, das 
jetzt ungefähr 15 m unter dem oberen Mauerrande liegt. 
Merkwürdigerweise springt nun an der Westseite unfern der 
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Südwestecke, 12 m von ihr entfernt, in 736 m Höhe ein Bogen 
aus der Mauer heraus, der sogenannte Robinsonbogen, der 
ursprünglich einen Balkon bildete; der dazugehörige westliche 
Pfeiler ist noch im Talgrunde nachgewiesen. Nach Baurat 
Schıor (Beit el-Makdas 8.122) waren ursprünglich zwei Bogen 
in verschiedenen Höhen da, der ältere allem Anschein nach 
11m tiefer, also gerade in der Höhe der vorerwähnten (acht- 
zehnten) Steinschicht; dieser ältere Bogen müsse dem Salomo 
zugeschrieben werden. Ebenso springt auf der Ostseite, 23,75 m 
von der Südostecke entfernt, in gleicher Höhe ein ähnlicher 
Bogenansatz heraus. Offenbar hatten diese beiden Balkons 
nur Sinn, wenn sie zu ebener Erde lagen, so daß der lust- 
wandelnde König sie bequem betreten konnte; keinesfalls 
würde ein solches Luginsland in einer Vertiefung angelegt 
worden sein. Sonach dürfte sich die Höhe des Niveaus des 
südlichen Teiles der Palastarea zur Zeit Salomos auf 725 m 
Meereshöhe bestimmen lassen, entsprechend der natürlichen 
Höhe, die der Felsrücken an dieser Stelle hat. Die gewaltigen 
Substruktionen, wodurch das Haram nach Süden zu auf seine 
jetzige Höhe gebracht ist, stammen erst von Herodes dem 
Großen. Damit sind die Grenzen des für die Palastanlage 
in Frage kommenden Platzes scharf umrissen: die Südseite 
283 m lang; die Westseite läuft im rechten Winkel nördlich 
und erreicht nach 240 m die Höhe des heiligen Felsens, der 
von ihr 108m östlich, fast in der Mitte des Haram liegt. 
Folglich muß der Palast in der Südostecke des Haram, aber 
15 m unter seinem heutigen Niveau, gelegen haben. Der 
Baugrund war durch Erdaufschüttung gewonnen, und die 
Umfassungsmauer war an der Südostecke, vom Felsengrund 
aus gerechnet, 29 m hoch, muß also mit ihren gewaltigen 
Quadern einen imponierenden Anblick gewährt haben. Darauf 
bezieht sich die Notiz in 1. Reg. 7,10 "1 euax mp2 mama Tovar, 
Westwärts wurde die Mauer, entsprechend der natürlichen 
Steigung des Bodens, niedriger und verschwand auf der Höhe 
des Bergrückens auf eine kurze Strecke, um sich dann jenseits 
des Rückens fortzusetzen und an der Südwestecke wieder eine 
Höhe von 24 m zu erreichen. 

Die Palastgebäude reichten nicht bis an den Südrand 
der Area, sondern zwischen ihnen und der Umfassungsmauer 
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blieb eine breite Straße (yır=1 in V.9) frei. Selbstverständlich 
war dann der Palastkomplex von einer Mauer umschlossen, 
die aber ebensowenig ausdrücklich erwähnt ist wie die um 
den Tempelkomplex. Das später noch zu besprechende Tra- 
banten- oder Hohe Tor (ors"7 "su bzw. jmbsr) bildete von 
Süden her den monumentalen Eingang in den Palastkomplex. 
Mit seinen Nischen und Räumen für die Wache zur Rechten 
und zur Linken mag es eine Länge von 50 Ellen gehabt 
haben. Wir nehmen also mit fast allen Neueren an, daß die 
Aufzählung der Baulichkeiten in unserem Bericht 1. Reg. 7 
von Süden nach Norden fortschreitet, so daß die Vorderfront 
des Residenzschlosses gen Norden gerichtet war. Gen Osten 
oder Süden konnte sie nicht gerichtet sein, weil sie dann 
vom Tempel abgekehrt gewesen wäre. Gen Westen aber 
nicht, weil auf der Ostseite der Haupteingang der Terrain- 
schwierigkeiten wegen unmöglich gewesen wäre. Im heißen 
Orient hätten auch die Wohnräume des Königs gar keine 
angenehmere Lage haben können als nach Norden zu. 

Aus dem Tor trat man nun, wie ebenfalls unten noch 
zu begründen sein wird, nicht etwa in den vorderen Vorhof, 
sondern direkt auf die von Säulen flankierte Treppe V.6, die 
zu der 30 Ellen breiten Wartehalle (evr21s7 obs) hinaufführte. 
Aus der Wartehalle weiter in die das Untergeschoß des 
Libanonwaldhauses bildende Thronhalle Da sie rings von 
dem großen Vorhof umgeben war (V. 12), so wird sie mit ihm 
auf gleichem Niveau gelegen haben. Rechnen wir jede von 
den vier Schichten, aus denen der große Vorhof hergestellt 
war, zu 1 Elle, so ergäbe sich für das über dem Erdboden 
emporragende Fundament der Thronhalle eine Höhe von 
4 Ellen. Mit Rücksicht darauf, daß das Terrain nach Süden 
zu abfiel, kann man den Anfang der Treppenstufen 1 Elle 
tiefer ansetzen als die Linie, in der das Fundament des 
Hauses anfing, so daß die Treppe etwa 5 Ellen hoch gewesen 
wäre. Man wird sich diese Treppe, die für starken Verkehr 
und feierliche Prozessionen berechnet war, möglichst bequem 
vorzustellen haben: etwa drei Stufen auf 1 Elle, jede Stufe 
1 Elle breit; die Längenausdehnung mithin etwa 15 Ellen. 

Wenn vor der T'hronhalle die Wartehalle lag, so fällt 
jeder Grund weg, sich die Vorderseite der Thronhalle offen 
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zu denken, wie die meisten Ausleger wollen. Das Libanon- 
waldhaus hatte vielmehr auf allen vier Seiten dicke, massive 
Steinwände, so jedoch, daß die Wand auf der Südseite nur 
bis zur Höhe der Säulenhalle hinaufreichte. Wie die Gesamt- 
höhe von 30 Ellen sich auf die Säulenhalle und die drei auf- 
gesetzten Stockwerke verteilte. ist nicht angegeben. Ge- 
meinhin nimmt man für die Halle 15 und für jedes Stockwerk 
> Ellen in Anspruch. Indes erscheint eine Höhe von 15 Ellen 
für die Säulen sehr reichlich. Die beiden Säulen vor dem 
Tempel (7,15) waren 18 Ellen hoch; aber sie hatten auch 
einen Durchmesser von fast 4 Ellen. Bei"unseren Zedern- 
säulen aber wäre schon eine Dicke von 3 Ellen (BENZINGER) 
physisch kaum möglich. Man hat zwar im Taurus einzelne 
7edern mit einem Stammesumfang von 7m gefunden; aber 
das waren freistehende Exemplare, deren Stämme sich nach 
oben zu schnell und stark verjüngen. Man stellt sie sich am 
besten schlank, mit 1 Elle Durchmesser, vor, schon weil sie 
so einen gefälligeren Eindruck machen. Geradezu geboten 
aber ist es, wenn sich die Zahl der Säulen als beträchtlich 
größer wie 45 herausstellt. Für Säulen von 1 Elle Durch- 
messer wäre eine Höhe von 12 Ellen schon sehr stattlich. 
Andererseits erscheint für die Stockwerke eine Höhe von je 
» Ellen etwas niedrig; es müßte ja auf die Balkenlage über 
der Halle 1 Elle und auf den Bohlenbelag über dem ersten 
und zweiten Stockwerk je !/; Elle in Abzug gebracht werden, 
so daß für jedes Stockwerk im Lichten nur 4'/, Ellen übrig 
blieben. Die Länge einer Elle steht freilich auch nicht fest. 
In meinem „ezechielischen Tempel, 1912“ habe ich zu Ez. 40,5 
nachzuweisen gesucht, daß die hier in Frage kommende heilige 
Elle 57,7 cm lang war. Das ergäbe eine Höhe im Lichten 
von etwa 2,6 m pro Stockwerk. Wenn es sich nur um Kammern 
zur Aufbewahrung von Waffen und Schätzen handelt, würde 
das genügen. Da aber nach unserer Auffassung die Maße sich 
auch auf das Residenzschloß beziehen, so haben wir ein 
Interesse daran, wenigstens für das erste Stockwerk, in dem 
sich die eigentlichen Wohnräume befanden, eine größere Höhe 
zu gewinnen. Es sei darum die Säulenhalle einschließlich der 
Querbalken zu 13, das erste Stockwerk zu 7, die beiden oberen 
Stockwerke zu je 5 Ellen angenommen. 
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Auf der Südseite reichte also die massive Steinwand des 
Waldhauses nur bis 13 Ellen Höhe, so daß sie mit dem Dach 
der Wartehalle abschnitt. Darüber erhoben sich aber die 
siebel der drei Seitenflügel. Wenn die Stockwerke derselben 
sich dreimal gegenüberlagen, mit anderen Worten: einander 
parallel liefen, so ist es klar, daß zwischen ihnen ein Abstand 
war. Ferner liegt es in der Natur der Sache, dab die Lang- 
seiten der Seitenflügel auf Säulenköpfen ruhen mußten. Da 
die Außenwände des rechten und des linken Seitenflügels 
mit den beiden massiven Langwänden des Gesamtgebäudes 
zusammenfielen, so bleiben vier durch Säulen zu stützende 
Langwände übrig. Damit harmoniert aufs beste die Angabe 
in V.2, daß vier Reihen von Säulen durch die (Länge der) 
Säulenhalle liefen, ohne Zweifel in regelmäßigem Abstande 
voneinander. Man hat nun die Wahl, entweder den Abstand 
von Säulenmitte bis zu Säulenmitte auf genau 10 Ellen an- 
zunehmen, wobei sich die lichte Breite des Saales auf 49 Ellen 
präzisieren würde; oder auf 101/, Ellen, um die im Text an- 
gegrebene Breite von 50 Ellen herauszubekommen. Das erstere 
ist natürlicher, nicht nur weil die Abrundung von Zahlen im 
Alten Testament etwas Gewöhnliches ist, sondern auch weil 
der Idee nach !/, Elle von den Wänden als Unterlage für die 
Querbalken noch zum Saale gehört. Hiernach bestimmt sich 
die Breite jedes Seitenflügels auf 10 Ellen; der Zwischenraum 
zwischen den Seitenflügeln je 10 Ellen. 

Was den Abstand der Säulen voneinander in den vier 
Reihen anbetrifft, so kann mit Rücksicht auf die Symmetrie 
nur ein solcher von 10 oder von 5 Ellen in Frage kommen. 
Als Anhalt haben wir zunächst die Angaben in V.3, daß in 
jedem Stockwerk jedes Seitenflügels fünf Gemächer waren; 
denn ihre Querwände müssen selbstverständlich auch auf 
Säulenköpfen geruht haben. Zweitens setzt aber der Aus- 
druck „Seitenflügel (n'>>x)* voraus, daß sie an ein Haupt- 
gebäude angegliedert waren, das auf demselben Unterbau 
ruhte. Wir haben es in dem eigentlichen Residenzschloß er- 
kannt, dessen 50 Ellen lange Front nach dem hinteren Vorhot 
hinaus lag (V.8). Für die Tiefe dieses Gebäudes fehlt jede 
Angabe; doch haben wir nur die Alternative: 25 oder 50 Ellen; 
denn von der Länge des Gesamtgebäudes — 100 Ellen mub 
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Raum für fünf Seitengemächer übrig bleiben, und die Länge 
jedes Gemaches kann, da die Zahl durch 5 teilbar sein muß, 
nur entweder 10.oder 15 Ellen betragen. Eine Tiefe von 
50 Ellen wäre enorm, zumal da die beiden oberen Stockwerke 
nur je 5 Ellen hoch sind; die inneren Räume hätten dabei 
im Dunkeln liegen müssen. Also ist eine Tiefe von 25 Ellen 
für das Residenzschloß vorzuziehen. Es kommt noch ein 
anderer Umstand hinzu. Es ist nirgends von Treppen- 
aufgängen zu den Seitengemächern die Rede. Innerhalb des 
Thronsaales sind sie aus ästhetischen Gründen undenkbar. 
Trextus sucht sie phantastisch in den dicken Außenwänden; 
für uns schon deshalb unannehmbar, weil man von da aus 
nicht zum mittleren Seitenflügel hätte gelangen können. Wie 
seltsam wäre es auch, wenn die Schatz- und Rüstkammern 
von einer für die Öffentlichkeit bestimmten Halle aus zu- 
gänglich gewesen wären! Man darf noch einen Schritt weiter 
gehen. Unsere mıs>x sind identisch mit den bar rıa nımas, 
von denen man sonst nicht wußte, wo sie unterzubringen 
sind; sie entsprechen also ganz den n's>x des Tempels. Dann 
müssen sie aber ihrer Idee nach mit dem Residenzschloß in 
unmittelbarem Zusammenhang gestanden haben und von ihm 
aus zugänglich gewesen sein. Auf der Rückseite des Schlosses 
lief in jedem Stockwerke ein Korridor, auf den die Türen der 
Seitenflügel mündeten, und zwar für jedes Stockwerk jedes 
Seitenflügels nur eine Tür; um in das hinterste Seitengemach 
zu gelangen, mußte man erst die vier davor liegenden Ge- 
mächer durchschreiten, ebenso wie bei den Zellen des Tempels. 
Die Seitenwände des Korridors müssen wieder auf Säulen- 
köpfen geruht haben. Mithin muß er 5 oder 10 Ellen breit 
gewesen sein; das letztere wäre unverhältnismäßig, da dann 
für die eigentlichen Wohnräume nur eine Breite von 15 Ellen 
übrig geblieben wäre; eine Breite von 5 Ellen dagegen ist 
für den Korridor sehr passend; da konnten auch die Treppen 
zu den oberen Stockwerken bequem angebracht werden. 
Daraus ergibt sich für die Säulen der 'Thronhalle ein gegen- 
seitiger Abstand von 5 Ellen in den Reihen, in jeder Reihe 
also 19, insgesamt 76. Für die Wartehalle als direkte Ver- 
längerung der Thronhalle darf man dieselbe Anordnung voraus- 
setzen. Ihre Vorderseite wird offen gewesen sein. Sie hatte 
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somit 24 Säulen. Die Breite des Treppenaufganges läßt sich 
\ nach dem Zwischenraum zwischen zwei Säulenreihen auf 
9 Ellen bestimmen, und bei einer Länge von 15 Ellen wird 
er auf jeder Seite von drei Säulen flankiert gewesen sein. 
Die den Witterungseinflüssen ausgesetzten Säulen am Treppen- 
aufgange und in der offenen Wartehalle waren schwerlich 
zedern. LXX berichtet 1. Reg. 7,45 (31) von 48 Säulen, die 
Hiram für den Palast und den Tempel gegossen habe. Es 
wäre immerhin möglich, daß die Nachricht authentisch ist, 
da MT an der fraglichen Stelle ein sinnloses »sı hat, das auf 
eine Lücke hinzudeuten scheint. Für den Tempel kämen nur 
Jachin und Boas in Betracht. Hier an der Treppe und in 
der Wartehalle könnten wir weitere 30 gut gebrauchen, und 
die übrigen 16 werden uns später noch sehr gelegen kommen. 
In den Thronsaal gehören sie natürlich nicht hinein, weil da 
nur zederne waren. 

Über die Fenster des Thronsaales ist ebenfalls nichts 
erwähnt. Sie werden sich in den beiden Langseiten be- 
funden haben und müssen groß gewesen sein, um den statt- 
lichen Raum zu erhellen. Die Dicke der Außenwände mag 
etwa 2 Ellen betragen haben. Wenn Kzechiel für seinen 
Tempel bedeutend größere Maße angibt, so scheint er dabei 
durch den Anblick der riesigen babylonischen Backsteinbauten 
beeinflußt zu sein. Bei dem von Salomo verwendeten kost- 
baren Baumaterial wäre eine über 2 Ellen hinausgehende 
Dicke eine nutzlose Verschwendung gewesen. Die Höhe des 
Saales haben wir auf 13 Ellen geschätzt, wovon 12 auf die 
Säulen, 1 auf die Architrave kommen. Den Glanzpunkt des 
Saales bildete der vergoldete Thron aus Elfenbein (10, 18 ff.). 
Er stand auf einer Estrade, zu der sechs Stufen hinaufführten, 
die rechts und links von je einem Löwen flankiert wurden; 
je ein Löwe stand auch oben zu beiden Seiten des Thrones. 
Der Platz des Thrones kann nur gegenüber dem Eingang 
in der Mitte der Rückwand des Saales gewesen sein, hinter 
ihm die Ausgangstür nach dem hinteren Vorhof hin, durch 
die der König von seiner Wohnung aus in den 'Thronsaal 
hineintrat. 

Seine Wohnung lag im Obergeschoß nach dem hinteren 
Vorhof hinaus, und zu ihr führte eine Treppe hinauf (V. 8), 
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wahrscheinlich eine Doppeltreppe rechts und links von der 
Tür zum Thronsaal. Sie war, wenn man die Höhe der Thron- 
estrade zu 2 Ellen rechnet, 11 Ellen hoch, denn die Estrade 
setzte sich jedenfalls durch die Tür hindurch fort, so daß der 
König nicht erst die sechs Stufen hinab- und dann wieder 
heraufzusteigen brauchte; von ihr führten dann zum Hofe 
wieder sechs Stufen hinab. Die Treppe wendet sich in der 
Mitte rückwärts, um oben auf eine Plattform auszulaufen, 
die vor der Eingangstür zum Residenzschloß liegt, 11 Ellen 
über der aus dem Thronsaal herauskommenden Estrade — 
Von der Plattform aus gelangt man in einen Flur, auf den 
die Türen der Wohnräume rechts und links gehen; durch 
den Flur auf den 5 Ellen breiten Korridor, auf den die 
Türen der Seitengemächer des ersten Stockes münden, und 
von dem die Treppen in die oberen Stockwerke hinaufführen. 
Eine dreistöckige Wohnung mit einer Grundfläche von ins- 
gesamt 750 qm würde vielleicht heutzutage den Ansprüchen 
eines reichen Königs nicht genügen. Wenn man aber be- 
denkt, daß sie nur für die Person des Königs und vielleicht 
einen kleinen Teil seiner Dienerschaft bestimmt war, während 
Weiber und Kinder anderweitig untergebracht waren; ferner, 
daß früher die Ansprüche an Wohnungen viel bescheidener 
waren; und endlich daß der große 'T'hronsaal mit der Warte- 
halle sowie die Schatzkammern den offiziellen Teil des Residenz- 
palastes bildeten, so daß alles übrige für private Zwecke 
reserviert blieb, so wird sie reichlich groß erscheinen. 

In den Seitenflügeln waren alle neun Stockwerke (nın») 
nach demselben Schema, je drei davon übereinander und je 
drei sich horizontal gegenüber. In jedem Stockwerk lagen 
fünf Gemächer zu 15 Ellen Länge, 10 Ellen Breite und im 
ersten Stockwerk zu 7 Ellen, in den beiden oberen zu 5 Ellen 
Höhe. Von diesen Maßen ist allerdings die Dieke der Bohlen- 
wände bzw. -decken mit !/, Elle abzuziehen. Denn alle inneren 
Wände und Decken, auch des Residenzschlosses, bestanden aus 
Bohlen (2’epw) von Zedernholz; dazwischen auf den Säulen- 
köpfen vierkantige, 1/, Elle starke Balken; diese auch für die 
Türen und Fenster sowie als wagerechte Rahmen, worin die 
Seitenwände und die Decken eingelassen waren. Die südlichen 
Giebelwände der Seitenflügel werden massiv gewesen sein. 
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\ Jedes Seitengemach hatte in der Mitte seiner beiden Lang- 
seiten ein Fenster; denn für Kammern, die zur Aufbewahrung 
von Schätzen und Waffen dienten, durfte das Licht nicht zu 
knapp bemessen sein. In der Mitte jeder Breitseite mit Aus- 
nahme der südlichen Giebelwand befand sich eine Tür. Es 
entspricht dem Zweck der Gemächer am besten, daß sie 
durch das davorliegende Residenzschloß gleichsam gegen die 
Außenwelt abgesperrt waren, und daß nicht jedes einzelne 
von einem Korridor aus direkt zugänglich war, sondern jede 
Flucht nur einen Zugang hatte. 

Das Dach wird in gewöhnlicher Weise flach aus wasser- 
diehtem Estrich hergestellt gewesen sein. Querbalken aus 
Zedernholz mit starkem Bohlenwerk dazwischen trugen es. 
Die Zinnen werden architektonisch verziert gewesen sein. 

Links von der T'hronhalle lag das Haus der ägyptischen 
Königstochter auf dem großen Vorhofe, der seiner Lage 
wegen auch als der hintere bezeichnet wird. Er war aus 
vier je 1 Elle hohen Schichten aufgetragen, aber wohl nicht 
in seiner ganzen Ausdehnung; denn nordwärts stieg das 
Terrain an, so daß der Belag da niedriger sein konnte. Von 
_ einer Mauer um ihn ist nichts erwähnt, man darf sie aber 
als selbstverständlich annehmen, da er nicht wie der innere 
Tempelvorhof von einem äußeren Hof umgeben war, der dort 
den Mauerabschluß hat. Auch von den selbstverständlich 
vorhandenen Wirtschafts- und sonstigen Haremsgebänden ist 
nichts erwähnt. 

Die Anlage des Ganzen ist bei aller Pracht und Groß- 
artigkeit überaus einfach, würdig und geschmackvoll, was 
man nicht behaupten könnte, wenn die angeführten Baulich- 
keiten aus einer Menge von zum Teil kleinen, hier und da 
zerstreuten Einzelgebäuden bestanden hätten. Die Art, wie 
man sich die Einzelgebäude, teils mit, teils ohne besondere 
Vorhöfe, in den großen Vorhof eingekapselt vorstellt, nimmt 
sich schon auf dem Papier monströs aus und müßte in 
Wirklichkeit noch monströser gewesen sein. Sie entspricht 
auch, wie FrrEeprıcHh S.5 hervorhebt, weder der Bauweise 
noch dem Klima des Orients. Und wie übel kommt bei 
der herkömmlichen Auffassung der hebräische Text von 
1. Reg. 7,1—12 weg! Bei Krostermann beispielsweise ist er 
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eigentlich nur ein Trümmerhaufe; das Wichtigste soll ab- 
handen gekommen sein, und von dem, was dasteht, wird 
noch ein großer Teil als unbrauchbar ausgeschieden. Brx- 
ZINGER urteilt: „In der Beschreibung des Palastes fehlt viel- 
fach gerade das für die Rekonstruktion Wichtige. Hierin 
sowie in der Schwerfälligkeit des Stils verrät sich die Un- 
gewandtheit des Verfassers in solchen Beschreibungen. Dazu 
ist der Text noch durch Abschreiber in hochgradiger Weise 
verdorben.“ Allerdings ist der Text an einigen Stellen stark 
beschädigt, doch nicht so stark, daß er nicht saniert werden 
könnte. Und dann zeigt er in knappen Umrissen ein klares 
Bild, von dem man nur wünschen möchte, daß es noch etwas 
weiter ausgeführt wäre. 


Eine wertvolle Bereicherung erfährt das Bild aus 
2. Chron. 9,4, wo erzählt wird, daß Salomo der Königin von 
Saba unter anderem mim ms mb "en insbs gezeigt habe. 
Alle Neueren verstehen das, indem sie nr» nach der 
Parallelstelle 2. Reg. 10,5 in 'n5> ändern, von den „Brand- 
opfern, die er im Hause Jahwes darzubringen pflegte“. Diese 
Deutung ist aber aus formellen und sachlichen Gründen ab- 
zuweisen. Nach dem Zusammenhang wurde ihr die Pracht 
seines Palastes und seiner Hofhaltung vor Augen geführt; 
eine kKultische Zeremonie würde sich in dieser Umgebung 
sehr fremdartig ausnehmen. Ferner ist es sehr fraglich, ob 
>> die Opferhandlung bedeuten kann; daß Salomo ihr aber 
die Opfertiere als etwas Besonderes gezeigt haben sollte, ist 
ganz sinnlos. Geradezu grauenhaft wäre die Vorstellung, daß 
er, um sich in seiner Würde als Priesterkönig zu präsentieren, 
vor der Heidin ein Schauopfer dargebracht hätte. Gewiß hat 
er manche Schwächen gehabt; aber eine solche Eitelkeit, die 
ihn zur Profanation des Heiligen verführt hätte, kann man 
ihm nicht zutrauen; und wenn es geschehen wäre, so würde 
sich die Feder der Berichterstatter gesträubt haben, das in 
solchem Tone, ohne ein Wort des Tadels, mitzuteilen. Und 
was sollte denn überhaupt an seinen Brandopfern Sehens- 
wertes gewesen sein? Blutige Opfer waren doch bei den 
Heiden nichts Ungewöhnliches. Etwa daß er persönlich das 
Opfertier geschlachtet oder auf den Altar gelegt hätte? ‚Die 
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ausschweifendste Phantasie kann darin nichts Imponierendes 
finden. Zudem steht die Voraussetzung, daß Salomo selbst 
die Opferzeremonien zu vollziehen pflegte, auf sehr schwachen 
Füßen. Daß in alter Zeit jedem Israeliten das Recht zu 
opfern zustand, ist eine Sache für sich. Das wird auch bei 
den Heiden nicht anders gewesen sein; speziell den Königen 
war es unverwehrt, so dab auch aus diesem Grunde in den 
Augen der sabäischen Königin nichts Auszeichnendes darin 
gewesen wäre, wenn Salomo persönlich opferte. Zweifelhaft ist 
aber, ob nach der Kultusorganisation Davids die Könige ihre 
priesterlichen Funktionen noch selbst ausübten. 1. Reg. 9, 25 
ist vielleicht so gemeint; sicher aber nicht 2. Chron. 8, 12 ff. 
Der Chronist teilt ganz die Anschauung Ezechiels, bei dem 
der Fürst die Opfer nur insofern darbringt, als er die Tiere 
dazu spendet, während seine persönliche Mitwirkung lediglich 
darin besteht, daß er zusehen darf, wie der Priester die Zere- 
monien verrichtet. Die Lesart der Parallelstelle 1. Reg. 10,5 
>> oder n>>, wie nach LXX öloxzavrouere manche dafür 
herstellen, hat also nichts Verlockendes. Der Chronist hat 
ohne Zweifel in»>» beabsichtigt. Freilich ist mit LurTHErs 
Übersetzung „seinen Saal, da man hinaufging ins Haus des 
Herren“ nichts anzufangen. Aber einige ältere Ausleger 
waren schon auf der richtigen Spur; SO GERLACH, wenn er 
zu 1. Reg. 10,5 unter dem Strich übersetzt: „und seinen Auf- 
gang, auf dem er in das Haus des Herren ging“ und 
kommentiert: „Es bedeutet eine prachtvolle Stiege, auf der 
er aus seinem Palast in das Haus des Herren gelangte.“ 
Man hat aber die Spur wieder verlassen, weil man den 
Zweck einer derartigen Stiege nicht einsah. Bei unserer 
Auffassung von der Bauanlage springt er überraschend 
deutlich ins Auge. Salomos Wohnung lag 13 Ellen über dem 
Vorhof. Diese hätte er, so oft er zum Tempel ging, hinab- 
steigen und dann, da der Tempel etwa 30 Ellen höher als 
der Vorhof lag, wieder hinaufklimmen müssen; beim Rück- 
wege dieselbe Unbequemlichkeit: erst abwärts und dann 
wieder hinauf. Das wollte er vermeiden und zugleich wohl 
auch einen privilegierten Weg für sich haben. Darum er- 
baute er sich den erhöhten Gang, der unmittelbar von seiner 
Wohnung aus bis in die Nähe des Tempels führte. Aus 
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seiner Haustür trat er auf die Plattform, die wir oben 
postuliert haben, und die über dem Vorhof sich in dem er- 
höhten Gange fortsetzte. Dieser muß auf Säulen geruht 
haben; und da können wir die 16 Säulen, die wir von den 
in der LXX 7,45 (31) angeführten 48 übrig behalten hatten, 
gut verwenden. Da sie keine bedeutende Last zu tragen 
hatten, ließe sich der Abstand zwischen je zwei Paaren un- 
bedenklich auf 15 Ellen ansetzen. Dieselbe Länge mag der 
Treppenvorbau gehabt haben. Dann betrüge die Weite vom 
Palast bis zur gegenüberliegenden Vorhofsmauer 150 Ellen. 
Die Säulen, eherne natürlich der Wetterfestigkeit wegen, 
waren wieder 12 Ellen hoch. Zu beiden Seiten des Ganges 
waren Geländer, und darüber, auf kleineren Säulen ruhend, 
ein Schutzdach. Alles das, besonders der Treppenvorbau, 
mag so kunstvoll konstruiert gewesen sein, dab es wohl ge- 
eignet war, dem Beschauer Bewunderung einzuflößen. 

Jenseit der Vorhofsmauer setzte sich der Gang direkt 
nordwärts fort bis gegenüber dem Osttor des Tempelvorhofs. 
Auf diesem Stück kamen keine Säulen mehr zur Anwendung, 
weil das Terrain allmählich anstieg, der auch seinerseits 
sanft ansteigende Gang also niedriger über dem Erdboden 
hinlief, wohl von gemauerten Bögen getragen. Den würdigen 
Abschluß der prächtigen Anlage wird ein stattliches Tor ge- 
bildet haben, nämlich das 2. Chron. 23,5 erwähnte on "sw 
„Tor des Unterbaues“; der Name wäre für eine derartige An- 
lage sehr passend. Allerdings ist der Text von 2. Chron. 23 
nicht einwandsfrei, und gerade "on "sw wird von vielen Aus- 
legern beanstandet. LXX übersetzt es ziemlich nichtssagend 
durch 7) aUAn 7 u£on. KLOSTERMANN U. a. ändern es in "sw 
over unter Berufung auf 2. Reg. 11,6, wo das offenbar korrum- 
pierte »o auf ein ursprüngliches voor zurückgehe. Obgleich 
sich diese Konjektur dadurch empfiehlt, daß die Existenz eines 
Roßtores auch sonst bezeugt ist, liegt doch eine derartige 
Verschreibung außer den Grenzen der Wahrscheinlichkeit. 
Vielmehr macht die Lesart der Chronik den Eindruck der 
Ursprünglichkeit, wie auch Kırrzn konstatiert. Ein Jesodtor 
wird freilich sonst nirgends erwähnt. Über die Stadttore sind 
wir hinlänglich unterrichtet, um behaupten zu können, daß es 
unter ihnen nicht gewesen ist, ebensowenig unter den Tempel- 
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toren. Die Entstellung des Namens in 0 2. Reg. 11,6 läßt 
darauf schließen, daß es schon früh vom Erdboden so gründlich 
verschwunden ist, daß nicht einmal eine Erinnerung daran 
zurückblieb. Das wäre am ersten bei einem Palasttore be- 
greiflich, zumal wenn es die von uns angenommene Lage hatte. 
Das Entscheidende ist aber, daß nur von dieser Annahme aus 
sich die Chronikstelle befriedigend erklären läßt: „Ein Drittel 
der Mannschaften sollte die Tempeltore bewachen, ein Drittel 
den Königspalast umzingelt halten und ein Drittel das Jesodtor 
besetzen.“ Danach kann dies Tor weder am Tempel noch un- 
mittelbar am Palast gewesen sein; ein Stadttor kommt nicht 
in Frage. Wenn es dagegen den Abschluß der „> oder des 
mo» nach Norden zu bildete, so liegt es auf der Hand, dab 
gerade dieser Punkt einer besonders sorgfältigen Bewachung 
bedurfte, teils weil an ihm am leichtesten ein Entweichen aus 
dem Palast möglich war, teils weil Athalja von dort aus am 
unauffälligsten Verstärkungen an sich ziehen konnte. Wir 
kommen ja an manchen Stellen nicht über Vermutungen hinaus. 
Aber wenn statt eines absoluten Vakuums eine Vermutung 
geboten wird, die dem Texte gerecht wird und sachliche 
Dunkelheiten aufhellt, so darf man sie getrost akzeptieren. 
Das Jesodtor ist als nach drei Seiten offen vorzustellen. 
Südwärts ging es nach dem Palast hin. Nordwärts führten 
einige Stufen hinab zur ebenen Erde auf den Platz nord- 
östlich und nördlich vom Tempelkomplex, auf dem damals 
Wohnungen von Priestern und Tempeldienern gewesen sein 
mögen, und der von dem südwärts liegenden Palastkomplex 
wahrscheinlich durch eine Mauer abgegrenzt war, die eben in 
der Linie des Jesodtors lief. Westwärts von ihm setzte sich 
in rechtem Winkel der erhöhte Gang bis zum Osttor des 
Tempelvorhofes fort, jetzt aber nicht mehr auf einer ge- 
mauerten Grundlage, sondern einfach als aufgeschütteter 
Damm, weil der Niveauunterschied schon zu gering ist und 
am Östtor ganz aufhört. Daß der König den Tempelvorhof 
von Osten her betrat und daß dies Tor ausschließlich für ihn 
reserviert war, entspricht der Überlieferung. Denn wenn 
Ezechiel in seinem theokratischen Zukunftsstaat angeordnet 
wissen will, einerseits 46,1f. daß das innere Östtor für den 
Fürsten allein reserviert bleibe, andererseits 44,1 ff. daß das 
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äußere Osttor hinfort für jeden Menschen geschlossen und 
seine Halle nur vom Fürsten vom Vorhof aus betreten 
werden dürfe, so beweist die erstere Stelle, daß den Königen 
von jeher die alleinige Benutzung des östlichen Zuganges 
zustand; denn keinesfalls würde Ezechiel für seinen „Fürsten“ 
ein derartiges Privileg geschaffen haben; die zweite Stelle 
aber charakterisiert sich deutlich als eine Einschränkung eines 
bisher bestehenden Vorrechtes. 1. Chron. 9,18 wird auch mit 
klaren Worten von einem nr-m bon "su geredet. In der 
Tat konnte das Osttor, wenn überhaupt eines vorhanden war, 
kaum für jemand anders als den König bestimmt sein, weil 
ostwärts vom Tempel kein Stadtteil lag, und von dort her 
auch wegen des steilen Bergabhanges kein Verkehrsweg 
kommen konnte. Die Ansiedlung der Tempeldiener und 
einiger Priester auf dem Ophel ist erst in späterer Zeit er- 
folgt. Das Wassertor diente lediglich kultischen Zwecken. 
In der bereits angezogenen Krönungsgeschichte des Joas 
sind noch zwei Punkte von großem Interesse für unseren 
Gegenstand. Durch den Tumult anläßlich der Proklamation 
des jungen Königs angelockt kommt Athalja zum Tempel, 
ohne Zweifel auf dem gewöhnlichen Wege über den erhöhten 
(ang. Kaum hat sie den Vorhof betreten, so wird sie auf 
Befehl des Hohenpriesters Jojada abgeführt und gelangt nach 
2. Reg. 11,16 un ma moon au 777, wo sie getötet wird. 
Die beiden Schlußworte können abhängen von dem voran- 
gehenden wm „sie gelangte auf dem Wege der Einfahrt der 
Rosse zum Schloß“. Wenn sie aber bis zum Schloß gebracht 
wurde, so hätte die Angabe des Weges dahin nur dann Sinn, 
wenn vorher ausdrücklich gesagt wäre, daß sie auf einem 
anderen Wege gekommen war; man sieht auch nicht ein, 
weshalb mit ihrer Tötung gewartet wurde, bis sie in oder 
an dem Schlosse war. Darum wird man san ma besser von 
sız= abhängen lassen: „sie gelangte auf den Weg, auf dem 
die Rosse zum Schlosse auffahren“. 2. Chron. 23,15 hat aus 
Sroon a2 gemacht roten “sw wıan, wohl in Reminiszenz 
an das Neh. 3,28 erwähnte „Roßtor“. Das hat aber mit der 
uns hier beschäftigenden Lokalität gar nichts zu tun; es 
lag vielmehr in der Öphelvorstadt, östlich vom „Winkel“ 
(Neh. 3,19. 20. 25) an der Stelle, wo die Ophelmauer sich in 
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scharfem Knick nordwärts wendet. Gurur zeichnet es auf 
seinem Bibelatlas in den Zug der alten Stadtmauer östlich 
von der Tempelarea ein. Mit welchem Rechte es an einer 
für Pferde nicht passierbaren Stelle diesen Namen hätte 
tragen können, ist nicht abzusehen. Auch der Ausdruck 
Jer. 31,40 „das ganze Kidrontal ... bis zur Ecke des Roß- 
tores hin“ kennzeichnet dies als einen vorspringenden, weit- 
hin sichtbaren Punkt. An sich wäre es ja nicht ausgeschlossen, 
daß auch im Palastkomplex ein »’o1on "rw vorhanden gewesen 
wäre. Aber “sw stößt sich mit wa, dessen Ursprünglichkeit 
durch die Parallelstelle gesichert ist. Denn wenn markiert 
werden sollte, daß sie gerade nur bis zum Eingang des Tores 
kam, so wäre “» davor unerläßlich gewesen; sollte es aber 
nicht markiert werden, so ist x'22 überflüssig. Außerdem 
würde durch das Dazwischenstehen von “sw der Sinn ver- 
ändert; denn es wäre nun zu übersetzen: „sie kam zum Ein- 
gang des Robtores am Königspalast“. Sei dem aber, wie ihm 
wolle, jedenfalls ist hier eine Auffahrt zum Schlosse bezeugt, 
von der zwar sonst nichts berichtet wird, die uns aber bei 
Salomos bekannter Vorliebe für Pferde durchaus nicht über- 
rascht. Sie muß zum Treppenvorbau des Palastes hingegangen 
sein, und zwar von Westen her; die übrigen Himmelsrichtungen 
sind durch die ganze Bauanlage absolut ausgeschlossen. Weiter 
muß in der Westmauer des großen Vorhofes eine Durchfahrt 
gewesen sein, verschließbar, aber wohl nicht torartig überbaut. 
Und da der große Vorhof 4 Ellen höher lag als das angrenzende 
Terrain, muß das vorhergehende Stück des Auffahrtweges über 
einen aufgeschütteten Damm gegangen sein. Alsdann ging der 
Fahrweg südwärts durch das dreifache Tor, dessen damalige 
Gestalt wir freilich nicht kennen, und zog sich im Bogen an 
der Westseite des Zionsberges zum T'yropöontal hinunter. Beim 
Robinsonbogen hat man 12m unter der jetzigen Erdoberfläche, 
7m über dem Felsengrunde in 714m Meereshöhe ein altes 
Steinpflaster gefunden; aus dem Umstande, daß bis zur Linie 
dieses Steinpflasters die Schichten von geränderten, buckligen 
Steinen in der Haramumfassungsmauer reichen, während 
darüber geränderte, glatte Steine liegen, erhellt, daß das 
Pflaster schon von Salomo angelegt ist. Dieselbe Erscheinung 
zeigt sich an der Südseite der Harammauer, aber etwas höher. 
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Bequem genng war diese Fahrstraße; denn von jener Stelle 
am Robinsonbogen bis zur Höhe des dreifachen Tores hatte 
sie nur noch eine Steigung von 11m. 

Noch ein Palasttor lernen wir aus derselben Geschichte 
kennen. Nachdem die Krönungszeremonie beendet und Athalja 
abgetan ist, wird der junge König mit feierlichem Gepränge 
zum Palast geleitet, und zwar durch das oxzın "sw 2. Reg. 11,19 
oder jasrm "sw, wie es 2. Chron. 23,20 dafür heißt; denn die 
Vermutung Krostermanns, daß mit letzterem Ausdruck ein 
Tempeltor gemeint sei, hat nichts für sich. Die feierliche 
Prozession wählte natürlich den offiziellen Haupteingang im 
Süden und bewegte sich von da über die von Säulen flankierte 
Treppe durch die Wartehalle zum Thronsaal hin. Der Name 
j»sn "zw kennzeichnet das Tor als ein monumentales, der 
Name »s97 'w als Standort der diensttuenden Soldaten. Aus 
2. Chron. 12,11 wissen wir, daß es Nischen hatte; dahinter 
waren wahrscheinlich größere Aufenthaltsräume für die 
Soldaten. Die Prozession vom Tempelvorhof zu diesem Tor 
muß durch ein südliches Tempelvorhofstor gegangen sein. 
Das Osttor kommt nach der ganzen Bauanlage nicht in Be- 
tracht, war auch, wie erwälnt, nur für den König bestimmt. 
Auf der Westseite hatte der Tempelvorhof kein dem öffent- 
lichen Verkehr dienendes Tor; nach 1. Chron. 9,24 und 26, 12 ff. 
waren zwar in allen vier Himmelsrichtungen Tore vorhanden, 
2. Reg. 25,18 redet aber nur von „den drei Schwellenhütern“; 
ein Tor war also nicht für Personenverkehr berechnet, und 
das kann nach der Bauanlage des Tempels nur das westliche 
gewesen sein. Vom Nordtor aber hätte die Prozession erst in 
großem Bogen durch die Stadt und dann durch das Tyropöontal 
wieder auf den Zionsberg heraufziehen müssen. Auch die Ab- 
führung der Athalja zum Auffahrtsweg nach dem Palast denkt 
man sich am einfachsten durch das Südtor des Tempelvorhofs. 
Dieses Südtor bildete allem Anschein nach den Haupteingang 
zum Tempelplatze. -Darauf deutet der an der Westseite der 
Haramumfassungsmauer, 175 m nördlich von ihrer Südwest- 
ecke, befindliche Wilsonbogen, der den Rest einer das Tyro- 
pöontal überquerenden, die eigentliche Stadt mit dem Zions- 
berg verbindenden Brücke darstellt. Der Bogen ist, bei einer 
Spannweite von 12,80 m, 13,40 m breit und ragt 7,60 m über 


Der salomonische Königspalast. 223 


der jetzigen Erdoberfläche, 22,25 m über dem Felsengrund 
empor. Der Niveauunterschied zwischen ihm und der jetzigen 
Haramarea beträgt etwa Sm; in der salomonischen Zeit wird 
der Platz hier etwa 5 m niedriger gewesen sein; damit 
schrumpft der Unterschied auf 3m zusammen, und so tief 
wird hier der aus der Stadt zum Tempelplatz führende Weg 
in den Erdboden eingeschnitten gewesen sein, um erst dicht 
vor dem Südtor des Tempelvorhofs die gleiche Höhe mit der 
Erdoberfläche zu erreichen. Die sich unmittelbar an den 
Wilsonbogen südlich anschließende Klagemauer weist nur in 
den fünf unteren (über der heutigen Erdoberfläche liegenden) 
Schichten antike, d.h. geränderte Steine auf; dann kommen 
vier Schichten glatter Steine, die von Herodes herrühren 
mögen, und darüber noch fünfzehn Schichten moderner Steine. 
Es steht mithin nichts der Annahme im Wege, daß die Mauer 
hier ursprünglich viel niedriger war. Der Wilsonbogen ist 
wahrscheinlich von Salomo erbaut und von Herodes restauriert; 
vgl. Mommert 8.74 ff. Dann haben wir hier die große Ver- 
kehrsstraße für Fußgänger zum Tempel, woraus weiter folgt, 
daß der am meisten benutzte Eingang zum Tempelvorhof der 
südliche war. 

Der ursprüngliche Bericht über die Königskrönung des 
Joas im Königsbuche unterscheidet sich hinsichtlich der den 
Truppen gegebenen Anweisungen nicht unwesentlich von 
dem von priesterlichem Standpunkt aus überarbeiteten des 
Chronisten. Leider ist der einschlägige Passus 2. Reg. 11,5f. 
nicht treu. überliefert; doch ist der Text von jr» an wahr- 
scheinlich folgendermaßen herzustellen: rawn "3 222 nmebwn 
Bay su nmobem Tom "swa nmmwbaunm bon ma naawa Mann 
=320n man nmawa onmmwı. Danach hätte die erste Abteilung 
das Palastgebäude selbst zu umstellen gehabt, die zweite 
wäre am Jesodtore, die dritte am Trabantentore postiert 
worden, um den Palast allseitig abzusperren. Aus unserer 
obigen Darlegung ist klar, daß eine Umstellung des eigent- 
lichen Palastgebäudes nicht genügt hätte, um ein Entweichen 
über den erhöhten Gang durch das Jesodtor zu verhindern. 
Wenn aber auch noch die Besetzung des Trabantentores nötig 
war, so ist: daraus zu schließen, daß der Ausgang aus dem 
Thronsaal über die von Säulen flankierte T’reppe nicht erst in 
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den vorderen Vorhof hinabführte, sondern durchs Trabantentor 
hindurch unmittelbar ins Freie, so.daß man von der Strabe 
aus in den Palast gelangte, ohne den vorderen Vorhof zu be- 
treten. 

Zum Schluß noch ein paar Notizen allgemeinerer Art. 
Wo die Harems- und Wirtschaftsgebäude gelegen haben, ist 
nicht angegeben. Der südliche Teil der Haramarea, der da- 
mals 5—15 m tiefer lag als jetzt, bietet genügend Raum 
dafür, namentlich nach der Südwestecke hin. Der dort be- 
findliche ‚alte Balkon unterhalb des Robinsonbogens wird erst 
recht verständlich, wenn er von einem königlichen Gebäude 
oder Hofe ausging. An der Südostecke bildet die Haram- 
umfassungsmauer keinen rechten Winkel, den man doch für 
die Vorhöfe des Palastes voraussetzen muß. Wir Können 
deshalb dort einen schmalen Streifen für den Neh. 3,25 er- 
wähnten Gefängnishof reservieren, von dem aus der grobe 
Turm mächtig ins Kidrontal hinein vorsprang, dessen Spuren 
noch jetzt in der 0,25 m starken, bis 20,75 m nördlich von 
der Südostecke reichenden Einrückung der Harammauer be- 
merkbar sind. Der Gefängnishof wird direkt von den Wacht- 
lokalen der Soldaten zugänglich gewesen sein. Das von dem 
erhöhten Gange umschlossene Stück. des Platzes östlich vom 
Tempelvorhof eignet sich vorzüglich für die Anlage .der 
Königsgräber, von denen Ezechiel 43, 7f. klagt, daß sie so 
dicht an das Heiligtum gerückt seien, daß nur eine Wand 
zwischen ihnen und Jahwe- war. Möglicherweise führte das 
Stück den Namen nır »s 2. Reg. 21,18.26; dafür spricht der 
Parallelausdruck ‘r"= ;s V.18, der 2. Chron..33,20 in ein ein- 
faches 2 verkürzt ist. Das östlich vom erhöhten Gange 
bis zur Umfassungsmauer hin gelegene Stück könnte vollends 
als Garten gedient haben. Nach Norden zu wird der Palast- 
komplex durch eine Mauer abgegrenzt gewesen sein, die bis 
an die Umfassungsmauer reichte, die ihrerseits wieder, an der 
Ostseite des Haram mit der alten Stadtmauer zusammenfiel. 
Denn wenn die Umfassungsmauer an der Südostecke in 696 m 
Meereshöhe auf dem Felsengrunde aufsteht, so kann nicht in 
derselben Höhe noch die alte Stadtmauer gelaufen sein, wie 
es Gurur auf seinem Plan von Jerusalem im 7. Jahrhundert 
einzeichnet, indem er das damalige Haram bis auf 730 m 
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Meereshöhe zurückschiebt. Eine zweite Mauer in so kurzem 
Abstande wäre an sich zwecklos, und mit dieser Annahme 
gerät man hinsichtlich der Erklärung von Neh. 3 und 12 in 
unlösbare Schwierigkeiten. Ist aber das Wassertor in der 
Harammauer zu suchen, so muß es nördlich vom Palast- 
komplex gelegen haben an der Stelle des heutigen Goldenen 
Tores. Wenn dies als ein Bauwerk .Justinians angesehen 
wird, so mag das seinen Grund darin haben, daß es von ihm 
renoviert ist und seine jetzige Gestalt erhalten hat. — Die 
Wohnung des Königs mit ihren Rückwänden aus Zedern- 
bohlen muß in der kalten Jahreszeit etwas luftig. gewesen 
sein. Insofern stimmt es vorzüglich zu unserer Auffassung, 
daß Jer. 36,22 ausdrücklich noch ein Winterpalast (sr n">) 
erwähnt wird. Er mag an der Südwestecke des Haram ge- 
legen haben, wenn er nicht er mit der alten Davidsburg 
identisch war. 


Die Blutrache' in Palästina. 
Von Elias N, Haddad in Jerusalem. 


Nach Mitteilungen des Evangelisten Dschirius aus Betschäla 
bei Bethlehem ?. 


Mord und Frieden. Wenn ein Mann ermordet worden 
ist (wiki‘)3, so machen sich seine Verwandten auf (binthu ahalıh) 
und sagen an seinem Grabe: „Dir ist der Schlaf, aber uns 
der Kampf; dein Bett sei Seide, schlafe und fürchte dich 
nicht“ (int “alek in-nom wihna “alena l-kom; u ıfraschak harir, 
nam u la tchaf). Bewaffnet stürzen sie sich auf die Sippe 
des Mörders und rauben alles, was ihnen in die Hände fällt, 
Haustiere, Geld und Hausgeräte. Das so Geraubte wird bei 


ı) Arabisch damm, wörtlich Blut, bedeutet hier Mord und die Ge- 
bräuche, die damit verbunden sind, um die Blutrache zu verhindern. 

2) Dem Verfasser konnte keine Korrektur vorgelegt werden. Damit 
wolle man auch einige nicht behobene Unklarheiten entschuldigen. Die 
arabischen Bemerkungen haben die Herren Prof. DALMAN und STUMME 
freundlichst mit durchgeprüft. D. Red. 

3) Wörtlich: gefallen. 


15* 


226 Elias N. Haddäd, 4 


der Versöhnung nicht in Abrechnung gebracht. Die Ehre 
(ard) der Frauen und Mädchen aber darf nicht angetastet 
werden. 31/, Tage lang dürfen die Geschädigten rauben; 
ermorden sie aber jemand, so verlieren sie ihr Recht. 
Während dieser Zeit ergreifen die Männer aus der Sippe 
des Mörders die Flucht. Im Falle sie aber sofort die An- 
gehörigen des Ermordeten um einen Waffenstillstand bitten 
(achad ahl il-katil “atwa fauri), so wird nicht geraubt, weil 
der Feind sich hierbei unter den Schutz eines angesehenen 
Mannes einer neutralen Sippe gestellt hat (beszru fi uidsch 
udschah). Üben die Angehörigen des Ermordeten während 
des Waffenstillstandes einen Meuchelmord aus, so stellen sie 
dadurch die Bürgschaftleistenden bloß (bibaku fil-wdsch)', und 
dann verlieren sie alle ihre Rechte auf Kompensation und 
werden von den Angehörigen der Bürgschaftleistenden ver- 
folgt (matrüdın). Das Bloßstellen der Bürgschaftleistenden 
ist ein noch viel schwereres Vergehen als der Mord selbst. 
Sollten jedoch Verwandte des Ermordeten einen ihrer Feinde 
während des Waffenstillstandes töten, so tauchen diese ein 
Tuch (bima‘lsu rar)? in das Blut des Ermordeten und reiben 
es an dem unteren Teil eines Kochtopfes (ka° il-kidre), damit 
es berußt wird, und pflanzen es in der Wohnung des Bürgschaft- 
leistenden auf. Daraufhin stellen sich die Bürgschaftleistenden 
zusammen auf die Seite dessen, der den ersten Mord begangen hat, 
und nehmen Partei gegen die anderen, weil diese wortbrüchig 
geworden sind. Während des Waffenstillstandes (hin achd .l- 
“atwa) verkehren: die beiden Parteien friedlich miteinander. 

Sollte die Versöhnung nicht zustande gekommen sein, so 
fährt man nach Ablauf der 31/, Tage fort, zu stehlen und zu 
rauben, das so Geraubte wird aber von dem Sühnegeld (dsje) 
abgezogen, und zwar zu einem niedrigen Preis, etwa zur 
Hälfte des eigentlichen Wertes. 


1) widsch Pl. udschüh — der Herr eines Stammes, s. Muhit al-muhit, 
Bd. II S. 2225 unter wdsch. 

2) Wörtlich: Fahne. 

») Bisiru ahl il-katl u il-rurama jaradu “a bir u ihammlu “a bür. 
Das ist ein’ Sprichwort und bedeutet, die Angehörigen des Ermordeten 
und ihre Gegner beginnen an ein und demselben Brunnen zusammen zu 
tränken und auf ein und dasselbe Kamel ihre Lasten zu laden. 
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Der Waffenstillstand. Findet während des Waffen- 
stillstandes kein Wortbruch statt, so leben beide. Parteien in 
völliger Sicherheit. Ist die Zeit abgelaufen, ohne daß derselbe 
erneuert oder die Angelegenheit erledigt worden ist, so fängt 
der Kampf wieder an. Ist er zeitig verlängert worden, so 
ist die Gefahr aufgehoben (bibka l-chof marfü‘). Der Waffen- 
stillstand muß unbedingt geschlossen werden (el-“atwa la budd 
“anha), weil es eine Schande (är) für die Familie des Er- 
mordeten wäre, das Lösegeld ohne weiteres anzunehmen (‚jek- 
balu d-dije faurı). Nehmen sie das Lösegeld an, ohne zuerst 
einen Waffenstillstand zu schließen, so sind sie der Verachtung 
der Leute ausgesetzt, und man sagt zu ihnen: „Schämet euch, 
seid ihr denn hungrig und habt sehnsüchtig darauf gewartet, 
das Lösegeld eures Mannes in Empfang zu nehmen?“ Die 
Schließung des Waffenstillstandes wird in folgender Weise 
vollzogen. Die Verfolgten (matärrd), d.h. alle männlichen 
Personen aus der Sippe des Mörders, die das 12. Lebensjahr 
überschritten haben, fliehen, da sie der Blutrache unter- 
worfen sind (bisor jüstaddu fit-tär). Greise, Blinde, männliche 
Personen, die ein Gebrechen haben, und die Taugenichtse 
(il-hummal, Sg. hamil) sind der Blutrache nicht unterworfen, 
wie auch alle weiblichen Personen unangetastet bleiben. Diese 
bleiben im Dorfe, weil es als Schande gilt, sich an solchen zu 
rächen. Wenn die Verfolgten einen Waffenstillstand schließen 
wollen, so rufen sie Vertrauensmänner aus einer fremden 
Familie herbei, entweder aus ihrem oder aus einem anderen 
Dorfe. Diese Leute nehmen eine ganz neutrale Stellung ein 
(zlam chaljin isch-schahwe). Die Verfolgten bitten sie, ihnen 
ehrwürdige Personen (udschüh) zu bestimmen, die auch keine 
persönlichen Interessen bei der Sache haben. Darauf bringt 
man 1—4 Opfer (dabäjeh) dar, ebenso Reis und Schmalz, alles 
auf Kosten des Mörders. Man nimmt auch etwa 100 Medschidie 
oder noch mehr mit. Die Opfer werden den Angehörigen des 
Ermordeten übergeben, diese schlachten die Tiere und bieten 
das Essen allen Anwesenden dar. Beim Überreichen des 
Geldes sagt man folgendes: „O Anwesende, wir flehen euch 
um einen Waffenstillstand an, und siehe: wir vollziehen die 
üblichen Gebräuche!“ (ja dschama‘a bidna minkum “atwa u hei 
il-auajid). Darauf einigt man sich über die Frist, Einige 
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Tage, bevor der Waffenstillstand abläuft, erneuert man ihn. 
Diesmal fallen die Opfer weg, man reicht nur Geld dar, und 
zwar weniger als das erste Mal, etwa 50 Medschidie. Es ist 
möglich, daß der Waffenstillstand zehnmal erneuert wird; 
jedesmal wird die zu bezahlende Summe kleiner. 

Die Neun der Sicherheit (tis“it in-nom)!. Besteht 
eine Sippe aus mehreren Familien, so kommen sämtliche 
Familien beim Vollzug der Rache in Betracht. Wünschen 
solche Familien, sich gegen die Bluträcher sicher zu stellen, 
so müssen sie eine „Sicherheitsneun“ bezahlen, die 9 türkische 
Pfund, 900 Piaster oder 90 Medschidie beträgt; dies kann vor 
oder nach dem Waffenstillstand geschehen. Die Bezahler einer 
tısit nom brauchen für die Auslagen des Waffenstillstandes 
nichts beizutragen. Eine Familie, die die Sicherheitsneun 
bezahlt hat, ist ganz sicher, bleibt zu Hause und braucht 
sich nicht zu flüchten. Jede Familie kann dieses tun, und 
ist dann vollständig gesichert gegen irgendwelchen Angriff 
von seiten der Bluträcher, sie darf aber den Mörder nie bei 
sich beherbergen (lafa) noch mit ihm verkehren; tut sie es 
doch, so geht die Sicherheitsneun verloren, und man ist der 
Verfolgung ausgesetzt (bisbhu matradın), wie der Feind selbst. 
Die Sicherheitsneun wird von den Vermittlern ohne Opfer 
dargereicht. Wenn der Feind sich etwas zuschulden kommen 
läßt, dann wird er von den Vermittlern als wortbrüchtig an- 
gesehen. 

Wortbruch (5ök)2 oder hinterlistiges Verfahren. 
Wenn die Partei, zu der der Ermordete gehört, die Gewohn- 
heiten und Sitten, die bei dem Waffenstillstand üblich sind, 
verletzt, indem sie etwa, um sich zu rächen, einen Mann er- 
mordet, so verliert sie ihr Recht und wird sofort von den 
Bürgschaftleistenden verfolgt und als Feind angesehen. Der 
frühere Mord gilt durch den neuen als ausgeglichen. Sämtliche 
Sachen, die früher binnen der ersten 31/, Tage geraubt waren, 
müssen zurückgegeben werden, außer wenn anderseits geraubt 


!) Wörtlich: Die Neun des Schlafens. 

?) Darunter versteht man den Gegenmord, der aus Rache geübt 
wird, nachdem man einen Waffenstillstand geschlossen hat. Klassisch 
ist die Bedeutung des Wortes umfassender. Vgl. dazu Muhlit al-muhit, 
Bd. I S.143. 
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wurde. Die Bürgschaftleistenden beginnen auch sofort (biduru 
fauran) die Wortbrüchigen zu berauben und womöglich Blut 
zu vergießen, für welches nie Rache gefordert werden kann 
(dammhum birüh hadr), da die Wortbrüchigen nach dem 
Volksrecht als vogelfrei gelten. Wollen diese eine Ver- 
söhnung herbeiführen, so senden sie Vermittler (wusata). 
Alles, ‚was verlangt wird, muß auch bewilligt werden. Die 
Vermittler sagen folgendes: „Siehe, euer Feind ist in eurer 
Gewalt, und es ist eure Sache, ihm zu vergeben oder ihn 
frei zu lassen (hei rarımkum ben idekum, il-afu “afukum uw ül- 
kafu kafukum). Darauf knien die Wortbrüchigen in der Mitte 
des von den Anwesenden gebildeten Kreises barhaupt (mfarr“in) 
nieder!. Ihre Turbane werden gelöst und um ihren Hals ge- 
legt, die Fese und die weißen Mützen (täkrje), die unter dem 
Fes sind, werden auf ihre Brust gelegt. Die Beduinen legen 
“akal und kaffye um ihren Hals. Die Wortbrüchigen dürfen 
nicht grüßen noch irgendwie sich unterhalten (ma biser isallmu 
au jitcharrafu isälatan). Ist der. Bürgschaftleistende geneigt 
zu vergeben, so steht er auf und sagt einem seiner Leute: 
„Steh auf und rasiere ihre Häupter (zeijinhum)?, denn ich habe 
ihnen vergeben.“ Darauf wird geschlachtet, und man bereitet 
ihnen eine Mahlzeit. Darauf dürfen sie ihre Häupter bedecken. 
Vergibt er ihnen nicht, so sagt er folgendes: „Ich möchte von 
euch [z. B.] 100 Pferde, 500 Kamele und 1000 Stück Schafe.“, 
Er darf aber kein Geld fordern. Die Anwesenden flehen 
ihn an und fragen ihn, wie viel er Gott und dem Propheten 
zuliebe abziehen wolle (scho lallah win-nabt). Darauf sagt 
er: „Ich lasse von den Pferden 10 Stück und von den Kamelen 
und Schafen je 100 Stück ab.“ Nun fragen sie weiter: „Wie 
viel ziehst du dem Schech N.N. zuliebe ab, der anwesend 
ist?“ usw., und zum Schluß: „Was ziehst du deinen Feinden 
zuliebe ab, die wir dir barfuß und barhaupt brachten? Sie 
fiehen dich um Barmherzigkeit an; es ist deine Sache, Ver- 
gebung und Barmherzigkeit zu üben, das ist eine Eigenschaft 
der Edlen. Du, o Vater des N.N., stellst dich nie zurück, und 


1!) Barhäuptig sein bedeutet sich vollständig ergeben haben. 

2) Das Rasieren des Hauptes gilt als eine große Schmach, wenn es 
als Strafe vollzogen wird, ebenso das Rasieren des Bartes, welches bei 
einem Manne stattfindet, der die Ehre einer Frau angetastet hat. 
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du bist bei den Menschen berühmt; diese da sind Menschen, 
die sündigten, du aber einer, der vergibt (halli dschibnähum 
lak häfjin u imfarrin ir-ras u talbin ir-rahme minnak; u il- 
“afu “afuak wir-rahme rahmlak u il-afu min sifat il-kiram, u 
int abu flan ma btitchabba u ismak schahür ben il-alam, u mitl 
hadol min jichti u mitlak min jisfah). Zieht er darauf etwas 
ab, so ist es seiner Humanität zuzuschreiben; bleibt aber 
etwas übrig, So müssen sie es bezahlen. Da sie aber niehts 
bereit haben, so stellen sie Bürgen auf. 

Die Versöhnung. Sind beide Parteien beim Ablaufe 
des Wafienstillstandes bereit, sich zu versöhnen, so bringen 
die Schuldigen 15—20 Schafe und Ziegen oder noch mehr, 
dazu auch Reis, Kaffee, Zucker, Salz und alle nötigen Geräte, 
wie Kochkessel (dsüte, Sg. dist), Steine für den Kochherd 
((hdschär lal-mökade) und Holzschüsseln (batje). Sobald sie 
sichtbar werden, gehört es sich, daß einer von den Angehörigen 
des Ermordeten sie empfängt, um sie unter seinem Schutze 
bis in das Haus des Ermordeten, das zum Empfang bestimmt 
ist, zu führen. Der Führer hat das Recht, für seinen Schutz 
zwei Napoleons und eine “abah zu verlangen. Darauf gehen 
sie in Begleitung des Bürgschaftleistenden nebst anderen an- 
gesehenen Persönlichkeiten aus dem Dorfe in das Haus des 
ürmordeten oder in das Gasthaus der Sippe. Ein Verwandter 
des Ermordeten wird beauftragt, die Tiere zu prüfen. Findet 
er einen Fehler, so protestiert er und nimmt die Tiere, die 
ihm nicht gefallen, nicht an; sie werden dann durch andere 
ersetzt. Findet er alles in Ordnung, so schlachtet er selber 
oder läßt, nachdem er das erste Tier selber geschlachtet hat, 
die übrigen durch einen anderen schlachten. Seine Teilnahme 
am Schlachten ist ein Zeichen, daß er mit der Versöhnung 
einverstanden ist. Die Schuldigen müssen die Häute abziehen, 
kochen, dienen und überhaupt alles tun. Wenn die Speise 
gar ist, legt man sie vor. Dann verlangen die Angehörigen 
des Ermordeten, daß der Mörder oder einer der maßgebenden 
Scheche komme. Die Vermittler (wusata) sagen ihm: „Steh 
auf und setze dich in die Mitte!“ Darauf begibt er sich in 
die Mitte der Anwesenden mit einem Stock (schärät), der 
länger als 11/, Manneshaupt sein muß. Man bringt weiße Gaze 
(J@nıs abjad), etwa 5 Ellen und noch mehr. Der allernächste 
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Verwandte des Ermordeten steht auf und bindet die Gaze an 
den Stock, und zwar knotenartig. ‚Jeder Knoten bedeutet 
1000 Piaster. Wenn er damit fertig ist, fragen ihn die An- 
‘ wesenden, wie viel er Gott zuliebe (min schän alläh) ablassen 
wolle, und je nach seiner Güte antwortet er: „Ich lasse zwei 
oder mehr Knoten ab“, worauf er die angegebene Zahl von 
Knoten auflöst. Alsdann fleht man ihn um des Propheten! 
willen an, und er löst darauf einen anderen Knoten. Weiter 
wird auch um des Mittlers willen gefleht, der gleichfalls mit 
einem Knoten oder mehreren geehrt wird. Je nach seiner 
Hochherzigkeit löst er viel oder weniger Knoten. Zum 
Schluß wird er gefragt, wie viel er seinen Feinden (ruramaäh) 
schenken möchte. Er antwortet: „Sie sind mir willkommen, 
und hier schenke ich ihnen einen oder zwei Knoten.“ Die 
übriggebliebenen Knoten werden gezählt. Nun sagt derjenige, 
welcher die Knoten aufgelöst hat: „Bedienet euch, 0 An- 
wesende!“ Sie antworten: „Nein, bei deinem Leben, wir 
essen nicht, ehe du uns ganz und gar beruhigt hast; siehe, 
der Aufenthalt unter Männern ist ein Aufenthalt der Barm- 
herzigkeit (u ahjatak ma nökil alla mä& reijahtna min marra, 
mikad ir-rdschal mik‘ad rahme). Solche Männer (wie diese) 
sündigen, deinesgleichen aber vergeben; das Vergeben ist eine 
Tugend der Edlen. N.N. ist nun gestorben, und Gott erbarme 
sich seiner; ein Lebender ist mehr wert als ein Toter, und 
nichts ist süßer als Zuckerzeug denn Friedensschluß, nachdem 
man in Feindschaft gelebt hat; und du bist wegen deiner 
Wohltaten bekannt“ (u mitl har-ridschal min jichti w mit- 
lak min jisfah u is-safh schijam il-ikram; u flän räh allah 
jirhamo, w it-teijib afdal min il-mijet, u ma ahla min vl-haläwe 
üla s-sulha bad il-adawa u int abu flän? u achu uchtak)>. 


1) Sind die Parteien Christen, dann flieht man um Christi oder der 
Jungfrau willen. 

2) „Du bist der Vater des N.N.“ Man nennt dabei den Namen des 
erstgeborenen Sohnes. Wenn der betreffende keine Kinder hat, so nennt 
man den Namen seines Vaters; dabei wünscht man ihm, daß er Kinder 
bekommt; der Erstgeborene trägt den Namen des Großvaters, was ja 
häufig der Fall ist. . 

3) „Du bist der Bruder deiner Schwester“; das ist ein Sprichwort 
und bedeutet: du bist ein feiner, tatkräftiger, wohltätiger Mann oder kurz 
ein humaner Mensch. 
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Nach der Versöhnung wird die zu bezahlende Summe in ver- 
schiedene Raten eingeteilt (bikasstu I-masäri “ala ksüta). Die 
Summe kann 150—300 Pfund und noch mehr erreichen. Das 
gesetzmäßige Lösegeld (id-dije I-marbüta) beträgt 33333 Piaster 
und 33 Para. 

Mord von einem Unbekannten begangen (katl 
madschhül). Wird jemand ermordet, ohne daß man den 
Mörder sicher kennt, richtet sich aber der Verdacht auf be- 
stimmte Männer, so wird den Verdächtigten davon Nachricht 
geschickt. Man fordert sie auf, vor Gericht zu erscheinen 
(butlbu minhum hakajik u tarika), und zwar vor Persönlich- 
keiten, die in Volkssitten und Mordangelegenheiten Autoritäten 
sind. Nach gegenseitigem Verhandeln wird die Zeit des Zu- 
sammenkommens bestimmt. Der Verfolger (tärid), welcher ein 
Verwandter des Ermordeten ist, wählt zwei Richter, der Ver- 
folgte (matrad) aber darf nur einen wählen. Von den drei 
Richtern darf aber nur einer den Urteilsspruch aussprechen, 
die beiden anderen nicht. Der Verfolger und die Verfolgten 
scheiden je einen von den drei aus, so daß nur einer übrig 
bleibt, der das Urteil fällt. Ist man mit dessen Rechts- 
spruch nicht zufrieden, so zieht ‚man den Zweiten heran, 
und ebenso, wenn nötig, auch den Dritten. Dieser Rechts- 
spruch ist unumstößlich, es gibt keine Berufung dagegen 
(tamjiz). Jeder der drei Richter erhält eine Bezahlung 
(rizka), und zwar so viel er wünscht, niemals aber weniger 
als 100 Medschidie. 

Wenn die Verfolgten vor dem ersten Richter stehen, so 
geben sie ein Pfand für die Bezahlungen ab (birnmu ürzakhum). 
Dies ist entweder der Zaum eines Pferdes, was bedeutet, daß 
das Pferd als Pfand bestimmt wurde, oder ein Gewehr oder 
ein anderes Waffenstück als Zeichen, daß ein Mann als Pfand 
bestimmt ist. Nachdem beide Parteien verhört worden sind 
(ba’tu ihdschädschhum), wiederholt der Richter ihre Angaben 
im Beisein vieler Zeugen. Alsdann verlangt er, daß man ihm 
Leute bringe, die dafür bürgen, daß die Honorare bezahlt 
werden. Sobald diese bestimmt worden sind, übergibt man 
einem jeden eines der Pfänder, die abgegeben wurden. Jetzt 
hat der Richter das Wort, er winkt den Anwesenden, redet 
sie an und sagt: „O Zeugen des Glückes (ja huddar il-cher), 


Die Blutrache in Palästina. 233 


seid so gut und vermittelt den Frieden zwischen diesen 
beiden Parteien, damit sie versöhnt auseinandergehen; ich 
_ verzichte gerne auf meinen Gehalt.“ Nach langem Ver- 
handeln wird, wenn man anders nicht einig geworden ist, 
der Urteilsspruch von ihm gefällt. 

Die tadellosen, gerechten Zeugen (esch-schhüd il- 
“adalın).. Zeugen aufzubringen ist in Mordangelegenheiten 
tatsächlich unmöglich, da zu hohe Anforderungen an den 
sittlichen Wert derselben gestellt ‚werden. Sie müssen voll- 
kommen und unbescholten sein. Sie dürfen niemals’ ihre 
Fasttage entheiligt haben, niemals ein Gelächter wie Ham 
verübt haben (d.h. ihre Eltern niemals gescholten haben), 
niemals als Gäste unfreundlich empfangen worden sein, noch 
dürfen sie solche sein, über die im Rücken gesprochen wird 
(ma ikuanu imkassrin fi uadschbathum id-dinije uw la kasarı 
syjam u la dihku dihket ham u in ödschahu ma jintakaru uw in 
akfu ma jin’akaru). Findet der Richter keinen solchen Zeugen, 
so verlangt er, daß ein ganz ehrlicher und aufrichtiger Mann 
(dscheijid il-amäne) einen Eid ablege (jihlif din u jamin). 

Das Eidablegen findet an der Türe einer Kirche oder 
in der Nische einer Moschee statt (din fi bab u mihrab). 
Neben dem Eidableger müssen auch fünf andere Männer den 
Eid bestätigen (zakka). Der Ankläger muß den Eidableger 
aus der Familie des Beschuldigten wählen, er darf aber 
dabei nicht über den Kreis der Nachkommen des fünften 
Ahnen hinausgehen. Sobald der Eidableger. die Türe der 
Kirche oder die Nische der Moschee erreicht hat, sagt er zu 
den Verwandten des Ermordeten: „Kommt her, da habt ihr 
euer Recht!“ Er wird darauf gefragt, ob er schwören möchte, 
und zugleich wird auch nach den fünf Personen, die seine 
Angabe bestätigen, gefragt. Die fünf werden nun vorgeführt. 
Darauf verlangt der Eidableger einen Bürgen, der dafür stehe, 
daß ihm niemand ‘nach dem Leben 'trachte, nachdem er ge- 
schworen habe und als unschuldig erfunden sei. Der Bürge 
wird aufgestellt, und wenn die Rechte des Eidablegers nicht 
gehalten werden, so wird das als bok (siehe oben) angesehen. 
Wird der Beschuldigte nun nach dem Eidablegen frei, so 
muß er die übliche Summe der Freisprechung (el-baräh_ el- 
ma’hüde), die 999 Piaster beträgt, bezahlen. Es muß nämlich 


234 Elias N. Haddäd, Die Blutrache in Palästina. 


dreimal geschworen und jedesmal müssen 333 Piaster bezahlt 
werden. Gesteht er, den Mord begangen zu haben, so muß 
er das übliche Lösegeld bezahlen. Wird er aber ohne den 
Eid freigesprochen, so bezahlt er die 999 Piaster, ladet alle 
ein und gibt den Anwesenden ein Mahl. 

Der Eid (i-jamwm). Findet der Mord unter Christen 
statt, so muß der Eid in einer Kirche abgelegt werden, 
unter Muhammedanern in einer Moschee. Der Eid lautet: 
„Bei dem erhabenen, rächenden und allmächtigen Gott, 
Schöpfer von Tag und Nacht, ich habe seine Kinder nicht 
Waisen gemacht, noch habe ich ihm die Haut zerrissen, noch 
seine Frau verwitwet (billah ül-azim il-mintikim il-dschabbar 
chalık i-lel u in-nhär 1a jattamt lo walad, wala kaddet lo 
dschild wala rammalt lo harim). 

Die „Häßliche“ (el-bascha) — ein a eteil, 
Findet ein Mord oder eine Verletzung der weiblichen Ehre 
statt, ohne daß man die Übeltäter kennt, so kommt es öfters 
vor, daß sich die verdächtigte Partei mit der Gegenpartei in 
der Gegenwart von angesehenen Leuten dahin einigt, daß 
sie zusammen zum „Lecker“ gehen wollen, um den Übeltäter 
„lecken zu lassen“ (birahu “ind il-mballi“ iball‘o). Jede Partei 
muß je 100 Medschidie (mtäkale) bezahlen. Die Vertrauens- 
person, welche mit ihnen geht, wird nicht davon besoldet, 
sondern bekommt 100 Fres. extra. Sie hat die Aufgabe, den 
Vorgang, wie er vor dem „Lecker“ stattfindet, zu bezeugen. 
Der Lecker hält sich in Shdievpieh auf, ein zweiter wohnt 
östlich von Madeba. Ein Kaffeeröster Wind rotglühend ge- 
macht, daran muß der Verdächtige mit seiner Zunge lecken. 
Zeigen sich daraufhin Spuren von Feuerwunden an der Zunge 
oder in dem Munde, so wird der betreffende als schuldig (wit) 
angesehen. Der Lecker sagt ihm sofort: „Gott helfe dir deine 
Last tragen“ (allah inak “ala hamltak). Ist sein Mund rein, 
so sagt er ihm: „Du bist rein und unschuldig.“ Wird der 
Angeklagte freigesprochen, so bezahlt der Ankläger die 
100 Fres. an den Lecker und die 100 Medschidie an den An- 
geklagten. Wird der Angeklagte als schuldig erklärt, so hat 
er diese Summe an den Ankläger zu bezahlen. Nachdem sie 
heimgekehrt sind, findet die Verhandlung der Versöhnung 
statt. 
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Der Mord einer Frau. Die Rechte der Frau sind im 
allgemeinen wie die Rechte des Mannes, jedoch beträgt das 
Lösegeld nur die Hälfte der bei den Männern üblichen Summe. 
Der (beabsichtigte oder unbeabsichtigte) an einer weiblichen 
Person beim Versuch einer Schändung begangene Mord führt 
zu Blutrache, wobei die Angehörigen des Mörders kein An- 
recht auf Sühnegeld für Morde haben, gleichgültig, wie viele 
von ihrer Sippe durch die Sippe der ermordeten Frau getötet 
worden sind. 

Stellung der Regierung zum Mord. Mag auch die 
Regierung eingreifen und die Sache in die Hand nehmen, 
dennoch findet keine eigentliche Versöhnung unter den Parteien 
statt, bis den geschilderten Gewohnheiten von seiten der Be- 
völkerung Genüge geschehen ist. 


Zum Vorkommen der Säugetiere in Palästina 
| und Syrien. 
Von J. Aharoni in Rehoboth bei Jaffa!. 


Prof. Dr. A. Nenrıne in Berlin hat im Globus, Illustrierte 
Zeitschrift für Länder- und Völkerkunde Bd. LXXXI Nr. 20 
(29. Mai 1902) einen Aufsatz über „Die geographische Ver- 
breitung der Säugetiere in Palästina und Syrien“ veröffentlicht. 
Meines Wissens ist dieser wichtige Aufsatz noch von niemand 
kritisch beleuchtet worden, was ich mir denn gegenwärtig 
erlaube, umsomehr als wir diesen Aufsatz der Feder NEHRINGS 
verdanken und er somit in gewisser Hinsicht grundlegend ist. 
Zugleich sollen andere Bemerkungen über das Vorkommen von 
Säugetierarten hinzugefügt werden. 

1. Wegen des Rehes heißt es: „Das Reh (Cervus capre- 
olus) kommt nach Trıstram am südlichen Teile des Libanon, 
nach K. v. Fritsch und Kapitän ConDEer sogar (von mir 


1) Dem Verfasser konnte keine Korrektur vorgelegt werden. Zu be- 
achten ist bei den Zeitangaben, daß der Aufsatz im Jahre 1914 geschrieben 
ist. D. Red. 
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gesperrt) noch am Karmelgebirge und bei Schach Iskander vor.“ 
Möglicherweise war alles vor zwölf Jahren so, wie es hier 
beschrieben ist; heutzutage jedoch hat sich alles gründlich 
geändert: am südlichen Libanon nämlich ist schon seit etwa 
fünf Jahren nicht mehr eine Spur von diesem herrlichen Tiere 
zu finden, und am Karmelgebirge wurde vor etwa zwei Jahren 
das — wie ich annehme — letzte Exemplar erlegt! Ich selber 
hatte von der Ausrottung unseres niedlichen Karmelrehes 
(das nebenbei bemerkt nach Prof. MarscHıe, der davon einen 
Schädel, Geweihe und ein Fell im Übergangskleid sah, die 
ich Berliner Zoologischen Museum überlassen habe, neu 
ist) keine Ahnung und „verschob“ dessen Suche auf eine 
irgendwann‘.sich bietende Gelegenheit. Nun erhielt ich vor 
ein paar Jahren einen Brief von einem Freunde, namens D., 
der als Professor am Beiruter College fungiert, der mich über 
die ganze Sachlage unterrichtete. Da erfuhr ich erst, daß 
am südlichen Libanon das Reh schon längst zu existieren 
aufgehört hat (im Museum des genannten College sah ich nur 
zwei Skelette davon, die leidlich montiert sind), und daß am 
Karmelgebirge vielleicht noch ein oder zwei Stück davon 
leben und man sich sehr beeilen müsse, sie zu erwerben, 
sonst gäbe es keine Sammlung der Welt, welche ein gutes 
Exemplar dieses Tieres besäße ... Sofort begab ich mich 
also nach “usufa, dem höchsten Punkte des Karmel, wo das 
Reh angeblich am häufigsten vorgekommen sein soll, und 
engagierte da zwölf der besten Jäger und Kenner dieses 
Gebirges und Tieres, und diese streiften nun mit ihren vor- 
züglichen Jagdhunden über eine Woche herum. Aber alles 
vergeblich: nicht eine Spur des Rehes war zu erwittern oder 
zu sehen. „Während das Tier früher so häufig war“, sagten 
die Jäger, „daß wir das Stück für 5 Fres. an einen deutschen 
Metzger verkauften, ist es schon seit einigen Jahren nicht 
mehr zu sehen“. Und ich glaubte es ihnen, denn ich ver- 
brachte in verschiedenen Gegenden des Karmel nur des 
Rehes halber über einen Monat und bot den Jägern „ver- 
schwenderische“ Summen von 200— 300 Fres. pro Stück, wenn 
sie eines erlegten; aber alles das frommte nichts, ha ich 
mußte die letzte Wohnstätte unseres Rehes mit jean Händen 
verlassen! Erst vor etwa zwei Jahren erlegte man ein zwei- 


Zum Vorkommen der Säugetiere in Palästina und Syrien. 237 


Jähriges & im Frühlingskleide, und das wurde sehr gut prä- 
pariert (sowohl Fell als auch Skelett) und mir übersandt. 
' Aber alle meine Bemühungen, ein ® oder noch ein & zu er- 
halten, blieben fruchtlos: das Geschlecht des biblischen 
Karmelrehes ist erloschen! 

Nun muß ich aber noch etwas hinzufügen, was weder 
Trıstram noch Nearıne bringt, nämlich, daß das Reh auch 
in Obergaliläa vorgekommen ist, und zwar vor etwa zehn 
bis zwölf Jahren, zur Zeit, wo noch die dichten Sträucher 
und das schutzbietende Knieholz jener Gegend nicht der Axt 
verfallen war. Denn nach dem Karmelgebirge bereiste ich 
die ganze Umgegend von “akka, wo das Reh ebenfalls vor- 
gekommen sein soll, und als ich auch da nichts entdecken 
konnte, reiste ich langsam nach safed, überall fragend, 
überall forschend. Und siehe da! In der ganzen Umgebung 
von safed kannte man das Reh sehr gut und von überall 
brachte man mir Geweihe — das sicherste Anzeichen seines 
Vorkommens —, die die dortigen Weiber zum Auseinander- 
hecheln der Wolle gebrauchen. (Einen Teil dieser Geweihe 
überließ ich dem Berliner Zoologischen Museum.) Zuletzt 
muß ich auch noch erwähnen, daß das Reh der Umgebung 
von “akka — wie es mir scheint — verschieden war vom 
echten Karmel-Reh. Denn bei Herrn Dr. G. SCHUMACHER 
in Haifa sah ich ein Geweih von einem Reh, das in ersterer 
Gegend erlegt worden war, und das total verschieden war 
vom Geweihe des Rehs, das ich jetzt vom Karmel besitze. 
Soviel von unserem Reh! 

2. Wie es heute um den Damhirsch bestellt ist, weiß 
ich nicht. Zu Hasserouvists Zeiten soll er am Tabor vor- 
gekommen sein, und auch Trısrram bringt ihn von dieser 
Gegend; mir aber ist es noch nie geglückt, ihn irgendwo zu 
sehen, ob tot oder lebend, obwohl ich dort nicht wenig herum- 
gestreift bin. 

3. „Ich selbst“, schreibt Nrrrıng, „habe bisher, trotz 
eifrigster Bemühungen, aus den südlichen Distrikten (Moab, 
-Judäa) keine Arvicola-Arten erhalten und darf annehmen, 
daß die Wühlmäuse (Arvicoliden) hier fehlen. Dem- 
nach dürfte die Südgrenze dieser wichtigen Nager- 
familie, welche in der paläarktischen Region eine so große 
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Rolle spielt, im mittleren Palästina liegen.“ Das trifft 
nun absolut nicht zu. Ich selbst habe vor ein paar Jahren 
Herrn Prof. Marscaıe eine Arvicola gesandt, die drei Stunden 
südlich von Jaffa gefangen worden war. Er bezeichnete 
sie mir als Arvicola cinerea Wan. Dieses Jahr wurde 
die Ernte von Ekron (etwa vier Stunden südlich von 
Jaffa) durch Millionen von Microtus syriacus: BRAnpT 
bedroht; zum Glück strömte der Regen mehrere Tage hin- 
durch in solch ungeheurer Menge hernieder, daß alle Löcher 
und Schlupfwinkel im Boden mit Wasser überfüllt wurden, 
und die darin hausenden Microtus elend zu Grunde gingen. 
Die Fellahen “dieses Dorfes sagten mir, daß diese Arvicola 
(auf arabisch: far .el-iz‘ar) hier seit Menschengedenken hause 
und in regenlosen Jahren sich unglaublich vermehre. Sechs 
Bälge dieser Art sandte ich an das British, Museum in 
London. — Also kommt in Südpalästina doch die Arvicola- 
Familie vor. Und ich gehe noch weiter: Vom häufigen Vor- 
kommen dieser Art bei Ekron und vielleicht in der ganzen 
Philister-Ebene und von der Tatsache, daß nur diese Art 
es ist, welche so gefürchtet wird, weil sie die Felder, wie die 
Arabat sagen, total abmäht, — schließe ich, daß 1. Sam. 6,5 
auf diese Art angespielt wird. 

4. „Von Hamster-Arten soll der Kieiiiehe graue Zwerg- 
hamster (Cricetulus phaeus) nach Trıstram in Palästina 
häufig sein, namentlich in der Nähe bebauter Felder. Ich 
habe Grund zu der Annahme, daß sich diese Bemerkung 
TRISTRAMS nur auf das nördliche Palästina bezieht; trotz 
mehrfach wiederholter Aufträge habe ich aus dem südlichen 
Teile des Landes bisher kein Exemplar jener Art erhalten 
können.“ Das stimmt leider wieder nicht. Ich selbst habe 
sechs Stück dieser Art in Rehobot (drei Stunden südlich 
von Jaffa) gesammelt und sandte davon vier Exemplare an 
das British Museum, teils als Bälge, teils als Spirituosen. 
Und ich hätte noch mehr sammeln können. 

5. „Eliomys melanurus gehört nur dem Südosten 
Palästinas an.“ Ich selbst habe diese herrliche Art in 
dschebe‘, drei Stunden nordöstlich von karjaten, in der nord- 
syrischen Wüste gefangen. Wir erlegten da gegen Abend 
zwei Stück Comatibis comata Enarse. und verkrochen uns 
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mit unserer Beute in eine Höhle, um daselbst zu übernachten. 
Da kam die umm “urs, wie die dortigen Araber die Eliomys 
melanura nennen, und zerfraß den Vögeln die Köpfe. Außer 
meinem Zorn über den Schaden, den mir diese Maus in so 
unerwarteter Weise zugefügt, interessierte es mich sehr, diese 
Art kennen zu lernen (denn ich hatte sie noch nie gesehen), 
und ich beschloß, hier bis zur nächsten Nacht zu bleiben, wo 
wir die Übeltäterin mit einer fakada fingen. Dies ist ein 
flacher, dünner Stein, der schief aufgestellt und mit einem 
Hölzchen gestützt wird. Nun wird unter dem Stein etwas 
Eßbares an das Stäbchen gebunden, und wenn die umm “urs 
an dem Köder zu zerren beginnt, fällt die ganze fakada ein 
und zerdrückt sie. Wenn in karjaten die Bäume fruchtbeladen 
stehen, kommt die verhaßte umm “urs, um sie gründlich 
zu plündern. Sonst wohnt sie in Felslöchern im nahen 
Gebirge. 

6. Trıstram schreibt bei Sciurus russatus: „We col- 
lected in considerable numbers the variety discriminated as 
S. russatus by Wacner. But I can not_.bring myself 
to believe in its specific value“ Doch hat er Unrecht; 
denn ich habe beide Arten (sowohl Sciurus syriacus als 
auch S. russatus) an Ort und Stelle ihres Vorkommens in 
der Umgebung von Damaskus gründlich studiert, und kann 
feststellen, daß sich beide Arten sehr voneinander unter- 
scheiden. Der Seiurus syriacus, den ich besitze, mißt nur 
40 cm von der Nase bis zum Schwanzende Die Farben- 
angabe Dr. ScHumAcHeErs stimmt nicht ganz mit den Farben 
meines Exemplars. 

7. „Auch der Bär (in der als Ursus syriacus be- 
zeichneten Form) geht nach Süden nicht über Palästina 
hinaus; er findet sich noch zuweilen am Hermon und Libanon, 
ferner in Gilead und Basan.“ Dazu muß ich bemerken, daß 
ich selbst zwei lebende und zwei tote Bären dieser Form 
sah, als ich in der ez-zor am Euphrat weilte; sie waren am 
dschebel “abdu ’l-aztz (zwischen obengenannter Stadt und raka) 
gefangen. 

8. „Ich erhielt zwei Exemplare des seltenen Acomys 
russatus ebendaher (nämlich aus Moab und Engedi). Trıs- 
ram fand sie auch nur im Bassin des Toten Meeres.“ 

Zeitschr. d. Pal.-Ver. XL (1917). 16 
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Dazu muß ich bemerken, daß mir der Sohn des deutschen 
Töpfers in Jerusalem mehrmals einige Exemplare dieser 
Art brachte, die er regelmäßig im Keller seines Hauses zu 
fangen pflegte. 

9. Was die schwierige Frage der Hystrix anbetrifft, so 
hat Herr Dr. Ferv. Mürter unsere südlichen Stachelschweine 
in zwei Subspecies zerlegt: 1. Hystrix hirsutirostris Aharonii; 
2. Hystrix hirsutirostris Schmitzi (Sitzungsbericht der Gesell- 
schaft naturforschender Freunde Nr. 2, Jahrg. 1911). 

10. Wegen der Antilope bubalis blieben alle meine 
Nachfragen bei den Beduinen, die Trısrram als deren Kenner 
angibt, erfolglos. Entweder ist sie bei uns niemals vor- 
gekommen oder sie ist vielleicht ausgerottet worden. Letzteres 
scheint mir jedoch unwahrscheinlich, denn ein so großes Tier 
müßte doch wenigstens im Gedächtnisse der Beduinen fort- 
leben (wie es mit dem Cervus capreolus in Obergaliläa tat- 
sächlich der Fall ist). Auch Antilope leucoryx kommt im 
Bezirk des Toten Meeres nicht vor. Ihr Wohngebiet beginnt 
erst mit den südlicheren Stationen der Hedschäzbahn (medain 
säleh usw.), wie ich mich persönlich überzeugen konnte. 

j1. Zur Charakterisierung der geographischen Verbreitung 
unserer Gazellen führe ich folgendes an. Soviel ich aus 
eigener Erfahrung weiß, kommen bei uns vier Arten 
Gazellen vor, von denen ich einen Teil dem Berliner Zoo- 
logischen Museum überlassen habe: 

a) Gazella dorcas habe ich aus dem äußersten Süden 
Palästinas (weit südlich von Beerseba) erhalten. 

b) Gazella arabica (die Trıstram mit „?“ anführt) 
kommt bei Jaffa, Jerusalem usw. vor. 

c) Gazella Merrili aus dem Karmelgebirge, die an 
der dunkeln, fast graublauen Färbung kenntlich ist, die ihr 
in den dunkeln Dickichten des Karmel zum Schutz dient. 

d) Eine hell-isabellfarbene Gazelle, bei der ich mich 
etwas aufhalten muß. In der ez-zör (an der Syrischen Seite 
des Euphrat, ungefähr sechs Tagereisen östlich von Aleppo) 
erhielt ich eine Anzahl schneeweißer Gazellenköpfe, die ich 
dem Berliner Zoologischen Museum überlassen habe, nach 
denen allein aber die Art nicht sicher zu bestimmen war. 
Nun sah ich im Berliner Zoologischen Garten eine Gazelle 
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mit weißem Kopfe und isabellfarbenem Rumpfe (Gazella sub- 
gutturosa), was wohl unsere in Rede stehende Gazelle sein 
könnte. Nun brachte mir aber ein Jäger aus der Nordsyrischen 
Wüste eine ganz isabellfarbene G. (arabisch dab), bei 
der auch der Kopf isabellfarben ist; diese Art ist es auch, 
welche den ganzen Haurän bis Der‘a bewohnt. Da mir aber 
derselbe Jäger, ein sehr glaubwürdiger Mann, erzählte, daß 
der dabi im Winter total weiß wird (an Kopf und Körper), 
so ist es möglich, daß die vorhin erwähnten weißen Köpfe 
dieser Art angehören. Aber sie muß noch determiniert 
werden. — Also gibt es in Palästina und Syrien vielleicht 
fünf Arten von Gazellen. 

Was die Häufigkeit der Gazellen in Südpalästina an- 
betrifft, so ist zu bemerken, daß hier die G. arabica weit 
häufiger ist als die @. dorcas. 

12. Der Löwe kommt noch heute „verbürgtermaßen“ 
nur bei Bagdad vor. Beduinen von Dschöf (Nordarabien) 
erzählten mir, daß der Löwe auch bei ihnen vorkommt. Die 
Relation des biblischen Löwen zu irgend einer noch heute 
existierenden Löwenrasse könnte nur durch etwaige Funde von 
Schädeln oder anderen Skelettteilen des Löwen in Palästina 
und Syrien ermittelt werden. 

13. „In der Diluvialzeit haben wilde Ziegen am Libanon 
gelebt.“ Noch heute existiert (eine vielleicht neue) Subspecies 
von Capra aegagrus in den Gebirgen der nordsyrischen 
Wüste, von der ich ein Exemplar mitbrachte und dem Berliner 
Zoologischen Museum überlassen habe. Die nordsyrischen Ge- 
birge der Wüste haben vieles mit dem Libanon gemein (wie 
ich a.a.O. nachweisen werde). 

14. In Syrien gibt es zwei Wolfsarten: 1. ein kleiner 
Wolf (dib); 2. ein größerer Wolf (dib rumi), und somit glaube 

- ich den Widerspruch zwischen Trıstram und NEHRING ge- 
schlichtet. 

15. Einen arab. Namen „Labbua“ (labwa —= Löwin?) 
für Schakal habe ich nie gehört. 

16. Was den biblischen Namen schua‘al betrifft, so ist es 
zwar richtig, daß er unseren „Schakal“ bezeichnet (und auch 
die Begründung, daß die 300 „Füchse“, die Simson in so 
kurzer Zeit zusammengebracht, wohl Schakale gewesen sein 
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müssen, weil der Fuchs hierzulande bei weitem nicht so 
häufig ist, spricht für die oben ausgesprochene Meinung); 
aber noch zwei Gründe sprechen dafür, daß „scha‘@l“ nicht 
minder „Fuchs“ bezeichnet, daß also Luther in seiner Bibel- 
übersetzung ganz recht hat: 1. scha‘al ist offenbar das ara- 
mäische ta‘ala (was „Fuchs“ bedeutet) und dieses das arabische 
ta‘lab, was neben dem vulgären Namen hseni oder abu ’l-husein 
den Fuchs bezeichnet; 2. in Hohel. 2,15 läßt sich scha'alım 
ketannim schwerlich mit „kleinen — jungen? — Schakalen“ 
übersetzen; verderben doch auch die großen Schakale die 
Weintrauben nicht minder als die kleinen, jungen (übrigens 
wird im biblischen Hebräisch ein junges Tier niemals durch 
das Epitheton katän bezeichnet, sondern durch den Zusatz von 
ben, 2. B. ben bakär usw.)!. Meine Meinung geht also dahin, 
daß die alten Hebräer „Fuchs“ und „Schakal“ konfundierten 
(was bei der Zugehörigkeit beider Tiere zur Familie der 
Caniden und ihrem fast ähnlichen äußeren Aussehen nicht 
unwahrscheinlich ist) und beide Arten mit dem einen Namen 
„schü‘@l“ bezeichneten, und zwar hieß schual ohne weiteres 
Beiwort „Schakal“ (z.B. bei Simson) und mit dem Beisatze 
katan „Fuchs“ (z.B. im oben zitierten Satze des Hohenliedes). — 
Bekanntlich ist der Fuchs noch lüsterner nach Weintrauben 
als der Schakal (vgl. die darauf bezügliche Fabel Äsops). — 
Bedenken wir ferner, daß bei uns nicht der kleine echte 
Schakal Indiens (Canis aureus), sondern der große nordost- 
afrikanische Wolfsschakal (Canis lupaster) vorkommt, so 
erscheint uns die oben angegebene Weise zur Auseinander- 
haltung beider Tiere bei den alten Hebräern ganz natürlich; 
denn der Fuchs ist bedeutend kleiner als der Wolfsschakal. 
Außerdem bezeichnet das hebräische Wort ”” — arab. wawi 
den Schakal. 


1!) [Diese Behauptung dürfte sich schwerlich aufrecht erhalten lassen. 
Vgl. zum Gebrauch von Aafan 2. Sam. 12,3. Der Vorsatz von ben vor den 
Namen einer Tiergattung dient wohl stets zur Bezeichnung des einzelnen 
Exemplares dieser Gattung ohne Rücksicht auf dessen Alter, vgl. z.B. 
ben ädam = ein Mensch gegenüber adäm — Menschen. D. Red.] 
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Zwei Reisen von Jerusalem nach 
Konstantinopel in den Jahren 1915 und 1916. 


Mitgeteilt von Prof. D. Dr. H. @uthe in Leipzig. 


Seit dem Beginn des Krieges ist bekanntlich die Ver- 
bindung zur See mit der Küste Syriens für uns ausgeschlossen, 
nur der Landweg nach und von Jerusalem über Konstantinopel 
steht uns offen. Auch dieser entbehrt einer gleichmäßig durch- 
gehenden Verbindung, der ihn wählende Reisende muß auf 
Stockungen und Schwierigkeiten gefaßt sein. Zum Beleg dafür 
teile ich im folgenden zwei Reisen von Jerusalem nach Kon- 
stantinopel aus den Jahren 1915 und 1916 in kurzer Übersicht 
mit, deren Hergang mir von befreundeter Seite angegeben 
wurde. Die erste Reise wurde unter Leitung einer höher 
gestellten Persönlichkeit gemacht, die zweite unter den ge- 
wöhnlichen Verhältnissen. Ich teile die ganze Reise in drei 
Abschnitte ein und stelle die einzelnen Abschnitte neben- 
einander. 


I. Von Jerusalem bis Aleppo. 


1915 | 1916 
7. April $h V. im Wagen nach Nä- | 26. April 8h V. mit der Bahn nach 


bulus. | Ludd (Lydda). 
7A N. in Näbulus. | 11h V. in Ludd. 
10h N. aus 'Näbulus. 12h M. aus Ludd über Räs 
12h N. in Sebastije. el-Ain und Tül Karm 
(Aufenthalt). 
7h NN. in DscheniIn (langer 
Aufenthalt). 
Zeit? in “Affüle (langer 
Aufenthalt). 
8. April 3h V. mit der Bahn aus | 27. April 3h V. in Samach am See 
Sebastije über es-Sile von Tiberias. 
und Dschenin. 
8h V. in “Affüle. 27.—29. April Ausflug von Samach 
9h V. aus “Affüle. nach Tiberias, et- Täb- 
12h M. in Samach am See gha, Telhüm und zu- 


von Tiberias. | rück. 
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1915 | 1916 
8. April 7hN. in Der“. ‚ 30. April $h V, aus Samach. 
7h 30 N. aus Der‘ä. 2h N.in Der“@ (Aufenthalt). 


10h 30 N. in Damaskus, 
Bahnhof el-Kadem. 


9. April 1h 30 V. in Damaskus, | 1.—4. Mai Aufenthalt in Damaskus. 
Bahnhof el-Kadem; ein 
Tag Aufenthalt. 


10. April 8h 15 V. aus Damaskus, 


5.Mai 6h 52 V. aus Damaskus, 


Berämke-Bahnhof. Berämke - Bahnhof. 
12h M. in Rejäk. | 12h 30 N. in Rejäk; um- 
3h N. aus Rejäk. steigen. 
4h N\ in Baalbek. Über 4h aus Rejäk, über Höms 
Höms und Hamä und Hamä. Südlich vor 


Aleppo ein Zug mit 
österr. Artillerie. 


11. April 2h V. in Aleppo, französ. 6. Mai 7h30V. in Aleppo, fran- 


Bahnhof. zösischer Bahnhof. 

11.—15. April Aufenthalt in Aleppo, | 6.—8. Mai Aufenthalt in Aleppo, 
weil von den 2 Zügen weil vor dem 9. Mai 
in der Woche erst der kein Zug nach Norden 
am 16. April abgehende weiterging. 


jenseits des Amanus 
Anschluß hatte. 


3 Reisetage, 6 Ruhetage. | 3 Reisetage, 10 Ruhetage. 


Die langen, zum Teil auch verschiedenen Fahrzeiten 
erklären sich durch den wechselnden Aufenthalt auf den 
Stationen, der häufig sehr lange dauerte, und durch schlechte 
Heizung der Lokomotiven mit Holz oder mit Libanonkohle. 
Ferner ist zu beachten, daß die Bahn nördlich von Rejäk 
nach Aleppo normalspurig, sämtliche Bahnen südlich von 
Rejak und Damaskus schmalspurig sind. Diese letzteren 
namentlich fahren so langsam, daß z. B. arabische Rekruten 
während der Fahrt ohne Lebensgefahr aus dem Wagen 
springen und die Flucht versuchen können. 


II. Von Aleppo bis Bosanti im Taurus. 


1915 1916 
16. April 8h V. aus Aleppo, türk. | 9.Mai 6h V. aus Aleppo, türk. 
Bahnhof. Am Kuweik | Bahnhof. Gut ange- 


aufwärts | baute Gegend. 
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\ 1915 

16. April 9h V. in el-MuslimIje, von 
wo die Baghdadbahn 
westlich zum Amanus, 
östlich zum Euphrat 


geht. Ohne Wagen- 
wechsel weiter; über 
Tell Erfad (Arpad), 


Katmä und über den 
Nahr “Afrin in starker 
Steigung nach 

11h V. Radschün (unweit 
des Kara Su = Melas) 
östl. von Alexandrette. 
Hier endete die Bahn. 

12h 30 N. mit Wagen (türk. 


Kutscher) weiter am | 


Kara Su aufwärts; 
anfangs auf leidlich 
gutem Wege, Gegend 
menschenleer, später | 


durch _Sümpfe, 
Weg verloren. 

11h N. in IslähTje, dem 
alten Nicopolis. Zur 
Nacht beim Kaimma- 
käm. 


17. April 6h V. mit demselben Ge- | 
spann weiter in scharfer | 


Fahrt; links der Bahn- 
bau, rechts Sendschirli; 
im großen Bogen nach 
83h 30 V. Entili. Die Straße 
überschreitet in zahl- 
reichen Windungen den 


weil | 


Amanus (1200 Meter); 


wegen der Steigung 


meist zu Fuß gegangen. 


ihN. 
Ende der Paßstraße. 


in Hasan Beyli; | 


3hN. aus Hasan Beyli; 


durch Wald, 


arme- 


nische Burgen, wenig 


Menschen. 


7hN. in “OsmänTje, der 


ersten Stadt an der 
Bahnlinie; gut bebaute 
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1916 
9.Mai 7hV. in el-MuslimTje. 
Ohne Wagenwechsel 

weiter. 


12h M. mit der Bahn in 
IslähTje. 


{h N. aus Islähije mit dem 


deutschen Postauto. 
Außerdem deutscher 
Lastautoverkehr über 


den Amanus. 

1h30N. in der Nähe von 
Sendschirli, schlechter 
Weg. . Hinter Entili 
kreuzt der Weg den 
Bahndamm, der in der 
Richtung von Süden 
nach Norden auf den 
Bagtsche-Tunnel zu- 
führt. 

5hN. in Marmüre, einer 
Station östlich von “Os- 
mänlje, bei der der 
Bahnbetrieb beginnt. 
Zur Nacht in dem 
Stationsgebäude. 
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Gegend. Zur Nacht | 10. Mai 
bei einem armenischen 
Schmied. 


18. April Aufenthalt in “Osmänfje, | 


einer kleinen Stadt. 
19. April 9hV. Abfahrt mit der Bahn. 
Am Kara Tschai ent- 


lang, dann zur Brücke | 
über den Dschihän und | 


12h 30 N. in <Adana; 30Min. 
Aufenthalt, umsteigen. | 


Über den Kydnus 


5h N.in Tarsus. Gefangene . 


Armenier aus 


Zetün, 


die erschossen werden | 


sollten. 


20. April 10h 30 V. Abfahrt aus 
Tarsus in einem vier- 
räderigen, mit zwei 
Pferden bespannten 
Wagen alter Bauart 
ohne Bremse und 


11. Mai 


Sitze, so daß man’ im 


Wagen liegen mußte. 
Die türkische Militär- 
behörde verschaffte den 
Wagen; jedoch mußte 
der Kutscher, der ge- 
flohen war, erst durch 
die Polizei eingeholt 
werden. Über den Kyd- 
nus zurück durch ebenes 
Land, dann Steigung 
zur Hochebene; durch 
schönen Wald mit der 
stolzen Burg Ibrahim 
Pascha (auf der West- 
seite des Flusses) zur 
Paßhöhe hinan. 
10h N. in einem Chän. 

21. April 3h V. weiter, durch die 
cilieischen Pässe. Der 
Wald verliert sich. 

7h V, in Bosanti in kahler 
Gebirgsgegend. Das 


5h 


9h 


12h 


7h 


9h 


1916 


V. mit der Bahn weiter, 
in einem Güterzuge, 
dem nur ein Personen- 
wagen angehängt war. 
In der Ebene östlich 
von “Adana mit zer- 
fallenen Burgen ge- 
krönte Höhen. 
V.in“Adana. Während 
eines halbstündigen 
Aufenthalts wurde der 
Wagen gereinigt. 

M. in Gülek Boghas, 
der letzten Station 
vor Tarsus (aus dem 
Libanon ausgewiesene 
Christen). 

V. Aufbruch in einem 
Lastauto (ohne Bänke) 
mit deutschem Führer, 
auch von türkischen 
Offizieren benutzt. Sol- 
daten auf der Straße. 
Dschamalan Han (oder 
Chän) auf dem Kamme 
des Gebirgesmitgroßem 
deutschen Lager, vielen 
Werkstätten und Autos. 
Umsteigen in ein andres 
Auto. Durch die cili- 
eischen Pässe, dann ab- 
wärts und 

30 N. Ankunft in Bo- 
santi mit deutschem 
Soldatenheim, wo man 
einkaufen konnte. Brot, 
Eier, Zwiebeln, auch 
Lebn (saure Milch). Viel 
Ungeziefer. 
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1915 
Dorf nicht groß, aber 
viele Schuppen für 


den Bahnbau. Deutsche 
nicht bemerkt. (7 Eier 
kosten 20 Pfg., 2 Eier 
5 Pfg.!) 

41], Reisetage, 1 Ruhetag. 
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1916 


21], Reisetage, !/, Ruhetag. 


III. Von Bosanti nach Konstantinopel. 


1915 


21. April 8h 30 V. aus Bosanti mit 


der Bahn in einem 
engen Tal mit steilen 


Wänden; viele Tunnel | 


und Brücken. 

Zeit? in Eregli; ebene, 
eintönige Gegend; der 
See Ak Göl. 

7h30 N. in Konia. Zur 
Nacht in einem Gast- 
hause. 


22. April 5h V. mit der Bahn weiter. 


Berge von Korn auf 
den Stationen. Gegend 
steppenartig, fast ohne 
Bäume. Rote Ziegel- 
dächer. 

Zeit? Igin ganz in 
Grünem. Großer See 
Tschawuschdschi Göl 
mit Möven und Wild- 


enten. Hügelland mit 
wechselnden Farben, | 
Sträucher. 


Zeit? Afjün Karahissar; 
ausgedehnter Ort, Burg 
mit Zinnen. 


Sh N. in Eski Schehir. Zur 


- Nacht in einem Gast- 
hause. Meerschaum- 
waren. Starker Ver- 
kehr, Zweigbahn nach 
Angora. 


23. April 7h V. Abfahrt von Eski 


Schehir. Aus dem Tal 


1916 
11. Mai Sh N. aus Bosanti. Deutscher 
Lokomotivführer und 
große deutsche Schnell- 
zugslokomotive, aber 
türk. Schaffner. Durch- 
gangswagen. 


12. Mai 12h 


13. Mai 


M. in Konia. Aufent- 
halt bis5h N. Der Zug 
wurde neu zusammen- 
gesetzt, die Wagen auch 
gereinigt, aber das Un- 
geziefer blieb darin. 
Der Zug wurde in 
zwei Teile geteilt, 
um eine Steigung zu 
überwinden. Deutsches 
Eisenbahnerheim. 

N. Abfahrt aus Konia. 


or 
>’ 


6h 30 V. in Afjün Kara- 
hissar. Die Bahn teilt 
sich, westlich nach 
Smyrna, nördlich nach 
Haidar Pascha. 

30 N. in Eski Schehir. 
Aufenthalt bis zum 
Abend. Besuch des 
deutschen Soldaten- und 
Eisenbahnerheims. 


1h 


-9hN. aus Eski Schehir. 
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1915 | 1916 
des Sakariaflusses zum | 14. Mai durch bergiges Gelände. 
See von Sabandscha. | Bahnzüge mit Soldaten 
Zeit? Izmid. Am präch- und Kriegsmaterial, See 
tigen Meerbusen ent- von Sabandscha. 
lang | Zeit? Izmid. 

23. April 5hN. in Haidar Pascha. 4h 30 N. in Haidar Pascha. 
Mit Motorboot nach | Mit Motorboot nach 
Konstantinopel. Konstantinopel. 

3 Reisetage. 31/, Reisetage. 


Kosten der Reise von Jerusalem 
nach Konstantinopel 500 M. 


I = 3 Reisetage I = 3 Reisetage 
II = 4!/9Reisetage | II = 2!/, Reisetage 
III = 3 Reisetage III = 31/, Reisetage 
10!/, Reisetage. 81], Reisetage. 


Zum Wunder des heiligen Feuers. 


Von Professor Dr. E. Wiedemann in Erlangen. 


Von Herrn Professor Dr. R. Hartmann ist im Palästina- 
Jahrbuch 1916 S. 76—94 ein interessanter Aufsatz über das 
Wunder des heiligen Feuers erschienen, mit dem ich mich 
auch gelegentlich beschäftigt habe. Vielleicht hat die folgende 
Mitteilung über das Leben von Ast Sau au-Masini! im 


!) Aus Isv ABI Usaısı‘a S.367 und Qırrı S. 403 wissen wir, daß 
AL-MASTHT 400 d. H. (1009/10) 40 Jahre alt starb, also etwa 360 geboren 
wurde. Da er für den schon 387 gestorbenen Ma’mün Ibn Muhammed ein 
hervorragendes Werk schrieb, so war er sehr früh reif. Er war der Lehrer 
von IBn Sinä in der Medizin und schrieb neben medizinischen Werken auch 
astronomische, mathematische und andere, so einen Auszug aus dem Alma- 
gest. — Sehr nahe Beziehungen bestanden zwischen ABU SAHL und dem 
großen Naturforscher AL-BiRUNi, in dessen Namen (auf dessen Ver- 
anlassung) er eine große Reihe von Schriften überwiegend geometrischen 
und astronomischen Inhalts verfaßt hat. Au-BIRUNT führt in der Zu- 
sammenstellung seiner Werke (Chronologie, ed. SacHau 8. XXXXVII) die 
folgenden auf: 1. Über die Anfangsgründe der Geometrie; 2. Über das 
Zeichnen (?) von Bewegungen auf Gegenständen, die eine [bestimmte] Lage 
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Zusammenhang hiermit ein gewisses Interesse, da sie belegt, 
wie hoch von den Christen das oben erwähnte Wunder ge- 
schätzt wurde. Ich reihe einige andere Bemerkungen an. 

1. Die betreffende Lebensbeschreibung findet sich bei Ar- 
Bar#agi (Katalog von AruLwaror Nr. 10052 fol. 52b— 53a) 
und bei AnL-ScHAHrAzürRI! (ebenda Nr.10055 fol.155b), der 
sehr stark von ersterem abhängig ist, und lautet: 

Asü SAuL AL-MaAsIHi war ein Gelehrter, der besonders 
die Medizin beherrschte. Er hat zahlreiche medizinische 
Schriften verfaßt. Der Chwärizmschaäh Ma’mün Ibn Muhammed 
(fr 387 = 997 [998])? wollte ihm wohl. Er war in gurgan 


haben; 3. Über die Ruhe oder die Bewegung der Erde (vgl. E. WıEDE- 
MANN, Mitt. zur Gesch. der Medizin und Naturwiss. Bd. II 8.131, 1912); 
4. Über die Vermittlung zwischen Aristoteles und Galen in bezug auf den 
ersten Beweger; 5. Über den Hinweis des Wortes auf die Bedeutung; 
6. Über die Ursache der Kälte an den Tagen der alten Weiber (unseren 
Eisheiligen entsprechend); 7. Über die Ursache der Anordnung, die bei 
der Astrologie angewandt wird; 8. Über die feinen Sitten (adab) im 
Verkehr mit Fürsten; 9. Über die Normen der Kunst (Herstellungs- 
methoden); 10. Über die Vorlage (dustür) für die Linie; 11. Über die 
Sonnenliebeslieder; 12. Die Narzissische. — Bei HADSCHDSCHI CHALFA 
bzw. IBn ABI UsAısI‘A (Bd. I S. 32) werden u. a. noch folgende Schriften 
aufgeführt: 1. Das Genügende über die Deutung der Träume; 2. Ein 
Kompendium in 132 Kapiteln, verfaßt für Muhammed Ibn Ma’mün Chwä- 
rizmschäh; 3. Hundert Bücher über die Medizin; 4. Über die Pest für 
Abu’l “Abbas Ma’mün Ibn Ma’mün (der letzte Chwäriszmschäh, ermordet 
407 d.H.); 5. Darüber, daß die Weisheit Gottes in der Erschaffung des 
Menschen zu Tage tritt (vgl. H. SUTER, Mathematiker und Astronomen 
Nr. 170 8.79). — AL-AKFANI (+ 1348, BROCKELMANN Bd. 2 8.137) nennt 
in seinem Irschad al-gäsid (Die rechte Leitung des Strebenden, Bibl. Indica 
Nr. 21 8.72), in dem er die zu seiner Zeit besonders benutzten Bücher 
aufführt, bei der Traumdeuterei unter denen von mittlerem Umfang eines 
von AL-MAsIHI, aber ohne Angabe des Titels. Ein Vergleich der sämt- 
lichen uns bekannten Werke von AL-MAsIHI mit den bei HADSCHDSCHT 
- CHALFA und IBN ABI UsaıBI‘A aufgeführten lehrt, ein wie falsches Urteil 
wir uns nach dem letzten allein von der Tätigkeit und Bedeutung des 
Mannes machen. Das gilt aber ebenso in zahllosen anderen Fällen, da die 
Verfasser der bio- und bibliographischen Zusammenstellungen für die 
mathematisch-naturwissenschaftlichen Schriften vielfach nur ein geringes 
Interesse besitzen. 

1) Zu AuL-BAIHAKT und AL-SCHAHRAZURI vgl. E. WIEDEMANN, Bei- 
träge zur Geschichte der Naturwissenschaften XX und XXVII. 

2) SUTER Nr.180 S.79a hat „gestorben 408 oder 407“. 
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geboren. Er wurde in baghdäd erzogen und machte dort 
seine Studien. Für die Bibliothek des Chwärizmschah Ma’mün 
Ibn Muhammed verfaßte er ein feines Werk über die Traum- 
deutung (fa‘bir)!. ABü Sanı, war Christ, er kam aber nicht 
mit den Christen [in der Kirche] zusammen, sondern feierte 
die Feste zu Hause. 

(Nun kommen Aussprüche von Asü Sanur, die ich über- 
gehe; dann heißt es:) 

Er sagte: „Wie soll ich mich von der Lehre des Messias 
abwenden, kommt doch das Feuer in der Auferstehungskirche 
(kanısat al-kijama) in der [|Nähe, yurb, der| musdschid al-aksä2 
herab.“ 

Mit diesem Feuer verhält es sich folgendermaßen: In 
der Nacht, in der Gott Jesus in den Himmel erhob, der 
Nacht in der Mitte des Nisan®, steigt ein Feuer jedes Jahr 
mit der Wirkung, daß die Menschen es sehen, herab. Die 
Kerzen der Auferstehungskirche entzünden sich, ohne daß 
sich doch ein Fenster oder Spalt im Dach des Hauses be- 
findet, sondern das Feuer dringt durch das Dach des Hauses, 
ohne daß das Holz Feuer fängt‘. Dann zündet es die Lampen 
und Leuchter an. Geht die Morgendämmerung auf, so erlöschen 
sie. AB0 ZaRARIJA JaHsA Ipn “Ani >, ein Schüler von Asü 

) Es ist das das von HADSCHDSCHI ÜCHALFA (ed. FLÜGEL) Bd. 2 
S. 311 Nr. 3060 bei der Besprechung des Traumdeutens erwähnte, das 
dann Bd. 5 S. 220 noch einmal vorkommt. 

”) Etwas auffallend ist, daß AL-Kaväanıst die Auferstehungskirche 
nahe an die masdschid al-aksa, AL-BAIHAKT sie zu dieser verlegt, trotz- 
dem sie ziemlich weit von ihr abliegt. Es steht wohl hier al-masdschid 
al-aksa für den Namen der Stadt baxt al-makdis. 

?) Die Angabe „Mitte des Nisan“ bezieht sich nicht auf den syrischen 
Monat Nisaän, den April, sondern auf den jüdischen Monat, in dem vom 
1.— 21. die Juden ihre beiden Feste, Passah und Fest der ungesäuerten 
Brote, feiern. Mit diesen Festen fiel das christliche Osterfest zusammen, 
das Feuerwunder am Abend vor Ostersonntag besonders mit dem Passah, 
so daß der Tag des heiligen Feuers in der angegebenen Weise bezeichnet 
werden kann. 

‘) Die Texte bei Au-BAIHAKI und AL-SCHAHRAZURT weichen etwas 
voneinander ab. 

°) ABU ZAKARIJA JAHJA IBN “ADI war ein Schüler des Nestorianers 
ABU BiscHr und dessen Schüler AL-FARABI; er war Jakobitischer Christ 
und starb 974 (G. GRAF, Die christlich - arabische Literatur, Freiburg: 1905 
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NASR Au-FARABI, schrieb hierüber ein Werk und legte den 
natürlichen Vorgang hierbei klar. 

2. Eine Vorschrift für ein Verfahren, das vielleicht dem 
bei der Grabeskirche verwandten ähnlich war, findet sich 
in einer 973/1556 geschriebenen Handschrift eines Werkes 
(Berlin, Autwarvr, Katalog Bd. 5, Nr. 5567), dessen Verfasser 
Apu’L KAsım Aumen Au-Iräri also jedenfalls früher gelebt 
hat. Es wird in ihm eine Lampe beschrieben, die vier Lampen 
anzündet. Dazu benutzt man eine Lampe, die mit gutem Öl 
benetzt ist, und stellt je eine Lampe in die Ecken des Hauses, 
nimmt einen dünnen Faden (Draht)!, den man mit Schwefel 
der zarrak (d.h. der die Naphta schleudernden Feuerwerker), 
welchem Balsamöl beigemischt ist, bestreicht. Den Faden führt 
man zu den vier Lampen. An jeden Docht macht man einen 
Knoten, an dem sich viel Öl befindet. Dann zündet man die 
eine Lampe an und alle vier entzünden sich. 

Die von Herrn Harımann (8. 88) aus Jäkut mitgeteilte 
Angabe, daß das „neue Feuer“ wenig heiß sei und nicht 
brenne, dürfte auf einem Irrtum beruhen. Nichtheiße Leucht- 
erscheinungen haben wir bei den sogenannten Lumineszenz- 
'erscheinungen; an Käfern, die diese zeigen, können wir aber 
keine Lampen usw. anzünden. 

Für freundliche Bemerkungen erlaube ich mir auch an 
dieser Stelle Herrn Kollegen Hartmann bestens zu danken. 
Auch Herrn Prof. Gurtur in Leipzig verdanke ich wertvolle 
Winke. 


8.46—51; Theologische Quartalschrift 1913 S.182%; BROCKELMANN. Bd.1 
S. 207; s. auch DE BOER, Geschichte der Philosophie im Islam S. 99/100). 
Den Titel einer Schrift, in dem die Frage nach der Ursache des Wunders 
in der Grabeskirche behandelt sein könnte, habe ich nicht finden können. 

1) Wahrscheinlich ist der Docht an einem dünnen Draht befestigt; 
dasselbe gilt für die Grabeskirche. 
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Bücherbesprechungen. 


Baumstark, Dr. Anton, Die Modestianischen und die 
Konstantinischen Bauten am heiligen Grabe zu 
Jerusalem, eine Nachprüfung der Forschungsergebnisse 
von A. Heisenberg, Grabeskirche und Apostelkirche, Bd. I 
(Studien zur Geschichte und Kultur des Altertums, Bd. VI, 
Heft 3/4). Paderborn, F. Schöningh, 1915. IX, 173 8. 
8%. 5,80 M. j 

Nachdem die Aufsehen erregenden Aufstellungen HEISENBERGS über 
den Gesamtplan der Bauten Konstantins am heiligen Grabe bereits mit 
kurzer Begründung von WULFF und DALMAn, eingehender von VINCENT 
abgelehnt worden sind, haben wir hier den umfassenden Nachweis, daß 
sie in der Tat weder vor einer eingehenden Prüfung der Quellen noch 
des örtlichen Bestandes standhalten. HEIsENBERGS Behauptung, daß im 
Konstantinsbau die Basilika den westlichen Abschluß des Ganzen gebildet 
habe und ostwärts vor derselben zunächst das Atrium des heiligen Grabes 
mit einer kleinen Rotunde über demselben und sodann ein erster Hof ge- 
legen habe, welcher in den an der Marktstraße gelegenen Propyläen seinen 
Abschluß fand, darf nunmehr als überwunden angesehen werden. WEIGAND 
fragt in seiner Besprechung der B.’schen Arbeit (Monatsschrift für Kunst- 
wissenschaft 1916) freilich, ob eine wesentlich negativ kritische Unter- 
suchung wie diese eine so umfangreiche Veröffentlichung rechtfertige. Ich 
möchte diese Frage unbedingt bejahen, handelt es sich doch einerseits um 
den ersten und in seinen Folgen vielleicht wichtigsten Monumentalbau der 
christlichen Kirche, und ist doch andererseits das Resultat, welches bei 
dieser kritischen Arbeit herausspringt, ein durchaus positives, indem für 
die Konstantinische Anlage fortan die Reihenfolge — von Ost nach West — 
Propyläen, erster Hof, Basilika, zweiter Hof mit dem Grabe als endgültig 
gesichert gelten kann. Rekonstruktionen wie die MOMMERTS und jüngst 
noch GURLITTs, welche Basilika und Rotunde zu einem einzigen seltsamen 
Bauwerk zusammenfügen, dürften in Zukunft unmöglich sein. 

B. geht von einer Erörterung der Modestianischen Neubauten nach 
der Zerstörung durch die Perser (614) aus, sucht sodann den Umfang 
dieser Zerstörung festzustellen, erörtert die psychologische Möglichkeit 
einer Umlegung- der heiligen Stätten, wie sie HEISENBERG dem MODESTUS 
zuweist, und schreitet von hier aus zu einer Untersuchung der Kon- 
stantinischen Gesamtanlage fort, um mit einer solchen ihrer einzelnen 
Teile zu schließen. 

Wohlgelungen ist der Quellennachweis, daß die Konstantinsbasilika 
in der Modestianischen Epoche nicht ein geringer Notbau, sondern die 
umfangreiche Hauptkirche Jerusalems war. Aber warum übergeht B. 
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dabei das Commemoratorium de casis dei mit seinen sehr zuverlässigen 
Maßangaben, durch welche dieses Resultat noch wesentlich hätte gesichert 
werden können? Ebenso gelungen ist die Erörterung über Golgotha, das 
Kranion und den Omphalos im Typikon der Anastasis und ihr Verhältnis 
zueinander. Weniger scheint mir das von seinen Auseinandersetzungen 
über die Marienkirche ApamnAans und DANIELS zu gelten, welche er ent- 
gegen der Planskizze ARKULFS in der lateinischen Marienkirche sucht. 
Diese galt im 8. Jahrhundert (EpıpHAnıus) vielmehr als das Haus des 
Joseph von Arimathia. B. setzt sich hier doch wohl allzuleicht über jene 
Planskizze hinweg. Was sodann die von ihm neu eingeführte Quelle, den 
Osterkanon des JOHANNES DAMOSCENUS, betrifft, so ergibt sich aus ihr 
leider für die Lage der Bauten zueinander nichts; indes bringt die Er- 
kenntnis, daß derselbe als Prozessionsliturgie der Osternacht in seinen 
einzelnen Teilen an den verschiedenen heiligen Stätten der Grabeskirche 
zu lokalisieren ist, einen nicht unwichtigen Beitrag zur Entwicklung der 
gottesdienstlichen Feiern derselben. Im einzelnen scheint er mir jedoch 
irrtümlich die dritte Ode in die Taufkapelle zu verlegen; mit ihrem nou« 
ziouev gehört sie nicht dorthin — das Taufwasser ist kein Trank —, 
sondern in die zwischen Golgotha und der Basilika gelegene Kapelle, in 
welcher der Abendmahlskelch aufbewahrt wurde (ARKULF, EPIPHANIUS), 
und die, wie B. meint, des Lokalkolorits völlig entbehrende fünfte Ode 
mit ihrer Lektion gehört in der Tat in die spätere lateinische Marien- 
kapelle, die, wie gesagt, damals das Haus des Joseph von Arimathia 
war, und vor der die Stelle gezeigt wurde, wo das Mädchen durch das 
„wahre Kreuz“ auferweckt worden war. Zu ihr gelangte man von der 
Phylake (4. Ode) aus durch das Tor der Myrophoren. Auf diese drei Orte 
aber enthalten sowohl Lektion wie Ode verschiedene Anspielungen. 

Bei der Quellenuntersuchung zur Konstantinischen Gesamtanlage ver- 
misse ich nur den PILGER VON BORDEAUX, welcher ebenfalls unzweideutig 
die Lage des Grabes hinter, d.h. westlich von Golgotha gibt. Unter den 
bildlichen Darstellungen ist allerdings das Mosaik von Madeba völlig: ein- 
deutig. Von dem von S. PUDENZIANA kann ich mich jedoch nicht über- 
zeugen, daß es eine naturgetreue Ansicht des Jerusalemischen Ensembles 
geben will, wenngleich sicherlich Einzelheiten den dortigen heiligen Bauten 
entnommen sind. Noch weniger scheint mir die von B. herangezogene 
Schmalseite des lateranensischen Sarkophages mit dem blutflüssigen Weibe 
auf Jerusalem bezogen werden zu können, wohl aber dürfte das für die 

_ andere Schmalseite mit der Verleugnung Petri wahrscheinlich sein, welche 
B. übergeht. Dagegen halte ich seine Reserve gegenüber der Pariser 
Elfenbeintafel für allzu vorsichtig; hier ist meines Erachtens die Deutung 
völlig klar. 

Im letzten Teile behandelt B., wie gesagt, die einzelnen Bauten der 
Konstantinischen Anlage. Hier regen sich bei mir die stärksten Be- 
denken. Vor allem: enthielt der Bau Konstantins überhaupt bereits einen 
Rundbau über dem Grabe? Angesichts der drei Stellen bei EuseBıus 
sowie des PILGERS VON BORDEAUX kommen mir dagegen die größten 
Zweifel. Sodann scheint mir B., so völlig berechtigt seine Kritik an 
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der HEISENBERG schen Rekonstruktion der Basilika ist, doch ebenso wie 
VINCENT und andere die von HEISENBERG stark empfundenen, aber nicht 
gelösten Schwierigkeiten in der Eusebianischen Beschreibung derselben 
überhaupt nicht gefühlt zu haben. Es fehlt hier der Raum, um beides 
näher zu begründen, doch hoffe ich in nicht allzu ferner Zeit in einer seit 
zwei Jahren fertig liegenden, aber durch die Ungunst der Kriegsverhältnisse 
am Druck verhinderten größeren Arbeit diese Fragen eingehend behandeln 
und die Forschung über die Grabeskirche noch in einer Reihe weiterer 
Punkte weiterführen zu können. Inzwischen aber sollen diese Ausstellungen 
dem Werte des vorliegenden Buches nichts nehmen. Ich schließe vielmehr 
mit dem lebhaftesten Danke an seinen verdienstvollen Verfasser für die 
mancherlei Förderung, welche ich durch dasselbe erfahren habe. 


Schwerin i. M. KARL SCHMALTZ. 


Canaan, T., Aberglaube und Volksmedizin im Lande der 
Bibel (Abhandlungen des Hamburgischen Kolonialinstituts 
Bd. XX). Hamburg, L. Friedrichsen & Co., 1914. 


Die Bedeutung dieser Veröffentlichung hat C. H. BECKER im Geleit- 
wort, das er ihr mit auf den Weg gibt, richtig dahin gekennzeichnet, daß 
der einzigartige Wert dieses Buches in den mit naturwissenschaftlichem 
Beobachtungstalent gesammelten Tatsachen der lebendigen Gegenwart be- 
ruhe. Jeder Seite fühlt man es ab, wie sehr ihr Verfasser vom eigen- 
artigen Leben dieser Gegenwart umflutet ist und wie ganz er aus 
dem Vollen schöpft, so daß sein Buch für unsere Kenntnis heutigen 
palästinensischen Aberglaubens eine Quelle ersten Ranges wird. Besonders 
hebe ich hervor, was es über Amulett- und Talismanwesen an Stoli- 
reichtum enthält. Eine solche Fülle Materials zusammenzutragen war nur 
einem Manne möglich, der seit Jahren in unausgesetzter Berührung mit 
der Bevölkerung des palästinensischen Landes steht und sich von ihrer 
Seite des Zutrauens erfreuen darf, das die in solchen Dingen sonst meist 
verschwiegene Zunge löst. Den Lesern dieser Zeitschrift ist der Verfasser 
namentlich durch seine wertvolle Abhandlung über den Kalender des 
palästinensischen Fellachen (1916, S. 266 —300) bekannt. 

In der Disposition des reichen Stoffes verleugnet sich nicht der 
Mediziner. Nach einleitenden Ausführungen über die klimatischen und 
Lebensverhältnisse Palästinas (8. 1—4) untersucht CAawAan erst die Krank- 
heitsursachen (8.5—39), wobei in erster Linie „übernatürliche Kräfte“ 
(Dämonen, böser Blick, böse Seele) in Betracht kommen. Darauf handelt 
er von Diagnose (S. 40f.), Prognose (S. 42—44), von dem Behandelnden 
(8.45f.) und der Prophylaxe (8. 47—69). Nach einem Abschnitt über 
Gelübde (S. 70—76) bildet den abschließenden und zugleich ausführlichsten 
Teil des Buches die Darstellung der „Behandlung“ (S. 77—133). Diese 
Disposition hat nur den Nachteil, daß durch sie zum Teil Zusammen- 
gehöriges auseinandergerissen wird und es gelegentlich zu Wiederholungen 
kommt. Das fällt namentlich in der Besprechung der Amulette und 
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Talismane auf, die sowohl unter den Gesichtspunkt der „Prophylaxe“ als 
der „Behandlung“ fallen. Vom vollen Reichtum des Inhaltes gibt im 
übrigen der an sich verdienstliche Index kein ganz vollständiges Bild, 
da verschiedenes in ihm vermißt wird (z.B. das Verbot des Umsehens, 
S. 67.119). Darf gleich weiteren Wünschen Ausdruck gegeben werden, so 
wäre es der größerer philologischer Genauigkeit in Transkriptionen (vgl. 
2. B. 8.15. 18 SeTin — o’msio), auch durchgängiger genauer Quellen- 
angaben wie z.B. für die 8.29 mitgeteilte Geschichte, die einen trefflichen 
Kommentar zu II. Sam. 24 bildet, oder für die Erzählung S. 89 A.1. 

Für den Religionshistoriker und Folkloristen liegt der Reiz des Buches 
nicht allein in der Mitteilung eines an sich so reichen Materials, sondern 
darin, daß es"anderwärts bekanntes Material bestätigt und ergänzt und 
sich dadurch wie von selbst in größere geistesgeschichtliche Zusammen- 
hänge einreiht. Der Verfasser ist gelegentlich zu leicht geneigt, in dem, 
was er mitteilt, ein Sondergut zu sehen, so wenn er (S. 82) meint, daß 
man es im Amulettwesen mit einer vorzüglich dem Orient eigenen Er- 
 scheinung zu tun habe. Ein Blick in den Artikel: „Charms and Amulets“ 
in HAsTınGs, Encyclopaedia of Religion and Ethics müßte ihn schon vom 
Gegenteil überzeugen. Hier (III, 393) findet sich z. B. auch ein Hinweis 
auf die Allgemeinverbreitung des Alauns zu Amulettzwecken, was sich 
wohl daraus erklärt, daß er ähnlich wie das Salz infolge seiner Schärfe 
als Dämonen abwehrendes Mittel galt (vgl. dagegen CAnAan 8.62). Wenn 
es ferner S.10 Anm. 2 heißt, daß nach dem Glauben der Hebräer und der 
Bewohner einiger Teile Palästinas die bösartigen Nachtdämonen durch 
Anzünden von Feuer verscheucht würden, so handelt es sich dabei wieder 
um einen über die ganze Erde verbreiteten Glauben. Damit ist zugleich 
angedeutet, daß das Problem des Ursprungs gewisser abergläubischer Vor- 
stellungen in Wirklichkeit mannigfaltiger ist, als es nach der Darstellung 
des Verfassers den Anschein haben möchte, wenn er mit einer gewissen 
Einseitigkeit auf babylonische Einflüsse hinweist. Schon BECKER bemerkt 
in seinem Geleitwort, daß seines Erachtens der Zauberglaube des heutigen 
Orients nicht aus Babylon, sondern aus dem Hellenismus zu erklären sei, 
eine These, die, so viel ich zu urteilen vermag, allerdings ebensowenig 
eine einseitige Vertretung vertragen würde. 

Ich gehe noch auf einige Einzelheiten ein, die mir entweder besonders 
bemerkenswert erscheinen oder denen das eine oder andere ergänzend 
hinzugefügt werden mag. Unter den zum Teil sehr hübschen Geister- 
geschichten, die der Verfasser mitteilt, ist am interessantesten die S. If. 
angeführte. Es handelt sich dabei um eine Version der Erzählung vom 
dankbaren Toten, auf deren Verbreitung zuerst KARL SIMROCK (Der gute 
Gerhard und die dankbaren Toten 1856) hingewiesen hat. Es wäre der 
Bedeutung, welche der vorliegenden Fassung innerhalb der ganzen Gruppe 
dieser Erzählungen zukommt, einmal genater nachzuspüren. Schon em 
Vergleich mit der Tobitgeschichte, in der man bekanntlich ebenfalls einen 
Reflex des gleichen Stoffes erkannt hat (vgl. M. PrarH in Theol. Stud. u. 
Krit. 1901 8. 402—414), wäre anziehend genug. — 8.19 liest man, daß 
man in Hebron den Schädel eines Kamels oder auch einen Teil desselben 
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als Mittel. gegen den bösen Blick an der äußeren Tür trifft. Damit darf 
man vielleicht vergleichen, daß sich in einem eingestürzten Hause zu 
Thaanach neben dem Skelett einer Frau ein Kamelskopf fand, während 
die weiteren Gebeine des Tieres fehlten (Seruın, Nachlese 1906 S. 16). 
Man denkt an die Bedeutung des Pferdekopfes auf den Dächern unserer 
germanischen Vorfahren. — 8.23 Anm. 2 (vgl. 8.17 Anm. 2) ist bemerkens- 
wert der Glaube an die Sterblichkeit von Geistern. — Ein typisches Bei- 
spiel von Wortassoziation im Aberglauben ist die Erwartung, daß wer 
von einer Schlange träume, genesen werde (kajja — Schlange, haja — 
Leben, 8.43). Ebenso typisch ist als ätiologische Sage die 8.54 mit- 
geteilte Erzählung, wie eine Frau dafür, daß sie der Fatme die Benutzung 
ihres Backofens verweigert hat, in eine Schildkröte verwandelt wird, die 
den Backofen zur Strafe als ihr Gehäuse mit sich tragen muß: seine 
Flecken sind die Steine, welche im fellachischen Backofen . gebraucht 
werden! — Wenn 8.48 der Zusammenhang zwischen der gefürchteten 
5-Zahl und den übernatürlichen Kräften dem Verfasser unaufgeklärt er- 
scheint, so darf hier vielleicht auf die 5-Zahl der Epagomenen hin- 
gewiesen werden, die als solche als Unglückszahl gilt (vgl. JEREMIAS, 
Handbuch der altorientalischen Geisteskultur, 8.159) — übrigens nicht 
nur im vorderasiatischen Kulturkreis: bei FRAZER (The Scapegoat 1913, 
S.171) lese ich, daß die Maya-Indianer Yucatans die fünf Zusatztage für 
Unglückstage halten; bekanntlich ist auch die 13-Zahl unglücklich, weil 
sie Zahl des Schaltmonats ist (vgl. H. WINCKLER, Die babylonische Kultur 
1902 8.27). — Zum weißen Hahn, der Glück bringt und durch sein 
Krähen die Dämonen verscheucht (S.56 Anm. 1), vgl. EuGEN FEHRLE, Der 
Hahn im Aberglauben (Schweizer Archiv für Volkskunde 1912 8.74). — 
Interessant sind die Proben von Diagnose ‚und Prognose, die aus dem 
numerischen Wert der Buchstaben des Namens des Kranken, seines Mutter- 
namens usw. gewonnen werden (S. 40 f. 44), ferner die Mitteilungen über 
die Versuche, einen Schreck durch Gegenschreck zu heilen ($. 68£.), sowie 
über den Gebrauch der fäsit er-radschfe, einer mit Koransprüchen be- 
schriebenen Kupferschale, welche als Universalmittel verwendet wird (8. 66f.). 
Hier auch ein Stück „Ritus der verhüllten Hände“: wird das Mittel dringend 
gebraucht, ohne daß man Zeit hat, die Prozedur der Reinigung vorzunehmen, 
so legt man ein reines Tuch auf die Hand und stellt die Schale darauf. 
Dazu vergleiche man A. DIETERICH, Kleine Schriften 1911 8.440— 448. — 
In arfäs südlich von Bethlehem herrscht der Brauch, bei der Hochzeit 
einer Frau, die bereits mehrmals verheiratet war, deren Gatten aber 
jedesmal kurz nach der Hochzeit gestorben waren, neben dem Bräutigam 
einen Esel zu führen, der der Braut als ihr Bräutigam vorgetäuscht wird 
(S. 69). Das ist ein Gegenstück zum Kapitel von der „falschen Braut“, 
worüber E. SAMTER, Geburt, Hochzeit und Tod 1911 S. 98. zu vergleichen 
ist. — Bei der Lektüre der Haarweihe, wobei das Gewicht des Haares in 
Gold oder Silber dargewogen und dem Heiligen gegeben wird (8.74), wird 
man unwillkürlich an das Wägen der Haare Absaloms erinnert. Es mag 
sich schon dort um ein Haaropfer gehandelt haben entsprechend der 
ägyptischen Sitte, von der HERODoT II, 65 spricht. Übrigens redet von 
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der heutigen Sitte solcher Haarweihe auch CURTISS in seinem (von CANAAN, 
so viel ich sehe, nicht benutzten) Buche über Ursemitische Religion im 
Volksleben des heutigen Orients 1903 S.190 und fügt den hübschen Zug 
hinzu, daß der habsüchtige Priester oder Mönch das Haar mit Seifenwasser 
anfeuchte, um es schwerer zu machen! — In der Erklärung der Amulette 
aus ihrer Beziehung zu den Planeten (S. 83) kann ich, wo sie wenigstens 
in solcher Allgemeinheit auftritt, nur einen unnötigen Umweg zum richtigen 
Verständnis ihres Ursprungs sehen. — Zur Bedeutung des Eisens im jetzigen 
Amulettglauben (S. 84) vgl. GOLDZIHERS Artikel über „Eisen als Schutz 
gegen Dämonen“ im Archiv für Religionswissenschaft 1907 S. 41—46. — 
Ein treffliches Beispiel für die Entstehung eines Amuletts liefert die S. 97 
mitgeteilte Erzählung. — Willkommen war mir, 8. 100. 103 Anm. 3 und 
S.107 Bemerkungen über die Bedeutung der 19-Zahl zu begegnen, indem 
sie als Zahl der Namen Gottes sowie der Feuerengel erscheint. In meinem 
Artikel über „persischen und jüdischen Auferstehungsglauben“ in der 
Andreas-Festschrift hatte ich (S.53 Anm. 4) die Vermutung: ausgesprochen, 
daß die 19-Zahl als Kalenderzahl zur apokalyptischen Einheitszahl ge- 
worden sei. Ich finde im genannten Vorkommen dieser Zahl eine gewisse 
Bestätigung dieser Vermutung. — S.105 wird auf das charakteristische 
Moment aufmerksam gemacht, daß in Beschwörungsformeln der Name des 
Kranken immer mit dem seiner Mutter und nicht mit dem seines Vaters 
verbunden ist (vgl. auch den Namen der Mutter des Kranken bei der 
tachridsche genannten Prozedur, S. 121). Es wird richtig sein, das daraus 
zu erklären, daß es sich dabei um Praktiken handelt, die in die Zeiten 
des Matriarchates zurückreichen. — Zu dem $. 111 mitgeteilten magischen 
Viereck, dessen Zahlen in der senkrechten, wagerechten und diagonalen 
Reihe je die Summe 66 ergeben, ist zu vergleichen das bei HAsTınGs 
a.a.0. III S.459 aus dem arabischen Pariser MS. 2662 mitgeteilte Viereck, 
wo dieselbe Summe (auf vier statt auf drei Posten verteilt) wiederkehrt. — 
Sehr hübsch ist das S. 115 angeführte Mittel, die Kraft des Talismans dem 
erkrankten Körperorgan nutzbar zu machen: Bei einer vergrößerten Milz 
legt man das Schriftstück direkt auf die Haut in der Milzgegend auf, 
während sich der Patient in der Rückenlage befindet. Über das Schrift- 
stück hält man in einem metallenen Löffel brennende Kohlen, das Feuer 
soll seine Kraft in die Milz treiben! 

In dieser Aufzählung ließe sich lange fortfahren. Aber das Obige 
möchte nur dazu dienen, die Interessenten auf CANnAANS verdienstvolles 
Buch selber hinzuweisen. 


Göttingen. ALFRED BERTHOLET. 
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Zeitschriftenschau. 


Von Dr. P. Thomsen in Dresden. 


IT. 
1. Vrije Arbeid. Maandblad voor Kunst, Wetenschap en Handel, 
3. Jaargang 1917, No.10. — GROOT, Jom. pE: De opstanding van het 


oude Jericho S. 223 — 230. 

2. Archiv für Rassen- und Gesellschafts-Biologie. 
12. Band 1917, Heft 1 und 2. — AUERBACH, ELıAs: Judenvolk und Welt- 
krieg S.56—66. AUERBACH, ELias: Die syrische Frau'S. 151—-161. 

3. Archiy für Wirtschaftsforschung im Orient. 1. Jahrg. 
1916, Heft 3—4. — Mırrwoch, E.: Die wirtschaftliche Bedeutung der 
Sprachenfrage in der Türkei $.317—43. TILLMAnN, Huco: Bibliographie 
8.449—69. Saap, Lamec: Über Posteinrichtungen in Palästina einst 
und jetzt 8. 499—504. JUNGE, RıcHArp: Bemerkungen zum. Metall- 
kunstgewerbe in Damaskus S. 509—11. — 2. Jahrgang 1917, Heft 1. — 
LITTMANN, ENNO: Zur Frage der Wiederbesiedelung syrischer Ruinen- 
stätten S.1—18, K. SCHULMANN, Lro: Zur Seidenindustrie in Syrien 
8. 109 —132. 

4. Der Bote aus Zion. 33. Jahrg., Nr. 3, Juli 1917. — SCHNELLER, 
LupwiI@: In den Weingärten Bir Sälems S.1—4. Jabne, das ehemalige 
Jamnia S.5—7. Gasa S.7—16, K. Vom Zionismus S. 16—20. Nach- 
richten aus Palästina S. 20—25. Nachrichten vom Syrischen Waisenhause 
und seinen Stationen 8. 25— 32. 

5. Dank- und Denkblätter aus der morgenländischen Arbeit 
der Kaiserswerther Diakonissen. 16. Jahrgang 1916, 2. Heft; 17. Jahrgang 
1917, 1. Heft. — Kriegsnot und Kriegsarbeit der Kaiserswerther Schwestern 
im Morgenland S. 1— 23. 

6. Erez Israel. Mitteilungen des Hauptbüros des Jüdischen National- 
fonds (Den Haag). Heft 2, Mai 1917. — KAPLANSKY, SOLOMON: Land- 
arbeiterfrage und Genossenschaft S.3—28, T. OETTINGER, J.: Die ländliche 
Arbeitergenossenschaft in Palästina S. 29—45, T. OPPENHEIMER, FRANZ: 
Die landwirtschaftliche Arbeiter- Produktiv-Genossenschaft 8. 45—61, T. 
HARARTL, N.: Zur Frage der Kwuzoth [Genossenschaften] S. 67—72. LiEME, 
NEHEMIA DE: Zur türkischen Agrarfrage S. 99—101. (Gemüsebau und 
Notstandsarbeiten 8. 102—104. Literaturnachweis über Palästina und 
Kolonisation 8.109. G@., N.: Palästina-Pioniere S. 113—120. Palästina- 
kunde 8. 133 —135. 

7. Palestine Exploration Fund!. Quarterly Statements. 48. Jahr- 
gang 1916, Oktober. — Notes and News S. 155—164. BALDENSPERGER, 
Psunıp J.: The Immovable East (continued) S. 165—72. MASTERMAN, 
E.W.G. and MAcALISTER, R. A. St.: Occasional Papers on the Modern 


1) Diese Angaben verdanke ich Herm Dr. theol. J. DE GROOT in 
Roodeschool (Holland). 
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Inhabitants of Palestine S.173—178. Buyru, EsteLue: Lord Kitcheners 
Work in Palestine S. 178—-190. OFFORD, JOSEPH: Archaeological Notes 
on Jewish Antiquities S. 19I—19. Reviews and Notices of Publications 
S. 201—210. ReAp, T. W.: Notes and Queries S. 211. 

8. Der Jude. 2. Jahrgang, Heft 1—7, April— Oktober 1917. — 
BÖHM, ADOLF: Systematische Palästinakolonisation S. 58—64. RuprPrin, 
ARTHUR: Die Zahl der Juden 8.139 —144, vgl. KAMINKA, ARMAND: 8. 503 f. 
STERNBERG, Fritz: Die wirtschaftliche Bedeutung des Zionismus für 
die Türkei S. 437—448. BÖHM, AvoLr: Die Arbeitergenossenschaften in 
Palästina S. 494— 497. 

9. Das heilige Land. 61. Jahrg. 1917, Heft 2/3. — HEIDET, L.: 
Revision einer alten Streitfrage. Ist das Heiligtum der Steinigung des 
hl. Stephanus echt? (Fortsetzung) S. 65—88, 129 —150, Abb. HEIDET, L.: 
Tabgha als heilige Stätte S. 88—105, Plan, Abb. Die Schulen des Deutschen 
Vereins vom Heiligen Lande in den Kriegsjahren 1914, 1915 und 1916 
8.106—113. Eine neue schwierige Aufgabe für den Deutschen Verein 
vom Heiligen Lande S. 113—16. SCHMITZ, ERNST: Die morgenländischen 
Leckermäuler 8. 116—19. ScuımitZ, ERNST: Wenn alle so dächten $.119 
—121. Nachrichten aus dem Hl. Lande 8. 121—127, 170—175. ScHMITz, 
ERNST: Das Haus Naamans, des Syrers S. 159—62, Abb. DUNKEL, FRANZ: 
Das St. Paulushospiz in den Kriegsjahren 1915 und 1916 S. 163—166. Das 
lateinische Patriarchat von Jerusalem und der Weltkrieg 1914— 1917 
S. 166 —169. 

10. Deutsche Levantezeitung. 7. Jahrg. 1917, Nr. 1—14. — 
Ruppin, A.: Der Libanon 8. 39. Scumitz, Ernst: Kulturarbeit in Syrien 
S.236. Brief aus Damaskus S. 308. Dr. Loytved-Hardegg S. 356, 421. 
SCHMITZ, ERNST: Eine muselmännische theologische Erziehungsanstalt und 
Fakultät in Jerusalem S. 421. Städtisches Hospital in Damaskus S. 495. 

11. Monatsschrift für Geschichte und Wissenschaft des 
Judentums. 61. Jahrgang, März — Juni 1917. — IDELSonnN, A. Z.: Die 
Vortragszeichen der Samaritaner S. 117—126. KLein, SAMUEL: Zur Geo- 
graphie Palästinas in der Zeit der Mischna $. 133 —149. 

12. Neueste Nachrichten aus dem Morgenlande. 61. Jahr- 
gang 1917, Nr. 1-4. — UricHh, Max: Laufende Nachrichten aus dem 
Missionsgebiet S. 1—8. — Horrz, Frrrz: Die Juden Palästinas und der 
Krieg S. 9—20. EBERHARD, O.: Dreißig Jahre Bilu (die Geschichte einer 
palästinischen Studentenkolonie) S. 20—28. Horpe, Frırz: Palästina und 
der Weltkrieg 8. 283—41. RABENAU, E. F. vox: Kleinkinderschulen und 
-Armenhaus in Jaffa S. 41—44. 

13. Der Neue Orient. Halbmonatsschrilt für das politische, 
wirtschaftliche und geistige Leben im gesamten Osten. Band 1 (1917), 
Heft 1—12. — HERLT, GuswAv: Berichte über türkische Wirtschaft S. 28 
— 30, 89—91, 147—149. LÖWINGER, EUGEN: Das levantinische Export- 
geschäft in Orangen und Zitronen 8. 81f. HARTMANN, MARTIN: Das 
Monopol der Azhar-Schule in Kairo und die Theologische Fakultät in 
Jerusalem S. 429 f. — Band 2 (1917), Heft 1. — Emir SCHEKIB ARSLAN: 
Was Syrien vom Kriege erwartet 8. 6—9. 
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14. Deutsche Politik. 2. Jahrgang 1917. — JÄCKH, E.: Das 
neue Palästina $. 721—26. JÄcku, E.: Suezkanal— Jerusalem S. 881— 84. 

15. The Princeton Theological Review. 14. Jahrgang 1916, 
Heft 3. — Davis, J.D.: Suggestions of the Survey Party regarding Biblical 
Sites 8. 417— 447. 

16. Revue biblique internationale. Annee 1916, Nos 3 et 4. 
— Savıcnac, R.: Une visite & l’ile de Rouad S. 565—592, Abb. [Mit- 
teilung von Dr. J. DE GROOT]. 

17. Koloniale Rundschau. Jahrg. 1917, Heft 1—4. — TRIETSCH, 
Davis: Spezialkulturen in Syrien und Palästina 8. 26—39, 114—124. 

18. Stemmen des Tijds. 6. Jaargang 1917, Juni. — GROOT, 
JoHS. pE: Nieuw Licht over het oude Jerusalem S. 402 —418. 

19. Svenska Jerusalems Föreningens Tidskrift. 16. Ärgang 
1917, Nr.2. — KoLMmoDIn, A.: Svenska Jerusalemsföreningens arbete i 
Palestina är 1916 S.20—22. DALMAN, GUSTAF: Judarna i Palestina och 
landets framtid 8. 28— 48. 

20. Geographische Zeitschrift. 23. Jahrg. 1917, Heft 4—6. — 
SCHMIDT, WALTHER: Der Kampf um Arabien zwischen der Türkei und 
England S. 197—215. MAuLL, OrTo: Die politischen Probleme des öst- 
lichen Mittelmeeres S. 233— 257, 294 — 315. 


Vereinsnachrichten. 


Protokoll der 19. Generalversammlung des Deutschen 
Vereins zur Erforschung Palästinas 


am 9. Oktober 1917 im Auditorium maximum der Universität 
zu Halle a. S. 


Beginn °/,3 Uhr nachm. 


1. Der Vorsitzende, Professor D. Dr. GUTHE, eröffnet die Versammlung 
mit einer Begrüßung der Anwesenden, insbesondere Seiner Königlichen 
Hoheit des Prinzen Johann Georg von Sachsen, und mit einem Dank an 
das Kuratorium der Universität. 

2. Vortrag von Professor Dr. SELLIN über seine vor dem Kriege 
begonnenen Ausgrabungen in Sichem 1913—1914 mit Vorweisung von 
Kartenskizzen, Zeichnungen und Lichtbildern; daran schließt sich eine 
Aussprache, an der Professor Dr. TuIERSCH, Geheimrat Professor Dr. FEINE 
und der Vortragende sich beteiligen. 

Nach einer kurzen Pause, in der die anwesenden Gäste den Saal ver- 
lassen, wird die Besprechung im engeren Kreise der Mitglieder fortgesetzt. 

3. Der Vorsitzende berichtet über den Mitgliederstand des Vereins, 
insbesondere über die dem Verein durch den Tod entrissenen Mitglieder. 

4. Professor D. Dr. STEURRNAGEL erstattet den Kassenbericht; dem 
Kassenführer wird Entlastung erteilt. 
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5. Derselbe erstattet Bericht über die Redaktion der Zeitschrift. 

6. Professor D. Dr. HÖLSCHER erstattet Bericht über die Redaktion 
von Land der Bibel. 

7. Die aus dem Vorstande satzungsgemäß ausscheidenden Herren 
BLANCKENHORN, DEISSMANN, GUTHE, JEREMIAS, SELLIN und SICKEN- 
BERGER werden wiedergewählt, außerdem Professor D. DALMAN in Greifs- 
wald zugewählt. 

8. Die aus dem großen Ausschuß satzungsgemäß ausscheidenden 
Herren BÄDEKER, FISCHER, GAUTIER, KITTEL, NÖLDEKR, SEYBOLD, 
‚SIEGLIN und ZIMMERN werden wiedergewählt. 


Protokollant: Für den Vorstand: 
Prof. Dr. HÖLSCHER. Prof. Dr. GUTHE. 
Prof. Dr. SELLIN. 
Prof. Dr. THIERSCH. 


Liste der Teilnehmer an der 19. Generalversammlung des Deutschen 
Vereins zur Erforschung Palästinas. 

(Ein Sternchen vor dem Namen bezeichnet die Gäste. Die Liste ist leider 
nicht vollständig, da sich eine Reihe von Gästen nicht eingezeichnet haben.) 
Prinz JOHANN GEORG von *12. Frau Prof. Frıne-Halle a. S. 
SACHSEN, Kgl. Hoheit-Dresden. *13. Leutnant Frine-Halle a. S. 

2. Prof. D. GuTnE-Leipzig. *j4. Prof. D. LÜTGERT-Halle a. S. 
3. Prof. D. SerLuin -Kiel. *15. Frau Prof. LÜTGERT-Halle a.S. 
4. Prof. Dr. TuierscH-Freib.i.B.. *16. Frau Prof. HÖLSCHER-Halle a.S. 
5. Prof. D. HöLscHer-Halle a. $. 17. Lie. E. BAUmAnn-Balle a. S. 
6 
" 
3 


m 


j. Prof. Dr. KAnus-Gießen. *18. Rektor SELLE-Döllnitz. 
*7. Prof. D. v. Dopschürz - Halle. 19. Prof. Dr. STUMME- Leipzig. 

. Prof. Dr. A. Fıscher-Leipzig. *20. Dr. BRUNO SCHINDLER-Leipzig. 

9. Prof. D. WınpıscH-Leiden. 21. Pfarrer MickLeY-Luckenwalde. 
*(0. Frl. ELıse Dunker-Halle a. S. 22. Sup. Lie. Seitz - Hohenmölsen. 
11. Prof. Dr. Frin#-Halle a. S. 23. Prof. D.STRUERNAGEL-Breslau. 


Geschäftliche Mitteilungen. 


Von den Schuldscheinen unserer Anleihe sind für den Schluß des 
Jahres 1917 ausgelost worden die Nummern 3. 38. 42. 45. 48. 51. 79. 88. 
88. 93. 97. 130. 132. 133. 145. 158. 182. 183. 185. 186. 193. 194. 198. Die 
Inhaber der ausgelosten Schuldscheine werden um Rückgabe der Scheine 
nebst Zinsbogen an die J. C. Hinrichs’sche Verlagsbuchhandlung in Leipzig, 
Blumengasse 2, gebeten, worauf ihnen der Betrag zugesandt wird. Des- 
gleichen werden die Zinsen für das Jahr 1917 gegen Rückgabe der Zins- 
scheine Nr.11 von der J. C. Hinrichs’schen Verlagsbuchhandlung ausgezahlt. 
Auf Wunsch wird der Zinsbetrag gegren den Mitgliedsbeitrag für 1918 ver- 
rechnet. 
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Herr Fabrikbesitzer J. Asendorf in Luckenwalde hat den Beitritt zu 
unserem Verein mit einem Geschenk von tausend Mark begleitet. 
Der Vorstand hat diese Gabe gerade jetzt mit besonderer Freude begrüßt 
und spricht Herrn Asendorf auch an dieser Stelle den herzlichsten Dank 
dafür aus, daß er sich als Mitarbeiter an unseren Aufgaben in so frei- 
gebiger Weise eingeführt hat. 


Das nächste Heft von „Land der Bibel“ (P. MickLey, Arculf II) 
wird als Doppelheft (Bd. II, 3—4) erscheinen. Freilich erhalten die Mit- 
glieder damit der Zahl nach ein Heft weniger; sie wollen aber freundlichst 
beachten, daß der Umfang der bisher erschienenen Hefte stets größer war, 
als die vom Vorstand für das einzelne Heft in Aussicht genommenen zwei 
Bogen. Die Mitglieder kommen daher nicht zu kurz; wenn: ihnen jetzt 
ein Doppelheft statt zweier Hefte geliefert wird, und der Vorstand glaubt 
in dieser Zeit der Papierknappheit auf ein wohlwollendes Verständnis dieser 
Maßregel bei den Mitgliedern rechnen zu dürfen. 


Das Register zu den Bänden XXXVI—XL (1913—1917) der Zeit- 
schrift ist soweit vorbereitet, daß es kurz nach Fertigstellung des letzten 
Zeitschriftheftes in den Druck gegeben werden und unseren Mitgliedern 
mit dem nächsten Heft zugesandt werden kann. 


Die Mitgliederbeiträge können auch durch Überweisung auf 
das Postscheekkonto der J. ©. Hinrichs’schen Verlagsbuchhandlung, 
Leipzig Nr. 51684, entrichtet werden. Die Kontonummer wird künftig 
regelmäßig auf S. II der Heftumschläge angegeben werden. 


Mitgliedernachrichten. 
Der Verein verlor durch den Tod die Mitglieder: 


Brünnow, Dr. R. E., Professor, Princeton, N. Jersey . . . . . . (85) 
Loytved- Hardegg, Dr. H., Konsul, Damaskus . . ......(.21) 
Stiegler, von, Majoratsherr auf Sobotha, Bez. Posen . . .... (13) 
Dem Verein traten als Mitglieder bei: 

Bibliothek des Theologischen Seminars, Göttingen. . . . . . (946) 
Asendorf, Johann, Fabrikbesitzer, Luckenwalde . . 2» 2... ...(548) 
Galleiske, Leutnant der Reserve im Feld- Art.-Reg. Nr. 56, 1. Bat., 

3. Batterie .. : ee (550) 
Moeller, Ernst, Kom Te ahgen Krekk Wanzleben (549) 
Killermann, Professor Dr. $., Regensburg, Stuhlzwingerweg . . . (547) 


Troelstva, Dr. A,  Gravenhagen . ee 6 ee 5031) 


Druck von Ehrhardt Karras G.m.b.H. in Halle (Saale). 


Zeitschrift des Deutschen Palästina-Vereins XL (A917) Tafel IL. 


A. Rüwala-Lager, im Vordergrund ein Rüwala-Knabe. 


B. Selü 


je, von Westen gesehen. 
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Die Kesselwagen des salomonischen Tempels. 
Eine exegetische Studie. 


Von Pfarrer Georg Richter in Gollantsch. 


Wenn in der Beschreibung der Geräte des salomonischen 
Tempels keins einen so breiten Raum einnimmt wie der sog. 
, Kesselwagen. so liegt das sicher in erster Linie an der 
Kompliziertheit seiner Konstruktion, zeugt aber doch wohl 
auch dafür, daß man ihm eine erhebliche Wichtigkeit bei- 
gemessen hat. Um so mehr ist es zu bedauern, daß es trotz 
seiner ausführlichen Schilderung bisher noch nicht gelungen 
ist, eine befriedigende Vorstellung von ihm zu gewinnen. 
Der einschlägige Text 1. Reg. 7,27—38 bereitet nämlich nicht 
nur wegen mehrerer seltener Termini technici, deren Be- 
deutung sehr umstritten ist, außerordentliche Schwierigkeiten, 
sondern ist auch durch Schreibfehler und Konfusionen stellen- 
weise fast bis zur Unkenntlichkeit entstellt. In hisce verbis 
multa ita corrupta sunt, ut in integrum restitui nequeant, 
urteilt Oorr (textus hebraici emendationes, 1900). Man hat 
beim Lesen des Textes das Gefühl, in einem Labyrinth zu 
wandeln. Nun wurden um die Mitte des vorigen Jahrhunderts 
bei dem mecklenburgischen Dorfe Peckatel Fragmente von 
Miniaturkesselwagen aus Bronze, wahrscheinlich phönizischen 
Ursprungs, ausgegraben, in denen Ewa» den Ariadnefaden 
zu erblicken glaubte (Göttinger Gel. Nachrichten 1859). Er 
ist zwar nicht weit damit gekommen; aber seine Methode, 
die Archäologie zur Erklärung heranzuziehen, hat Beifall 
gefunden. So hat Stanz (ZATW 1883 8.159 ff), gestützt 
namentlich auf assyrische und ägyptische Kultusgeräte, die 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLI (1918). { 


} 
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anscheinend für ähnliche Zwecke bestimmt waren, einen 
Rekonstruktionsversuch für unsere Kesselwagen unternommen, 
der von Nowack in seiner Hebr. Archäol. 1894 Bd. II 8.43 ff. 
akzeptiert ist. \Vährend es sich aber bei jenen assyrischen 
und ägyptischen Altertümern nur um entfernte Ähnlichkeiten 
"handelt, siwd neuerdings drei bedeutsame Funde gemacht 
worden, die unmittelbar zur Illustration unseres Textberichtes 
dienen zu können scheinen, nämlich zwei bronzene Kessel- 
wagen. phönizischen Ursprungs auf Gypern, der eine bei 
Larnaka, der andere bei Enkomi gefunden, und die Fragmente 
eines der älteren mykenischen Kultur entstammenden Gerätes, 
in der Zeusgrotte äm Ida auf Kreta gefunden. Von ihnen 
ausgehend und damit einen Bericht des Pausanzas (X 16,1) 
über einen für den Mischkessel des Alyattes von einem ge- 
wissen Glaukus auf Chios gefertigten kostbaren Untersatz 
kombinierend hat R. Kırrzı in den Studien zur hebräischen 
Archäologie und Religionsgeschichte Heft 1, Leipzig 1908, 
S.189 ff. ein von den bisherigen stark abweichendes Bild 
unseres Kesselwagens entworfen. Sorgfältiger und gründlicher 
kann die Archäologie kaum zu Rate gezogen werden, als es 
hier geschehen ist; und eine wesentliche Bereicherung unserer 
archäologischen Kenntnisse auf dem hier in Betracht kommenden 
Gebiete ist auch schwerlich noch zu erwarten. Insofern er- 
möglicht die Studie Kırrzns ein einigermaßen abschließendes 
Urteil über den Wert der für unser Problem von der Archäo- 
logie zu erwartenden Hilfe. Und dies Urteil ist nieht er- 
mutigend. Denn wie gefällig auch der von ihm rekonstruierte 
Kesselwagen auf dem Papiere aussehen mag, so sieht er sich 
doch selbst genötigt, am Schlusse zu bekennen: praktisch ver- 
wendbar waren derartige Geräte nicht (von Stapzs Rekon- 
struktion gilt das noch mehr); sie waren vielmehr nur die 
Symbole der regenspendenden Gottheit. Das kommt meines 
Erachtens einer Bankerotterklärung gleich. Denn nicht nur 
wird ihre praktische Verwendung ausdrücklich bezeugt und 
durch die Idee des alttestamentlichen Kultus geradezu er- 
fordert — ich erinnere nur an die Spülzellen des ezechielischen 
Tempels —, sondern solche Symbole würden sich auch im 
Heiligtum Jahwes gar zu fremdartig ausnehmen, zumal da 
ihre Mehrzahl die weitere Deutung nach sich ziehen “würde, 
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daß damit die Regenwolken symbolisiert seien; und im ehernen 
Meer hätten wir dann vielleicht mit Gunkeu (Schöpfung und 
Chaos, 1895, S. 164 f.) ein Symbol der in der Urzeit von Jahwe 
überwundenen Tiamat zu erblicken. 

Sollte es nicht möglich sein, aus dem Texte selbst mit 
Hilfe von Emendationen und Konjekturen, ohne die es nun 
einmal anerkanntermaßen nicht geht, ein vollkommen be- 
friedigendes Bild zu gewinnen? Das wäre sicher am will- 
kommensten. Einen dahingehenden Versuch möchte ich nach- 
stehend darbieten '. 

Es wird sich empfehlen, zunächst eine Übersetzung von 
1. Reg. 7, 27”—38 im Zusammenhange unter Angabe der  vor- 
genommenen Änderungen zu geben und dann, was zur Er- 
läuterung. im einzelnen und im ganzen sowie zur Recht- 
fertigung der Korrekturen, Konjekturen und Umstellungen 
nötig ist, folgen zu lassen. Zur Veranschaulichung ist eine 
Abbildung beigegeben (s. S. 33). 


Der Bericht 1. Reg. 7, 27— 38. 


[V. 27] Weiter verfertigte er die Kesselwagen, zehn Stück, 
aus Bronze; jeder Wagen war vier Ellen lang, vier Ellen 
breit und drei Ellen hoch. [V. 28] Die Konstruktion des 
Wagens aber war folgende: Den Grundstock bildete ein leiter- 
artiger Rahmen?, und zwischen den Sprossen waren Verschluß- 
platten eingelassen. |V.29] Und auf den Platten zwischen 
den Leisten waren Löwen, Rinder und Kerube abgebildet; 
und auf den Sprossen ebenso3. Oberhalb der Löwen aber 
und unterhalb der Rinder * liefen frei hangende Festons. 


1!) In der folgenden Abhandlung sind nur mit dem Namen der Ver- 
fasser angeführt die Kommentare zu den Königsbüchern von BENZINGER 
1899, KAMPHAUSEN (in KAUTZSCH, Die heilige Schrift des Alten Testaments 
1909), Keıu 1865, KirTeL 1900, KLOSTERMANN 1887, THENIUS 1849, ferner 
OorT, Textus hebr. emendationes, 1900, und StAaDeEs Aufsatz in der ZATW 


1883 8.159. — Weitere Abkürzungen: Krrres Stud. = Studien zur 


hebräischen Archäologie und Religionsgeschichte, Heft 1, 1908; KırreL BH 
— biblia hebraica, 1909; MT — massoretischer Text; LXX = Septuaginta. 
 ı) (Pohn?) moin statt om mimson. 
®) Das Athnach ist mit den meisten Auslegern unter = zu setzen. 
4) 'ab nnnar rmnb braun. 


1* 


4 Georg: Richter, | 


[V.30a] Jeder Wagen hatte vier Räder aus Bronze und 
ebensolche Achsen. Und die vier Achsenträger waren an- 
geschmiedet! [V. 32] unterhalb der Platten?; und die Räder- 
halter waren am Wagenkasten angebracht. Die Höhe jedes 
Rades betrug anderthalb Ellen. [V. 33] Konstruiert waren 
die Räder wie gewöhnliche Wagenräder, nur daß ihre Halter, 
Felgen, Speichen und Naben durchweg aus Guß waren. 

[V.34] Weiter hatte jeder Wagenkasten an seinen vier 
Ecken vier Schulterstücke auf der linken und auf der rechten 
Seite des Wagens®. [V. 30b] Dieselben kamen aus dem Raum 
unterhalb des Kessels heraus‘ an der Stelle, wo die Festons 
anfingen5. [V.35] Und über dem Wagenkasten war ein eine 
halbe Elle hoher Aufsatz, für den oben am Kasten Halter 
angebracht“waren, damit er nicht von ihm abrutschen könnte‘. 
[V.36] Und auf den glatten Flächen* der Halter wie.auf den 
Verschlußplatten des Aufsatzes gravierte er Kerube, Löwen 


und Palmen ein, soviel jedes freien Raum bot, dazu ein Kranz-. 


gewinde rings herum. |[V. 31] Und inmitten des Aufsatzes 
war eine kugelrunde mundartige Öffnung, gleichsam ein Nest, 
anderthalb Ellen tief. Wohlgemerkt: die Öffnung des Auf- 
satzes war rund, seine Wandungen dagegen viereckig, nicht 
rund- Und auch auf seiner Oberseite waren Ornamente®. 


[V. 37] So fertigte er die zehn Kesselwagen, in Guß, Maß 
und Gestalt völlig übereinstimmend. 


[V. 38] Und er fertigte zehn bronzene, je 40 Bath fassende 
Kessel zu vier Ellen Durchmesser, auf jeden von den zehn 
Wagen einen Kessel. 


') rIn> aemmasp yaını statt msannt bis Dr». 
Die beiden ersten Worte sind zu streichen. 

3) mpn> mison oma DRAN. 

4) MINE statt MPEN. 

5) maba wa statt minb war. 

») Vor "sn füge mara ein; ferner lies nnap statt map. Die 
beiden Worte =°>20 >» gehören nach V. 31. 

’) aaimoma statt MINOR". 

») Tilge den Artikel vor rn». 

®) mp} MaRn "um max Apap jp msn 2720 bay nans> nıan nBN 
misbpa map bs em nibas ab misann mnmaooı Das, 
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Erläuterung. 


V.27. Von entscheidender Wichtigkeit ist gleich zu 
Anfang die Deutung von nı>ar. Seiner Etymologie nach 
bezeichnet n::>2 zunächst nur ein „Gestell“, was sich in 
unserem Zusammenhang von selbst zu einem „fahrbaren 
Gestell“ modifiziert. Die Frage ist aber, ob damit hier das 
ganze Gerät, also der Kesselwagen, gemeint ist, oder nur der 
Grundstock desselben ausschließlich der Räder und des Auf- 
satzes, also der Wagenkasten. Beide Deutungen sind an sich 
zulässig und sogar aus unserem Abschnitt belegbar; denn in 
V.32 und 35 muß es offenbar vom Wagenkasten verstanden 
werden, während es in V.37 nur auf das ganze Gerät gehen 
kann. Wenn es nun feststeht, daß n2'>= für das ganze Gerät 
gebraucht werden kann, und daß es für dasselbe überhaupt 
gar keinen anderen Namen gibt, so erscheint es selbst- 
verständlich, daß es im einleitenden Verse nur in diesem 
Sinne gefaßt werden kann, und daß somit die Höhe des 
ganzen Gerätes auf drei Ellen angegeben wird. 

Dagegen wendet nun freilich Kırren Stud. S. 205 f. ein, 
daß dann die.n»>» in engerem Sinne, d.h. der Wagenkasten, 
zu sehr zusammenschrumpfen würde. Denn von der Gesant- 
höhe sei mindestens die halbe Höhe der Räder = ?/, Elle, 
wahrscheinlich aber ihre ganze Höhe —= 1'/, Elle, ferner die 
des Auflagers —= !/, Elle und die des Kessels — !/, Elle in 
Abzug zu bringen, so daß für den Wagenkasten höchstens 1'/,, 
wahrscheinlich aber nur !/, Elle Höhe übrig bliebe, was ent- 
- schieden zu winzig wäre, schon wegen der darauf angebrachten 
Bildnereien. Indes ist der Abzug der !/, Elle für den Kessel 
ganz ungerechtfertigt, da in V.27—37 nur die fahrbaren 
Gestelle beschrieben und die Kessel erst in V. 38 hinzugefügt 
werden, und da ferner durch nichts angedeutet ist, daß der 
Kessel] noch um !/, Elle über den Aufsatz hinwegragte. Setzt 
man nun, was auch Kırrkı für zulässig erklärt, und was sich 
uns später noch aus konstruktiven Gründen als richtig er- 
geben wird, den Abstand des Wagenkastens von dem Erd- 
“boden auf die halbe Höhe der Räder —= ®/, Elle an, so bleibt 
für die m>> im engeren Sinne eine Höhe von 1°/, Ellen, die 
völlig angemessen erscheint. 


6 Georg Richter, 


Dieser Punkt ist deshalb von entscheidender Wichtigkeit, 
weil bei Beziehung der Höhenangabe in V.27 auf den Wagen- 
kasten die praktische Verwendung des Gerätes, das nach Srape 
und Krrren etwa 6 Ellen hoch sein würde, so güt wie aus- 
geschlossen wäre. Nach 2. Chron. 4,6 wurden darin die Brand- 
opfer, womit a potiori die blutigen Opfer insgemein gemeint sind, 
gespült. Dazu stimmt eine Notiz des Josernus Ant. VII 3, 6, 
daß die Eingeweide und Füße der Tiere darin gewaschen 
werden sollten. Es ist so unwahrscheinlich wie möglich, daß 
diese Waschungen von den Stufen des Altars aus vorgenommen 
wurden. Es ist sogar zweifelhaft, ob es bei der Beschaffenheit 
des heiligen Felsens, den ich mit den meisten Neueren für 
die Stätte des Brandopferaltars halte, überhaupt möglich war, 
die Wagen so nahe an den Altar heranzufahren. Manche 
meinen, daß sie auch zur Reinigung des Altars bestimmt 
waren; aber KırrEn weist S. 240 ff. nach, daß sie für diesen 
Zweck ebenso untauglich waren. Daß das Füllen und Ent- 
leeren der Kessel sowie das Spülen der Opfer mittels Leitern 
besorgt sein sollte, ist absurd. Und geradezu beängstigend 
hätte der Transport der mit Wasser gefüllten schweren Kessel 
in luftiger Höhe schon auf den Beschauer, geschweige denn 
auf die dabei Beteiligten wirken müssen. Nein, derartige 
(seräte wären nur Schaustücke gewesen. Bei 3 Ellen Höhe 
dagegen konnte ein Mann von normaler Größe noch gerade 
bequem darin spülen oder daraus schöpfen. 

Die deutsche Übersetzung wird der doppelten Bedeutung 
von m»2= Rechnung zu tragen haben; und zwar empfiehlt 
sich für das Gerät im ganzen „Kesselwagen“, für die na» 
in engerem Sinne „Wagenkasten“. Denn das deutsche „Ge- 
stelle“ oder „Gestühle“ ist ebenso nebelhaft wie das griechische 
P@oıg des SymmacHus. LXX begnügt sich mit der einfachen‘ 
Transkription uezoro%. 

V.28. Für orobw ist die von den Talmudisten überlieferte 
und fast allgemein akzeptierte Bedeutung „Leitersprossen“ 
‚einwandsfrei und sprachlich begründet. Kırrzı, wird Recht 
haben mit seiner auf Ex. 26, 17. 36,22 gestützten Vermutung, 
daß das Wort ursprünglich „Verbindungsstäbe“ bedeutet habe. 
Wenn er aber hinzufügt, daß dadurch die Vorstellung von 
runden Stäben nahegelegt sei, so scheint das übers Ziel hinaus- 


r 


Die Kesselwagen des salomonischen Tempels. 7 


‘geschossen zu sein; denn Verbindungsstäbe wie Leitersprossen 


können ebensogut eckig als rund sein. Welches von beiden 
hier am Platze ist, hängt wesentlich von der Erklärung des 
schwierigen n»»o= ab. Die Grundbedeutung ist ja ohne Zweifel 
„etwas zum Verschließen Dienendes“. Das können, wo es sich 
um eine nach einer oder mehreren Seiten hin offene Fläche 
handelt, abgrenzende Leisten sein. Wie aber StapEe und 
Kırrer darunter auch einfache Verbindungsleisten, die inmitten 
einer allseitig umgrenzten Fläche parallel den Abschlußleisten 
laufen, verstehen können, ist unerfindlich. Die Berufung auf 
die mıso0 des Schaubrodtisches Ex. 25,25, die nach der Ab- 
bildung auf dem Titusbogen in handbreiten Leisten bestanden, 
welche die vier Füße des Tisches unmittelbar über der Erde 
miteinander verbanden, zieht nicht. Denn abgesehen davon, 
daß die Authentie der Abbildung fraglich ist, und daß ferner, 
wie Kırreu selbst zugibt, von den Geräten des herodianischen 
Tempels: kein sicherer Rückschluß auf die des salomonischen 
(oder gar der Stiftshütte) zu machen ist, liegt die Sache dort 
auch insofern anders, als die n1*302 des Schaubrodtisches tat- 
sächlich einen Abschluß der durch die Tischplatte und je zwei 
Füße gebildeten Vierecke nach unten zu bilden würden, so 
daß die Bezeichnung „Verschlußstücke* für sie berechtigt 
wäre, Hier dagegen könnten neben den Leitersprossen nur 
die Leiterbäume als Verschlußstücke angesprochen werden; 
von ihnen könnte es aber wiederum nicht heißen, daß sie 
„zwischen den Sprossen“ seien; vielmehr ist das Umgekehrte 
der Fall. Erwägt man, daß die Sprossen mit den Leiter- 
bäumen zusammen allseitig geschlossene Vierecke bilden, so 
lassen sich die Verschlußstücke nach Art von „Füllungen“ 
eines Türrahmens auffassen. Noch näher aber liegt die Vor- 
stellung, daß durch sie der Innenraum der mı1>» abgeschlossen 
werden sollte; sie bildeten gleichsam seine Wandungen. Das 
fragliche Wort läßt sich demnach durch „Verschlußplatte “ oder 
„Seitenfeld“ oder „Schild“ wiedergeben. Für die Richtigkeit 
dieser Erklärung spricht auch der Bericht 2. Reg. 16,17, wonach 
Ahas die mıso= aus den Kesselwagen herausbrechen. ließ. 
Kırrer will freilich die entscheidenden Worte mmıonn m 
streichen, da der Text offenbar korrumpiert sei. Doch ist die 
Korruption leicht zu sanieren, und es ist nicht einzusehen, wie 
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diese Worte in den Text gedrungen sein könnten; sie sind 
auch durch LXX ra ovyxAslouera bezeugt. Stanz glaubte 
S. 160 noch, diese non von den Verschlußleisten deuten zu 
können, scheint aber diese Ansicht später selbst aufgegeben 
zu haben, und zwar mit Recht; denn bloße Leisten hätten 
nicht genug Wert gehabt, um die Begehrlichkeit des Ahas 
zu reizen, und nach ihrer Wegnahme hätte das Gestell aus- 
einanderfallen müssen. Waren es aber große, massive Platten, 
so können sie der Natur der Sache nach nur in die osabw 
eingelassen gewesen sein, und zwar- in Anbetracht ihrer 
Schwere ziemlich tief, so daß wir uns die Sprossen als etwa 
!/, Elle breite, eckige Leisten vorzustellen haben. Mithin ist 
für die Erklärung unserer Stelle von den in der idäischen 
Grotte auf Kreta gefundenen Fragmenten, welche dünne, 
runde Stäbe mit aufgegossenen Figuren aufweisen, und von 
dem ähnlichen Kunstwerk des Glaukus abzusehen. 

Der Text unseres Verses bietet zu mehrfachen Bedenken 
Anlaß. Die Beziehung des Plur. mask. or> auf den Sing. fem. 
rnon ist unerträglich hart. Man ändert deshalb nach LXX 
nn>on, wodurch der Anstoß zwar nicht ganz beseitigt, aber doch 
gemildert wird. Wenn nur nicht diese graphisch ziemlich ein- 
fache Emendation in Wirklichkeit sehr schwer wöge! Einem 
Abschreiber wäre es angesichts des unmittelbar folgenden 
Pluralsuffixes nimmermehr eingefallen, aus einem ursprüng- 
lichen n:>o7 ein n»>27 zu machen; und wenn es ihm ver- 
sehentlich in die Feder geflossen wäre, hätte er es sofort 
korrigiert. Dazu kommt, daß der Sing. hier sachlich an- 
gemessener erscheint; denn in V.28—36 wird die Konstruktion 
des einzelnen Wagens beschrieben, und V. 37 fährt dann fort, 
daß die Beschreibung für alle zehn Kesselwagen gelten soll. 
Noch dunkler wird die Sache, wenn man die folgenden Worte 
hinzunimmt: orabvr 3 rısso@. Unzulässig ist die Übersetzung: 
„Sie hatten Füllungen, und zwar (Füllungen) zwischen Rand- 
leisten“ (Kr), oder „Sie hatten Leisten, und zwar (Leisten) 
zwischen den Querstäben“ (Kırrkn). Das hätte vor dem zweiten 
mon den Artikel erfordert, und der Artikel vor zı2>w wäre 
sinnlos. T'urxıus ändert denn auch so: »abw ya mıaeam. Eine 
derartige Transposition des Artikels ist einem Abschreiber 
kaum zuzutrauen. Und wie unnatürlich wäre die sich dann 
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ergebende Vorstellung, daß die o=bv dem Gestell den eigent- 
lichen Halt gegeben hätten, während die no» mehr dekorativ 
gewesen wären. Auf „Sprossen“ würde das sicher nicht zu- 
treffen; auch nicht auf „Querstäbe“, wie Krrren übersetzt; 
die Erklärung der er=5w aber als „Randleisten“ (Krır) ist 
aus den ‚Fingern gesogen. Kırrkn übersetzt korrekt: „Sie 
hatten „322 und (außerdem) no zwischen den Sprossen.“ 
Er unterscheidet daraufhin zwei Arten von „ca, nämlich 
die beiden Verschlußleisten an der oberen und unteren Kante, 
und zwei andere, innere, mit jenen parallel laufende Leisten. 
Daß auf die letzteren das Wort nso= seiner Etymologie 
nach nicht passen würde, wurde bereits hervorgehoben. Aber 
auch die Bestimmung, daß sie „zwischen den Sprossen“ waren, 
wäre recht unglücklich, da sie sich doch vielmehr zwischen 
der oberen und unteren Verschlußleiste befunden und sich 
mit den Sprossen gekreuzt hätten. Auf seiner Skizze Stud. 
S. 237 tritt diese Inkonzinnität nicht so deutlich hervor, weil 
er die Sprossen schräg gestellt und auf den drei durch die 
vier parallelen Leisten gebildeten Feldern so angeordnet hat, 
daß die des mittleren Feldes in entgegengesetzter Richtung 
laufen. Auf diese Weise entstehen drei Reihen von Sprossen, 
die nicht miteinander zusammenhängen, so daß man nun mit 
einem gewissen Rechte sagen kann, die mittleren Leisten 
seien zwischen den Sprossen, nämlich zwischen je einer oberen 
und einer unteren Reihe yon Sprossen. Doch wäre der Aus- 
druck sehr unklar, und der Text gibt zu einer derartigen 
Anordnung der Sprossen kein Recht; vielmehr legt der Aus- 
druck „Sprossen“ nur die Vorstellung nahe, daß sie senkrecht 
von dem oberen zum unteren Leiterbaum liefen. Auch der 


» Artikel vor osa>w bliebe unerklärt, und die Unterscheidung 


von zwei Arten von mso= schwebt ganz in der Luft, ist 
überdies höchst unwahrscheinlich. Manche .Ausleger schließen 
aus dem Artikel vor vabw, daß diese vorher schon genannt 
sein mußten, daß also etwas ausgefallen sei. KLOSTERMANN 


und Benziner rekonstruieren ‚deshalb: o7> orabwı onb non 


"a rmoamı „Sie hatten Leisten (Füllungen) und Rahmen, und 
zwar waren die Leisten (Füllungen) zwischen den Rahmen.“ 
Dabei wäre aber die Erwähnung der Leisten oder Füllungen 
am Anfang nicht nur müßig, sondern direkt störend. SrapE 
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und Kamppausen gehen deshalb noch einen Schritt weiter 
und ersetzen das erste mo» durch unssw „Sie hatten Rahmen, 
und Schlußleisten waren zwischen den Rahmen.“ Die Änderung 
ist sehr gewaltsam, und die Bedeutung „Rahmen“ für >» 
nicht zu rechtfertigen. „Sprossen“ wiederum könnten nicht 


den Grundstock des Gerätes gebildet haben. Im Zusammen- 


hang mit dieser Schwierigkeit gewinnt nun auch das anfangs 
geäußerte Bedenken gegen unb größere Bedeutung. Sowohl 
dieses Wort als auch das davorstehende müßige r»o= ist sehr 
verdächtig. Kein geschickter Schriftsteller konnte die Be- 
schreibung der Kesselwagen mit den nos beginnen, weil 
dieselben, wie aus 2. Reg. 16, 17 hervorgeht,. zum Bestande 
der Wagen gar nicht notwendig waren; aber auch nicht mit 
den er2>w, weil dieselben höchstens Teile des Grundgerüstes 
sein konnten. Er mußte vielmehr vom Grundgerüst selbst 
ausgehen, und zwar unter ausdrücklicher Angabe, daß es sich 
um das Gerüst handle. Dafür wäre 2'2 „Fundament, Grund- 
feste“ eine passende Bezeichnung; und die finden wir unschwer 
in dem ersten n-»o2. Denn = und - sind in der alten Schrift 
kaum zu unterscheiden, und x konnte leicht mit » verwechselt 
werden. Die defektive Schreibung von rc» wäre dann kein 
Zufall. Das an 02 erforderliche Suffix = entnehmen wir aus 
er>. Dann behalten wir die drei Buchstaben #sr übrig, womit 
das, was den Grundstock bildet, bezeichnet sein müßte. Und 
das kann nach der ganzen Schilderung nur ein wagenleiter- 
artiger Rahmen gewesen sein: oben und unten je eine starke 
Leiste mit senkrechten Sprossen dazwischen. Ob freilich abr 
ursprünglich ist, ist sehr fraglich. Es bedeutet sonst „Furche“. 
Möglich wäre diese Benennung des Rahmens aus der Ähnlichkeit 


mit einem gefurchten Acker. Doch könnte es auch ein ganz 


selbständiges Wort sein oder aus einem ähnlichen Worte ver- 
schrieben sein. Ein @re$ Aeydusvo» hätte in diesem Zusammen- 
hange durchaus nichts Auffallendes. Jedenfalls muß der Aus- 
druck den Begriff der Sprossen schon involviert haben, weil 
sonst nicht unmittelbar darauf die &2>w mit dem bestimmten 
Artikel hätten eingeführt werden können. Wir wissen über die 
Beschaffenheit der israelitischen Ackerwagen'! nichts Näheres; 


') Ob es solche gab, ist freilich zweifelhaft, doch läßt sich für ihre 
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doch steht nichts der Annahme im Wege, daß für bestimmte 
Zwecke, wie zum Einbringen der Garben, auf das Unter- 
gestell des Wagens ein vierseitiger, aus leiterartigen Rahmen 
bestehender Aufsatz angebracht wurde, der ©>r oder ähnlich 
genannt wurde. So ergibt sich bei minimaler Änderung 
ein völlig glatter, durchsichtiger und für den Anfang der 
Schilderung passender Text: (Pubn?) moin mon mon nm 
nrabun Yalınmlon.. 

V.29. Durch den Zusatz »aben 72 en werden diese 
Verschlußstücke von den später zu erwähnenden des Auf- 
satzes nachdrücklich unterschieden. Auf ihnen waren Löwen, 
Rinder und Kerube abgebildet. Nach Krostermann wären 
die „Kerube“ aus „Palmen“ verschrieben, da die Kerube eben 
durch die Löwen und Rinder : symbolisiert wären. Diese Be- 
gründung ist sehr schwach. Die Änderung selbst, die übrigens 
die weitere Änderung von man> in V.36 in omp= nach sich 
ziehen würde, wird nach unserer Auffassung durch V.29b _ 
direkt ausgeschlossen. 

Die nämlichen Abbildungen fanden sich auch auf den 
Sprossen. Bei der von uns angenommenen Breite der Sprossen 
von !/, Elle (auf der Abbildung in Nowacks hebräischer 
Archäologie Bd. II S. 44 erscheinen sie übermäßig breit) 
können sie recht wohl Bildschmuck getragen haben. Ob die 
Figuren aufgegossen oder eingraviert waren, läßt sich nicht 
mit Sicherheit entscheiden. Für letzteres spricht nrem in 
V.36; für ersteres scheinbar r's>p» in V.31b; doch steht es 


‚nicht fest, daß damit erhabene Arbeit gemeint ist. Denkbar 


wäre auch, daß die Figuren auf den Sprossen und auf den 
mon des Aufsatzes eingraviert, die übrigen in erhabener 
Arbeit waren. 

Die Massoreten haben >>”=2 noch zur ersten Vershälfte 
gezogen, wo es aber sinnlos ist; denn daß die Figuren auf 


den Sprossen waren, liegt schon in »r ausgedrückt; daß sie 


aber nur am oberen Ende der Sprossen gewesen wären, ist 
undenkbar. Kerr faßt > — „Basis“: „Und auf den Rand- 
leisten war eine Basis, sc. für das auf dem Kasten befindliche 


Benutzung: wenigstens in einzelnen dafür geeigneten Gegenden Amos 2, 13 
anführen. 
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Becken, oberhalb.“ Selbst wenn man die Übersetzung von 
prabw durch „Randleisten“ gelten lassen wollte, wäre diese 
Notiz unbrauchbar; denn sie wäre hier ganz ar und 
der bezügliche Untersatz (Basis) befand sich nicht nur über 
den Randleisten, sondern über dem ganzen Wagenkasten. 
Die massoretische Interpunktion ist also verfehlt. Wie aber 
'statt dessen abzuteilen, und ob etwa sonst noch etwas zu 
emendieren ist, kann nur aus dem Sinne erschlossen werden, 
vornehmlich dem der drei Schlußworte. Das nur in diesem 
Abschnitt vorkommende r'>> wird fast allgemein als „Kränze“ 
oder „Guirlanden“ gedeutet; die Vermutung Kırrkus, daß 
richtiger n’7> zu schreiben sei (Stud. S. 222), tangiert den 
Sinn nicht.\ Nur Krostermans versteht darunter „Ränder“, 
die in mehreren Absätzen vorgesprungen seien; das bedeute 
oa mern. Das „unerklärliche“ ;> streicht er und übersetzt: 
„Und auf den Eckleisten, welche oberhalb und unterhalb der 

Löwen und Rinder sitzen, sind Ränder in Treppenform.“ 
Von allem anderen abgesehen kann das schon deshalb nicht 
richtig sein, weil dabei Voraussetzung wäre, daß die Räder 
innerhalb des Gestells angebracht waren, was an sich un- 
natürlich wäre und sich mit dem folgenden nicht verträgt. 
Nach der gangbaren und sprachlich nächstliegenden Deutung 
ist 2 nusa — „herabhangende Arbeit“ und mı> dann — 
„Festons“. Ken merkt an, daß dieselben nicht frei in der 
Luft geschwebt hätten; aber warum nicht? Vulgata sagt 
ausdrücklich: ex aere dependentia, und LXX meint doch 
wohl mit Eoyor zaraßdoens dasselbe „Arbeit der Herab- 
senkung“ — eingetiefte Arbeit, also Bas-Reliefs (Trexıvs), 
wäre ein gar zu gekünstelter Ausdruck. Kırren leitet =, 
das 72 zu punktieren und inkorrekt für = geschrieben 
sein soll, von 777 ab. Indes ist die dafür angenommene Be- 
deutung „dünn schlagen“ recht problematisch. 1. Reg. 6, 32 
bedeutet es wahrscheinlich das „Niederstampfen“ des Gold- 
bleches in die ausgeschnittenen Figuren; das bleibt also im 
Rahmen der sonst nachweisbaren Bedeutung „niedertreten“; 
das „dünn schlagen“ dagegen entfernt sich sehr weit davon. 
Auch die angebliche inkorrekte Schreibung muß stutzig machen. 
Vor allem paßt die Bedeutung nicht hierher. Bei frei hangenden 
Festons ließe es sich allenfalls noch vorstellen, daß sie aus 
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„geschlagener Arbeit“ waren. Aber Kırrkn versteht unter 
ns Kränze auf den Hälsen der Löwen und Rinder, die bei 
ihm gegossene Figuren sind. Das müßten Miniaturkränze 
gewesen sein, und es erschiene als eine zwecklose Spielerei, 
wenn sie, anstatt gleich mit angegossen zu sein, extra aus 
geschlagener Arbeit hergestellt und den Figuren nachträglich 
über den Hals gezogen wären. Dem weiteren Bedenken, 
weshalb. bei den Keruben nichts von Kränzen erwähnt sei, 
sucht er zu begegnen durch die Auskunft, sie seien bei ihnen 
absichtlich weggelassen, da sich für überirdische Wesen ein 
solcher Schmuck nicht geziemt hätte. Das wird kaum jemandem 
einleuchten. Weshalb Kırren Stud. S. 220f. den Ausdruck 
„Arbeit“ urgiert, als ob damit die Art der Anfertigung an- 
gegeben sei, verstehe ich nicht; nws» bezeichnet doch auch 
sonst ein „Machwerk“, z. B. Ex. 27,4 ne nws> oder in unserem 
Kapitel V. 17 n>2% nur2. Er übersetzt: „— und auf den 
Sprossen ebenso oben und unten. Und an den Löwen (mxb») 
und Rindern waren Kränze, geschlagene Arbeit.“ Auf seiner 
eigenen Abbildung sieht man aber in jedem Felde nur eine 
Figur auf der angeblichen n:o» und eine auf der schrägen 
Sprosse; die erstere wäre wohl unterhalb der Sprosse, aber nicht 
„unten auf der Sprosse“; da wäre überhaupt kein Raum für 
eine Figur. Überdies wäre der Ausdruck „An den Löwen usw. 
waren Kränze“ zu dunkel; denn wer hätte wohl daraus er- 
raten sollen, daß die Kränze auf den Hälsen der Tiere waren? 
Tarxrvs verlegt den Einschnitt hinter o°=17=1 und fährt dann 
fort: „Und auf den Eckleisten, ebenso oberhalb als unterhalb 
der Löwen und Rinder, befanden sich usw.“ Diese Wieder- 
gabe von rnra: bsao ;> ist sprachlich nicht zu rechtfertigen. 
Kırrer (BH und Kommentar), BENZzINGER, KAMmPHAUSEN teilen 
hinter ;> ab, wobei sie (außer BEnzınGEr) vor bsau nach LXX 
ein » einfügen: „Und oberhalb und unterhalb der Löwen und 
Rinder befanden sich herabhangende Gewinde“ (BENZINGER 
läßt die beiden letzten Worte als unverständlich in suspenso). 
Aber weshalb sind die Kerube nicht damit bedacht? fragt 
Kırrer mit Recht. KampmAausen möchte sie ihnen zuwenden: 
„Jedes Bild (er nimmt deren auf jeder Seite zehn, im ganzen 
also vierzig an) zeigte in der Mitte einen Kerub, unter dessen 
beiden Flügeln einen Löwen und einen Stier, sowie herab- 
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hangende Kränze oder Festons, die sich sowohl oberhalb der 
Flügel als auch unter dem Löwen und dem Stier befanden.“ 
Dann wären die Kränze oberhalb der Kerube und unterhalb 
der Löwen und Rinder gewesen: die Nichterwähnung der 
Kerube bliebe dabei genau so rätselhaft. Natürlich hätten 
die nı-> dann nicht frei hangen können. Und wie überladen 
hätten derartige Bildchen aussehen müssen! Wie wenig ge- 
schmackvoll diese kleinen Guirlanden! Zumal wenn sie frei 
hingen, was der Ausdruck 2 nes2 zu fordern scheint, 
müssen sie massiger gewesen sein, um gefällig wirken zu 
können. Sie können dann aber auch nicht über die »isso= 
und o'2>w hinweggelaufen sein, weil sie dann die Bilder ver- 
deckt hätten. Dagegen passen sie vorzüglich auf die sonst 
ganz schmucklosen Leiterbäume des Rahmens. Lies: 5sa= 
22 mesa mins pab rrmar nass „Und oberhalb der Löwen 
wie unterhalb der Rinder liefen frei herabhangende Festons.“ 
Die Bilder waren eben schicklicherweise auf den Tafeln so 
angeordnet, daß die Kerube in der Mitte waren. Somit lag 
zu ihrer Nennung hier kein Grund vor, Der Abschreiber 
glaubte „nme unmittelbar mit >>> verbinden zu sollen. 
Dadurch wurde vor "=> die Einfügung eines » nötig, während 
das vor >sa= verloren ging. 

Hiermit ist die Beschreibung des Wagenkastens beendet. 
Wie viel Sprossen auf jeder Seite waren, ist nicht gesagt. 
Wir haben aber die ganz unverdächtige Nachricht des 
Joseraus Ant. VII 3,6: 7» dt taöre (Sc. Ta aAevga TE 
Baösos) Toy Ödimonueva, die von manchen Auslegern nur 
darum beanstandet wird, weil sie zu ihrem Bilde nicht paßt. 
Danach waren auf jeder Seite, einschließlich der beiden Eck- 
leisten, vier Sprossen. Rechnet man auf jede Sprosse 1/, Elle 
Breite, so bleibt für jede eingelassene Platte eine Breite von. 
1 Elle übrig. Und eben das wird auch ihre Höhe gewesen 
sein. Für jeden Leiterbaum haben wir dann bei der für den 
Wagenkasten angenommenen Höhe von 13/, Ellen, die Hälfte 
von 3/, Ellen; wiederum sehr angemessen, da die Leiterbäume 
naturgemäß etwas breiter sein mußten als die Sprossen. 

V.30—33. Die Beschreibung der Räder würde ziemlich 
glatt und klar sein, wenn sich nicht V.30b und 31 störend 
dazwischen schöben. Kampuausen und Kırres (Stud.) sehen 
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allerdings in dem Abschnitt einen zusammenhängenden, 
wesentlich unversehrten Bericht. Der Berichterstatter sei 
nur etwas ungeschickt zu Werke gegangen. Nach Krrreu 
wäre der Gedankengang folgender: „In V.50 werden: die 
Räder und Achsen nur genannt, und die Schulterstücke be- 
schrieben. Sodann wird in V.3lab«-das Auflager für den 
Kessel beschrieben. Statt daß nun in der Beschreibung fort- 
gefahren würde, wird in V. 31b 3 auf schon Dagewesenes 
zurückgegriffen, zunächst aber so, daß einzelne vorher nicht 
eingehender beschriebene Dinge genauer geschildert werden; 
so in V.31bß die Leisten ihrer Gestalt nach, sodann in 
V.32 die Räder nach ihrer Lage, ihren Haltern, ihrer Größe, 
und in V.33 nach ihrer Beschaffenheit.“ Das wäre in der 
Tat erstaunlich konfus. Dazu kommt, daß die angebliche 
Beschreibung der Schulterstücke in V.30b überaus dunkel ist, 


. die des Auflagers in V.3lab.« nicht minder; die Schilderung 


der Gestalt der Leisten in V.31b 8% aber beschränkt sich auf 
die eine Angabe, daß sie viereckig waren, was füglich gleich 
in V. 28 mit einem einzigen Worte hätte ausgedrückt werden 


können. Das schlimmste aber ist, daß nun V. 34 £. als Parallel- 


bericht, der noch dazu. teilweise auf Mißverstand beruhen 
soll, ausgeschaltet werden muß. Damit ist denn doch diese 
„Einheitlichkeit“ zu teuer erkauft. KLOoSTERMANN rettet die 
Einheitlichkeit des Berichtes dadurch, daß er die Räder und 
Achsen aus V.30 beseitigt und die Anfangsworte bis zum 
zweiten nem: ersetzt durch die nichtssagende Notiz: sa 
man wsna nee „und vier Ecken sind auf dem Kopfe des 
Gestühls“, eine Willkür, die sich selbst richtet. Taenıus 
sieht sich genötigt, wenigstens einen Teil von V.31 hinter 
V.35 zu verweisen. In LXX fehlt der Absatz von mer>n 
in V.30 an bis ms0:> in V.32. Srape, KırrEı, BENZINGER 
versetzen V.30 vom zweiten »s="sı an und V.81 hinter V. 36. 
Die innere Folgerichtigkeit und die Klarheit des sich dabei 


ergebenden Bildes wird den Beweis liefern, dab das im 


allgemeinen richtig ist. Die Einbeziehung der Worte nsaı 


en rers mas» in das Umzustellende ist freilich nicht zu 


billigen. Die Genannten sowie auch Kampnausen und Kırreu 
ändern die beiden Anfangsworte in (oder ınse) mine san) 
„Und seine vier Ecken hatten Schulterstücke.“ Das stößt 
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sich dann mit dem Anfang von V. 34, wo dasselbe viel besser 
ausgedrückt ist. Denn „Und seine vier Ecken, Schulterstücke 
hatten sie“, wie es wörtlich heißen würde, ist sehr gespreizt, 
und: die Suffixe sind höchst unbequem; das Suffix von mr:» 
oder re hat gar keine Beziehung, und das maskulinische 
von em» soll auf das vorangehende Femininum bezogen werden. 
Das Eindringen von vrnzs» wäre unbegreiflich. Auch fiele 
jede plausible Erklärung weg, wie der Abschreiber in den 
falschen Zusammenhang hineingeraten konnte, da ja doch die 
Anfangsworte von V.32 anerkanntermaßen später hinzugefügt 
sind, um den durch den Einschub verlorenen Anschluß wieder 
herzustellen. 

Die Bedeutung von nass muß genau ebenso wie die 
von 7:02 und von or=bw aus dem Zusammenhang erschlossen 
werden, da es ein nur hier vorkommender terminus. techn. 
ist. Von selbst drängt sich die Vermutung auf, daß es mit 
den unmittelbar vorher erwähnten Achsen zusammenhängt. 
Wie waren dieselben an der mn>= befestigt? Taxxıus hat 
eine phantastische Vorstellung von „Schreitfüßen“, d.h. auf- 
recht stehenden Vorrichtungen, die an die Eckleisten an- 
gegossen waren, und deren unterer Teil unter dem Gestühl 
hervorragend als gespaltener Fuß das Rad in sich aufnahm 
und so Schulterstücke desselben bildete. Andere denken sich 
die Befestigung vermittelst der „Räderhalter“ V. 32, die dann 
aber passender „Achsenhalter“ hätten genannt werden sollen. 
Nowack läßt sie unten an den Naben befestigt sein, wodurch 
die Bewegungsmöglichkeit der Räder ausgeschlossen wäre. 
Andere lassen die Halter in Stangen bestehen, die sieh über 
dem Radumfang teilen. Bei Kırrzr sind sie eine Verlängerung 
der Eckpfosten, die am unteren Ende eine runde Öse, einer 
hohlen Hand vergleichbar, bilden, in der die Achse ruht. Am 
natürlichsten ist es wohl, daß die Achsen mittelst starker Ösen 
oder Klammern am unteren Rande des Wagenkastens befestigt 
waren. Diese die Achsen haltenden Ösen sind mit masse be- 
zeichnet. Die Wurzel cse ist so vieldeutig, daß man den 
Grundbegriff nicht mehr klar herausstellen und sich nicht 
wundern Kann, wenn zu den übrigen Bedeutungen hier noch 
eine neue hinzutritt. Bei der Schwere des Wagens (Kırrkı 
schätzt sie Stud. S. 238 auf etwa 63 Zentner) hätte es nicht 
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‚ genügt, daß die Ösen einfach an den unteren Leiterbaum an- 
gegossen wären, weil sie dann zu leicht abgebrochen wären. 
Sie mußten angeschmiedet bzw. angenietet sein. Dafür wäre 
rn> das passende Verb, und das finden wir in dem rätsel- 
haften nen>, das aus man» verschrieben ist — eine verhängnis- 
volle Verschreibung, weil sie die Gedanken des Abschreibers 
in eine falsche Richtung leitete. Hinter »rn> ist nun eine 
ÖOrtsbestimmung unentbehrlich, und zwar eine mit nrr. Eine 
solche folgt zwar hier im MT; aber ">> rrna ist in diesem 
Zusammenhang gänzlich ungeeignet, da die achsenhaltenden 
Ösen nur unten am Wagenkasten angeschmiedet gewesen 
sein können. Ausgezeichnet paßt dagegen mısso> nrn=> in 
-V.32. Da findet auch das auffällige > vor rnna seine Er- 
klärung, bei dem mit Recht manche Ausleger gestutzt haben, 
und das KLostermann und Stape (in Sacred books of the 
Old Test.) streichen, weil es nicht auf die Frage wo? stehen 
kann und somit in V. 32 als grobe Nachlässigkeit des Schrift- 
stellers zu beurteilen wäre. Hinter nrn> hat es seinen guten 
Sinn: sie wurden angeschmiedet unter die Seitenplatten hin, 
selbstverständlich an die unter ihnen befindlichen Leiter- 
bäume. Die Ortsbestimmung ist so formuliert, um anzuzeigen, 
dab die Achsen nicht etwa direkt unter den Ecken des Wagen- 
kastens lagen, wie es auf allen Abbildungen dargestellt ist. 
Das wäre nicht nur unnatürlich, sondern die zur Hälfte über 
die seitlichen Wagenränder hinwegragenden Räder gewähren 
auch einen unschönen Anblick. Der ursprüngliche Text wird 
also gelautet haben: n30-> nnma5 nhns ommasp saneı „und 
ihre (der Achsen) vier Ösen waren angeschmiedet unter die 
Platten“. Nun wird es vollends klar, wie der Abschreiber 
in den falschen Zusammenhang geraten ist. Schon durch das 
aus rnn> verlesene rer> war er in Verwirrung gebracht; um 
‘so leichter konnte er von nnna>5 auf rrna abirren und so 
tatsächlich in den Bericht über die Schulterstücke einlenken. 
Er wird geschrieben haben rnnz> rer> ammase samt. Damit 
wußte ein Späterer nichts anzufangen und glaubte im Interesse 
des Sinnes die Endung = mit dem unverständlichen > ver- 
binden zu sollen. So entstand nrna on». Da das übrig ge- 
bliebene "nzs» eine Vervollständigung erheischte, wurde ein 
recht unglückliches » angehängt. Das m an zw: verdankt 
Zeitschr. d.-Pal.-Ver. XLI (1918). 9 
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wohl sein Dasein nur der Konfusion. Das Zahlwort selbst 
wäre entbehrlich, ist aber nicht müßig: Achsen gab es 
natürlich nur zwei, aber vier Achsenträger. 

V.32. Die beiden ersten Worte sind von einem Späteren 
hinzugefügt zur Wiederaufnahme von V.30a, die durch den 
Einschub nötig wurde. Die Deutung von nma0=> nnnab wurde 
schon im Vorigen gegeben. Kırrkr legt diesen Ausdruck dahin 
aus, daß die Räder in ihrer ganzen Höhe von 1'/, Ellen unter 
den unteren Verschlußleisten waren; eine an sich schon ge- 
wagte Pressung des Ausdrucks, die ganz hinfällig wird, wenn 
es sich nach unserer Darlegung um die Achsenträger handelt. 
KLOSTERMANN Schlägt mit Reserve die Emendation ">> »2%> 
„einwärts der Füllungen“ vor, weil das zu seiner Auffassung 
besser stimmen würde. Er meint nämlich, die Räder seien 
innerhalb des Wagenkastens, zum größeren Teile von ihm 
verdeckt, gewesen; jedes Rad habe eine besondere Achse für 
sich gehabt, und die „Hände“ seien von den die Achsen 
haltenden und die Räder führenden Stangen, die sich über 
dem Radumfang gespalten hätten, zu verstehen; die Stangen 
seien in den oberen Boden des Kastens beweglich eingelassen 
oder in den Öhren von vorspringenden Armen der Seitenwände 
gehalten gewesen, um die Drehung der Räder zu ermöglichen, 
ohne Reibung an den Wänden zu erzeugen. Diese Konstruktion 
wäre so kompliziert, daß man kaum daraus klug werden kann. 
Aber haltbar wäre sie sicher nicht gewesen; und der Wagen- 
kasten hatte überhaupt oben keinen Deckel. In betreff der 
osenn mm sind wir lediglich auf Vermutungen "angewiesen. 
Doch ist nicht mit Stanz und Nowack zu denken an Ver- 
längerungen der Eckpfosten, die dem Gestühl als Stützen 
gedient hätten; das wären „Gestühlshalter* gewesen. Ebenso 
unberechtigt denkt Kırren an „Achsenhalter“, die bei ihm 
auch Verlängerungen ‚der Eckpfosten sind; weil es nun aber 
einen ängstlichen Eindruck gemacht haben würde, wenn das 
schwere Obergestell nur auf diesen ‚vier senkrechten Pfosten 
geschwebt hätte, so fügt er nach dem Vorbild des Fahrstuhls 
von Larnaka aclıt Seitenstützen hinzu, wozu der Text nicht 
den geringsten Anhalt gibt. Bei uns bestehen die Wagen- 
achsen gewöhnlich aus viereckigen Eisenstäben, die nur an 
den beiden Enden abgerundet sind, soweit die darübergezogenen 
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Naben reichen, welche dann ihrerseits wieder durch Vorlege- 
pflöcke versichert werden, damit sie nicht nach außen ab- 
rutschen können. Die Vermutung von Kkır, daß diese Pflöcke 
gemeint seien, hat manches für sich, aber drei Bedenken gegen 
sich. Erstens hätte sich ihre Erwähnung bei ihrer Winzigkeit 
und Selbstverständlichkeit nicht recht gelohnt. Zweitens wäre 
für sie m keine passende Bezeichnung; es müßte hier und 
V.33 in nn geändert werden. Drittens konnten sie nicht 
m:1203 sein. Dieser Ausdruck führt darauf, sie auf der Innen- 
seite der Räder zu suchen. Die Achsen waren wahrscheinlich 
durchweg runde Stäbe; daher war nach innen zu eine 
Sicherung angebracht, daß die Räder nicht schleudern oder 
sich an den Wänden des Wagenkastens reiben konnten. Es 
liegt in der Natur der Saclıe, daß diese Sicherungen zunächst 
an den Achsen angebracht waren; da sie aber ausschließlich 
zum Halten der Räder in ihrer richtigen Stellung bestimmt 
waren, so ist der Ausdruck exsssm mm für sie berechtigt. 
Für den angenommenen Zweck hätte zwar ein etwa zwei 
Finger breiter, um die Achsen herum angelöteter oder an- 
gegossener Ring genügt. Sie. sollten aber wohl zugleich ver- 
hindern, daß durch die Drehung der Räder nicht auch die 
Achsen in Drehung versetzt würden. Deshalb waren sie mit 
einer handförmigen Platte versehen, die an den Wagenkasten 
angenietet war. So behielten die Räder stets den gleichen 
Abstand vom Kasten und die Achsen ihre ruhige Lage. 
V.34. Die Schulterstücke werden meist als nach oben 
gehende Fortsetzungen der Eckpfosten aufgefaßt. Über ihre 
Bedeutung herrschen sehr verschiedene Ansichten. Bei Straps 
und Nowack sind sie winzige Erhebungen, die kaum er- 
wähnenswert waren. Nach Taentus, KeıL, BENZINGER waren 
sie bestimmt, den Kessel zu tragen. Krosrermann hält sie 
für eine Art Gegenstreben für die angeblichen Ecksäulen. 
- Kırrev geht von dem Kesselwagen von Larnaka aus, bei 
dem auf,den oberen vier Ecken je eine Taube sitzt; in 
diesen erblickt er das Urbild der »'en=; sie seien hier aus 
kultischen Rücksichten durch angegossene Aufsätze anderer 
Art ersetzt worden, etwa geschweifte Verlängerungen der 
Eckpfosten von lediglich dekorativem Wert (Stud. S. 223). 
Alles das verträgt sich nicht mit dem V. 35f. geschilderten 
DE, 
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Aufsatz. Auch stimmt dazu nicht die Präposition »x, die 
Kırren nach LXX in >r ändert. Weiter erscheint dann der 
Zusatz, daß „die Schulterstücke aus einem Guß mit dem 
Gestühl waren“, recht überflüssig; bei Fortsetzungen der Eck- 
pfosten hätte sich das von selbst verstanden. Wir sind hier 
an einem für die Auffassung der Gestalt und des Zweckes 
der Kesselwagen entscheidenden Punkte Ihre praktische 
Bedeutung kann nur darin bestanden haben, das Wasser aus 
dem ehernen Meer an die Stätten hinzuschaffen, wo es ge- 
braucht wurde. Darauf weisen auch die Räder hin. Aber 
die Räder allein tun es nicht. „Es bedarf keines Beweises, 
sagt Kırren Stud. S. 239, daß die Fortbewegung eines Wagens 
von dem stattlichen Gewicht von 68 Zentnern sich nicht ohne 
weiteres und am besten nicht ohne gewisse Vorrichtungen am 
Wagen selbst vollziehen ließ.“ Und weil weder er selbst noch 
irgend ein anderer Ausleger solche Vorrichtungen am Wagen 
entdeckt hat, so kommt er auch von hier aus zu dem Schlusse, 
daß die Wagen nur Schaustücke und Symbole waren. Und 
doch präsentieren sich die vermißten Vorrichtungen ganz 
ungesucht in den Schulterstücken, wenn man darunter 
seitlich vorspringende, zum Anfassen geeignete Hebel ver- 
steht. „Schulterstücke“ werden sie genannt, weil ihre Stellung 
am Wagen derjenigen der menschlichen Schulter entspricht, 
den Aufsatz als Kopf gerechnet, wie er denn auch hernach 
als Kapitäl bezeichnet wird. Um mit „Armen“ verglichen 
zu werden, waren sie nicht lang genug. Sie waren nicht 
oben auf den Ecken angebracht, sondern, von den zuletzt 
beschriebenen Rädern aus, nach den Ecken zu (x). Aller- 
dings können sie, wenn sie für diesen Zweck bestimmt waren, 
nicht angegossen gewesen sein; das wäre nicht haltbar genug 
gewesen. Auch aus diesem Grunde ist der schon oben be- 
anstandete Zusatz ers moon ja verdächtig. Andererseits 
erwartet man eine Angabe, daß sich diese Hebel nicht auf , 
allen vier, sondern nur auf zwei Seiten des Wagens, befanden. 
Ich vermute deshalb als ursprünglichen Text: maısa7 yamaı Pnawrn 
ers „Auf der linken und auf der rechten Seite des Wagens 
waren seine Schulterstücke.“ Das defektiv geschriebene j»... 
verleitete den Abschreiber, die vorhergehenden Buchstaben zu 
übersehen. 
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Hier schließt sich nun V.30b von rrn» ab an. Es wurde 
oben erklärt, wie der Abschreiber durch das in nen> verlesene 
ror> in diesen falschen Zusammenhang geraten ist. — Die 
Worte, daß die Schulterstücke unterhalb des Kessels angegossen 
waren, sind sinnlos. Da der Durchmesser der Kesselöffnung 
4 Ellen betrug — der Länge und der Breite des Wagenkastens, 
so lagen die Ecken des Kastens gar nicht unterhalb des Kessels, 
mithin konnten die Schulterstücke, die angeblich von diesen 
Ecken ausgingen, nicht unterhalb des Kessels angegossen sein. 
Wenn aber der Ausdruck nur besagen sollte, daß die Schulter- 
stücke vom Kessel überragt wurden, so wäre nıpx ganz über- 
flüssig. Zudem wäre die Ortsbestimmung lächerlich nichts- 
sagend.. Wo anders hätten sie denn angegossen sein können 
als an den Ecken des Wagenkastens? Und daß die niedriger 
lagen als die Kesselöffnung, war selbstverständlich selbst für 
die, welche den Aufsatz hinweginterpretieren zu können glauben. 
Übrigens ist es sehr fraglich, ob man px" ohne eine das „an“ 
ausdrückende Präposition durch „angegossen“ übersetzen darf. 
Hier hat Krostermann, wiewohl von falscher Voraussetzung 
aus, glücklich m'xz" konjiziert; s und p sind in der alten Schrift 
so ähnlich, daß sie leicht miteinander verwechselt werden 
konnten, zumal in diesem Kapitel, wo so viel von „Guß“ die 
Rede ist. Dann kamen die Hebel wirklich aus dem Innenraum 
des Wagenkastens unterhalb des Kessels heraus; 7» steht also 
in seiner ursprünglichen Bedeutung „von — her“. Wie sie im 
Inneren verfestigt waren, ist nicht angegeben, hat auch im 
Grunde wenig Interesse. Wenn sie bis unter den Kessel 
reichten, so kann man sich leicht denken, daß sie durch mehrere 
starke Klammern an die Innenfläche des oberen Leiterbaums 
oder der Sprossen angeschlossen waren. — Die drei Schluß- 
worte von V.30 „gegenüber einem jeden Kranze“ werden von 
BEnzinGer und: KAmPpHAusex .als unverständlich preisgegeben. 
Keırn merkt an: „Wo diese Kränze angebracht waren, läßt 
‚sich nicht bestimmen“; es läßt sich aber wohl positiv be- 
haupten, daß sie „gegenüber einem jeden“ nicht angebracht 
sein konnten. An Emendationsvorschlägen sind folgende zu 
registrieren: Tuentus Ynsb „gegenüber eines dem andern“ — 
leere Worte! KLosrErMmann ıneb „jenseits ein jeder von seiner 
Ecke“; das soll heißen, daß die Flächenrichtung des Schulter- 
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‚ stückes nach der der Ecksäule gegenüberliegenden Ecke ging; 
das scheitert schon daran, daß „seine Ecke“ nicht die gegen- 


überliegende Ecke sein kann. Kırreı schlägt in der BH vor, 


m} statt nı> zu lesen — „über Manneshöhe sind sie (die 
Schulterstücke) angelehnt (an die Ecken), d. h. angebracht“; 
sie sollten doch aber angegossen sein und. über die Ecken 
hinwegragen. Dagegen vermutet er Stud. $.223f. als ur- 
sprünglichen Text n>} w-x "223, wobei ws "2 als ein obszönes 
Emblem kanaanäischen Ursprungs aufzufassen wäre; ein der- 
artiges Emblem kann nicht ernstlich in Frage kommen; ws 
dürfte vielmehr verschrieben sein aus wx- oder "ix, indem 
das » durch Haplographie verloren ging. "Dann haben wir 
hier zu der ersten Angabe, daß die Hebel aus dem Innenraum 
des Wagenkastens herauskamen, eine nähere Bestimmung der 
Stelle, wo sie herauskamen, nämlich „von jenseits der Anfänge 
der Festons“. Wo auf den beiden Räderseiten des Wagens 


die Festonkette anfing und anfhörte, also ziemlich nahe an . 


den oberen Ecken rechts und links, kamen die Hebel aus 
dem Inneren heraus. Die oberen Ecken des Wagenkastens 
waren 2'/, Ellen über dem Erdboden, die Hebel also etwas 
niedriger. Gerade an dieser Stelle sind die Hebel- wie ge- 
schaffen zur Fortbewegung; sie hätten nicht höher und nicht 
niedriger sein dürfen, damit ein mittelgroßer Mann bequem 
damit hantieren könnte. Für vier Männer kann das Schieben 
eines Wagens, dessen Gesamthöhe nach unserer Auffassung 
nur 3 Ellen betrug, und dessen Gewicht darum erheblich 
niedriger einzuschätzen sein wird, als es von Kırru geschieht, 
keine große Anstrengung gewesen sein. 

Leider reißt hier wieder der Faden ab. Denn zur Be- 
schreibung der Öffnung: in „dem“ Kapitäl kann ein einiger- 
maßen geschickter Schriftsteller erst übergehen, nachdem das 
Kapitäl selbst erwähnt und beschrieben ist. Etwas anderes 
wäre es, wenn das Kapitäl als etwas Selbstverständliches 
vorausgesetzt und überhaupt nicht beschrieben wäre. Aber 
die Beschreibung ist da, und sie wird in V. 35 eingeführt mit 
Worten, die deutlich bekunden, daß das Kapitäl nichts Selbst- 
verständliches war, und daß nichts "darüber vorangegangen 
war. Wenn V.35 echt, d.h. dem ursprünglichen Texte an- 
gehörig ist, so kann V.31 nicht an seiner richtigen Stelle 
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stehen, oder er ist eine über die Maßen ungeschickte Inter- 
polation. Ist dagegen V. 31 ursprünglich und steht er an 
seinem richtigen Platze, so muß V.35 als Glosse oder, was 
auf dasselbe herauskommt, als ein aus einem Parallelbericht 
eingedrungenes Stück angesehen und gestrichen werden: ein 
Gewaltakt, der nicht gebilligt werden kann, wenn er auch 
durch solche Autoritäten wie KLOSTERMANN, BENZINGER, KAmPr- 
HAUSEN, Kırrer sanktioniert wird. Daran wird auch nichts 
geändert durch die später noch zu besprechende Änderung 
von. ranz> V.31 in rens>. Denn dabei liegt die Idee zu 
Grunde, daß die Schulterstücke mit dem angeblichen Mund- 
stück (ne) zusammen das Öbergestell bilden, auf dem der 
Kessel ruht,. so daß daneben für den in V.35 erwähnten 
Aufsatz kein Raum mehr bleibt. Hoffentlich wird die nach- 
folgende Darstellung den Beweis erbringen, daß die abschätzige 
Beurteilung von V.35 auf Verkennung beruht, daß er viel- 
‚ mehr zum Verständnis des Ganzen durchaus notwendig ist. 
Dann muß er aber ursprünglich sein und muß seinen Platz 
vor V.31 haben. Es ist sehr übel, für einen Abschreiber 
nicht minder wie für einen Redner, wenn man den Zusammen- 
hang verloren hat. Die Ursache der Entgleisung am Ende 
von V.30a ist oben klargelegt. Nun glaubte der Abschreiber 
beim Kessel zu stehen. Denn auf "= bezieht sich das Suffix’ 
von 'n»er. Wahrscheinlich ist es ja nicht ursprünglich; aber 
es kommt sicher auf Rechnung des Abschreibers, der die 
Konfusion verschuldet hat, und ist nicht etwa erst später 
korrumpiert. Den äußeren Anlaß zu der neuen Abirrung bot 
die Ähnlichkeit der unmittelbar vorhergehenden Worte: Der 
Schluß von V.30b lautet nach unserer Rekonstruktion =>” 
rmbn mern; und fortgefahren ist der Abschreiber hinter "s”= 
s%20 rebs wor am Schluß von V.36, welche Worte ohne Zweifel 
schon rückwirkend die Korruption von ern in ws mit be- 
günstigt haben. Im ursprünglichen Text schloß sich also 
V.35f£. an V.30b an. 

In V.35 fehlt das Subjekt, das nieht entbehrt werden 
kann; denn mit. Krosrermann das substantivierte >> — 
„Rundung“ oder gar mit Krır. und Turxıus masn vun dafür 
zu nehmen, ist sprachlich unzulässig. SrtapeE, BEnzZInGER, 
Kampnausen und Kırrzeu (BH und Stud.) finden es in dem 
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in V. 31 angeblich überschüssigen (mssn wm) MaR 72 nero 
„eine Art Gestell, 1!/, Ellen (seine ?) Höhe“ (im Kommentar 
fügt Kırrkn nur ;> ein). Daß j> oder > ner» ein geschickter 
oder treffender Ausdruck wäre, behauptet niemand; man sucht 
sich nur faute de mieux notdürftig damit abzufinden. Ein 
1'/, Elle hohes Gestell aber würde wieder das ganze Gerät 
verpfuschen, nämlich seiner Höhe wegen praktisch unbrauchbar 
machen. Wenn wir erkennen werden, daß es nur einer gering- 
fügigen Emendation von = russ bedarf, um ihm in V.31 
einen guten Sinn zu geben, wird uns alle Lust vergehen, es 
hierher zu transponieren. Man gerät ohnehin schon in V. 35 b 
damit in die Brüche; denn die Femininsuffixe stimmen nicht 
dazu; auch mit dem Sinn ist nichts anzufangen. BENZINGER 
urteilt: „am ’Q bs (das » vor bs ist nach LXX zu streichen) 
kann nur dasselbe besagen wie V.35 a, da sich nicht zweierlei 
auf dem Gestühl befinden kann. Entweder muß man daher 
die drei Worte ‘san ‘- ®s streichen und den Schluß unter. 
Änderung der F emininsuffixe(!) verstehen: die Träger und 
Leisten des Gestells waren aus einem Guß mit ihm. Oder 
der ganze V.35b ist ein eigener Satz, Dublette zu V.a, 
wozu dann ein femininisches Subjekt, etwa mars, zu ergänzen 
ist.“ Das wäre ein geradezu trostloser Zustand des MT. Die 
bisherigen, unten noch zu besprechenden Emendationsvorschläge 
haben aber nichts Wesentliches beigebracht, um dies Urteil 
einzuschränken. Einleuchtend ist die Schlußbemerkung von 
BenzinGer, daß zu den Femininsuffixen in V.b ohne Zwang 
nur mar als Beziehungswort ergänzt werden kann. Dann 
muß das aber das in V.a vermißte Subjekt sein, wenn anders 
MT nicht ein chaotisches Geröll ist. Auch rs: in V. 31 
deutet darauf hin, daß die »-r= vorher schon ausdrücklich 
genannt war. Aber =»20 >:>? Nun, das paßt auf keine Weise 
hierher. Denn unter etwas ringsum Runden kann man kaum 
einen Zylinder verstehen, sondern nur etwas Kugelförmiges. 
Keim denkt an einen !/, Elle hoch gewölbten Deckel; aber 
auf den viereckigen Kasten hätte ein runder Deckel nicht 
gepaßt. Ferner hätte ein Zylinder auf dem viereckigen Kasten 
nicht geschmackvoll ausgesehen, hätte auch an ihm keine gute 
Unterlage gehabt. Und wie er Halter und mmaon, seien es 
nun Leisten oder Platten, die noch dazu nach V.31 nicht 
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rund, sondern viereckig waren, gehabt haben könnte, ist gar 
nicht vorstellbar. Auf den viereckigen Kasten gehörte der 
Natur der Sache nach ein viereckiger Aufsatz. Wir werden 
sehen, daß >20 >» seinen richtigen Platz in V. 31 hat. Bei 
der dort herrschenden Konfusion war es wohl vom Abschreiber 
übersehen (vielleicht auch aus irgend einem Grunde unleserlich 
geworden) und am Rande nachgetragen und ist dann, ven 
dem ähnlichen *=r1 angezogen, hierher geraten. — op ist zu 
ändern in mn=ir. Dann lautet V.35&: "um mans maison wn21 
anap mann „Und über dem Wagenkasten befand sich ein 
!/, Elle hohes Kapitäl.“ Die nächsten Worte Anzar wuxn br) 
werden von KLOSTERMANN, BENZINGER, KırtEL, KAMPHAUSEN 
gestrichen. Indes ist damit für den Sinn der drei übrig- 
bleibenden Worte „seine (des Gestells) Halter und seine 
Schlußleisten waren aus einem Guß mit ihm“ nichts ge-. 
wonnen. Kırrer merkt dazu an, daß unmöglich der Aufsatz 
mit allen seinen Teilen mit der „>= aus einem Guß sein 
kann. Er tilgt das in LXX fehlende m== und übersetzt 
„und oben auf dem Gestell waren seine Halter und seine 
Leisten zu ihm“. Daß die Suffixe geändert werden müssen, 
ist eine üble Zugabe. Im Kommentar sieht Kırrer im Ein- 
klang mit mehreren Neueren, wie bereits erwähnt, in V. 34f. 
einen Parallelbericht. Die n'7 seien wieder die Räderhalter 
von V. 32, und die »’“ıo= die Verschlußleisten von V.28. Um 
aber den Worten einen Sinn abzugewinnen, sieht er sich ge- 
nötigt,- ar wsın >> zu ändern in ’»b rrınz, also ins gerade 
Gegenteil. =» soll ein verwässerter Parallelausdruck für 
das deutlichere „rs“ in V.30 sein. Aber abgesehen davon, 
daß ries" schwerlich — „angegossen“, und daß es wahr- 
scheinlich nur Schreibfehler ist, wird es dort nicht von den 
zoo, sondern von den Schulterstücken ausgesagt. Da wir 
bisher weder in V.34 noch in V.35a Anzeichen für einen 
Parallelbericht entdeckt haben, werden wir ihn auch in 35b 
nicht wittern. Dann kann es sich in mr" nur um Halter 
des Aufsatzes handeln. Wenn dieser einen praktischen Zweck 
haben sollte, mußte er abnehmbar sein. Dann waren aber 
Halter erforderlich, damit er sich nicht aus seiner Lage ver- 
rücken oder vom Wagenkasten abrutschen könnte. Das wird 
durch »»’rom=z (Hithpolel von »0) ausgedrückt gewesen sein. 
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Die seltene Form wurde in das in diesem Abschnitt mehrfach 
vorkommende na: verschrieben (dieselben Buchstaben bis 
auf = für 3; das » kann kaum gerechnet werden). Und zwar 
waren diese handförmigen Halter oben auf dem Wagenkasten 
angebracht, wahrscheinlich angenietet. Während das Gestell 
einfach oberhalb (wx"=) des Kastens war, waren die Halter 
oben an ihm (wx7 >>). Trenıus läßt die Halter mit dem 
Aufsatz aus einem Stück und für das Becken bestimmt sein — 
eine sonderbare Vorstellung. Entsprechend den uxpıan rım 
sind „nm „die für ihn (den Aufsatz) bestimmten Halter“. 
V.35b lautete demnach: "2% anroma mnm nmoson ws“ bon 
Der Begriff des Abhaltens, von dem j= ce. inf. abhängt, liegt 
in mim. 

V.36. Die Determination von rr5 verträgt sich nicht 
mit dem folgenden Genitiv. BENZINGER, KAMPHAUSEN, KırTEL 
(BH und Stud.; im Kommentar etwas anders, s. unten) streichen 
mnnon 557 nm als aus dem Schluß von V. 35 herüber- 
gedrungene Dittographie und verstehen rr5r von den kleineren 
oder größeren Flächen am Aufsatzgestell. Doch wäre es dann 
recht überflüssig; ein bloßes n"5s wäre weit gefälliger gewesen. 
KLosTErMAnN streicht nur mn als Glosse zu nn5n, das die 
Verdeckplatten bezeichne — eine vage Behauptung. SrApE 
streicht rrsn als auf Mißverstand beruhend; doch dürfte 
der Mißverstand auf seiner Seite liegen. Das Kapitäl war 
begreiflicherweise besonders reichlich mit Bildwerk geschmückt, 
und da sich die Halter ziemlich breit über die schmalen 
Wandungen hinschoben, so waren ihre glatten Flächen eben- 
falls damit bedacht, während die von ihnen bedeckten Teile 
der Wandungen freigelassen waren. Auf der Abbildung (auf 
der der Zeichner die Halter leider nicht handähnlich genug 
gestaltet hat) sind die Gravierungen auf den Haltern nicht 
angedeutet, weil sie zu winzig ausgefallen wären. Es können 
bei ihnen nur die eigentlichen Handflächen in Betracht 
kommen, die wohl abwechselnd einen Löwen- und einen 
Kerubskopf zeigten. Auf den Räderhaltern war kein Bild- 
schmuck, weil sie von den Rädern verdeckt und an den 
Leiterbäumen nur Festons angebracht waren. Kırreı (Stud.) 
freilich verweist die gravierten Bilder gerade auf die Leiter- 
bäume, die er in rr5n sieht. Um diese Bezeichnung plausibel 
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zu machen, stellt er sich die Leiterbäume ziemlich breit vor. 
- Aber mögen sie auch !/, Elle breit gewesen sein, so machten 
sie doch bei einer Länge von 4 Ellen auf jeder Seite und 
rings herum von 16 Ellen nicht den Eindruck von Tafeln, 
sondern von Leisten. Und auffällig wäre es auch, wenn die 
Notiz über den Schmuck der Leiterbäume erst hier nach- 
getragen wäre. — Der Textschaden wird am einfachsten geheilt 
durch Streichung des Artikels vor rr>. Dann sind die Bilder 
auf den Haltern und Verschlußplatten des Aufsatzes, auf 
letzteren, soweit sie nicht durch die Halter verdeckt waren, 
auf ersteren, soweit sie ebene Flächen darboten. Bei unserer 
Vorstellung vom Gerät ist diese Deutung von ws "222 So 
ungezwungen, daß man gar kein Bedürfnis fühlt, nach anderen 
Deutungen dafür zu suchen. Die rı"> sind hier etwas anderes 
als V.29. Das ergibt sich nicht nur aus dem Fehlen des 
Zusatzes ny2 nes, sondern auch daraus, daß das Wort hier 
noch von rr»» abhängt. Es ist also eine eingravierte Guir- 
lande, die man sich wohl am besten mit Kırrkn als ein 
Gewinde in Strickmuster vorstellt. I,XX bietet für unseren 
Vers einen sehr abweichenden Text: zu r& ovyraslouere 
auTng yegovpBlu zal Akortes xal golrızes Eorota, &ydusvon 
EXAOTOr ZUTK AI00WROr 800 zul TA zux/0der. Sie hat ge- 
glaubt, das Selbstverständliche zum Ausdruck bringen zu 
sollen, daß die Angesichter je eines Kerubs und eines Löwen 
einander zugekehrt waren, und hat danach den Text will- 
kürlich gemodelt, ohne ihn aber ganz bewältigen zu können; 
‚die drei letzten Worte hinken kläglich nach. KLostErMANN 
schließt aus ihrem 200 auf m25 für mı51; das Ursprüngliche 
aber sei ob, und das vs davor sei im Hinblick auf V. 30 
aus om korrumpiert; also orabwr “sa= „soweit die Eckleisten 
freien Raum ließen“. Ob er auch bei dem Aufsatz orabw an- 
nimmt oder die Notiz V.36 auf das ganze Gerät bezieht, und 
wie sie sich dann mit V.29 vereinbaren ließe, wird aus seiner 
Erläuterung nicht klar. 

Nachdem so das Äußere des Aufsatzes beschrieben ist, 
wird in V. 31 weiter gegangen zur Beschreibung des Stückes, 
welches die eigentliche Bedeutung des Aufsatzes ausmachte, 
nämlich der zur Aufnahme des Kessels bestimmten Öffnung. 
Über die Gründe der falschen Anordnung in MT ist oben in 
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der Vorbemerkung zu V.35 das Nötige gesagt. Der Text 
des Verses selbst ist ungewöhnlich stark beschädigt, haupt- 
sächlich infolge der Eingriffe Späterer, welche durch Um- 
stellungen und Änderungen einen Sinn in die in ihrem jetzigen 
Zusammenhang unverständlichen Worte bringen wollten. Die 
Korruption des Anfangswortes ne freilich geht, wie schon 
bemerkt, auf den ersten Abschreiber, der die Konfusion ver- . 
schuldete, zurück; er bezog das Suffix auf das vorangehende 
=>. Diese Beziehung ist aber offenbar falsch, teils weil das 
folgende nicht dazu stimmt, teils weil für den Kessel noch 
gar kein Platz angegeben war, teils weil sich V. 28—37 
ausdrücklich nur als eine Beschreibung des Wagens geben, 
während die Kessel selbst erst in V. 38 nachtragsweise er- 
wähnt werden. Die meisten ändern "»» und beziehen das 
Suffix auf die m:ı==. Wo sollte aber diese einen Mund gehabt 
haben? Eine mundartige Öffnung muß man sich doch wohl 
als von der Außenfläche aus einwärts gehend vorstellen. Hier 
soll es ein Mundstück sein, das oben auf den Deckel der nn» 
aufgesetzt war. Kırru Stud. S. 225 folgert aus den Kessel- 
wagen von Larnaka und Enkomi, daß unter ns ein Aufsatz- 
zylinder zu verstehen sei. Das ist eine bedenkliche Um- 
biegung des Begriffes.. Ferner sieht er sich um dieses an- 
genommenen Sinnes willen genötigt, nn>> in nen zu ändern, 
was schon von Ewarp vorgeschlagen und von KLOoSTERMANN, 
STADE, KampHAusen und auch von KırrEL in seinem Kom- 
mentar akzeptiert ist. Die Änderung wäre gewaltsam, weil 
eine derartige Verschreibung in diesem Zusammenhange nicht 
nahe lag; das Umgekehrte wäre viel eher denkbar. Auch 
sachlich hat sie wenig für sich. . Wie ungeschickt müßte das 
Gerät konstruiert gewesen sein, wenn das Stück, um dessen 
willen das Ganze da war, erst noch durch Stützen festgehalten 
werden mußte! Wie ungeschickt auch der Ausdruck! Es 
hätte doch zum mindesten heißen müssen: Ihr Mundstück 
befand sich oben auf der ”:">=2.zwischen den Schulterstücken. 
Auffallend wäre auch, daß > gleich mit dem Suffix ein- 
geführt wird, als ob es sich von selbst verstände, daß eine 
"22 einen Aufsatzzylinder habe. Und die Bezeichnung des 
Zylinders als „Gestellarbeit“! Irgend eine plausible Erklärung 
für diesen Ausdruck ist noch nicht gegeben. KamPpHAusEn 
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findet ihn „nur zum Teil berechtigt“; aber in der Anwendung 
auf den Zylinder wäre er wohl ganz unberechtigt; denn statt 
der offenbar beabsichtigten Verdeutlichung dient er nur zur 
Verdunkelung. BenzinGer deutet r-n= als einen dicken, hohlen, 
nach oben offenen Zylinder, worauf das runde Becken ruhte, 
und nr» als die Öffnung desselben. Da er durch mit Leisten 
verbundene Träger gestützt sei, so könne das Ganze als Gestell 
(12) bezeichnet werden. Die Berechtigung wäre auch noch 
schwach genug, und die Bezeichnung rAr> paßt für den Zylinder 
herzlich schlecht. Noch weniger paßt sie auf einen bloßen 
Ring, in dem der Kessel hängt (Stape, Nowack). Wir=haben 
in der nArs einen Aufsatz erkannt, der den Kasten krönte wie 
ein Knauf die Säule r=» ist nicht einfach — „zwischen“, 
sondern drückt aus, daß die Öffnung von dem Kapitäl wie 
von einem Gehäuse umschlossen war. Für ne» aber ist mit 
BENZINGER re» (mes) herzustellen. Denn da der Mund kein 
notwendiger Bestandteil eines Wagens und vorher noch nicht 
erwähnt war, so mußte zunächst sein Vorhandensein kon- 
statiert werden; also Än>> nu nen. 

Im folgenden aber häufen sich die Schwierigkeiten. Die 
wörtliche Übersetzung des Verses lautet bei Krıv: „Und 
seine (des Beckens) Mündung war innerhalb der Krone und 
aufwärts bei einer Elle, und ihre (der Krone) Mündung war 
gerundet, Gestellarbeit, 1!/,; Elle (weit); und auch“an ihrer 
Mündung war eingegrabene Arbeit; und ihre Füllungen waren 
viereckig, nicht rund.“ Das ist trotz der eingeklammerten 
Erläuterungen unverständlich und überaus konfus. Kırızı 
übersetzt auf Grund eines emendierten Textes: „Und sein 
Mundstück war einwärts von den Schulterstücken und nach 
oben 1 Elle; und sein Mundstück war rund, Gestellarbeit; 
und auch an seinem Mundstück waren Figuren. Und seine 
Schlußleisten waren viereckig, nicht rund.“ Aber das drei- 
malige „sein Mundstück“ ist schwerfällig; die Weglassung 
von mas "uni max ist zu wenig gerechtfertigt; die Schluß- 
bemerkung über die angeblich mit den mmo=2 von V. 28 
identischen Schlußleisten ist deplaciert, weswegen Kamr- 
HAUSEN vermutet, daß sie aus einem anderen Zusammenhang 
hierher versprengt sei. Überblicken wir den Text von nbrx 
an, so finden wir darin zwei Angaben, die durchaus einwandsfrei 
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und einleuchtend sind: „Seine (des Aufsatzes) Öffnung war 
rund“ und „seine Wandungen aber (]. mn20=*) waren vier- 
eckig, nicht rund“. Das stimmt vortrefflich zu unserer Auf- 
fassung von dem Aufsatz; und daß im Gegensatz zur Rundheit 
der Öffnung ausdrücklich betont wird, daß die umschließenden 
Wandungen nicht rund waren, ist wohl angebracht. Be- 
fremdlich ist aber, daß die beiden aufs engste zusammen- 
gehörigen Sätze durch zwei oder drei Zwischenbemerkungen 
ganz anderen Inhaltes voneinander getrennt sind. Bei dem 
verzweifelten Zustande des MT bedeutet eine Umordnung 
einen «verhältnismäßig leichten Eingriff. Die beiden Sätze 
sind zu vereinigen und die Worte n'sbp2 735 5» om dahinter 
ans Ende des Verses zu stellen. MT hat‘ rp bs, d.h. nach 
Teesıus und KAmpHuAusen „auf seiner Öffnung“; aber KLosrer- 
mann und BENZINGER merken mit Recht an, daß das ein Nonsens 
wäre; die Erläuterung, daß Öffnung hier — „oberer Rand“ sei 
(Terxıus), ist unerlaubt; die Übersetzung „an der Öffnung“ 
(Keı, Kırren) verschleiert den Anstoß. Die Bedeutung 
„Mundstück“ (Kırren Stud.) haben wir aus sprachlichen und 
sachlichen Gründen abgelehnt. Benziner streicht den Satz. 
KLOSTERMANN emendiert an» >> und bezieht das Suffix auf 
die Schulterstücke, die hier in MT gar nicht und in Kroster- 
MANNS Rekonstruktion nur ganz beiläufig genannt sind, so daß 
eine Beziehung darauf nicht möglich ist. Da nun nach seiner 
Ansicht die Schulterstücke von außen nicht sichtbare Gegen- 
streben für die Ecksäulen sind, so sollen sich die Reliefs 
nicht auf ihnen selbst befunden haben, sondern „natürlich“ 
an den vier Flächen, welche die von den Ecksäulen aus- 
laufenden, nach innen stiltzenden Schulterstücke umkleideten (!). 
Die Bildw erke auf den Wandungen des Aufsatzes sind in V.36 
beschrieben. Hier wird nachgeholt, daß auch auf der Ober- 
seite (ne >») Ornamente vorhanden waren, nämlich auf den 
vier Feldern an den Ecken, welche die Öffnung umgaben. 
Sie waren dort zweckmäßig, weil die Oberseite des Aufsatzes 
für einen zu ebener Erde stehenden Beschauer gut sichtbar. 
war. Sie konnten aber erst nach der Schilderung der Öffnung 
erwähnt werden. 

Es sind nunmehr vom MT noch übrig die Worte „>>> 
MaNt sn max 75 mer mens. Die beiden ersten werden 
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übersetzt „und aufwärts eine Elle“ (Keın, Tuexrus, Kanmr- 
° HAUSEN, Kitten). Doch ist dann das Zahlwort rs unerläßlich, 
das denn auch Kırrer, einfügt. Daß aber die Öffnung innerhalb 
des Kapitäls (oder zwischen den Schulterstücken) und zugleich 
1 Elle aufwärts gewesen sei, ist ein Unding. Kırreı erklärt 
freimütig, dad er mit den beiden Worten nichts anzufangen 
wisse. Irgend ein Sinn läßt sich mit ihnen nur verbinden, 
wenn man für „die Öffnung“ das Mundstück, d.h. den Aufsatz- 
zylinder unterschiebt, wie Krrrkv neuerdings tut; er schwankt 
nur, ob 1 oder !/, das richtige Zahlwort sei. Aber genießbar 
wird die Vorstellung auch so nicht, selbst wenn man den 
sprachlichen Anstoß mit „> herunterschluckt, es sei denn, daß 
man auf die praktische Verwendbarkeit des Gerätes mit KırtEı 
verzichtet; denn der mit Wasser gefüllte, schwere Kessel hätte 
auf einem Zylinder, der in der ohnehin schon beängstigenden 
Höhe von 4!/, Ellen auf dem Untergestell aufstand und dessen 
oberer Rand dann noch !/, oder 1 Elle über die stützenden 
Schulterstücke hinwegragte, gar zu unsicher geruht; man 
braucht nur einen Blick auf seine Abbildung zu werfen, um 
sich davon zu überzeugen. Für 'uns ist es nach V.27 eine 
ausgemachte Sache, daß die Gesamthöhe des Gerätes 3 Ellen 
nicht überstieg. BEnzinGer zieht m5s»21 zum Vorhergehenden: 
„Und eine Öffnung hat die Kotheret innen, und zwar nach 
oben.“ Aber wer in aller Welt hätte wohl auf den Gedanken 
kommen können, daß die Öffnung seitlich oder nach unten 
sein könnte? Dieser Zusatz wäre abgeschmackt. In naxa 
sieht er das Überbleibsel einer Angabe über die Weite der 
Öffnung; das davor zu ergänzende Zahlwort könne nicht in 
dem folgenden „11/;“ gefunden werden, weil diese Öffnung 
für das große Becken viel zu klein wäre; vielmehr paßten 
die 1!/, Ellen gut für die Höhe des Gestells, das in V. 35 zu 
niedrig angegeben sei; das ausgefallene Zahlwort werde „3“ 
sein. Aber dann hätte der 4 Ellen weite Kessel auch noch 
sehr hoch überstehen müssen. In V. 35 ist, wie wir®sahen, 
die 1/, Elle gerade angemessen. Eine Angabe über die Weite 
der Öffnung kann man nur vermissen, wenn man von dem 
Aufsatzgestell eine irrige Vorstellung hat. Wenn der Kessel 
einen Durchmesser von 4 Ellen hatte und die n»=2= 4 Ellen 
lang und breit war, so ist es fast mit Händen zu greifen, 
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daß beide Maße genau füreinander abgepaßt waren, daß also 
die runde Öffnung bis an die Mitten der Seiten des Aufsatzes 
reichte. Was man dagegen vermißt, ist eine Angabe der 
Tiefe; denn eine mundartige Öffnung ist doch nicht ein ein- 
faches Loch, sondern eine Höhlung. Und nun gehört nicht 
viel Phantasie dazu, um in dem sinnlosen „5s=1 ein ursprüng- 
liches r>as1 = ‘pas1 zu erkennen. Dazu bietet sich das folgende 
Mas "ums man wie gerufen, während es KLOSTERMANN, KITTEL, 
Kımpuausen als Variante oder Randglosse streichen, und 
Andere sich vergeblich damit abmühen. Die Ausbauchung 
war bei einer Weite von 4 Ellen 1!/, Ellen tief, der darein 
passende Kessel mithin nicht halbiugeliösmig, sondern. ein 
mehr flaches Becken, wie es der Zweck des Spülens erheischte. 
Das stehengebliehene masa zeigt noch an, daß hier ursprünglich 
die Angabe „11/, Ellen“ folgte. 

Zur Verschreibung von „pas} in mb»>1 mag noch ein anderer 
Umstand mitgewirkt haben, nämlich ein ursprünglich an 
-ar=> sich anschließendes >20 53», das nun sehr unglücklich 
nach V. 35 verschlagen ist. -Es war am Rande nachgetragen 
(vgl. zu V.35), vielleicht weil es im Texte zu undeutlich 
geschrieben war. Es wurde später beseitigt, ließ aber in 
5 und = seine Spuren zurück. Dadurch, daß sie mit dem 
Folgenden vermischt wurden, wurde die Verwirrung noch 'ge- 
steigert. Jedenfalls paßt ==20 >> vorzüglich hierher, und nur 
hierher; denn etwas ringsum Gerundetes kann sich nur an der 
zur Aufnahme des Kessels bestimmten Stelle befunder haben. 

Für ;> nos» konjiziert KLostermann glücklich ;p ’= „von 
der Form eines Nestes“, eine Konjektur, die wohl mehr-Ein- 
gang gefunden hätte, wenn. nicht im übrigen seine Auslegung 
dieses Verses so abstrus und seine Vorstellung von dem Nest 
eine so seltsame wäre. „Gestellarbeit“ ist ein vager, in seiner 
Anwendung auf ”» unverständlicher Ausdruck. Dagegen wie 
drastisch und: anschaulich ist der Vergleich der ringsum ge- 
rundeten, mundartigen Öffnung mit einem Nest! Das Nest 
braucht nicht ein massives Becken, sondern kann ein Flecht- 
werk aus bronzenen Bändern gewesen sein; es sollte eben 
nur dem Kessel eine feste Unterlage gewähren. 

Demnach lautete der ganze V. 31: a°20 >> Aanab man ne 
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msspa mu >> os „Und innerhalb des Aufsatzes war eine 
mundartige, ringsum runde, 1!/; Ellen tiefe Öffnung, gleichsam 
ein’Nest. Wohlgemerkt: Seine (des Aufsatzes) Öffnung war 
rund, seine Wandungen dagegen viereckig, nicht rund. Und 
auf seiner Oberfläche waren ebenfalls Ornamente.“ 

V.37f. bieten einen glatten Text und einen klaren Sinn. 
Der Rand des Kessels ragte kaum merklich über die Ober- 
fläche des Kapitäls empor. Er wird also an beiden Seiten 
.Griffe zum Einsetzen und Herausnehmen gehabt haben. 
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Abb. 1. Ein Kesselwagen des salomonischen Tempels. 


Werfen wir nun einen Rückblick auf den ganzen Ab- 
schnitt, so scheint durch unser Ergebnis die Annahme von 
Parallelberichten ausgeschlossen zu sein. Denn es ist kein 
Satz, ja bis auf max= in V.31 und die beiden Anfangsworte 
von V.32 nicht einmal ein Wort darin, das für das Ver- 
ständnis entbehrlich wäre. Auf wie schwachen Füßen jene 
Hypothese stand, erhellt schon daraus, daß fast jeder den 
angeblichen Parallelbericht anders abgrenzt. Kırrkn stempelt 
nur V.34 und 35 dazu; KLostermann und KAmPpHAUsen nehmen 
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noch V. 36 hinzu; Benziner V.35b, 30b, 31 und 36; Furr- 
wÄNGLER V. 32—36; Stanz V.28, 29, 30, 3la und bo, 3423 
und'3>b Br = 

Die Beschreibung begann im ursprin Texte mit 
dem Wagenkasten V.28 und 29, setzte sich fort mit den 
Rädern V.30a, 32 und 33, behandeite dann die Schulter- 
stücke V. 34 und s0b, und endlich den Aufsatz mit der nest- 
artigen Öffnung V. 35, 36 und 31. 

Der Aufsatz ist wegen des m» so kompliziert, daß er. 
nicht mit dem Kasten aus einem Stück gearbeitet sein 
konnte. Auch zum Zweck der öfteren Reinigung mußte er 
abnehmbar sein. Denn gerade das Oberteil wurde natürlich‘ 
beim Spülen der blutigen Opfer besonders stark beschmutzt. 
An der Bestimmung unserer Geräte für diesen Zweck kann 
mit Fug nicht gezweifelt werden. Denn daß die Opferteile 
einer Spülung bedurften, liegt in der Natur der Sache, und 
.von einem anderen dazu bestimmten Geräte wird nichts be- 
richtet. Ezechiel wollte für diesen Zweck eine besondere 
Spülzelle eingerichtet wissen (40,38 ff.), zu der die im Tempel 
selbst entspringende heilige Quelle das Wasser liefern sollte. 
Auf derselben Linie liegt es, wenn hier das Wasser aus dem 
neben dem Tempel genau an der Stelle, wo Ezechiel die 
heilige Quelle zu Tage treten läßt, stehenden; ehernen Meer 
entnoinmen und in geweihten Geräten herbeigeschafft wird. 
Die 3 Ellen hohen, mit Hebeln versehenen Kesselwagen ent- 
sprachen diesem Zweck bestens. Ob damals schon auf dem 
Tempelplatz reichlich Zisternen- und Leitungswasser vorhanden 
war, kann dahingestellt bleiben. Es mochte dann wohl zur 
Reinigung des Fußbodens, der Geräte usw. ver wendet werden; 
aber zur Spülung der Opfer und zur Waschung der Priester 
galt es nicht als heilig genug. Das eherne Meer wurde wahr- 
scheinlich mit lebendigem Wasser aus dem Gichon, der heutigen 
Marienquelle, gefüllt, das durch das Wassertor heraufgeschafit 
wurde. 
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_Südpalästinensische Kopfbedeckungen. 
Von Pfarrer Dr. Friedrich Ulmer in Nürnberg. 


Der Orient hat vor dem Okzident das Malerische und 
Ungezwungene seiner Tracht voraus. Wie gekünstelt steif 
und unzweckmäßig mag ihm unsere Kleidung vom Hut bis 
zu den Schuhen vorkommen, bei Männern wie bei Frauen! 
In ihren Grundzügen uralt, weist seine Tracht bei aller 
Ehrwürdigkeit doch im Laufe der Zeit Verschiebungen und 
Änderungen auf, die wir zum Teil unter dem Gesichtspunkt 
der Mode würdigen müssen. Neben der zeitlich begrenzten 
Mode kennt der Orient auch die örtlich begrenzte. Die 
Bethlehemitin unterscheidet sich in ihrer Tracht teilweise 
nicht unwesentlich von der Ramallaherin und beide wieder, 
wenn wir über das südpalästinensische Gebiet hinausgreifen, 
von der Drusin, der Judäer etwa vom Libanesen. Auch 
zwischen der sich einzig nach der Bequemlichkeit richtenden 
einfachsten Tracht der Beduinen und dem Reichtum der etwa 
in:„Amerikadörfern“ oder „Amerikastädten“ Wohnenden liegen 
nicht wenige Möglichkeiten der Tracht. Eine manchmal be- 
denklich große Anzahl von Palästinensern, so aus Bethlehem, 
Ramallah, auch aus dem Norden, hat die Lust der Aus- 
wanderung erfaßt. Von ihnen kommt ein Teil der drüben 
reich Gewordenen wieder zurück. Haben sie in Amerika 
kulturländische Kleidung getragen, was die mit Stolz ge- 
zeigten Photographien dartun, so ist ihnen doch das Ablegen 
der kulturländischen Tracht in der Heimat selbstverständlich. 
Effendis, welche auf weiteren Reisen in Kulturländer der 
kulturländischen Tracht sich bedienen, hängen sie ebenfalls 
mit dem Betreten der Heimat an den Nagel, gleichviel, ob 
aus Liebe zur heimatlichen Tracht, oder, was natürlich wahr- 
- scheinlicher ist, aus Liebe zur gewohnten und bequemeren 
Tracht. In Kairo allerdings, wo der großstädtische Betrieb 
seinen Einfluß geltend macht, hat der großstädtische Ägypter 
die ganze kulturländische Tracht in einer oft bis zum Farcen- 
mäßigen gesteigerten Weise herübergenommen. Nur der tar- 
büsch sitzt unerschüttert. Auch die Städterin, sowohl in Kairo 
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als in Jerusalem oder Beirut, findet am Kulturländischen mehr 
und mehr Geschmack, verbirgt aber die modische „europäische“ 
Bluse selbstverständlich auf der Straße unter dem iz@r. Doch 
ist diese Erscheinung noch im wesentlichen auf die von Kultur- 
ländern stark besuchten Orte oder solche mit großstädtischem 
Charakter beschränkt. Aber auch auf dem flachen Lande bis 
hinauf zu den Hule-Beduinen und hinüber zum Hauran und 
weiter noch auch in Ägypten kann beobachtet werden, wie 
charakter- oder geschmackloser europäischer „Kattunstoff“, 
einfach frandschi genannt, oder auch Kairener (masri) Massen- 
ware in Palästina dem einheimischen, namentlich dem Damas- 
zener Markte beachtenswerte Konkurrenz machen. Außerdem 
läßt sich namentlich für die Umgebung Jerusalems feststellen, 
daß bei allem Festhalten am Herkömmlichen irgend ein Stück 
europäischer Tracht, seien es die Schuhe, sei es der Kragen 
oder Mantel, für den Mann zum guten Ton gehört. Der 
Bräutigam einer Hochzeit, die ich am 10. Februar 1913 durch 
die Vermittlung von Herrn Professor D. Darman mit den 
übrigen Institutsmitgliedern in Ramallah mitfeiern konnte, 
hatte einen europäischen Mantel, europäische Schuhe und 
einen weißen weichen Liegkragen zur hochzeitlichen Tracht 
für nötig befunden; ebenso trug unser Ramallaher Gastfreund, 
ein Verwandter der Brautleute, an jenem Festtag wie auch 
sonst europäische Weste und Rock. Die Frauentracht trug 
durchaus einheimisches Gepräge. In ganz Palästina und 
Syrien schmuggelt sich unter Fellachen und Beduinen, bei 
Knaben und Männern, in derbstörender Weise das abgetragene 
kulturländische Kleidungsstück, Mantel, Weste, Jacke, ein, 
gewiß oft weit älter als manch einer seiner Träger in statt- 
lichen Jahren. Die Hose allein, die schon in Samaria da 
und dort und dann vor allem im Norden, in Galiläa, von den 
Frauen allgemein getragen wird, erfreut sich bei den Männern 
keiner sonderlichen Gunst. Daß sie als fremdartiges Kleidungs- 
stück gilt, beweist auch der Ausdruck „die Hosen anziehen“ 
für Einrücken zum Militärdienst, für den die Tracht mehr 
und mehr kulturländischen Zuschnitt erhält. 

Aus all den Beobachtungen und den daraus zu ziehenden 
Schlüssen erhellt die Notwendigkeit, der palästinensischen 
Kleidung sein Augenmerk zuzuwenden. Daß eine Rück- 
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eroberung Palästinas durch die rein orientalische Tracht er- 
folgen wird, ist keinesfalls anzunehmen; die zerstörenden 
Einflüsse werden im Gegenteil immer stärker sich geltend 
machen, auch auf dem Lande. In einer Stadt wie Jerusalem, 
das 10000 Muslimen, fast 50000 Juden, 16000 Christen zählt, 
wie Jafa mit 30000 Muslimen, 7000 Juden, 10000 Christen, 
wie sogar Hebron mit 20000 Muslimen, 2000 Juden, einigen 
Hundert Christen, ist die Verschiedenheit an Rasse und 
Volkstum so bedeutend, daß hiervon und von den weiteren 
Verschiebungen tiefgehende Beeinflussungen sich schließlich 
doch ergeben müssen. Die kulturländische Christenheit steht 
mit der orientalischen Tracht zweifellos in keinem förder- 
lichen Zusammenhang. Der Levantiner hat von vornherein 
auf Originalität keinen Anspruch. Auch der Jude scheidet 
bei der äußerst geringen Zahl der Nachkommen allezeit im 
Lande Verbliebener (Tiberias ist wohl die einzige Stadt un- 
gebrochener jüdischer Tradition) aus. So bleiben als ein- 
heimisch und in Betracht kommend allein die Araber und 
Syrer übrig, gleichviel ob sie Muslime sind oder ein sehr 
zweifelhaftes Christentum durch die Bon an Jan 
hindurch bewahrt haben. 

Kann man hier nun Prunktrachten der Frauen bewundern, 
die an Wert denen der Europäerinnen in nichts nachstehen, 
so kann man ebensogut Fetzen am Leibe von Männern und 
Frauen hängen sehen, wie man sie im Kulturland kaum oder 
doch nur höchst selten zu sehen bekommt. Diese Langlebigkeit 
von Kleidung und Fetzen hat seinen Grund in der oft beispiel- 
losen Armut der Fellachen und Beduinen. Dazu gilt ja auch 
normalerweise Schmutz nicht als etwas sehr Unanständiges. 
Die räumliche Beschränktheit in Haus oder Zelt, oft Schwierig- 
keiten mit dem Wasser, eigene Anschauungen über Gesundheit, 
Aberglaube und religiöse Sitte geben ihm sein Recht. Und 
wenn erst kumbaz oder tob mit einer Anzahl verschiedenartiger 
Stoffe geflickt sind, so gibt der Gegensatz zwischen Alt und 
Neu und die Buntheit ein mehr 'als malerisches Bild. 

Aus der nicht ganz kleinen Zahl von Kleidungsstücken 
und Namen, die ich bei meinen Besuchen in verschiedenen 
Häusern und Familien feststellen Konnte, in welchen in 
treundlicher Hilfsbereitschaft mir Herr Lehrer Elias Nasrallah 


. | 
38. Friedrich Ulmer, | 


Haddad zu Jerusalem Eingang und meist auch dolmetschend 
Antwort auf meine Fragen vermittelte, sei zunächst, um in 
einem wenigstens ein abschließendes Bild zu gewinnen, die 
südpalästinensische Kopfbekleidung herausgegriffen. 


A. Die Kopfbedeckung des Mannes. 


Die Stärke der Sonnenbestrahlung läßt die Kopfbedeckung 
in gesundheitlicher Beziehung bedeutungsvoll sein. Aber selbst- 
verständlich spielen bei der hohen Wichtigkeit, welche ihr im 
Orient eignet, noch andere Motive mit: Haare galten nicht 
nur vor alters als Sitz des Lebens, sie gelten auch heute 
noch als Ehre, Schmuck und Zier des Mannes wie der Frau. 
Inwieweit das im alten Orient mit der Verbindung von Sonnen- 
und Mondstrahlen mit den Haaren zusammenhängt, also religiöse 
Gründe hat, soll hier nicht untersucht werden. Es würde aber 
dann jedenfalls der Wert, den man auf stetes Bedecktsein des 
Hauptes legt, aus der allgemeinen Scheu, religiös Gewertetes 
den Blicken anderer auszusetzen, erklärt werden können, wie 
ja die Verschleierung des Gesichts der Frau zweifellos auf 
religiöse Gründe zurückgeht. Aus den vorhandenen alten Dar- 
stellungen gewinnen wir in dieser Frage kein klares Bild. 
Bietet das Relief vom Palaste Sanheribs zu Kujundschik die 
männlichen jüdischen Gefangenen ohne Kopfbedeckung, so 
hat man in anderen Darstellungen die Juden mit der 
Kopfbedeckung oder Haartracht des Landes ausgestattet, in 
welchem sie eben, meist als Gefangene, waren. Das Karnak- 
relief Setis I. zeigt unter anderem eine Art Zipfelmütze als 
palästinensische Kopfbedeckung um 1300. Die Kopfbedeckung 
der Cherubfigur, welche in-der Jerusalemer „Baumwollgrotte“ 
gefunden wurde, hat ihre ursprüngliche Heimat mit Sicherheit 
noch nicht zugewiesen erhalten können. Ebenso steht es mit 
der Kopfbedeckung der Cherubim auf dem Kohlenbecken zu 
Ta’annak. Palästina scheint ihre Heimat jedenfalls nicht zu 
sein. Die weiblichen Gefangenen auf dem erwähnten Relief 
tragen den schumbar. Auch mit dem bloßen Stirnband finden 
sich Semitinnen des Altertums abgebildet. Verschleiert sind 
sie meines Wissens nicht abgebildet worden. 

Die männliche Kopfbedeckung, sei sie farbüsch oder turbän 
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oder hatta, wird im allgemeinen nur beim Schlafengehen, falls 
man im Hause schläft, abgenommen. Als Gast oder Gast- - 
geber, bei religiösen Handlungen, in Moschee und Kirche, im 
Theater, beim Gruße läßt der Orientale sein Haupt bedeckt. 
Nur in Mekka zieht der Pilger ohne Kopfbedeckung ein. 


Auch der Tanz, ‘mit welchem die Jugend den ersten Früh- 


regen ‚begrüßt, geschieht barhäuptig. Ganz vereinzelt, falls 
etwa die orientalische Kopfbedeckung in einem deutschen 
christlichen Gottesdienst in Jerusalem die einzige war, konnte 
das Abnehmen derselben beobachtet werden, doch nur in dem 
Falle, daß die übrige Kleidung bereits kulturländisch war, 
wodurch ja dann unseren Sitten, auch wenn sie sich in 
schroffem Gegensatz zu orientalischen befinden, Eingang ver- 
schafft wird. Doch ließ auch dieser oder jener Besucher 
solcher Gottesdienste seine orientalische Kopfbedeckung ruhig 
auf dem Haupte Da es sich hier um Beobachtungen in 
deutschen christlichen Gottesdiensten in Jerusalem und auch 
in Kairo handelt, kamen für dieselben natürlich nur Städter 
und so Träger des tarbüsch istambuli (von Stambul) in Be- 
tracht. Dieser wird, falls sich auch im gewöhnlichen Leben 
der städtische christliche Orientale davon emanzipiert hat 
(übrigens ein sehr seltener Fall), bei einem Gang nach dem 
Seräj oder zu einer sonstigen Behörde gern wieder hervor- 
geholt. Für die orientalische Kopfbedeckung kommt in Be- 
tracht die Verpflichtung, das Gebet bedeckten Hauptes zu 
‚verrichten. So muß also die Kopfbedeckung dem Betenden 
eine Berührung des Bodens mit seiner Stirne gestatten, da 
eine solche im Ritual vorgesehen ist. Die Trennung von 
orientalischer Kopfbedeckung, welche allein diese Berührung 
ermöglicht, bedeutete für den Muslim geradezu Scheidung von 
der Religion seiner Väter. Unvorsichtige Äußerungen im 
jungtürkischen Lager gerade nach dieser Seite hin haben 
sich als Bleigewichte an ihre Bewegung gehängt. Dort teil- 
weise gering geschätzt, hat der tarbüsch istambali seit dem 
großen Tag des 24. Juli 1908, dem Tag der Verfassung, die 
Christen und Juden als Schriftbesitzern vollkommene Toleranz 
zusicherte, bei den unter türkischer Herrschaft stehenden 
Christen und vor allem Juden neue Freunde erhalten. Letztere 
gaben ihrer Freude und ihren Hoffnungen auf ein jüdisches 
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Palästina durch Tragen des istambalh Ausdruck, Hoffnungen, 
deren sich auch der Zionistenkongreß von 1913 in einer 
„starken“ Türkei, die er sich wünschte, versah. Der Turban- 
träger, dem der Turban als Zeichen seiner Würde gilt, und 
der auch im wesentlichen mit dem konservativeren Bauern 
und Provinzler oder bäuerlichen Arbeiter identisch ist, läßt 
sich zu gar keiner Konzession herbei. Wenn er ja doch bei 
seiner Arbeit sich seiner Kopfbedeckung entledigt, so muß 
zum wenigsten die fäktje beda das Haupt bedecken. Der 
Turban gilt geradezu als unantastbar. Als ich mir in Beth- 
lehem einen besonders schönen Turban (ich nehme hier das 
Wort als Bezeichnung der gesamten Kopfbedeckung, s. unten 
S. 47) .aus dem Nachbarhause meines Gastfreundes zur Ansicht 
erbat, durfte ich es als besonderes Entgegenkommen betrachten, 
daß man ihn hergab. Freilich wurde gebeten, ihn ja nicht 
auseinanderzulegen. Auch wurde nach zwei oder drei Minuten 
bereits nach ihm gesandt. Dagegen nahmen ein Ramallaher 
und sogar ein Derwisch, die ich im Chan bei Ramallah trat, 
willig ihre Kopfbedeckung, ausgenommen ihre fäktje beda, ab 
und zeigten sie mir, sie sogar teilweise auseinandernehmend 
und zu Erklärungen willig. Als Schmach gilt es jedenfalls, 
wenn ein zweiter einem ÖOrientalen seine orientalische Kopf- 
bedeckung abnimmt. Stößt jemand aus Versehen einen so 
ungeschickt, daß sie ihm vom Haupte fällt, so sind beide 
noch Gegenstand gnädigen Spottes, der letztere wegen des 
ungewöhnlichen und ihm peinlichen Vorfalls, der erstere wegen 
seiner Ungeschicklichkeit. Geschieht jedoch das Herunter- 
werfen im Zorn oder Streit, so hebt der Besitzer seine Kopf- 
bedeckung nicht auf. Er läßt vielmehr durch Zeugen fest- 
stellen, daß ihm durch den und den diese Schmach zugefügt 
worden sei. Auf einen der zufällig Anwesenden, von dem er 
hofft, daß er gerecht sei und ihm auch sein Recht wieder 
verschaffe, weisend, sagt er zu ihm: taraha madehnle biusd- 
schhak ja abn ..., d.h.: Siehe, meine Klage wird vor Dich 
gebracht © ..., mit anderen Worten: Hilf mir zu meinem 
Recht! Daraufhin lädt der hierdurch Beauftragte alle An- 
wesenden, den Ankläger und den Angeklagten zur Ver- 
handlung, die sofort beginnt. ‚Jeder Anwesende erzählt, was 
er als Zeuge zu sagen hat. Der Ankläger schweigt. Für 
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ihn spricht der Leiter, ihm muß der Angeklagte Rede und 
Antwort stehen. Wird er für schuldig erklärt, so kann er 
zur Bezahlung von ungefähr 2 rot! = 5,76 kg Kaffee oder 
Zucker für die medafe oder für den -Ankläger verurteilt 
werden, ja auch zum Halten eines Mahles, für welches ein 
Schaf oder eine Ziege und &@inige rot! Reis bereitzustellen 
sind. Daraufhin hat sich der Angeklagte zu erheben und 
dem Ankläger zuzurufen: Steh auf! Leistet dieser, damit 
sein Einverständnis mit dem Urteil kundgebend, der Auf- 
forderung Folge, so hat er dem Beleidigten seine Kopf- 
bedeckung aufzusetzen und ihn auf die Mitte der Stirn zu 
küssen. Dem Ankläger steht die Befugnis zu, den An- 
seklagten von der ihm zuerkannten Buße loszusprechen. Auf 
jeden Fall ist in der Regel diese Sitzung, die natürlich durch 
allerlei Einschübe auf die richtige orientalische Länge ge- 
bracht werden kann, damit beendet. Nach den verschiedenen 
Beobachtungen liegt der Bedeutung, welche der Orientale 
seiner Kopfbedeckung beimißt, zweifellos mehr als Mode und 
Sitte zu Grunde. 

Die offizielle Kopfbedeckung des Türken ist der seit 
nicht ganz 100 Jahren in Gebrauch stehende, öfters ungenau 
Fez genannte turbüsch istambali. Er ist den Muslimen 
ein Bekenntnis zum Türkentum, nicht sowohl nach seiner 
nationalen, als vielmehr nach seiner religiösen Seite, während 
er den anderen Trägern, Christen und Juden, das Zeichen 
türkischer Untertanschaft im allgemeinen ist. Von allen 
orientalischen Kleidungsstücken hat er um deswillen am 
wenigsten Einbuße erlitten. Er wird etwa vom fünften oder 
sechsten . Lebensjahre an getragen. Während er als Knaben- 
tracht auch auf dem Lande ziemlich weite Verbreitung ge- 
funden hat, hat er die Erwachsenen der Provinz und namentlich 
auf dem Lande nicht für sich gewinnen können. Er ist die 
Tracht der größeren Städte geblieben. Auch der Soldat 
vieler Truppengattungen ist Träger desselben und wird in 
der arabischen Poesie manchmal als solcher angesprochen. 
„Er ging hervor aus der Stadt mit blauer Troddel“, d.i. als 
Soldat; „es schwanken auf ihren Köpfen die Roten mit 
den Troddeln“ (vgl. Dauman, Palästinensischer Diwan, 1901, 
S. 24. 108). Der tarbüsch besteht aus feinem, meist rotem 
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(bei Christen kommen auch dunklere Farben vor) Filz, ist 
blumentopfartig, also rund .und sich, allerdings nach oben, 
verjüngend. Einem Durchmesser des Deckels von 121/, cm 
entspricht einer des unteren Randes von etwa 181/, cm und 
eine Wandhöhe von 17 cm. Wand (dair) und Deckel oder 
Boden (kurs = Kuchen), der ziemlich scharf gekantet ansetzt, 
sind steif. In seiner weiteren, unteren Rundung schließt er 
dicht an den Kopf an und geht ein wenig über die Stirne 
herein, so daß er das Haupthaar vorne völlig bedeckt. Die 
Troddel (schurräbe, pl. scherärib, fellachisch scharbäsche, pl. 
scheräbisch), welche aus der Mitte des tarbasch-Bodens aus 
einer diesem gleichfarbigen, fingerhutartigen Spitze (kum‘et 
isch-scharbüsch = Fingerhut oder Schale der Troddel) heraus- 
wächst, ist aus meist glatten tiefblauen, fast schwarzen Seiden- 
fäden, etwa 130—150, hergestellt und reicht, straff über die 
Kante gelegt, gerade bis an den unteren Rand. Futter findet 
sich in dem tarbasch selten, doch kommen elegante, etwa mit 
grauer oder weißer Halbseide und gezähntem Leder gefütterte 
Exemplare vor. Träger des istambali tragen fast nie eine 
weitere Kopfbedeekung unter demselben, etwa eine täkze 
beda. Dagegen kommt seine Umwindung mit einem beliebig 
farbigen Tuch vor, eine Mode, welche vom älteren Turban 
entlehnt ist. Das Tuch wird glatt und nicht, wie bei diesem, 
in einem Wulst umgelegt, so, daß der obere Teil der turbusch- 
Wand noch gut sichtbar ist. 

Bei der Beschneidung, aber auch sonst, tragen die Knaben 
den ıstambülı oder die täse. Die Beschneidung findet etwa 
bei einer Hochzeit oder beim Nebi-Musa-Fest am Festplatz, 
der Erkältungsgefahr wegen aber lieber zu Hause statt. Im 
allgemeinen werden die. Knaben im 5.—6. Lebensjahre, in 
Lifta häufig schon im 1. oder 2. Lebensjahre beschnitten. Es 
kommt jedoch auch vor, daß sich erst Erwachsene beschneiden 
lassen, was allerdings als religiöse Lässigkeit angesehen wird. 
Täse heißt eigentlich kupferner Becher, aus Kupfer getriebene 
Schale, und bezeichnet bei dieser Beschneidungs- oder Knaben- 
tracht den metallenen Deckel derselben; täse in nicht über- 
tragenem Sinne ist mehr nördliche, libanesische und syrische 
Bezeichnung für das, was in Jerusalem k0% (kupferner Trink- 
becher) ist. Der Deckel (kurs) eines istambalk ist mit einem 
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gleich großen Metalldeckel, gewöhnlich aus Kupfer oder Silber, 
bedeckt, der eigentlich allein täse heißt und von dem das ganze 
Kleidungsstück den Namen hat. Die Pressung geschieht in 
verschiedenen Mustern. In folgendem ist eine mir von Liftaern 
gezeigte tase beschrieben: In einem Oktagramm ist je inner- 
halb der Winkel eine „Affenhand“ (rd is-sa'dan) eingepreßt. 
Eine solche Affenhand ist dargestellt durch drei kurze Linien, 
welche gegen den Winkel in eine den Handballen bedeutende 
kleine Kugel zusammenlaufen. In den Außenwinkeln, zwischen 
je zwei Winkeln mit Affenhänden, ist je ein liegender’ Halb- 
mond (hilal) eingepreßt, die Hörner nach außen gewendet. Er 
ist an einem Schaft befestigt gedacht, der nach der Mitte der 
täse zu weist. Aus der Mitte des Deckels geht durch eine 
Öffnung, die mit einem Kreisornament umzogen ist, die schwarz- 
blaue Seidentroddel des istambali hervor. Rings um den Rand 
dieser eigentlichen fäse sind etwa 15 Ösen aus gleichem Metall 
angebracht. An 5 Ösen an der Rückseite hängen 5 etwa 25 cm 
lange Metallkettchen herab. An diesen sind in Abständen von 
etwa 6 cm 3 Silbermünzen, etwa “aschari (das ist die allgemeine 
Bezeichnung aller solcher Schmuckmünzen, die meist höhere 
Werte als 1 ‘aschara = etwa 12!/, Para darstellen) zu je 
1 Piaster, und als letzte eine vierte Münze im Werte von 
3 Piastern oder !/, wazari angebracht. Von den übrigen Ösen 
hängen kleine Kettchen mit zwei Münzen herab, die obere 
im Werte von 1, die am Ende im Werte von 2 Piastern. 
Auch ein 20 Kopekenstück hat sich darunter verirrt. Die 
Werte der Münzen, welche mit ihrem unteren Rande gerade 
den tarbüsch-Rand erreichen, können verschiedene sein. Es 
handelt sich bei diesen Gehängen wie bei allen zur Kleidung 
verwendeten Münzen auch sehr oft um Schmuckgeld, das nicht 
mehr im Kurs steht oder nie Kursmünze war. Die Münzen 
werden durchlocht und mit einem kleinen Kettenring an der 
Kette angebracht. An der rechten Seite hängen drei glöckchen- 
artige, aus blauen Perlen hergestellte Anhängsel herunter, 
deren blaue Perlen samt dem Inhalt (Alaun) ein Schutzmittel 
gegen das böse Auge sind. Dieser Schutz gegen das böse 
Auge spielt in der Kleidung und im Schmuck der Orientalen 
eine sehr ausgiebige Rolle. In der Mitte dieser Perlenglöckchen 
sind je fünf weiße Perlen stets so angebracht, daß zwei an 
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zwei Fäden getrennt nebeneinander laufen, die fünfte jedoch 
die Fäden vereinigt. Die Fünfzahl ist hier vielleicht doch 
absichtlich gewählt. Am unteren Ende des Glöckchens oder 
der Schelle bilden verschiedenfarbige Perlen (bernsteingelb, 
weiß, schwarz, orange) eine kleine Troddel. Auch diese 
„Glöckchen“ reichen gerade bis zum tarbüsch-Rand. Die 
Perlenkettchen sind ebenso wie die tase mit weißem Faden 
an den tarbüsch angenäht. Rechts und links sind am tar- 
büsch zwei Bänder (arawe, sing. “erwe) befestigt, womit er 
unter dem Kinn zusammengebunden wird. - 

Ungleich verschiedenartiger und reichhaltiger ist die 
ursprüngliche Kopftracht des Mannes, wie man sie noch 
allgemein \auf dem Lande, auch in den Provinzstädten und 
bei den ländlichen Bewohnern Jerusalems zu sehen Gelegen- 
heit hat. Die Tracht des Neugeborenen ist die takzje (pl. 
tawäke) beda. Sie bleibt aber auch des Mannes unentbehr- 
liches Kleidungsstück bis an sein Ende. Neugeborenen legt 
man gerne etwas kutn (Baumwolle) unter die täkaje. Dadurch 
soll das Kind vor Augenerkältungen geschützt werden. Man 
möchte wünschen, daß diese Fürsorge für die Augen auch die 
entsetzlichsten Feinde der Kinderaugen, die Fliegen, umfassen 
möchte. Das kulturländische baumwollene oder wollene, rosa- 
‘oder weißfarbige Häubchen der Kleinen, warr genannt, ist in 
der Provinz unbekannt. 

Die räktje beda ist in schalenförmiger Rundung entweder 
aus Stoff genäht oder gesteppt (Steppen-drazi), gefältelt oder 
häufiger aus Baumwolle gestrickt und meist mit einer ge- 
strickten Einfassung oder einer Borte berändert. Sie kann 
auch aus ziemlich starkem Filz sein. In Ägypten ist die 
Filz- täkije, dort libde geheißen, die regelmäßige Kopfbekleidung 
des Fellachen. Die Farbe der täktje beda ist für die späteren 
Lebensalter fast immer weiß, doch kommt, namentlich bei Filz, 
auch grau und. braun unbeschadet des Namens „weiße täkyje“ 
vor. Bei Kindern kommen alle möglichen Farben vor. In 
der Ramallaher Gegend kann man für diese auch den Namen 
buhnuk hören. Sie wird allgemein von groß und klein so 
getragen, dab ihre Mitte, an der eine kleine Quaste angebracht 
sein kann, genau auf den Wirbel kommt, ihr Radius ist so 
bemessen, daß allenthalben in der Runde das Haupthaar noch 


Südpalästinensische Kopfbedeckungen. 45 


zum Vorschein kommt. Sie liegt im Unterschied von der 
Frauen-tak2je dicht an. Sie kostet 2 Piaster und mehr. Sie 
wird gewöhnlich als Schweißkappe gedeutet; diese Deutung 
hat aber nur bei kahlrasiertem Haupte Sinn. 

Im 5. oder 6. Jahre, in der Ramallaher Gegend meist 
etwas später, Kommt da, wo der ıstambüli verschmäht wird, 
ergänzend der tarbusch masri, d.i. der ägyptische tarbasch 
(pl. frabisch) hinzu. Mancher freilich, wie etwa der Wasser- 
träger oder Stiefelputzer, zu welchen Berufen allerdings die 
Juden einen hohen Prozentsatz stellen, kommt über die takzje 
beda in seinem Werktagsleben, ja überhaupt nicht hinaus. 
Der masri, welcher zum Teil europäischer Importartikel ist, 
wird im Vergleich zum istambali aus roherem, dickerem Filz 
hergestellt, ist nicht steif, sondern da und dort eingedellt 
und verjüngt sich zum Deckel hin kaum. Seine Troddel 
(schurräbe, fell. scharbüsche) ist dicker, zottiger, aus blauer 
Wolle, selten aus Seide und reicht bis zum Rand, während 
sie in früheren Zeiten ziemlich über demselben herabhing. 
Diese Kopftracht bleibt etwa bis zum 12. Jahre, ja auch bis 
zum 18. In der Gegend von Abu Ghosch wird der masri 
sewöhnlich sogar bis zum 20. Jahre getragen. Da er nur 
2—5 Franken kostet, tragen ihn Arme auch noch in höherem 
Alter. 

In der Bethlehemer Gegend hauptsächlich tragen Kinder 
von 3—8, ja 12 Jahren eine besondere Art von täkaje, welche 
auch sonst noch da und dort sich findet. Sie besteht aus 
einem flachen Deckel (kurs) und einem gleich weiten, sich 
nicht verjüngenden Rand (dair), und gleicht fast vollkommen 
den Mützen oder Hauben, welche auf den Häuptern der Männer 
der Biedermeierzeit thronten. Deckel und Wand oder Rand 
* werden zusammengenäht. -Der Stoff ist entweder Samt (much- 
mal) oder Tuch (dschäch), besonders gerne Cheviot (mibrad — 
. Feile). Für die Einfassung des unteren Randes ist schit 
_ ahmar (roter Kattun), meist europäischer Stoff, beliebt. Der- 
selbe ist (ich beschreibe die von mir in Bethlehem gesehene) 
auf der Außenseite gezahnt. Die Zackung oder Zahnung 
heißt taschrife (pl. tescharrf), die Naht der Einfassung ist der 
einfache Stich (takbzse). Die Naht oben an der Wand beim 
Zusammenstoß mit dem Deckel ist Zickzacknaht (wenit es-süs). 
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Für sie wird gerne ein andersfarbiger, hellerer Faden ver- 
wandt, wie auch die Troddel (dibbaha oder. scharbüsche), in 
der Mitte des Deckels angebracht, gerne aus verschieden- 
farbiger, auch weißer Seide hergestellt ist. In Jerusalem sah 
ich eine derartige fakije mit schwarzer Troddel und ohne 
schit und Zackungen. Fütterung (Futter = batani, btani) ist 
nicht nötig, geschieht aber, wenn sie vorkommt, meist mit 
europäischem Stoff (Kattun). Während diese faksje in Beth- 
lehem fast nur mohammedanische Knaben tragen, und zwar 
mehr in dunklerer bis schwarzer Tönung, tragen sie im nahen 
Bet Dschala auch Christenkinder, und zwar in roter oder 
brauner Farbe. Sie kann, muß aber nicht, auf dem Deckel 
und auf der Wand bestickt sein. Als Stickmuster wird be- 
sonders die Bogenfigur (ürk ikwwas) verwendet. In Ramle be- 
gegnet einem diese fäkrje auch ziemlich häufig; in “Abud fiel 
mir eine derartige auf, welche nicht nur in der Mitte des 
Deckels eine Quaste, le je rechts und links und vorn 
und hinten vom Deckelrand solche, zusammen also fünf, bis 
zum Rande herabhängen hatte. 

Der Fellache trägt, wie schon erwähnt, zunächst die 
täkıje beda in der oben beschriebenen allgemeinen Form. 
Über diese taktje kommt dann die kubb‘a, städtisch lubbadi 
genannt. Sie ist fast stets weiß, doch ist sie auch in grauer 
oder brauner Farbe möglich. Manchmal ist sie sogar bestickt. 
Sie besteht aus dünnem oder dickem weichem Filz. In Beth- 
lehem habe ich öfters eine lubbadi aus dünn geschlissenem 
Schilfrohr gesehen, welche in der Form eines tarbusch mogh- 
rabi geflochten, beweglich, aber doch etwas steifer als Filz 
war. Sie ist meist mit weißem ‘Daft (Cretonne) gefüttert. 
Für sie ist der Name kubb‘a besonders gebräuchlich. Die 
Muslimen der Bethlehemer Gegend tragen in der Regel eine 
weiße /ubbädi aus Stoff oder Filz. In Form und Größe 
gleicht die Aubb‘a oder lubbadi durchaus dem farbusch, in 
den sie genau eingepaßt ist. Sie wird auch gerne mit einem 
Amulett oder Wappen (tırra, ein Stern, rechts und links 
von aufrecht stehenden Halbmonden flankiert), denen dann 
noch etwa je ein Weinblatt, “urkat dawali, folgt, geschmückt. 
Die Kosten betragen 1 Franken und mehr. Der ganz geringe 
Zwischenraum zwischen dem Boden der kubb‘a und dem des 
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tarbusch wird nicht selten als Geldbeutel, als Aufbewahrungsort 
für geschriebene und andere Amulette, Schuldscheine und 
anderes benützt. 

Der tarbusch des Fellachen, der die lubbadi überdeckt, 
ist der tarbüsch maghribi, auch moghrabi (maghribinischer 
tarbusch), auch tarbusch tunsi (aus Tunis) genannt. Er gleicht 
dem tarbüsch masri genau, ist jedoch aus feinerem Filz und 
kostet 8—14 Franken. Gefüttert ist er nicht. 

Keiner der verschiedenen Tarbusche wird in Trauerzeiten 
schwarz gefärbt. Der schwarze oder doch sehr dunkle Tarbusch 
ist teilweise noch, doch nicht mehr häufig, koptische Tracht. 
Sämtliche Tarbusche werden fertig in den Bazaren gekauft. 

Der tarbusch moghrabi wird normalerweise nicht selb- 
ständig getragen, doch kommt es vor. Er fordert seine Er- 
gänzung durch den turbän, von welchem die ganze Kopf- 
bedeckung ungenau ihren Namen hat. Unter den Turban 
kommt zunächst die schäschi beda oder hatta beda. Letztere 
Bezeichnung ist allerdings wie die auch gehörte ikdäda un- 
genau, da sie von anderen Gegenständen herübergenommen 

sind. Die schäschi ist ein gewöhnlicher, etwa 1,10 m langer 
“ und 0,45 m breiter weißer Gaze- oder Tüll(scharzje)-Streifen, 
der sich beim Gebrauch natürlich schnell auf eine geringere 
Breite zusammenzieht. In Lifta wird diese Umwindung, falls 
sie weiß ist, schäschi, falls sie andersfarbig ist, mihrami mlau- 
wani — gefärbtes Taschentuch genannt; in Ramallah kommt 
neben schäschi auch die Bezeichnung jansi vor. Von vorne 
angefangen wird sie um den tarbusch am unteren Rande 
gelegt. Beim Wickeln wird gerne ein wenig in die Höhe 
gegangen. Das Ende wird dann einfach in das Gewundene 
hineingesteckt, auch die tarbüsch-Troddel, wenn man will. 
Der praktische Wert der schäschi besteht darin, dab das nun 
weiter folgende Tuch vor dem Schweiß und Schmutz, dem es 
sonst unmittelbar ausgesetzt wäre, etwas geschützt wird; so 
wird es als Schweiß- und Schmutztuch gewertet. In el-Bire 
wurde es mir ausdrücklich so umschrieben. Außerdem hat 
es den Vorzug, das Verrücken des weiter Umwundenen a 
mit zu verhindern. 

Über diese schaschi wird nun das Tuch gebunden oder ge- 
wunden, das im allgemeinen leffi (Umwindung), im Ägyptischen 
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“imme heißt und den T'urban ausmacht. Sie wird mit wenigen 
Ausnahmen (bei Derwischen und beim Geistlichen) in einem 
Wulst zusammengelegt und so um den tarbüsch moghrabi, 
manchmal auch masri gewunden, daß der untere Teil der 
tarbüsch-Wand bedeckt ist, während der obere Teil aus der 
leffi heraussieht. Vorschriftsgemäß muß ein turban sieben 
Kopflängen haben, also so lang wie ein Mann sein. Er soll 
dem Muslim dereinst als Bahrtuch dienen und seinen Träger 
schon bei Lebzeiten an den Tod gemahnen — eine gleiche 
Eigenschaft kommt ja auch dem Tallis (Gebetmantel) der 
Juden zu. Das ‚Janitscharenmuseum in Konstantinopel weist 
noch derartige, oft kunstvoll gewundene, gewaltige Turbane 
auf, die Gegenwart kennt sie nicht mehr. Die leffi oder 
keffije, fellachisch tscheffye, ist heute gewöhnlich ein Tuch 
von 1,10 m im Quadrat. Während mir in Jerusalem keffaje 
als von einem kaffa „beschützen“ herkommend erklärt wurde, 
stellt Baurr in ZDPV XXIV 8.35 das Wort mit Kufa zu- 
sammen, weil das Tuch ursprünglich in Kufa gewoben worden 
sei. Beides scheint möglich. In Ramallah ist die Bezeichnung 
/effi vorherrschend. Der Stoff des Tuches kann Baumwolle, 
Halbseide oder Seide, auch Wolle sein. Ursprünglich war die 
Bezeichnung keffe nur für das seidene und halbseidene meddäl 
üblich, die Europäer haben dann den Sprachgebrauch verwirrt. 
Alle Farben und Farbenmischungen sind möglich, blau ist 
selten, rot häufiger. Ein junger Mann in der Gegend von 
Silo trug eine gelbe Ieffi, weil er meinte, davon schön zu 
werden. Ebenso trug unser jüngster mohammedanischer Reise- 
begleiter eine gelbe leffi, welche freilich ursprünglich und 
auch dann noch wechselweise als Gürtel (schdad) verwendet 
war. Bei Baumwolle ist die weiße Farbe beliebt. Das Tuch 
hat in der Regel gegen den Rand zu einen etwa 5 em breiten 
roten Streifen im Quadrat herumlaufend. Bei Seide hat weiß, 
erem oder gelb als Grundfarbe den Vorzug, auf welcher rote 
oder rote und gelbe Streifen laufen oder Muster eingewirkt 
sind. Ist die keffje oder leffi nicht ganz gemustert, so ‘doch 
ihr Rand oder ein Randstreifen. Schwarz wird von den 
Muslimen mit Ausnahme eines Derwischordens (siehe S. 50) 
nicht getragen; es ist die Farbe der /e/fi etwa der Sephardim, 
der koptischen Geistlichen und einiger Euphratenser. An zwei 
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gegenüberliegenden Seiten befinden sich je 1—2 Dutzend 
Quästchen’ oder Troddeln (scheräbisch, sing. scharbüsche), jede 
an einem etwa 30 cm langen Schnürchen angebracht. Diese 
scheräbisch kann man über das Haupt herunterhängen lassen, 
aber auch ins Tuch einschlagen und werdecken. Dieses Tuch 
wird nun zusammengewunden (tawa = falten, baram — 
schlingen, drehen), daß es, wie erwähnt, einen Wulst bildet, 
und so um die schäschi, welche ganz verdeckt wird, und um 
den tarbüsch geschlungen (laff = wickeln). Zur Erleichterung 
des Umwindens wird das.Tuch meist zuerst um den Hals, 
hierauf ein Ende an dep unteren Rand des tarbüsch gelegt. 
Die Umwindung geschieht in der Regel nach links. Das 
Ende wird dann im” den entstehenden Wulst hineingesteckt. 
Das Gewicht eines tarbusch mit turbän und allem dazu- 
gehörigen beträgt etwa 3/, kg. Diese Kopfbedeckung wird 
so getragen,daß sie gerade auf dem Haupt sitzt; das Schief- 
sitzen kommt zwar vor, ist jedoch nicht das normale. Die 
Ohren kommen nicht in die Kopfbedeckung hinein. Die 
Kosten einer baumwollenen keffje belaufen sich auf 1,5 bis 
2 Franken, die der seidenen schwanken zwischen 5 und 
30 Franken. Zwischen tarbusch und turban können etwa ein 
Bleistift und derlei Dinge, ja sogar ein Zündholzschächtelchen, 
wie ich bei einem Liftaer sah, Platz finden. 

In Ramallah wurden mir folgende gangbare Arten einer 
leffi oder keffjje von einem dortigen Kaufmann genannt: 
1. keffüje oder leffi mhadschdschabi, gestreifte einfache keffye. 
2. msaijaha, ganz mit Seide durchwobene. 3. sähürye, mit 
breiten gelben oder auch schmäleren roten Streifen. Daß 
sahurtje Nisbe zu Bet Sahur ist, ist wenig wahrscheinlich, 
da diese Art der leffı weder dort gearbeitet, wird, noch den 
Bewohnern dieses Ortes eigentümlich ist. Die Korrektur 
scharfe (= Gitter) scheint mir nahe zu liegen. 4. ghabantje, 
weiß mit goldgelbem Seidenfaden bestickt, bei Bauer a.a.0. 
S. 36 sich als raghabäne findend. 

Im. Alter des Grauwerdens, also nach den Fünfzigern, 
tritt an die Stelle der allgemeinen keffje eine telawwyje, ein 
Tuch mit weißer Grundfarbe, ganz in der Art der keffye, 
entweder aus Leinen mit Seidenstreifen oder ganz aus Seide, 
so in Lifta und er-Ramle. In der Gegend von Bethlehem 
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hat diese Alten-telawwzje gerne rote Streifen, in anderen 
Gegenden ist sie weiß-gelb geflecktes Seidentuch und heißt 
leffit ghabajne, die uns vorhin als /effi ghabanije bereits be- 
gegnet ist. Nördlich von Ramallah ist das Merkmal der 
telauwije das vorherrschende Weiß, an eine Altersstufe ist 
sie hier jedoch nicht gebunden. Wie iurban so gibt auch sie 
(ungenau) der ganzen Kopfbedeckung meist ihren Namen. 
Rote und gelbe Streifung ist vornehmlich beliebt. Eine 
solche telauwije ist etwa 2 dra‘ (pl. idru) —= 1,355 m lang 
und 11/; dra‘ — 0,903 m breit, doch gibt es wie bei all 
diesen Turbantüchern einen ziemlich großen Spielraum. Die 
Kosten bewegen sich zwischen 5 und 25 Franken. Sie sind 
meist Einfuhrartikel aus Dumjat — Damiette. | 
Neben ‘diesen Unterschieden gibt es ‚noch eine Reihe 
offizieller Unterschiede, welche selbstverständlich auch für 
Südpalästina maßgebend sind, wenn einzelne auch nur höchst 
selten zur Geltung kommen. Einer äußerst reichen und oft 
phantasievollen Abwechslung erfreuen sich tarbüsch, turban 
und Zibde bei den Derwischen, die natürlich auch in und um 
Jerusalem zu finden sind. Ein Derwisch, den ich im Chan 
von Ramallah traf, belehrte mich über die wesentlichen 
Unterschiede der vier Hauptorden (turuk, sing. tarık ed-daräa- 
wisch), die natürlich schon bekannt sind. Bezüglich der 
Kopfbedeckung berichtete er, der Orden 1. der Ahmedije oder 
el-Bedauwi, dem er selbst angehörte, von Ahmed il-Bedauwi 
gegründet, trage über einem tarbusch moghrabi eine rote leffi, 
die leffi hamra, 2. der Rifaije, von “Abd el-Kadir er-Rifai 
(Becker gibt Ahmed er-Rifai el-Kebir an) gegründet, trage 
eine grüne, genauer dunkelgrüne oder schwarze leffi, 3. der 
Desüki, von Ahmed (richtiger Ibrahim) ed-Desüki gegründet, 
trage eine grüne leffi mit einem gelben Streifen, oder auch 
(wahrscheinlich in Ablegern) eine gelbe, 4. der Kädri oder 
Kadirije, von ‘Abd el-Kadir el-Giläani gegründet, trage eine 
weiße leffi, auch süfgye — die wollene genannt (safı ist übrigens 
auch eine Bezeichnung der Derwische überhaupt wegen ilıres 
ursprünglich wollenen Gewandes). Es gibt auch Derwische 
ohne leffi, welche eine etwas unförmig hohe Kopfbedeckung 
in der Form eines hohen Kübels aus braunem oder grauem, 
dickem, ziemlich weichem Filz tragen, die oft tief über Ohren 
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und Stirne hereinfällt und /ibde heißt. Eine taktje beda wird 
unter all diesen Formen getragen. 

Neben diesen tragen Derwische, welche in Mekka waren, 
die von dort mitgebrachte täsch (Harrmann: fädsch) = Krone. 
Diese ist eine Art faktje, die bestickt ist und statt einer Quaste 
einen Knopf hat. Bei den Tänzen der Derwische kommt 
manchmal ein Wechsel der Kopfbedeckung vor, so daß sie 
nach einiger Zeit an. Stelle ihrer offiziellen Bedeckung die 
täkije beda, welche sie offenbar vor den Tänzen ablegen, auf- 
setzen. Der Nachkomme des Propheten trägt eigentlich die 
Farbe des Propheten, den grünen furban, den aber jetzt die 
jeweils zurückkommenden Mekkapilger und solche, denen es 
aufliegt, ihren Mohammedanismus zu betonen, mehr und mehr 
.. In Anspruch nehmen, so daß sich die Verwandten des Propheten 
jetzt zum Teil auf die weiße Farbe verlegt haben. Die weiße 
leffi, breit (nicht in einem Wulst) um den tarbasch, dessen 
ganze Wand sie bedeckt, gewunden, ist die Tracht der Geist- 
lichen und überhaupt der einstigen Zöglinge von el-Azhar. 
Ördensangehörige unter den Geistlichen tragen die Kopf- 

bedeckung ihres Ordens. 

Wenn wir. Rubens „Orientalen“ und Rembrands „Segen 
Jakobs“ mit der gebotenen Vorsicht und Olfert Dapperts 
Zeichnungen von 1670 zum Vergleich heranziehen, dann 
finden wir unter anderen die heutige Kopfbedeckung dort, 
zum Teil mit größeren und bauschigeren Turbanen und 
längeren Quasten, wieder. Der Volksspott hat sich von der 
Form des Turban zu dem wenig schönen Spottnamen taba- 
zYe — Kothaufen für denselben verleiten lassen. - 

Neben dieser Kopfbedeckung, die, wie wir sahen, aus 
einer ganzen Reihe von Teilen sich aufbaut, hat der Beduine 
und Halbbeduine, auch der Bauer in Mittel- und Nordpalästina 
seine eigene. Er trägt die hatta mit dem ‘akal (agal, bed: 
auch mrir). Von den Städtern wird die hatta auch keff%ye 
genannt, von den Libanesen schamle, welche Bezeichnung 
manchen Orts in Nord-Judäa wieder für die fellachische leffi 
vorkommt. Ursprünglich hießen nur wollene Tücher als 
Gürtel oder Kopfbinde schamle. Die Gleichheit des Tuches 
der keffyje-und der hatta erklärt dies Ineinanderfließen leicht. 
Auch dem Ausdruck ikdäda begegnen wir bei den Beduinen 
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für die hatta 'beda. Sie ist etwa 1,20 m im Quadrat, aus 
harıw (Seide), kutn (Baumwolle) oder baft (Cretonne) her- 
gestellt und verschiedenfarbig: rot, schwarz, blau, gestreift, 
getupft, sehr häufig weiß. In der Gegend um Bethlehem 
wird, wie mir gesagt wurde, gerne eine hatta aus braunem 
Woll(saf)-Stoff getragen. Gegen den Rand der hatta beda 
läuft in der Regel ein roter oder rosafarbener Streifen von 
etwa 5 cm Breite im Quadrat herum... Der Rand selbst ist 
wieder weiß und geht an zwei Parallelseiten entweder in 
Fransen oder Troddeln aus. Nördlich von Jerusalem sah ich 
eben diese hatta beda in den kühlen Morgenstunden des 
Winters häufig als Halstuch benützt und erst bei zunehmender 
Wärme dann ihrem eigentlichen Zweck als Kopfschutztuch 
gegen die Sonne dienen. Das Haupt war dann ganz unbedeckt 
oder trug eine fakyje beda. Das Unbedecktsein galt in solchem 
Falle wohl nicht so schlimm, weil der Betreffende sich doch 
nicht ganz von seiner Kopfbedeckung getrennt hatte. 

Die katta wird zum Tragen auf dem Haupte so zusammen- 
gelegt, daß ungefähr zwei rechte Winkel, also zwei Ecken 
aufeinanderkommen, der obere etwas kürzer als der untere. 
Diese Ecken kommen dann beim Aufsetzen nach rückwärts, 
“ die Hypotenuse nach vorn. Sie kann mehr oder weniger weit 
in die Stirne hineinhängen, also eventuell noch die Augen 
beschatten. Mehrfach Konnte ich beobachten, daß unter der 
hatta eine täktje beda getragen wurde, ebenso aber auch, daß 
diese fehlte. Über die hatta wird ein “ukal gelegt und diese 
mit ihm so straff in das Haupt gedrückt, daß die Form des 
Schädels meist deutlich erkennbar ist. In der Regel sitzt 
der “akal gerade oder etwas nach rückwärts geneigt, sehr 
selten schief. Dieser ‘akal ist ein gleichmäßiger ringförmiger 
Wulst mit 21/, bis 5cm Durchmesser. Über eine beliebige 
Füllung wird schräg oder gerade eng anschließend eine dicke 
schwarze, auch braune Schnur aus Schaf- oder Kamelhaarwolle 
gewickelt, so daß die ganze Füllung bedeckt ist. ‘Nur selten, 
bei schlechter Wickelung sieht sie heraus. Der “akal ist so 
lang, daß er zweimal um den Schädel gelegt werden kann, 
entweder so, daß die beiden Ringe eng aufeinanderliegen oder 
so, daß wenigstens vorn zwischen ihnen etwas von der hatta 
zum Vorschein kommt. Die Enden sind zusammengeflochten 
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und laufen gerne in eine kurze, im Norden und Nordosten 
auch längere, sogar bis zu den Hüften reichende gleichfarbige 
Wollschnur aus, an deren Ende entweder ein Amulett oder 
ein Schlüssel oder ein Eisen zum Schlagen des Feuersteins 
befestigt ist. In den ‘akal werden die Enden der hatta, sei 
es, daß diese einfach zurückgeschlagen werden, oder, daß sie 
unter dem Kinn überschlagen werden, zur Befestigung gerne 
eingesteckt. 

Die Begleiter eines Gefangenentransports, der uns in 
Hebron begegnete, trugen weiße hatta und ‘akal, während 
nördlich von Jerusalem ein im Polizeidienst Stehender in 
durchaus militärischer Tracht und Kopfbedeckung sich zeigte. 
Mohammedanische Gräber auf Friedhöfen und Heiligtümern 
(weli, pl. alıja) weisen auf dem Stein (nas?b) am Kopfende 
oft aus Stein nachgemachte trabzsch oder Turbane auf, mit 
einer wirklichen leffi umwunden, so daß diese meist einen 
Fingerzeig bezüglich der Bedeutung des Toten gibt. Im all- 
gemeinen sind die muslimischen Gräber Palästinas in recht 
armseligem Zustande, so daß man die erwähnte tarbüsch- 
Nachbildung hier, im Unterschied etwa von Konstantinopel, 
selten wahrnimmt. (Fortsetzung folgt.) 


Zur Geschichte der Via maris. 
Von Prof. Dr. Richard Hartmann in Kiel. 


Es ist bekannt, daß die sogenannte via maris von 
Damaskus nach der syrischen Küste, obwohl der Name sich 
an Jes. 8,23 anschließt, erst in der Zeit nach den Kreuz- 
zügen als der Hauptverkehrsweg zwischen beiden End- 
punkten nachzuweisen ist (vgl. Schwögen in ZDPV 1904 
S. 67#f.). In ZDMG 1910 S. 665 ff. habe ich die mannigfachen 
Veränderungen, denen die Hauptroute zwischen Damaskus 
und Kairo im Laufe der Geschichte unterlag, auch für das 
hier in Betracht kommende nördlichste Stück, vor allem an 
der Hand der uns erhaltenen Straßenverzeichnisse verfolgt. 
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Es mag aber für manchen, der diese trotz ihrer verhältnis- 
mäßigen ‚Jugend als Großverkehrslinie denkwürdige Straße 
entlang zieht, yielleicht von Interesse sein, noch einige ge- 
nauere Belege für ihr Alter kennen zu lernen. Daher seien 
hier einige Nachträge aus etwas versteckteren Quellen ge- 
stattet. - 

Nachdem Saladin die syrischen Wege im wesentlichen 
wieder für den Verkehr der Muslime frei gemacht hatte, 
verlief der Hauptweg von Damaskus nach Südwesten über 
al-kuswa (heute el-kiswe), nawäa, chisfin, fik, tabarıyja nach 
al-laddschün usw., wie ZDMG 1910 8.684 aus JAkür, der 
610 — 1213 dieses Weges zog, aufgezeigt ist, und zwar von 
tabarija aus nicht durch den wädı al-hamam, sondern nach 
JAxür (ed. Wüstesreno) III 29 über kafr sabt, wo Saladin 
vor der Schlacht von hittn gelagert hatte. Mit geringen 
Abweichungen war es also dieselbe Route, die schon in der 
früheren islamischen Zeit die übliche war (vgl. ZDMG 1910 
S. 676). Daß diese von Jäkür geschilderte Linie damals in 
der Tat Hauptverkehrsweg war, zeigt vollends deutlich die 
Tatsache, daß ein Beamter Saladins, Särim ad-Din Kaimaz 
(7 596 — 1199), Ribäte (feste Rasthäuser) in nawa und chisfin 
gebaut hat (Recueil des Historiens des Croisades, Hist. Or. 
V 138). 

Nach Saladins Periode zwangen die politischen Ver- 
hältnisse wieder zu einer Verlegung der Straße. So sehen 
wir die von dem großen Mamlüken-Sultan az-Zahir Baibars 
im Jahre 659 — 1261 eingerichtete Staatspost den Weg durch 
den “adschlün über irbid und baisan benutzen, über dessen 
mehrfache Veränderungen man in ZDMG 1910 S.689 und 
692 f. und ebenda 1916 S. 490 f. Näheres findet. Dieser Weg 
Hieb noch geraume Zeit die Hauptstraße, auch nachdem 
schon durch Baibars wenige Jahre später, nämlich 1266, mit 
der Eroberung von safed der Grund für die südliche Führung 
der Linie weggefallen war. Wohl aber finden wir in den- 
selben Quellen, aus denen wir jene Route kennen lernen, 
auch bereits wenigstens den nordöstlichen Teil der via maris 
verzeichnet, aber nicht als Straße von Damaskus zur syrischen 
Küste und Ägypten, sondern als Straße nach safed. Als 
Stationen sind in dem ältesten Bericht von Isx Fapzauuän 
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AL-OMARI (7 748 = 1348), der in ZDMG 1916 S. 494 f. be- 
sprochen ist, angegeben: buraidsch (muraidsch) al-fulas (viel- 
. leicht der chan esch-schech BURCKHARDTS; zur Namensform 
vgl. auch ZDMG 1917 S. 430), al-urainiba (siehe ZDPV 
1914 S. 133f.), nuräan. Der Weg benutzte zweifellos den 
dschisr banat ja’kub zum Übergang über den Jordan, der 
unter dem Namen dschisr ja’kub bereits von DimAscHaki um 
1300 bezeugt ist (vgl. hierzu meinen Artikel in der Enzy- 
klopädie des Islam I S. 1096). Gelegentlich wurde natürlich 
auch die südwestliche Fortsetzung der via maris begangen, ist 
doch die Ortslage al-munja, heute el-minje (zum Namen vgl. 
GILDEMEISTER in ZDPV 1881 S. 194 ff.), bei den Historikern 
des Zeitalters Saladins nicht selten erwähnt, wenn ich auch 
einen literarischen Beleg für die Behauptung bei BÄpErER, 
der chän stamme aus Saladins Zeit, nicht kenne. Daß ein 
etwa ein Jahrhundert späteres Parallel-Itinerar (CHALin AZ- 
ZAÄHIRI 7 872 — 1468) an den Weg von nuran nach safed 
den — übrigens aus schon viel älterer Zeit bekannten — 
dschubb jusuf legt, ist natürlich nur als ein bei diesem Autor 
nicht weiter auffallender Irrtum zu erklären. 

Zur Zeit des letztgenannten Verfassers war aber, wenn 
er uns davon auch nichts sagt und die eigentliche Postroute 
von Damaskus nach Ägypten -wirklich noch die alte gewesen 
sein mag, die ganze via maris zweifellos bereits Haupt- 
verkehrsstraße. Denn ein im Jahre 848 — 1444 verstorbener 
Damaszener Vertreter des Indienhandels, dessen Name al- 
Mizzi auf die Herkunft seiner Familie aus dem bekannten 
Dorf al-mizza, heute el-mezze bei Damaskus, schließen läßt, 
hatte diese Straße nach dem Bericht in Journ. As. 9. ser. VI 
S. 262 an den Stellen von al-kunaitira, dschisr banät jaküb, 
al-munja und “jun at-tuddschar mit Chänen versehen. Das 
ist, soweit ich sehe, der am weitesten zurückführende Beleg 
für die wichtigsten, von nun an stets beibehaltenen Stationen 
-der via maris und damit zugleich für die überragende Be- 
deutung der Straße für den Karawanenverkehr. 

Der durch die Chäne bequemer gemachte Weg bleibt ja 
jetzt für Jahrhunderte der meist begangene. In ZDMG 1910 
S.694 f. habe ich daran erinnert, daß Sultan Kaitbaj auf 
seiner syrischen Inspektionsreise im Jahre 882 — 1477, von 


an: Ye 
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der wir den Bericht seines Teilnehmers haben, diese Straße 
benutzte. Als Stationen sind da genannt: der chän al-muraidsch 
(8. 0. muraidsch al-fulüs), sa'sa — dieses zum erstenmal —, 
al-wraimiba, al-kunaitira, nuran, dschisr banät jakab. Wenn 
der Troß, während der Sultan einen Abstecher nach safed 
macht, von al-munja aus über Nazareth nach al-laddschun 
geht, so ist dieses westliche Abweichen von der gewohnten 
Route eben durch jenen Abstecher des Sultans erklärt. 

Weltgeschichtliche Ereignisse sah die Straße 1516. Der 
Osmanensultan Selim folgte auf seinem Vormarsch gegen die 
ägyptischen Mamlüken ihren Stationen. Burudsch chamj, sa‘sa‘, 
kunattira, dschisr jakab, munja, "ujan at-tuddschar, chan lad- 
dschün sind die Punkte, die die in Fermuns münsch@at-i 
salatın (ed. 1264, I S.400 und 430; s. die Übersetzung von 
Hain Evsem, Deutsche Orient-Bücherei 20) erhaltenen Tage- 
bücher geben. Und genau so verläuft der Rückweg des Sultans 
1517 (ebd. I S. 403 und 440). FE 

Daß auch in der Türkenzeit auf die Instandhaltung dieses 
Verkehrsweges noch Gewicht gelegt wurde, zeigt neben 
HäppschHi CHauiras Itinerar (s. ZDMG 1910 S. 698) die von 
Porter, Five Years in Damascus I S. 46f. übermittelte Nach- 
richt, daß Sinan-Pascha um 990 Chäne in sa'sa‘ und ujün at- 
nddschär angelegt habe. Es ist offenbar der 1004 — 1596 
verstorbene Großwezir Sinan gemeint, der 994 — 1585 Statt- 
halter in Damaskus war und von dem auch die Sinanijje- 
Moschee in Damaskus (Bivzrer" S.288) herrührt. Um einen 
Neubau wird es sich im ersten Fall wohl nicht gehandelt 
haben, denn schon 1581 rühmt SaLomox SCHWEIGGER den 
neu aufgebauten Chan in sa'sa‘. j 

Aus den verschiedenen ZDMG 1910 8. 698 ff. erwähnten 
späteren Zeugnissen für die Straße sei zu ihrer Geschichte 
nur das eine noch hervorgehoben, daß ‘Abd al-Ranı an-Näbulusi 
1101 = 1690 den chan at-tuddschär verfallen fand. Es war 
ja längst die Zeit, da das türkische Reich andere Sorgen 
hatte als Instandhaltung der Verkehrswege. Begangen wurde 
die alte Straße aber natürlich, wie gerade auch dieses Beispiel 
zeigt, noch immer, 
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Zu den von Dalman besprochenen Inschriften 


aus Palästina. 
(ZDPV 1914 8. 135 ff.) 


1. Von Samuel Poznanski in Warschau. 


Zu Nr. 31. Hier liest Darman in der dritten Zeile: 
(ses) (mm)s jm> (eigentlich jn>, was auch sonst vorkommt, 
siehe z.B. die Grabschrift Nr.1 in FIRKOWwITScH, 7'°>7 "as und 
Harkavy, Stud. und Mitt. V S. 216 Z.1), doch ist diese ara- 
mäische Eulogie hier unwahrscheinlich. Es steht vielmehr 
deutlich we: nr: da, eine Formel, die trotz Zunz nicht erst im 
12. Jahrhundert, sondern schon im Pal. Talmud vorkommt, 
s.j. Erubin III 21c,,- und Ta’anith I 64c,, as"miar aa Den br 
ve; mi: „ändert nicht die Sitte euerer seligen Eltern“ (vgl. 
übrigens Dauman selbst ZDPV 1914 S. 374). Der Name us'p, 
So’am, kommt einigemal auch bei Josernus in der Form 
Doaıuos resp. Zosuos vor (Ant. XIV 8,1 XV6,5 XVII 3,2 
XX 8,4), aber überall bei Nichtjuden. 

Zu Nr.5. Diese Inschrift wurde schon früher, worauf 
mich Herr Rabbiner Dr. S. KrLeıy aufmerksam macht, von 
pe Saurcy (Voyage II S.17) und Cuworson (Corp. Inser. Hebr. 
S. 62) publiziert. Letzterer liest irrtümlich yr ja no" | j2 =>. 
Das letzte Wort in der zweiten Zeile ist nicht „An, sondern 
deutlich ana. Aber weder das eine noch das andere Wort 
kann eine Jahreszahl bedeuten, ersteres nicht, weil man die 
Tausende entweder vollständig angibt oder sie ganz wegläßt, 
und das zweite nicht, weil dies Wort gar keinen Sinn gibt. 
Außerdem würde auf irgendwelche Weise angedeutet gewesen 
sein, daß das Wort eine Jahreszahl bedeute. Ich glaube viel- 
mehr, in dem Worte an das arabische mutraf oder mutarraf 


„homo honestus, delicatus“ zu finden, und sehe darin ein 


Epitheton Josefs. Herr Prof. I. GouLpzıuer teilt mir aller- 
dings brieflich mit, daß er diese Erklärung für ausgeschlossen 
hält, weil mutraf oder mutarraf im Arabischen eigentlich „ver- - 


!) [Vgl. unten 8. 58. D. Red.| 
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wöhnt, verzärtelt“ bedeutet (siehe z.B. Koran 17,17), was hier 
nicht paßt. Ich glaube aber, daß dieses arabische Wort auch 
in diesem Sinne zu einem Epitheton werden konnte. Herr 
Rabbiner Dr. Kreın schlägt im Namen Dr. J. OBERMAYERS 
an» vor, d.h. arabisch mutawaffı „gestorben“; es steht aber 
nach dem r deutlich ein * und kein . Die Inschrift stammt 
jedenfalls aus islamischer Zeit und nicht aus dem ersten 


nachchristlichen Jahrhundert, wie Cmworsoxn annehmen zu 


dürfen glaubte. 


2. Von David Yellin in Jerusalem (z. Z. Damaskus)!. 


Zu Nr. 32. Prof. Daıman liest: w » »mi2ı| omo | na | Ssoo, 
deutet die beiden letzten Buchstaben als Abkürzung von “nbr 
xobw und baut darauf seine Hypothese, daß Nazareth eine 
Wohnstätte von Priesterfamilien war. Meiner Meinung nach 
ist es zweifellos, daß die letzte Zeile die bekannte Eulogie 
vo mı» enthält, die Prof. Dauman Selbst in den Buchstaben 
»’s der Inschrift Nr. 5 mit Recht gefunden hat. Betreffs der 
Darmanschen Lesung der letzten Zeile ist zu bemerken: 
1. Der erste Buchstabe ist schmal und nicht breit, was auf 
ein >, nicht aber auf ein > hinweist, vgl. > in den Inschriften 
Nr.1, 5, 6 und 7. — 2. Das Wort jn= wird sonst immer ohne 
» geschrieben. — 3. Das nun am Ende des angeblichen Wortes 
kohen müßte Nun finale, nicht ein gebogenes Nun sein. — 
4. Der vermeintliche Buchstabe » der letzten Zeile besitzt 
nicht die mindeste Ähnlichkeit mit dem » der ersten Zeile. — 
Der von mir als m angesprochene Buchstabe der letzten Zeile 
gleicht zwar auch nicht dem rn der zweiten Zeile; aber das 
nach innen gebogene Dach dieses Buchstabens weist jedenfalls 
vielmehr auf ein n als auf ein m hin. Überhaupt ist zu be- 
merken, daß der Steinmetz, der diese Inschriften gemeißelt 
hat, keine Mühe darauf verwandt hat, denselben Buchstaben 
überall in derselben Form zu meißeln; vgl. das » in der ersten 
und dritten und das o in der ersten und zweiten Zeile Das 
angebliche », für das ich ein » lese, findet sich in ähnlicher 
Form auch in anderen. Inschriften. 


1) [Dem Verf. konnte keine Korrektur vorgelegt werden. D. Red.] 
2) [Vgl. oben 8. 57. D. Red.] 
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. Zu Nr.6 (im Grabe[?] Absaloms gefunden). Prof. Darman 
liest: »=:°8 | ex» 2 | yımw. Nach meiner Meinung handelt es 
sich hier um die echt hebräischen, allbekannten Namen zw 
[Plns" “2 (exise =). Das angebliche 7 ist natürlich nichts 
anderes als die bekannte Zusammenziehung der Buchstaben 
x und >». Darauf weist auch der nach links gerichtete wage- 
rechte Strich am linken Arm dieses Buchstabens hin, der beim 
y vollkommen überflüssig wäre. In der von mir prz“ gelesenen 
(Gruppe fehlt zwar der Buchstabe p. Vielleicht wird eine noch- 
malige genaue Nachprüfung Überreste des > an jener Stelle 
ergeben. 

Zu Nr.7. Ich vermute, daß sich vor 225 das Wort =" 
(mit einem » vor dem ») tatsächlich findet, wie es auch in 
der von Dauman an dieser Stelle erwähnten saffurije- Inschrift 
der Fall ist. Das » ist hier ebenso in den Buchstaben = 
hineingeschrieben wie in Zeile 6 der Inschrift Nr. 4 bei jwr- 
in den Buchstaben . 

Zu Nr. 28. Prof. Dauman liest: 327% 72 x=. Er nimmt 
an, daß das erste Wort > bedeute. Es sei die männliche 
Form des weiblichen Eigennamens sr (mit überflüssigem x?). 
Das dritte Wort sei x:2'7 und gehöre zu dem jüdischen Namen 
x:27 (s:°27?). Auffällig ist ihm selbst zunächst das Nun finale 
inmitten des angeblichen Wortes x:2. Ferner wundert er 
sich selbst, wie das hebräische jz zwischen die beiden ara- 
mäischen Worte kommt. Ich finde in der Wortgruppe die 
bekannten hebräischen Namen ... x 72 m7 2 “ma. Der 
etwas gebogene Strich am linken Fuß des ersten x bedeutet 
ein *, ähnlich dem .bei Inschrift Nr. 7 erwähnten » inmitten 
der Buchstaben > und *. Daß der erste Buchstabe im dritten 
Wort nicht ein >, sondern ein 7 ist, ist zweifellos. Zum Ver- 
gleich ziehe man das > im ersten Wort heran. Ich gehe 
noch weiter und vermute, daß vielleicht der Steinmetz das 
zweite 7 von == zugleich als Teil des nachfolgenden Buch- 


" stabens = von ;2 benutzte, so daß zu lesen wäre: 717 j2 x“ 


‚Rn. 

Die Gruppen >>5> am Schlusse der 4. rın2 am Schlusse 
der 5. und nr am Anfange der 7. Inschrift scheinen mir von 
Darman noch nicht befriedigend erklärt zu sein. 
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„Nejaroth-Fässer“ in der Mischna. 


Von Rabbiner Dr. $. Klein in Ersekujvär. 


S. Krauss führt ZDPV 1916 S. 95 die Ansicht an, daß 
unter m nen M. Kelim II, 5 „Fässer aus Neara“ gemeint 
seien, wogegen die wahrscheinlichere Deutung der fraglichen 
Worte „Fässer aus Papyrus“ ist. Beide Deutungen sind schon 
im ‘Arüch zu finden, dessen Verfasser aus älteren Schriften 
schöpfte!; doch wird keinesfalls gesagt, daß "> — m» sei, 
was in der Tat ganz und gar unmöglich ist. Die alten Mischna- 


erklärer dachten sicher nicht an den Ortsnamen »=»: (Mädchen); 


das zeigt die andere Erklärung, welche die Benennung der 
Fässer mit "> „Papyrus“ in Zusammenhang bringt. Da nun 
im selben Mischnaabschnitt von Fässern aus Lydda (m) 
und aus Bethlehem (rıar>) gesprochen wird?, ist in bezug 
auf m» die Deutung, daß darin ein Ortsname zu suchen ist, 
vorzuziehen. Ich denke dabei an den bei Joseruus BJ I 6,3 
Ant. XIV 2,3 genannten ostjordanischen Ort Harvoo», der 
„irgendwo zwischen Philadelphia und dem Jordan zu suchen“ 
ist?. Daß Harvoov, d.h. „Papyrusort“, nicht der ursprüngliche, 
einheimische Name ist, versteht sich von selbst. Josernus gibt 
nur die (vielleicht bei den Hellenisten eingebürgerte) Über- 
setzung des semitischen Namens, wie er z.B. den Namen eines 
anderen ostjordanischen Ortes Br9elovßa xoun (hebr.: nz 
ai) mit oöxos Öooarov — Ysopshausen erklärt (BJ VI 3, 4). 
Der einheimische Name von Zlazvgov war, wie ich nun glaube, 
>" oder "=> ma, aus dem die in der Mischna genannten Fässer 
stammten. Bei dem Vorhandensein des Papyrus im Orte wird 
man wohl auch Fässer oder, wie die Erklärung im ‘Arüch sagt, 
die Deckel der Fässer aus Papyrus erzeugt haben‘. 


!) ‘Arüch s. v. 49% 2: moam we ws, mei jmb janı Dam "ba ""E 
"Rap: japan mi ben 'Dn vn, Nana) 72. 

2) Kelim II, 2. 

?) HAErFELI, Samaria und Peräa bei Flavius Josephus 8. 1111. 

*) Vgl. dazu H. Gurur MuNDPV 1912 8. 33f.; Löw, Der biblische 
’ezöob 8.2. - 

5) Über Erzeugnisse aus Papyrus s. L. Löw, Graphische Requisiten I 
5.96 #.; Bau, Althebr. Buchwesen 8.20 Anm. 5; Guru, Bibelwörter- 
buch S. 502. 
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Bericht über Landes- und Ortskunde 
des alten Palästina für 1914 —-1917. 


Von Prof. Dr. Peter Thomsen in Dresden. 


Wie sich mein erster Bericht (ZDPV 37 [1914] S. 182—203) über 
vier Jahre. erstreckte, so sollen auch diesmal die Arbeiten der letzten vier 
Jahre 1914—1917 besprochen werden. Allerdings bringt es der Weltkrieg 
mit sich, daß mancherlei, was in den feindlichen Ländern erschienen ist, 
von mir zwar genannt, aber nicht eingesehen werden konnte. Doch hoffe 
ich, diesen Mangel im nächsten Berichte! wieder gut zu machen, aber 
schon jetzt dient das folgende als Beweis, daß die wissenschaftliche Er- 
forschung: der Landes- und Ortskunde des alten Palästina trotz des furcht- 
baren Kampfes weitergeführt werden konnte. 


I. Allgemeines. 


Einen kurzen Überblick über die wissenschaftliche Arbeit Deutsch- 
lands in Vorderasien, der auch Palästina berücksichtigt, hat der unlängst 
verstorbene Fritz REGEL (Die deutsche Forschung in türkisch Vorder- 
asien, in H. GROTHRSs Schriftensammlung: Länder und Völker der Türkei, 
Leipzig; 1915) geschrieben. Leider strotzt das Heftchen derart von Fehlern 
in Form (Namen!) und Sache, daß vor seiner Verbreitung geradezu gewarnt 
werden muß. Da wir meines Wissens eine brauchbare Geschichte der 
ÖOrtskunde noch nicht besitzen, ist ADOLF SCHULTENs Versuch (Die 
historische Topographie in den Neuen Jahrbüchern für das klassische 
Altertum 37 [1916] S. 153 £.) freudig zu begrüßen, wenn man auch wünschen 
möchte, daß aus dieser sehr knappen Übersicht eine ausführlichere Dar- 
stellung erwachse, die das Morgenland, das wohl das klassische Land der 
Topographie genannt werden kann, genauer behandelt. Von neuen Wörter- 
büchern nenne ich MArT. HAGEN, Realia Biblica geographica, naturalia, 
archaeologica, Paris 1914 (einen Auszug aus seinem größeren, 1911 ab- 
geschlossenen Lexicon biblieum, vgl. dazu BbZ 9 [1911] S. 278, 12 [1914] 
S. 276) und M. Besnier, Lexique de geographie ancienne, Paris 1914)?. 


1) Auch diesmal bringe ich einige Nachträge zum vorigen Berichte. 
— Abkürzungen: BbZ = Biblische Zeitschrift. OLZ = Orientalistische 
Literaturzeitung. PJb — Palästinajahrbuch. QS = Quarterly Statements 
of the Pal. Exploration Fund. RB = Revne biblique. ZDMG = Zeit- 
schrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft. 

2) Beide nicht gesehen. 


62 Peter Thomsen, 


Auch die achte, vollständig umgearbeitete Auflage von FRIEDRICH LÜBKERS 
Reallexikon des klassischen Altertums, herausgegeben von J. GEFFCKEN und 
E. ZIEBARTH, Leipzig 1914, enthält zahlreiche einschlägige Artikel, die 
natürlich nur sehr kurz gehalten werden konnten, aber durch verhältnis- 
mäßig reiche Literaturangaben weiter helfen!. \on den bereits früher 
genannten Werken: Dietionnaire d’histoire et de geographie ecelesiastiques 
und F. VIGOUROUX, Dietionnaire de la Bible sind neue Lieferungen er- 
schienen, mir aber unzugänglich geblieben. In PauLy-WıssowAs Real- 
enzyklopädie bietet G. BEER sorgfältige Angaben über Syrien und Palästina, 
so im 17. Halbbande (Hyaia-Imperator 1914) u.a. ausführlicher über Jamnia, 
ldumaea, Jericho (hier hätten die Inschriften erwähnt werden müssen), 
Jerusalem®, im 1. Bande der neuen Reihe (Ra-Ryton 1914), durch den die 
bisher recht unangenehm empfundene Verzögerung einigermaßen behoben 
. wird, über Rama, Rehob, Rephidim (gedruckt ist Rephidin, die Gleichung 
mit wädı firan ‚wird bestritten), Ribla, Rimmon u.a: Für die arabische 
Zeit kommt die Enzyklopädie des Isläm (Lieferung 19—23, Leyden 1914 
—1916) in Betracht, in der Fr. BuuL die Stichwörter FilastIin, Ghazza, 
Haifa, Hawrän, al-Hüla, M. SoBErnHEIm Halab, Hamä, Hims (mit Plan) 
und Hisn al-akräd (mit Abb.) bearbeitet hat?. 

Gesamtdarstellungen der alten Geographie schrieben R.M.HOnDGk, 
Historical Geography of Bible Lands, New York 1915, J. VAN DEN LINDEN, 
Het heilige Land, bezien bij het Licht van Bijbel en historie, Kampen 1915 
und J. GOLDHOR, Admat Ködesch, Jerusalem 1915 (in hebräischer Sprache), 
über die ich aber kein Urteil abgeben kann. Das erste scheint mehr ein 
Schulbuch zu sein. Auch nur-drei Karten sind in der Berichtszeit er- 
schienen; eine neue von G. FreyrAG, Wien 1915 (Maßstab 1: 400000), 
und von L. ALGERMISSEN, Palästina zur Zeit Jesu Christi (Leipzig 1916) 
die 18. Auflage, von A. Lupr, Wandkarte zur biblischen Geschichte (Leipzig: 
1916) die 10. Auflage. G.A.SmiTH, dem wir ein vortreffliches Handbuch 
der alten Geographie Palästinas verdanken, hat einen Atlas of the Historical 
Geography of the Holy Land, London 1915, veröffentlicht, der 60 von dem 
bewährten J.G. BARTHOLOMEW gezeichnete Karten enthält und sicher ein 
brauchbares Hilfsmittel ist, wenn auch wir Deutschen mit H. GutBEs 
Bibelatlas vollauf zufrieden sein können. Daß die Karte der Survey of 
Western Palestine des Palestine Exploration Fund zwar die einzige in 
größerem Maßstabe, aber doch nicht überall zuverlässig: ist, hat jeder, der 
danach arbeitete oder wanderte, erfahren. Ganz mangelhaft waren jedoch 


!) Mangelhaft ist die Umschrift der Namen, für die bei einer neuen 
Auflage ein Orientalist unbedingt zu Rate gezogen werden muß. 

2) Das Onomasticon des EUSEBIUS sollte doch nun nicht mehr nach 
 LAGARDE, sondern nach KLOSTERMANN herangezogen werden. Ebenso 
empfiehlt sich für Joseruus eine Angabe der Kapitel und Paragraphen. 
Der Mamillateich ist jetzt verschüttet. Sp. 954 ist die Himmelfahrtskirche 
mit der Eleonakirche verwechselt worden. 

°) Einzelne Nachträge zum abgeschlossenen 1. Bande hat A. MusıL 
in PETERMANNs Mitteilungen 60 (1914) 1I S. 285 f. veröffentlicht. 
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die zumeist auf ©. R. CONDER zurückgehenden Ansätze biblischer Ort- 
schaften, wie dies neuerdings J. D. Davıs (Princeton Theological Review 14 
1916] 8. 417) im Einzelnen nachweist!. Leider lassen die Karten in Bibel- 
ausgaben und Schulbüchern, was Zuverlässigkeit und Verwertung der neueren 
Forschung anlangt, noch immer alles zu wünschen übrig, und mit Recht 
hat .G. DALMAN in zwei Besprechungen (ZDPV 38 [1915] 8. 240 ff.) und in 
einem Aufsatze über die Karten und Bilder der Württembergischen Bibel- 
anstalt (ZDPV 37 [1914| S. 278 ff.) die Finger auf diesen wunden Punkt 
gelegt. Wie es scheint, ist hier das Streben nach Billigkeit der Feind des 
Guten, aber gerade in volkstümlichen Schriften sollte nur wirklich Einwand- 
freies geboten werden. Die im vorigen Berichte ($. 186) erwähnte Deutung 
der Ortsnamen wie Eschta0] u. a. nimmt H. Bauer (ZDMG 71 [1917] 
S. 410) zustimmend wieder auf, indem er sie als altkanaanäische Formen 
betrachtet und Eltek®e als Zusammentingstelle: (unserem Koblenz ent- 
ea versteht. 


II. Vorbiblische und biblische Landeskunde. 


1. Außerbiblische Berichte. Eine wertvolle Sammlung außer- 
biblischer Berichte hat S. A. B. MERCRR in seinen Extra-Biblical Sources 
for Hebrew and Jewish History, New York 1913, vorgelegt. Er gibt in 
Übersetzung die wichtigsten Abschnitte der ägyptischen und babylonisch- b 
assyrischen Quellen von den ältesten Zeiten bis zu den Römern. Was die 
Ägypter von ihren Reisen in Syrien und Palästina zu erzählen wußten, 


hat D. PAron, Egyptian Records of Travel in Western Asia, zwei Bände, 


Princeton 1916—1917, vereinigt?. Eine beachtenswerte Liste von Orts- 
namen entnimmt W. M. MüLLer (OLZ 17 [1914] 8.103 f., 202£., vel: 
Jewish Quarterly Review 4 [1914] S. 651 ff.) dem Petersburger Papyrus 
1116A, der sich als Rechnung ägyptischer Beamter aus der mittleren 
Regierungszeit Thutmosis III., etwa um 1500 v. Chr., über Zahlungen an 
fremde Gesandte erweist. Genannt werden außer den bereits bekannten 
Orten ma-k(e)-t! = Megiddo, ta-“a-na-ki = Ta“anäk, kle)-n-na-ra-tu — 
Kinneret, y-ka-sö-pu = Akschäf, 3a-ma-tu-na —= Schabbätön (?), sa-ru-na 
— Schäron, ”(e)-s-ka-ru-na — Aschkäloön, hu-su-ra = Hasor noch die 
vier bisher Dicht bekannten [ru 2] -34-@-ra = Rösch ’el (vielleicht dasselbe 
wie das sonst in Galiläa erwähnte Rösch ködesch), &-n-ni, das A. ALT 
(ZDPV 39 [1916] S. 264 f.) dem keilschriftlichen Ti-en-ni gleichstellt und 
als Stadt Tenni im Süden Palästinas suchen möchte, ha-tu-ma, vielleicht 
— hu-ma (Nr.118 der großen Thutmosisliste, in dem ein Hamät stecken 


kann), sowie ra-ki-3a, womit zum ersten Male Läkisch in den Hiero- 


elyphen auftritt. Bin paar Nachträge zu W.M. MÜLLER, Die Palästina- 
liste Thutmosis III. (Mitt. d. Vorderasiat. Ges. 12 [1907] 1), bringt A. Aut 
in einer weiterhin ausführlicher besprochenen Arbeit (Beiträge zur Wiss. 


!) Ich entnehme dies der Bemerkung BbZ 14 (1917) 8. 257. 
2) Nicht gesehen. 
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vom A. T. Nr.13 [1913] 8.1 #f.), indem er Ant (MÜLLER Nr. 63 k(e)-n-tu) 
mit dem P1I9au des EUSEBIUS zwischen Jamnia und Antipatris! und 
ipkn (MÜLLER Nr. 66 ’a-pu-k(e)n) mit nvoyos ’Apexot, heute medschdel 
jab@?, zusammenstellt. In sehr gewissenhafter Weise behandelt Art 
(PJb 10 [1914] 8.53 ff.) den Kriegszug, den Thutmosis III. 1479 v. Chr. 
nach Palästina unternahm, und stellt dabei genau die Marschstraße des 
ägyptischen Heeres fest. Von der Festung tr an der Ostgrenze des Reiches 
aus (= $Sile im Itin. Anton., heute el-kantara) zieht es über Gaza nord- 
wärts, unterwirft mehrere Ortschaften, darunter jrd, dessen Name nach 
DALMANs Bemerkung in der Gezer östlich gegenüberliegenden chirbet 
jerde erhalten ist, und überschreitet von jhm (heute tell el-asawir oder 
tell es-samrä) und “m (heute tell “ära) aus die Pässe des Gebirges, um bei 
Megiddo die Feinde zu schlagen und die Stadt zu erobern. Wenn es auch 
nicht gelungen ist, alle in dem ägyptischen Berichte genannten Punkte 
sicher zu deuten, so ist doch eine derartige Untersuchung die einzige 
Möglichkeit, über die alten Verkehrswege und die Ortschaften zur Klarheit 
zu kommen, und es wäre zu wünschen, daß ähnli&he Erzählungen mit 
gleicher Sorgfalt von einem Kenner des Landes besprochen würden®. Daß 
die Tafeln von el-Amarna noch nicht genügend erklärt sind, zeigt 
OÖ. SCHROEDER in zwei kleinen Aufsätzen. Abdichiba von Jerusalem er- 
wähnt eine Ortschaft «u bit-Uu NIN. IB, die zum engeren Gebiete seiner 
Herrschaft gehört. Da NIN. IB in Götterlisten mit Antu (= “Anät) und 
‚ dieses mit La-ha-ma gleichgesetzt wird, muß (OLZ 18 [1915] Sp. 294 £.) 
der Ortsname bit-iu La-ha-ma (Haus der Göttin Lahama) gelesen und 
darunter Betlehem verstanden werden. Damit ist es als uralte Siedelung, 
wohl mit Kultstätte, erwiesen und darf nicht mehr „Haus des Brotes“ 
übersetzt werden. Auch die beiden in el-Amarna neugefundenen Ton- 
tafeln (vgl. O. SCHROEDER in Mitteil. d. d. Örient-Ges. 55 [1914] S. 34 ff.) 
liefern in dem Bericht über einen Kampf bei Kedesch (?) einen neuen Orts- 
namen, nämlich dbur-ha-an-da — Bör “Anät (Zisterne der Göttin “Anät), 
womit das aus Jos. 19,3s und Jud. 1,33 bekannte Bet “anät, heute “ainita, 
gemeint sein wird. 

2. Biblische Ortskunde. a) Allgemeines. Nach alter be- 
währter Art hat das deutsche evangelische Institut für Altertumswissenschaft 
des heiligen Landes in Jerusalem seine Ausflüge und Reisen für unsere 
Forschung verwertet. Leider waren solche nur 1914 möglich. Darüber 


') Ich hatte früher (Loca sancta I S. 52) an den Vorgänger des jetzigen 
ramle gedacht, das wohl eine späte Gründung ist. 

2) Vgl. aber ZDPV 37 (1914) S. 188. 

®) So bringt I. Löw (Monatsschr. f. Gesch. u. Wiss. d. Judentums 60 
[1916] S. 227) Nachträge zu einer Arbeit NAVILLEs und zeigt, daß die bei 
dem Kriegszuge Setis k genannten Orte inuamu, kaduru und lemenen 
(bzw. remenen) mit Recht in Jamnia, Gederöt (= katra?) und Libna 
(LXX Jos. 15,42 Asave) gesucht werden. Auch G. DALMAN macht (PJb 10 
[1914] 8. 34 ff. u. ö.) wertvolle Bemerkungen zu den alten Heerstraßen. 


/ 
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berichtet mit bekannter Genauigkeit und Zuverlässigkeit @. DALMAN im 
Palästinajahrbuche, von dem trotz des Krieges in den Jahren 1914 —1916 
je ein Band erscheinen konnte. Aus der reichen Fülle des Gebotenen 
greife ich folgendes heraus. Die auf einer gut geschützten Spornlage 
thronende cherbet kumran am Westufer des Toten Meeres könnte einen 
der Jos. 15, sıf. im der Steppe genannten Orte (MiddiIn, Sekäkä, Nibschän) 
beschützt haben (PJb 10 [1914] S.11). “En “Eglajim bei Hesek. 47, ı0 ist 
kaum “en feschcha, sondern eher ‘en ed-dschehaijir am Nordende des Sees 
(10 [1914] 8.11). Die Burg Dok (Aox 1. Makk. 16, ı5) ist nicht in der 
chirbet abu lahm (so PJb 8 [1912] S.61ff.), sondern an der Stelle der 
neuen griechischen Kirche auf dem dschebel karantal zu suchen (8. 16 £.). 
Für den ephraimitisch-benjaminitischen Grenzort “Ateröt Addär (Jos. 18, 13) 
wurde bisher chirbet “atlära angenommen, während sich räfat besser 
eignet (8.18). Das von Rehabeam befestigte ‘Etäm (2. Chron. 11,6) lag 
auf dem oberhalb chirbet “atan aufsteigenden Hügel der chirbet wädi el- 
choch (8.19). Die Reste des ältesten “En gedi sind in dem kleinen tell 
ed-dschwrn erhalten (S. 25). An das von EuszgIus On. 70,23 bezeugte 
Grabmal des Propheten Habakuk erinnert chörbet ehbeka bei dscheba‘ (8.27). 
Die Überlieferung von dem Josuagrabe haftete wohl an dem Grabe des 
nebi saleh bei chirbet tibne.  Ga‘asch (vgl. Gebirge G. Jos. 24,30 und 
Bäche G. 2. Sam. 23, 30) ist in bet ello zwischen wädi “en ed-dilbe und 
wadi “en ez-zerka anzusetzen (8.30). Für die Reiterstadt Gaba (T«ß«) 
des Josepruus kommt der tell abu zres in Frage. Den Ort des Elia- 
opfers, den wohl erst die Karmeliter des 16. oder 17. Jahrhunderts auf 
dem spätarabisch el-muhraka genannten Gipfel festlegten, von wo aus der 
Lauf des Propheten wenig wahrscheinlich ist, könnte man eher auf dem 
Hügel von dschelamet el-mansüra annehmen ($. 88). Der alte Name des 
wasserreichen er-rene war Abel!, da nach Tos. Erub. 9,26 die Wasserleitung 
für saffürie von einem so genannten Orte kam und die Höhenverhältnisse 
keinen anderen Lauf der Leitung erlauben (S. 40). Die Stelle der kanaa- 
nitischen Königsstadt Madon heißt heute chirbet midjan, nicht madin, wie 
die englische Karte angibt (S.42). Ebenso sollte der irrige Name Meromsee 
endlich verschwinden und dafür Simchu-See (vgl. Talmud und Ieusywvirıs 
Aiuvn bei JoSEPHUS) oder Chet-See gebraucht werden (vgl. G. DALMAN 
ZDPV 38 [1915] S.241). Für Jabins Häsör (Jos. 11,1) kommt nicht chirbet 
harra, sondern, wie schon ROBINSON vorschlug;, el-chrebe in Betracht, da 
nur hier die nach ihm genannte Ebene (1. Makk. 11,67) in dem oberhalb 
des wadi “oba gelegenen breiten Tale gefunden wird (8. 47). 

b) Zum Alten Testament. Noch keineswegs abgeschlossen ist 
die Erörterung über den Zug der israelitischen Stämme aus Ägypten, 
deren Besprechung im vorigen Berichte einen großen Raum einnahm 
(8.189 f£.). Gegenüber C. KÜrTHMAnNs (Die Ostgrenze Ägyptens 1911) Be- 
hauptung, daß der westliche Arm des Roten Meeres in geschichtlicher 
Zeit niemals über die Gegend von swes nach Norden zu sich erstreckt 


1) Gegen S. Kıeıin, Beiträge zur Geographie und Geschichte Galiläas 
S.28 Anm. 4, vgl. auch unten IV. 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLI (1918). 5 
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habe, hat R. Krrreu (Geschichte des Volkes Israel I® 1916 S. 538 ff.) mit 
beachtenswerten Gründen die ältere Anschauung festgehalten, daß das 
Meer, wenn auch stark versandet, bis zu den Bitterseen, also bis in die 
Gegend von Pitom — Heroonpolis, heute tell el-mashuta, gereicht habe, 
und in einem Sonderaufsatz (ZDMG 70 [1916] 8. 143.) die Aussage des 
AGATHEMEROS (bei MÜLLER, Geogr. Graeci min. I S. 475), in der aller- 
dings die.Lesart (no/sos oder nor«uot, verderbt aus wvyoB?) schwankt, 
in diesem Sinne betont. Dazu würde auch die Beobachtung stimmen, die 
A. MusiL (Anzeiger der Akademie Wien, phil.-hist. Klasse 48 [1911] S. 146) 
bei seiner Reise nach Arabien machte, daß nämlich am Ostarme des Roten 
Meeres „die von West und Ost kommenden Täler die Meereszunge ununter- 
brochen mit Gerölle füllen“, woraus dann der Schluß zu ziehen wäre, dab 
beide Arme, der westliche wie der östliche, in geschichtlieher Zeit die 
gleiche Entwicklung erfahren, nämlich sich nach Norden zu verkürzt 
haben. Auf Grund antiker Messungen der Landenge kommt allerdings 
0. VIEDEBANTT (Rhein. Museum für Philologie 69 [1914] S. 558 ff.) zum 
entgegengesetzten Ergebnis. Bereits die älteste Maßangabe (bei HERO- 
Doros II 158) berechnet die Entfernung vom Kasiosgebirge bis zur Goli- 
spitze auf 1000 Stadien, was (nach V 52) 157,5 km ergibt. Das stimmt 
fast genau zu der heutigen Strecke von 150 km in der Luftlinie. Auch 
will er aus SıraBo XVII 804C schließen, „daß die Bitterseen zu der 
Zeit, als der Kanal gegraben wurde, mit dem Meere, wenn überhaupt, so 
nur in schlechter Verbindung gestanden haben“ und die Kanalmündung 
bei Arsinoe war. Mit der Wüstenwanderung selbst befassen sich, 
abgesehen von der kurzen Skizze von Cn.M. Watson (QS 46 [1914] S. 188t.), 
mehrere Aufsätze, die ich nicht einsehen konnte, so von V. L. TRUMPER, 
The Route of the Exodus (QS 47 [1915] 8.22 ff.), J. D. ORACE (ebenda 
S. 64 ff.) und G. JECQUIER, Le Sinai et l’Exode (Revue de theologie et de 
philosophie 1916 8.16 ff.). Den Ort, wo man in exilischer Zeit sich den 
Sinai dachte, versucht K. DyRoFr (Zeitschrift für Assyriologie 28 [1914] 
S. 206 ff.) durch Textänderung und neue Erklärungen zu Deut. 32, 2 ff. zu 
gewinnen. Er liest in dem schwierigen Vers 3 mit dem überlieferten 
Texte ’«schedot,, was nach Jos. 10,40. 12,3 als Eigenname gefaßt werden 
soll, und übersetzt „während ihm die ’«schedot (= die Steilhänge des 
moabitischen Gebirges) zur Rechten lagen“. Da unter Pärän die Höhen 
westlich der “araba zu verstehen seien, müsse der Sinai östlich von Ser 
oder in- diesem Gebirge selbst gedacht worden sein. Er gibt aber selbst 


zu, daß diese Lösung noch nichts sicheres biete. Sehr erfreulich ist es, 


daß ein erfahrener Kenner die bisher recht sehr vernachlässigten sinaitischen 
Inschriften nach ihrem Inhalt und ihrer Bedeutung für die Religions- 
geschichte genauer untersucht hat, nämlich B. MorıTz, Der Sinaikult in 
heidnischer Zeit (Abhandl. d. Ges. d. Wiss. Göttingen XVI2, Berlin 1916). 
Nach ihm stammen sie sämtlich aus der Zeit von 149 bis 253 n. Chr. und 
-sind ein sicherer Beweis, daß nabatäische Stämme damals den dschebel 
serbal und vielleicht auch: den dschebel müsä als heilige Stätte betrachteten. 
Daß sie aber schon früher dafür galten, ergibt sich vor allem aus der 
bei Dıopor überlieferten Nachricht des AGATHARCHIDES von Knidos. 
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Damit wird die Sinaifrage in ein ganz neues Licht gerückt!. Dazu 
kommt noch, daß, wie Morırz als sehr wahrscheinlich erwiesen hat, das 
vornabatäische Heiligtum mit seinem Palmenhain und seinen Quellen im 
wäadi fwan, nicht bei /ör, zu suchen ist, wo auch später das christliche 
Poaoav lag. Man möchte deshalb das biblische Pärän ebenfalls hier an- 
nehmen, zumal der Name dschebel faran in der Nähe von Kädesch unsicher 
ist und EuskBIUS (Onom. 166, 15) Dao«v drei Tagereisen westlich von 
Ai.e ansetzt. Ist dem so, dann liegt doch wohl wenigstens einigen alt- 
testamentlichen Angaben eine Erinnerung an den Sinai auf der Halbinsel, 
nicht im Norden, zu Grunde, und die israelitische Vorstellung von einem 
Gottesberge an dieser Stelle wäre ein Glied in einer langen weit zurück- 
reichenden religionsgeschichtlichen Entwieklung”. Ebenso fraglich ist neuer- 
dings die Lage von Käde&sch Barn&a‘ geworden, das H. ©. TRUMBULL 
(vgl. H. Gurue: ZDPV 8 [1885] S. 182 ff.) in “@n kdes sicher wiedergefunden 
zu haben glaubte. Wie es scheint, hat ©. M. COBERN in einem Aufsatze 
(QS 48 [1916] S. 97 ff.) und in einer besonderen Schrift (Recent Explorations 
in the Holy Land and Kadesch Barnea, 3rd ed., Meadville 1916) dem wider- 
sprochen®, und neuerdings hat TH. KÜHTREIBER (ZDPV 37 [1914] S. 8 ff.) 
die' Stelle eingehend untersucht und sich daraufhin Musın angeschlossen, 
der nach dreimaligem Besuche entschieden an der Gleichsetzung zweifelte 
(Edom I S. 286). KÜHTREIBER macht darauf aufmerksam, daß der Ort 
alles andere als eine prächtige, für eine größere Menge zu längerem Aufent- 
. halte geeignete Oase sei, und meint, daß man eher an den Ausgang des 
 wädi “en el-kderät weiter nach Nordosten zu denken könne. Ein schönes 
Zeichen dankbarer Verehrung sind die Beiträge zur Erklärung: einiger 
geographischen Bibelstellen, die L. FıschER aus Vorlesungsheften von 
H. HILDESHEIMER (Festschrift zum 70. Geburtstage David Hoffmanns, Berlin 
1914, 8. Iff.) herausgegeben hat. Sie befassen sich mit der Einteilung 
und den Ortschaften des Ostjordanlandes und bemühen sich, gegen 
die neuere Kritik den überlieferten Wortlaut zu verstehen, wenn auch 
dabei manches Sonderbare hervortritt. So wird der alte Irrtum erneuert, 
daß Be“eschterä Jos. 21,27, wofür freilich schon LXX Boooo« lesen (vgl. 
G. HöLscHEr: ZDPV 29 [1906] S. 147), als be‘astra zum lateinischen Bostra 
geworden und dort zu suchen sei. Jos. 19,34 wird der sinnlose Einschub 
“Juda’ durch Verweis auf 1. Chron. 3,22 und JoskpH. Bell. Jud. III 3,5 
(Gamalitis, Gaulanitis, Batanaea und Trachonitis würden zu Judäa ge- 
rechnet) verteidigt. Über die Eroberung des Westjordanlandes 
besitzen wir zwei, miteinander unvereinbare Berichte (Richt. 1 und Josua- 
buch). Wie-sie zu verstehen sind und wie sich der geschichtliche Vorgang 


!) Darauf hat mit, Recht H. GRESSMANN in Theol. Lit.-Ztg. 42 (1917) 
Sp. 153 ff. aufmerksam gemacht. 

- 2) Auf die wertvollen Untersuchungen, die MorıTz über die Wieder- 
gabe semitischer Namen in griechischen Buchstaben ganz beiläufig gemacht 
hat, habe ich in der Berliner Philol. Wochensehrift 37 (1917) Sp. 1146 ff. 
hingewiesen. 

'3) Beides nicht gesehen. 


> \ 


68 Peter 'T’homsen, 


abgespielt hat, ist noch immer Gegenstand der wissenschaftlichen Forschung. 
Um hier Klarheit zu schaffen, will E. SeLLın (Gilgal. Ein Beitrag zur 
Geschichte der Einwanderung: Israels in Palästina, Leipzig 1917) zeigen, 
daß sich hinter der elohistischen Überlieferung eine ältere Erinnerung 
verbirgt, nach der Israel bei der Furt von ed-dämie (vgl. Jos. 3, ı6) den 
Jordan überschritten und zunächst die Gegend von Sichem besetzt habe. 
Den Beweis gründet er im Anschlusse an A. SCHLATTER auf die Be- 
hauptung, daß von dem durch 2. Sam. 19, ı6. 41 Richt. 3, ı9 sicher bei 
Jericho verbürgten Gilgal ein anderes Gilgal! in der Nähe Sichems zu 
unterscheiden und dieses letztere an der Stelle des seit dem vierten Jahr- 
hundert bis heute gezeigten Josephsgrabes (Zabr jüsuf) anzunehmen sei. 
Er gewinnt dies aus der vielumstrittenen Angabe Deut. 11,30, in der nur 
die Worte „die in der “@raba wohnen“ späterer Einschub sein sollen und 
die Sonnenuntergangsstraße einen Weg vom Jordan nach Sichem bedeuten 
soll. Die Orakelterebinthe wird auch sonst (Gen.'12,6 35,4 Jos. 24, 26 
Richt. 9,6 und vielleicht 9,37) bei Sichem erwähnt (vgl. auch EUSEBIUS 
Onom. 54, 23 8.: deixvureı &v npoaoreioıg Niug no)Ewg Ev To Tapp Ivory). 
Dasselbe Gilgal komme Amos 4,4 5,5 Hosea 4, 15 9,15 12,12 vor und sei, 
obwohl nicht genannt, doch auch Hosea 6,9 gemeint. 2. Kön. 2, ıff. 4,3s 
fordern geradezu ein nördliches Gilgal, wohl auch 1. Sam. 7, ı6 11, 15. 
Infolge der starken Bekämpfung durch die Propheten’ sei es später in 
Verruf gekommen und mehr und mehr durch das südliche Gilgal ersetzt 
worden, was dann der Gegensatz zwischen Juden und Samaritern noch 
befördert habe. Durch diese Übertragung sei der spätere. elohistische 
Bericht entstanden, während die älteste Überlieferung sich recht wohl mit 
der jahwistischen Erzählung vereinigen lasse. Auf die quellenkritische 
Untersuchung kann bier nicht eingegangen werden. Mir scheint SELLIN 
mit der Annahme eines nördlichen Gilgal bei Sichem Recht zu haben, 
wenn auch der Ansatz bei dem Josephsgrabe zweifelhaft bleibt (vgl. die 
von SELLIN selbst S.9f. hervorgehobenen Bedenken). Fraglich ist auch 
die Gleichsetzung von Migdal ‘@der (Gen. 35, 21) mit Mispä (nebi samwil). 
Das sogenannte Deboralied (Richt. 5) hat P. HAupr (Studien zur semit. 
Philol. und Religionsgeschichte Jul. Wellhausen gewidmet — Zitschr. f. d. 
alttestamentl. Wiss., 27. Beiheft 1914 S. 191 ff.) textlich und inhaltlich neu 
bearbeitet. Er sieht in Debörä nicht eine Person („eine Prophetin D. hat 
es nie gegeben“), sondern wie schon E. NizBuUHr wollte, den Ortsnamen 
des heutigen debürie?. Den Fluchtweg der Midianiter (Richt. 7, 22) 
stellt ©. F. BurnEY (ebenda 8.87 ff.) mit sorgfältiger Quellenscheidung und 
Textbehandlung fest. Für B&t hasch-schittä hatte ROBINSON schaffa vor- 
geschlagen, aber bei diesem farblosen Namen ist eher an das Jordantal 
zu denken. Für sererata ist seredatä zu lesen und deshalb an Seredä 
2. Chron. 4, 17 1. Kön. 11,26 sowie Säretän 1. Kön. 4, ı2 (der Zusatz gehört 


!) SCHLATTER hatte dafür chirbet dschuledschil vorgeschlagen, was 
SeLLın nach DALMAN (PJb 7 [1911] S. 17 f.) ablehnt. 
2) Vgl. auch Ztschr. f. d. alttestamentl. Wiss. 34 (1914) 8, 229 it. 
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nicht zu Bet scheän, sondern zu ’Abel Meholä), heute kan sarfabe, zu 
denken. Die „Lippe“ von ’Abel Meholä ist die Felsklippe e/-mahrk, und 
die Flucht der Midianiter sing deshalb im wädı far‘a abwärts nach der 
Furt bei ed-dämie. Große Mühe macht immer noch das richtige Ver- 
ständnis der salomonischen Gaueinteilung in 1. Kön. 4,rff., der 
A. Aut (Alttestamentliche Studien, Rudolf Kittel dargebracht = Beitr. z. 
Wiss. vom A.T. 13 S.1ff.) eine sorgfältige Untersuchung widmet. Er be- 
trachtet die Liste als alt und zuverlässig und findet darin eine wohl- 
geordnete Reihenfolge, nämlich sieben Gaue der ersten Gruppe (v. 8—14) 
mit Namen von Städten und Landschaften, Neubildungen des salomonischen 
Staates, und fünf Gaue der zweiten Gruppe (v. 15—19), die alten ge- 
schichtlich gewordenen Einheiten israelitischer Stammesgebiete. Allerdings 
fügen sich v. 15—17 und 18f. nicht in die geographische Aufzählung, aber 
das komme daher, daß hier alte kleine politische Gebiete genannt würden. 
Schwierigkeiten bereitet nur der dritte Gau (v. 10), da man bei Soko ge- 
wöhnlich an chirbet schuweke denkt und damit auf judäisches Gebiet käme, 
während doch Juda (vgl. v. 20) als völlig selbständiges Reich nicht mit 
in die Einteilung einbezogen war. ALT versteht deshalb unter Soko 
schuweke am westlichen Rande der samarischen Berge, bei dem er eine 
ausgedehnte alte Ortslage mit Mauerresten fand (vgl. PJb 10 [1914] 8.69). 
Es wird als Casale Socque oder Casale Soeta in fränkischer Zeit genannt, 
kommt als 3% in der Liste Thutmosis III. und vielleicht als 3k in der 
. Liste Scheschonks vor (so schon W.M. MÜLLER Mitt. d. Vorderas. Ges. 12 
[1907] 1 S. 22). Da auch Hepher nach Jos. 12, ız im Norden zu suchen ist, 
bliebe nur arubbot nachzuweisen, und der Gau ist jedenfalls an richtiger 
Stelle eingeordnet. Die Bedenken, die sich aus der schwerfälligen und 
stellenweise geradezu ungeschickten Ausdrucksweise der Liste ergeben, 
bleiben jedoch bestehen, wenn diese auch vielleicht zum Teil durch spätere 
Bearbeitung veranlaßt ist. Die einzige genauere Schilderung eines Kriegs- 
zuges über die schwer gangbaren Berge und Täler Palästinas Jes. 10, as ff. 
gibt G. DALMmAN (PJb 12 [1916] S. 38 ff.) Veranlassung zu einer gewissen- 
haften Beschreibung der palästinischen Wege im allgemeinen und dieses 
Zuges im besonderen. Mit Recht bezweifelt er die sogenannten ortho- 
statischen Straßen einer grauen Vorzeit, da für Karawanen bzw. gar 
Fuhrwerke gangbare Straßen bis zur Römerzeit nie anders hergestellt 
wurden, als daß man die großen Blöcke zu beiden Seiten aufstellte und 
das Geröll daranwarf. Der eigentliche Angriffsmarsch begann bei Bet-’el 
(v. 27e lies: mippene bet-’el) und geht zunächst nach “Ajjat — “Ai (et-tell 
bei der diwan), an Migron (Hügel wmm ekren bei kufr nata?) vorüber 
nach Mihmäs, um über das wäadi es-swenit nach Geba“ (dscheba‘) zu ge- 
langen. Infolgedessen erschrecken Gallim (chirbet ka‘kul?), Laischa (el- 
Asawyje), “anatot (“anata), Madmenä (chirbet soma‘) und Hag-gebim 
(schafat). Bei Nob (auf dem ras el-meschärif) ist die große Nordsüd- 
straße erreicht und Jerusalem in nächster Nähe bedroht. Sehr unangenehm 
sticht von solcher ruhig überlegender Arbeitsweise der Versuch ab, den 
P. RırssLrer (Theol. Quartalschrift 95 [1913] S. 376 ff.) mit ganz willkür- 
lichen Textänderungen am Buche Judith macht, wenn er z.B. den 
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Euphrat (2, 24) als Jarmuk oder Kilikien (2, >25) als Kerak erklärt und 
dabei übersieht, daß diese Geschichte in Nimmermannsland spielt. 

Für einzelne Ortschaften liegen mehrere Arbeiten vor. 
B. MEISSNER zeigt (ZDPV 39 [1916] S. 261 ff.), daß auf den Denkmälern 
. der assyrischen Könige zwar die Inschriften bisher gut erläutert, aber die 
bildlichen Darstellungen vernachlässigt worden sind. Auf zwei Platten 
Tiglatpilesers IV. sind, wie die Beischriften deutlich beweisen, zwei 
palästinische Städte abgebildet, nämlich (äl) as-tar-tu, offenbar “Aschteröt 
kamajim, und ga-az-ru, also Gezer, während die dritte vielleicht (äl) 
ü-all-li-a] zu lesen und in der Provinz Commagene zu suchen ist. In 
Fortsetzung früherer Arbeiten stellt 7. DoxvAidng in der leider auch dem 
Kriege zum Opfer gefallenen Zeitschrift Nt« NYıav 14 (1914) S. 364 ff., 
374 ff. die wichtigsten Nachrichten über “anatot und Asdod zusammen. 
Die Ortslage von Be&t-’@l, heute betin, mit ihrer Umgebung hat G. STERN- 
BERG (ZDPV 38 [1915] S.1 ff.) genau untersucht und dabei bereits Be- 
kanntes bestätigt oder erweitert. Mit Recht weist er darauf hin, daß der 
Ort seine Bedeutung der Lage an einem wichtigen Kreuzungspunkte 
nordsüdlicher und westöstlicher Verkehrswege verdankt. Die alten Reste 
verschwinden mit der Zeit immer mehr. Die Teichanlage ist anscheinend 
in der Kreuzfahrerzeit zum letztenmal erneuert worden, reicht aber wohl 
über die byzantinische Zeit hinaus zurück. Die seltsamen Felsen nördlich 
des Dorfes sind sicher kein alter Steinkreis. In den Höhlen des wädı ed- 


dschäje könnte das Versteck von Josuas Hinterhalt (Jos. 8, 12. #.) gedacht . 


werden. Chirbet el-makätir ist vielleicht der Rest eines größeren Kloster- 
baues. Die Opferhöhe Jerobeams (2. Kön. 23, 15 ff.) lag auf der Kuppe von 
burdsch betin, da man von dort die (alten?) Gräber im wadi ef-fawähin 
in der Nähe sieht. Wahrscheinlich ist in den Erzvätersagen an dieselbe 
Stelle gedacht, doch können nur Ausgrabungen Gewißheit verschaffen. 
Mit großem Fleiße, aber etwas kritiklos hat G. Daur (The Materials for 
the History of Dor, New Haven 1915) alle erreichbaren Nachrichten von 
der ältesten Zeit bis auf unsere Tage für die Küstenstadt Dör, heute 
/anfüra, zusammengetragen. Ob der jetzige Name von dem lateinischen 
tentorium herkommt, bleibt freilich zweifelhaft. Die Heimat des Propheten 
Nahum, der Nah. 1,ı als hä-elköschT bezeichnet wird, will U. CAssuTo 
(Giorn. della Soc. Asiat. ital. 26 [1915] S. 291 ff.) im umm läkis wieder- 
erkennen, womit sich die Nachricht der dem ErıpHAnıus zugeschriebenen 
vitae prophetarum (ed. NESTLE 26,2) vereinigen ließe, während HIERONYMUS 
eine Überlieferung kannte, die auf Galiläa deutete. W. F. Bircn versucht 
nochmals (QS 46 [1914] S. 42 ff.) den Ansatz von Gib‘ä auf dem tell el-fül 
zu bestreiten und stützt sich neuerdings auf die völlig nichtssagende Be- 
merkung Richt. 19,14. Die alte Annahme verteidigt mit Geschick H. MÖLLER 
(ZDPV 88 [1915] S. 49 #£.). Der am schwersten dagegen ins Gewicht fallende 
Punkt, daß man nämlich auf dem tell gar keine alten Reste findet, wird 
meiner Überzeugung nach durch Ausgrabungen auch erledigt werden!. 
Für hefa, das alte Svxauıvos, dessen alttestamentlicher Name noch unbekannt 


») Vgl. schon jetzt ZDPV 37 (1914) 8.168; PJb 9 (1913) 8.19. 


a. 
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ist, stellt E. T. DowuLine (QS 46 [1914] S. 184 ff.) allerhand Bemerkungen 
zusammen!. Sehr eingehend behandelt Laurrs? (ZDPV 38 [1915] 8. 249 ff.) 
Lage und Geschichte des Ortes Kirjat Je‘ärım. Als ältesten Namen? 
"möchte er Baal annehmen, aus dem die anderen sich entwickelten. Trotz 
mancher Bedenken, die dagegen sprechen, hält er an der zuerst von 
ROBINSON vorgeschlagenen Gleichung mit karjet el-“ineb fest und sucht 
sie mit den Angaben des A. Ts. und späterer Schriftsteller in Einklang zu 
bringen. Vor allem wird er Recht haben, wenn er betont, daß die heutige 
Fahrstraße nach jafa ungefähr mit der Linie einer alten Römerstraße von 
Jerusalem nach Lydda-Diospolis zusammenfällt, also nicht die Notwendigkeit 
vorliegt, für die Aussage des Eusesius in seinem Onomasticon, die das 
älteste bestimmte Zeugnis aus nachbiblischer Zeit ist, an die nördlichere 
Straße über bet iksa, biddu, el-kubebe und für Kirjat Je‘ärIm selbst an 
el-kubebe zu denken, wie dies H. Gutug (ZDPV 36 [1913] S. 8L.£.) getan 
hat‘. Wenn LAUFFS die alten, in der jetzigen Kirche noch sichtbaren 
Reste richtig beurteilt und daraus wirklich geschlossen werden darf, daß 
hier ein römisches Kastell stand, so ist das eine neue Stütze seiner Be- 
hauptung. Was er sonst beibringt, vor allem an späten Karten, scheint 
mir nicht recht beweiskräftig. Selbstverständlich habe ich bet “anan nicht 
für den alttestamentlichen Ort gehalten, sondern nur für den, an den 
Eusegius dachte. Eine Sammlung aller erreichbaren Nachrichten über 
Tyrus hat W.B. Freming, The History of Tyre, New York 1915, ver- 
öffentlicht, neben der aber die Arbeit von L. Lucas, Geschichte der Stadt 
Tyrus zur Zeit der Kreuzzüge, Berlin 1896, immer noch brauchbar bleibt. 

c) Zum Neuen Testament. Einen ähnlichen Versuch, wie das 
im vorigen Berichte (S. 189) erwähnte Werk von M. GEMOLL für das A.T., 
hat W.ERrBT, Jesus. Die Entstehung des Christentums dargestellt, Leipzig 
1914, für das N.'T. unternommen, indem er als Schauplatz der Wirksamkeit 
Jesu nicht das bisher nie als solcher angefochtene Galiläa, sondern die 
Küste des mittelländischen Meeres erweisen will. Er geht davon aus, daß 
der erste Stützpunkt der Tätigkeit Jesu, Kapernaum, noch immer nicht 
sicher bestimmt sei und zudem verschiedene Angaben der Evangelien sich 


1) Nicht gesehen. 

2) Warum unterdrückt der Verfasser seinen Vornamen, vgl. meine 
Bemerkungen Palästina-Literatur III S. IV. 

®) Vgl. W. CAsparı, Theol. Stud. u. Krit. 86 (1913) S. 93 ff. 

*) Vgl. meine Bemerkungen ZDPV 40 (1917) S. 77, Recht störend 
sind in dem Aufsatze von LAUFFS die unzuverlässigen Verweise, z. B. 
S. 264 auf Euszeıus, On. 138,13 (lies 128, ı ff.), was einfach aus der Arbeit 
-von Aur in PJb 6 (1910) S. 154f. übernommen ist. Das PJb muß nach 
Band- und Jahreszahl (S. 265 oben) genannt werden, da 1913 zwei Bände 
erschienen sind. Die Stelle aus PROoKoPıos von Gaza (S. 280) steht bei 
MıGne PG 87, 1 col. 1024 A (nicht 80). Übrigens würde sie für den Text 
des EUSEBIUS nichts beweisen, solange sie nicht handschriftlich geprüft 
ist, ist andererseits aber nicht als selbständige Nachricht zu verwerten, 
da sie On. 128,1 114,23 48, 23 aüsschreibt. 
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schwer mit der Landschaft um den See Genezareth vereinigen ließen. 
Deshalb schreckt er vor erheblichen Textänderungen bzw. überraschenden 
Deutungen nicht zurück. Kapernaum lag nach ihm entweder an der 
Stelle der deutschen Ansiedlung Neuhardtshof unterhalb der Ruine kafr 
es-samır am Westfuße des Karmel oder bei bir el-kenise weiter südlich; 
denn in dieser Gegend kennen die Kreuzfahrerberichte ein Casale Caphar- 
naum, vgl. Kepharnahüm bei Bensamin von Tudela (ed. M. N. AntEr 
S. 293); WILHELM von Tyrus X 26; RıCHARDI regis itinerarium Hieroso- 
Iymitanum IV 12 (Rec. des hist. des crois. II 8. 184); WILBRAND von Olden- 
burg, Peregrinatio (ed. J. ©. M. LAURENT $. 162 ff.); JACOBUS a Vitriaco, 
Historia orientalis (Hanoviae 1611 I 8. 1071); BURCHARDUS de monte Sion, 
Deseriptio terrae sanctae 1; PuILıppus BRU TSSBRUMS Savonensis, Descriptio 
terrae sanctae (ed. W. NEUMANN 8.74 ff.) sowie den Anonymus bei DE Vosür, 
Les eglises de la Terre sainte 8.444 (wohl vom Jahre 1231). Dement- 
sprechend sind auch die anderen Orte dort zu ‚suchen. Chorazin (vom 
hebr. jan) ist “atlıt, das als Petra incisa, bzw. distrietum von destroit, 
heute chirbet dustre, noch später den alten Namen bewahrt hat; Bethsaida 
wäre das Castellum peregrinorum, da sajıd die Reisezehrung bedeutet 9; 
Magdala, die Heimat der Maria, ist chirbet mäliha‘. Demnach ist to 0005 
der Berg Mark. 3, ı3 der Kamel; n 90)0000 hg TITERB Mark. 1, 16 das 
mittelländische Meer, auf dem nn Sturmfahrt natürlich/viel eihdrucksvöller 
war. Für eis N Mark. 6, 53 ist eig tor Ieowr« zu lesen, da in 
der Ebene Saron Höfe, Dörfer und Städte eher möglich sind; für dia 
Zıdovos 7,31 lies dia Dvxzauivov (also Reise nach Süden), für eis za uton 
ee 8, 10 vielmehr es re uson ı7g Aue$ocvros, nämlich auf 
Zypern, das in der Apostelgeschichte eine große Rolle spielt. Aus alledem 
ergibt sich, daß das Markusevangelium ı stark überarbeitet worden ist, 
indem die Gr Tätigkeit Jesu, die dann Petrus (Apostelgeschichte 10) in 
diesem Sinne fortsetzte, später verwischt und anderswohin verlegt wurde. 
Der ganze stolze Bau, der an Kühnheit nichts zu wünschen übrig: läßt, 
stürzt jedoch zusammen angesichts der Tatsache, die G. WOHLENBERG 
(Neue kirchliche Zeitschrift 26 [1915] S. 662 ff.) einwandfrei erwiesen hat, 
daß zwar ein Capharnaum tatsächlich im Mittelalter in dieser Gegend 
lag, aber bis zum 11. Jahrhundert alle Zeugnisse dafür fehlen, was ganz 
unerklärlich wäre, wenn der Ort schon in frühchristlicher Zeit unter 
diesem Namen bestanden hätte. Auch sonst bleiben, ganz abgesehen von 
der unmöglichen Grundanschauung, schwere, namentlich sprachliche Be- 
denken. Eine kurze Schilderung des Landes in herodianischer Zeit habe 
ich (Denkmäler Palästinas aus der Zeit Jesu — Das Land der Bibel II 1, 
Leipzig 1916) gegeben. 

Die schwierige Frage, warum Nazareth allein in den neu- 
testamentlichen Schriften erwähnt wird — das A. T., wie die jüdische 
Literatur nennen es nirgends —, und woher der Name (Net«onvos bzw. 

1) Sehr bezeichnend ist es, daß Nazareth nicht nachgewiesen wird. 

2) WOHLENBERG hat übrigens die mittelalterlichen Belegstellen noch 
erheblich vermehrt. Nach ihm habe ich die obige Liste gegeben. 
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Necwoctog) abzuleiten ist, beantwortet ÜH. BURRAGE, Nazareth and the 
Beginnings of Christianity, Oxford 1914, dahin, daß es einen Ort dieses 
Namens nie gegeben hat, sondern vielmehr nach der Flucht der Christen- 
gemeinde aus Jerusalem kurz vor 70 n. Öhr. die von ihnen bewohnte 
Gegend östlich des Jordans nach ihnen, die Neswgeioı —= Messiasgläubige 
hießen, benannt wurde. Da ich das "Werk nur aus der Besprechung! von 
R. H. ConnoLLy (The Journal of Theolog. Studies 15 [1914] S. 630 ff.) 
kenne, vermag ich über die Beweisführung nichts Näheres zu sagen. Die 
allgemein aufgegebene Gleichung Kapernaum = chän minje will 
E. A. WıcHer (American Journal of Archaeology 2) [1916] S.90, nur 
Vortragsbericht) aufs neue beweisen. Da dorthin von Norden eine alte 
römische Wasserleitung: läuft, die noch 1601 in Gebrauch war und Wasser 
von einer Quelle in die Ebene bringt (vgl. Josern. bell. Jud. III 10, s), 
bei Kapernaum in den Evangelien meistens Berge erwähnt würden, so sei 
es hier zu suchen. Die eigentliche Stadt habe wohl auf dem tell el-“oreme 
gelegen. Jedenfalls verdienen diese en eine genaue Nachprüfung. 
Über Kana in Galiläa handelt E. W. G. MASTERMAN (QS 46 [1914] S. 179 ft.), 
indem er sich für chirbet käna entschefdet?. Das viel umstrittene Beth- 
saida will E. Scuumitz (Das Heilige Land 60 [1916] S. 164 fi., 225 fi.) im 
chirbet munje (richtiger chän m.) wiederfinden. Er beruft sich auf die 
stets gegen el-“aradsch bzw. et-tell (= Julias) geltend gemachten Gründe, 
daß es in Galiläa gelegen habe, während doch JosErHus Julias zu Gau- 
lanitis rechne, daß auf et-tell nur geringe alte Reste gefunden worden 
seien, in chirbet minje dagegen die Trümmer einer Kirche, daß chirbet 
minje? einen heute noch brauchbaren Hafen und jetzt noch eifrig: benützte 
Fischgründe in der Nähe habe. Das alles ist jedoch nicht beweiskräftig, 
ebensowenig die Pilgernachrichten, die höchstens darauf deuten, daß man 
bereits im Mittelalter die rechte Lage von Bethsaida nicht mehr kannte 
und es deshalb hier suchte. Wenn zudem. chirbet minje ernstlich für 
Kapernaum in Betracht kommt (s. o.), kann es erst recht nicht Bethsaida 
gewesen sein. Das im Munde Jesu wenig wahrscheinliche Wort an Petrus 
von dem Felsen, auf den er seine Kirche bauen wolle (Matth. 16, ıs), will 
0. ImmıschH (Zeitschr. f. d. neutestamentl. Wiss. 17 [1916] 8.18 ff.) aus einer 
bestimmten zeitlich-örtlichen Lage erklären. Die bekannte Höhle bei 
Caesarea Philippi, heute bands, habe im Volksmunde als nvAuı 
“Aıdov gegolten, in deren Nähe der von Herodes errichtete Tempel stand. 
Während aber dieser sozusagen im Bannkreis der unterirdischen Mächte 
gewesen sei, habe Jesus auf Petrus gedeutet, in dem seine &xxAnoie eine 
viel festere Grundlage haben werde. So fein das empfunden ist und 
wirklich eine treffende Deutung der hier verbundenen Vorstellungen ergibt, 


2) In deutschen Zeitschriften ist es meines Wissens bisher nicht be- 
sprochen worden. 

2) Nicht gesehen. 

2) Die Ableitung des Namens minje von mina Hafen ist aber falsch, 
da er vielmehr „Landgut“ (des Kalifen Hischaäm) bedeutet, vgl. ZDPV 4 
[1881] 8. 194 f. 
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.. so wenig ist damit freilich etwas über die Echtheit des Wortes entschieden. 
Da für Bethanien ebenso wie für Nazareth alle vorneutestamentlichen 
Zeugnisse fehlen, betont H. Vıncknt (RB 11 [1914] S. 438 ff.) mit Recht 
die in el-“@zarıje gemachten Funde, die das Bestehen einer Ortschaft vom 
15. bis zum 1. Jahrhundert v. Chr. mit Sicherheit bezeugen. Ein Bethanien 
an anderer Stelle in der Nähe anzunehmen, geht danach nicht mehr an. 
Für die seiner Meinung: nach unerschütterliche Gleichung von Nikopolis 
(“amwäs). mit Emmaus tritt D. Buzy (Recherches de science religieuse 5 
[1914]: S. 395 ft.) aufs neue, wenn auch vergeblich, ein!. Die sonderbare 
Bemerkung Apostelgesch. 8,26, daß’Gaza Wüste (£onuos) sei, erläutert 
G. Garr (Das heilige Land 58 [1914] S. 49 ff). Da der’ Ausdruck nicht 
auf die Straße Jerusalem-Gaza bezogen werden könne und Gaza damals 
noch eine blühende Stadt war, müsse man zwei Orte dieses Namens unter- 
scheiden, nämlich die Seestadt Gaza und die Landstadt Gaza, die eben 
mit £onuoc gemeint sei. Tatsächlich unterscheidet außer anderen Dionys. 
PERIEG. (ed. Hupson IV 39) 7 v&a Tela und 7 Eonuog Tate, aber das 
ist kaum mit terrestris zu übersetzen, da dafür meistens weooyeıog (ve. 
HıERocL. Synecd. 718, 5f.) gebraucht wird?. Eine Übersicht über die Ver- 
breitung des Christentums in Palästina mit sorgfältiger Festlegung der 
einzelnen Orte gibt A. v. HARNACK wiederum in der 3. Auflage seines 
Werkes: Die Mission und Ausbreitung des Christentums, Leipzig 1915, II 
3.87 fi., 95 ff. 


III. Jerusalem. 


Sehr anschaulich und auch für Laien fesselnd zeichnet G. DALMAN 
(PJb 11 [1915] S. 17 ff.) ein Bild des alten und des neuen Jerusalems. So 
einfach und sehlicht die Arbeit geschrieben ist, so beruht sie doch auf 
gründlicher Vertrautheit mit den Ergebnissen wissenschaftlicher Forschung: 
und mit der heiligen Stadt selbst, wie sie nur ein solcher Kenner des 
Landes besitzt. Geschildert wird die eigenartige Lage der Stadt, das 
Jerusalem zur Zeit Davids, Jesajas, Jesu, der Juden, Moslems und Christen 
und zuletzt seine Bedeutung für Weltkrieg und Völkerfrieden. Die Bilder 
zeigen den alten Ablauf des Hiskiakanals unterhalb des Siloahteiches und 
einen Blick auf die gesamte Stadt von Nordost, den ich erst nach vielen 
Fehlschlägen auf die Platte bannen konnte. In ähnlicher Weise wirft 
H. HÄnstLer (Das heilige Land 57 [1913] S. 202 f.; 58 [1914] S.1ff., 99 fi., 
130 ff.; 60 [1916] 8. 25 ff.) Streiflichter auf die Ortskunde Jerusalems, eben- 
falls durch brauchbare Bilder erläutert. Er ist mit H. GRIMME geneigt, 
den Namen Jerusalem aus dem Hethitischen herzuleiten, erzählt verständlich, 
wie und warum der Name Zion von dem Südosthügel weiter wanderte, 
so daß in späterer Zeit der Südwesthügel dafür gehalten werden konnte, 
und beschreibt vor allem ausführlich die Wasseranlagen im Südosten, die 


!) Nicht gesehen, nach BbZ 13 (1915) S. 172. 
2) Zur Sache vgl. K. B. STARK, Gaza und die philistäische Küste 
(1852) S. 510 ff. 
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den Ausschlag zu Gunsten des Südosthügels geben. Demgegenüber ist 
der Versuch, den @. WAnpeEL (Theol. Studien und Kritiken 87 [1914] 
S. 809.) unternommen hat, um den Südwesthügel, insbesondere die 
türkische Zitadelle als Stätte der Davidsburg zu erweisen, trotz aller 
Mühe doch verfehlt. Die Arbeit ist methodisch insofern falsch angelegt, 
als die verschiedenen Berichte nie nach ihrer Entstehungszeit auseinander- 
gehalten, sondern nach Belieben vermischt herangezogen werden (JOSEPHUS 
zu den Samuelisbüchern u. a.). Richtig ist jedoch die Akra der Syrer auf 
dem Südosthügel angesetzt. Alle mit dem Zion zusammenhängenden Fragen 
hat G. DALman (PJb 11 [1915] S. 39 ff.) mit gewohnter Zuverlässigkeit er- 
örtert. Das rätselhafte Wort sinnor (2. Sam. 5, s), das neuerdings mehrfach 
als Wasserröhre oder Schacht verstanden und auf den zur Marienquelle 
hinabführenden Felsgang bezogeu wurde, durch den die Eroberer ein- 
gedrungen sein sollten, möchte er als Luftröhre oder männliches Glied 
erklären, so daß also David seine Leute aufgefordert hätte, den Jebusitern 
sofort den Hals abzuschneiden oder sie tödlich zu beschimpfen. Der Mills 
(1. Kön. 11,27 und 2. Sam. 5,9 ist das Wort späterer Einschub) ist die 
salomonische Burg (vgl. Richt. 9, 6.20 und LXX, die dafür &xo« setzen). 
Die Treppe (Neh. 3, 15 12,37) hat nicht nur vom Tale herauf zur Mauer, 
sondern auch innerhalb derselben zum Hause Davids auf der Höhe geführt. 
Im Osten stand am Abhange eine zweite Mauer vor der inneren (2. Chron. 33, 14) 
und umschloß den Bezirk des Tempels und des Palastes auf dem “Ophel. 
. Für bet ham-merhäk (2. Sam. 15, 17) ist wohl bet ham-merhab zu lesen und 
damit ein Platz vor dem Wassertore gemeint. Die Gräber der davidischen 
Familie, deren Lage man etwa bis zur arabischen Zeit gekannt hat, worauf 
sie in den Kreuzzügen mit dem Heiligtum en-nebi da’ad in Verbindung 
gebracht wurden, waren ostwärts von dem Jesajagrabe (auf der untersten 
Stufe des Hügels über dem Siloahteiche, heute tell el-minschär genannt) 
angelegt. Vermutlich hat R. WEILL bei seinen Ausgrabungen die letzten 
Reste davon aufgedeckt. Die gesamte Davidsstadt hat den immerhin be- 
trächtlichen Flächenraum von 2,17 ha eingenommen. Im Süden reichte sie 
etwa bis dahin, wo die spätere Mauer des größeren Jerusalems am Aus- 
gange des Tyropoiontales den Hügel ersteigt. Dort hat WEILL Reste 
alter Mauern gefunden. Die Lage des Südtores und des Quelltores. ist 
noch nicht bestimmbar. Das Nordende darf nicht, wie H. Vincent wollte, 
bis an die Südmauer des jetzigen Tempelplatzes herangeschoben werden, 
da hier eine bereits von H. Gutnug erkannte, wenn auch wohl zu tief an- 
genommene Einsattelung den Burghügel von dem Tempelberge schied. 
Während im Westen und Osten Tore fehlten, vermittelte ein Nordtor, 
dessen Bedeutung: das spätere, wohl nicht weit davon entfernte Wassertor 
(Neh. 3,26 u.ö.) übernahm, den Anschluß an die großen Verkehrslinien des 
Landes. Wahrscheinlich schon in jebusitischer Zeit war nördlich der Burg 
eine besondere Befestigung angelegt, die den Zugang zur Quelle schützte. 
Dafür spricht auch der Umstand, daß der von WARREN entdeckte Schacht- 
gang älter ist als der von Hiskia geschaffene Kanal. Besonders bedeutsam 
ist die Arbeit, die ebenfalls durch wertvolle Bilder erläutert wird, dadurch, 
daß sie die Ergebnisse der Grabungen von R. WEILL zum ersten Male benützt, 


76 Peter Thomsen, 


über die sonst noch nichts veröffentlicht worden ist. Anscheinend behandelt 
Ap. DunkeL (Theol.-prakt. Quartalschrift 68 [1915] 8. 782#.) dieselben 
Fragen!. 

Den Tempelplatz zur Zeit des Herodes beschreibt M. Hasak (Das 
heilige Land 58 [1914] 8. 142 #f., 197 #.; 59 [1915] 8.19 ff.) mit einem ge- 
nauen Plan. Er spricht den Nachrichten im Traktat Middöt jede bauliche 
Auffassung ab und verläßt sich völlig auf Josepnus, der „ein vollendeter 
Techniker“ gewesen sei. Aus der Größe und Bearbeitung der Steine in 
den heute noch vorhandenen Mauern Schlüsse zu ziehen, hält er für sehr 
bedenklich. Der Umfang des herodianischen Tempelplatzes deckt sich 
nach ihm völlig mit dem des jetzigen haram. Nur die Südostecke vom 
dreifachen Tore an mit den sogenannten Ställen Salomos ist erst unter 
Justinian angefügt worden. Die Elle der Middot wird auf 0,366— 0,394 m 
berechnet, nicht wie gewöhnlich auf 0,60 m. Danach lassen sich alle in 
den Quellen genannten Maße auf dem Tempelplatze unterbringen, ins- 
besondere ist das von JOSEPHUS auf ein Stadion, von den Middot auf 
500 Ellen Seitenlänge bemessene innere Tempelviereck gleich dem erhöhten 
Felsquadrat um den Felsendom. Der danach gezeichnete Plan sieht sehr 
hübsch aus, in Wirklichkeit scheitert aber die Annahme an der Tatsache, 
daß der höhere Felsen um die Aubbet es-sachra herum kein Quadrat ist 
und andere Maße aufweist, und daß der heilige Felsen selbst nicht in der 
Mitte dieses erhöhten Raumes liegt. Es wird also doch besser sein, solange 
durch Nachgrabungen nichts Genaueres festgestellt werden kann, auf einen 
wirklichen Plan des herodianischen Tempels zu verzichten?. 

Mehrere Untersuchungen gelten der Frage des heiligen Grabes. 
H. Hörrt, Die Stationen des heiligen Kreuzweges in Jerusalem, Freiburg 
1914, kenne ich nur aus der Besprechung BbZ 13 (1915) 8.178. Danach 
erkennt er zwar die guten Gründe an, die für das Praetorium in der 
Herodesburg sprechen, möchte sich aber doch für die Antonia entscheiden. 
Die Überlieferung spreche mit Recht für die Grabeskirche, dagegen sei 
die Veronikastation ein Erzeugnis späterer frommer Betrachtung. Den 
Namen Golgotha® will J. BOEHMER (Zeitschr. f. d. alttestamentl. Wiss. 34 
[1914] S. 300 ff.) auf Go“& Jer. 31,39 zurückführen und erklärt ihn als 
Hügel (gal) von’ Go“, der die gewohnte Richtstätte gewesen sei und dann 
wohl auch dem heutigen Golgotha entspreche. Freilich bleibt immer noch 
die Schwierigkeit, daß der Kehllaut verschwunden sein müßte, und daß 
die Lage von G6%& (oder Gö“ät) völlig unbekannt ist, man höchstens an 
die Südwestecke von eruENeıS denken könnte‘. J. HERRMANN (Theol. 
Stud. und Krit. 89 [1916] 8. 381 ff.) hat sich der mühevollen, aber sehr 


!) Nicht gesehen. 

?) Vgl. auch G. Dauman in PJb 5 (1909) S.54if. Zu einer wirklichen 
Beweisführung muß auf zuverlässige Texte zurückgegriffen werden, nicht 
auf veraltete Ausgaben. Dann würden auch Fehler wie Keponostor nicht 
vorkommen. 

°») B. schreibt Golgatha. 

*) Zum Namen Golgotha vgl. G. DaLman im PJb 9 (1918) 8. 108. 
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«lankenswerten Untersuchung unterzogen, woher die weitverbreitete Mißform 
Golgatha stammt. Sehr ruhig und umsichtig prüft J. SCHMITZBERGER'! 
die Echtheit Golgothas und des heiligen „Grabes (Programm des Kgl. 
Luitpoldgymnasiums München 1914). Er kommt zu dem Schlusse, daß 
ein Verhör der geschichtlichen Nachrichten Sicherheit für die Echtheit des 
Gebietes der heutigen Grabeskirche ergibt. Obwohl gerade das nötige 
Stück der zweiten Mauer nicht nachgewiesen ist, muß doch der Platz der 
Grabeskirche außerhalb der zweiten Mauer gelegen haben, ‘da dort alt- 
jüdische Gräber? gefunden worden sind. Alle sonst vorgeschlagenen Stellen 
sind entweder unwahrscheinlich oder unmöglich. Ausdrücklich erklärt aber 
der Verfasser, daß er die Echtheit der heute in der Grabeskirche gezeigten 
Punkte nicht erörtert habe. Für das Grab bemüht sich in diesem Sinne 
STERNBERG (PJb 10 [1914] S. 100 f£.), indem er aus Mark. 16,5 und anderen 
Stellen den freilich recht unsicheren Schluß zieht, daß in dem nach Osten 
geöffneten Grabe rechts eine Bank gewesen sei, was G. DALMAN in einem 
Zusatze richtig stellt. Über das sogenannte Gordongrab berichtet mit ver- 
werfendem Urteile Bionwetog KnAadns (Nea Zıav 14 [1914] 8. 174f.). Den 
Ölberg mit den verschiedenen Erinnerungsstätten schildert G. DALMAN 
(PJb 12 [1916] 8. 58 ff. mit Abbildungen). Die Höhe setzt sich aus drei 
Kuppen zusammen, einer nördlichen mit einem von den Griechen „Galiläa“ 
genannten Anwesen, der mittleren, an der seit der ältesten Zeit der Name 
Olivenberg haitet, Et der nach Süden zu eine niedrigere Höhe (der Berg 
des Ärgernisses) vorgelagert ist, und -dem Ausläufer nach Osten zu, auf 
der der Russenturm steht. Ein dreifacher Weg: führt auf den Berg. Der 
nördliche Zweig bot‘ den kürzesten Anschluß an die Römerstraße nach 
Jericho, der mittlere kam geradlinig vom goldenen Tore her, vielleicht 
die Straße des Einzugs Jesu, der südliche stellte die Yerbindung der alten 
Burg mit dem Ölberge her (vgl. 2. Sam. 15,30). Die Nachrichten über den 
Sion, d.h. die Versammlungsstätte der ersten Christen in Jerusalem, aus 
der später die Sionskirche erwuchs, stellt Ele. KnyAcdns (New Sr 14 
[t914] S. 343 fi.) zusammen. Eine lebhafte Auseinandersetzung über den 
Ort der Steinigung des Stephanus hat das Buch von ©. MOMMERT (vgl. 
den vorigen Bericht S.200) hervorgerufen. L. HEIDET hat in gründlichster 
Weise die Frage nochmals erörtert (Das heilige Land 56 [1912] bis 61 
[1917]; noch nicht abgeschlossen) und mit Recht auf Grund der sorgfältig 
besprochenen Zeugnisse aller Jahrhunderte an der Nordlage festgehalten. 
Natürlich kommt es ihm vor allem darauf an, nachzuweisen, daß die 
Basilika der Eudokia am richtigen Platze errichtet worden sei und heute 
die Kirche der Dominikaner an ihrer Stelle stehe®. Jedenfalls ist seine 
Arbeit eine wertvolle Stoffsammlung. 

1) Vgl. die Besprechung von C. MommERT: ZDPV 38 (1915) S. 158 ff. 

2) Vgl. dazu T. doyersırdeng! N&a Zıov 14 (1914) 8. 259 ff. 

») Das Grab des Stephanus, das nach dem Berichte des Presbyters 
Lukianos im Jahre 415 in Kaphargamala (syrisch Delegabria oder Debatalia), 
99 röm. Meilen von Jerusalem entfernt, gefunden wurde, glaubt M. GISLER 
(Das heilige Land 61 [1917| 8. 15 ff.) in bet edschmäl entdeckt zu haben. 
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Ein großartiges Bild der römischen Kolonie Aelia Capitolina, 
wie 'sie auf Hadrians Befehl erstand, hat H. Vıncext im 2. Bande seines 
prächtigen Werkes Jerusalem (Paris 1914) gezeichnet, indem er schriftliche 
Nachrichten und aufgefundene alte Reste zu Grunde legt. Die römischen 
Ingenieure sollten zwar eine neue Stadt errichten, haben aber zum Teil 
das Alte stehen gelassen und geschickt benutzt. Als Kolonie hatte die 
Stadt gleich einem Legionslager eine Nordsüdstraße (‘cardo maximus’, 
heute chän ez-z2t — ihren Lauf bezeichnen einzelne noch heute stehende 
Säulen, so z. B. bei der siebenten Station des Kreuzweges und weiter 
südlich) und eine Ostweststraße (‘decumanus maximus’ von der jetzigen 
Nordwestecke nach dem Stephanstor), in der, ähnlich wie in dscherasch 
und bosra, ein Triumphtor (der Eccehomobogen) stand, ohne daß dieses 
in eine Stadtmauer eingefügt gewesen wäre. Der Schnittpunkt beider 
Hauptstraßen war wohl überbaut, da sich weiter südlich, am Ende der 
drei parallelen Basare in einem arabischen Kaffeehause Reste eines ‘tetra- 
pylum’ finden, das die Kreuzung des ‘cardo’ mit einer zweiten Querstraße 
schmückte. Nur das Lager war ummauert, die Stadt nicht. Zu ihr gehörte 
der Südteil bei ‘dem Siloahteiche nicht — diese Gegend zog erst Eudokia 
in ihren Mauerbau ein, — ebensowenig der Tempelplatz. Thermen darf man 
im hammäam esch-schifä und auf dem Grabungsplatze der Assumptionisten 
annehmen. Sie wurden durch die Wasserleitung von den salomonischen 
Teichen gespeist. Das Theater ist am Westende des farık bab es-silsele 
zu suchen, zwischen den beiden .vorspringenden Ausläufern des West- 
hügels. Weiter südlich lag der Zirkus mit dem Awdez@nvior (auch dva- 
Payuei genannt). Am Siloahteiche erhob sich das Terediwugor, ein 
Nymphenheiligtum mit vier Torbogen. Das ‘Capitolium’ hat man ge- » 
wöhnlich auf dem Tempelplatze angesetzt — hier stand der zweite Jupiter- 
tempel mit dem Reiterstandbild Hadrians —, aber eher kommt der Platz 
der Grabeskirche in Betracht. Zur Erinnerung an die Gründung: der 
Kolonie wurde ein freistehender Bogen, 350 m nördlich von dem Stadttore, 
errichtet (zwei Bruchstücke von Inschriften sowie der bekannte Marmor- 
kopf stammen von ihm, ebenso die Säulen in der Dominikanerkirche). 
Von ihm lief weiter nordwärts die Gräberstraße. Westlich vom Schnitt- 
punkte des ‘cardo’ mit dem ‘deeumanus’ wurde das ‘forum’ angelegt, 
ein ansehnlicher gepflasterter Platz (95 ><43 m), dessen Prunktor, freilich 
durch spätere Umbauten stark verändert, in den Resten im russischen 
Hospiz erhalten ist, während weiter westlich der Haupttempel des Jupiter, 
der Juno und einer anderen weiblichen Gottheit (Minerva), das Toıxaueoor, 
stand.‘ VINCENT hat sich mit dieser Schilderung ein großes Verdienst er- 
worben; denn bisher kannte man zwar das Jerusalem des Herodes und die 
Bauten Konstantins, konnte sich aber von der Zwischenzeit kein rechtes 
Bild machen. Soweit ich sehen kann, wird sich gegen seine Deutungen 
kaum etwas einwenden lassen. 

Der zweite Teil des Buches behandelt das heilige Grab mit seinen 
Bauten, an dessen Echtheit er nicht zweifelt. Das richtige Verständnis 
gewinnt man nur, wenn man die Bodengestalt dieser Gegend klar über- 
sieht: Da die Pläne und Angaben von KUEMMEL und ScHick nicht genau 
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sind, hat VINCENT neue Untersuchungen angestellt und als Ausgangspunkt 
aller Messungen die Höhe 2470° = 752,85 m (der Felsen am Grunde der 
Ecke der alten Mauern im russischen Hospiz) gewählt. Dann ergibt sich 
. eine doppelte Plattform, eine an der Straße chän ez-zet, die andere in der 
Grabeskirche, voneinander getrennt durch einen breiten Graben oder Stein- 
bruch, der offenbar später mannigfach verändert worden ist. Die zweite 
ist erst von Konstantin geschaffen worden, wobei das Grab durch Fels- 
sprengungen freigelegt wurde. Mit genauer Wiedergabe und ausführlicher 
Erläuterung der Quellen werden sodann die konstantinischen Banten und 
ihre Schicksale bis zu unserer Zeit besprochen. Die ursprüngliche Anlage 
bestand aus zwei getrennten Gebäuden: der Basilika im Osten, die man 
von einem Vorhofe mit Propyläen betrat, und dem Rundbau des Grabes 
im. Westen, zwischen denen ein hallenumsäumter Vorhof lag mit dem 
Golgothafelsen an der Südostecke. Modestus hat im Nörden eine Marien- 
kirche angefügt und Golgotha mit unter das Dach gezogen. Völlig un- 
möglich ist aber HEISENBERGs Annahme, daß Modestus das Grab nach 
Osten gelegt habe. Diesen Fehler und noch so manche andere!, die sich 
hauptsächlich daraus erklären, daß HEISENBERG nie am Ort und Stelle 
war und von einer ganz unhaltbaren Vorstellung (Adonisverehrung) aus- 
ging, weist gründlich und schlagend, gestützt auf viel reichere, namentlich 
liturgiegeschiehtliche Quellen? A. BAUMSTARK, Die Modestianischen und 
die Konstantinischen Bauten am Hl. Grabe zu Jerusalem, Paderborn 1915, 
nach. Seine Untersuchung: ist methodisch völlig einwandfrei, in.der Be- 
 weisführung einfach zwingend. Auch der Versuch von M. Hasax (Das 
heilige Land 58 [1914] 8. 87 fi., vgl. 59 [1915] S: 185 ff.), einen anderen 
Plan zu zeichnen und vor allem den Hof zwischen Basilika und Grab als 
Kreuzschiff aufzufassen, ist danach verfehlt. Ob. sich die im Comme- 
moratorium angegebenen Maße im Konstantinsbau unterbringen lassen, ist 
eine archäologische Frage. Ebensowenig glücklich erscheint es mir, wenn 
Hasax (Das heilige Land 59 [1915] S. 128 ff.) die Marienkirche des ARCULFUS _ 
‘an die Siddseite der Grabeskirche setzen und ihre Reste im Unterbau des 
mittelalterlichen Glockenturmes erkennen will?. Eher können die alten 


!) Hier kann natürlich nur die Lage, der einzelnen Gebäude und 
Gebäudeteile besprochen werden, das übrige ist Sache des archäologischen 
Berichtes. Ich möchte nur darauf hinweisen, daß BAUMSTARK wohl end- 
gültig die zuerst von STRZYGOWSKI vorgetragene Anschauung, die Süd- 
seite der Grabeskirche sei ein Rest des alten Konstantinsbaues, erledigt 
hat. Sie ist, wie auch ich überzeugt bin, im Ganzen und Einzelnen das 
Werk eines fränkischen Baumeisters des 11. Jahrhunderts. 

2) Darunter den neügewonnenen Osterkanon des JOHANNES DAMAS- 
CENUS. Schon vorher hatte BAUMSTARK seine Meinung ausgesprochen, 
vgl. Fünf Vorträge von der Generalversammlung [der Görresgesellschaft] 
zu Aschaffenburg (Köln 1913) S. 18ff., wogegen A. HEISENBERG (Byzant. 
Ztschr. 23 [1914] S. 338.) noch seinen Standpunkt zu wahren suchte. 

3) Auch P. Miekuey, Arculf (= Das Land der Bibel II 2), Leipzig 
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Mauerreste, die man am Fuße des Glockenturmes sieht (vgl. VENCHNE, 
Jerusalem 11 S.140 Abb. 94), von dem Baptisterium herrühren. 

Mit der Lage der übrigen Kirchen Jerusalems beschäftigen sich 
mehrere Arbeiten. H. Vincent (Jerusalem II S. 374 ff.) unterscheidet mit 
Recht die Eleonakirche (zu der aramäischen Bildung aus &Auıor vgl. 
Trachona, Anthedona, Ascalona, Silona, Ancona u.ä.) als den Ort, da 
Jesus seine Jünger belehrte!, von der Himmelfahrtsstelle, die zunächst 
ofien lag (Pilger von Bordeaux) und erst 378 n. Chr. eine Kapelle erhielt. 
Die Eleonakirche wird, wie R. Burrın (RB 11 [1914] S. 401 ff.) zeigt, als 
keniset elina bei EurycHius II 213 erwähnt, was man bisher fälschlich 
auf die Ne« Justinians bezogen hatte. Damit erhält die Stelle in dem 
bekannten Berichte über die Eroberung Jerusalems durch die Perser eine 
neue Deutung. Die verschiedenen Nachrichten über Gethsemane und 
die Heiligtümer am Hange des Ölbergs stellt F.-M. ABEL (Jerusalem II 
S. 301 ff.) sachkundig und klar zusammen. Eine Kirche erwähnt zuerst 
HIERONYMUS in seiner Übersetzung des Onomasticons.. Sie muß deshalb 
zwischen 379\ und 390 n. Chr. gebaut sein, und ihr gehören wohl die 
Grundmauern bei den Franziskanern an. ETHERIA bezeichnet sie als die 
Stelle des Gebetskampfes, während dieser später (ArcuLr)? in die Nähe 
der Mariengrabkirche verlegt wurde. Das Hodoeporicon des WILLIBALDUS 
scheint einen Neubau der Gebetskirche mehr nach der Höhe zu kennen, 
wozu stimmt, daß das Typikon nur von einer Gebetsstätte (ayia NVOOKU- 
»noıg) spricht. Ob man aus dem Schweigen der Kreuzfahrerberichte einen 
bestimmten Schluß ziehen darf, ist wohl fraglich. Der Kirche des 
Hahnenschreies haben die Assumptionisten mit unermüdlicher Geduld 
nachgespürt. Tatsächlich fanden sie auf ihrem Besitze am Osthange des 
' Südwesthügels Mauern, Mosaiken, Gräber und kirchliche Geräte. Aus- 
führlich berichtet darüber J. GERMER-DURAND (RB 11 [1914] 8. 71 f., 222 if.) 
mit zahlreichen Abbildungen und Plänen. Leider sind die Kababerı der 
älteren Pilger sehr ungenau und werden erst vom sechsten Jahrhundert an 
deutlicher. Danach ist die Petruskirche an der Stelle des Kaiphashauses 
errichtet worden, das östlich vom Coenaculum gedacht wurde. Aber die 
Funde zwingen Bi zur Annahme einer Kirche, die über einer Grotte 
stand. Bedeutsam sind auch für die Kenntnis den alten Jerusalems die 
vier alten gepflasterten Straßen, die bei den Grabungen aufgedeckt wurden 
und von Nord nach Süd laufen. Die Geschichte der Marienkirche 
Justinians verfolgt L. Dressaırr (Jerusalem 5 [1912] 8. 129 ff., 145 fi), 
indem er -daraus schließt, daß die Kirche nicht die Vorgiingerin der 


1917, Grundriß Ia zeichnet sie im Süden, gemäß dem Plane in der Hand- 
schrift, der aber in Einzelheiten nicht zuverlässig ist. 

') Vgl. Tueoposıus 17: ‘Matzi, quod interpretatur discipulorum’', 
also zu lesen ‘Matziton’ = uesnTor, "Vıxcrnt 8 8. 384. 

?) Dessen Aussagen behandelt eingehend G. KLAmErH (14. Jahres- 
bericht des öffentlichen Mädchen-Lyzeums in Mährisch -Ostrau 1916 8. 9#f. 
Er macht besonders auf ANDREAS ORETENSIS hom..in dorm. $. Mariae 112 
(MıGnk PG XCVII 1056) aufmerksam. 
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Moschee el-aks@ gewesen sein könne, sondern nach PrRocorIus auf dem 
höchsten Hügel der Stadt!, also etwa in der Gegend der großen Synagogen 
gelegen haben müsse. Es war deshalb sehr erfreulich, daß für den Neubau 
des Hospitals der Sephardimgemeinde im Moghrebinerviertel Grabungen 
nötig wurden, die in dieser wenig bekannten Gegend die wirkliche Boden- 
gestaltung zeigten und auch im Laufe der häret el-mughäribe allerhand 
unterirdische Mauerreste aufdeckten. H. VincEnT hat diese (RB 11 [1914] 
8. 429 ff.) mit gewohnter Sorgfalt untersucht und ist nicht abgeneigt, in 
der Felsenplatte mit ihren Stufen und Überwölbungen die von PRocoPpIUs 
beschriebenen Unterbauten der Justinianischen Kirche zu sehen. Allerdings 
sind weitere Grabungen hier unbedingt nötig (ob auch in absehbarer Zeit 
möglich?), und setzt man die Kirche hier an, so wird die aksa@ endlich 
frei von den ihr mehr oder minder aufgezwungenen Deutungen als Kirche. 
Zum Schlusse dieses Abschnittes sei nur noch auf die schon oben (8.79) 
erwähnte Arbeit von P. MickLey über ARCULF und die Übersetzung des 
Typikons der Anastasis durch Tu. KLUGE (Oriens christianus 5 [1915] 
S. 201 #£., 359 ff.) hingewiesen, das eine sehr wertvolle Quelle zur Kenntnis 
des byzantinischen Jerusalems ist. KEKELIDZES Erstveröffentlichung hat 
F.-M. ABeL (RB 11 [1914] S. 453 ff.) eingehend besprochen *und daraus 
eine Liste der damaligen Heiligtümer? zusammengestellt. Als wertvollen 
Beitrag: zur Geschichte des Templerordens verwendet F. LUNDGREN (Mitt. 
des Instituts für österr. Geschichtsforschung 35 [1914] 8. 670 f£.) den viel- 
umstrittenen ‘Libellus de locis sanctis’ des THEODERICUS. R. RÖHRICHT 
hatte selbst seinen Irrtum (Bibliotheca geogr. S.9 Nr. 12) berichtigt 
(ZDPV 16 [1833] S. 296) und den Libellus etwa 1172 angesetzt. Aus 
Kap. 17 ergibt sich, daß man damals das Templum Salomonis (kubbet es- 
sachra) und Palatium Salomonis (el-aks@) unterschied. In letzterem 
wohnten die Templer. Nebenan, nicht darunter, waren Ställe, und an die 
Südwestecke ‚schloß sich ein neues Gebäude mit spitzem Dach, das den 
Kapitelsaal enthielt (heute Moschee der Frauen genannt). Nördlich davon 
stand eine neue Kirche, und im Südosten befand sich eine unterirdische 
schlichte Gebetsstätte (die sogenannte Wiege Jesu). Danach können die 
später vorgenommenen Änderungen nicht sehr erheblich gewesen sein. 


III. Nachbiblische Ortskunde. 


Der wichtigste Zeuge für das erste christliche Jahrhundert ist und 
bleibt JosEepHus, dessen Schriften noch nicht zur Genüge ausgeschöpft 
sind. Große Schwierigkeit verursachen dabei die von ihm gebotenen, 

1) Vgl. den vorigen Bericht 8. 199. ; 

2) Darin taucht auch die Kapelle des hl. Hesychius auf (8. 458 £.), 
die ANTONINUS PLACENTINUS ‘ad sanetum Isieium’ nennt; vgl. ZDPV 29 
(1906) S. 128f.; 30 (1907) 8. 214 f£. 

3) In der Überschrift soll nicht etwa ein Urteil über die Entstehungs- 
zeit der neutestamentlichen Schriften ausgesprochen sein. JOSEPHUS gehört 
nur zur spätjüdischen Literatur. 

Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLI (1918). 6 
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Namensformen, die A. SCHLATTER (Die hebräischen Namen bei J. = Beitr. 
zur Förderung christl. Theologie 17 [1913] Heft 3—4) genau untersucht, 
was um so wichtiger ist, als sich daran die damalige Aussprache des 
Hebräischen erkennen läßt. Zu den Ortsnamen haben I. Löw (OLZ 17 
[1914] Sp. 367 #.) und $S. Kuein (Monatsschr. für die Gesch. u. Wiss. des 
Judentums 59 [1916] 8. 156 ff.) in ihren Besprechungen beachtenswerte, 
Nachträge aus talmudischen Quellen geliefert, z.B. oyia”x (nicht BI>i="R) 
oder besser D"="8 — Auueove (“amwas) als Badeort bezeichnet ; mI'm>2' 
ist nicht Bao$vor (besser B«Ivoa) antt. XVII 2,2, überhaupt kein "Orts- 
name, sondern my'm "27, ebenso 772} — 773: „Mann“; Baaees kommt als 
ma32 (verschrieben mas”) vor, By3ocıde vielleicht als 7372. Ebenso hat 
S. KLEın (OLZ 17 [1914] Sp. 433 ff.) mancherlei in L. HARFELI, Samaria 
und Peräa bei Flavius Josephus! berichtigt. Als die genaue Stelle des 
Judendorfes Nexo« (antt. XVII 13,1) hat H. Gurue (ZDPV 38 [1915] 
S. 41 ff.) den tell des schech et-terun! am südlichen Ufer des nahr el- 
‘“audsche bestimmt?, wozu S. Krauss (ZDPV 39 [1916] 8. 94 ff.) aus rab- 
binischen Quellen Bemerkungen macht, während G.DALMmAn (PJb 10 [1914] 
S.15f. mit Abb.) lieber chirbet el-“audsche (oder “odscha) el-foka vor- 
schlagen möchte. Die von JOSEPHUS erwähnte Quelle bei T’auer« (bell. 
Jud. IV 1,ı) hat Tu. KÜHTREIBER bei dschamle bzw. tell el-ehdeb® nach- 
gewiesen, womit auch das letzte Bedenken gegen die Gleichung fällt. 
Für die spätjüdische Ortskunde fehlt zur Zeit ein zuverlässiges 
Handbuch, da das Buch von NEUBAUER veraltet und nicht mit genügender 
-Genauigkeit gearbeitet ist. $. KLEIn, der eine talmudische Geographie 
vorbereitet, hat Einzelheiten in kleinen Aufsätzen bekannt gemacht. So 
weist er (Zur Palästinakunde, Berlin 1913, $.3f. = Die jüd. Presse 44 
[1913] Nr. 21) nach, daß an beiden Ufern des Jordans in einer Entfernung 
von 16 Meilen sich die befestigten Punkte NimrT (heute tell nimrin) und 
Schalome gegenüberlagen. Der letztere Name weist auf Schalom® Alexandra, 
die (nach JoSEPH. antt. XIII 16,3) ihre Schätze in der Burg AAssavdoıor 
bewahrte. Gewöhnlich hat man diese Feste auf dem karn sartabe an- 
genommen, aber sie ist wohl südlicher zu suchen, und dann bleibt nur 
der dschebel karanfal übrig, der aber schon für Aox (8. 0.:8. 65) in An- 
spruch genommen ist?. Tadao« des JOSEPHUS und T’«dog« des PTOLE- 
MAEUS wird als Gedör erwähnt, heute es-salf (vgl. auch Jer. 49,3). Bet 
scheärim in Galiläa ist Bryo«e« bei Josepuus, vielleicht chörbet el-beda. 
Die talmudischen Nachrichten über Tiberias hat $. KLeın in einem hebr. 
Aufsatze (37 yaya meta hrsg. von L. Brau 4 [1911| S. 49 if.) zusammen- 
.gestellt und abet auch die Straßen und Gassen, die Synagogen und die 


!) Vgl. den vorigen Bericht S. 201, 207 f. 

2) Wahrscheinlich lag das alttestamentliche Na“arä Jos. 16,7 — Na- 
“arän 1. Chron. 7, 2s ebenda. 

») TH. KÜHTREIBER schreibt (wohl fälschlich) el-edheb, vgl. auch 
G. Dauman PJb 7- (1911) S. 26. 

+) Zum Namen vgl. auch I. Löw (OLZ 17 [1914] Sp. 368 1.). 
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Umgebung der Stadt behandelt!, ebenso die Angaben der halachischen 
Midraschim über das Ostjordanland (Festschrift zum 70. Geburtstage 
D. Hoffmanns, Berlin 1914, S. 26 ff.). Eine Studie über Weinstock, Feigen- 
baum und Sykomore in Palästina (Festschrift Ad. Schwarz zum 70. Geburts- 
tage gewidmet, Berlin 1917, S. 389 f.) gibt ihm Anlaß, mehrere damit sich 
berührende Ortsnamen zu besprechen, z. B. aırmı=p, vielleicht = Koeeuı, 
orbszm (auch "7 oder ’? geschrieben) = chirbet hatula, w3» "22 -(wo ein 
Johannisbrotbaum verehrt wurde) — fadscha, 118 in Samaria — hudera (?), 
xnanı2 wohl = Booz«aios, heute el-burdsch bei chirbet berkit, "Ra (mit 
einer heiligen Sykomore) — er-rene? bei Nazareth. rem (Monatsschrift 
f. d. Gesch. u. Wiss. d. Judentums 61 [1917] S. 133 ff.) bezeichnet den Bezirk 
von Jamnia, wo noch jetzt der Name in chirbet makküs erhalten ist. 
Priesterorte in Judäa sind ww"p%2 n"2, heute bet lukja, Narp> na bet nakubä, 
Dax na suba, NOS n°2 —= Beroavveße des EUSEBIUS, heute “annäbe. 
Während des Barkochbaaufstandes verbrannten Samariter eine Törarolle in 
nob=o (jetzt talluza) oder in 77> (ludd westlich von Sebastie).. Ouovoı« 
des JOSEPHUS wird in einem Midrasch als x""3Y1277 genannt. Als östlicher 
Grenzpunkt des Landes erscheint op, heute wohl er-rakıb, als von den 
Edomitern besetzter Ort sb» (für m9>n), heute telfrt nordöstlich von el- 
lubban, während dem Meadıau des EusEBius 7772 im Midrasch, jetzt 
chirbet el-mudeijine, entspricht. 


Mehrfach sind die Verhältnisse der römischen Zeit behandelt 
worden, so die schwierigen Fragen der Verwaltung und Teilung der 
Provincia Syria von G. A. HARRER, Studies in the History of the Roman 
Province of Syria, Princeton 1915, und E. S. BoUCHIER, Syria as a Roman 
Province, London 1916°. Das Rückgrat sicherer Forschung für diese Zeit 
ist genaue Kenntnis der Straßen. Mit Rücksicht auf ihre heutige Be- 
deutung beschreibt G. DaLman (PJb 12 [1916] 8.15 ff.) die beiden großen 
Verkehrslinien des Landes, die binnenländische Straße von Damaskus nach 
el-akaba und die Küstenstraße. - Eine feste Grundlage für weitere Unter- 
_ suchungen bemühte ich mich mit meinem Verzeichnis der römischen Meilen- 
steine (ZDPV 40 [1917] S.1ff. mit Karte) zu schaffen, da man nur aus 
ihnen den Lauf der Römerstraßen bestimmen kann. Die alten Itinerarien 
sind in dieser Hinsicht nur mit Vorsicht zu brauchen. Dazu kommt, daß 
ihre Angaben noch nicht mit genügender Genauigkeit auf die Entstehungs- 
zeit und Tragweite geprüft sind. Leider ist auch das groß angelegte Werk 
von K. MILLER, Itineraria Romana, Stuttgart 1916, für unser Gebiet eine 
Enttäuschung. Wenn er sich (8. IV) zum Hauptzweck nicht die Fest- 
stellung der einzelnen Stationen, sondern die Darstellung des ganzen 
Straßennetzes und die Zusammenfassung der einzelnen Linien gesetzt hat, 


__so übersieht er,- daß dies doch nur möglich ist, wenn die einzelnen Punkte 


1) Freundliche Mitteilung des Verfassers, der ebenda 5 (1912) 8. 117#. 
Nachträge gibt. 
2) Vgl. aber oben S. 65. 
3) Beides nicht gesehen. 
6* 
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vorher genau bestimmt sind und Klarheit. über kleinere Straßenzüge 
gewonnen ist, da’sonst Linien entstehen, die nie eine Einheit, vielleicht 
überhaupt nicht eine Römerstraße gewesen sind!. Außerordentlich be- 
dauerlich ist es, daß die neuere geographische und archäologische Forschung 
in unserem Gebiete kaum berücksichtigt ist und statt dessen längst ver- 
altete oder willkürlich ausgewählte Angaben gemacht werden? So ist 
leider die unendliche auf das älteste Kartendenkmal®? verwendete Mühe so 
gut wie verloren, und die Arbeit muß nochmals getan werden. Dankens- 
wert ist hingegen die kleinehandliche Ausgabe, die MILLER (Die Peutingersche 
Tafel, Stuttgart 1916) in Schwarzdruck zu billigem Preise erscheinen ließ. 
Einzelheiten für die hellenistisch-römischen Städte, wie Antiochia, Berytus, 
Adraa, Gerasa, ergeben sich aus den neugefundenen Inschriften, die von 
F. BLECKMAnN (ZDPV 38 [1915] $. 229 ff.) sorgfältig besprochen wurden. 
Was aus Inschriften und Münzen für Neapolis, Diospolis, Eleutheropolis, 
Ascalon, Gaza, Philippopolis, Saccaea, Caesarea, Diocaesarea,- Ptolemais, 
Claudia Apamea, Tyrus zu gewinnen ist, hat W. KuBITSCHEK (Zur Ge- 
schichte von Städten des römischen Kaiserreiches I = Sitzber. der Akad. 
der Wiss., Wien, philos.-hist. Klasse 177,4 |1916]) mit bekannter Umsicht 
und Genauigkeit erläutert. Ich mache nur auf die Bemerkungen über das 
Verhältnis von Gaza zu Maiuma und von Philippopolis zu Saccaea auf- 
merksam. Besonders wichtig sind seine Untersuchungen über die Frage, 
ob und wann diese Städte römische Kolonien geworden sind‘. Zu Antiochia 
vgl. außerdem P. VAN DEN VEN (American Journal of Archaeology 20 [1916] 
S. 80), zu Heliopolis H. WInNEFELD (Rhein. Museum für Philol. 69 [1914] 
S.139 ff.), der mit Recht die Bedeutung der Münzen betont. Bei der Fest- 
stellung der alten Ortschaften, namentlich in der Provincia Palaestina 
tertia, werden die Berichte von ©. L. WooLLEY über die englische Ver- 
messung (QS 46 [1914] 8. 58 ft.), S. F. NEwcoMmBE (ebenda $. 128 ff.) und 
von Tu. KÜHTREIBER (ZDPV 37 [1914] S. 1., 113 ff.) berücksichtigt werden 
müssen. Da sich in chirbet el--audscha oder “audscha el-hafir bedeutende 
Reste von Bauten mit Mosaiken und griechischen Inschriften fanden, möchte 
H. HÄnsLER (Das heilige Land 60 [1916] S. 155 ff., 198 ff.) hierin das im 
Edikt von Beerseba genannte Adoo« (vgl. Avoavr bei GREG. PALAMAS, 


!) Auf die literarkritischen Fragen nach Verfasser und Entstehungs- 
zeit der Tabula Peutingeriana kann ich hier nicht eingehen. Vgl. dazu 
H.GRoss, Zur Entstehungsgeschichte der T. P., Berlin 1913, und F. PsıLıprı 
Rhein. Museum 69 (1914) 8. 40 ff. 

2) Das hat vor allem W. KUBITSCHEK in einer eingehenden Be- 
sprechung (Nachrichten von der Göttinger Gesellsch. d. Wiss. 1917 8.1 f.) 
schlagend nachgewiesen. 

°) Eine farbige Zeichnung der Mosaikkarte von mädeba bespricht 
I.M. OAsanowIcz, Proceed. of the United States Nat. Museum 49 (1916) 
S. 359 ff. 

*) In dieser Beziehung lassen die Artikel über die einzelnen Ort- 
schaften bei PAuLY-WıssowA leider recht viel zu wünschen übrig. 
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TeooooAvuıds S. To$') erkennen!, doch könnte man hierfür auch an chirbet 
sa“adi (vgl. KÜHTREIBER in ZDPV 37 [1914] S. 15) denken. 

In die byzantinische Zeit führt die Arbeit von E. WEIGAND 
über das Theodosioskloster der dosi (Byzant. Ztschr. 23 [1914] 8. 167 ff.), 
die vor allem die kunstgeschichtliche Bedeutung dieses Baues würdigt?. 
Einen apokryphen Bericht über den Bau der ersten christlichen Kirche in 
Lydda übersetzte Tu. KLuGz (Oriens christianus 4 [1914] 8. 24 ff.) aus 
dem Georgischen. Das Wirrsal der oft genug sich widersprechenden 
älteren Pilgerberichte aufzuhellen hat G. KLAMETH (Die neutestamentlichen 
Lokaltraditionen Palästinas in der Zeit vor den Kreuzzügen, I. Teil, Münster 
1914) unternommen®. Mit Recht klagt er über die mißliche Beschaffenheit 
der Quellenausgaben, die eine solche, an sich schon mühsame Arbeit sehr 
erschwert. Deshalb ist es noch nicht möglich, eine Entwicklung der ört- 
lichen Überlieferungen zu zeichnen. Es mußte genug sein, wenn für sie 
eine glaubhafte Erklärung beigebracht wurde zugleich mit dem Nachweis, 
wo sie zum ersten Male auftauchen, und wie sie verbürgt sind. Das ist 
ihm gut gelungen‘. Besprochen werden die Überlieferungen von Nazareth 
(Marien- und Josephshaus, Synagoge, Absturzstätte, Brunnen, Josephsgrab), 
Bethlehem (Höhle und Krippe, Herdenturm, Kathisma, Grab der unschuldigen 
Kinder, Sternenbrunnen, Milchgrotte) und Golgotha (Erdenmitte, Adams- 
grab, Kreuzgrube). Aus denselben und späteren Quellen suchen E. SCHMITZ 
(Das heilige Land 60 [1916] S. 164 ff., 225 ff.) und L. Hriper (ebenda 61 
1917] S. 88#£.) et-fäbgha, den Besitz der deutschen Katholiken am See 
Genezareth, als Mittelpunkt der in den Evangelien genannten Stätten, 
z.B. des Berges der Seligpreisungen, des Speisungswunders u.a. zu er- 
weisen, ohne daß damit freilich die biblischen Angaben sicher festgelegt 
wären. 

Auch für die arabische Zeit fehlt es noch an einer brauchbaren 
Verarbeitung der Quellen, so daß man auf einzelne Untersuchungen an- 
gewiesen ist. Neues bringt im allgemeinen A. HARTMANN, Palästina unter 
den Arabern (Das Land der Bibel I, 4), Leipzig 1915, sowie für mehrere 
bei der Eroberung Syriens durch die Muslime genannte Ortschaften in 
einem Sonderaufsatz (OLZ 18 [1915] 8. 235 ff.). Der erste Zusammenstoß 
mit den Byzantinern erfolgte in der “araba und bei ad-dätin(a), dessen 
Name noch an dem Seitentale ed-dätne haftet. Als Sammelpunkt der 
romäischen Truppen wird dschillik genannt, das als einer der, Hauptsitze 


1) Es ist sehr zweifelhaft, ob das Inschriftbruchstück (8.199: .... Aoc 
Av... o@uov) wirklich den Namen des Ortes enthält, da sich dieser ge- 
wöhnlich nicht an der betreffenden Stelle, sondern nur in benachbarten 
Ortschaften findet. 

2) Zu sonstigen Mönchssiedelungen vgl. @. DALMAn: PJb 10 [1914] 
8.148, 28% 

3) Eine Vorarbeit (Das Ezechiashaus und die Bethesdaüberlieferung) 
erschien im Jahresbericht des Mädchen-Lyzeums in Mährisch-Ostrau 1914. 

+) Einzelheiten möchte ich für eine Besprechung zurückstellen. 

5) Vgl. auch G. DaLman: PJb 10 (1914) 8. 42. 
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der Ghassaniden bekannt ist und gewöhnlich mit Damaskus gleichgesetzt 
wurde, ‚während es vielleicht eher das ‘Carneas ... eivitas Iob, quae ante 
dieta est Dennaba’ im Berichte der ETHERIA, also schech sa‘d sein könnte, 
zumal nach der NoTITrA DIGNIT. Danaba Standort der legio III. Gallica! 
war. Ein zwar schon bekanntes, aber nicht genügend verwertetes Hilfs- 
mittel legt HARTMANN (ZDMG 70 [1916] S. 1., 477£.; 71 [1917] S. 429 ft.) 
mit seiner Übersetzung und Erklärung des 5. und 6. Kapitels aus dem 
tavif bil-mustalah asch-scharif des IBN FADLALLAH AL-“OMART vor. 
Dieses Staatshandbuch ist nach 1340 geschrieben und gibt in den ge- 
nannten Abschnitten eine Darstellung der Verwaltungseinteilung des 
Mamlukenreiches und des Nachrichtenwesens, aus der man manches 
Wichtige für die Abgrenzung der Bezirke und Stadtgebiete, wie für 
einzelne Ortschaften, besonders aber für die Straßen der Staatspost er- 
fährt. Da im Morgenlande außer vielem anderen die Wege mit großer 
Beharrlichkeit beibehalten werden, läßt sich daraus auch auf die älteren 
Zeiten schließen. Die Verkehrswege über samawa zwischen al-“erak und 
Syrien bespricht ‘A. Musır (Wiener Zeitschr. für die Kunde des Morgen- 
landes 29 [1915] S. 445 ff.), zumeist nach den Angaben der arabischen 
Geographen, die aber zur Erläuterung älterer Nachrichten dienen können. 
Für die Ortskunde Nordsyriens ist bedeutsam die Beschreibung einer 
archäologischen Reise, die M. VAN BERCHRM und Epm. FATIo (Memoires 
de l’Institut francais d’archeologie orientale du Caire?, zwei Bände, 1914) 
unternommen haben. Sie kommt hauptsächlich unserer Kenntnis der Kreuz- 
fahrerschlösser in dieser Gegend zu gute. 


Verzeichnis der alten Ortsnamen. 


Abel 65 Arsinod 66 Basvor 82 

— Mehölä 69 ’arubböt 69 Be“eschterä 67 
Adraa 84 ’aschedöt 66 Berytus 84 
Aelia Capitolina 78 Aschkälön 63. 84 Beroavvaeßı 83 
“Ai 69 “Aschteröt Karnajim 70 | Bnoao«a 82 
“Ajjat 69 Asdöd 70 Bethanien 74 
Aika 67 Aoo« 84 f. ı Bet “Anät 64 
Akschäf 68 “Ateröt Addar 65 — “Anüba 83 
ArsSavdoıov 82 4Avoav 84. — -’el 69. 70 
Auueove 82 — hasch-schittä 68 
“anatot 69. 70 Baal 71 — lehem 64. 85 


Antiochia 84 Bacoas 82 ‚ — meköschesch 83 


') HARTMANN ist geneigt, in dschilik eine Erinnerung an ‘Gallica’ 
zu finden. j 


?) Vgl. die Besprechung RB 11 (1914) 8. 476 ff. 
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. — sebajim 83 
Booxauos 83 
Booog« 67 
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Distrietum 72 
Dök 65. 82 | 
Dör 70 
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, Gederöt 64 
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Hatülım 83 
Heliopolis 84 
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Kaiphashaus 80 
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19 
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LäkiIsch 63 
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Lydda 85 
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Ogdör 83 
Ouovoıa 83 
Ostjordanland 67. 83 
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Bücherbesprechungen. 


Hagenmeyer, Heinrich, Fulcheri Carnotensis Historia 
Hierosolymitana (1095—1127). Mit Erläuterungen und 


einem Anhange herausgegeben. 
Universitätsbuchhandlung. 


Heidelberg, Carl Winters 
X und 9168. 8°. 


35 MM. 


Die Historia -Hierosolymitana des FULCHER VON ÜHARTRES ist ZU- 


nächst eine der wichtigsten und ältesten Quellen für die Kenntnis der 
Geschichte des ersten Kreuzzuges, und mag sie von der berühmteren 
Historia transmarina des Erzbischofs WILHELM VON TYRuUs (der .sie 


\) [Dem Rezensenten konnte keine Korrektur vorgelegt werden. D. Red.] 
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übrigens als Vorlage benutzt hat) in den Hintergrund gedrängt worden 
sein, so hat das FuLcHersche Werk doch vor allen anderen Darstellungen 
der damaligen Begebenheiten dadurch einen unbedingten Vorzug, daß es 
„die einzige ursprüngliche Quellenschrift eines Abendländers und fränkischen 
Bewohners Jerusalems ist, der über die ersten Jahrzehnte des lateinischen 
Königreichs in zusammenhängender Reihenfolge die Hauptereignisse während 
dieser Zeit niedergeschrieben“ hat (S. 64). FULCHER VON CHARTRES hat 
selbst im Gefolge des Grafen Stephan von Blois am ersten Kreuzzug teil- 
genommen, ist als Hofkaplan des Grafen und zweiten Königs von Jerusalem 
Balduin I. Augenzeuge der wichtigsten von seinem Herrn auf dessen vielen 
Kriegszügen vollbrachten Taten gewesen, hat auch nach Balduin I. Tode 
noch zu dessen Nachfolger in nahen Beziehungen gestanden und, wie H. 
überzeugend nachweist, bis zu seinem 1127 oder 1128 anzusetzenden Tode 
dauernd in ‚Jerusalem gelebt. Da FULCHER mit der Niederschrift seines 
Werkes wahrscheinlich 1101 begonnen und die Schilderung der Ereignisse 
bis ins Jahr 1127 fortgeführt hat, so besitzen wir in seiner Schrift eine 
einen langen, wichtigen Zeitraum umfassende Geschichtsdarstellung, und 
zwar von einem Manne, der in der Lage war, infolge seiner Stellung und 
der durch sie vermittelten vortrefflichen Beziehungen einen tiefen Einblick 
in die Vorgänge seiner Zeit und Umgebung zu tun. Der Historiker wird 
daher diese einen gesunden kritischen Sinn des Verfassers verratende 
Quellenschrift nicht bloß für den ersten Kreuzzug, sondern für die so 
wichtige Frühzeit des gesamten Kreuzzugszeitalters dankbar benutzen, 
selbst wenn er eine gewisse mitunter anzuerkennende Schönfärberei , die 
fast ausschließlich für die kriegerischen Ereignisse interessierte Darstellungs- 
weise und manche andere zur Vorsicht mahnenden Eigenarten und Mängel 
des Autors in Rechnung zieht. 

Aber auch noch andere Leser als der die Zeit des ersten Kreuzzuges 
studierende Historiker werden von der H.’schen Ausgabe des Werkes 
FULCHERS ihren Nutzen haben, alle Freunde einer wissenschaftlichen Er- 
forschung Palästinas werden sich nicht ohne Gewinn mit ihm beschäftigen. 
/war ist die aus FULCHERS Historia zu schöpfende Ausbeute für die 
Landes- und Volkskunde Palästinas infolge der schon erwähnten fast aus- 
schließlichen Berücksichtigung der kriegerischen Begebenheiten nicht so 
gewaltig, wie man bei einer Schilderung jener Zeit wohl zunächst er- 
warten würde; aber sein Werk enthält doch über manche Einzelheiten 
wertvolle, sonst selten wiederkehrende Angaben, und überall beweist der 
Verfasser eine für die ihn umgebende Natur und ihre Wunder auf- 
geschlossene Wißbegierde. So nennt FULCHER eine Reihe von Orten in 
Kleinasien und Palästina, durch die das Kreuzfahrerheer auf dem Zuge 
nach Jerusalem kam, erwähnt verschiedene Burgen und Kastelle, die von 
den Königen errichtet wurden, gibt eine verhältnismäßig ausführliche 
Schilderung von Konstantinopel, Antiochia und Jerusalem, auch widmet 
er eine längere Beschreibung dem Toten Meere, redet ausführlich von den 
in Palästina vorkommenden Tieren und Pflanzen wie dem Nießwürz, dem 
Sodomsapfel usw., auch. allerlei Naturerscheinungen wie Erdbeben, Mond- 
und Sonnenfinsternissen schenkt er sein Interesse. Freilich muß man sofort 
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hinzufügen, daß FULCHER bei allen diesen Angaben himmelweit von einer 
Darstellungsweise entfernt ist, die wissenschaftlicher Fragestellung gerecht- 
würde, Seine geographischen Kenntnisse sind gering, er stützt sich oft 
lieber auf JosspHus oder HIERONYMUS als auf eigene Anschauung, und 
als echtes Kind seiner Zeit hat er bei seiner Naturbetrachtung in erster 
Linie Sinn für das Mirakulöse. Wie wertvoll aber trotz dieser schweren 
Bedenken gegen die wissenschaftliche Verwendbarkeit seiner Angaben 
FULCHERS Schrift für die Palästinaforschung ist, sei kurz nur an einem 
Beispiele hervorgehoben. Auf FULCHER geht (nach H.’s Ansicht wenigstens 
mittelbar; die betreffende Schilderung hat H. aus seinem dargebotenen 
Texte des Werkes mit meines Erachtens nicht völlig überzeugenden Gründen 
gestrichen) der interessante Bericht von jener Feier des Ayıov pog am 
Ostersonnabend 1101 zurück, bei dem zum Schrecken aller Teilnehmenden 
das heilige Feuer zunächst ausblieb, ein Bericht, der neben vielem anderen 
auch für unser Wissen von der Einschätzung jener eigentümlichen fest- 
lichen Veranstaltung durch die Lateiner von großer Bedeutung ist. 

Diese Schrift FuLcners mit seinen für die Kenntnis des gesamten 
Kreuzzugzeitalters äußerst wertvollen Angaben hat nun der verdienstvolle 
Herausgeber in dem hier besprochenen Werke mustergültig einer weiteren 
Forschung: erschlossen. Der lateinische Teext ist auf Grund einer peinlichst 
sorgfältigen, philologischen Durcharbeitung und Vergleichung aller zu er- 
mittelnden Handschriften und älteren Drucke hergestellt, unter dem Texte 
sind alle Varianten und sonstigen bemerkenswerten Lesarten der einzelnen 
Codices angeführt, und ein ausführlicher Kommentar begleitet den Wortlaut 
mit wertvollsten Wort- und vor allem Sacherklärungen. Man muß immer 
von neuem über diese Belesenheit des Verfassers staunen, über seine bis 
ins einzelnste gehende Kenntnis der zu FULCHER in Beziehung gesetzten 
Quellen und anderen Werke, über die Sorgfalt, Genauigkeit und den liebe- 
vollste Versenkung in den Stoff verratenden Fleiß, der es zu einer der- 
artigen Beherrschung des gesamten einschlägigen Materials in jahrzehnte- 
langer Arbeit gebracht hat. Besonderen Wert hat das H.’sche Werk noch 
erlangt einmal durch einen ausführlichen Anhang und ein dreifaches, 
bibliographisches, chronologisches, Sach- und Wortregister (letzteres allein 
von 8. 868— 913), das wohl, allen nur erdenklichen Ansprüchen- gerecht 
werden wird, vor allem aber durch eine dem ganzen Werke voraus- 
geschickte Einleitung (S. 1—112), in der wir über FULCHERs Person und 
Lebensumstände, die Anlage und den Inhalt seines Werkes, die Ver- 
anlassung und die Zeit der Abfassung, die Schreibweise und den Stand- 
punkt FULCHERs, die Quellen des Werkes, über die Schriftsteller, die 
andererseits FULCHERS Schrift wieder als Quelle benutzt haben, über die 
- vorhandenen und zu erschließenden Handschriften der FuULcHErschen 
Schrift, über die Druckausgaben und Erläuterungsschriften dazu aufs 
gründlichste und sorgfältigste unterrichtet werden. 

Gem folgt man in allen diesen Ausführungen der Leitung H.'s, ist 
er doch, wie man auf Schritt und Tritt merkt, so vertraut mit dem ge- 
samten Stoffe, daß kein anderer für die Herausgabe der FULCHERschen 
Schrift in ähnlicher Weise geeignet gewesen wäre. Der durch seine vielen 
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einschlägigen Arbeiten und durch die Herausgabe von wertvollen Quellen- 
schriften zur Geschichte des ersten Kreuzzuges so wohlbekannte, nunmehr 
nach einem wissenschaftlich reichen, langen Leben hochbetagt entschlafene 
Verfasser hat uns in dem hier besprochenen, wohl seinem letzten großen 
Werke ein wertvolles Vermächtnis hinterlassen, das die wissenschaftliche 
Forschung mit aufrichtigem Danke für all die in ihren Ergebnissen hier 
aufgespeicherte, hingebungsvolle Arbeit zum eigenen, größten Nutzen 
künftighin verwerten wird. 


Breslau (zurzeit im Felde). Lie. Dr. BERNHARD SCHMIDT. 


Schoy, Dr. Carl, Eine merkwürdige Naturerscheinung 
im ‚Jordantal. Naturwiss. Wochenschrift. Neue Folge, 
16. Band, Nr. 2. Sonntag, den 14. Jan. 1917. 8. 17—20. 


Auf der von BLANCKENHORN (Naturwiss. Studien am Toten Meer 
und im Jordantal, Berlin 1912) im Jahre 1908 geleiteten Hamidije- 
Forschungs-Expedition zum Jordantal und Toten Meer stellte der von B. 
angestellte Ingenieur TREIDEL die magnetische Deklination in 
Jerusalem zu 10° 40° West und im unteren Jordantal bei Jericho, Kasr 
Hadschla und “Ain Feschcha zu 1°2°— 2034‘ Ost fest, fand also auf 
22—27 km Entfernung in der Luftlinie 11° 42‘— 120 74‘ Unterschied. 
Diese ganz ungewöhnliche Beobachtung, eins der interessantesten Er- 
gebnisse der genannten Expedition, verdient allgemeinere Aufmerksamkeit 
und Erörterung. : 

Da hier keine die Magnetnadel örtlich ablenkenden unterirdischen bzw. 
oberflächlichen Eisenmassen zu vermuten sind, auch keine basaltischen 
Ergüsse von Bedeutung in der Nähe liegen, kann die Erklärung dieser 
merkwürdigen Naturerscheinung nur im Gebirgsbau, d.h. im meridional 
gerichteten Grabeneinbruch des Ghörstreifens gesucht werden. Schon 
E. NAUMANN, DERCKE, W. PFAFF und andere Geologen haben ähnliche, 
wenn auch lange nicht so auffällige, magnetische Anomalien in Gebieten 
der Erdoberfläche, die von bedeutenden Bruchlinien oder Störungen be- 
troffen sind, vorgefunden. Zur Erklärung ‚stellt Scnoy die Hypothese 
auf, daß es lufterfüllte Hohlräume der Tiefe seien, die die magnetischen 
Kraftlinien ablenken bzw. an ihren Rändern zusammendrängen und daß 
unter dem Jordantal oder auch an der Stelle der Hauptrandverwerfungen 
in meridionaler Richtung lang hingestreckte Hohlformen existieren. Indes 
wird man auch ohne Zuhilfenahme dieser Hypothese sich denken können, 
daß so bedeutende, auch im Oberflächenrelief sich aussprechende Ver- 
werfungen auch an sich (z. B. durch den Unterschied in dem fein ver- 
teilten Eisengehalt der beiderseitigen Gebirgsschollen oder etwa durch die 
auf den Kluftflächen entlangstreichenden elektrischen Ströme) riehtend auf 
die Magnetnadel einwirken können. 

Leider reichen die vier Messungen TREIDELS nicht aus, um den 
mutmaßlich höchst eigenartigen Verlauf der Isogonen oder Linien gleicher 
magnetischer Deklination im inneren Palästina bestimmen zu können, und 
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es wäre für die Zukunft eine dankbare Aufgabe für einen Geophysiker, 
Palästina mit einem Netz von weiteren zuverlässigen Beobachtungen über 
magnetische Deklination, Inklination und Horizontalintensität zu über- 
ziehen, um die dortigen Isogonen, Isoklinen und Isodynamen festzulegen, 
sowie anschließend gleichzeitig auch Schweremessungen mit dem Pendel 
vorzunehmen. Dieser interessanten Arbeit würde sich der Verfasser ScHhoy 
nach Friedensschluß gern selbst widmen, wenn er dazu die nötige Unter- 
stützung fände und es seine Gesundheit erlaubt. 


Marburg a.L. M. BLANCKENHORN. 
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Vereinsnachrichten. 


Rechenschaftsbericht über das Vereinsjahr 1917. 


Hatte der Krieg schon im Jahre 1916 auch unsern Verein in manchen 
Beziehungen ungünstig beeinflußt, so konnte es nicht ausbleiben, daß 
seine Fortdauer die schon eingetretenen Schwierigkeiten steigerte und zu 
ihnen neue hinzutreten ließ; und das um so mehr, als die Entwicklung 
der Ereignisse seit dem Herbst des Jahres 1917 leider Palästina selbst 
zum Kriegsgebiet machte und die südliche Landeshälfte einschließlich 
Jerusalems in die Gewalt der Engländer fiel. So ist für uns die Ver- 
bindung mit diesem Landesteil, mit unsern dort ansässigen Mitgliedern 
und den dort eingerichteten meteorologischen Stationen Sarona, Wilhelma 
und Rephaim-Jerusalem unterbrochen. Ob von den meteorologischen 
Instrumenten dieser Stationen nach dem Kriege noch etwas übrig ge- 
blieben sein wird, steht dahin. Jedenfalls dürften die Regenmessungen 
in Palästina für den Winter 1917/18 im Vergleich zu allen früheren er- 
hebliche Lücken aufweisen. Unser langjähriger Beobachter Herr J. Knoll- 
Sarona meldet uns, daß er mit Zurücklassung seiner Familie von Haus 
und Herd vertrieben und dann zum Militärdienst eingezogen ist. Ein 
ähnliches Schicksal werden auch die meisten übrigen Mitglieder unseres 
Vereins in jenem Gebiet erlitten haben. Auch über die Tätigkeit der 
nördlicher gelegenen meteorologischen Stationen kann zurzeit leider noch 
nichts berichtet werden. Die Zweigniederlassung der Deutschen Palästina- 
bank zu Jerusalem, die unsere palästinensische Zweigkasse verwaltet, konnte 
glücklicherweise rechtzeitig nach Damaskus verlegt werden. Immerhin 
war auch mit ihr die Verbindung längere Zeit unterbrochen. Die letzte 
“ an sie gerichtete Anweisung kam nach mehreren Monaten als unbestellbar 
zurück, und da ein Briefwechsel unter der neuen Adresse mehr als zwei 
Monate erfordert, ist die Verbindung auch bei Abfassung dieses Berichtes 
noch nicht wieder hergestellt. Das mag auch als Entschuldigung dafür 
dienen, daß unsere meteorologischen Beobachter, soweit sie überhaupt für 
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uns erreichbar sind, ihr Gehalt diesmal erst mit erheblicher Verspätung: 
ausgezahlt erhalten, und daß auch die Abrechnung der Zweigkasse über 
das Jahr 1917 zurzeit noch nicht vorgelegt werden kann. Daß die Arbeiten 
für unsere Ostjordanlandkarte im abgelaufenen Jahr nicht fortgeführt 
werden konnten, ist selbstverständlich, und auch zu sonstigen Arbeiten 
im Lande bot sich naturgemäß kaum eine Möglichkeit. Wo sich jedoch 
Gelegenheiten fanden, hat der Vorstand nichts unterlassen, sie auszunützen, 
wenn seine Tätigkeit in der Regel auch nur eine anregende und beratende 
sein konnte. Von Ergebnissen dieser Bemühungen kann zurzeit noch nicht 
berichtet werden. 

Auch in der Heimat ist der Verein durch die Kriegsverhältnisse 
stark beeinflußt worden. Insbesondere litt unter ihnen die Herausgabe 
der Vereinszeitschrift. Die gewaltige Steigerung der Löhne und Material- 
preise und die immer mehr zunehmende Papierknappheit zwangen zu 
weiterer Einschränkung ihres Umfanges, und die Personalschwierigkeiten 
machten das Einhalten der regelmäßigen Erscheinungszeiten für die Zeit- 
schrift wie für „Das Land der Bibel“ zur Unmöglichkeit. Aus sachlichen 
Gründen konnten die zusammenfassenden Berichte über einzelne Zweige 
der Palästinaforschung nicht fortgeführt werden. Für das alles müssen 
wir unsere Mitglieder um freundliche Nachsicht bitten, und wir dürfen 
auf diese wohl um so sicherer hoffen, als wir darauf hinweisen können, 
daß viele andere Zeitschriften ihr Erscheinen gänzlich haben einstellen 
müssen, daß aber das Erscheinen unserer Zeitschrift auch für das neue 
Jahr vollkommen sichergestellt werden konnte. Bemerkt sei noch, Jdaß 
von dem bedeutsamen Aufsatz des Herrn Prof. Dr. Tuomsen über die 
römischen Meilensteine (ZDPV 1917 S. 1—103 mit Karte) gleichzeitig eine 
Buchausgabe erschienen ist, die von der J. C. Hinrichs’schen Buchhandlung 
in Leipzig zum Preise von 5,— M. bzw. für unsere Mitglieder 3,50 M. 
bezogen werden kann. 

Ungünstig beeinflußte der Krieg auch unsern buchhändlerischen 
Absatz, zumal da die strenger werdenden Zensurvorschriften den Vertrieb 
vieler unserer mit Karten ausgestatteten Veröffentlichungen verboten. 
Der Ertrag des Buchhandels ging von 2459 M. im Jahre 1916 auf 1370 M. 
im Jahre 1917 zurück und wird wahrscheinlich noch weiter sinken. Auch 
in anderen Beziehungen litten die Finanzen des Vereins unter dem Kriege: 
infolge der allgemeinen Teuerung steigerten sich alle Ausgaben, während 
der Betrag der. einlaufenden Mitgliederbeiträge sich verringerte, weil viele 
unserer Mitslieder für uns unerreichbar geworden waren. Andererseits 
brachte es freilich der Kriegszustand auch mit sich, daß manche Aus- 
gaben, die in Friedenszeiten die Vereiusrechnung belasten. gänzlich fort- 
fielen oder doch eine Einschränkung erfuhren, wie die für Arbeiten in 
Palästina oder für die Ergänzung: unserer Bibliothek uud Sammlungen. 
So ist es denn erfreulicherweise doch ohne Schwierigkeiten möglich ge- 
wesen, Ausgaben und Einnahmen in das richtige Verhältnis zueinander zu 
setzen. Die unerwartet günstige Kassenlage gestattete dem Vorstand 
sogar den Beschluß, auch im Jahre 1917 wiederum eine verstärkte Amor- 
tisation der Anleiheschuld eintreten zu lassen, und so wurden von den 
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am Anfang: des Jahres noch laufenden 41 Schuldscheinen 23 für die Rück- 
zahlung ausgelost (vgl. ZDPV 1917 S. 263), so daß mit ziemlicher Sicherheit 
erhofft werden kann, daß im neuen Jahre die Anleiheschuld völlig getilgt 
werden wird. Mit besonderer Freude und lebhaftestem Dank dürfen wir 
auch für das Jahr 1917 einige außerordentliche Geschenke an den Verein 
erwähnen, die wir den Herren Fabrikbesitzer ASENDORF in Luckenwalde 
und Benefiziat PAuL in Jenkofen zu danken haben. 


Die Geschäfte unserer Hauptkasse sind wie die des Buchhandels und 
der Zeitschriftenversendung trotz aller Schwierigkeiten mit gewohnter 
Sorgfalt und Pünktlichkeit von der J. ©. Hinrichs’schen Buchhandlung in 
Leipzig besorgt worden. Ihre Abrechnung ist mit den Belegen von den 
Rechnungsprüfern, den Herren Professor Dr. KAHLE in Gießen und Professor 
Dr. THOMSEn in Dresden geprüft worden; vgl. den auf S.99 dieses Heftes 
abgedruckten Auszug. Der Vorstand spricht auch an dieser Stelle der 
Firma Hinrichs und den Herren Rechnungsprüfern für ihre Bemühungen 
seinen ergebensten Dank aus. Die Abrechnung der palästinensischen Zweig- 
kasse liegt, wie schon oben erwähnt ist, zurzeit noch nicht vor. 


Die Anwerbung neuer Mitglieder war naturgemäß nur in beschränkter 
Weise möglich. Einer Reihe von Palästinavorträgen, die Herr Professor 
D. DALMANn im Februar 1917 in Breslau hielt, verdankten wir die Möglichkeit 
zur Gewinnung einer größeren Zahl von Mitgliedern; einige weitere Neu- 
anmeldungen waren das Ergebnis der Werbetätigkeit einzelner unserer 
alten Mitglieder, .denen hier der verbindlichste Dank dafür ausgesprochen 
sei. So ist es erfreülicherweise gelungen, die Lücken, die durch Tod oder 
Austritt im Bestand unserer Mitglieder eingetreten waren, genau aus- 
zufüllen; der Verein trat in das neue Jahr mit der gleichen Mitglieder- 
zahl (427) ein wie in das alte. Aber das genügt nicht. Wenn der Krieg: 
beendet und die Möglichkeit gegeben ist, den Bestand an Mitgliedern im 
Ausland nachzuprüfen, werden sich sicherlich erhebliche Lücken zeigen, 
die ausgefüllt werden müssen, und die wachsenden Aufgaben des Vereins 
erfordern, namentlich in Anbetracht der bleibenden Steigerung aller Aus- 
gaben, eine starke Vermehrung der Beiträge. Daher müssen wir immer 
wieder mit allem Nachdruck bitten, daß all unsere er jede Ge- 
legenheit zur Werbetätigkeit be 


Am 9. Oktober 1917 wurde in Halle a. S. die 19. Generalversammlung 
unseres Vereins unter Anwesenheit Sr. Kgl. Hoheit des Prinzen JoHANN 
GEORG VON SACHSEN und unter erfreulich starker Beteiligung, namentlich 
auch von Gästen, abgehalten; vgl. den Abdruck des Protokolls in ZDPV 
1917 8. 262f. Den Gegenstand der Tagesordnung bildeten ein Vortrag 
des Herrn Prof. D. Srruin-Kiel über seine durch den Krieg leider unter- 
brochenen Ausgrabungen in Sichem, sowie Beriehte über die Tätigkeit des 
Vorstandes und Wahlen. - Dabei wurde Herr Prof. D. DALMAN, der bisher 
dem großen Ausschuß angehörte, nunmehr in den engeren Vorstand ge- 
wählt, wozu seine Übersiedlung nach Deutschland den erwünschten Anlaß 
und die Möglichkeit bot; im übrigen- wurden die satzungsgemäß aus- 
scheidenden Mitglieder- dee Vorstandes und des großen Ausschusses wieder- 
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gewählt. Sämtliche von der Wahl betroffenen Herren haben sich zur An- 
nahme bereit erklärt, wofür ihnen hiermit der aufrichtigste Dank aus- 
gesprochen sei. 


Breslau, den 29. April 1918. 


Für den Vorstand: ©. STEUERNAGEL. 


Auszug aus der Rechnung für 1917. 
A. Hauptkasse in Leipzig. 


Einnahmen. 
Bestanusamsale Dezember 1916. 2 2. „u. .:.2..2 = .2..1298,70.M. 
ailiedlen elnnge a 7 ST 
Buchhandel . . . . . ES a ET een 
Sonstige Einnahmen: isben: ar a 
Zahlung der Deutschen Plaepank. le 2160,00, 
a u a Be ee Lt 
Summa: 15395,35 N 
Ausgaben. 

Beriodischesveröffentlichungen:-ZDPV. ... 7... 8... 2.185350 M: 
TR a a Bl 

Gemeinsames ar 2 20r811:800,5055 

Buchhandel, Herstellungskosten . . .» . Sue. 020020. 184,68 „ 
‚Meteovolooa che Stationen. I... ee nen ee 4,— „ 
Bibliotkelsungs Museums sn ee ee Bd 
Anleiher einzelöste Schuldscheine:.. ..".,. . . =... 2000, ,; 
en sr AR94, 50, 
Werbearbeit . . . EEE I DE TREE 10,— ,„ 
_ Geschäftsführung und a, EN SSR SH EHE 
Deinngkinlianmulkenungs Be 25,75 „ 
Summa: 9275,61 M. 
Auf neue Rechnung übertragen . . 2 2.222.222... 6119,74 „ 


Summa: 15395,35 M. 


Mit sämtlichen Belegen geprüft und richtig befunden. 


Dresden, den 18. Januar 1918. P. Tuomsen. 
Gießen, den 22. Januar 1918. ‚P. KAuLe. 
- Mitteilungen. 


Am’1o April 1918 verschied nach langem Leiden unser Vereins- 
mitglied Herr ApoLr Rost, der Inhaber der J. ©. Hinrichs’schen Verlags- 
buchhandlung: und als solcher seit dem 1. Januar 1911 der Leiter unserer 
Geschäfts- und Kassenstelle.e Der Vorstand unseres Vereins gedenkt in 


Tr 
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Dankbarkeit der hervorragenden und treuen Dienste, die er uns geleistet 
hat, indem er nicht nur unsere laufenden Geschäfte in der sorgfältigsten 
und pünktlichsten Weise erledigte, sondern uns auch bei der teilweisen 
Umgestaltung unserer Geschäftsführung und in allen buchhändlerischen 
Angelegenheiten mit seiner Umsicht und reichen Erfahrung stets auf das 
Beste beriet. Sein Andenken wird unter uns in Ehren bleiben. 


Herr Konsul CHRISTMANN in Mersina (Klein-Asien) hat das lebhafte 
Interesse, das er unserm Verein und seinen Arbeiten schon mehrfach be- 
wiesen hat, dadurch aufs neue zum Ausdruck gebracht, daß er den in 
seinem Besitz befindlichen Schuldschein Nr. 122 unserer Anleihe geschenk- 
weise zurückgegeben hat. Wir sprechen ihm für diese hochherzige Gabe 
auch an dieser Stelle unseren aufrichtigsten Dank aus. 


Die wachsenden Schwierigkeiten der Papierbeschaffung und die weitere 
Steigerung der Druckkosten nötigen uns zu unserem Bedauern, den Umfang 
unserer Zeitschrift weiter zu beschränken. Mit Rücksicht darauf haben 
wir auch beschlossen, von dem sonst im ersten Heft des Jahrganges üblichen 
Neudruck der Mitgliederliste in diesem Jahre abzusehen. Aus dem gleichen 
Grunde muß auch der Druck des Registers zu den Jahrgängen XXXVI—XL 
noch hinausgeschoben werden. Für diese Maßnahmen bitten wir unsere 
Mitglieder um freundliche Nachsicht. 


Mitgliedernachrichten. 
Der Verein verlor durch den Tod die Mitglieder: 


'Kühtreiber, Dr. Theodor, Kotting-Neusiedl . 1... „ D r2E2r 7886) 
Rost, Adolf, Buchhändler, Leipzie 2 . . 2.2 (254) 
Schottländer, Jakob, Justizrat, Breslau. . . 2 2 2. 2 2... (539) 
Spieß, F.,; Superintendent, Weimar '. .. „2... Seren (304) 
Als vermißt ist gemeldet unser Mitglied: 
Friedel, Franz, Lehrer, Mährisch-Ostrau . . .. 2.2. 2... (457) 
Dem Verein traten als Mitglieder bei: 
Ohamizer, Dr. Erwin, Leipzig-Schleußig, Seumestr. 36 . . (856) 
Klusemann, Dr. phil. Kurt, Leipzig, Floßplatz 31 (vom 1. August 
1918 an: Graz, Steiermark, Neutorgasse 55). . . .. . . (858) 
Mozer, Syndikus Dr. Duisburg, Moselstr. 35 . . . : (888) 
von Bar Österreichische ungarischer Generalkongul, Damakkab . (855) 
Reimpell, Chr., Hauptpastor am Dom, Lübeck, St. Jürgenring 4 . (554 
Schechter, A., Zürich, Mozartstr. 10 . . "2. (852) 
Smidts, Aug, Bere bei Antwerpen, Rue de ia Rey 9 en 260) 
Steger, Dr. Jos., Theologieprofessor, Briken (Tirol) . . .... (557) 


Szczepanski, Prof. Dr. L.;' Warschau> 2. 5, 1 (559) 


= 


Sidpalästinensische Kopfbedeckungen. 


Von Pfarrer Dr. Friedrich Ulmer in Nürnberg. 
(Fortsetzung.) 


B. Die Kopfbedeckung der Frau. 


Wie beim Manne, so gilt es auch bei der Frau als 
schimpflich, sich unbedeckten Hauptes sehen zu lassen und 
von der Kopfbedeckung zu trennen. Eine christliche Beth- 
lehemitin ließ ihre Kopfbedeckung auch auf ihrem Haupte 
kaum sehen. Ihre Tochter dagegen nahm sie sogar, wenn 
auch mit einem Blicke, der erkennen ließ, daß sie es als un- 
gewöhnlich empfinde, ohne direktes Ersuchen ab, um sie zu 
zeigen. Ohne weiteres nahm auch eine mohammedanische 
Liftaerin ihre Kopfbedeckung bis auf die taktje beda ab, auf 
darauf bezügliche Fragen die nötigen Antworten gebend. 
Daß diese beiden Fälle aber Ausnalımen sind, beweist die 
Unterhaltung, wefche im Hause des geldgeneigten Kaufmanns 
Chalil ‘Abd zu Ramallah in ähnlichem Zusammenhange ge- 
pflogen wurde. Die griechisch-orthodoxe Frau desselben gab 
zwar ihre Kopfbekleidung willig aus der Hand, hauptsächlich 
wohl im Blick auf die zu erwartende Entlohnung. Ab- 
genommen hatte sie dieselbe allerdings in einem Nebenraum, 
nicht‘ vor den Augen anderer. Sie war dazu besonders 
hinausgegangen und hatte ihr Haupt, als sie wiederkam, 
durch ein übergeworfenes Tuch bedeckt. Um nun am Schlusse 
seine Forderung für verschiedene Einkäufe und Erklärungen 
auf eine ihm angemessen scheinende Höhe hinaufschrauben 
zu können, betonte er: „hurmti schalhat “an räsha ubanat 
“alek“ (meine Frau hat ihr Haupt entblößt und hat sich Dir 
sichtbar gemacht). Auch der Arzt, dem gegenüber alle Vor- 
urteille mehr und mehr fallen, wird eine Kranke meist mit 
der Kopfbedeckung antreffen. 

Zeitsehr. d. Pal.-Ver. NLT (1918). £ g° 
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Die Verschleierung der Frau spielt nur bei den Städterinnen 
ihre allerdings wichtige Rolle Auf dem Lande trifft man sie 
fast nicht. Daß sich allerdings Frauen, wenn ihnen Fremde 
gegenübertreten, das Gesicht ganz oder teilweise mit der chirka 
oder dem schumbar oder wenigstens Mund oder Kinn mit der 
Hand bedecken, ist auch auf dem Lande sehr häufig zu be- 
obachten. Dem Arzte gegenüber beginnt auch hier in den 
Städten ein freierer Standpunkt sich geltend zu machen. Die 
Erklärung, die Schönheit der Frau sei nur für den Gatten 
da, oder die, welche eine Liftaerin gab, der Schleier werde aus 
Scham getragen, damit die Frauen von den Männern nicht 
gesehen würden, genügt doch nicht ganz für diese auf- 
fallende Eräöheiliüng der Verschleierung, wenn auch die Zeit 
begreiflicherweise das Schamgefühl hierzu in Beziehung ge- 
setzt hat. BENnZzInGER verweist mit Recht auf Stellen des 
Alten Testaments wie Gen. 24,65 38,14f., Cant. 5,7 u.a. und 
auf die verschleierte Ischtar von Räs-el-"Ain und von Ta’annak 
und legt ursprünglich religiöse Motive unter. Auch das in 
Ramallah noch übliche Vergolden der Braut geht sicher auf 
astrale Motive zurück. Ob bei der Entgoldung der Braut an 
das muslimische Streichen des Antlitzes mit den Händen nach 
Beendigung der du‘@ (Gebet) (vgl. auch Ex. 34,331.) zu er- 
innern ist, ist fraglich. Doch ist es wohh möglich. Chirka 
und schumbar mögen unter gewissen Umständen früher auch 
zur Gesichtsverhüllung gedient haben, bekannt sind sie uns 
im wesentlichen als Kopf- und Nackentuch seit alten Zeiten 
(vgl. Ruth 3,15). Fine Ausdehnung der Verschleierung über 
die im Alten Testament erwähnten religiösen Zusammenhänge 
hinaus beabsichtigte und brachte teilweise erst der Islam, dem 
sie allerdings manchenorts (vgl. auch 1. Kor. 11,5) schon vorher- 
gegangen war. 

Auch die kleinen Mädchen tragen natürlich wie die 
Knaben ihre takıje beda (vgl. S. 44 ff... Sie bleibt wie 
dem Manne, so auch der Frau als unteres Kopfbekleidungs- 
stück eigen bis zum Tod. Nur in wenigen Fällen fehlt sie. 
Es ist dann dies Fehlen im folgenden besonders vermerkt. 
Unter der schatwe und der take wird sie stets getragen, sie 
wird auch beim Schlafengehen nicht abgenommen. Die täkrje 
beda oder täktjet kutn (weiße oder baumwollene takzje) ist 
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gerne weiß, kann aber unbeschadet des Namens auch farbig 
sein. Ist sie gehäkelt, so ist sie schughl schunnara (Arbeit 
der Häkelnadel). Die Häkelmuster können sehr verschieden 
sein. Sie ist fast durchgängig aus Baumwolle und gleicht 
einer kleinen, ziemlich hohen Kinderhaube, auf dem Kopf 
sitzt meist, im Unterschied von der männlichen taktje beda, 
nur der untere Rand auf, das übrige bildet einen Hohlraum 
über dem Haupte. Es ist nur der Scheitel in ziemlich kleinem 

Umkreis bedeckt. Rechts und links ist je ein farbiges ein- 
faches Band = kinjara angebracht zum Festbinden der Kopf- 
bedeckung; es kann auch nur ein Band von rechts nach links 
laufen (kitani). Sie ist auch die regelmäßige alleinige Kopf- 
bedeckung einer Toten. Bei dieser Verwendung werden etwa 
1—2 Metallik aufgenäht. 

Über der täkyje beda trägt die verheiratete Frau mit 
noch zu erwähnenden Ausnahmen als regelmäßige Kopf- 
bedeckung die fäkrjet harır (Seide), auch hamra (rot) oder 
tatriz (Stiekerei) genannt. Kin länglicher grauer Leinen- 
streifen (es wird meist der »uhbani = mönchisch genannte 
Stoff dazu verwandt) wird vollständig bestickt. Die Muster 
und Farben können verschieden gewählt werden. Bei der 
mir in Lifta vorliegenden war die Grundstickerei rot, hierzu 
kamen blaue, gelbe, grüne, dunkelgrüne, orange, dunkelrote 
Farben. Die Muster sind streifenförmig gestickt, der Länge 
des Streifens nach. Sie heißen bei der erwähnten in der 
ersten Reihe bizze, wodurch eine Doppelreihe zusammen- 
hängender kleiner Quadrate oder Rechtecke (jede Seite ein- 
stichig) bezeichnet wird. Die zweite mit kleinen Punkten in 
Zwischenräumen etwa eines Stiches gezeichnete Linie trägt 
den Namen habke, fell. habtsche. Die dritte Reihe stellt eine 
Rautenkette dar und heißt furrära. Die vierte Reihe ist 
eine Wiederholung der zweiten, die fünfte eine solche der 
dritten. Das sechste Muster, krunfle, enthält zwei Reihen 
- kleiner rechtwinkeliger Dreiecke (jede Seite einstichig), deren 
rechte Winkel sich stets gegenüberliegen. Die Hypotenusen 
sehen in beiden Reihen nach rechts; nach je zwei Dreiecken 
zeigt sich eine Lücke von der Größe etwa eines Dreieck- 
paares, Die siebente Reihe enthält wieder furrära, die achte 
risch (koll., pl. röjaseh). Dies letztere, auch sonst beliebte 
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Muster zeigt drei stumpfe, nach links offene Winkel mit 
parallelen gleichlangen Schenkeln. Der untere Schenkel des 
stumpfen Winkels ist wagerecht gelegt, der zweite und dritte 
Parallelwinkel ist proportionell kleiner. Zwischen den drei 
Winkeln ist ein Zwischenraum von einigen Millimetern. Der 
oberste Winkel erhält eine winkelhalbierende, welche jeden- 
falls den Federkiel andeuten soll. Diese Stickerei wird meist 
von den Hausfrauen selbst gearbeitet. Der ganze Streifen 
wird nach der Fertigstellung an der einen Seite sehr eng 
zusammengezogen, so daß notwendig eine Art Kappe entsteht. 
Für die durch die Zusammenziehung entstehenden Falten 
wurde mir die Bezeichnung schurdsche genannt. Bei der 
Zusammenziehung bleibt oben in der Mitte ein Loch von der 
Größe eines Zweimarkstückes offen. Während oben eine Ein- 
fassung nicht erfolgt, ist der untere Rand mit habitsch ein- 
gefaßt. Die beiden Enden werden durch einen Zwickel, der 
notwendig dreieckig ist (dafka), vervollständigt, welcher das 
durch die Zusammenziehung entstandene Dreieck auszufüllen 
hat. Er wird rechts und links den Enden angenäht. Die ganze 
täktje mit Ausnahme des Zwickels ist mit Baumwolle gefüttert. 

Vorn an der Stirnseite ist ein gelber Leinenstreifen an- 
gebracht, an welchem, mit rotem Faden aufgenäht, in der 
obersten Reihe neun Goldmünzen im Werte von zusammen 
etwa 60 Franken hängen, in der zweiten Reihe je eine kleine 
goldene Münze — chiri (pl. charijat) und ein größeres Gold- 
stück (dschhadrje, pl. dschhadıjat) abwechselnd, vier Kleinere 
und drei größere zusammen. Die dritte unterste Reihe, welche 
den direkten, den Stoff verdeckenden Abschluß gegen das 
Gesicht bildet, zählt, teils mit rotem, teils mit orangefarbenem 
Faden angenäht, 27 chiri, deren Abschluß rechts und links ein 
Silber-“aschari im Werte von 3 Piastern bildet, welcher, härter 
als Gold, zum Schutze des Goldes dient. Unter der zweiten 
Reihe, durch die Münzen verdeckt, befindet sich ein Glasperlen- 
band, schikke, von gewöhnlichen grünen und roten Perlen her- 
gestellt. Rechts und links, gegen das Ende der Geldreihe, ist 
je ein Silberring angebracht, durch welche ein Band, ‘erwe, 
gezogen wird, welches unter dem Kinn befestigt wird. Etwas 
weiter nach rückwärts finden sich abermals zwei Ringe, durch 
welche ein längeres Band gezogen ist, das nach rückwärts 
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geht und unter das Haupthaar gelegt wird, es heißt manu‘ 
(mana® — abhalten, verhindern, nämlich das Herabfallen der 
fäkıje etwa beim Bücken). Links unter der obersten Geld- 
reihe ist an dem Leinwandstreifen an einem gewöhnlichen 
roten Baumwollfaden ein Amulett beweglich angebracht. 
Einer blauen Perle folgen nach unten eine kleinere dunkel- 
blaue, dann eine blaue ovale, eine größere blaue, endlich eine 
dunkelblaue in kleiner Glocken- oder genauer Gugelhopfform. 
Dies Amulett heißt charzet nafs — Seelenperle oder charaze 
zarka „blaue Perle“ und gilt selbstverständlich gegen das 
böse Auge. Eine noch nicht 40 jährige Liftaer Fellachin trug 
kein Amulett und gab auf die Frage, warum sie keines trage, 
die Antwort: Ach, ich bin eine alte Frau! 

Ein weißer länglicher Streifen, kös ruhbani, trägt zwei 
aufgenähte Geldreihen, und zwar Silber-“wschari, in der ersten 
Reihe 63 im Werte von 3 Piastern oder mehr, in der zweiten 
43 gleichwertige, und ist ein ergänzender Bestandteil der 
taktje. Gegen die Mitte zu zeigt die erste Reihe eine kleine 
- Lücke, während die zweite Reihe rechts und links doch ein 
größeres Geldstück enthält, dem dann, an der täkrje befestigt, 
noch je vier hinten nach abwärts folgen, nachdem der kös 
ruhbäni über dem Scheitel befestigt ist. Diese 2 mal 5 Silber- 
münzen, den anderen gleichwertig, wurden mir ausdrücklich 
als nsäs wazarı bezeichnet. Die Münzen sind alle oben durch- 
locht und angenäht, sie liegen seitwärts ziemlich weit über- 
einander. In der zweiten Geldreihe bildet eine größere Münze 
den oberen Abschluß in der Mitte am Scheitel. Die fäköje 
wird so getragen, daß vorn ein Teil des meist gescheitelten 
Haares zum Vorschein kommt. Sie wird auch beim Schlafen 
häufig auf dem Haupt gelassen. 

Ich weise ausdrücklich darauf hin, daß es mir auch hier 
darauf ankam, ein Exemplar möglichst eingehend zu be- 
schreiben. Daß auch der Orientale eine sehr große Variations- 
“möglichkeit in Mustern kennt, ist dabei im Auge zu behalten. 
Auch die Größe, Werte und Menge der Münzen, welche die 
verschiedenen Frauenkopfbedeckungen schmücken, hängen ganz 
von dem Reichtum der Eltern oder vielmehr von der Mitgift 
der Frau ab, da sie einen Teil des von der Frau in die Ehe 
- Eingebrachten darstellen, das übrigens auch in der Ehe ihr 
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persönlicher Besitz bleibt und bei größerem Reichtum ihren 
Stolz bildet. 

Der letztgenannten täkzje nahe verwandt und ebenfalls 
nur von Verheirateten getragen, erstmals bei der Hochzeit, 
ist die schatwe, welche von den Frauen oder Bräuten des 
Ortes hergestellt oder auch in Bethlehem gekauft wird. Ihr 
Kaufpreis beträgt, von Silberschmuck und Münzen abgesehen, 
etwa 2 Medschidi oder 10 Franken. Das Ganze läßt sich 
mit einem steifen tarbasch entfernt vergleichen. Es ist aus 
rotem Wolltuch, schüh genannt, und mit malti (rohem Nessel- 
stoff, nach seinem Exportplatz Malta genamnt) gefüttert. 
Zwischen Futter und Stoff befindet sich eine zwei- bis drei- 
fache Einlage von Stoff oder Karton, um steife Form zu be- 
wirken, während die seidene fäköje nur durch die reiche 
Stickerei eine gewisse Festigkeit erhält. Diese Einlage ist 
in derber Weise mit starkem Faden in Runden mit dem 
Futter zusammengenäht. Die Wand (dair) ist vorne und rück- 
wärts unbestickt. Die beiden Seiten tragen jedoch Stickerei 
in der Form eines liegenden Rechtecks. Der äußerste Rechteck- 
rahmen ist etwa blau, dann folgt ein gelber, grüner, gelber, 
lila, gelber und endlich wieder ein grüner Besatz. Diese 
Rechtecke heißen mitrak. Das mittelste ist rot bestickt mit 
taschrime oder tischrime (= das Zerfetzte, kleine Bogen nach 
innen mit Spitzen oder Zähnen nach außen) am Rand und 
mit einem Blumenornament, gewöhnlich “rk il-ward (Rosen- 
figur), in der Mitte. Rechts und links, also unter der Stickerei, 
sind fest an der schatwe angemacht zwei Ohrlappen = dinen, 
sing. udn, zapfenartige Wulste aus meist besticktem Stoff von 
ein paar: Zentimeter Länge. Der Deckel ist von gleichem 
Stoff wie die Wand, dem gewöhnlichen tarbüsch-Rot, auch er 
hat Kartoneinlagen. Oben am Außenrand des Deckels läuft 
ringsum ein fester Wulst aus gleichem roten Stoff (schüäh) 
von der Stärke etwa eines kleinen Fingers, der nach rück- 
wärts nicht ganz schließt, sondern 3—-4 cm offen bleibt. 
Für diesen Wulst wurde mir die Bezeichnung kurs genannt, 
die uns anderwärts für den ganzen Deckel begegnete und 
wohl auch hier dem Deckel mitvermeint sein wird. Der Wulst 
dient zum Tragen der Gegenstände, die auf demselben auf- 
gesetzt werden können, ohne daß dadurch die schatiwe beschädigt 
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wird. In der Lücke des Wulstes stellt ein dünner Streifen 
grünen Sammets die Verbindung zwischen den Enden her. 

Unmittelbar unter dem Wulst beginnt das Münzen- 
gehänge. Rückwärts von der Lücke an laufen drei senk- 
rechte Reihen mit je zehn “aschari im Werte von je 
1 Bischlik oder 1/, Bischlik oder 1 Piaster. An der Vorder- 
„seite befinden sich drei wagerechte Münzreihen. Die mir 
vorliegende Liftaer schatiwe wies auf eine oberste Reihe mit 
23 aschari zu je 3'/, Piaster, in der zweiten Reihe 24 gleich- 
wertige “aschari, in der dritten 26. Die Münzreihen sind auf 
durch Einlagen steifgemachte Bandstreifen in bereits be- 
schriebener Weise aufgenäht. Diese Streifen werden dann 
so an die schatwe angebracht, daß sie beweglich sind. Als 
vierte Reihe folgte eine Silberkette, sinselet fadda. Fir das 
einzelne der 31 Glieder dieser Kette, das einer halben der 
Länge nach durchschnittenen Acht glich, konnte ein Name 
nicht genannt werden. An jedem Glied hing ein in. einer 
Öse befestigtes Kügelchen (dscharas, pl. idschras). Die Glieder, 
welche eingepreßte, rohe einfache Verzierungen trugen, waren 
durch ein Silberkettchen auf der Rückwand miteinander ver- 
bunden, also einigermaßen beweglich. An der schatwe waren 
sie nur rechts und. links mit einer einfachen Schlußagraffe 
angenäht. Die fünfte Reihe zeigte 15 Goldmünzen (chiri) zu 
je 6—7 Franken, die sechste Reihe vier Goldstücke zu je 
20 Franken (dschhadyje). Unter diesen Münzen, welche von 
einander Abstand hatten, alSo zum Teil von ihnen bedeckt, 
liefen zwei Reihen 7”—8 mm langer walzenförmiger Korallen 
(murdschän). Der Wert einer solchen Koralle kann bis zu 
1 Piaster gehen. 29 Goldmünzen (chrri) und drei dschhadijat 
bilden die siebente Reihe. Keine dieser Münzen war eine 
Kursmünze. Bei Ärmeren kamen bedeutend weniger, ja auch 
gar keine Münzen vor. Unter den dinen läuft rechts und 
links, durch einen silbernen Ring (chalaka) an der schatwe 
befestigt, eine Schnur (kitanit “erwe), welche unter das Kinn 
geschoben wird. Die beiden Ringe werden mit der später zu 
erwähnenden “erwet fadda, der silbernen Schmuckkette, gekauft. 

Das Gewicht einer solchen schatiwe beträgt etwa 4 Pfund, 
auch darüber. In Lifta wird sie wie die täktjet harır beim 
Schlafen abgelegt; es kommt jedoch anderwärts auch vor,‘ 
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daß sie aufbehalten wird.. Die Frauen sind so sehr an das 
Gewicht ihrer Kopfbedeckung gewöhnt, daß manche Kopf- 
schmerzen bekommen, wenn sie sich ihrer ungewohnterweise 
einmal -entledigen. Diese schatwe ist vorzüglich festtägliche 
Tracht, sie wird aber von schmuckfrohen Frauen auch am 
Alltag getragen. Unbedingt gehört sie zur Hochzeitstracht. 
Ist die Braut „nicht selbst im Besitz einer schatwe, so ent- 
lehnt sie sich für die Hochzeit eine solche. In der Trauer 


wird die schatwe mit schwarzem oder doch tiefblauem Stoff 


so übernäht, daß die Münzen und das Farbige bedeckt sind. 
Bei langer Abwesenheit des Mannes (etwa, wie das jetzt 
häufig der Fall ist, in Amerika) verzichtet die Frau entweder 
auf das Tragen der schatwe überhaupt, oder sie nimmt zum 
wenigsten den Schmuck von derselben ab. 

Eine besondere Art der schatwe wird in Bethlehem ge- 
tragen, welche eine Frau sofort als Bethlehemitin erkennbar 
macht. Auch sie wird nur von Verheirateten und Verwitweten 
getragen, von diesen aber allgemein. Sie unterscheidet sich 
von der sonst allgemein getragenen schatwe vor allem durch 
ihre Höhe, die etwa 15 cm, auch mehr oder weniger beträgt. 
Form und Höhe sind einigermaßen der Mode unterworfen. 
So trägt man gegenwärtig in Bethlehem und dem benachbarten 
Bet Dschala eine ziemlich hohe und nach oben sich stark ver- 
jüngende schatwe. Die Rückseite ist meist stark bestickt, die 
‚Vorderseite ist mit Münzen verschiedenster Werte behängt, 
im allgemeinen 15—100 N Napoleons. Die Münzen sind chari 
(oder cheri) im Werte von je 38 Piaster, ‘aschari (sing. ‘aschara, 
auch "aschrawije) im Werte von je 4 Piaster, hilalat (sing. hilal) 
im Werte von 11/,—2 Piaster. Es sind für gewöhnlich drei 
bis acht Geldreihen, die in ihrer Höhe fast immer ganz sichtbar 
a während die Münzen in den einzelnen Reihen je zu etwa 

‚ durch die folgenden seitlich verdeckt sind. Die Münzreihen 
Können auch durch Reihen gestiekter Bänder oder durch mit 
Korallenästchen besetzte Streifen unterbrochen werden. Die 
oberste und unterste Reihe ist zwar meist eine Münzreihe, 
muß es aber nicht sein. Auch diese sehr feste und steife 
schatwe ist auf dem Deckel mit einem kleinfingerstarken Trag- 
. wulst berändert. Anch sonst gleicht sie vanz der gewöhnlichen 
schatiwe. Sie wird sowohl so getragen, daß vorne das Haar 
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etwas darunter hervorkommt, als auch so, dab dasselbe ganz 
bedeckt ist. Der Rand sitzt seitlich stets einige Zentimeter 
über den Ohren auf. 

Die Kopfbedeckung der Unverheirateten, vom 5. Jahre 
an etwa ohne Grenze nach aufwärts, ist in Lifta, Bethlehem 
und sonst allgemein die ukah oder wukah. Sie besteht meist 
aus einem quadratischen (etwa 22 >< 22 cm) weißen rohen 
Leinwandstoff. Auf diesen wird ein ebenfalls quadratischer 
etwa 16><16 bis 18><18 cm großer dunkelroter Baumwoll- 
stoff aufgenäht, darauf ein drittes Quadrat (10°>< 10 bis 
12 ><12 em) roten Wollstoffes, der daudaki (fell. daudatscht) 
genannt wird. Das unterste Quadrat ist gefüttert entweder 
mit weißer Baumwolle (Autn) oder mit einem roten däudaki- 
Stoff. An der vorderen Seite wird (ich gehe bei dieser Be- 
schreibung von einer Liftaer «kah aus), auf einheimischem 
oder europäischem Stoff gearbeitet, eine Perlenstickerei an- 
sebracht (schikke, zusammengereiht, Aufreihung), etwa eine 
Zickzacklinie (fischrime) blauer Perlen, in der unteren Zacke 
rote Perlen, in der oberen abwechselnd rote, gelbe, grüne 
enthaltend. An diese schikke kommt eine Reihe Münzen, etwa 
28 “aschari im Werte von 1—2 Piastern. Bei Älteren oder 
Armen genügt eine einzige Münze, ja auch diese kann fehlen. 
Links von den “aschari befindet sich eine Schlinge oder Öse 
(schwrdsche = Knopfloch) aus Band oder Kordel, rechts ist 
die an ihr zu befestigende etwa rote Schnur (kxtan oder 
kitanı) angebracht. Noch vor dem Band und der Öse sind 
zwei. Stahl- oder Silberösen (chalaka) zum Einhängen der 
Schmuckkette (erwe oder znäk). Von der Mitte der Seiten- 
längen oder etwas weiter rückwärts geht rechts und links je 
ein handgewebtes, etwa 4 cm breites, längeres, wollenes, rotes 
oder weißrotes Band aus (sfzfe; das s wird hier wie s ge- 
sprochen; sfrfe = Nisbe zu saf = Wolle). Die Weberei 
derselben geht in 2—4 Troddeln (scherabisch) aus. Diese 
- Bänder werden nun in die Haare eingeflochten oder vielmehr 
sehr reichlich über die geflochtenen oder oft auch un- 
geflochtenen Haare gewunden. Die «sah wird dann etwa 
wie eine taktjet harır aufgesetzt und festgebunden. -Das 
Haar ist nieht vollkommen bedeckt. Daudaki dinen hat die 
ukah wie alle anderen genannten oberen Kopfbedeckungen. 
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Während in Bethlehem die unbestickte «kah vorgezogen wird, 
finden sich anderwärts mit einer oder mehreren “rk öl-ward 
oder “rk il-nachel (nachl) = Rosen oder Palmenfigur bestickte. 
Die bethlehemitische akah gleicht der beschriebenen sonst ganz 
genau. Der Preis einer einfachen ukah steigt von 1 Bischlik an. 

Ramallah kennt im allgemeinen weder schatwe noch täktjet 
harir. Mädchen, Frauen und Witwen tragen die Ramallaher 
ukäah. Sie ist hier wie sonst die schatwe der Aufbewahrungsort 
des Geldes der Frau, das übrigens auch hier nicht unbedingt 
nötig ist und in der Trauer abgelegt wird. Sie ist zunächst 
ein viereckiges Tuch, etwa Wolle, gefüttert, seit neuerer Zeit 
meist mit europäischem, gewöhnlichem Futterstoff. _ Dieser 
schorft die .kah vor Schmutz und Schweiß und wird beliebig: 
erneuert. Das Futter mißt 30 ><40 cm. Das eigentliche ukäh- 
Tuch besteht aus daudaki (daudatschi), auch mit schukka hamra 
(rote Baumwolle) bezeichnet. Es ist von vorn nach rückwärts 
etwa 40 cm lang, von rechts nach links über den Kopf etwa 
70 cm breit. An drei Enden ist es einfach gesäumt. Über 
dem Scheitel ist die ruk‘a (Flecken), ein 30 >< 30 cm großes 
Stück Stoff, aufgenäht, die mit Seide bestickt ist. Die be- 
liebtesten Muster für diese streifenförmige Stickerei sind mitrak 
(pl. matärik) (zwei jeweils unterbrochene, nebeneinander her- 
laufende Stichreihen, einem Oberstich der ersten Reihe: korre- 
spondiert ein Unterstich der zweiten) und “rk ıl-ward. Die 
vierte, vordere Seite schließt ein einige Zentimeter starker 
Wulst aus weißem Stoff ab, sfrfe genannt, etwa 74 cm lang. 
Über oder auf dieser sfrfe liegt, eng aneinandergereiht, nicht 
nach vorn, sondern nach oben schauend, eine Kette von Münzen, 
jede zu 3/, seitlich von der folgenden bedeckt. Bei der ukah 
in Ramallah zählte ich 137 Silbermünzen im Werte von je 
3 Piastern = nuss wazari. Die Münzen können natürlich 
auch hier verschiedenwertig sein. Während früher Schmuck- 
münzen den Vorzug hatten, kommen jetzt mehr Kursmünzen 
in Mode. Diese ganze Geldreihe, welche fast ausnahmslos 
aus Silbermünzen besteht, wird als saffe (= Reihe, pl. sufuf) 
bezeichnet. Unter diesem Wulst mit Münzenbelag sieht ein 
einige Zentimeter langer, etwa 30 cm breiter Streifen mit 
Seidenstickerei heraus, der in verschiedenfarbigen Streifen 
bestickt ist. Dieser Teil der ukah, der tahröre heißt, hat 
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segen das Gesicht zu ebenfalls ein einreihiges Silbermünzen- 
gehänge, die Münze im Werte von 11/, Piaster, welche chmasi 
(pl. chmas) heißen, 53 an der Zahl, worunter sich eine russische 
Silbermünze verirrt hatte, wie auch bei der täse. Diese Münz- 
reihe heißt schakke. Auf der tahröre selbst sind auch gerne 
noch einige Silbermünzen aufgenäht. Der für die ukah auf- 
sewendete Geldschmuck beträgt durchschnittlich 100 Franken, 
kann aber bis 600 Franken und höher steigen. Die sf?fe mit 
der saffe, kurzweg saffe genannt, welche etwas vor der Scheitel- 
höhe über das Haupt gelegt ist, reicht rechts und links bis 
‚an den Hals herab, während die schakke etwa von Ohr zu 
Ohr reicht. Sie läßt das Haar auf der Stirne immer noch 
ziemlich weit herausschauen: Während man in der Gegend 
von er-Ramle neben der Silbermünzen-schakke die Korallen- 
schakke beobachten kann, ist in der Gegend von Abu Dis 
eine schakke zu finden, die statt der Münzen aus Händen und 
Monden und blauen Perlen besteht, also zum Volksaberglauben 
in enger Beziehung steht. 

Auf der rechten und linken Seite hinter. der saffe sind 
je 3 sittingje (je 60 Para — 11/, Piaster) angebracht. Hinter 
der Scheitelhöhe befindet sich an der ukah an. der oberen, 
äußeren Seite ein etwa 18cm langes rosa- oder andersfarbiges 
Band von rechts nach links über den Stoff genäht, die sfzfe 
wuränßje (= hintere sfrfe). An dieser hängen 12 Silbermünzen 
(etwa nuss wazari), welche nach rückwärts fallen. Nächst 
den sittingje, hinter der saffe, ist rechts und links ein Loch, 
durch welches die Silberkette (znak, zinäk) durchgezogen wird, 
welche dann erst in den Ringen (chalaka) hinter den sittinsje 
eingehakt wird. Durch diese beiden Ringe wird noch ein 
gewöhnliches, etwa blaues Band gezogen, das nach oben fast 
über den Hinterkopf in der Nähe des Scheitels gebunden 
wird und die Aufgabe hat, die ukah so zusammenzuziehen, 
‚daß sie, die ihr Gewicht ziemlich nach der Vorderseite hin 
hat, nicht ins Gesicht gleitet. Es heißt mann“ und ist uns 
in ähnlicher Deutung bei der taköjet harır bereits begegnet. 
Rechts und links unter der safe ist ein etwa 6 cm breites 
festes Band, ziemlich weit, etwa 10 cm unter dem Stoff der 
ukah eingenäht. Es ist aus dima- (sgl. dimäje) oder schukka- 
Stoff. Die beiden Bänder sind etwa je Im lang, sie werden 
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um die Haare gewunden oder in die Haare eingeflochten 
(sfife). Über der saffe kann eine 40—50 em lange Stahlkette 
(zarade) herabhängen, welche zum Tragen des Schlüssels dient. 
Die ganze ukäh mit Schmuck wiegt über 4 Pfund; ohne Schmuck 
beläuft sich ihr Preis auf 1'/,—2 Franken. 
Nördlich von. Jerusalem, vorab in der Ramallaher und 
“Abuder Gegend, endlich auch bei den Beduininnen ist bei 
Mädchen, auch bei Frauen, falls sie die fakyje beda, welche 
namentlich bei Kindern, wie bereits erwähnt, durchaus nicht 
immer weiß zu sein braucht, tragen, als ihre Ergänzung eine 
bischnäktje gebräuchlich. Sie ist ein viereckiges Tuch, das 
verschiedenfarbig sein kann, im Dreieck zu einem Wulst, einer 
ArtBinde oler Umschlag zusammengelegt wird, und so dann 
über die Stirne nach rückwärts, dann aber sich kreuzend 
wieder nach vorwärts bis unter das Kinn geschlungen wird. 
Je ‚nach der Länge kann die bischnäktje entweder unterm 
Kinn gebunden oder nochmals rückwärts um den Hals ge- 
schlungen und hinten gebunden werden. 
Bethlehemitische Mädchen, aber auch Frauen, tragen 
statt der oben beschriebenen. ukah auch eine takyje beda und 
darüber die Zerbi‘a. Auch in Lifta ist das eine beliebte 
Tracht. Sie ist viereckig, wenn auch nicht gerade quadratisch, 
immer ' weiß (beda) oder creme (nur bei Trauer wird sie 
schwarz gefärbt), aus Seide (harir), Baumwolle (kutn) oder 
Leinwand (kittan). Namentlich für die seidene terbi‘a ist 
neuerdings die Anbringung europäischer Spitzen (kaschkasch) 
am rechten und linken Ende Mode geworden. Auch ein- 
heimische Spitzen und mehr oder weniger reiche Stickereien 
finden ihren Platz dort, «doch kommen letztere auch an der 
Vorderseite vor. Die Kosten einer seidenen terbi‘a betragen 
etwa 2 Medschidi, die einer gewöhnlichen 8 Piaster bis 
1t1/, Medschidi. Die Länge bemißt sich für Mädchen in der 


Regel auf 5 Ellen, für Frauen auf 7'!/,; die Breite ist ver-. 


schieden, doch etwas, manchmal auch bedeutend geringer. 
Die terbr‘a wird ihrer Länge nach von rechts nach links 
über die fake gelegt, so daß diese ganz bedeckt ist. Sie 
kann übrigens auch über der ukah, die ganz oder unter Frei- 
lassung eines kleinen vorderen Teiles bedeckt zu werden 
pflegt, ja auch. über der schatwe, auch der bethlehemitischen, 
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getragen werden. Das Tuch kann unter dem Kinn zusammen- 
gehakt werden oder offen bleiben, jedenfalls fallen die beiden 
Seiten ungezwungen herab. 3 

Als Überwurf über die schatwe, wobei diese an der Vorder- 
seite nur ganz wenig bedeckt wird, begegnet uns in der 
Bethlehemer Gegend meist ein Tuch unter dem Namen 
schumbar, auch schunbar gesprochen, doch reicht es dann oft 
bis zu den Füßen in seinen Seitenlängen (s. schumbar S. 114 ff.). 
Ein Kopftuch, beiden sehr verwandt, ist auch die chirka. In 
Ramallalı wurde mir die chirka geradezu als ortseigentümlich 
mit dem bethlehemitischen schumbar gleichgestellt. Sie ist 
dort ein weißes Tuch von 3!/, Ellen Länge und 1!/, Ellen 
Breite, das auf der vorderen und rückwärtigen Seite mit ein- 
facheren fortlaufenden Mustern (rk ikwas, “rk malamıwi u. a.) 
bestickt ist; die Farbe der Stickerei ist etwa rot und grün. 
An der Schmalseite sind mehrfarbige Troddeln (scheräbzsch) 
angebracht, welche die Enden, die rechts und links in einem 
Streifen stark bestickt sind, abschließen. Der mittlere Raum 
dieser chirka, der chirka mtarrasa, für welehe ram (oder 
ruhbanı) beda-Stoft gewählt wird, trägt, ebenfalls in Streifen, 
das Vogel- und das Palmenmuster. Die Kosten einer solchen 
chirka mtarrasa betragen etwa 60 Franken, die der weit- 
verbreiteten einfachen chirka, der chirka säda, welehe der 
Stickerei zum großen Teil entbehrt, etwa 23 Franken. Diese 
chirka säda ist bei Fellachinnen und Halbbeduininnen, auch 
Beduininnen, hier in verschiedenen Farben, als tägliche Kopf- 
bedeckung sehr weit verbreitet, mancherorts die einzige, da 
wegen Armut oder Gewohnheit keine fakrje getragen wird. 

In Lydda wird unter der chörka ein kleines viereckiges 
taschentuchartiges Tuch auf dem Haupte getragen (mendil), 
das während der Arbeit auf dem Haupte bleibt, während die 
größere chirka abgelegt wird. Gegen Norden zu gewinnt die 
einfache chirka als gewöhnliches Kleidungsstück mehr und 
- mehr das Übergewicht. 

Zur kalten ‚Jahreszeit tragen neuerdings Mädchen und 
Frauen einen die chirka ersetzenden schäl (Shawl), der 
eigentlich bis vor kurzem nur von Männern getragen wurde, 
aber auch für sie nicht zur ursprünglichen Tracht gehörte. 
Dieses persische Wort scheint mit den meist aus Europa 
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importierten Trägern des Namens nach Palästina auf dem 
Wege über Europa gekommen zu sein. Es sind viereckige, 
genau unseren Shawls gleichende Umschlagetücher. Auch 
kleine Kinder bekommen oft einen derartigen schäl, welcher 
kleiner, gemustert und mit Fransen versehen ist und unter 
dem Namen mendil gekauft wird. 


Dem. schumbar oder schambar, auch schunbar, sind wir 
oben bereits begegnet. Er ist, wie dort schon angedeutet, 
ein weißes, langes, rechteckiges, rechts und links bis zu den 
Füßen reichendes Seidentuch (schumbar harir malas = seidener 
glatter schumbar). An den rechten und linken Seitenenden 
befinden sich verschiedenfarbige seidene scherabisch, welche 
an einem auf dem schumbar aufgenähten, etwa roten, seidenen, 
schmalen bemusterten Band (dikke) angebracht sind. 


Im allgemeinen ist der schumbar besonders eine Hochzeits- 
und Festtracht, so als schumbar ismar (braun) oder ahmar (vot), 
während die chirka die werktägige Tacht darstellt. 


Der schumbar ismar besteht aus schwarzer Seide von 
3m Länge und etwas über 1m Breite. Die Seide ist meist 
gefurcht oder gerippt oder gedreht und heißt deshalb harır 
imkallam. Der mir vorliegende Liftaer schumbar bestand aus 
fünf länglichen, mit kleinem Einschlag übereinandergenähten 
Stücken, auf den beiden Schmalseiten waren natürliche Stoff- 
enden. Die sich über diese zwei Endseiten hinziehende seidene 
Borte heißt dikke, fell. ditschtsche. Sie ist bestickt mit min- 
dschel (= Sichelmuster), dann mit etwa 1 cm langen schiefen 
Strichen in Millimeterabstand, denen hasiret id-dikke (Matte 
der Borte), d.i. eine Stichreihe, etwa gelb, folgt, und dann 
liegende Dreieckschenkel, ebenfalls in Millimeterabständen. 
Es folgt wieder eine hasiret id-dikke, dann eine blaue unter- 
brochene Stichreihe, wieder eine hasiret id-dikke, endlich 
scheräbisch, sechs dunkelrote, drei gelbe, fünf dunkelrote, 
grüne, rote, weiße, rote, violette, rote usw. Rechts und links 
von der Borte läuft der Länge nach eine verschiedenfarbige 
Kordel, welche etwa 5 cm über den schumbar hinausgehend 
sich gabelt und so auf jeder Seite in zwei Troddeln ausläuft. 
Auf der einen Seite ist gegen das Ende in der Seide ein 
Fabrikzeichen eingewebt, das den Namen bab il-kmäsch (Türe 
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des Stoffes) oder ‘alamit il-kmäsch (Zeichen des Stoffes) trägt. 
Ein derartiger schumbar kostet 40—50 Franken. 

Der bethlehemitische Fest-schumbar hat ebenfalls, wenn 
er von Christinnen getragen wird, an den Seiten reiche und 
bunte Stickerei, nakli genannt, etwa in der Gegend der Kniee, 
dann Fransen. Bei Musliminnen ist der schumbar ohne Stickerei 
in Gebrauch. Der Stoff ist hier stets schwarz, und zwar harır 
mabrum, der aus Ägypten importiert ist. Der schumbar wird 
einfach über das Haupt oder auch über die schatıwe geschlagen, 
so daß Stirne oder die Vorderseite der schatie frei bleiben. 

Der schumbar ismar wird vorzüglich bei der Hochzeit, 
und zwar erst am Trage des Kirchganges, der mir in Bethlehem 
als der zweite Tag in der Hochzeitsfeier genannt wurde, ge- 
tragen, auch sonst bei Festen. Er wird auch bei Trauer ge- 
tragen, doch wird er mancherorts zu einem Wulst zusammen- 
gelegt (vgl. die bischnahtje) und als ‘asbe-Stirnbinde getragen. 

Mit schumbar ahmar ist der das Gesicht bedeckende, bis 
etwas über das Kinn reichende, rote oder rosafarbene Schleier 
der Braut bezeichnet, der früher in Ramallah allgemein üblich 
war, seit 10 Jahren aber abgekommen ist. Statt des ahmar 
bürgerte sich dann der mendrl (vgl. S. 113) ein, der aber auch 
nicht mehr als unbedingt nötig angesehen wird. 

Die Stelle des ahmar vertritt in Lifta und auch sonst 
die ghimghäme Sie ist in Lifta stets weiß, aus weicher, 
glatter, durchsichtiger Seide (harır malas). Dieser Gesichts- 
schleier der Braut kann mit bark (Blitz) besetzt sein. Ähnlich 
‘wie unsere Damenschleier mit kleinen Noppen besetzt sein 
können, so auch die ghimghäme mit silberimitiertem Besatz, 
welcher etwa kleine Quadrate bildet, von deren Seitenmitten 
je zwei Parallellinien von 1 mm ausgehen. Die Kosten einer 
ghimghäme betragen 2—2!/, Frank. Auch in Bethlehem wird 
das Gesicht der Braut durch den Schleier bedeckt, und zwar 
bei Christinnen und Musliminnen durch ein rosafarbenes halb- 
seidenes oder seidenes Tuch (schal harır). Dasselbe geht bis 
auf die Brust herab. Er wird meist einfach übergehängt. Die 
Halskette, etwa die bughme, hält ihn fest, da sie über den schal 
harir gelegt wird. Als Preis wird etwa 60 Piaster angegeben. 

An größerem Schmuck vervollständigt die weibliche Kopf- 
tracht hauptsächlich die “riet fadda und der znak (Silber- 
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kette). Die “rwet fadda wird in die beiden chalaka, welche 
mit der “re gekauft werden und an der schatwe befestigt 
sind, mit zwei Haken, kalahb, fell. tschalalib (sing. kelläbe, 
tschilläbe), eingehakt, so daß sie nach abwärts hängt. Daran 
reiht sich eine sich unterm Kinn oft ziemlich dicht durch- 
ziehende Kette mit silbernen kleinen runden, ziemlich massiven, 
ineinanderhängenden breiten Ringen. Diese Kette heißt zarade. 
An ihren Seiten werden häufig 2—6 Gold- oder Silberstücke 
mittelst angelöteter Ringe oder durch eine Durchlochung ge- 
zogener Ringe getragen, auch kann von den kalalıb aus noch 
eine größere Kette als zweite herabhängen, deren Teile sich 
in einem größeren Ringe auf der Brust fangen. Von der Mitte 
der ersten Kette gehen ziemlich nahe nebeneinander vier Silber- 
ketten gleicher Art wie die anderen bis zu jenem großen Ring, 
in welchem sich also sechs Silberketten fangen. Die Ringe 
in der Mitte der ersten Kette, in welche jene vier Kettchen 
eingehakt sind, heißen zusammen ‘@mud. Fehlt die zweite 
Kette, so sind die äußeren zwei der vier Ketten wieder stark 
mit Münzen behangen, übrigens kann auch die äußere zweite 
Kette mit Geld behangen werden. Die silbernen Ringe heißen 
chalaka. Von dem größten Ringe können noch ein paar Kettchen- 
ringe herabhängen, es kann aber ein Phantasiestern oder eine 
Glocke (dscharas, eine Art Silberkapsel) sogleich folgen, hierauf 
können wieder einige Ringe folgen oder auch gleich wieder 
ohne weitere Verbindung als Abschluß ein kabak im Werte 
von 6 Napoleons, auch eventuell weniger. Die ganze Kette 
Kostet ohne Münzen 7 Meäschidi. i 

Ein "ähnliches Schmuckstück ist der znäak (Silberkette), 
von Bauer ZDPV 1901 zinäk bezeichnet, ein etwa 21/, em 
breites Silberband, die Silberdrähte in auf dem rechten Winkel 
stehenden Quadraten fest und eng aufeinandergelegt. Rechts 
und links dient als Abschluß des znak je ein Haken (killab:), 
welcher durch die Löcher der ukah nach oben durchgeführt 
wird, bis er in die Silberringe (chalaka) eingehakt werden 
kann. Der znäk hat in der Mitte etwa einen kreuzartigen 
Schmuck, woran die Silbermünze, die “erwe heißt, hängt. Die 
‘erwe beträgt in der Regel 5 Franken, es kann aber auch ein 
(oldstück sein-— 1 kabak. 
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Studien aus dem Deutschen evang. Institut 
für Altertumswissenschaft in Jerusalem. 
29, 

Archäologisches von en-nebi samwıl. 


Von Dr. Paul Lohmann. 
(Hierzu Tafel I—IX.) 


Vorbemerkung. Die hier folgende Arbeit war die 
Institutsleistung des am 15. Juli 1915 in heldenmütigem 
Kampfe am Dnjester gefallenen Pavn LoHMmAann, dessen 
Bildnis ich im Palästina-Jahrbuch 1915 mit Worten weh- 
mütigen Gedächtnisses mitgeteilt habe Er hatte mir die 
Arbeit nach Jerusalem eingesandt und sie mit Bemerkungen 
meinerseits zurückerhalten, war aber zu einer Berück- 
sichtigung derselben nicht gelangt. Nun konnte ich sie nur 
so mitteilen, wie sie sein Nachlaß enthielt, und habe meine 
Randbemerkungen durch eckige Klammern kenntlich gemacht. 
Auch so wird sie seinem erfolgreich tätigen archäologischen 
Eifer Ehre machen. Der Krieg hat seltsamer Weise dem 
Samuelsberge eine neue Bedeutung verliehen. Sein Minaret 
und wohl auch die Moschee wurden am 27. November 1917 
durch Kanonenschüsse zerstört. 


Greifswald, 1. Okt. 1918. Dalman., 


In seinen Studien zur hebräischen Archäologie und 
Religionsgeschichte ' hat Kırrzr auf eine Felsplatte auf der 
Höhe von en-nebi samil aufmerksam gemacht, in der er die 
‘alte Kultusstätte von Mispa gefunden zu haben glaubte Er 
gibt dort folgende Beschreibung und Deutung: „Es ist eine 

1) Leipzig 1908, S. 137 1. 

Zeitsehr. d. Pal.-Ver. XLI (1918). 9 
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stattliche Felsplatte, im Norden mit mehreren rundlichen 
Löchern versehen, gegen Süden mit einer größeren ziemlich 
regelmäßigen Vertiefung ausgestattet. Am Südwestende führen 
einige in den Fels gehauene Stufen zur Terrasse herauf, 
während das übrige Südende zum größeren Teile durch 
einen etwa 1m hohen Aufsatz ausgefüllt wird. Der Aufsatz 
macht den Eindruck eines langen Tische. Es mag der 
Schlachtstein der alten Höhe von Mispa sein, vielleicht auch 
der Tisch zum Hinstellen der Gaben. Die Löcher sind die 
Schalen für Blut, Öl und andere Flüssigkeit. Die zwei 
kleineren scheinen heute durch den Felsen durchzugehen 
und könnten also auf eine darunter liegende Zisterne führen. 
Wenn sie allezeit so tief gingen, so können sie zum Schöpfen 
von Wasser gedient haben, wobei man sich dessen erinnern 
darf, daß gerade Mispa in 1. Sam. 7,6 als eine der wenigen 
Stätten genannt wird, wo uns eine Wasserlibation genannt 
wird: ‘sie schöpften Wasser und gossen es vor Jahwe aus’. 
Aller Wahrscheinlichkeit nach haben wir hier die alt- 
kanaanäische Höhe von Mispa vor uns. Wenn Samuel oder 
Israeliten vor ihm hier opferten, so werden sie vermutlich, 
der israelitischen Weise gemäß, einen Altar hier errichtet 
haben. Der Altar ist verschwunden, die Stätte blieb“. 

Als Ergänzung hierzu veröffentlichte Kırrzr bald darauf 
auf Grund von Material, das ich ihm nach einem Besuch des 
Ortes (1908) im Anschluß an sein Buch hatte zugehen lassen, 
mehrere Photographien und Pläne der Felsplatte, sowie eine 
ausführlichere Beschreibung !'. Diese erschöpfte wohl die auf 
die Felsterrasse selber bezüglichen Daten, berücksichtigte 
auch einen Teil ihrer Umgebung; ein wichtiger Teil der- 
selben war mir jedoch entgangen (da ich den Zugang dazu 
übersah), mit ihm ein wichtiges Moment zur richtigen Ein- 
schätzung der Felsplatte. 

Inzwischen hatte Dauman ? derselben eine andere Deutung 
gegeben. Er lehnt die Auffassung von einem altkanaanitischen 
Heiligtum ab und begründet dies damit, daß die Terrasse nur 


') In: Hınprecht Anniversary Volume, Leipzig 1909, 8. 247 ff. 
Abb. 11—19. 

2) Palästina-Jahrbuch (PJB) IV (1908) 8. 45f., vgl. VII (1911) 8. 12, 
VIII (1912) 8. 11f., IX (1913) 8.13, X (1914) 8. 22, 


Archäologisches von en-nebi samwil. 119 


das Dach einer von zwei Pfeilern getragenen Felskammer 
sei und diese wiederum nur ein Teil einer größeren Anlage, 
zu der außer einem in den Felsen gehauenen Hof mit Fels- 
eingang ein überwölbter großer Raum mit aus den Felsen 
geschnittenen Wänden gehöre. Übrigens schlägt Darman en- 
nebi samwril für die Opferhöhe von Gibeon vor. 

In Fortführung der um die Erkenntnis der Stätte sich 
mühenden Arbeit habe ich nach einem erstmaligen Besuche 
der Stätte unter Leitung des Instituts-Vorstehers bei mehr- 
maligen weiteren Besuchen (Frühjahr, 1911) alles das auf- 
zuzeichnen unternommen, was an Spuren aus alter Zeit in 
en-nebi samwrl ohne Hacke und Spaten zu ermitteln ist. 
Ohne direkt in die neuerdings so lebhaft geführte Diskussion 
über die Lage des alten Mispa einzugreifen, will der vor- 
liegende Aufsatz eine objektive Darstellung und sachliche 
Deutung des archäologischen Befundes geben, der wichtig 
genug ist, um selbständige „Beachtung zu verdienen. Es 
werden sich dann für die Erörterung der topographischen 
Frage von selber neue Gesichtspunkte ergeben. — Die Alter- 
'tümer, um die es sich handelt, sind einmal die von Darman 
kurz gekennzeichnete Felsenanlage, dann aber auch eine 
Reihe anderer, zum Teil großzügiger Felsbearbeitungen, mit 
denen bedeutsame bauliche Reste in Verbindung stehen. Es 
sei gleich hier bemerkt, daß nur die Altertümer zur Darstellung 
gelangen sollen, welche in der Gegend der alten Ortslage 
auftauchen; was an Grabanlagen, Teichen, Keltern, Colum- 
barien usw. am nördlichen und südöstlichen Abhang des 
Berges hin zerstreut ist, hat in diesem Rahmen nur sekundäres 
Interesse. 

Der 7!/, km nordwestlich von Jerusalem liegende, 3895 m 
hohe Berg (Taf. IIT A und B), der wie die auf ihm gelegene 


1) [Diese Vermutung bleibt unsicher, obwohl auch SAvIGNAC und 
ABEL sie vertreten (Rev. Bibl. 1912, S. 268 Anm. 1). Dieses Heiligtum lag 
doch vielleicht näher bei der alten Stadt, etwa auf dem Hügel des jetzigen 
ed-dschib mit einer byzantinischen Kirche, wie ich PJB 1914 8. 22 vorschlug. 
Außer einer ganz unbedeutenden Ansiedlung braucht auf dem Samuels- 
berge, der ohne den Kirchenbau auf seiner Spitze nicht so auffallen würde, 
nichts Besonderes gelegen zu haben. Keine Spur eines vorchristlichen 
Heiligtums ist bisher irgendwo auf dem Berge erkennbar geworden. D.] 
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Ortschaft nach dem Heiligtum auf seiner Spitze den Namen 
en-nebi samwil! trägt, besteht wie die meisten Berge des 
judäischen Gebietes aus parallel übereinander geschichteten 
Felsplatten von verschiedener Dicke. In ihrer Gesamtheit 
ergeben sie einen Kegel mit annähernd ovaler Basis, deren 
Längsachse in westöstlicher Richtung liegt. Die terrassen- 
bildenden Ränder der Kalksteinplatten bedeckt eine dünne 
Erdkrume, die nicht immer genügt, um den Felsen ganz zu 
verstecken, die aber — namentlich auf der östlichen Hälfte 
des Berges — für die wirtschaftliche Ausnutzung des Bodens 
hinreicht. Nach Norden und Süden fällt der Berg‘ ziemlich 
steil ab, [im Westen steht der Gipfel in Verbindung mit 
einem längeren Höhenzug, dessen östlichstes Ende er bildet, 
nach Osten \hin neigt sich die Kammlinie von der Gipfelhöhe 
langsam zur nächsten Talsenkung herab. Die langgezogene 
Kuppe des Berges steigt allmählich nach Westen an. Der 
westliche, höchstgelegene Teil des Gipfels entspricht der ver- 
mutlichen alten Ortslage. Hier war man nach drei Seiten 
hin durch die Böschung der Bergabhänge gesichert; die vierte 
war allerdings often. Wollte man sich auch nach dieser hin 
schützen, so bedurfte es einer künstlichen Anlage. Noch heute 
sieht man das Dorf en-nebi samwil diese Stätte einnehmen. 
Auf dem kulminierenden Punkte des Berges erhebt sich an 
der Stelle der noch zu Teilen erhaltenen Kreuzfahrerkirche 
die Moschee, in der man in einem kellerartigen Raume das 
traditionelle Grab Samuels zeigt. Ihr Minaret, das Wahr- 
zeichen des Berges, ist 1910 eingestürzt, wurde aber darauf 
neu aufgeführt. [Gleichzeitig wurde das Schiff der ursprüng- 
lichen Kirche über dem Grabgewölbe auf den alten Grund- 
lagen erbaut.| Die Moschee ist auf allen Seiten von einem 
freien Platze umgeben, und diesen umschließen wiederum im 
Halbkreise (von SW. über S. nach NO.) die’ zum größten 
Teil solide gebauten steinernen Wohnhäuser der Ortschaft, 
etwa 30 an der Zahl. Die südlich liegenden sind von der 
anspruchsvollen Moschee, die mit ihrem freien Platze die 
ganze Breite des ohnehin schmalen Bergrückens einnimmt, 
über den Rand desselben auf die Berglehne hinausgedrängt 


') [Bei den Moslems en-nebi samwel nach PJB 1914, 8.22. D.] 
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worden. Zwei Minuten unterhalb der Moschee liegt am nord- 
westlichen Berghang die Quelle des Orts, in einer tief nach 
innen gehenden, künstlich erweiterten Felskammer gefaßt; an 
den Absätzen ihres Zugangs befinden sich zwei interessante 
Felsplatten mit Gruppen von kleinen Schalenvertiefungen !. 
An der Quelle vorüber führt der Weg nach dem 2—3 km 
nördlich gelegenen ed-dschib, das mit dem alten Gibeon gleich- 
gesetzt wird. Ein zweiter Weg? läuft, von Jerusalem her- 
kommend, von Süden her auf die Mitte des Bergrückens zu, 
den er noch außerhalb des Dorfes erreicht. Dann biegt er 
nach Westen um |, um über biddu und el-kubebe nach der 
Küstenebene hinabzugehen]. Ein Zweig dieses Weges, welcher 
nach en-nebi samııl ganz hinaufsteigt, erfährt am Anfang 
der Ortschaft eine Gabelung. Der linke Arm führt, bald 
sich rechts wendend, in das Dorf hinein, der rechte, nördlich 
gerichtete Arm biegt schon nach 25 m Weges wieder nach 
Westen um, und erreicht, die Moschee zur Linken, den Ab- 
stieg zur Quelle und geht damit in den Weg nach ed-dschab über. 
Wer nun von der Wegscheide etwa 45 m geradeaus in nörd- 
licher Richtung geht, hat zunächst zur Linken eine künstliche 
Felswand, die entsprechend dem Wege nach ed-dschib einen 
Winkel nach Westen bildet (Taf. [IV A); zur Rechten hat er 
den großen Gewölberaum (A), dann eine Felswand, worauf er 
auf 5 Felsstufen die Krrrensche Terrasse besteigt. Diese, 
das felsige Dach der Pfeilerkammer (B), hängt mit dem Ge- 


'wölberaum (A) durch die eben erwähnte ausgesparte Fels- 


mauer zusammen, durch deren Felseingang man einen kleinen 
hufeisenförmigen Hof (C) betritt, der nach Osten hin offen 
ist®.- An die drei Größen A—Ü schließt sich östlich ein freier, 
künstlich geebneter Felsplatz (C1), eigentlich nur die Ver- 
breiterung des kleinen Hofes (C). Weiter im Osten liegt ein 
großes Felsbecken (G). Zu diesen (ebilden gehören noch 
kleinere Anhängsel, so ein nördlich an die Pfeilerkammer 
gelehnter, überwölbter alter Stall (D), eine Felsenkammer in 
der Hofmauer (E), eine andere hinter der Terrasse im äußeren 


1) Siehe auch DALMAn, PJB 1908 8. 28. 

>) Vel., wie auch zum folgenden, den auf Tafel I beigegebenen Plan. 

») In dieser Beschreibung ist keine Riicksicht auf die neueren Bauten, 
die den Platz bedecken, genommen. 
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Hofe (F) und schließlich die Felskammer (H) südwestlich 
des Gewölberaums. Alle diese Anlagen stehen in loserer 
oder engerer Verbindung untereinander und werden darum 
als eine besondere Gruppe unter dem Titel „Felsgelasse“ 
behandelt. Nordwestlich von diesem Komplex werden mit 
gewissen Unterbrechungen Felsabschnitte sichtbar, die auf 
eine große, die heutige Ortschaft fast gänzlich einfassende 
Felsterrasse hindeuten: an die alten Mauerreste, die im Zu- 
sammenhang damit auftreten, knüpft sich das interessante 
Problem dieser „Ortsterrasse“. 

Zu diesem topographischen Grundriß hat die Natur 
selber ein einfaches Schema für den Aufriß durch eine eben- 
mäßige Schichtung der Felsenlagen (siehe Taf. IV A) an die 
Hand gegeben. Die einzelnen Felsschichten heben sich nämlich 
deutlich voneinander ab und verändern, mag man sie noch 
so weit verfolgen, ihre Dicke kaum merklich. Dazu sind sie, 
eine kleine Neigung nach Nordost abgerechnet, fast horizontal 
gelagert. So läßt sich durch die Angabe der jeweiligen Fels- 
schicht die Höhenlage eines jeden Punktes mit verblüffender 
Einfachheit angeben. Um sich dieses natürlichen Normal- 
niveaus bedienen zu können, numeriert man die einzelnen 
Schichten, soweit sie in Betracht kommen. Am besten von 
oben her beginnend, bezeichnet man als Schicht I die höchste, 
die an einem der zu beschreibenden Felsgebilde sichtbar wird; 
soviel ich sehe, ist sie zugleich die oberste des ganzen Berges. 
Schieht I ist 103 em diek!. Schicht IT mit nur ganz unbe- 
deutenden Schwankungen hat eine durchschnittliche Dicke 
von 90 em. Unter ihr liegt Schicht III, die mit durch- 
schnittllich 145 cm (größter Abstand 135 und 153 cm) eine 
bedeutend größere Dicke aufweist. Darin wird sie. von 
Schicht IV noch übertroffen, die mindestens 160 cm dick ist; 
da sie nirgends ganz hervortritt, kann man nur diese untere 
Grenze angeben. — Die der ersten Gruppe zugehörigen 
Kammern und Höfe verhalten sich nun im allgemeinen zu 
den Schichten so, daß die mehr oder weniger abgearbeitete 


!) An einer Stelle läuft allerdings nahe ihrem oberen Rande eine 
Nebenader, die eine Abspaltung des oberen Teils bewirkt und darum die 
Dicke der eigentlichen Schicht um eimiges (aber nieht unter 85 em) 
reduziert. 
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Schicht IV als Boden, als Grundschicht auftritt; auf ihr als 
Basis erheben sich die aus Schicht III und II geschnittenen 
Wände. Schicht I ist bei den Felsgelassen nur durch die 
auf der Krrresschen Terrasse liegende Felsbank vertreten, 
spielt aber als Oberschicht der großen Dorfterrasse eine 
wichtige Rolle. 

Nach dieser zur Einführung für den Fernerstehenden 
unerläßlichen topographischen Einleitung und allgemeinen 
Übersicht über Felsstruktur und Felsbearbeitungen gehe ich 
zur Einzelbeschreibung über. 


I. Die Felsgelasse. 


l. Der Gewölberaum A (vgl. Taf. IV B). Ein 16,05 m! 
langer, 6,90 m breiter Raum. Längsrichtung Nord-Süd. Der 
Innenraum ist durch Abtragung von Schicht II und III ent- 
standen, wobei man die Außenwände (2!/, m hoch) stehen ließ. 
Der Boden wird aus Schicht IV gebildet, von der 10 —20 cm 
abgehoben sind. Der Raum hatte zwei Zugänge in der Mitte 
der beiden Langseiten. Die östliche Tür, deren Maße ich eben 
noch abnehmen konnte, ehe sie zugemauert wurde, ist 1,40 m 
breit, 2,51 m hoch; Felsdicke 1,65 m. Die westliche Tür 
(Taf. V A), offenbar seit jeher der Haupteingang, ist außen 
1,55 m breit, sie springt in einer Tiefe von 76 cm auf beiden 
Seiten um je 12 cm ein, sodaß sie innen (auf 92 cm Tiefe) 
1,79 m Breite hat. Gesamtdicke der Westwand somit 168 em. 
‚Die Dicke der öffnungslosen Nord- und Südwand läßt sich nur 
aus der Differenz der Außen- und Innenwände ermitteln und 
ist hiernach auf etwa je 80 cm zu berechnen. Während die 
Wände der Schmalseiten sowohl innen wie außen senkrecht 
gemeißelt sind, neigen sich die Innenwände der Langseiten 
einander zu, und zwar so, daß die unten kaum wahrnehmbare, 
oben rasch zunehmende Verdickung 30—38 cm ausmacht (vel. 
die Querschnitte XY und VW). Der Zweck dieser Einrichtung 

) Die Einholung dieses Maßes war mit besonderen Schwierigkeiten 
verbunden, da zur Zeit meiner Messungen der ganze nördliche Teil des 
Raumes unter Wasser stand — ein Beweis für die Neigung des Bodens; 
ich kann darum für die Richtigkeit dieser Zahl nicht einstehen, doch kann 
die Differenz sich nur auf höchstens eine Spanne belaufen. 
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ist deutlich: die Wände sollten den Ansatz zu einem Gewölbe 
bilden, das den ganzen Raum überspannte; daher auch die 
enorme Dicke der Längs- gegenüber den Seitenmauern. Noch 
heute ist der Raum von einem mächtigen Tonnengewölbe 
überdacht, dessen Alter schwer anzugeben ist. Die westliche 
Tür wurde durch einen Spitzbogen aus kleinen behauenen 
Kalksteinen nach oben abgeschlossen; um ihn gut aufsetzen 
zu können, haute man rechts und links aus der Felsmauer 
zweckmäßige Lücken aus. Der Spitzbogen reichte aber nur 
für die äußere Hälfte. Die innere überdeckte man durch einen 
Türsturz, dessen mangelhafter Länge man durch Unterstellen 
eines 53 cm breiten pfeilerartigen Mauerstücks zur Linken 
des Eingangs entgegenkam. Die innere Türbreite ist also 
auf 1,26 m eingeschränkt. Den südlichen Teil des Innen- 
raumes erhöhte man auf 4,70 m durch Steine und Erde um 
S0 cm. Dies ist fraglos eine Einrichtung aus späterer Zeit, 
wahrscheinlich zu einer Zeit geschaffen, wo man den Raum 
zu gleichzeitiger Benutzung für Mensch und Vieh herrichtete !. 
Was war der ursprüngliche Zweck dieses merkwürdigen 
Raumes? Nirgends ein Hinweis auf seine Bestimmung! Die 
Wände sind innen glatt, ohne jedwede Gliederung. In der 
Außenwand bemerkt man links vom Haupteingang in Augen- 
höhe ein sog. Felsenband, eine Durchbohrung des Felsens 
nahe der rechtwinkligen Kante, darunter einen kleinen Trog 
von der Form eines sog. Nischenbassins?. Mag jenes immer- 
hin zum Ankinden eines Tieres, der kleine Nischentrog 
darunter etwa als (doch recht mangelhafte und kleine) 
Futterstätte? gedient haben, eine Erklärung für den großen 
Innenraum, in dem Krippen und Felsbänder gänzlich fehlen, 
ist damit nicht gegeben. Daunman hält ihn für einen Stall 
und Wohnraum, für Knechte oder Pilger brauchbar. Heute 


’) Noch heute ist dieser Nivenuunterschied in den Fellachen- 
wohnungen, die das Vieh teilt, üblich. Für das Alter dieser Einrichtung 
findet sich ein klassisches Beispiel in der Pfeilerkammer B; vgl. unten. 

°) Vgl. Taf. VA und Daman, Petra, Leipzig 1908, 8. 98. 

°) Als ich einmal mein Reittier an jenes Felsband gebunden hatte, 
beobachtete ich, wie es gierig den vom Westregen gefüllten Trog austrank. 
Aber als Fingerzeig für seine Erklärung wird man dies zufällige Begebnis 
nicht verwerten können. 
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‘erhält der große Raum nur ein spärliches Licht vom West- 
eingang her; aber es ist denkbar, daß ehedem die auf die 
Felswände der Schmalseiten aufgesetzten Mauern von Fenstern 
durchbrochen waren. 

2. Die PfeilerkammerB (vgl. Taf. ID). Die Westwand 
des Raumes A führte man nach Norden hin in gerader Linie 
fort, genauer: man ließ hier bis an die Terrasse hin (9 m lang) 
eine Wand stehen (vgl. Taf. IV B). Die Hofwand — so wollen 
wir sie kurz nennen — besteht aus Schicht III und II und 
ist etwa 2 m hoch. In ihrer Mitte (genauer 3,30 m von der 
NW-Ecke von A entfernt) durchbrach man sie, um einen 
Eingang in den dahinterliegenden Hof zu gewinnen: die „Hof- 
tür“, die 1,10 m breit, 1,58 m hoch, 1,95 — 2,20 m tief ist; auf 
beiden Seiten ist die Tür stark nach innen gefalzt, sodaß sie.in 
der Mitte bedeutend breiter ist. Mehrere Riegellöcher sind hier 
sichtbar. Als Türsturz läuft Schicht II noch 35 — 40 cm stark 
über der Öffnung hin. Nach Eintritt in den Hof sieht man 
links in der Felswand unter der Terrasse den Eingang zu 
der Pfeilerkammer. Diese ist ein nicht genau rechtwinkliger 
Raum — die Innenwände sind nicht geradlinig, sondern nach 
außen ausgebaucht — mit der größten Länge (O.-W.) von 
10,67 m und der größten Breite von 6,60 m bei einer Höhe 
von 180—185 cm. Sie ist durch vollständiges Aushauen von 
Schicht IH, im übrigen durch teilweises Abtragen der Boden- 
schicht IV entstanden. Zwei Pfeiler, die man aussparte, tragen 
die deckenbildende Schicht II (vgl. Taf. VB): Betritt man 
durch die ursprünglich 105 cm breite, nach innen zu 140 cm 
sich erweiternde Tür die Kammer, wobei man auf zwei Stufen 
um 40 cm herabsteigt, so bemerkt man (allerdings erst, wenn 
man sich nach längerer Zeit an die Dunkelheit des Raumes 
gewöhnt hat, und auch dann nur.bei geöffneter Tür um die 
Mittagszeit), daß der Raum durch die beiden Pfeiler in der 
Mitte in drei ungefähr gleiche Teile gegliedert wird, den 
_ westlichen, den mittleren und den östlichen. Die Pfeiler sind 
am Boden etwas dicker als .in der Mitte und nehmen unter 
der Decke rasch an Durchmesser zu. Der östliche (P) mißt 


!) Durch einen steinernen Vorbau ist sie heute bis auf (die Hälfte 
der einstigen Breite verschmälert. 


. 
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in der Mitte auf den vier Seiten 98, 103, 105 und 98 cm, der‘ 
westliche (Q) 68, 96, 78 und 100 cm. Man ersieht aus diesen 
Zahlen, daß die Pfeiler nicht geometrisch genau gearbeitet 
sind, und daß P ebenmäßiger ind stärker ausgefallen ist als Q. 
Der Abstand von P und Q beträgt 2,50 m. Eine Stufe, welche 
hart an der Westseite des Pfeilers Q und parallel mit ihr 
durch den ganzen Raum läuft, teilt das westliche Drittel als 
einen 28 cm tieferen Raum ab; wie sich nachher ergeben 
wird, die Abteilung für das Vieh, den Stall. Der übrige zur 
Menschenwohnung bestimmte Raum wird durch eine zwischen 
Pfeiler P und der Nordwand belassene Zwischenwand seiner- 
seits wieder in zwei Hälften geteilt. Diese ist nur durch 
eine Öffnung, eine Art Bogenfenster, am Pfeiler P durchbrochen. 
üin Gegenstück zu dieser Zwischenwand ist eine von Pfeiler Q 
bis zur Nordwand an der Kante der Stufe hinlaufende Mauer 
(2,68 m lang), ein jüngeres Machwerk. Sie ist ganz roh, ohne 
Mörtel aufgebaut und reicht nicht einmal ganz zur Decke. 

An Zugängen hatte die Pfeilerkammer ursprünglich 
drei: außer dem südlichen, der heute die einzige Lichtquelle 
des Raumes ist, einen östlichen und einen südwestlichen, sodaß 
seiner Zeit jedes Drittel über einen eigenen Ausgang verfügte. 
Der östliche Ausgang nimmt bei einer Breite von 1,46 m die 
ganze Höhe des Raumes ein; er führte auf den Hof hinaus, 
ist jetzt aber vermauert. Der dritte Eingang, die Stalltüre, 
ist heute gleichfalls vermauert und von außen verschüttet, 
sodaß er nur von innen her zu erkennen ist. Er schließt 
direkt an die Südwestecke der Kammer an, ist 130 cm breit 
und ebenso hoch wie der Raum. Er führte außerhalb des 
Hofes €, also westlich von der Hofwand, mit andern Worten 
zwischen der Hofwand und den Stufen zur Terrasse ins Freie. 
Im Laufe der Zeit hat man aber soviel Geröll und Felsbrocken 
vor der Stalltüre aufgehäuft, daß dahinter ein Zugang in das 
Felsinnere nicht entfernt geahnt werden konnte 

An Deckenöffnungen weist die Kammer gleichfalls 
drei auf, je einen in jedem Drittel, jeweils dem Eingang un- 
gefähr gegenüber an der Nordwand (vel. Taf. I). Die östliche 
befindet sich 70 cm von der Rundung der Nordostecke der 
Pfeilerkammer entfernt — ein bis vor kurzem ganz, jetzt 
noch beinahe ganz ausgefülltes senkrechtes Loch von nicht 
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ganz regelmäßiger Form (Öffnung 24><40 cm). Mit Hilfe 
eines nach oben durchgeführten Stabes ließ sich die Ver- 
bindung nach oben feststellen, zugleich die Dicke der Decke, 
wie nicht anders zu erwarten war (Schicht IIN, auf 90 cm 
ablesen. Eine Feuerstätte oder dergleichen ist unter der 
Deckenöffnung nicht vorhanden. Sie hatte wohl die Be- 
deutung eines Zugloches. — In der stark ausgebuchteten 
Nordwand des mittleren Drittels, der Eingangstür gerade 
gegenüber, erkennt man eine kaminartige Anlage (Kamin I): 
drei kleine Stufen (zus. 35 cm Höhe) führen zu der Feuerstelle 
hinab, die 80 em tief und 100 cm breit in die Wand hinein- 
gemeißelt ist, und sich derselben in einem birnen- oder flaschen- 
förmigen, nach vorn offenen Schacht (oben noch 18 cm tief, 
40 em breit) fortsetzt, der dann als Rauchloch durch die 
Decke strebt (Kaminloch I). Das ist die zweite Deckenöffnung, 
zwar mit Steinen und Erde vollständig verstopft [später ganz 
offen], aber doch, wie ich mich überzeugt habe, die Decke 
ganz durchdringend. — Die dritte Deckenöffnung gehört zu 
einem Rauchfang im westlichen Drittel (Kamin Il). Die Aus- 
führung weicht von der des Kamins I etwas ab: beinahe 
halbzylinderförmig ist der Kamin in mittlerer Höhe am 
weitesten (70 cm breit, 50 cm tief), wird nach unten und oben 
schmäler, und ist als Rauchloch (Kaminloch II) durch die Decke 
fortgeführt. Dieses ist nach innen zu einer unregelmäßigen 
Öffnung von 65><56 em Weite ausgedehnt worden. Es ist 
‚auf dieselbe Weise wie Kaminloch I verschlossen. Die Licht- 
weite des Loches auf der oberen Seite kann, weil es hier von 
Gras überwuchert ist, nicht festgestellt werden, wird aber 
eher kleiner sein als innen.. Die beiden Kaminlöcher und das 
Zugloch sind die einzigen Öffnungen in der Decke. Der Voll- 
ständigkeit halber muß jedoch erwähnt werden, daß über der 
Stalltüre die Decke auf etwa 40 cm einwärts eingebrochen 
und durch 'Steine ersetzt ist. 

Noch einen Blick auf die Einrichtung des Stalles! In 
die Westwand der Kammer sind zwei prachtvoll ausgeführte 
Krippen eingepaßt. Gleich unter der Decke setzt der Bogen 
an, der dann mit kräftigem Schwung tief in die Wand ein- 
schneidet, um hier Platz für den geräumigen Trog zu schaften. 
Die erste (südl.) Krippe setzt 70 cm von der Südwestecke an, 


9Q 
128 Paul Lohmann, 


ist 1,52 m lang, der Trog 41 cm tief, 8SS—- 68 cm breit, der 
vordere Trogrand 17—25 cm dick und 41 em hoch, sodaß 
Stall- und Trogboden auf derselben Horizontale liegen. Nach 
einer 33 cm dicken Scheidewand setzt die zweite Krippe mit 
1,46 m Länge an, worauf bis zur Ecke noch 140 cm frei 
bleiben. Außer den Krippen weisen noch Felsbänder in der 
Scheidewand und in dem Pfeiler Q (auf der dem Stalle zu- 
gekehrten Seite) auf die Bestimmung dieses Teilraumes hin. 
Er erhält außerdem noch zwei merkwürdige Felsbehälter an 
der Nordwand, deren Form einer niederen deckellosen Kiste 
vergleichbar ist. Neben Kamin II, der an die Nordwestecke 
anschließt, steht der erste Trog, gleichsam an die Wand 
gerückt, aber mit ihr zusammenhängend. Die Seitenwände 
sind außen 25—28 cm hoch, 20—24 em dick. Die Höhlung 
des Trogs ist etwa 150 cm! lang (in der Wandriehtung), 
95 em breit, 36 cm tief, sodaß der Trogboden um einen Dezi- 
meter tiefer zu liegen kommt als der Stallboden. An der 
linken vorderen Ecke bemerkt man eine Art Ausflußstelle, 
einen 16 cm breiten, jedoch nur 18 cm tiefen Einschnitt in 
die vordere, oben abgerundete Trogwand. Der erste Trog 
geht östlich in einen zweiten über, von dem nur noch 33 em 
sichtbar sind; der Rest wird durch die oben erwähnte Stein- 
mauer zugedeckt, Kann aber nicht mehr weit gereicht haben. 
— Einzelne Kleinere Löcher in den Wänden der Pfeilerkammer, 
meist nahe an der Decke angebracht. mögen zum Niedersetzen 
von Tonlampen und anderen Gegenständen gedient haben. 

Die Pfeilerkammer macht den Eindruck einer einheitlichen, 
nach einem geschickten Plane in einem Zuge hergestellten’ 
Arbeit; nur Kamin II dürfte späteren Ursprungs sein. Sie 
ist heute von einer armen, männerlosen Fellachenfamilie be- 
wohnt. Besäßen die jetzigen Inhaber der Felsklause Haus- 
tiere, so würde diese in allen Stücken ihrer ursprünglichen 
Bestimmung gerecht werden. 


% 


') Auffallenderweise habe ich dies Maß nicht notiert; nach einer 
Skizze der Tröge muß es jedoch dem oben angeführten Wert entsprechen. 
Es mag bei dieser Gelegenheit bemerkt sein, daß die Messungen in dem 
dunkeln, ganz mit Dorngestrüpp (Brennmaterial!) angefüllten Raum nicht 
ohne Hindernisse auszuführen waren. 
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Das Dach der Pfeilerkammer (Taf. VIB und VILA) be- 
steigt man auf den schon erwähnten fünf, ehedem neun Felsen- 
stufen! zwischen Stalltüre und Westabschnitt des Felsens. 
Die Dachplatte, die der Kırrarschen Terrasse entspricht, hat - 


die Form eines Trapezes. Die beiden parallelen Seiten im 


Osten und Westen messen 9 und 5!/, m, die nördliche, fast 
senkrecht darauf stehende 131/; m, die südliche rund 14 m. 
Wie ein Geländer wirkt die südlich liegende Felsbank (10!/, m 
lang, 125 —95 cm breit, 73—87 cm hoch), ein isolierter Rest 
von Schicht I. An den schon im Innern markierten Stellen 
sieht man die überwachsenen Kaminlöcher I und II, deren 
Umrisse unkenntlich sind, weiterhin das Zugloch, aus dem 
eben eine schwache Rauchsäule aufwirbelt, ein Zeichen, daß 
man unten die Mahlzeit bereitet. Nahe den Stufen befindet 
sich eine hufeisenförmige Vertiefung, 66—80 cm breit, 82 cm 
lang, 10 cm tief. Außer einer Rinne, welche um die Ecke 
eines über die Nordostecke der Terrasse hineinragenden Ge- 
bäudes herumführt (also späteren Datums), ist keine weitere 
künstliche Bearbeitung vorhanden. 

3. Der Gewölbestall (D. An die Nordwand der 
Terrasse lehnt sich ein sehr dicker, alter Gewölbebogen. 
Das Gewölbe schließt einen 8 m langen, 3m breiten Raum 
ein, der einen Eingang vom Norden her hat (Tür 1!/, m dick), 
ehedem aber auch von Westen zugänglich war. In die Süd- 
wand, d. h. den lotrechten Felsen, sind nebeneinander vier 


-Krippen? eingehauen, von ähnlicher Art wie die in der 


Pfeilerkammer befindlichen, nur mit etwas kleineren, höher 
über dem Boden angesetzten Trögen (vgl. Taf. I und II). Die 
Maße sind von Osten nach Westen: 155, 174, 181, 220 cm 
Länge bei Zwischenwänden von 27, 22, 21 em Dicke; Tiefe 
des Trogs 40 cm, Breite desselben 60 cm, Höhe des Trograndes. 
über dem Boden 60 cm. Über den Krippenbogen läuft eine 
Rinne mit sehr schwacher Neigung nach Osten den Felsen 
entlang und endet plötzlich an der Südwand. Ich fand einmal 


ı) Vier Felsstufen sind ‘durch das Anwachsen des Bodens überdeckt 
worden, aber von Westen her im Profil noch deutlich erkennbar, siehe 
Taf. VIA und B. 2 

2) 1908 habe ich diese Anlagen irrigerweise als Bogentroggräber 
gedeutet. 
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den letzten, darunterliegenden Trog mit Wasser gefüllt und 
vermute daher, daß diese Rinne die Funktionen einer Wasser- 
leitung verrichten sollte!. Die zweite Krippe verdient diesen 
Namen eigentlich nicht, da wohl eine Bogenbank, nicht aber 
der Trog zur Ausführung gelangt ist. Ein seitlich von oben 
kommender, unregelmäßiger, scheinbar natürlicher Kanal 
durchbricht auch die Bank. Nach langen Bemühungen 
gelang es mir, diesen nicht mit auserlesenen Dingen ver- 
stopften Schlot zu säubern, und plötzlich wehte mir frische 
Zugluft entgegen. Jetzt konnte ich feststellen, daß das 30 cm 
unter der Schicht III hervorkommende Loch mit dem Kamin I 
der Pfeilerkammer in Verbindung stehe, gleichsam seine Fort- 
setzung sei. Der Abstand von der Feuerstelle bis an die 
äußere Öffnung beträgt 70—90 em, die unregelmäßige Öffnung 
selber mag 25 cm weit sein. Ob ehedem das Loch eine nach 
oben durchgehende Verbindung zur Terrasse hatte oder ob 
man beim Kaminbau nur zufällig auf diese undichte Stelle 
im Felsen stieß, ist kaum auszumachen; jedenfalls spricht es 
gegen die Annahme, daß der Pfeilerraum je als Zisterne 
gedient hat?. Die Tröge der Krippen sind schon ganz in 
Schicht IV eingebettet, von der hier bis zu 160 em abgetragen 
sind. Sie bildet aber noch den nach Norden abschüssigen 
Boden des Stalles, in dem ein schmaler Spalt eine nie zu- 
gängliche Höhle andeutet. — Der Gewölbestall wird im Osten 
durch einen Felsabschnitt (Schicht II und III) abgeschlossen, 
der von der Terrasse aus noch 16 m weit ins Feld hinaus- 
läuft. Während nämlich sonst die Pfeilerkammer nach allen 
Seiten frei dasteht (die schmale Verbindung mit der Hofmauer 
ausgenommen), setzt sich die Terrasse auf dem östlichen Teil 
der Nordseite in einem 5m breiten Streifen fort und geht 


') Ich gestehe, daß mir nicht ganz klar ist, woher das Wasser 
kommen sollte. [Sicherlich von der Dachterrasse. D.] 

>) Auch Darman dachte an diese Möglichkeit, vgl. a. a. O. 8. 46. 
Aber noch ein anderes Moment spricht dagegen: Es ist offenkundig, daß 
die Kammer von der Seite, nicht von oben her ausgehauen wurde; denn 
es wäre unmöglich gewesen, den losgehauenen Felsschutt durch die 
schmalen Deckenöffnungen zu entfernen. Für eine Felszisterne hätte man 
aber doch keine Seitenöffnungen geschaffen, die erst wieder für den Ge- 
brauch wasserdicht verschlossen werden mußten. Zudem hat keins der 
Deckenlöcher die Form eines Zisternenloches. 


Archäologisches von en-nebi samwil. 131 


hier allmählich ins Feld über, oder genauer im Feld unter. 

. Der so weit nördlich laufende Felsschnitt schafft einen Höhe- 
unterschied von 1,30— 2 m zwischen dem östlichen, höheren 
Feld, welches das Niveau der Terrasse und des Gewölbestall- 
daches beibehält, und der westlichen, auf Schicht IV ruhenden 
Humuslage, auf der man ebenerdig in den Gewölbestall ge- 
langen kann. 

4. Der Hof und seine Felskammern (vgl. Taf. I). 
Der auf der um 20—40 em abgetragenen Schicht IV ruhende 
Hof umfaßt nicht nur den etwa 60 qm messenden, auf drei 
Seiten (von der Schmalwand des Gewölberaums — 8,45 m —, 
der Hofwand und der Pfeilerkammer) abgegrenzten Raum (Ö), 
den kleinen Hof, sondern er breitet sich auf der offenen öst- 
lichen Seite zu einem rund 400 qm umspannenden rechtwink- 
ligen freien Platze aus, der dem Gewölberaum und der 
Pfeilerkammer vorgelagert ist (C,). Die Einheitlichkeit dieses 
geebneten Felsbodens ist durch drei hufeisenförmig an seinem 
Rand gruppierte Bauten gestört, von denen nur zwei ihren 
Eingang vom kl. Hofe her haben. 

Man erinnert sich des östlichen, vermauerten Eingangs zum 
Gewölberaum; 70 cm nördlich von diesem ist die IV. Schicht 
gegen Süden scharf abgeschnitten, der Fels springt nach Osten 
zu 12,05 m weit vor, dann läuft der Schnitt in rechtem Winkel 
gegen Norden, ist etwa 13 m weit zu verfolgen und verliert 

_ sich hierauf unter der Erdkrume. Die Hofgrenze'! lief aber, 
‘ wie von innen aus zu konstatieren ist, in derselben Linie 
noch gegen 20 m weiter, um nach einem zweiten Knie auf 
die Verlängerung der Ostwand der Pfeilerkammer zu stoßen. 
Das ist die Abgrenzung des äußeren Hofes. 

Das südliche Drittel des Hofes wird ganz von einem 
neuzeitlichen Hause? mit Eingang von Süden [und vom Hofe 


1) [Der Verfasser meint den äußeren Rand der Terrasse, auf welcher 
der Hof und sein Gebäude liegen. D.] 

2) [Die Neuzeitlichkeit des Hauses ist zu stark betont. Es ist allen 
anderen Bauten am Ort gleichartig und kein gewöhnliches Bauernhaus. 
Die beiden unbewohnten großen Räume von C,, mit erhöhten Terrassen 
für die Bewohner und Kaminen, ähnlich denen der Pfeilerkammer, ver- 
sehen, machen einen vornehmen Eindruck. Sie bilden die um den Hof 
liegenden Wohnräume neben dem „Stall“ des Gewölberaumes. D.] 
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her] eingenommen. Der Felsboden zieht sich unter dem ganzen 
Hause hin, und dies, einige unwesentliche Absätze ausgenommen, 
in ebener Linie. Der einspringende Winkel zwischen diesem 
Hause und dem südlichen Teil des Gewölberaumes ist mit 
loser Erde angefüllt, welche den Schnitt der IV. Schicht nur 
bis zu 55 cm frei gibt; er ging aber offenbar noch tiefer. — 
Ein nach innen offenes 5 m hohes Kreuzgewölbe mit zwei 
Bogen schließt den mittleren Teil des Hofes nach Osten ab. 
— Den nördlichen Riegel bildet ein ebenso hoher, 13 m langer, 
9 m breiter von zwei Kreuzgewölben überdachter Raum. 
Eine Kunsttreppe führt von der Terrasse auf sein und der 
Nachbarbauten Dach. Ihm ist eigentümlich, daß seine West- 
wand auf dem Felsabschnitt von Schicht II und III aufsitzt, so- 
daß wir seiner Ecke schon bei der Terrasse begegneten. — Auf- 
fällig ist, daß die Nordwand des Gewölbebaus auf Schicht IV 
ruht, da man hier doch Elemente von Schicht II oder III er- 
warten dürfte Da außen das Feld in der Höhe der Terrasse 
an die Mauer heranreicht, ist über die darunter liegende Fels- 
formation nichts bekannt. 

Im kleinen Hofe befindet sich eine bescheidene Fels- 
kammer, die man nach ihrer Lage in der Hofwand als Wand- 
kammer (E, vgl. Taf. II) bezeichnen kann. Sie ist durch 
Aushöhlung des nördlichen Teils der Hofwand hergestellt. 
Ihr im Osten, also im Hofe liegender Eingang reichte ur- 
sprünglich bis zur Decke und war dabei 130 cm breit, ist 
aber durch einen Vorbau auf 65 cm Breite und 60 cm Höhe 
eingeengt. Die Länge der Kammer beträgt 2,10 — 2,20 m, die 
Breite links 1,50, rechts 1,80 m, die Höhe 162 em. Die Decke 
ist mit einer dicken Rußschicht überzogen!. In der Rück- 
wand (links) befindet sich, unter der Decke ein 5 cm weites 
nach außen gehendes Loch, durch welches man die Dicke der 
Rückwand auf 45 cm bestimmen kann. — Die fast gleich 
große, nur unregelmäßig gestaltete Hofkammer F — so 
genannt nach ihrer Lage in der nordwestlichen Ecke des 
äußeren Hofes? — hat gleichfalls den Eingang von Osten 


‘) [Nach meiner Erinnerung diente der Raum für den Backofen 
(täbün). D.] ‚ 

?) [Der Verfasser meint mit dem „äußeren Hof“ die bebauten Teile 
der Hofterrasse. D.] 
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B) 
her. Die Tür setzt 20 em unter Sehieht IIT an, ist 110 cm 
hoch und 80 cm breit, aber innen gefalzt, daher hier 110 cm 
breit. Links befindet sich ein-10 cm tiefes, 5— 6 cm weites 
Riegelloch. Zwei Stufen, 35 und 15 em hoch, führen in das 
hufeisenförmige, fast dreieckige Felsgelaß hinab. Die konkave 
Rückwand (2,70 m lang) geht in allmählichem Bogen in die 
beiden Seitenwände über (2,00 und 2,10 m lang), die auf den 
Türfalz rechts und links zustreben. — Beide Kammern werden 
trotz des geringen Raumes als Wohnstätten gedacht und be- 
nützt worden sein!. 

5. Das Felsbecken (Taf. I G). Der gegen Westen so 
stark verriegelte Hof scheint im Osten nicht abgeschlossen 
gewesen zu sein?. Möglicherweise reichte das Felsbecken 
hier ursprünglich bis an ihn heran. Es ist dies eine seltsame 
teichartige Anlage, die, wenn sie wirklich der Wasseransammlung 
dienstbar gemacht war, ganz beträchtliche Mengen von Regen- 
wasser halten konnte, das sich von dem Abflußgebiet der höher 
gelegenen Kuppe hierher leiten ließ. Der ganze westliche 
Teil der rechtwinkligen Anlage ist mit Abfall und Erde 
überdeckt und kann in seinen Umrissen nur erraten werden. 
Die ganz freiliegende östliche Seite mißt 30 1/, m; sie läuft 
in senkrechtem Abstand von ca. 40 m der östlichen Hof- 
grenze parallel. Der nördliche Felsschnitt liegt noch auf 
30 Schritte frei, der gegenüberliegende nur auf ein 3 m langes 
Stück. Der zur Hälfte noch freie Boden des eingeschnittenen 
Beckens lag durchschnittlich 2 m unter dem ehemaligen 
Niveau. “Im Osten zeigt der Teich eine (spätere?) 3,75 m 
breite Öffnung, die in ein stark verwittertes und nicht deut- 
lich abgeschlossenes Becken führt. Daher ist entweder die 
Ursprünglichkeit der Öffnung oder der Teichcharakter des 
rechtwinkligen Bassins in Frage gestellt 


2) [Schwerlich! Die Wandkammer war immer zum Backen besonders 
- geeignet, die Hofkammer als Vorratsraum. D.] 

2) [Der östliche Verschluß ist die Hofmauer, ohne welche der „Hof“ 
nicht gedacht werden kann. D.] 

3) Vgl. die punktierte Linie auf dem Plan Taf. I. Für die Richtig- 
keit der Rekonstruktion kann keine Gewähr geleistet: werden. 

+) [Beides kann ursprünglich sein. Es befindet sich dann im Osten 
ein zweites Sammelbecken, das mit dem ersten zusammenhängt. — Hier 
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6. Die Kanalkammer (Taf. I H). Als letztes Glied 
dieser Kette reiht sich an die bisher geschilderten Fels- 
gebilde die südlich vom Haupteingang des Gewölberaums (A) 
liegende Kammer H!. Mit jenem hat sie die eine Wand zum 
Teil gemeinsam. Der Eingang liegt in der Mitte der Nord- 
wand. Die Tür ist 85 cm breit, 130 cm hoch, 80 cm dick 
und innen gefalzt. Der Innenraum (7,70 m lang, 4,10 m breit, 
1,82 m hoch) ist durch Ausräumung von Schicht III und teil- 
weise Entfernung der Grundschicht hergestellt worden, 
während wie bei B Schicht II als Dach beibehalten wurde; 
die langen Wände neigen sich oben einander zu. Auffallend 
ist, daß die Wand gegen das Tionnengewölbe um etwa 70 cm 
geschmälert und so geschwächt wurde. Nach Süden hin hat 
die Kammer. keinen felsigen Abschluß. Entweder stand hier 
die ganze Breitseite offen, oder man hatte wie heute eine 
Steinmauer vom Boden bis zur Decke aufgeführt. In den 
Kammerwänden befinden sich zahlreiche kleine Löcher meist 
rundlicher Form von 5—15 cm Tiefe und Durchmesser, deren 
Zweck nicht deutlich ist. Noch eigenartiger ist eine recht- 
winklige Rinne, die durch die ganze Länge des Raumes in 
der Mitte des Fußbodens ausgehauen ist. Der 60 em breite, 
20 cm tiefe Kanal spottet jeder Erklärung? Er hört bei 
der erhöhten Schwelle des Eingangs plötzlich auf. 


Die nicht ganz meterdicke Westwand zeigt außen keinen 
geraden Schnitt, scheint vielmehr hier einen natürlichen 
Bruch gehabt zu haben. Aus der zugewachsenen Schutt- 
schicht sieht allerdings nicht viel mehr als die Dächschicht 
hervor, von der an der nördlichen Ecke ein großes Stück 
geborsten ist. — Eine Fellachenfamilie bewohnt heute die 
Kammer; vermutlich war es in alter Zeit nicht anders, denn 


muß auch erwähnt werden, daß auch im Westen eine künstlich hergestellte 
Vertiefung sich an das Felsengelaß B und seinen Hof anschließt. Im 
Norden kann man hier noch Felsabschnitte wahrnehmen, der Verschluß 
im Westen ist nicht erkennbar. Siehe den Plan in Survey ‘of Western 
Palestine III S:. 151. D.] 

’) Siehe die Abb. auf Taf. IVA hinter dem Pferde. 

?) [Ich vermute ein Taubenhaus. D.] 

°) [Ist er eine Tränkrinne für die Tauben? D.] 
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als Stall oder Lagerraum kann man sich die Kammer kaum 
vorstellen. 

Bedeutung und Alter der Felsgelasse. Der bisher 
geschilderte Komplex von Felsbearbeitungen stellt uns„eine 
Reihe von Fragen, deren Beantwortung recht unsicher sein 
muß. Ist er als organische Einheit anzusehen, somit im 
Hinblick auf einen ganz bestimmten Zweck — und welchen? 
— geschaffen worden, oder ist er ein Konglomerat von selb- 
ständigen Größen, die nur durch die Natur des Felsens zu- 
sammengehalten sind? Ist er eine Öffentliche Anlage oder im 
Interesse einzelner zustande gekommen? Hatte er militärische 
Bedeutung, oder diente er friedlichen Zwecken? Nach dem 
heutigen Befunde machen die verschiedenen Teile freilich 
‚eher den Eindruck von membra disiecta als den eines ein- 
heitlichen Ganzen. Allein auf Grund von technischen Er- 
wägungen, deren Erörterung hier zu weit führen würde, muß 
man sich sagen, daß vor den kleinen Gelassen, die ohnehin 
nur als Anhängsel der großen erscheinen, die umfangreicheren 
Gebilde A, B und G — wahrscheinlich mit A an der Spitze —. 
successive oder fast gleichzeitig hergestellt wurden, und hieraus 
muß man eine gewisse vorbedachte Planmäßigkeit der Anlage 
entnehmen. Dann aber wird man, schon des Teiches wegen, 
der eine Art Gemeingut darstellt, wenig geneigt sein, an 
einen Privatunternehmer als Bauherrn zu denken; auch die 
Größe der Anlagen — allein zur Herstellung des Innenraums 
von A waren mindestens 280 Kubikmeter Felsen abzuarbeiten 
und fortzuschaffen — läßt es wenig wahrscheinlich sein. War 
aber die Anlage von einem Gemeinwesen ins Leben gerufen, 
was war dann ihr Zweck? Trotz der Planmäßigkeit der 
Arbeiten, die sich in der Ausnützung der Platz- und Fels- 
verhältnisse kundtut, ist eine Geschlossenheit der Anlage 
nicht vorhanden. Um eine militärische Institution, etwa eine 
Art Vorwerk zu einer im Rücken liegenden Feste, kann es 
‘sich also nicht handeln. Könnte man auch den Teich 'als 
eine Schutzwehr gegen Osten betrachten, so wäre doch der 
nördlich von ihm liegende Platz ungesichert und ungeschützt; 
und es ist kaum anzunehmen, daß er durch eine Mauer ein- 
geschlossen war; sie müßte denn spurlos verschwunden sein. 
So wird denn die nicht sehr klar’angeordnete Anlage wirt- 

10* 
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schaftliche Bedeutung gehabt haben. War A ein Stall, so G 
die Tränke, H die Kammer der Stallknechte, B und Ü ein 
besonderer Wirtschaftshof !. 

Über das Alter der Stallungen: und Wohnräume kann 
man sich nur mit Vorbehalt äußern. Es fehlt hier an sicheren 
Kriterien für die Ansetzung. Ganz allgemein läßt sich sagen, 
daß die behauene Felswand eines der ‘ältesten Merkmale der 
Baukunst auf palästinensischem Boden ist. In en-nebi samil 
sieht man teils geglättete Felswände, teils solche mit rauher 
Oberfläche, die auf ein steiles und häufiges Ansetzen des be- 
arbeitenden Instruments hinweist. Aber diese Beobachtung 
verschafft uns keinen Anhaltspunkt. Ein wenig weiter bringt 
uns der Gewölberaum. Der Schnitt seiner Wände zeigt die 
ursprüngliche Berechnung auf ein Tonnengewölbe Nun. 
wurde, wie die Ausgrabungen in tell el-mutesellim gelehrt haben, 
sowohl das unechte wie das echte Gewölbe in der Baukunst 
‚schon lange vor der israelitischen Zeit zur Anwendung gebracht. 
Aber dort handelt es sich um kleinere Dimensionen. Ein 
Bogen von so bedeutender Spannweite (6,90m auf 16m Länge), 
wie ihn unser Raum A verlangt, setzt eine lange Entwicklung 
und Übung dieses speziellen Hilfsmittels der Architektur 
voraus. So dürfen wir auf keinen Fall in allzu frühe Zeit 
zurückgehen 2. Eine genauere Bestimmung der Entstehungs- 
zeit läßt sich aus der Sache selbst nicht entnehmen. Man 
muß sich darauf beschränken, im allgemeinen die Möglich- 
keit vorisraelitischer Entstehung der Felsanlagen zuzugeben, 
in dieser Angabe aber nur den terminus a quo festlegen, ohne 
über den terminus ad quem etwas Sicheres aussagen zu 
können ’. 


1) [Über einen anderen Wirtschaftshof am nordwestlichen Fuß des 
Berges s. PJB 1913 S. 13. D.] 

?) Die neueren Ausgrabungen der Patres von Notre-Dame de France 
auf dem Westhügel von Jerusalem haben ähnliche auf Überwölbung be- 
rechnete Felsschnitte aufgedeckt, doch immer mit geringeren Abständen 
(3,65—4,45 m); aber auch hier fehlt die genauere zeitliche Festlegung. 
Doch sprechen die Kleinfunde am meisten für byzantinische Zeit. Inte- 
ressant ist dabei, daß z. T. die Ansätze für zwei übereinanderliegende 
Gewölbe, also für eine Art Etagengewölbebau, vorhanden sind. 

°) [Man wird hier weiter gehen dürfen, als der Verfasser tut. Wenn 
die Felsschnitte des Gewölberaumes, wie man annehmen mnß, von vorn- 


S 
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II. Die Orts- und Moscheeterrasse. 


Der Felskammer H (vgl. Taf. I) gegenüber, auf der linken 
Seite des Weges nach ed-dschib, ragt ein Felsabschnitt aus 
dem Boden, der oben bei Schicht I ansetzt und mindestens 
auf die III. Schicht heruntergreift (vgl. Taf. IVA). Diese 
wird an dem Eck sichtbar, an welchem die Wand nach 
Westen umbiegt, um nach etwa 20 m in dem hier stark an- 
gewachsenen Schutt des Weges zu verschwinden. Unfern 
der Ecke befindet sich in der Nordwand ein offenbar un- 
vollendetes Felsgelaß (K) von irregulärer, annähernd bohnen- 
ähnlicher Form — in den größten Dimensionen 2,00><1,15 m 
weit und 1,35 m hoch, doch nach obenhin allseits so verengert, 
dab man sich kaum darin rühren kann. In diesem Zustande 
konnte es nie einen praktischen Zweck erfüllen !. Die östlich 
bliekende Felswand verschwindet schon nach 9 m unter der 
Häuserreihe, die oben als Ursache der Weggabelung erwähnt 
wurde. Einige Meter vorher aber springt sie in’ einem rechten 
Winkel um 55 cm vor und trägt da eine Läge von fugen- 
geränderten Quadern, die unmittelbar auf der Schicht I sitzen, 
an deren Rand sie vorgerückt sind (Taf. VIIB). Es ist un- 
verkennbar, daß die Steine in situ liegen. Sie sind 70 cm 
hoch; .der Randschlag ist 10—12 cm breit, die Bosse steht 
5—6 cm vor. Die Länge der Quadern beträgt 118, 82, 81 cm; 
‘der vierte, schon teilweise von Haus 1 überbaut, sieht noch 
57 cm aus der Mauer vor. Der nördlich gelegene erweist 
sich als Eckstein; deutlich heben sich auch nordwärts Fugen- 
ränderung und Buckel ab. — Die eine Ecke ließ auf eine 


herein auf ein Gewölbe in Tonnenform oder mit flacher Zuspitzung be- 
rechnet waren, ist an israelitische oder vorisraelitische Zeit nicht zu 
denken. Nirgends ist in Palästina oder anderwärts im Orient ähnliches 
nachzuweisen. Erst in der römischen Zeit wäre ein solcher Bau denkbar. 
Aber das Gewölbe könnte auch aus arabischer Zeit stammen. In Survey 
of Western Palestine III S. 151f. wird auf die Parallele von chörbet dustre 
hingewiesen, wo neben einem Kreuzfahrerkastell (vor 1191) vier Kammern, 
darunter zwei mit je drei Krippen, in den Fels gehauen sind, s. Survey 
of W.Pal.I 8.309f. Das entscheidende Urteil kanı nur gefällt werden, 
wenn man über die Entstehung der „Ortsterrasse“ im klaren ist. Denn 
die bisher besprochenen Felsarbeiten setzen sie voraus. D.] 
') [Als Vorratsraum für Häcksel ist es sehr wohl denkbar. D.] 
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andere schließen; und so fand sich in der Tat in einem Ab- 
stand von 12,80 m die entsprechende Nordwestecke (vgl. 
Taf. VITA). Aus dem hier 3—4 m hohen Schutt ragen 
nicht weniger als fünf Lagen, je durch einen oder zwei Steine 
vertreten, empor, nach Osten frei dastehend; auf der andern 
Seite schließt eine neuere Mauer daran an, doch so, daß noch 
ein weniges von der westlichen Wange der alten Mauer frei 
bleibt. Trotzdem die zwei Steine der untersten Schicht zur 
Hälfte im Boden stecken, erreichen die Lagen zusammen die 
ansehnliche Höhe von 2,90 m. Die drei oberen Lagen sind 
68—73 cm hoch; die zweite ist durch einen Monolith vertreten, 
der 47 cm hoch, 174 cm lang und 78cm dick ist. Es fällt 
aber bei diesem Mauerrest auf, daß nicht alle Quadern Fugen- 
ränderung besitzen; nur bei den beiden obersten begegnet 
sie, und auch hier in verschiedener Ausführung: das einemal 
‘ist der Randschlag sehr breit, die Bosse grob und stark 
hervortretend, während das andremal bei schmalem Rande 
eine niedrige, flache Bosse auftritt. Die übrigen Steine haben 
glatte Oberflächen, desgleichen die Quadern der oberen Lage 
gegen Westen. — Nachdem so zwei zusammengehörige Ecken 
aufgedeckt waren, die auf ein stattliches Bauwerk schließen 
ließen, suchte ich nach dem Verbleib der andern, leider ohne 
Erfolg; doch kam bei dem Nachforschen allerlei anderes zu 
Tage, was der Aufzeichnung wert ist. Zunächst versuchte 
ich, der Trace”der östlichen Mauer zu folgen. Vermutlich 
mußte der Felsabschnitt nach seinem Verschwinden in Haus 1 
auch die drei südlichen Nachbarhäuser (2—4) durchqueren. 
Haus 1 hat von unten her keinen Eingang. Man ist aber 
nicht erstaunt, beim Betreten des Hauses 2 den Felsschnitt 
nahe der Westwand wieder zu sehn. Er ist hier 165 cm hoch 
— da der Fußboden des Hauses nicht Fels ist, wird er noch 
tiefer reichen — und nicht senkrecht, sondern stark nach 
innen geneigt. Im südlichen Teile sitzt ein fugengeränderter 
Quader von der Art der äußeren in situ auf dem Felsenrand, 
ein Zeichen, daß die Mauer hier weiterlief. Bis zu’ diesem 
Stein hatte sie schon eine Länge von 15m. Im nächsten 
Hause (3, mit kleinem Vorhof, Eingang: von Osten) läuft der 
Fels mit der gleichen Abschrägung weiter; der Abstand von 
der Tür beträgt 7m. Eine Ausbruchstelle im Felsen erweist 
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ihr junges Alter in Gestalt von zwei Bohrlöchern: beim Bau 
des Hauses hatte man versucht, durch Sprengen des Felsens die 
Fläche des Erdgeschosses zu vergrößern, aber trotz der 
modernen Hilfsmittel die umständliche Arbeit nicht zu Ende 
gebracht. Das folgende Haus (4, mit Vorhof) benutzt den 
Felsabschnitt als Rückwand. Er ist hier 180 cm hoch und 
trägt die Decke des Erdgeschosses; so ist nicht zu sehen, ob 
etwa noch alte Mauerreste auf ihm ruhen. Bis hierher war 
die Felswand auf 34 m (vom Eckstein an gemessen) zu ver- 
folgen. In ihrem weiteren Verlaufe verschwindet sie aber 
unter der ansteigenden, um das Haus 4 nach Westen biegen- 
den Dorfstraße. Doch versicherte mir ein Maurer, der an 
dem Bau aller dieser Häuser mitgewirkt und von den topo- 
graphischen Verhältnissen an dieser Stelle genaue Kenntnis 
hatte, die sich durch keine Querfragen irreführen ließ, dab 
die Felswand noch etwa 18 m weiter südlich lief; dort sei 
man bei den Fundamentierungsarbeiten für das Haus 7 auf 
eine von Süden heraufführende Felstreppe! gestoßen, oberhalb 
deren die Felswand nach Westen umbog. So käme man für 
die östliche Wand von Felsecke (im N.) zu Felstreppe (im S.) 
auf eine Länge von 58—60 m. Es konnte jetzt schon kaum 
mehr zweifelhaft sein, daß der bisher verfolgte Teil der Fels- 
wand zu einem unter Ausnutzung günstiger natürlicher 
. Verhältnisse künstlich abgegrenzten Felsplateau gehöre, 
- das die ganze nördliche Kuppe von en-nebi samwil mit etwa 
1/,—2/, Hektar Fläche umfaßte, und auf dem man die alte 
Ortslage zu suchen hat. Heute ist die Felsterrasse mit einer 
nach der Mitte hin ansteigenden. Schuttschicht bedeckt, die 
in der Gegend der Moschee bis zu 5 m und darüber an- 
gewachsen ist. 

In diese im Lauf der Jahrhunderte entstandene Schutt- 
“ masse sollte ich gleich einen genaueren Einblick tun, als ich 
nach dem Verbleib der Westmauer jenes alten Bauwerks 
-forschte. Hinter den Häusern 1—4 liegt eine Dorfgasse 
von unregelmäßiger Breite, von der aus jene einen besonderen, 


1) [Diese Treppe hat nach dem Plan in Survey of W. Pal. III S. 151 
innerhalb des großen Mauervierecks auf der Bergspitze gelegen, nicht 
außerhalb, wie es LOHMANN auf seinem Plane annimmt. D.] 
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ebenerdigen Eingang zum ersten Stockwerk haben. Die 
westlich die Gasse begrenzenden Häuser liegen alle auf der 
mutmaßlichen. Linie der alten Westmauer. Ich durchsuchte 
sie alle, konnte aber nirgends mehr ein altes Mauerstück 
entdecken; wohl aber sieht man in den modernen Häusern 
teils außen, teils innen einzelne eingebaute alte Quadern mit 
Fugenränderung. Die werden nicht weit hergeholt sein. In 
einem kleinen‘ Bauwerk an der nördlichen Ecke (5) konnte 
man nichts von Interesse wahrnehmen. Aber in dem dahinter 
liegenden Haus 6, dessen Schwelle ungefähr mit der Mauer- 
linie zusammentrifft, zeigte ein Fellachenweib mit Stolz einen 
2,80 m tiefen Schacht, den sie wohl weniger aus archäolo- 
. gischem Interesse als in der Hoffnung auf in’ der Tiefe ver- 
borgene Schätze in ihrem Hause gegraben hatte. Leider 
wurde dabei die äußere Wange der gesuchten Westmauer 
nicht freigelegt; wenn der Schacht um ein weniges nach 
Osten hin verbreitert würde, müßte man fraglos darauf stoßen. 
Indes deckte der Schacht gegen Süden die Innenwand eines 
Raumes auf, dessen Schwelle (?) 1,90 m unter dem Boden 
unverkennbar ‘ist. Die Wand ist mit in Mörtel gelegten 
Tonscherben bekleidet, darüber ist ein Verputz gedeckt!. 
Der Fußboden war aus 50>x<60 cm großen, 10 cm dicken 
Steinplatten gebildet, von denen die Ausgräberin einige 
herausbrach, um den Schacht tiefer führen zu können. Un- . 
mittelbar über den Steinfließen mündete aus der Wand eine 
steinerne Röhre von 12 cm Durchmesser; ein Stock ließ sich 
90 em tief in die Röhre einführen, die dann wahrscheinlich 
ein Knie machte. Der Schacht war noch 80 em tiefer ge- 
graben, ohne etwas Neues zu Tage zu fördern, nicht einmal 
keramische Stücke von irgend welcher Bedeutung. Darum 
unterließ es die Bewohnerin, bis auf den Grund, d.h. den 
Felsen, zu gehen, der nach ihrer Angabe nach einem weiteren 
Meter erreicht worden wäre, was mit meiner Schätzung der 
Höhe des Schuttes an dieser Stelle (4 m) ungefähr zusammen- 
trifft. Die oben geschilderte Art des Mauerbelags ist durch 
lange Zeiten hin geübt, sodaß sie keinen Schluß auf das Alter 
des aufgedeckten Hauses gestattet. Aber verschiedene Um- 


') [Der Raum war also eine Zisterne. DI] 
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stände — der unmittelbare Anschluß an die neueste Schicht, 
ein im Nachbarhause in zwei Ellen Tiefe gefundenes Krüglein 
' von unverkennbar arabischer Herkunft u.a.m. — führen dazu, 
es der früharabischen Periode zuzuweisen. 

Nehmen wir indes die Verfolgung des südlichen Teils 
der großen Terrasse auf, die wir bei der Felstreppe verlassen 
hatten. Zunächst ist vom Felsen freilich nichts zu sehen. 
Aber etwa 12 m westlich der Felstreppe findet sich in den 
Häusern 8 und 9 ein nordwestlich laufendes altes Mauer- 
stück. Die nicht weniger als 2,55 m dicke Mauer hat auf 
beiden Seiten fugengeränderte Blöcke von 70—77 cm Höhe; 
im Hause 8 ragt davon nur eine Schicht ganz über den 
Erdboden heraus, im Nachbarhause werden dagegen mehrere 
Lagen auf ein längeres Stück hin sichtbar. Der Typus der 
@Quadern ist derselbe wie derjenige an der Nordostecke; aber 
ein direkter Zusammenhang mit jenem Bauwerk ist wegen 
der großen Entfernung und der anderen Richtung der Mauer 
nieht wahrscheinlich. Es ist sehr bedauerlich, daß man die 
Mauer, die gewiß zum großen Teil der Zerstörung der Zeit 
getrotzt hat, nicht weiter verfolgen kann, um über ihren 
Zusammenhang und ihre Bedeutung Aufschluß zu erhalten. 

Das große, von Schicht I getragene Plateau scheint 
weiter nach- Westen hin einige tiefer liegende Vorterrassen 
kleineren Umfangs gehabt zu haben. Es war mir leider 
nicht möglich, genaueren Einblick in diese Verhältnisse zu 
gewinnen, da mir der Zugang in die diesen "Teil des südlichen 
Berghanges bedeckenden Häuser zum Teil verweigert wurde, 
“wohl mehr aus Laune als aus Böswilligkeit. Ich konnte 
immerhin in einigen Häusern die senkrechten Wände tiefer 
gelegener Felsterrassen wahrnehmen, einmal auch einen um 
mehrere Meter vorspringenden Winkel der Felswand be- 
obachten. Gewiß wären in diesen Häusern noch allerlei bau- 
liche Reste aus alter Zeit zu sichten; denn daß auch in dieser 
Gegend alte Mauern standen, beweisen die zahlreichen Steine, 
die in die Mauern der neuen Häuser aufgenommen sind. 
Man bemerkt da übrigens außer Buckelquadern und glatten 
Quadern noch eine dritte Art alter Bausteine: Quader mit 
einer ganz schwachen Fugenränderung ohne eigentliche Bosse; 
sie sind sofort an der eigentümlichen Stricheltechnik des 
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Randbeschlags zu erkennen, und gehören sicherlich, einer 
jüngeren Periode zu als jene beiden zuerst angetroffenen 
Arten. Ihre zahlreiche Verwendung in den Mauern des 
Hauses 4 erklärte mein Gewährsmann, der Maurer, mit dem 
Umstande, daß zwischen Haus 4 und der Felstreppe ein aus 
solchen Steinen bestehender größerer Bau gestanden habe, 
der bei der Gelegenheit fast ganz abgetragen wurde. Dort 
hat man sich also einen mittelalterlichen Bau zu denken. 
Neben den in den Häusern zu verfolgenden Vorterrassen 
wird, noch auf der Südseite, doch schon südwestlich der 
Moschee, ein freiliegender, auch einer Vorterrasse zugehöriger 
Felsschnitt auf etwa 20 m langer Strecke sichtbar (Taf. VIIIB). 
Vor ihm liegt eine Art Festungsgraben (6,90'm breit)1, der 
allerdings seiner Entstehung nach auf einen Steinbruch zurück- 
zuführen sein könnte. Denn der Graben läuft nicht vor dem 
ganzen Abschnitt hin; aber da, wo er abbricht, sieht man 
noch deutliche Spuren des Versuchs, ihn weiter auszudehnen. 
Die südliche Grabenwand ist 1,80 m hoch, die nördliche mit 
einem 40 cm breiten Absatz in der Mitte hat 3m Höhe. Auf 
ihr ruht, um 40 cm eingerückt, ein Stück einer alten, aus 
Quadern solid gebauten Mauer, von der man unter dem über- 
hängenden Schutte fünf Lagen zählen kann. Ihre Höhe be- 
trägt von unten nach oben 56, 60, 76, 50, 62 cm, die Breite 
der einzelnen Quader 35— 90 cm. Die Steine sind teils fugen- 
gerändert mit starker Bosse, teils ganz glatt gearbeitet. 
Aber man sieht auf den ersten Blick, daß das Mauerstück 
kein Flickwerk, sondern Originalarbeit ist. Nach rechts und 
links wird die Mauer, von der ein 10 m? langes Stück frei- 
liegt, von Schutt zugedeckt? — Der Punkt, an dem die 
Terrassenwand sich nach Westen kehrte, kann höchstens noch 
einige Meter westwärts liegen. Von ihrem Verlauf auf der 
Westseite ist zwar nichts mehr zu sehen, da auf der fast 


') [Ich maß 8,60 m, wohl an einer anderen Stelle des Grabens. D.] 

2) |Ich maß 880m. D]) . 

®) Wahrscheinlich wird dies Mauerstück dem Neubau der Moschee, 
zu dem man vermehrter Bausteine bedarf, zum Opfer fallen. So teilte 
mir wenigstens einer der hier arbeitenden Steinmetzen mit. Als der 
türkische Baukommissar mein Interesse daran beobachtete, vertrieb er 
mich von dem Orte, ohne mit sich reden zu lassen. 
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senkrechten Böschung allenthalben Gras wuchert. Aber die 
Natur hatte hier mit einem steilen Abfalle schon vorgesorgt, 
sodaß es nur geringer Nachhilfe bedurfte, um einen den 
andern Seiten entsprechenden Felsschnitt herzustellen. — 
‘Auf der Nordseite haben wir die Felswand von Osten her 
ein Stück weit begleiten können, bis sie sich unter Stein- 
geröll verlor. Man wird jedoch nicht fehlgehen, wenn man 
an ihre Fortsetzung bis zum Zusammentreffen mit der West- 
wand glaubt'. 

So ergibt sich ein zum Teil deutlich umrissenes, zum 
Teil frei ergänztes, im ganzen aber doch sehr wahrschein- 
liches Bild von der rechtwinkligen Hauptterrasse von en-nebi 
samwiü, der auf der breiten Südseite einzelne tiefer liegende 
Terrassen kleineren Stiles vorgelagert waren. Ursprünglich 
muß sie, ähnlich wie heute noch der ganze östlich von ihr 
liegende Teil des Bergrückens, nackter Fels gewesen sein, 
wohl kaum. von einer dünnen Erddecke überzogen. Der 
kleine, 5 m hohe Hügel, den sie nun trägt, ist also das, was 
der Araber einen Zell zu nennen pflegt, eine durch verschiedene 
übereinander gebaute Siedlungen entstandene Anhöhe. Er 
ist es wenigstens der Entstehung nach; aber die geringe 
Höhe des Trümmerhaufens, das Fehlen der charakteristischen 
Tellböschungen und die den Sachbestand verschleiernde mo- 
derne Ortschaft ließen es nicht zu, daß dieser Schutthaufen 


den Namen eines Zell erhielt. — Außerhalb der von uns um- 
schriebenen Grenzen findet man keine Spuren älterer Be- 
siedlung. 


Wir haben uns nun mit der Bedeutung und dem Alter 
der Orts- und Moscheeterrasse und vor allem der aufge- 
fundenen Mauerstücke zu befassen. Es ist nicht erwiesen, 
daß die letzteren alle im Zusammenhange miteinander standen; 
aber es ist wahrscheinlich, daß die Mauern allseitig am Rande 


1) [Später fand ich auf eine Länge von 30 m eine etwa 3'/, m vor 
der nördlichen Wand der Moschee abliegende alte Mauer freigelegt. Ihr 
jetzt zerstörtes westliches Ende scheint noch etwa 20 m über die Nordwest- 
ecke der Moschee hinausgeragt zu haben. Dort lag nach Aussage des Schech 
ein viereckiges Gebäude. Ich fand einen Eckstein mit kräftigen Bossen 
auf zwei Seiten von 98 cm Länge, 42 cm Breite und 45 cm Höhe. Der 
Felsen lag hier überall im Schutt verborgen. D.] 
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des Plateaus hinliefen und zu seiner Befestigung dienten. 
Aber gesetzt auch, sie würden nur einzelnen Türmen und 
Bollwerken zugehören, so zeigt das im Verein mit ihrer 
soliden und starken Ausführung, daß man in der Periode des 
Mauerbaus die terrassenförmig zurechtgeschnittene Kuppe in 
einen der Zeit entsprechenden festen Zustand bringen wollte, 
wobei unentschieden ist, ob die Felsschnitte eigens zu diesem 
Zwecke erst geschaffen wurden oder ob sie älteren Datums 
sind!. — Nach ihrer Erscheinung gehören die einzelnen 
Mauerreste in dieselbe Zeit. Das Auftreten von buckellosen 
@Quadern promiscue mit Bossensteinen weist in nachhero- 
dianische Zeit, die Technik der letzteren wiederum zeigt die 
Hand vorarabischer Steinmetzen. Ein wichtiger keramischer 
Fund bestätigt diese Begrenzung. Der Besitzer des Hauses 1, 
das über dem östlichen Abschnitt der Ortsterrasse steht, 
deren Boden aber beim Bau des Hauses 1 durch Aufsehüttung 
um 1 Meter überdeckt wurde, fand an jener Stelle, als die 
Fundamente des Hauses auf den Fels gesetzt wurden, in der 
dünnen Schuttschicht unmittelbar über dem Felsen, 1!/, m 
von der Kante entfernt, zwei Tonkrüge. Die Aussagen des 
Mannes über den Fundort erweckten Vertrauen; er wußte 
um die Felsverhältnisse unter seinem Hause genau Bescheid. 
Die Schicht, in der die Krüge gefunden wurden, gehört dem- 
nach der Zeit des Quaderbaus oder der nächsten darauf 
folgenden Epoche an. Die beiden Tonkrüge (Taf. IX B), die 
sich jetzt im Museum des Instituts für Altertumswissenschaft 
in Jerusalem befinden, zeigen den Typus der sogenannten 
Pilgerflasche;. sie decken sich jedoch nicht mit der altkyp- 
rischen und dann auch altisraelitischen Form derselben, die 
durch allseitige kantenlose Rundung ausgezeichnet war, 


') [Mir scheint, daß zusammen mit dem von mir gesehenen nördlichen 
Mauerstück sich doch mit sehr großer Wahrscheinlichkeit ergibt, daß in 
der Form eines ziemlich regelmäßigen Vierecks, wahrscheinlich mit Türmen 
oder größeren Gebäuden an den Ecken, die Bergkuppe ummauert war und 
der Fels dem entsprechend abgeschnitten. Nach dem Plan in Survey of 
Western Palestine III S. 151 ist das noeh vor nicht langer Zeit deutlicher 
erkennbar gewesen als jetzt. D.] 

°®) Vgl. z.B. das von Seruın in Taanak gefundene Exemplar bei 
BENZINGEB, Archäologie? Abb. 191, oder kyprische Beispiele bei OHnkE- 
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sondern mit einem fortgebildeten späteren Typus, der einem 
niedrigen Zylinder mit beiderseits aufgesetzten tiefen Schalen 
gleicht; zwei auffallend kleine Henkel sitzen rechts und 
links an dem, kurzen Flaschenhals. Das schmale Band des 
Zylinders ist leicht gerippt!. Die Farbe des gut gebrannten 
Tons ist sehr hell. Größe: 20 em Höhe, 14 em Weite von 
Schale zu Schale, Bandbreite 6 cm. Ein ähnliches Modell 
fand Seruın in einem byzantinischen Grabe bei Jericho ?. 
Mithin wäre die Mauer in die byzantinische Periode zu ver- 
legen. Es liegt nahe, an einen der beiden baufrohen Kaiser 
Konstantin und Justinian als Urheber der Mauern zu denken. 
Aber die Technik sowohl der Steinbehandlung im einzelnen 
wie auch des Mauerverbandes im ganzen spricht. nicht für 
Konstantin, zu dessen Zeit man die glatten Quadern bevor-. 
zugte, die abwechselnd als Binder und Läufer aufeinander 
gesetzt wurden. Die starke Bosse und den unregelmäßigen 
Verband findet man dagegen häufig bei justinianischen Bauten 
auf dem Boden Palästinas. Nun sind wir über die Bauten 
dieses Kaisers durch ein zeitgenössisches Werk genau unter- 
richtet. In seiner Schrift zeol tor ro® lovoriraro® zrioudtor 
hat uns Prokor ein ausführliches Verzeichnis aller Bauunter- 
nehmungen des kaiserlichen Herrn überliefert. Ist unsere 
Vermutung richtig, so darf auch die Mauer auf en-nebi samwil 
nicht übergangen sein. Zuvor aber einige Bemerkungen 
' darüber, unter welchem Namen man unsern Berg in dem 
Proxorschen Katalog erwarten darf. 

Die Kreuzfahrer hielten den Samuelsberg für die Orts- 
lage des alten Silo; sie erbauten aber daselbst eine in den 
Grundlagen noch immer völlig erhaltene und zur Moschee 
eingerichtete Kirche’, „über dem Grabe Samuels“ (1157), ob- 
wohl nach dem biblischen Bericht Samuel in seinem Hause 


FALSCH-RICHTER, Kypros, Homer und die Bibel, Tafel 152, Abb. 8: 
Tafel 216, Abb. 24. 

1). [Die Krüge machen den Eindruck der Nachahmung einer Zinn- 
flasche, die zum Hängen, nicht zum Stehen bestimmt war, also wohl beim 
Reiten gebraucht wurde. D.] 

2) Briefliche Mitteilung vom 13. Juni 1911. 

5) [Siehe darüber SavıGnac und ABEL, Reyue Biblique 1912 S. 267 ft. 
(mit Plan). Seitdem ist auch die Ostapside und ihr gradliniger äußerer 
Abschluß zu Tage getreten, s. PJB 1912 S. 11. D.] 
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in Rama begraben war (1. Sam. 251). Sie fanden also eine 
Tradition vor, welche an den Propheten anknüpfte und hier 
sein Grab zeigte. Diese Tradition ist seit dem Anfang des 
6. Jahrhunderts nachweisbar und ist durch Vermittlung der 
einheimischen Christen auf die Kreuzfahrer gekommen. ' Im 
6. und 7. Jahrhundert gilt nämlich der Samuelsberg für das 
Rama Samuels, und geht unter dem Namen Ramatha (Vari- 
anten: Armathen, Armathem). So spricht der um 520—530 
schreibende Teurovosıus de situ terrae sanctae 34 von „Ra- 
matha, ubi requiescit Samuel“. 140 Jahre später erwähnt 
der Pilger Arkurr 121 die nördlich von ‚Jerusalem gelegene 
„Stadt Samuels“ unter dem Namen Armathen. Die Identität 
dieses Ortes mit dem Samuelsberg wird außer durch den 
Prophetennamen, der an ihm haften blieb, erwiesen durch die 
genauen Angaben der genannten Autoren. De Hierusalem 
in Ramatha, sagt Tueovosıvs, milia quinque (= 71/, km). 
ARrKULF erzählt, daß man nach Armathen in nördlicher 
Richtung (von Jerusalem aus) „durch ein felsiges und rauhes 
Gelände“ gelange; das ist eine vortreffliche Charakteristik 
des Weges von Jerusalem nach en-nebi samwil!. Schließlich 
zeigt auch noch die Mosaikkarte von Madeba ein Armathem 
in der Gegend unseres Berges, Ramatha-Armathem gilt 
also zu Anfang des 6. Jahrhunderts als die Ruhestätte 
Samuels und wird auf en-nebi samwil lokalisiert. Bei den 
Arabern ging der Name des Heiligen auf den Berg über, 
wie ja noch heute häufig der Berg nach dem Weli, den er 
trägt, genannt wird (cf. nebi dahi u. a.). — Liest man nun 
bei Proxop V 9B (um 550) den Vermerk: eis rö toö &yiov 
Zauovn) (seil. uoraorngıov Bxodowjoato) podap xal Teiyos, 
so kann nach dem Gesagten kein Zweifel mehr bestehen, 
daß das Samuelskloster auf unserem Berg gestanden hat. 
Justinian baut nicht das Kloster selbst, sondern läßt ihm 
nur einen Brunnen bezw. Zisterne und eine Mauer, diese 
letztere doch wohl zur Befestigung, herstellen. Das Kloster 


') En-nebi samwil liegt nicht genau nördlich, sondern etwa 35° gegen 
Westen hin; aber in diesem Zusammenhang darf man keine peinlich 
genaue geographische Angabe erwarten. 

2) So ließ Justinian auch die christlichen Bauten auf dem Garizim 
durch eine Mauer befestigen. Vgl. PRoKor a.a.0. V 8. 
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kann aber dazumal noch nicht alt gewesen sein, wenn es 
noch nicht genügend für seine Wasserversorgung getan hatte. 
Auch ist Theodosius der erste, der von dem Grabe Samuels 
auf dem heutigen Samuelsberge weiß. So stehe ich nicht an, 
die alten Mauerreste auf der Ortsterrasse für justinianisch 
zu erklären. Die beiden ‘Ecken im Nordosten können zum 
. Kloster selbst gehört haben. Der Brunnen oder die Zisterne 
Justinians muß auf der Terrasse liegen, wo sie im Laufe 
der Zeit unter dem Schutt verschwunden ist !./ 

Indes ist die Feststellung .der justinianischen Mauer 
nicht so wichtig als ein anderes Ergebnis, das unsere Be- 
obachtungen gezeitigt haben. Wie schon bemerkt, zeigen 
sich nirgends außerhalb der sog. Ortsterrasse [abgesehen von 
jenen Felsräumen] Spuren alter Häuser oder solche andeutende 
Schuttanhäufungen. Damit ist ein wichtiges Faktum gegeben: 
der Raum für etwaige alte Siedlungen auf dem Berge ist 
zu allen Zeiten ein sehr beschränkter gewesen. Die heutige 
Ortschaft, die freilich die alte Terrasse der Moschee wegen 
kaum zur Hälfte ausnützt, zählt höchstens 250 Seelen, wahr- 
scheinlich bedeutend weniger. Aber auch bei dichtester Be- 
setzung der Kuppe, wie die Ausgrabungen in Palästina sie 
als in der vorchristlichen Zeit üblich nachgewiesen haben, 
kann der Gipfel von en-nebi samwrl eine bedeutende Stadt 
oder eine hervorragende Festung nie getragen haben. Diese 
Tatsache ist nicht verwunderlich, wenn man den Gründen 
nachgeht, welche in dieser Richtung wirksam waren. Gerade 
die bedeutende Höhe des Berges, die auf den ersten Blick 
zur Anlage eines größeren Ortes oder einer starken Festung 
scheinbar reisen mußte, hat eine Isolierung ihres Gipfels im 
Gefolge, die der Gründung eines bedeutenderen Gemeinwesens 
hinderlich sein mußte. Das rauhe, unwegsame Gelände der 


1) [Eine gewiß alte Zisterne, die noch immer im Gebrauch ist, liegt 
südlich von der Westfront der Kreuzfahrerkirche. Sie ist glockenförmig, 
nach meiner Messung über 17!/, m tief und hat unten nach Aussage des 
Schech einen kreisrunden Umfang von 40 Armspannen, also etwa 64 m. 
Ein Schöpfloch befindet sich in der Mitte des Bodens. Diese große Zisterne 
könnte sehr wohl die des Justinian sein. Man fand darin marmorne 
Schmuckteile der Kreuzfahrerkirche, welehe die Araber offenbar hinein- 
geworfen hatten. D.] 
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Umgebung ist einem geregelten Verkehr nicht günstig. Der 
Ort lag von dem wichtigen Höhenrücken des Landes, dieser 
natürlichen Verkehrsader zwischen Nord und Süd, zu weit 
ab, um zu einem Knotenpunkt für. Handel und Wandel 
werden zu können. Und auch die Wege, die von der Küste 
her ins Innere des Landes führen, meiden den beschwerlichen 
Aufstieg.  Dieselben Momente beeinträchtigen auch die 
strategische Bedeutung des Punktes: als Ausgangspunkt für 
wichtige kriegerische Aktionen ist er — im Sinne antiker 
Kriegsführung — ungeeignet; die Geländeschwierigkeiten der 
Umgebung hinderten ein sicheres, rasches Erreichen der 
Nordsüdstraße. Gegen Osten, von woher infolge des lang- 
gestreckten Höhenrückens ein fast ebener Ansturm möglich 
war, hatte man keine natürliche Schutzwehr. Ausschlag- 
gebend aber war vielleicht der Umstand, daß die nächste 
Umgebung nicht viel fruchtbaren Boden bietet, den eine 
Siedlung immer bei sich haben muß. Mögen die letzten 
Jahrtausende von der ohnehin dünnen Erdschicht auf den 
Terrassen des Berges ein schön Teil herabgeschwemmt haben, 
viel üppiger als heute werden die alten Berghänge sich nicht 
dargestellt haben. Die Vieharmut des heutigen Dorfes: ist 
geradezu erschreckend. Diese natürlichen Verhältnisse waren 
zu allen Zeiten der Hemmschuh. für den wirtschaftlichen 
Aufschwung der Bergsiedlung, und es ist begreiflich, dab sie 
niemals über den Umfang eines bescheidenen Dorfes hinaus- 
gewachsen ist. 

Aber ganz öde und vereinsamt wird die Bergkuppe mit 
der beherrschenden Aussicht und der nahen Quelle darum 
doch (von den ältesten Zeiten an) selten oder nie gelegen 
haben. Vor allem darf, ja muß man hier oben schon frühe 
eines der so beliebten Höhenheiligtümer erwarten, als dessen 
Erbe und Nachkomme bei der unverwüstlichen Zähigkeit, 
mit welcher der Orient ungeachtet aller Religionswechsel an 
altheiligen Stätten bis in die Gegenwart festgehalten hat, 
das heutige Heiligtum mit dem Prophetengrabe gelten kann. 


') [Doch führte die zur Kreuzfahrerzeit oftbenützte Straße bet nüba, 
el-kubebe, biddu an en-nebi samwil vorüber nach Jerusalem, vgl. Pal.- 
Jahrbuch VIT (1911) 8. 12, X (1914) 8.21. Sie machte en-nebi samt 
zum mons gaudü für die Pilger. D.] 
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Aber es scheint, daß die Bama nicht den. Mittelpunkt eines 
Dorfes bildete, sondern in den älteren Zeiten isoliert den 
Gipfel des Berges eingenommen habe. Nicht mehr in ihrer 
unmittelbaren Nachbarschaft standen die unter I. geschilderten 
Felsbauten. 

Versuchen wir diese Meinung zu begründen, indem wir 
der Geschichte der Höhe auf retrogradem Wege folgen, soweit 
sie, sich aus dem skizzierten archäologischen Befunde zwang- 
los ablesen läßt. Wir übergehen das heutige Dorf und seine 
unmittelbaren Vorläufer. Die Kreuzfahrer scheinen außer 
der Kirche keine Bauten errichtet zu haben!. In früh- 
arabischer Zeit trägt.die Ortsterrasse eine kleine Siedlung. 
Sie ist bezeugt durch das im Haus 6 ausgegrabene Gemach, 
das im Nachbarhause gefundene Krüglein und zahlreiche von 
den Dorfbewohnern unter ihren Häusern ausgewühlte Münzen, 
die mir zum Kauf angeboten wurden. Wahrscheinlich ge- 
hörte zu diesem Orte auch das Gebäude in der Nähe der 
Felstreppe, das aus Quadern mit gestricheltem Rande be- 
stand? : Dem Umfange nach die größte Siedlung war die 
byzantinische. Sie reichte auf allen Seiten bis an den Rand 
der Terrasse vor; vielleicht hat sie erstmals die südlichen 
Vorterrassen besetzt. Ihr gehört das Samuelkloster zu, des- 
gleichen die justinianische Mauer und Zisterne3. Außer den 
beiden Krügen aus dem Hause 1 zeugen ungewöhnlich zahl- 
“reiche Tonwaren, namentlich Lampen, die im Ort selbst 
gefunden wurden und die man mir vorwies, von der Wichtig- 
keit gerade dieser Periode für die Vergangenheit des Berges. 
Was vor der byzantinischen: Siedlung auf der Ortsterrasse 
lag, war ganz geringen Umfangs. Man kennt die Sitte des 
Orients, die neue Ortschaft über den Trümmern der alten 
aufzurichten; wenn man also auf der ganzen Ostseite der 
Terrasse als einzige oder doch unterste Schicht auf dem 


!) [Aber die Hüter der Kirche mußten auch wohnen. D.| 

2) [Es könnte doch auch Kreuzfahrerarbeit sein. D.] 

®) [Die Frage kann nicht umgangen werden, ob nicht der Felsab- 
schnitt der Ortsterrasse mit der byzantinischen Befestigung des Klosters 
zusammenhing. Dann würde auch der Fels, in welchen die Felsgelasse 
- gehauen wurden, erst damals isoliert worden sein, und die Gelasse wären 
jener Befestigung gleichzeitig oder jünger. D.] 

Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLI (1918), 3 il 
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Felsen die byzantinische fand, so geht daraus hervor, daß 
vordem noch keine menschlichen Niederlassungen da waren. 
Der Schacht im Hause 6 aber lehrte, daß 14 m einwärts 
des Terrassenrandes die früharabische Schicht bis auf 1 m 
über dem Felsen herunterreicht, sodaß für sämtliche vor- 
arabische Siedlungen nur eine meterdicke Schicht übrig 
bleibt. Und diese wird in der Hauptsache wohl von den 
byzantinischen Bauten herrühren. Man darf noch hinzufügen, 
daß der Boden des fast ganz unterirdischen Raumes, in dem 
angeblich die Gebeine des Propheten verwahrt werden und 
der ehestens zur Kreuzfahrerkirche gehört, kaum mehr als 
2 m über dem Naturfelsen liegt, sodaß auch hierunter, an 
der höchsten und wichtigsten Stelle, nicht viel begraben sein 
kann. So bleibt nach Abschälung der oberen Schichten für 
die ganze alte Zeit bis zur römischen Ära herab nur ein 
unbedeutendes Schutthäufchen übrig, das sich auf die Mitte 
der Terrasse konzentriert. Aus vorbyzantinischer Zeit wurde 
kein Fund gemacht; unter den vielen Münzen war nicht eine 
einzige römische. Für das Interesse am Berge in älteren 
Perioden sprechen aber verschiedene Grabanlagen auf dem 
Bergrücken rechts vom Wege nach Jerusalem. Am ältesten 
ist wohl die auf dem Plane Taf. I eingezeichnete Felsen- 
kammer J mit seitlichem (südl.) Eingang und zwei Grab- 
bänken. Man pflegt diese einfachen Grabkammern als vor- 
hellenistisch anzusehen. In die hellenistische Epoche gehören 
dann zwei größere Felskammern mit Schiebegräbern, ziemlich 
komplizierte Anlagen, die 1 Minute östlich der letztgenannten 
halbverschüttet im Felde liegen. 

So bleibt für die ältere Zeit wenig mehr übrig als der 
unmittelbar um das Heiligtum in der Mitte der Ortsterrasse 
gelegene Platz und die vielleicht zu jenem in irgendwelcher 
Beziehung stehenden Felsgelasse auf der Nordostseite (Priester- 
wohnungen, Ställe für die Opfertiere, Speicherräume). Manche 
der Fragen, die sich von selbst aufwerfen, namentlich die 
peripherischen, könnten durch den Spaten des Ausgräbers 
mit geringem Aufwande gelöst werden. Aber der uns am 
nächsten angehende Kern wird uns zunächst ein Geheimnis 
bleiben müssen, Nicht nur, weil die festgefügten Steinhäuser 
des heutigen Dorfes an mehreren Stellen dem Ausgräber das 
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Herankommen erschweren, das Vordringen ins Innere verbietet 
der unantastbare Grund und Boden der Moschee, der haram 
aller Zeiten. Hier stand vor der Moschee die Kreuzfahrer- 
kirche, vor ihnen ein anderes, byzantinisches Heiligtum. Von 
hier aus erhob sich vielleicht schon der Duft des israelitischen 
Opfers in die Lüfte; aber schon vordem hatte wohl an dieser 
Stelle der Kanaaniter auf felsigem Naturaltar die Gottheit zu _ 
‘ besänftigen und zu gewinnen gesucht. 


Anhang. 
Zur topographischen Frage. 


Die kürzlich bei den Ausgrabungen in sebastie gefundenen 
Ostraka enthalten mehrere Namen von Ortschaften aus der 
Zeit Ahabs, die uns im Alt. Test. nicht überliefert sind, die 
sich aber ohne Schwierigkeit und Zwang mit heutigen Orts- 
namen und Ortslagen in der Umgegend des alten Samaria 
identifizieren lassen!. Das lehrt uns von neuem, wie un- 
richtig es ist, die historische Geographie Palästinas nur mit 
‚Identifikationen biblischer Namen mit alten Ortslagen treiben 
zu wollen. Beruht es doch bei der Dürftigkeit unserer 
Quellen häufig auf Zufall, wenn einzelne Örtlichkeiten er- 
‘ wähnt, andere — bedeutendere — nicht erwähnt sind, und 
man gewänne ein schiefes Bild von der Besiedlung des Landes, 
wollte man allein mit den überlieferten Namen rechnen. 
Darum bleibt es aber doch eine notwendige Vorbedingung 
für die richtige Darstellung der alten Geographie des Landes 
und somit eine grundlegende Aufgabe der biblischen Geschichts- 
wissenschaft, daß sie für die in den Quellen überlieferten 
Örtlichkeiten die entsprechenden Stellen auf der Landkarte, 
‚vielmehr im Lande selbst ausfindig macht. Aber während 
_ehedem nur die spärlichen, oft einander widersprechenden 
literarischen Quellen und die häufig recht trübe fließende 
Quelle der Tradition zu diesem Ziele halfen, ist heute jener 
"Disziplin in der jungen, kräftig aufstrebenden Wissenschaft 


ı) Vgl. Reyue Bibligue VIII (191) 8. 292 1. 
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der palästinensischen Archäologie, der jüngeren Schwester 
und Schülerin der klassischen Archäologie und der Ägypto- 
logie, eine Hilfskraft erwachsen, deren Dienste man fortab 
zur Lösung derartiger Fragen nicht wird entraten können. 
Nicht, daß es sich nunmehr darum handelte, die Probleme bis 
zu ihrer (auch dann nicht stets gewissen) Lösung durch den 
Ausgräber zurückzustellen, wohl aber darum, die Methode und 
Winke dieser Disziplin sich nutzbar zu machen. Denn es 
ist Klar, daß ein durch archäologische Schulung geübtes 
Auge bei allen in Betracht kommenden topographischen 
Fragen auch ohne Ausgrabungen einen schärferen Blick 
beweisen wird, als das ungeübte des Laien, der sich allein 
auf literarische Hilfsmittel angewiesen sieht’oder bestenfalls 
an Ort und Stelle subjektiven Urteilen unterliegt. Gerade 
der Samuelsberg ist ein typisches Beispiel für solche Wert- 
urteile!: Man stand auf dem hochragenden Berg, man war 
entzückt, wenn der. Blick schweifen konnte vom Gebirge 
Ephraim bis tief in das südliche Bergland hinein, vom hellen 
'Dünenstrande des Mittelmeers bis zu den bläulichen Bergen 
Moabs, und sprach überzeugt: das ist Mispa, die Warte; wo 
könnte sie anders gewesen sein als auf diesem höchsten 
Punkt in der Umgebung Jerusalems? Aber ästhetische Ur- 
teile, mögen sie noch so apodiktisch gefällt sein, können Tat- 
sachen nicht aus dem Wege räumen. . 

Das alte Mispa war zum mindesten eine Stadt von 
mittlerer (Größe, zeitweilig überragte es fraglos den Durch- 
schnitt der israelitischen Städte Schon als Richtstätte 
Samuels wird man sich den Ort nicht allzuklein vorzustellen 
haben. Wo Handel und Wandel einen regen Verkehr der 
Menschen untereinander veranlassen, da pflegt der Richter 
seines Amtes zu walten. Als dann König Asa den Ort zur 
Grenzfestung gegen Israel ausbauen ließ (I. Kg. 1522), wird 
er weder an Bedeutung noch an Ausdehnung verloren haben. 
Und hätten wohl die Babylonier den Gedalja als Statthalter. 
des Landes in ein elendes Dörflein gesteckt (Jer. 40f.)? Das 


!) Natürlich liegt hierin kein Vorwurf gegen die frühere Betrachtungs- 
weise. Erst der neueren Zeit war es beschieden, die auf klassischem Boden 
schon lange beobachtete Methode der Archäologie auch auf palästinensisches 
Gebiet zu übertragen; nun aber gilt es, sie auch zu nutzen. 
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wäre doch gegen alle Vernunft gewesen. Eher ist man zu 


der Annahme geneigt, daß Mispa zu dieser Zeit nächst Jeru- 


salem die wichtigste Stadt auf jüdischem Boden war. Selbst 


in der nachexilischen Ara muß der Ort noch eine respektable 


Größe gehabt haben, wenn er als Hauptort eines jüdischen 
Bezirkes eingeführt wird (Neh. 315), und er wird sich in der 


Folgezeit nicht verkleinert haben, wenn er in den Tagen der 
Makkabäer zum Mittelpunkt des Aufstandes gegen die Seleu- 
ciden gemacht wurde Ein solches Mispa hat aber auf 


der Höhe von en-nebi samwil — nur die ÖOrtsterrasse 


kommt nach dem oben Ausgeführten in Betracht — keinen | 


Platz, mag man seine Auffassung von der Ausdehnung 
israelitischer Städte noch so tief herabschrauben. Dies eine 


Moment des Platzmangels genügt, um en-nebi samwil | 


aus der Konkurrenz um Mispa definitiv auszuscheiden, 


ganz zu schweigen davon, daß die dünne vorchristliche Schutt- ı 
schicht auf der Ortsterrasse nicht entfernt den Trümmerresten | 
so vieler Siedlungen entsprechen kann. — Hiernach erübrigt | 


es sich, auf all die andern Punkte einzugehen, welche gegen 


die Gleichsetzung von en-nebi samwil und Mispa sprechen. 
Sie sind von Arr! und Baumann? des weiteren ausgeführt | 
worden, welche die Lage des alten Mispa näher an der Nord- | 
südstraße suchen; die meisten Gründe vereinigen. sich hier | 


zugunsten des tell en-nasbe. 
Mit bewußter Berücksichtigung der engen Ortsverhält- 


nisse hat Darman’ für en-nebi samwil die Opferhöhe von 


Gibeon vorgeschlagen !: „die Opferhöhe von Gibeon lag nach 


!) A. Aur, Mispa in Benjamin in PJB V (1910) S. 46 fi. 

2) E. BAUMANN, Die Lage von Mispa in Benjamin in ZDPV 1911 
Ss. 119 f. 

») Pal. Jahrb. IV S. 32 [siehe aber oben S. 119 Anm. 1]. 

*) Es muß erwähnt werden, daß schon A. SCHLATTER, „das Heiligtum 
auf dem Samuelsberg“ (in „Zur Topographie und Geschichte Palästinas“ 


1893 8. 62—85) einen diesem verwandten Vorschlag gemacht hat. Er 


hat versucht, die alten Heiligtümer von Mispa und Nob als identisch mit 
der großen Höhe von Gibeon zu erweisen, und als ihren Sitz den Samuels- 


berg: angesehen. Trotz der im einzelnen scharfsinnigen Aufstellungen muß 


der Versuch als mißlungen bezeichnet werden; doch enthält er, soweit er 
das Heiligtum von Gibeon betrifft, einzelne beachtenswerte, zutrefiende 
Wahrnehmungen. 
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II. Sam. 219 (vgl. V.6 nach verbesserter Lesart) auf einem 
‚Berge‘. Dafür kann wohl nur‘ der einzige bei Gibeon vor- 
handene Berg von en-nebi samwil, nicht aber jene Felsplatte 
zwischen den beiden Hügelkuppen in ed-dschib! in Frage 
kommen“. Das heutige Dorf ed-dschib, die Tochterstadt des 
alten Gibeon, liegt über den Trümmern älterer Siedlungen 
auf der nördlichen Kuppe eines mäßig hohen Doppelhügels, 
der den Namen eines Berges nicht verdient (vgl. Taf. IX A). 
Wenn nun 1]. Sam. 21,6 und 9 davon die Rede ist, daß=die 
Abkömmlinge Sauls „in Gibeon auf dem Berge“ „vor Jahwe“ 
hingerichtet werden sollen, so muß dieser ein Heiligtum 
tragende Berg mit dem Samuelsberge zusammenfallen, da die 
Identität von ed-dschhb und Gibeon — sowohl lautlich wie 
örtlich — kaum einem Zweifel unterliegt und auch von den 
Meisten anerkannt ist, und weil keine andere Erhebung in 
der Umgebung des Ortes zur Wahl steht. Seine Bezeichnung 
als „die große Höhe* (Krrrrn, im Komm.: „die größte Höhe“) 
I. Kg. 3,4 wird gleichfalls nicht nur seinen kultischen Rang, 
sondern ebenso die äußere Form seiner Erscheinung zum 
Ausdruck bringen. Die letztgenannte Stelle berichtet von 
dem ersten Opfer, das der junge König Salomo hier vollzieht: 
„tausend Brandopfer brachte Salomo auf diesem Altar dar“. 

Mit dem, was wir über die Felsverhältnisse auf en-nebi 
samwil festgestellt haben, lassen sich diese Angaben wohl in 
Einklang bringen. In der Mitte der großen Terrasse war 
der salomonische Altar aufgebaut. Er stand wahrscheinlich 
frei, von keinerlei Bauten eingeengt, eine Wächterhütte und 
eine Priesterwohnung etwa ausgenommen. Hier auf dem 
ebenen, uneingeengten Platze konnte die Schlachtung und 
Verbrennung der zahlreichen Opfertiere ohne Gedränge und 
ohne Gefahr vor sich gehen. Tausende konnten, auf dem öst- 
lichen Bergrücken stehend, dem kultischen Festakte beiwohnen, 


') So KırrEr Studien $. 138 if. 

>) Dazu stimmt, wenn II. Sam. 21,10 Rispa sich „auf dem Felsen“ 
niederläßt. Die sieben Nachkommen Sauls waren „vor ‚Jahve“, d.h. doch 
offenbar neben dem Altar oder hl. Felsen niedergemacht worden. Wenn 
nun dort Raum für die Leichname und das Lager Rispas „auf dem Felsen“ 
ist, so geht daraus hervor, daß jedenfalls ein Teil der näheren Umgebung 
«der hl. Stätte nicht überbaut war. 
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“und allenthalben im Lande sah man die gewaltige Flammen- 
säule gen Himmel lodern, die bekundete, daß Salomo unter 
göttlichem Beistand sein junges Königtum einweihen wollte. 

Was sollen aber die Felsgelasse neben der heiligen 
Terrasse? Solche Hekatomben, wie sie Salomo bei seinem 
Regierungsantritt darbrachte, mögen nicht allzuhäufig vor- 
gekommen sein. Aber Opfer in größerem Maßstabe waren 
auf der „großen Höhe“ keine Seltenheit. Da bedurfte es der 
Vorsorge für die Opfertiere. Sie konnten, handelte -es sich 
um eine bedeutendere Anzahl, nicht erst im letzten Augen- 
blick vor der Opferung den steilen Berg hinauf getrieben 
werden. Das ergab die Notwendigkeit eines Unterkunfts- 
raumes für die Opfertiere. Man begnügte sich nicht mit einer 
offenen Hürde, die sich als unpraktisch erwiesen haben mochte, 
‚sondern schaffte eine dauernde Umfriedigung in dem Raum A, 
dessen Wände man aus dem Felsen schnitt. Hierher wurden 
die Opfertiere am Tage oder am Morgen vor der Opferung 
gebracht. Der anschließende Teich diente zur Tränke Für 
Krippen aber brauchte man nicht erst zu sorgen, da es sich 
ja nie um dauernde, nur um vorübergehende Unterbringung 
der Tiere handelte. In dem angrenzenden Hofe (C) schuf 
man einen zweiten, leicht abzuschließenden Platz von be- 
deutender Ausdehnung, wo im Ausnahmefalle (wie I. Kg. 3,4) 
. Hunderte von Tieren unter freiem Himmel in sicherem Ge- 
wahrsam gehalten werden konnten. In der Pfeilerkammer 


- wohnte ein Priester oder Beamter, der eigenes Vieh halten 


durfte. Unterpriester, Wächter und Diener am Heiligtum 
fanden in den kleinen Felskammern Unterkunft!. 

Das Höhenheiligtum von Gibeon ist kanaanitischen Ur- 
sprungs; noch zu Davids Zeiten sind die Gibeoniten nach 
II. Sam. 21,2 Nichtisraeliten. Es hatte wohl schon eine lange 
Vergangenheit hinter sich, als die Israeliten es übernahmen 
und Jahwe weihten. Mit dem großartigen Öpferfest bei der 

!) Dieser Versuch einer Erklärung der Felsgelasse aus ihrer Zu- 
gehörigkeit zum Höhenheilistum will nicht mehr sein als eine auf der 
Hand liegende Hypothese. Im übrigen ist sie für die Bestimmung von 
en-nebi samwil als der alten Bama von Gibeon belanglos. [Es ist weder: 
erweisbar, daß alte Opferstätten so wohlausgestattete Wirtschaftshöfe 
hatten, noch erkennbar, daß die Felsgelasse in so hohes Alter reichen. D.| 


en - 
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Krönungsfeier Salomos ist der Stern der alten Bama auf dem ° 
Höhepunkt angelangt. Salomo selbst war es, der den Grund 
zu seinem Niedergehen mit dem Bau des im Israel einzig- 
artigen Jahweheiligtums in Jerusalem legte. Neben dem immer 
heller erstrahlenden Glanze dieses königlichen Heiligtums 
mußte der Glorienschein, der über der einst „größten Höhe“ 
lag, mehr und mehr verblassen, und schließlich, als der zentra- 
lisierende Zug des israelitischen Königtums auch auf dem 
Gebiet des Kultus zu seinem Ziele kam, für immer verlöschen. 
Nie mehr wird in der Folgezeit der Berg von Gibeon in 
unseren Quellen erwähnt. Aber es hat den Anschein, als ob 
der alte Name an ihm haften geblieben sei. Denn im vierten 
christlichen Jahrhundert taucht er wieder unter dem Namen 
Gibeon auf. Wenigstens kann man es nicht anders verstehen, 
wenn: Epıpuansvs, selbst aus Judaea gebürtig, von Gibeon 
als dem neben dem Ölberg höchsten Berge in der Umgebung 
von Jerusalem spricht!. Wie aber hiernach unser ‚Berg zu 
dem Namen Ramatha kommt, unter dem er am Anfang des 
6. Jahrhunderts unvermittelt auftaucht, iSt schwer zu erklären, 
Denn Evsegıus und Hreronymus (Onom. ed. LAGaRrDE 288, 225.) 
suchten noch die Heimat und Begräbnisstätte Samuels in dem 
weiter nordwestlich gelegenen rentis’, das mit dem bei 
Josersus (Ant. XII 4,9) erwähnten Ramathaim (Varianten: 
Armathaim, Ramatha, Ramathan) und dem Ramathaim in 
I. Makk. 11,34 zusammenfällt. Zwischen 410 und 520 muß 
der Name Ramatha mit der Tradition vom Grabe Samuels 
auf unsern Berg übertragen worden sein. Wahrscheinlich 
geschah dies zugleich mit der Gründung des Samuelsklosters, 
die wohl in das erste Viertel des 6. Jahrhunderts fällt? Ob 
dies dadurch ermöglicht wurde, daß Arcadius am Anfang des 
5. Jahrhunderts die Gebeine Samuels nach Thrakien bringen 
ließ, wie Hırroxymus ady. Vigilantium II 391 berichtet, ist 


') EPIPHANIUS contra haer. II. 1,46. SCHLATTER zieht außerdem noch 
a.a.0. 5.62 das Zeugnis des HızaonyMmus heran, der von Bethhoron her 
rechts vom Wege Gibeon gesehen habe. In diesem Falle kann aber so- 
wohl der Berg als auch die Ortschaft Gibeon gemeint sein. 

?) [Siehe PJB IX 8.37f. D.] 

°) Vgl. oben 8. 146 f. 


Archäologisches von en-nebi samwil. 157 
mehr als fraglich‘. Auch der an sich sehr ansprechenden 
Vermutung ScHLATTerRs?, daß man das Grab Nathans in 
Gibeon als den Vorläufer von Samuels Grab an dieser Stelle 
zu betrachten habe, vermag ich nicht beizustimmen. Denn 
die unter dem Namen des ErrruAasıus gehenden Vitae prophe- 
tarum nennen nicht Gibeon (TaBawn»), sondern TaBa9: — einen 
ganz anderen Namen (vgl. Onom. Lac.) — als Heimat des 
Propheten Nathan und den Ort, da er begraben sei. Auch 
sind, wenn man selbst darüber hinwegsähe, die dem Erıpmantus 
zugeschriebenen Prophetentraditionen eine späte und unzu- 
verlässige Quelle. Man wird dies Ereignis bis auf weiteres 
als einen dunkeln Punkt in der Geschichte des Samuelsberges 
buchen müssen. 


En-Nebi Samwil in einer Schilderung 
bei Mukaddası. 


Von Prof. Dr. P. Schwarz in Torgau. 


Das im Nordwesten von Jerusalem gelegene en-nebi 
samwil, das dem Mispa des Alten Testaments gleichgesetzt 
wird, erscheint bei dem arabischen Geographen MukAnnasi 
unter dem Namen dair schamwil, d.h. Samuel-Kloster. Die 
Entfernungsangabe „eine Parasange von Jerusalem (Aelia) 
gelegen“ bestätigt den nach der Ähnlichkeit des Namens nahe- 
liegenden Schlub. Muxapvasi teilt nach dem Bericht eines 
Verwandten eine in kurzen Gliedern gehaltene Schilderung 
von dair schamwrl mit, die auf einen dort ansässigen 
Mann, wahrscheinlich den Ortsvorsteher, zurückgeführt wird. 
Die Worte lauten in der Ausgabe (Bibliotheca Geogra- 
“ phorum Arabicorum ed. ps Gomse Bd. TII S. 188, 6 ff): 


') [Möglich wäre, daß die Gebeine Samuels schon vorher gewandert 
waren und nur zuletzt ihren Platz auf dem Samuelsberge hatten. D] 
2) A.a. 0. 8. 62£., 84. 
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Zum Verständnis gibt der Herausgeber folgende Hilfen: 

Bd. IV S. 176: by2! videtur ortum ex "uımas dßoorns 
venustas. SoPrHoctes in Lexico habet .dßgodızıra „luxurious 
living“. De abrotono, Arab. yes cogitari nequit, tum quia 
nusquam hoc modo decurtatum occurrit nomen, tum quia haec 
planta nequaquam rara aut pretiosa est. r 

Ebd. 8. 359: Js) nobilior formä, pulchrior ... excellentior 
M. 188,9 de puteo (aceusativus ibi est jaeal, nisi voveas 
fodere puteum excellentissimum‘“). 

Bei aller Verehrung für die hervorragenden und vorbild- 
lichen Arbeiten pe GorsEs zur Erschließung der arabischen 
Geographen glaubte ich mich doch bei diesem Ergebnis nicht 
beruhigen zu sollen: es handelt sich um das dritte, siebente 
und letzte Glied der Schilderung. 

Für die Deutung von abrät als venustas führt DE GomwJE 
zunächst einen sprachlichen Grund an: die Verkürzung von 
abrotanon zu abrät sei anderweit nicht zu belegen. Auch 
mir ist dies zurzeit nicht möglich, doch kommen derartige 
Verkürzungen bei der Übernahme von Fremdwörtern ins 
Arabische durchaus vor: so käzer für käzerün!, buk aus ara- 
mäisch bakına (lat. bucina) und schidjäk aus griech. (ar)chi- 
diakonos?. An der Stelle bei MukApvast ist die Verkürzung 
im besonderen gerechtfertigt durch die Rücksicht auf den 
Reim mit ballat (in Glied 4). Dem Fehlen der Zeugnisse für 
abrat in der Bedeutung Abrotanum steht derselbe Mangel für 
die Bedeutung venustas gleichwertig gegenüber, ja sogar für 
die volle Form abratan bringt Dozy nur einen Verweis auf 
Sımoxzrs Glosario de voces iberiecas; aus anderen Wörter- 
büchern, auch aus der Arzneimittellehre des aus Syrien 
stammenden und griechische Wörter öfter erwähnenden DA’ün 
AL-ANTAKT ist mir das Wort nicht bekannt. Es würde also 


abrat hier bei Muranpvası als der bisher erreichbare älteste 


!) Iran im M.-A. (1) 31 Anm. 2. 
?) VOLLERS, ZDNG 50 8. 618 unten, 


m let I 
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Beleg für die Übernahme des griechischen Wortes dßodroror 
ins Arabische angesehen werden können, wenn ein weiterer 
Grund beizubringen ist. 

Sachlich wendet DE GoEJE gegen die Gleichsetzung ein, 
daß die Pflanze Abrotanum durchaus nicht selten und kostbar 
sei. Dafür ist der Standort maßgebend. Die Pflanze gehört 
wie viele Arten der Gattung Artemisia zur Steppenflora, das 
kommt auch in der arabischen Literatur zur Geltung. So 
heißt es in einem dem “UMAR IBN ABI REBIA Zugeschriebenen 
Gedichte (frgm. 356, 5), wo der Dichter zum Ausdruck bringen 
will, daß ihn weite Steppen von der Freundin trennen: „von 
deren Halteplatz mich trennt ein Land, auf dessen Flächen 
Abrotanum und Artemisia wachsen“. Der Lexikograph As- 
SAIsIDp AL-MurTADA bringt nach AL-DscHAuHArRI den Halb- 
vers (tadsch al-arüs 9, 29, 23): „Länder, in denen Abrotanum 
Artemisia und Zwergtamarisken wachsen“. Daß die letzt-, 
genannten der Steppe angehören, sagt ausdrücklich der Kom- 
mentar zu Tararas Mu’allaka (ed. Arnorn, V.60). Die Be- 
ziehung zwischen Artemisia und der Steppe wird noch heute 
als eng empfunden. Den Wunsch, eine mißliebige Macht möge 
in die bilad esch-schih, d.h. in die Steppe, getrieben werden, 
kann man auch heute noch von Städtern hören. Endlich 
beim Abrotanum sagt der Sawıp AL-Murrapä deutlich: „es 
gehört zu den Pflanzen der Ebene“ (a.a. 0. Z.21). Es fügt 
- sich also bei Mukanvast gut in den Zusammenhang: wo 
Eichen in Menge auftreten, wird Eberwurz selten sein. 

Für das Schlußglied „[Säe ein Kabb und nimm (d.h. 
ernte) ein Kabb] außer das, was du weihest, sei vorzüglicher 
an Brunnen“ ist es wenig mehr als eine Verschleierung, 
wenn man übersetzt: „du müßtest denn einen sehr guten 
Brunnen geloben“. Wenn der Ernteertrag eben nur die Höhe 
des Saatgutes erreicht, ist eine Besserung von dem Gelöbnis, 
einen Brunnen zu graben, schwerlich zu erwarten. Auch die 
Annahme, daß Gelöbnis und Erfüllung in sprichwörtlicher 
Kürze als gleichwertige Ausdrücke angesehen werden könnten, 
hilft darüber nicht hinwee. Woher sollte weiter auf der 
einzelragenden Bergkuppe des Mons gaudii, zumal bei dem 
großen Wassermangel des Gebietes um ‚Jerusalem, die Möglich- 
keit kommen, durch. Brunnengraben und künstliche Bewässerung 
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den Bodenertrag zu heben? Die Quelle im Norden des Dorfes, 
die die beiden Wasserbecken füllt, war wohl auch im Mittel- 
alter die einzige erreichbare Wasserversorgung: in der Nähe, 

Ohne Veränderung der Schriftzeichen, nur durch Änderung 
von Punkten läßt sich ein leichter verständlicher Text ge- 
winnen. Liest man statt =y% vielmehr 38% und ändert 
W= in L>, so ergibt sich: „[der Ertrag ist so groß wie die 
Aussaat,] nur war das, was man gesät hat, vorzüglieher an 
Körnern“; d. h. die Menge ist gleich geblieben, aber die 
Körner sind schlechter ausgebildet, und so ist in Wahrheit 
der Ertrag hinter der Aussaat zurückgeblieben. 

Noch bleibt ein Anstoß beim siebenten Glied der Schilderung. 
Daß hier das Verbum nach den vorausgegangenen Femininen 
plötzlich im Maskulinum (%) erscheint, läßt sich nicht 
schlechthin als Fehler hinstellen, weil es sonst bei MUKADDASI 
auch nachzuweisen ist. Was sollen jedoch die Worte be- 
deuten: „(der Ort) sucht leuchtende zu überwinden“? Soll 
man das als Hinweis auf die hohe Lage des Ortes denten? 
Wie kann sich daran schließen: „und bittere Mandeln“? Die 
. Rücksicht auf die Erlangung eines passenden Reimes veran- 
laßt zuweilen auch Muxappvasi in den Einleitungsworten seiner 
Abschnitte zur Verbindung weit abliegender Gedankengänge, 
aber hier wäre der Abstand zu groß, und außerdem ist es 
nicht ein Wort des Mukapnasi, sondern ein von anderen ge- 
prägter Ausspruch, den er übernommen hat. So wird in 
\w der Name eines Bodenerzeugnisses zu suchen sein; den 
„Mandeln“ der folgenden Glieder dürften nach Schriftzügen 
und sachlichen Erwägungen am ehesten hier „Weintrauben“ 
Us) entsprechen. Damit ist für die Übertragung der ganzen 
Stelle folgender Zusammenhang gewonnen: 

„(Das Dorf daör schamarl) ist dem Himmel nahe, dem 
Flachland fern, hat wenig Stabwurz, ist reich an Eichen; es 
beansprucht mühselige Arbeit und liefert nicht reichen Ertrag; 
die Weintrauben sind herrlich, die Mandeln bitter; säet man 
einen Kabb, so erntet man einen Kabb, indessen was man 
säete, .war besser an Körnern.“ 

..) [Nachtrag bei der Korrektur.] Noch näher käme den Schriftzügen 
die Anderung in bi“umnab „mit leuchtenden Brustbeeren“; solche erwähnt 
MURADDAST 181, 9 unter den Erzeugnissen Syriens, 
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Gegenüber dem ungünstigen Ertrage an Brotfrucht konnte 
für einen Muhammedaner das Gedeihen der Weintrauben keinen 
Ersatz bieten. So ist es begreiflich, wenn in der Erzählung 
der Machthaber auf den Besitz einer solchen Gemarkung 
keinen Wert mehr legt. 


Zum Wunder des heiligen Feuers. 


Von Prof. Dr. Eilhard Wiedemann in Erlangen. 


Im Jahrgang 1917 dieser Zeitschrift (S. 248—251) habe ich 
im Anschluß an eine Arbeit von Herrn Prof. Dr. R. HARTMANN 
einige Mitteilungen zu dem obigen Gegenstand gemacht!. 
Eine wesentlich ältere Nachricht gibt uns An-DscHänz 
(r 255/869) in seinem kitab al-hajawan (Druck von Bülaq 
Bd.4 S. 154). In einem dem Feuer gewidmeten Abschnitt 
sagt er: „Die Tempeldiener benutzen die Feuer, um den 
Menschen gegenüber eine ganze Reihe von listigen Be- 
trügereien auszuführen, so diejenige des Mönches in der Auf- 
erstellungskirche in Jerusalem mit den dort befindlichen 
Leuchtern. Das Öl ihrer Lampen wurde für sie in der Nacht 
eines ihrer Feste ohne Anwendung von Feuer entzündet.“ 

Dieser Angabe fügt DscmAänız noch bei: „Ebenso-benutzte 
der Tempeldiener einen Trick gegenüber von Chälid Ibn al- 
Walid?, als er einen Funken auf ihn. schleuderte, um ihn 
glauben zu machen, daß dies von den Götzenbildern käme, 
oder daß es eine Strafe dafür sei, daß er ihren Dienst ver- 
lassen, sie verleugnet und ihnen Widerstand geleistet habe, 
so daß er sagte: Oh Macht Deiner Gottlosigkeit und nicht 
Deiner Lobpreisung! Ich habe nicht gefunden, daß Gott 
Dich verachtet hat.“ 


') Ich möchte noch bemerken, daß ich einige Hinweise in dieser 
Arbeit Herrn Prof. SeyBoLo in Tübingen verdanke. 

2) Chälid Ibn al-Walid war der große Feldherr von Abü Bekr 
und ‘Omar. 
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Bescheinigung des Besuchs der N 
Stätten, 


dem Schweden Benedikt Oxenstierna am 29. Mai 1613 
ausgestellt von dem Guardian des Salvatorklosters der 
Franziskaner in Jerusalem. 


Von Prof. Dr. C. F. Seybold in Tübingen. 


Unter die orientalischen Handschriften der Stuttgarter 
Landesbibliothek hat sich (als Fol. 23c) ein lateinisches Be- 
suchsattest der heiligen Stätten in und um Jerusalem verirrt, 
das in mancher Hinsicht interessant sein dürfte Im alten 
handschriftlichen Katalog ist es lediglich nur als „Ein Schein 
für den Schweden Bened. Oxenstierna aus Jerusalem“ ver- 
zeichnet. Es ist ein weißgelbliches dünnes Pergamentblatt, 
50 em breit, 45 cm hoch, unten links und rechts in zwei 
Kurven ausgeschnitten zur Form eines Breitschildes, 31/, em 
vom Rand mit violett-gelb-roter Bordüre umzogen. Die oberste 
Linie sind sieben 5 cm hohe Majuskeln (rot), als Anfangs- 
buchstaben der auf helleren, darein verschlungenen Bändern 
geschriebenen Worte: 

Frater Angelus Messanensis Ordinis Minorum Regularis Observantiae 
Provinciae Principatus! 
Sacri Montis Sion Guardianus, Terrae Sanctae Custos, 
ac in partibus Orientis Apostolicus Commissarius, et servus. 

Universis, et singulis Christi? fidelibus presentes nostras 
literas inspecturis, seu legi audituris salutem, et gratiam in 
Domino sempiternam. 


O3 


"Notum vobis facimus, et attestamur Magnanimum, ac 
generosum virum Benedictum Öchsenstiern Suecum ad hanc 
lerosolymorum Civitatem pervenisse, atque -Terrae Sanctae 


') Rechts und links von den zwei verschlungenen PP noch Zierbänder. 
?) Immer xpi. 

®) Hier steht ein Engelsköpfehen. 

») S. unten. 
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loca, nempe gloriosissimum Resurrectionis Domini nostri Tesu 
Christi sepulchrum, sacratissimos Montes; Caluariae, ubi Generis 
Humani Redemptio: Öliueti, ubi Christi Domini Ascensio: Sion, 
ubi Saeramenti Eucharistiae institutio', post Resurrectionem 
apparitio, et Spiritus Sancti missio, aliaque complura salutis 
nostrae mysteri[a] celebrata sunt. Item sacratissimum Prae- 
sepe Natiuitatis Domini nostri Iesu Christi in Ciuitate Beth- 
lehem: Venerabile Assumptionis Dei genitrieis Virginis Mariae 
monumentum in Valle Iosaphat?: Bethaniam quoque, Hospitio 
Domini, et Resurrectione Lazari decoratam: sed et Montana 
Iudeae, visitatione3® Beatissimae Virginis, atque Natiuitate 
Praecursoris, eiusque Deserto nobilitato, ac omnia alia sancta 
Loea, tam intra, quam extra sanctam Ciuitatem, quae a fidelibus 
Peregrinis visitari solent visitasse. In quorum fidem, et robur 
praesentes nostras, manu nostra subscriptas, et offiecij nostri 
maiori sigillo munitas expediri mandauimus. Datum lero- 
solymis, ex Conuentu nostro sancti Saluatoris, Anno a saluti- 
fera Christi Natinitate MDCXIII, Die XXIX Mensis Maij. 


Fr. Angelus qui supra, manu propria. 


Über den Textworten finden sich vielfach Zierverschnörk- 
lungen. Das eiförmige Wachssiegel befindet sich unten in der 
Mitte: darin ist unten die Fußwaschung, oben die Ausgiebung 
des Hl. Geistes abgebildet; es hat die Umschrift: Sigillum 
Guardiani Saeri Conuentus Montis Sion. In den Bandschlingen 
des großen Initial-N von Notum hat sich noch der Kalligraph 


‚des Attestes verewigt: Frater Aloysius de Sancto Vito Pro- 


vinciae S. Nicolai ser.. Ob dieser Schreiber, wie der Custos 
Terrae Sanctae Frä Angelo da Messina auch sonst bekannt 
und im Minoritenorden eine Rolle spielten, mögen Kenner der 
Franziskaner erforschen. Ebenso ob. und wie obiger Zeit- . 
genosse des großen schwedischen Kanzlers Axel von Oxenstierna 
1583—1654 mit diesem oder: mit dem späteren Staatsmann 


- Bengt von ÖOxenstierna 1623—1702 verwandt war, mögen 


1) Vgl. Coenaculum in en-nebr daud und Dormitio. 

2) Die Marienkirche (keniset sitti marjam) im oberen Kidrontal — wädi 
sitti marjam; westlich davon Dbirket (Teich) und bab (Tor) sitti marjam; 
südlich beim Dorf Siloah (kefr silwan) die Marienquelle (an sitti marjam), 

3) Lue. 1,39. 
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schwedische Geschichtskenner ausmachen. Das Pergament- 
attest des schwedischen Pilgers von 1613 mag im 30 jährigen 
Krieg nach Stuttgart gekommen sein. 


/um Unkraut unter dem Weizen. 
Mitgeteilt von Prof. Dr. Guthe in Leipzig. 


Unser verstorbenes Mitglied, der Botaniker Prof. Dr. 
P. AscHerson in Berlin, hat 1889 in dieser Zeitschrift (Bd. 12 
S. 152—156) die Frage aufgeworfen, welche. Pflanzen in 
Palästina „als _ziwan bezeichnet werden, und welche Eigen- 
schaften dieselben haben, bezw. welche ihnen zugeschrieben 
werden“. Selbstverständlich war ihm sehr wohl bekannt, 
daß „das Unkraut unter dem Weizen“ Matth. 13, 25 —30 
(griechisch Sı£@re) mit Recht vom Lolch (Lolium temulentum L.) 
verstanden wird, und daß das arabische Wort ziwan mit dem 
aramäischen zonn (griechich Lıldvee zusammenhängt. Aber 
der jetzige Sprachgebrauch von ziucan in Palästina war ihm 
zweifelhaft geworden. Man hatte ihm teils die Cephalaria 
syriaca, teils den Alectorolophus major (Kletsch oder Klatsch) 
als ziwan bezeichnet. Daher hatte er um Beantwortung der 
obigen Frage gebeten. Ob ihm je Antworten darauf zuge- 
gangen sind, weiß ich nicht. In Nr. 1 der Armee-Zeitung 
„Jildirim“, Damaskus den 19. Mai 1918, die mir freundlichst 
Prof. Dr. Ann zugesandt hat, finde ich einen Beitrag des 
Korpsstabsapothekers Dr. Prızss „Über Verunreinigung des 
syrischen Brotgetreides“, der mich an die vor Jahren von Prof. 
Dr. Ascnersox gestellte Frage erinnert und hier mitgeteilt 
werden mag. Er lautet: 

„Das syrische und besonders das in Palästina geerntete 
Brotgetreide (Weizen, Gerste und Durra) ist gewöhnlich durch 
Sand, besonders aber durch Unkrautsamen und brandige 
(Getreidekörner, verunreinigt. Vor der Vermahlung des Brot- 
getreides ist vor allem auf die Entfernung dieser Unkraut- 
samen und der mit Brandsporen durchsetzten Getreidekörner, 
die sich besonders bei der Durra finden, zu achten. 
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‚.. Das: aus dem galiläischen Weizen gewonnene Brotmehl 
wird durch. folgende Umnkrautsamen verunreinigt: An erster 
‚Stelle sind die Körner des Tlaumellolchs (Lolium temulentum, 
arab. zuwän), einer Grasart, die auch in Deutschland vor- 
kommt, zu nennen. In Syrien und Palästina verunkrautet 
der Taumellolch besonders stark in nassen Jahren die Weizen- 
felder. Diese Körner sind schon im Evangelium Matthäi, 
Kap. 13, wie auch in den anderen jüdischen Religionsüber- 
lieferungen (Talmud) als schädliche Unkrautsamen beschrieben. 
In dem Korn des Taumellolchs entsteht durch Wucherung 
eines Pilzes ein Gift, Temulin, welches bei Mensch und Tier 
- (besonders Kamelen) die sogenannte Taumelkrankheit erzeugt. 
Dieser Pilz ist neuerdings in Taumellolchkörnern, die in den 
ägyptischen Königsgräbern aus der Zeit um 2500 v. Chr. 
gefunden wurden, nachgewiesen worden. Da die Körner des 
Taumellolchs kleiner und viel leichter sind als die Weizen- 
körner, so ist die vollständige Entfernung dieses Unkraut- 
samens leicht möglich. 

Ein in Europa nicht vorkommendes Getreideunkraut ist 
die sogen. syrische Wimperkarde (Cephalaria syriaca, arab. 
taradan oder schwarzer zuwan genannt). Das Taradankorn 
ist dunkler gefärbt und kleiner als das Weizenkorn. Infolge 
des fast gleichen spezifischen Gewichtes ist die vollständige 
Reinigung des Weizens von diesem Unkraut durch Sieben 
oder Ausschleudern praktisch schwer möglich. Wenn das 
‘ Taradankorn auch nicht für gesundheitsschädlich gilt, so 
färbt es doch schon in geringen Mengen das Weizenbrot 
grünblau und macht es dadurch unappetitlich aussehend; bei 
größeren Mengen tritt bitterer Geschmack auf. 

' Als dritter Unkrautsamen sind die Körner einer wilden 
Leguminose' (Seeurigera. coronilla, arab. subbera) zu nennen. 
Diese rötlichgelben, viereckigen Körner sind sehr bitter. Sie 
finden sich hauptsächlich im Weizen aus der Jesreel- und 
Saron-Ebene. Von diesen Körnern genügen schon einige, um 
einen ganzen Sack Mehl so bitter zu machen, daß daraus 
gebackenes Brot ungenießbar wird.“ 

Zu den arabischen 'Pflanzennamen vgl. G. Dauman in 
dieser Zeitschrift Bd. 34 S. 240 f. und Dozy im Suppl&ment. 
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Der Winter 1917/18 hatte in bezug auf die Nieder- 
2C0 mm mehr als im Winter vorher, auch waren sie 


nahme des im Jahre 1917 besonders nassen Januar hatten 
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Regenfall im Winter 1917/18. 


Es fielen im ganzen etwa 


schläge einen ungewöhnlich günstigen Verlauf. 


Sämtliche Monate mit alleiniger Aus- 


1917/18 größere Niederschlagssummen als 1916/17; die reichsten bot der 


besser und gleichmäßiger verteilt. 
fünf- und einer neuntägigen. 
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Bücherbesprechungen.. 


Palästinajahrbuch des Deutschen evangelischen Instituts für 
Altertumswissenschaft des heiligen Landes zu Jerusalem. 
Im Auftrage des Stiftungsvorstandes herausgegeben von 
Prof. D. Dr. Gustar Darman. Dreizehnter Jahrgang 
(1917). Mit 4 Bildertafeln, 5 Notenbeispielen, 1 Plan und 
1 Karte. Berlin, Ernst Siegfried Mittler & Sohn, 1917. 
VI und 1388 S. 80. 


Im „Jahresbericht“ (S. 3—11) kann DALMAN, der inzwischen das Amt 
des Vorstehers niedergelegt und eine Professur in Greifswald übernommen 
hat, unter anderem wieder Kunde geben von einer ausgedehnten Vortrags- 
tätigkeit, durch die er die Kenntnis des heiligen Landes und die Liebe zu 
ihm zu verbreiten und zu vertiefen bemüht gewesen ist, sowie von einigen 
Gutachten, die er der türkischen Regierung in Sachen der Erforschung und 
Erhaltung archäologisch wichtiger Stätten in Jerusalem, Damaskus und 
Aleppo zu erstatten hatte, und die ein erfreuliches Zeichen dafür sind, daß 
den archäologischen Interessen trotz des Krieges auch von der türkischen 
Regierung nach Möglichkeit Rechnung getragen wird. r 

Unter den „Arbeiten aus dem Institut“. (8. 13— 99) finden wir zwei 
Beiträge DALMmAns. Der erste, über „den palästinensischen Islam “ 
(S. 15— 34), beginnt mit einer Kennzeichnung der das ganze Leben durch- 
waltenden und sich in Redensarten und Handlungen Ausdruck ver- 
schaffenden religiösen Stimmung, beschreibt dann die eigentlich kultischen 
Äußerungen der Volksreligion, die tatsächliche Gestaltung: der offiziellen 
Religion im Volksleben, das Derwischtum und die Sittlichkeit, und schließt 
mit einer Erörterung des Verhältnisses zum Christentum. Trotz der großen 
Kürze kann diese Schilderung das lebhafteste Interesse beanspruchen, da 
der Verfasser überall aus dem reichen Schatze seiner langjährigen Be- 
obachtungen schöpft und daher eine Fülle konkreter Mitteilungen macht, 
es auch ‘an Winken zum historischen Verständnis und zur sachgemäßen 
und gerechten Beurteilung nicht fehlen läßt. 

Der zweite Beitrag DALMANns, über „die Juden in Palästina und die 
Zukunft des Landes“ (8. 35—52), charakterisiert in ähnlicher Weise das 
Judentum, wie es in Erscheinung getreten ist bzw. tritt an den Über- 
resten der alten geweihten Stätten (Tempelmauer und Synagogenruinen), 
an den heiligen Gräbern aus dem Altertum und Mittelalter, in den 
modernen Hospitälern, Schulen und Kolonien, teils als ein Leben der Er- 
innerung, das sich im Lande der_Väter wie in der Fremde, im Exil fühlt, 
teils als ein solches, das darin heimisch.zu werden-oder gar es für das 
Judentum zurückzugewinnen trachtet. Dem falschen Ideal einer technischen 
Europäisierung: Palästinas gegenüber betont er in einem mit dem Voraus- 
gehenden nur lose zusammerhängenden Schlußabschnitt, daß das rechte 
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Ideal eine aus dem natürlichen und historischen Charakter des Landes + 
hervorwachsende und diesen entwickelnde materielle und geistige Kulti- 
vierung: desselben ist, eine Aufgabe, an der alle an Palästina unmittelbar 
oder mittelbar Interessierten ohne Unterschied der Nationalität und Religion 
mitzuarbeiten. haben. 

Als letzter. Beitrag in dieser Abteilung: folgt der Aufsatz von Pastor 
SCHMALTZ-Schwerin über „das heilige Feuer in’ der Grabeskirche im Zu- 
sammenhang mit der kirchlichen Liturgie und den antiken Lichtriten“ 
(8. 58—99). Die gründliche Untersuchung führt zunächst im allgemeinen 
zu einer- Bestätigung des Ergebnisses, das: B. SCHMIDT. in seinem im 
elften Jahrgang des Jahrbuches erschienenen Aufsatz über das. gleiche 
Thema (vgl. die Anzeige ZDPV 1917 8.109) gewonnen hatte, daß nämlich 
die Feier des heiligen Feuers eine symbolische Darstellung der Hadesfahrt 
Christi sein sollte, und stützt dies Ergebnis durch weitere, der Liturgie 
der Feier entnommene Gründe,: Weiter klärt sie die Geschichte der Feier 
an einigen Punkten auf; insbesondere wird ermittelt, daß das Licht- 
wunder wahrscheinlich schon um 570 bezeugt ist, und daß die. konkrete 
Form der Feier wohl kurz nach der Vollendung der konstantinischen 
Grabeskirche in Jerusalem ausgebildet ist, von wo sie dann bald nach 
Gallien und Spanien übertragen wurde. Vor allem aber sucht der Aufsatz 
die letzte Wurzel der Feier in antiken Mysterienkulten aufzuweisen, 
wofür besonders folgende Gründe geltend gemacht werden: die Lichtfeier 
ist das einzige symbolisch-mystische Element innerhalb einer sonst rein 
geistigen Erinnerungsfeier, erscheint also als ein fremdartiges Element; 
die in Verbindung mit der Feier gebrauchten Begriffe und Formeln er- 
innern auffallend an das antike Mysterienwesen; die Verbindung der Tauf- 
feier, die selbst als ein Mysterion betrachtet wurde, mit der Lichtfeier 
erklärt sich völlig nur aus dem Einfinß der Mysterienkulte. Mit diesen 
Ausführungen scheint mir das Problem wiederum ein wesentliches Stück 
„seiner Lösung entgegengeführt zu sein. Doch sollte das Verhältnis der 
Jerusalemer Lichtfeier zu den verwandten Feiern in anderen Gebieten und 
deren Verhältnis zu den antiken Mysterienkulten noch weiter untersucht 
werden. _ 

‘Im dritten Teil des Jahrbuches schildert Pfarrer Grar- Bendeleben 
den Verlauf der Institutsreise im Jahre 1911 (8. 103-138), während deren 
er dem ‘Volksleben, namentlich dem Landwirtschaftlichen und den Liedern 
(speziell den “atäba), seine besondere Aufmerksamkeit ee hat. Ver- 
schiedene Lieder sind mit Noten mitgeteilt. 


Breslau. C. STEUERNAGEL. 


Schoy, C., Die.Ursache der hohen Wärme im Jordantal. 
Zeitschr. f. Balneologie, Klimatologie und Kurort-Hygiene. 
X. Jahrgang 1917/18,- Berlin-Wien, Nr. 19/20, S. 123 —125. 


Der Verfasser rechnet nach den freilich noch lückenhaften bisherigen 
‚ Daten über das Klima, speziell die Temperatur, Niederschläge und Ver- 
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* dunstungsverhältnisse des Ghör (zusammengestellt von BLANCKENHORN, 
Studien über das Klima des Jordantals, ZDPV XXXII 1909 8. 33—109) 
aus, daß im südlichen Jordantal eine noch höhere Wärme herrscht, als 
ihm theoretisch nach seiner Tiefenlage zukommen würde, und deswegen 
auch weniger Niederschläge kondensiert werden als im übrigen Palästina. 
Er erklärt dies aus dem Doppelumstand, daß einerseits die zumeist 
vegetationslose tiefe Talsohle stärker besonnt wird als z. B. die an- 
grenzenden Bergabhänge, die zur Richtung der mittäglichen Sonnen- 
strahlen keine günstige Neigung haben, daß andererseits föhnartige, an 
sich warme Luftmassen von den Seiten ins Ghor niedersinken, die in 
engeren und tiefer gelegenen Raum gelangt sich verdichten und stark 
erwärmen. 

Da Jericho an Wärme, Sonne und Trockenheit mit dem oberägyptischen 
Assuan konkurrieren kann, der höhere Luftdruck vielleicht(!) auch Herab- 
stimmung der Parken des Nervensystems, ruhigen Schlaf und ver- 
langsamte Blutbewegung zur Folge haben dürfte, so sollte man vermuten, 
daß diesem Klima für Lungen-, Gicht- und Nierenkranke große Heilkraft 
innewohnt, und an Jericho als Ersatz für die klimatischen Kurorte Ägyptens, 
die uns wohl auch nach dem Kriege weniger zugänglich sein könnten, 
denken. 


Marburg a. L. M. BLANCKENHORN. 


Zeitschriftenschanu. 


Von Prof. Dr. P. Thomsen in Dresden. 


LU. 


{. Archiv für Wirtschaftsforschung im Orient. 2. Jahrg. 
Heft 4. — SCHULMANN, LEON: Zur Seidenindustrie in Syrien (Forts.) 
S. 463-500. — QUELLE, O.: Die spanisch-orientalischen Handelsbeziehungen 
8.509514. — RoLrrs, E.M.: Zum spanischen Konfitürengewerbe: Das 
Lokum 8. 515— 5%. — JunGs, Reinn.: Türkische Lulawim und Ethrogim 
8. 521— 527. 

2..Amtliche Berichte aus den Kgl. Kunstsammlungen. 
39. Jahrg., Nr. 6 (März 1918). — VoLsacH, W.F.: Ein palästinensisches 
Amulett Sp..123 —128, Abb., vgl. Sp. 89. 

3. Der Bote aus Zion. 34. Jahrg., Nr. 3. — SCHNELLER, LUDW.: 
Jericho 8.1—-4. Die kriegerischen Ereignisse in Palästina S.5—8. Vom 
Zionismus $8.8—12. Die Zustände in Jerusalem S. 12—15. Nachrichten 
von den Anstalten und Stationen des Syrischen Waisenhauses 8. 18— 24. 

4. Germania. Korrespondenzblatt der Röm.-Germ. Kommission des 
Kais. Arch. Instituts. 2. Jahrgang 1918, Heft 1, — Voupach, W.F.: Ein 
antiochenischer Silberfund S. 23— 25, 
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d. Die Grenzboten. 77. Jahrg. 1918, Nr. 8—28. — SCHWEITZER, 
E.E.: Englands Stellungnahme zum Zionismus und der Standpunkt der 
deutschen Juden $. 209—215. — EBERHARD, O.: Das Palästinaproblem in 
seiner Bedeutung für die deutsche Politik 8. 28—31. 

6. Der Jude. 3. Jahrg. 1918, Heft 3. — MÜLLER, Ernst: Soziale 
Motive und Ausblicke unserer Palästina-Kolonisation $. 106—110. — 
Zırron, 8. L.: Zur Geschichte der „Zionsliebe“ III. Rabbi Jehuda Alkalai 
S. 116—121. — HoEFLICH, EuGEn: Hochzeiten in Jerusalem $. 127—130. 
— STERNBERG, Fritz: Die Bedeutung der Araberfrage für den Zionismus 
3. 147—163. — KLATZKIN, JAKOB: Realpolitik — Zukunftspolitik 8. 192 f. 
— BUBER, M.: Eine unnötige Sorge S. 193 £. 

7. Das heilige Land. 62. Jahrg. 1918, Heft 2—4. — HEIDET, L.: 
Revision einer alten Streitfrage. Ist das Heiligtum der Steinigung des 
"hl. Stephanus echt? (Schluß) S. 49 —57. — HÄNSLER, HEINR.: Die Richt- 
stätte des Pilatus (Schluß) S. 58—73, 97—107, Abb. — RHoTErT: Die 
Kreuzkapellenstiftung im Dome zu Osnabrück vom Jahre 1529 S. 73—76. 
Nachrichten aus dem Hl. Lande 8. 81— 94, 133 — 44, 181—88. — HaAsarx, [M.]: 
Die Moschee El-Aksa auf dem Tempelplatze zu Jerusalem, ein Bau der 
Templer 8. 107—121, Abb. — TAEPPER, JoH.: Blutrache am See Genesareth 
Ss. 121—125. — BRITZ, FRANZ: Deutsche Kulturarbeit hinter der Palästina- 
front 8. 125—127. — ScuMmItTz, E.: Pelikane auf dem See Genesareth 
S.127£. — B., P.: Vom See Genesareth S. 129—131. Von unseren ori- 
entalischen Soldatenheimen S. 131 f. — T[EGEDER], E.: Kriegsfahrten im 
Lande der Bibel (Petra) 8. 145—155. Die Reise der allerseligsten Jung- 
frau in das Gebirge von Juda S. 155—157, Abb. — ScamiItz, E.: Die 
deutschen Borromäerinnen in Syrien und Palästina S. 158—160. — Ders.: 
Vom Hungertod und Glaubensabfall errettet S. 160—162. — Ders.: Am 
heiligen See S. 162—164. Der Karmel im Kriege S. 164f. — T., J.: 
Phantasien arabischer Dorfleute S. 165f. — ScHamItz, E.: Die Tierwelt 
beim See Genesareth S. 166—169. Not der Christen im Orient 8. 170 — 
173. — Scamitz, E.: Malula S. 174—76. Eine türkisch -jüdische Palästina- 
Kommission 8. 176f. Heiteres aus dem Leben eines Naturforschers im 
Heiligen Lande 8. 178—181. { 

8. Deutsche, Levante-Zeitung. 8. Jahrg. 1918, Nr. 1—14. — 
SCHWEDER, PAUL: Was wir mit Jerusalem aufgeben 8.6f., 41f. Türkische 
und deutsche Erklärungen zu den Zionistischen Bestrebungen 8. 44 f. Die 
Gewinnung ätherischer Öle in Syrien und Palästina 8. 97. Brief aus 
Damaskus S. 198. EBERHARD, 0.: El-Chadr, der palästinische Sankt Georg 
S. 252. Die Palästinadeutschen 8. 375. Zionistische Gedanken über Juden-. 
_ ansiedlung in Palästina S. 406 f. 

9. Österreichische Monatsschrift für den Orient. 48. Jahr- 
gang 1917, Heft 1—12. — Musit, Aroıs: Die Wälder in Syrien 8. 60 f. — 
Musi, A.: Die Volksernährung in Syrien 8. 91 f. — MusıL, A.: Die heutigen 
Zustände in Mekka [berührt auch Syrien] S. 129—137. — MusıL, A.: Auf 
der Halbinsel Sinai S. 153—157, K. Das Schulwesen in Syrien $. 158— 
160. — 44. Jahrgang 1918, Heft 1—3. — MusiL, A.: Die heutigen Zu- 
stände in Mekka [Ostjordanland, Hedschäzbahn] 8. 69—74, K. Die wirt- 
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sehaftliche. Entwicklung Palästinas 8.82f. — Musi, A.: Auf der Halb- 
insel Sinai 8. 87—91, K. Osmanisch-österreichisch- anmBazaleR Klub: in 
Damaskus S. 93. 

10. Neueste ee aus dem Moreaulla, 62. Jahr- 
gang 1918, Nr. 1. — Uvich, M.: Jahresbericht des Jerusalemsvereins S. 3 
—10, — HoPPpE, Fritz: a Eroberer 8. 13—21. — RABENAU, 
ELISABETH VON: Reisebericht über meine Flucht vor den Engländern im 
November 1917 8. 21-29. — UuicH, M.: Laufende Nachrichten aus dem 
Missionsgebiet S. 29—36. — HoPPpr, Frırz: Palästina und der. Weltkrieg 
S.86— 46. 

11. Der Neue Orient.: 3.Band 1918, Heft 8 — 4. Band, Heft 1. 
— Bannıng, H.: Die Dattelpalme und ihre wirtschaftliche Bedeutung für 
die Türkei. 8.401403. — SCHEKIB ARSLAN, EMIR: Protest gegen die 
Verbandspläne in Syrien 8.20. Die natürlichen Hilfsquellen des Jemen 
3: 80 f. , Die.Zukunftsmöglichkeiten Syriens 8. 31£. | | 

12. Palästinajahrbueh. 13. Jahrgang 1917. — DAuman, G.: 
Jahresberieht\ des Instituts‘ 8. 3—11: — DALMAN, G.: Der ‚palästinische 
Islam S. 15—34..— Darman, G.: Die Juden in Palästina und ‚die Zukunft 
des Landes 8. 35—52. — SCHMALTZ, K.: Das heilige Feuer in der Grabes- 
kirche im Zusammenhang mit der kirchlichen Liturgie und den antiken 
Lichtriten S. 58— 99. — GRAF, R.: Durch das heilige Land westlich und 
östlich. des Jordans im Jahre 1911 8.103—138. _ _ 

13. Deutsche Politik. 3. Jahrgang 1918, Heft 25. — *,* Eine 
Jüdische Siedelung: in Palästina S. 788-798. 

14. Theologisch-praktische Quartalschrift. 71. Jahrgang 
1918, Heft 2. — SLABY, J.: Alt- und Neutestamentliches.aus dem Aeiigen 
Lande 8. 279— 293. 

15. Revue Biblique!. Nouzelle Serie 14 me annee 1917, N 3—4 
— ABEL, M.: Un Souvenir de Jerusalem A Saint-Paul-Trois-Chateaux 
S. 561—568, Abb. — LAGRANGE, J.-M.: La mosaique de: Chellal en 
Palestine 8. 568 — 572. — LAGRANGE, J.-M.: Inseription au Khan Younes 
S. 572f. — Bulletin: Syrie 8. 603—605;; Palestine 8. 606— 608. STRTaSE, 

16. Koloniale Rundschau. Jahrgang 1918, Heft 5/6. — Saan, 
Lamec: Die deutschen.und jüdischen Kolonien in Palästina 8..160—171. 

17. .Palestine Exploration Fund. Quarterly Statements!. 
1918, April-Juli.. — Notes and News 8. 45—55, 95—104. — MASTERMANn, 
E.'W. G.: Hygiene and Disease.in Biblical Times (continued, II: The Cli- 
mate and Water Supply in Relation to ‚Health and Disease. IH: The 
‚Common Diseases of Palestine and Syria. IV: The Ideas among the 
Natives regarding the Causes and Cure of Disease) 8, 56— Zr Jia: 119. 
— MACKENZIE, DUNcAN: The Port of Gaza and Exeavation in Philistia 
S. 72-87, K. — OFFORD, JOSEPH;-Archaeological Notes (continued) 8.88 
u 132—139. — Parormz, E. J.: An old Hebrew Signet from Jerusalem 

Ba — BALDENSPERGER, Pr. J.: The Immovable East (eontinued IV: 


) ütige Mitteilung des Herrn Dr. theol. J. DE GROOT- in Roode- 
school (Holland). } 
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Hebron) S. 119—122. — DRAKE, F.M.: A sixth UGentury Greek Mosaic at 
Um Jerar $. 192—24, Abb. — SesAL, M.H.: The Settlement of Manasseh 
East of the Jordan S. 124—131. — MACALISTER, R. A. S.: The Revolt of 
1834 8. 142 —144. 
.18. Studien und Mitieslangen zur Geschichte des Bene- 
diktiner-Ordens. Neue Folge, 7. Band (1917), Heft 3—4. — HUBER, 

Mıc#.: Die Dormition auf dem hl. ash in Jerusalem S. 356 — 368. 

19. Svenska Jerusalems Föreningens Tidskrift. Ärg. 7; 
1918, Nr. 2. — AURELIUS, ERIK: Sveriges intresse för Palestina S. 25—36. 
— KoLmopin, An.: Vid Svenska Jerusalemsföreningens ärsmöte 8. 37—41. 
— EINSLER, GERTRUD: Ur ett bref 8. 46—49. 

20. Theologisch Tijdschrift. Jahrgang 1918, Heft 1 und2. — 
GROOT, JOH. DE: Isra@litische Regenceremonieen $. 33—51. 

21. Die Welt des Islams. Bd.6. Heft 1. — HEFFENING, WıLLı: 
Die Presse Syriens S. 24—26. 

22. Zeitschrift für Politik, 11. Band, 1918, Heft 1—2. — 
HARTMANN, MARTIN: Die Islamisch-Fränkischen Staatsverträge (Kapitu- 
lationen) S. 1—64. 
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Auszug aus der Rechnung für 1917. 


B. Zweigkasse in Jerusalem. 


Einnahmen. 
Bestapswamsahem Vorjahr 24... een er 900,50: 
Btoliedern . 2. vu... net. 24489, 
a a A yes 8002, 
Summa: 239850 P. 

ö s Ausgaben. 
Gehälter für meteorologische Beobachtungen .. . . . .2..2....880,—P. 
Kommission, Stempel, Porti . ... 127,— , 
An die Hauptkasse in Leipzig abBaführt 166, 60 M. “a 8 99) — =, 900,50, 

Als Guthaben des DPV der Deutschen Palästina-Bank, ra 

niederlassung Damaskus, überwiesen .. . . .» 491,— „ 


Summa: 2398,50 P. 
Mit den Belegen geprüft und richtig befunden. 


Dresden, den 14. September 1918. P. THOMSEN. 
Gießen, den 27. September 1918. P. KAHLE. 
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Änderungen für die Palästinabibliothek. 


Im Laufe dieses Jahres hat sich ein nicht unwichtiger Wechsel mit 
der Bibliothek und den Sammlungen des Palästina-Vereins vollzogen. 
Der geschäftsführende Direktor des an der Universität Leipzig neu be- 
gründeten Osteuropa- und Islam-Instituts, Herr Geheimrat Professor 
Dr. August Fischer, Mitglied des Großen Ausschusses unseres Vereins, 
trat vor Jahresfrist im Auftrage des königlich sächsischen Ministeriums 
des Kultus und öffentlichen Unterrichts an den Unterzeichneten mit der 
Anfrage heran, ob der Vorstand des Palästina-Vereins geneigt sein 
würde, über die Angliederung der Bibliothek und der Sammlungen des 
Vereins an das Osteuropa- und Islam-Institut zu verhandeln. Nachdem 
der Vorstand im allgemeinen seine Zustimmung zu diesem Vorschlage 
erklärt hatte und die Verhandlungen günstig verlaufen waren, wurde am 
13. Februar 1918 zwischen den Beteiligten in Leipzig ein Abkommen ge- 
schlossen, das in der Hauptsache folgendes bestimmte. 

1. Das Ministerium des Kultus und öffentlichen. Unterrichts stellt 
dem Palästina-Verein zur Unterbringung seines Museums und seiner 
Bibliothek vom 1. Oktober 1918 ab die bisherigen Räume des Indo- 
germanischen Instituts im Paulinum zur Verfügung. 

2. Das Museum und die Bibliothek des Palästina-Vereins können 
beide von den Direktoren und den Mitgliedern des Südosteuropa- und 
Islam -Instituts sowie des Semitistischen Instituts benutzt werden, während 
diese beiden Institute ihre Räume auch den Mitgliedern des Palästina- 
Vereins öffnen. 

3. Das Ministerium gewährt dem Palästina-Verein zur Unterhaltung 
und Verwaltung seiner Bibliothek einen jährlichen Zuschuß von 500 M. 
Der Palästina-Verein setzt Jährlich einen mindestens gleichhohen Betrag 
zu diesem Zwecke aus und wird vom 1. Oktober 1918 an einen Bibliothekar 
anstellen. 

4. Das Ministerium hat das Recht halbjähriger Kündigung. Der 
Palästina-Verein verpflichtet sich, für die nächsten zwanzig Jahre sein 
Museum und seine Bibliothek, angegliedert an das Südosteuropa- und 
Islam-Institut, in Leipzig zu belassen. 

5. Das Eigentumsrecht des Vereins an dem Museum und der Bibliothek 
wird durch das Abkommen nicht berührt. ; 

Nachdem dieses Abkommen dem Vorstande vorgelegt und durch 
schriftliche Abstimmung angenommen worden war, wurde es am 29. April 
1918 vom königlich sächsischen Ministerium des Kultus und öffentlichen 
Unterrichts genehmigt. 

Dieser Wechsel bringt der Bibliothek und dem Museum des Palästina- 
Vereins nicht unwesentliche Vorteile. Die bisherlgen Zimmer im Mauri- 
cianum lagen vier Treppen hoch, ließen sich schlecht heizen (auf Kosten 
des Vereins) und waren daher im Winter nicht gut brauchbar. Die 
jetzigen Zimmer befinden sich in unmittelbarer Nähe des Semitistischen 
Instituts im Paulinum eine Treppe hoch, haben Zentralheizung und 
elektrisches Licht. Sie gewähren uns mehr Raum, als wir bisher zur 


F ? Er 
Vereinsnachrichten. 170) 


Verfügung hatten. Die Bibliothek und das Museum erhalten, ohne daß 
das Eigentumsrecht des Vereins berührt wird, Anschluß an ein staatliches 
Institut und einen jährlichen Zuschuß von 500 M. Die Pflichten, die der 
Palästina-Verein übernimmt, sind oben genannt worden. Hier ist noch 
hinzuzufügen, daß zur Benutzung durch die Direktoren und Mitglieder 
des Südosteuropa- und Islam -Instituts sowie des Semitistischen Instituts 
ein zweiter Zettelkatalog angefertigt werden muß. 

Durch Nr. 2 des Abkommens wird der bisherige Gebrauch der Palästina- 
Bibliothek durch die Vereinsmitglieder nicht beeinträchtigt. Der: Verein 
kann nach wie vor an seine Mitglieder Bücher verleihen und versenden, 
für die:Benutzer von seiten des Südosteuropa- und ‚Islam -Instituts sowie 
des Semitistischen Instituts gilt dagegen die Bibliothek des ‚Palästina- 
Vereins als Präsenzbibliothek. 

Im Anschluß an diese Verhandlungen richtete der Unterzeichnete an 
das königlich sächsische Ministerium des Kultus und öffentlichen Unterrichts 
die Bitte, zu den Kosten des Umzugs und der Einrichtung: in den neuen 
Räumen dem Palästina-Verein eine einmalige Beihilfe zu gewähren. Diese 
Bitte hat das Ministerium erfüllt und dem Verein zu dem genannten 
Zwecke einen Zuschuß von 300 M. zur Verfügung gestellt. Der Unter- 
zeichnete hat dem Ministerium für diese gütige Bewilligung den wärmsten 
Dank des Vorstandes ausgesprochen. 


Der Umzug der Bibliothek wird durch den jetzigen Mangel an 
Arbeitskräften erschwert und verlangsamt. Noch ist das erste, die Ein- 
riehtung der neuen Räume für unsere Bedürfnisse, nicht erledigt. Es 
läßt sich bis jetzt noch nicht übersehen, bis zu welchem Zeitpunkt der 
Umzug vollendet sein wird. Jedoch ist für Anfragen und Sendungen vom 
1. Januar 1919 an die neue Anschrift Universitätsstraße, Paulinum I zu 
verwenden. 


Der bisherige Verwalter der Vereinsbibliothek, Prof. Dr. H. STUMME, 
hat sich durch ein hartnäckiges Augenleiden genötigt gesehen, sein Amt 
in die Hände des Vorstandes zurückzugeben. Der Vorstand mußte sich 
leider mit dem Gedanken vertraut machen, auf die bewährte Hilfe seines 
langjährigen Mitarbeiters an der Bibliothek zu verzichten. Der Name 
Prof. Dr. SrummEs wird mit der seit 1900 von ihm verwalteten Vereins- 
bibliothek aufs engste verbunden bleiben. Sie hat sich unter seiner Pflege 
bedeutend erweitert. Er hat ihre jetzige Ordnung durchgeführt, den 
Realkatalog angelegt und durch verschiedene ihr überwiesene Geschenke 
seiner Freigebigkeit ein dauerndes Denkmal gesetzt. Der Vorstand spricht 
ihm auch an dieser Stelle den herzlichsten Dank für. seine treuen. und 
selbstlosen Dienste aus. 

Als Nachfolger Professor Dr. Srummes an der Bibliothek und an 
unseren Sammlungen hat sich zur Freude des Vorstandes der kürzlich 
nach Leipzig berufene Professor für Islamkunde, Dr. phil. RıcuArp 
HARTMANN, bisher Privatdozent in Kiel, bereit gefunden. Zugleich mit 
dem Umzuge der Bibliothek in die neuen Käume wird er ihre Verwaltung 
übernehmen. Prof. Dr. HArTMAnN war 1907/8 Mitglied des Deutschen 
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evangelischen Instituts für Altertumswissenschaft des heiligen Landes zu 
Jerusalem, hat 1909 die Schrift über den Felsendom in Jerusalem sowie 
seine Studie über die Aksä-Moschee dort (ZDPV Ba. 33 8. 185—207) er- 
scheinen lassen und 1915 für das „Land der Bibel“ das Heft 1,4 „Palästina 
unter den Arabern 632—1516* geliefert. Da er ferner im Bibliotheks- 
wesen Erfahrung besitzt, so darf sich der Voıstand der festen Hoffnung 
hingeben, daß die Bibliothek und die Sammlungen des Vereins unter 
seiner Pflege gut besorgt sein werden. Um seinen Eintritt in den Vor- 
stand des Vereins zu ermöglichen, hat Prof. Dr. StumMmE auf seine Zu- 
gehörigkeit zum Vorstande verzichtet. Der Vorstand hat Prof. Dr. HArT- 
MANN einstimmig in den Vorstand gewählt. Dieser hat die Wahl dankend 
angenommen. 

Über die gemäß Nr. 3 des Abkommens anzustellende Hilfskraft — es 
ist ein Student oder ein Kandidat dafür in Aussicht genommen — wird 
später Mitteilung gemacht werden. I H. GUTHR.. 


Geschäftliche Mitteilungen. 

Anleihe, Tilgung und Zinsenauszahlung. Die letzten noch 
ausstehenden Schuldscheine unserer Anleihe, d.h. die Nummern 19. 20: 21. 
22. 26. 27. 33. 50. 87. 99. 103. 104. 142. 159. 181. 191. 196, werden vom 
Schluß des Jahres 1918 ab durch unsere Geschäfts- und Kassenstelle, die 
J. C. Hinrichssche Buchhandlung in Leipzig, Blumengasse 2, eingelöst, 
unter gleichzeitiger Auszahlung der Zinsen für das Jahr 1918. Die In- 
haber der Schuldscheine werden daher um Einreichung derselben nebst 
den Zinsbogen ersucht. ST. 


Ein Mitglied unseres Vereins, das nicht genannt sein will, hat der 
Vereinskasse ein Geschenk von hundert Mark überwiesen. Dem gütigen 
Spender spreche ich hier den wärmsten Dank des Vorstandes aus und 
vermag dabei den für die Gegenwart besonders lebhaften Wunsch nicht 
zu. unterdrücken, daß er viele Nachfolger finden möge. G. 


Mitgliedernachrichten. 
Der Verein. verlor durch den Tod die Mitglieder: 
von Broizem, Exzellenz, General der Kavallerie, Dresden . . . . (368) 
Schmidt, Lie. Dr. Bernhard, Breu . . 2.2.2... rer‘) 
Dem Verein traten als Mitglieder bei: 
Deutsche Vorderasiengesellschaft, Leipzig-Gohlis, Halberstädterstr. 4 (561) 


Freid, J., Buchhändler, Warschau, Rymarska . 2. 2. 38 (566) 
Jekutieli, Habib, Offizierstellvertreter, Hauptquartier, Heeresgruppe F (565) 
Leidecker, Frieda, Oberlehrerin, Elmshorn, Kaltenweide 101 - . . (564) 
Lokotsch, Dr. Karl, Dozent an der Handelshochschule, Cön . . . (567) 
Rost, Gustav, Buchhändler, Leipzig, Blumengasse 2.0 ee (562) 


Ulmer, Dr. Friedrich, Pfarrer, Nürnberg, Schlüsselstr. 10 . . . (863) 


Druck von Ehrhardt Karras G,m.b.H, in Halle (Saale). 
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Erklärung. 


A Gewölberaum G Teichanlage 

B Pfeilerkanın.er H Kanalkammer 
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Die Pfeilerkammer in en-nebi 
samwil und Umgebung. 


Tafel LU. 
hun Buler 1 Anaunchanlb durch die Krippe, 
AU N \ RR 


Zeitschrift des Deutschen Palästina-Vereins XLI (d918) Tafel IH. 


A. KEn-nebi samwil von Norden. 


B. En-nebi samwil von Süden. 


Zeitschrift des Deutschen Palästina-Vereins XLI (1918) Tafel IV. 


A. En-nebi sammil: Die nordöstliche Eeke der Ortsterrasse. 


B. Zn-nebi samwil: Der Gewölberaum von Westen. 


Zeitschrift des Deutschen Palästina-Vereins XLI (1918 Tatel V. 


A. En-nebi samwil: Westtür des Gewölberaumes. 


B. En-nebi samwil: Das Innere der Pfeilerkammer. 


Zeitschrift des Deutschen Palästina-Vereius XLI A918) Tafel VI. 


A. En-nebi samıal: Die Pfeilerkammer von Westen. 


B. En-nebi samwil: Dachterrasse der Pfeilerkammer von Süden. 


Zeitschrift des Deutschen Paläs 


ina-Vereins XLI (1918) Tafel VI. 


A. KEw-nebi samıl: Dachterrasse der Pfeilerkammer mit Felsbank 
von Nordwesten. 


B. En-nebi samwil: Quadermauner an der Ostseite der Ortsterrasse. 


Zeitschrift des Deutschen Palästina-Vereins XLI (1918) Tafel VILI. 


A. En-nebi samwil: Nordwestecke des Quaderbaus am Ostrand 
der Ortsterrasse. 


Zeitschrift des Deutschen Palästina-Vereins XLI (1918) Tatel IX. 


.. Ed-dschib (Gibeon) von Nordwesten. 


B. Zwei Tonkrüge in en-nebi samwil. 
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Wirtschaftsgeographie von Syrien. 
Von Dr. Hans Fischer in Leipzig. 
(Hierzu Tafel I.) 


Wie die topographische, so ist auch unsere wirtschafts- 
geographische Kenntnis von Syrien noch sehr unvollkommen. 
Die Reisebeschreibungen sind meist überaus arm an brauch- 
baren Angaben, nur ganz vereinzelte Reisende and Forscher 
widmeten der Wirtschaft erhöhte Aufmerksamkeit. Einiges 
von den Grundlagen der Wirtschaft und von dieser selbst ist 
in ausführlicheren Landkarten enthalten; doch müssen diese 
sich hierin äußerste Beschränkung auferlegen, um nicht ihre 
besonderen Zwecke zu beeinträchtigen. So unterscheiden die 


- deutsche Aufnahme des Ostjordanlandes und die englische von 


Westpalästina dauernde und zeitweilige Gewässer, bewohnte 


und unbewohnte Ortschaften, Verkehrslinien und als Äußerungen 


der wirtschaftlichen Betätigung Mühlen, Baumgärten und Wein- 
bau.“ Die dazu gehörenden Berichte, von SCHUMACHER für die 
deutsche Aufnahme in der Zeitschrift und in den Mitteilungen 
und Nachrichten des Deutschen Palästinavereins, die mehr- 


 bändigen Memoirs des Palestine Exploration Fund für die 


englische, enthalten viel wertvolles Material. Die genannte 
deutsche Zeitschrift hat außerdem bereits Arbeiten über 
einzelne Zweige der Wirtschaft sowie über einzelne Land- 


schaften gebracht, so von AnpeErLinnd über Ackerbau und 


Viehzucht in Syrien (Bd. 9) und über Fruchtbäume in Syrien 


(Bd. 11), von Rınoruerscn über den haurän (Bd. 21) und von 


Graf Müumen über den Karmel (Bd. 31). Eine kleine wirt- 


schaftsgeographische Darstellung gab ZwıEDINEK von SÜDun- 


HorsST gelegentlich der Wiener Weltausstellung 1873 in seinem 


„Syrien und seine Bedeutung für den Welthandel“. In Curxers 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLIL (1919). {; 
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„La Turquie d’Asie“ II. Bd. 1892 (Wilajet Aleppo 8.109 —271) 
und in desselben „Syrie, Liban et Palestine“ 1896 ist sehr 
vieles zusammengestellt, jedoch ohne genügende Abhebung 
des Wichtigen vom minder Wichtigen. Da bedeutet das 
1916 erschienene Buch „Syrien als Wirtschaftsgebiet“ von 
Dr. A. Ruprın! einen großen Fortschritt. Fast zehn Jahre hat 
der Verfasser in Syrien im Dienst des jüdischen Kolonisations- 
werkes gestanden und durch seine Tätigkeit, durch Reisen 
im ganzen Lande, zum Teil noch während des Weltkriegs 
und durch Auskünfte bei allen amtlichen Stellen eine ein- 
gehende Kenntnis der Wirtschaft gewonnen. Er bietet hier 
ein überaus reiches, die ganze Wirtschaft umfassendes, und 
was besonders wertloll ist, ein ganz neues Material; älteres, 
wie z. B. die englische Aufnahme von Westpalästina, die be- 
reits über 40 Jahre zurückliegt, entspricht nicht überall mehr 
den gegenwärtigen Verhältnissen. 

Eine lang gehegte Absicht verwirklichend habe ich hier 
versucht, die Wirtschaft Syriens auf Grund von Ruprın und 
der übrigen Literatur in Wort und Karte darzustellen. Es 
ist mir eine -angenehme Pflicht, den Herren Prof. Dr. Gurn£ 
und Prof. Dr. Srummz für gütigst gewährten Beistand auch 
an dieser Stelle zu danken. Der Text enthält auch die 
Literaturnachweise und wird so die Grundlagen, wie die 
Lücken und Mängel kenntlich machen. Auch die Karte will 
nur Gesichertes geben und sich von mehr oder weniger will- 
kürlichen Ergänzungen und Zutaten freihalten; indem sie so 
den Stand unserer Kenntnis zeigt, regt sie zur Weiterarbeit 
an. Noch ist vieles zu tun, noch gibts keine genaue amtliche 
Statistik in der ganzen Türkei! Für uns Deutsche, die wir 
an Syrien wie an der ganzen Türkei ein Lebensinteresse 
haben, ist die Kenntnis der jetzigen Wirtschaft und ihrer 
Zukunftsaussichten besonders wertvoll?; sie fördert gleich- 
zeitig das Verständnis einer entlegenen Vergangenheit. Eine 
eingehendere Darstellung von ganz Syrien oder etwa nur 
von Palästina ist jetzt noch nicht möglich und muß einer 


1) Beihefte zum Tropenpflanzer Bd. 16 (1916) Nr. 3/5. 

2) A. PhıLıppson fordert die wissenschaftliche Erforschung der Türkei 
durch Deutschland in jeder, und so auch in wirtschaftlicher Hinsicht. Vgl. 
„Die Türkei“, Weimar 1916 S. 100. 


Wirtschaftseeographie von Syrien. 3 


hoffentlich nicht fernen Zukunft überlassen bleiben. In 
einzelnen Abschnitten sollen geschildert werden die Land- 
wirtschaft (im allgemeinen und nach den einzelnen Land- 
schaften), Viehzucht, Wald, Bergbau, Industrie und Hand- 
werke, Fischerei, Handel, Verkehr, die wirtschaftlichen Mittel- 
punkte und zuletzt die Zukunft der syrischen Wirtschaft. Als 
Syrien wird in folgendem das Gebiet verstanden, das im 
Westen vom Mittelmeer, im Norden vom Taurusgebirge, im 
Osten vom Euphrat bis ed-der hinab begrenzt wird, dann 
aber von einer Linie, die zunächst in südwestlicher, weiterhin 
in südlicher Richtung dem Rand der Wüste folgt bis zum 
batn el-rül, 50 km südlich von ma‘än, wo die Hedschäz-Bahn 
ihren höchsten Punkt erreicht, um dann steil nach Arabien 
 hinabzusteigen. Im Süden schließen wir el-akaba ein und 
gehen im Südwesten über die im Jahre 1906 festgelegte 
türkisch-englische Grenze hinals bis zum großen wädi el- 
“arisch. Das so umgrenzte Gebiet umfaßt die Wilajets Aleppo 
(ohne Mar‘asch, das vor wenigen Jahren abgetrennt wurde), 
Beirut und Damaskus, die Mutesarrifliks Libanon und Jeru- 
salem und einen Teil des Sandschaks Zör, das von Palmyra 
bis weit über den Euphrat hinaus sich erstreckt, im äußersten 
Süden auch noch el-akaba, das seit 1910 zum Wilajet el- 
Medina, also zum Hedschäz gehört. Eine türkische Provinz 
Syrien gibt es nicht; unter Surlje oder Süristän versteht der 
Türke das Wilajet Damaskus. So ist Syrien ein etwa 800 km 
langer Landstreifen von 200 km mittlerer Breite und etwa 
halb so groß wie Preußen. 

Die im Text genannten geographischen Namen findet 
man, soweit Nord- und Mittelsyrien in Betracht kommen, auf 
R. Kırperts Karte von Syrien und Mesopotamien, 1:850000 
(1893) Blatt I'!, für Palästina in Fischer-GuTuE-DALMmans 
Handkarte von Palästina, 1:7000002, und für den äußersten 
“Süden in Fıschers Karte des Syrisch-Ägyptischen Grenz- 
gebiets, 1:14000003; andernfalls ist ihre ungefähre Lage im 
Text gekennzeichnet. In den Zitaten ist ZDPV — Zeitschrift 


ı) In Freih. v. OPPrnHRIm, Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, 
Bd. I (1899); auch separat. 

2) ZDPV 1913 Tafel 23; auch separat. 

s) Ebenda 1910 Tafel 7. | 
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des Deutschen Palästinavereins, MuN = Mitteilungen und 
‚Nachrichten des Deutschen Palästinavereins, PJ — Palästina- 
Jahrbuch, ÖMO — Österreichische Monatsschrift für den Orient, 
PM = Petermanns Mitteilungen, ZGEB = Zeitschrift der 
Gesellschaft für Erdkunde, Berlin, QS — Quarterly Statements 
of the Palestine Exploration Fund, GJ = The Geographical 
Journal. 1 Tonne (T.) — 1000 kg. Alle Geldwerte sind in 
Mark umgerechnet. 


Die Landwirtschaft. 


Bei der Lage Syriens innerhalb des 30. und 37. Breiten- 
kreises muß man ohne weiteres annehmen, :daß die Sommer- 
temperatur überall, von den höchsten Teilen des Libanon und 
Antilibanus abgesehen, für den Anbau genügt. Da der Winter 
besonders im südlichen und mittleren Teil sehr mild ist, leichter 
Frost an der Küste sehr selten, im unteren Jordantal niemals 
eintritt, so ist die Möglichkeit für einen sehr mannigfaltigen 
Anbau gegeben. Starke Fröste, die den Fruchtbäumen schaden, 
kommen nur in Nordsyrien und nur in sehr langen Zwischen- 
räumen vor. 

Die Regenmengen entsprechen ungefähr unseren mittel- 
europäischen und bringen, da sie nur in den Wintermonaten 
fallen, in diesen eine sehr üppige Vegetation hervor. Weiter 
im Innern, im unteren Jordantal und besonders im äußersten 
Süden werden sie geringer. Sie genügen also im größten Teil 
von Syrien für den Anbau, während in Mesopotamien und 
Ägypten derselbe ohne künstliche Bewässerung unmöglich ist. 
Der Weizen braucht mindestens 350, die Gerste mindestens 
300:mm Regenmenge, aber selbst noch bei 100 mm gelingt es, 
dem Boden an geeigneten Stellen eine bescheidene Ernte von 
Gerste, Weizen und Hirse zu entlocken!. Von größter Wichtig- 
keit für den Ausfall der Ernte ist die genügende Regenmenge 
und ihre richtige Verteilung, indem das richtige Eintreten 
des Frühregens Ende Oktober oder Anfang November die 
rechtzeitige Bestellung der Felder gestattet, und die Spät- 
regen im März und April, die für die Körnerbildung höchst 
wichtig sind, die Ernte reifen lassen. Bei den starken 


) Nach RANGE, Met. Zeitschr. 1917 8. 177. 
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Schwankungen der Regenmenge von Jahr zu Jahr fällt diese 
öfter zu gering aus, und oft verspäten sich die Frühregen, 
besonders im Süden, wo daher Miß- und Fehlernten häufig 
sind. So ist der Regen das wichtigste Element im Klima 
Syriens, und schon im Altertum wurden die Regenhöhen in 
Palästina mit Hilfe eines Gefäßes gemessen, die, beiläufig be- 
merkt, die ersten genauen Regenmessungen sind, von denen 
wir Kunde haben, und die beweisen, daß das Klima damals 
wie heute war!. Sind die im Lande heimischen Kultur- 
gewächse an das Klima angepaßt, so bedürfen die aus feuchteren 
Gegenden in Syrien eingeführten Pflanzen zum Ertragen der 
sommerlichen Dürre der künstlichen Bewässerung, sei es aus 
Flüssen, Quellen oder mit Hilfe des in der Küstenebene überall 
reichlich vorhandenen Grundwassers. Dieselbe kann natürlich 
nur einem Kleinen Teil des Landes zugute kommen, aber auch 
die einheimischen Pflanzen sind dankbar dafür; wird doch der 
Ernteertrag durch sie verdoppelt und verdreifacht. Einen 
Ersatz bis zu einem gewissen Grade für den im Sommer völlig 
fehlenden Regen bildet der ungemein starke Taufall überall 
im Gebirge wie in der Küstenebene; nur im südlichen Teil 
des rör und in der Wüste fehlt er. Für die Sommersaaten 
 (Durrha, Sesam usw.) ist er unentbehrlich. Ist die Trocken- 
heit die &rößte Gefahr für die Ernte, so nicht die einzige. 
'Wie schon erwähnt, kommen starke Fröste, und so auch 
Hagelschaden von größerer Bedeutung sehr selten vor. Die 
Wanderheuschrecke erschien in Palästina 1865, 1878, 1890, 
1902 und bei weitem am stärksten 1915, wo sie ganz Syrien 
völlig kahl fraß und einen Schaden von etwa 80 Mill. Mark 
anrichtete. So will es scheinen, daß die Heuschrecken 
in Palästina in regelmäßigen Zeitabständen wiederkehren, 
etwa alle 12 bis 15 Jahre, doch bilden sie auch sonst eine 
große Plage, indem sie fast jedes zweite Jahr einen Teil der 
Saat vernichten ?. 


1) VOGELSTEIN, Die Landwirtschaft in Palästina zur Zeit der Misnäh, 
1894 8.3; PM 1916 8.179. 

2) ROSENBERG, Tropenpflanzer 1914/15 8. 657—669; Archiv für Wirt- 
schaftsforschung im Orient, hrsg. von JunGE, 1916 8. 9L Anm. 1; MusıL, 
Arabia Petraea Bd. III S. 21. : 
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Der die Oberfläche Syriens größtenteils bildende Kalk- 
stein rechtfertigt keine besonders großen Erwartungen hin- 
sichtlich der Fruchtbarkeit. Derselbe ergibt bei der Zer- 
setzung wenig Rückstand, nämlich einen eisenreichen, roten 
Ton,, der als Terra rossa bekannt und bei gehöriger Be- 
feuchtung sehr fruchtbar ist. Diese dünne, dem anstehenden 
Fels auflagernde Schicht ist nur in Ebenen und flachen Mulden 
vorhanden, sonst aber durch die wütenden, winterlichen Regen- 
güsse und durch stürmische Winde weggeführt, so im Berg- 
land auf weiten Strecken. Nur durch mühsame Terrassierung 
der Abhänge kann man diesem Vorgang steuern und zum 
Pflügen oder zu Baumpflanzungen geeignete Flächen her- 
stellen‘. Wo dieser schwere Ton mächtiger angehäuft ist, 
wie besonders in der Küstenebene, gibt er reichen Ertrag an 
Weizen und Sesam, und wo er durch Beimengung von Sand 
leichter geworden ist, von Gerste. Am fruchtbarsten und 
deshalb am bedeutungsvollsten für die syrische Landwirtschaft 
sind aber die ansehnlichen Flächen zersetzter basaltischer 
Lava. Im hauräan, der alttestamentlichen Landschaft- Basan, 
von welchem Namen die Wissenschaft den Namen Basalt ab- 
geleitet hat?, ist die rotbraune Lava vermischt mit vulka- 
nischer Asche und Sand, und vielen großen Lavabrocken, die 
das allzurasche Austrocknen verhindern. 

Der arabische Bauer oder Fellache betreibt den Acker- 
bau nach altüberlieferter Weise. Mit dem hölzernen Pflug, 
der eine Eisenspitze trägt, und dessen Leichtigkeit der geringen 
Zugkraft der Ochsen entspricht, ritzt er den Boden etwa 10 cm 
tief. Er entsteint und düngt diesen in der Regel nicht; den 
Dünger, oder wenn dieser getrocknet und als Brennstoff be- 
nutzt wird, seine Asche häuft er vielmehr im Lauf der Jahr- 
zehnte und ‚Jahrhunderte zu ganzen Hügeln an®. Sorgfältiger 


') Kunstvolle Terrassen am Libanon zeigt z. B. die Abbildung von 
esch- -schuweifät bei beirüt in v. OPPENHEIM: Vom Mittelmeer zum Persischen 
Golf, Bd. I 8. 27. 

2) ZDPV 1898 S. 2. 

») In AuHAGeEns Beiträgen zur Kenntnis der Landesnatur und der 
Landwirtschaft Syriens, 1907, zeigen Abb. 31 u. 32 solche Hügel von Dung 
und Asche, auf denen z. T. Häuser gebaut sind; eine Ausschachtung darin 
ist 7 m tief, 
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und verständnisvoller, als es so in der Regel geschieht, wird 
der Ackerbau in den Kolonien betrieben. In Palästina gibt 
es deutsche und jüdische landwirtschaftliche Kolonien, und 
solche von sogenannten Muhadschirs („Flüchtlingen“), d.h. 
Mohammedanern, die aus ehemals türkischen Gebieten ein- 
gewandert sind. 

Was zunächst die deutschen Kolonien betrifft, so gründeten 
schwäbische Templer 1868 in haifa, 1869 in jäfa und 1873 in 
Jerusalem (Rephaim, im Südwesten der Stadt) städtische Nieder- 
lassungen, deren Bewohner vorwiegend Handel und Gewerbe, 
aber auch Landwirtschaft treiben; so gehören zu haifa Karmel- 

heim und Neuhardthof, beide im Südwesten der Stadt, und 
zwar ersteres auf dem Karmel, letzteres am Meere gelegen. 
Ihre rein landwirtschaftlichen Kolonien, die einzigen deutschen 
in der ganzen Türkei, und jetzt z. T. auch von Evangelischen 
bewohnt, sind Sarona bei jafa, die älteste, 1871 gegründet, 
Wilhelma (ostsüdöstlich von jafa), Walhalla (zwischen jafa 
und Sarona) und etwa halbwegs zwischen haifa und Nazareth 
Bethlehem (evangelische Gemeinde) und nahe dabei Waldheim 
oder umm el-amed (Tempelgemeinde). Endlich besitzt das 
Syrische Waisenhaus in Jerusalem das Gut Bir Salem mit dem 
Vorwerk Hoffnungstal bei er-ramle. Die Schwaben haben mit 
Überwindung ungeheurer Schwierigkeiten ihre Unternehmungen 
zu blühender Entwicklung gebracht; sie haben als die ersten 
eine europäische Fruchtfolge mit Futterbau und Düngung, 
und nach Erschöpfung der Düngerhügel der benachbarten 
arabischen Dörfer, die sie in Tausenden von Fuhren abtrugen, 
“die Verwendung künstlichen, von Deutschland bezogenen 
Düngers eingeführt, ebenso tiefes Pflügen, den Gebrauch des 
bis dahin im Lande ganz unbekannten Wagens und landwirt- 
schaftlicher Maschinen, auch haben sie die Milchwirtschaft 
und die Mühlenindustrie im Lande heimisch gemacht. In Bir 
Salem wurde der erste Deutzer Gasmotor zur Bedienung des 
Brunnens aufgestellt. Rurrın erklärt! die Viehhaltung und 
die Getreidefelder der deutschen Kolonien für die besten in 
ganz Syrien; der Ertrag der Felder ist zwei bis dreimal so 
groß, wie bei den benachbarten Fellachen. Deutsche Art und 


») A.a. 0. 8.38. 
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deutsche Sitte wird hier so gut gepflegt wie im Heimatland, 
und die Deutschen, obwohl im ganzen noch nicht 2000 in 
Palästina zählend, a im Öffentlichen Leben einen Ein- 
fluß, wie kein Angehöriger einer zweiten Nation. 

Während die deutschen Kolonien sich aus eigener Kraft 
emporgearbeitet haben, überwanden die jüdischen die furcht- 
baren Schwierigkeiten der Anfangszeit mit Hilfe reicher Unter- 
stützungen durch Baron Rothschild in Paris, Nachdem 1870 
die landwirtschaftliche Schule Mikweh Israel bei jafa durch 
die Alliance Isra@lite Universelle in Paris gegründet worden 
war, erfolgte 1878 die Gründung der ersten Kolonie Pethach- 
Tikwa bei jafa durch Juden aus Jerusalem, 1882 die von 
Rischon le Zion bei jafa durch russische Juden, und bald 
darauf die noch anderer Kolonien in Samaria (Sichron Jaakob 
oder zummärin) und in Obergaliläa (Rosch Pinna) durch 
Juden aus Rumänien. Bis 1914 stieg ihre Zahl auf 43 mit 
einer Bevölkerung von 12000. Rurrın erklärt ihre Baum- 
pflanzungen für vorbildlich, während ihr Getreidebau und ihre 
Vieliwirtschaft vielfach sehr zu wünschen übrig lassen. 

Außer den deutschen und jüdischen Kolonien sind, wenn 
auch in geringeren Grade, die von der türkischen Besisrung 
in Syrien angesiedelten Muhadschirs als fortschrittliches 
Element in der Landwirtschaft zu betrachten. Die seit 1878 
aus dem Kaukasus eingewanderten Tscherkessen, jetzt an 
Zahl etwa 15000, bilden in Syrien, und zwar besonders im 
Östjordanland, 30 bi 40 Siedlungen, davon 17 mit dem stadt- 
ähnlichen el-kunetra als Mittelpunkt im dschölän. Sie haben 
den Gebrauch besserer landwirtschaftlicher Geräte und des. 
Lastwagens mit zwei massiven Holzscheiben als Rädern, den 
Anbau des Hafers und eine größere Ordnung im Haushalt. 
mitgebracht; sie sind fleißig, verständnisvolle Viehhalter und 
Baumpfleger und bilden eine von den Beduinen gefürchtete 
Grenzwache. Bosnier sind seit 1884 in Caesarea, etwa halb- 
wags zwischen haifa und jafa, angesiedelt. Auch die christ- 


') Lorch, Die deutschen Tempelkolonien in Palästina, MuN 1909 
S.44 if. E. v.D. NAuMmer, Deutsche Beziehungen zu Palästina und Syrien, 
Kölnische Zeitung, Winter 1913/14. Abschnitt IV: Die deutsche Siedlung 
in Jafa; Abschnitt V: Deutsche Landwirtschaft in Palästina; Absehnitt VI: 
Das Deutschtum in Jerusalem. 
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lichen Mönche und Missionare haben durch Beispiel und Be- 
lehrung vorbildlich auf ihre Umgebung eingewirkt. Aber 
alle diese fremden Elemente haben, an Zahl allzu gering, auf 
die einheimische syrische Landwirtschaft im ganzen keinen 
Einfluß auszuüben vermocht '. 

Von den Getreidearten haben Weizen und Gerste in 
Syrien, wie in der ganzen Türkei weitaus die größte Ver- 
breitung. Schon 5. Mos. 8,8 werden diese beiden allein an- 
geführt. Der Weizen ist die wichtigste Feldfrucht und meist 
von vorzüglicher Güte; er bildet in der Form von Brot, oder 
mit etwas Sauerteig gekocht und an der Sonne getrocknet 
als Weizengrütze oder burrul die gewöhnliche Nahrung der 
Bauern. Weizen und Gerste werden in Syrien überall an- 
gebaut, aber am geeignetsten für ersteren sind die schweren 
Böden der Alluvien und besonders der verwitterten Lava, 
während die mit sandigerem Boden und geringeren Nieder- 
schlägen sich begnügende Gerste in den trockneren Gebieten 
die sicherste Frucht ist. Die Gerste Syriens ist im all- 
gemeinen von geringerer Güte und wird im ganzen halb so 
viel als Weizen gebaut. Sie dient im Lande selbst als Vieh- 
futter, aber nicht, wie es am Anfang unserer Zeitrechnung 
der Fall war, zur Brotbereitung, da man sie gegenwärtig als 
der Gesundheit nicht zuträglich erachtet?. Da die syrische 
Gerste zur Zeit der Körnerbildung fast niemals Regen be- 
kommt, eignet sie sich besonders zu Brauzwecken und wird 
daher für die Ausfuhr angebaut. Roggen und Hafer finden 
sich nur in sehr geringen Mengen und fast ausschließlich bei 
den Kolonisten. Dagegen ist Durrha (Sorghum vulgare, eine 
Art Hirse), als Futter für das Vieh, besonders für das Ge- 
flügel, aber auch zur Brotbereitung für die-ärmere Fellachen- 
bevölkerung dienend, in ganz Syrien und besonders stark in 
Palästina verbreitet. Nur etwa ein Viertel soviel wird Mais 
gebaut, auf wohlbewässertem Land eine der wichtigsten 
Sommerfrüchte. Von weit größerer Bedeutung als der Reis, 
der in Syrien wie in ganz Vorderasien jetzt nur in geringen 

') Vgl. Rupris a. a. 0. 5.259. und Pross, Die jüdischen Kolonien 
Palästinas, in ZDPV 1912 S. 161 ff., mit Übersichtskärtchen aller Kolonien. 

2) Nach ANDERLIND, ZDPV 1886 8. 4. 
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Mengen gebaut wird, sind die Hülsenfrüchte (Kichererbsen, 
Linsen, Bohnen, Wicken und Lupinen) und der Sesam, der 
zur Speise- und Brennölbereitung dient und das hochwertigste 
Produkt der Fellachenwirtschaft darstellt. Die bisher sehr 
geringe Bedeutung der Kartoffel ist in den letzten Jahren in 
einigen Gegenden größer geworden. Gemüse von vorzüglicher 
Güte wird überall gebaut, vor allem Gurken, Zwiebeln, Melonen 
(und zwar die großen Wassermelonen und die kleineren Zucker- 
melonen, am besten auf sandigem Boden in der Küstenebene 
gedeihend), ferner Kusa (ein kleiner Kürbis), Tomaten, Auber- 
ginen, Griechenhorn, Knoblauch, Mohrrüben, Kohl, Blumen- 
kohl, Artischocken, grüner Spargel. Stellenweise findet auch 
feldmäßiger Anbau statt. Wie Ruprın rühmend hervorhebt, 
haben die Fellachen für die Gemüsezucht viel Verständnis und 
Geschick. Kümmel, Fenchel und Anis sind nur stellenweise 
von Bedeutung, Zuckerrohr findet sich nur auf kleinen, wohl- 
bewässerten Flächen und wird nicht industriell verwertet. 
Die nur in den wärmsten Gegenden gedeihende Banane ist 
von steigender Bedeutung, der Hanf stellenweise wichtig, 
während der Lein gegenwärtig ganz zurücktritt. Sehr gut 
gedeiht in Syrien die Baumwolle, die bis jetzt aber nur im 
Norden in größerem Maße angebaut wird, ebenso der Tabak, 
dessen Anbau die Regierung seit 1914 nur im Kada “wintäb 
des Wilajets Aleppo, in mehreren Kadas des Wilajets Beirut und 
im Libanon gestattet, der aber auch sonst viel gebaut wird. 

Von den Fruchtbäumen, die in Syrien, wie im ganzen 
Mittelmeergebiet eine große Rolle spielen, ist. weitaus am 
wichtigsten der Oliven- oder Ölbaum. Er gedeiht ebensowohl 
im Küstenland, wie im Gebirge, auf dem fettesten Humus- 
boden wie in Sand und Steingeröll, und gerade auf steinigem 
Boden soll er das feinste Öl ergeben. Dazu ist er sehr 
widerstandsfähig gegen Schädlinge wie gegen mäßigen Frost; 
seit Menschengedenken sind Ölbäume auch in der Höhe von 
Jerusalem und näbuluıs niemals erfroren, während allerdings 
in der Umgebung von Aleppo im Januar und Februar 1911 
in einer strengen Frostperiode sehr viele Oliven- und andere 
Fruchtbäume zugrunde gingen. So bietet der Olivenbaum der 
ländlichen Bevölkerung einen hauptsächlichen, dabei sicheren 
und bequemen Erwerb. Am häufigsten ist sein Vorkommen 
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auf der ganzen Abdachung zur Küste. Wie im Westjordan- 
land, so ist auch im Ostjordanland fast jedes Dorf von Oliven- 
bäumen umgeben. Nicht selten bilden diese große Haine. 
Ruprın gibt die Zahl der Olivenbäume in Syrien zu fast 
10 Millionen an, wovon über 3,5 Millionen auf das Mute- 
sarriflik Jerusalem kommen. Etwa ein Fünftel des Ertrags 
dient als Speiseoliven, alle übrigen werden zu Öl gepreßt für 
den starken Inlandsverbrauch an Öl und zur Herstellung von 
Olivenölseife!. Dem Olivenbaum kommt an Wichtigkeit am 
nächsten, wenigstens in Palästina, der noch weit genügsamere 
Feigenbaum. Fast überall verbreitet, tritt er vorwiegend 
vereinzelt auf, doch gibt es hie und da auch größere 
Pflanzungen. Auch die Früchte des stachlichten Kaktusfeigen- 
baums (Opuntia ficus indica), der gern zu undurchdringlichen 
Garteneinfriedigungen benutzt wird, werden viel gegessen. 
An dritter Stelle steht der Weinstock, der in Syrien die 
günstigsten Bedingungen findet. und überall vortreftlich ge- 
deiht. Je nach seinem Standort im Gebirge oder an der 
Küste liefert er durch volle fünf Monate, von Juli bis 
November, frische Trauben. Er ist in Nord- und Mittel- 
syrien viel mehr angebaut als in Palästina, wo er yorwiegend 
auf die jüdischen und deutschen Kolonien beschränkt ist. 
Die mohammedanische Bevölkerung, der der Genuß von ge- 
sorenem Wein verboten ist, verzehrt die Trauben frisch oder 
zu Rosinen getrocknet; auch verarbeitet sie dieselben mittels 
Einkochens zu einer Art von Sirup (dibs). Von der Her- 
stellung von Wein, Kognak und Arrak wird unten die Rede 
sein. Der weißbeerige Maulbeerbaum wird viel angepflanzt, 
am meisten im Libanon, aber im Mutesarriflik Jerusalem fehlt 
er ganz. Indem seine Blätter zur Fütterung der Seidenraupe 
dienen, bildet er die Grundlage einer großen Kokonproduktion, 
im Libanon aber gleichzeitig auch die einer bedeutenden Milch- 
wirtschaft durch die Verfütterung der Blätter sowie der Ex- 
kremente der Seidenraupe an die Kühe. Der Orangen- und 
der Zitronenbaum sind, der erstere in weitaus überwiegender 
Menge, an der Küste vor allem der Mitte und des Südens 
verbreitet; im Innern des Landes fehlen sie im Norden ganz, 


1) A.a. 0. 8.94. 
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und finden sich im Süden nur stellenweise und ganz ver- 
einzelt. Viele große Pflanzungen des Orangenbaums er- 
möglichen außer der Deckung des großen Inlandsverbrauchs 
eine sehr bedeutende Ausfuhr. Von allen im Lande ver- 
breiteten Fruchtbäumen verlangen allein dieser und der 
Zitronenbaum im Sommer künstliche Bewässerung. Der 
Aprikosenbaum hat seine höchste Bedeutung in Mittelsyrien, 
während er in Palästina nicht sehr häufig ist. Der Mandel- 
baum ist im Süden viel häufiger als im Norden, ziemlich 
wenig verbreitet der Johannisbrotbaum (charrab), aus dessen 
Früchten man den sog. Karubenhonig herstellt, während 
ihre Verwendung zur Herstellung von Spirituosen und die 
der Rückstände als sehr wertvolles Viehfutter in Syrien 
nicht bekannt ist. Auch der Granatapfelbaum ist nicht sehr 
häufig, ebenso die Quitte. Sehr gut gedeiht in Syrien der 
Walnußbaum, der, wie die Pfirsich, im mittleren Teil be- 
sonders zahlreich ist. Der Pistazienbaum findet sich wenig 
im Süden, mehr in der Mitte und am meisten im Norden, wo 
es auch große Pflanzungen gibt, die Edelkastanie nur an ein 
paar Stellen Mittelsyriens. Auch Birnbäume sind seltener, 
Apfelbäume nur stellenweise häufiger, während Pflaumen- 
bäume fast überall gedeihen, besonders häufig wie der Hasel- 
nußstrauch in Mittelsyrien. Die Dattelpalme findet sich an 
der ganzen syrischen Küste, im Innern, so auch in Jerusalem, 
nur vereinzelt. Die Früchte reifen aber nur im Süden, und 
zwar in der Küstenebene wie auch an wenigen Punkten an 
der Ostgrenze Syriens. — Vom Sumachstrauch, dessen Blätter 
als Gerbmittel verwendet werden, gibt es stellenweise An- 
pflanzungen. Der Anbau von Luzerne und Klee, sowie gutes 
Weideland an einzelnen Flüssen beruhen auf künstlicher Be- 
wässerung; natürliche Wiesen in unserem Sinne dürfte es in 
Syrien kaum irgendwo geben. 

Die wichtigsten Kulturpflanzen Palästinas: Weizen, Gerste, 
Weinstock, Oliven- und Feigenbaum werden nebst dem Granat- 
apfelbaum 5. Mos. 8,8 angeführt und waren somit schon im 
Altertum im Lande heimisch, Zu diesen sind im Laufe der 
Zeit nieht wenige neue Nahrungs- und technisch wichtige 
Gewächse hinzugefügt worden, die, da sie fast ausnahmslos 
dem asiatischen Monsungebiet mit regenreichem Sommer oder 
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feuchteren Teilen Amerikas entstammen, im Sommer künstliche 
Bewässerung brauchen. Von Armenien kam die Aprikose, von 
Persien die in China beheimatete Pfirsich, aus Indien der Reis, 
die Baumwolle und das Zuckerrohr. Die Römer vermittelten 
von China den weißblättrigen Maulbeerbaum mit der Seiden- 
zucht, und die Araber, deren Handel in ihrer Blütezeit bis 
China sich erstreckte, brachten von da die Zitrone, während 
die Orange ebendaher erst durch die Portugiesen nach dem 
Westen gelangte. Amerika lieferte den Mais, den Tabak und 
die Kartoffel, seine dürren Gebiete aber die Agave und die 


\ _Kaktusfeige, die den trockenen syrischen Sommer ohne weiteres 


ertragen. Durch diese neuen Gewächse ist das Aussehen der 
syrischen Landschaft wesentlich umgestaltet worden. 
Ruppin schätzt den von der Landwirtschaft lebenden Teil 
der syrischen Bevölkerung auf 60 bis 70°/,, den Wert der 
jährlichen Produktion der einjährigen Kultur- und Handels- 
gewächse, sowie der Fruchtbäume aber folgendermaßen?: 


Einjährige Gewächse Tonnen Wert in Mark 
Weizen. . . .. 1000000 . . .....170000000 
Bere 22 3500000 60000000 
Dana... 2.200000 ........7,24000000 
Met; SEOUON ET 5000000 
Hülsenfrüchte . 500000 . . . .. 83000000 
122... 30000 . . . . 10000000 
Baumwolle . . OOER 2 rn, 3.000 000 
82), a en A ae 4000 000 
ee, re 20000000 
een en. 22000000 

Baumkultur 371.000 000 
Den er en 24000000 
De en 5; 124000000 
Seidenraupenzucht. . . . . ........20000 000 
Orangen und Zitronen . . „2... 12000000 

a er ee 8.000 000 
83.000. 000 


Einjähr. Gewächse u. Baumkultur zus. 459000000. 


1) Vgl. Pnıtıppson, Das Mittelmeergebiet, 1904 8. 164 il. 
2) A.a. 0. 8.198 und 222. 


14 Hans Fischer, 


Weit nach Norden dringt die Wüste von Arabien her 
zwischen Syrien und Mesopotamien vor, und nur ein schmaler 
Kulturstreifen längs dem Fuß des Taurusgebirges verbindet 
diese beiden Länder. In den Rahmen unserer Karte fällt nur 
der westlichste und gegenwärtig besser angebaute Teil dieses 
Streifens. Hier liegt in der Mitte zwischen Urfa, harran, 
dem Stammsitze Abrahams, und der Euphratstadt böredschil: 
die Ebene serüdsch, deren von verwittertem Basalt gebildeter 
schwarzbrauner, von seßhaften Kurden aufs sorgsamste be- 
‚ stellter Boden eine Kornkammer für das nördliche Meso- 
potamien ist!. Außerdem zieht von Urfa ein Streifen frucht- 
baren und angebauten Landes nach Süden über harran in 
das Tal des nahr belich, welches bis unweit der Einmündung 
ins Euphrattal größtenteils ein sorgfältig bewässertes Weide- 
land für die Herden halbseßhafter Beduinen ist. Aber das 
ganze Gebiet ostwärts bis zum Tigris, jetzt nur ein Tummel- 
platz von Nomaden und scheinbar Wüste, brachte noch am 
Ausgang des Mittelalters reiche Ernten an Baumwolle und 
Oliven3. 

Die oft bis 10 km breite Rinne des Euphrattales ist 
höchst fruchtbar. Bei biredschik ist sie überall angebaut. 
Weiter abwärts bis ed-der hat der Anbau seit 1880 zu- 
genommen, wie SacHau auf seiner zweiten Reise im Jahre 
1898 feststellted; hier werden auch Hanf und Wassermelonen 
gebaut, bei er-rakka die besten Süßholzwurzeln gesammelt, 
und in der marschigen Niederung bei dscheräbis sah Sacnau 
überall Reis- und Durrhafelder®. Aber unterhalb von ed-der 
bis ‘äne ist der Anbau auch jetzt noch ganz spärlich”. Eine 
große landwirtschaftliche Bedeutung hat das Euphrattal nie 
gehabt, könnte sie aber bei künstlicher Bewässerung erlangen. 


!) GuyEr in PM 1916 8.171; v. OPPENHEIM in ZGEB 1901 8. 92; 
SACHAU, Reise in Syrien und Mesopotamien, 1883 8. 181. 

2) Sacnav a.a.0. S. 215 und 232. 

°) v. OPPENHEIM, Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, Ba. U S.4; 
Ders. in ZGEB 1901 8. 80, 87 und 91. 

*) SACHAU a. a. 0. S. 180. 

>) SacHAU, Am Euphrat und Tigris, 1900 8. 139. 

%) SACHAU, Reise in Syrien usw. S. 169. 

“ ?) Nach Base, Rundschau f. Geogr. u. Stat. 1912 8. 470. 
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Die Olive begleitet den Fluß bis “ine, während die Dattel- 
kultur erst bei der Insel el-karäble, 200 km südöstlich von 
ed-der, beginnt!. 

Vom Euphrat nach Westen über Aleppo bis zum Durch- 
bruchstal des unteren Orontes und nach Norden bis zum Fuß 
des Taurus breiten sich fruchtbare Ebenen, die einen vor- 
züglichen Weizen erzeugen. Eine Kornkammer ist das wohl- 
bewässerte und auch weidereiche Tal des sadschür, der von 
“aıntäb her dem Euphrat zuströmt, mit reichem Ertrag an 
Weizen, Gerste, Durrha und Hanf? Von hier nach Süden 
hat der Ackerbau in den letzten Jahrzehnten ganz bedeutend 
zugenommen; an der Straße von “antab nach Aleppo reiht 
sich jetzt Dorf an Dorf, und ist alles Land nutzbar gemacht. 
Vorzüglich ist der Weizen der Umgebung von killıs. Die 
Gegend des nahr ed-dahab oder Goldflusses östlich von Aleppo, 
der auf einer Strecke von wenigen Meilen zwölf große Mühlen 
treibt, erzeugt auf rotbraunem Boden verwitterten Basalt- 
gesteins mit den besten Weizen Syriens, der von ANDERLIND 
als dunkelgoldgelb, halb durchscheinend, hart und sehr gummi- 
reich beschrieben wird’. Auch südöstlich von Aleppo bis zu 
einer Entfernung von etwa 50 km haben Anbau und Be- 
siedlung neuerdings bedeutende Fortschritte gemacht®, so dab 
die Behauptung, diese Stadt liege am Rande der Wüste, nicht 
‚mehr zutrifft. Weidereich und zugleich eine auch in den un- 
günstigsten Jahren viel wertvollen Weizen ausführende Korn- 
kammer ist ferner el-‘amk, die Landschaft am See von Anti- 
ochien‘. Im ganzen Wilajet Aleppo wurden im Jahre 1914 
300000 Tonnen ‚Weizen geerntet, 113000 Tonnen Gerste, 
97000 Tonnen Durrha, ein wenig Roggen und Hafer, nicht 
viel Mais, obwohl derselbe am Fuß der regenreicheren Gebirge 
des Nordens vorzüglich gedeiht, wenig Reis am Fuß des 
Amanusgebirges und in den Tälern von kellis und “aintab, 

ı) Nach MusıL in PM 1914 Bd. II S. 286. 

2) SACHAU, Reise in Syrien usw. S. 157. 

3) Nach Hinrichs in PM 1914 Bd. I S. 259. 

#) v. OPPENHEIM in ZGEB 1901 S. 81. 

>) ZDPV 1886 8. 2. 


6) Nach MARTIN HARTMANN in ZDPV 1901 8. 76. 
?) SacHAU, Reise in Syrien usw. 8. 461. 
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reichlich Hülsenfrüchte, vor allem Linsen (148000 Tonnen) 
und Kichererbsen (58000 Tonnen), viel Zwiebeln, etwa 100000 
Tonnen Kartoffeln, und 9500 Tonnen Sesam besonders bei 
. killis‘. Tabak wird hauptsächlich bei ‘aintab, etwas Zucker- 
rohr bei Antiochien gebaut. Die Jahresernte an Baumwolle 
bei db, däanäa, killis und “aintab beträgt etwa 2000 Tonnen; fast 
verschwindend gering gegenüber den benachbarten Gegenden, 
vor allem Oilicien, kann.sie aber bedeutend gesteigert werden, 
da nach Marrın HARTMANN günstige Bedingungen vorhanden 
sind. Von Sammelprodukten sind besonders Süßholzwurzel, 
Kreuzbeeren, Galläpfel, Tragantgummi, und Sumach bei Aleppo 
zu nennen. Auch von den Fruchtbäumen liegen für das Wilajet 
Aleppo amtliche Angaben vor?. Am wichtigsten ist der Oliven- 
baum (3'/, Millionen), besonders zahlreich am unteren Orontes, 
bei »iha und idlib südwestlich von Aleppo und in den Tal- 
becken von Aöllis, “aintab und nisib. Sehr. wichtig ist der 
Weinbau, z. B. bei “aintab und nisib und zwischen rzha und 
idlib; geerntet werden 95 Millionen Weintrauben, die größten- 
teils frisch verzehrt, im übrigen vorwiegend zu Rosinen, 
Traubenhonig und Arrak, sehr wenig aber zu Wein ver- 
arbeitet werden. Der Feigenbaum, 1,3 Millionen Stück, kommt 
auch in großen Pflanzungen vor. Zahlreich ist ferner der 
weißbeerige Maulbeerbaum, besonders im Küstengebiet und 
bei Antiochien, und der Pistazienbaum, der bei Aleppo und 
bei ram kal‘a am Euphrat auch im großen angepflanzt ist’ 
und den größten Teil der syrischen Gesamternte liefert. 
Auch Apfelbäume sind zahlreich, sowie Granatäpfel, Mandeln, 
Aprikosen (besonders bei Aleppo), Birnen, Pfirsiche und die 
Walnuß, während Orange und Zitrone in geringer Menge auf 
die Nähe der Küste beschränkt sind und im Innern ganz 
fehlen. Besonders ertragreich sind die Baumgärten am unteren 
Orontes, zwischen »<ha und idlib, am unteren kuwek bei Aleppo 
und in den Talbecken von killis, “wintab und nisib. 

Gehen wir weiter nach Süden, so finden wir zunächst an 
der Küste in den zum Wilajet Beirut gehörenden Sandschaks 


‘) Nach amtlichen Angaben; s. Ruprin a. a. 0. S. 218. 
?) Siehe Ruprin a. a. 0. 8. 294 ff. 
®) Nach AnDRRLIND in ZDPV 1888 S. 98. 
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el-Lädikfje und Tripoli sehr fruchtbares und wohlbebautes 
Land, so vor allem in der Umgebung von el-lädikije, in der 
Ebene von dscheble und weiter südlich in der langgestreckten 
Ebene dschünije, überall mit reichem Ertrag an Weizen, Gerste, 
Sesam, Mais, Hülsenfrüchten, Gemüse (Anbau von Zwiebeln 
im großen in der Ebene von “akkär, nordöstlich von Tripoli!) 
und Tabak, dazu reich an Öl-, Maulbeer- und Feigenbäumen 
und Wein, während Orange und Zitrone erst im Süden, bei 
Tripoli, zahlreich werden. Auch die Süßholzwurzel wird in 
großen Mengen gesammelt... Der Bezirk von el-lädikrje ist 
ein Hauptgebiet des Anbaues von Tabak und Tombeki. Von 
ersterem wurden 1912 etwa. 1,3 Mill. kg geerntet, zur Hälfte 
abu »iha („Vater des Geruchs“), der am Gebälk der Häuser 
im Rauche frischen Holzes aufgehängt, einen besonders in 
England und Ägypten geschätzten Beigeschmack erhält. 

Vom Nosairiergebirge wissen wir durch Marrım Harr- 
MAnn, daß in seinem nördlichsten Teile, dem dschebel el-kusair 
östlich und südöstlich von Antiochien, welcher zahlreiche gut 
bebaute und ertragreiche Ebenen enthält, hauptsächlich wert- 
voller Weizen, Gerste und Oliven gebaut werden. Auch im 
übrigen Gebirge dürfte nach Üumer der Ackerbau nicht un- 
bedeutend und auch viel gute Weide vorhanden sein, dazu 
reichlich Öl- und Maulbeerbäume, Feigen, Granatäpfel, Pfirsiche, 
"Aprikosen, Äpfel, Birnen und Pflaumen, während Orangen und 
Zitronen fehlen. 

Weiter östlich fand SacmAu im Orontestal wohlbewässerte, 
vorzügliche Weiden bei kal‘at el-mudik, das, jetzt ein armes 
Dorf, einst als Apamea im Jahre 7 n. Chr. Geb. mit dem dazu- 
gehörigen Gebiet 117000 Bürger zählte; die jetzt sehr dünn 
bevölkerte Apamene muß einst dicht bewohnt und reich an 
Öl und Wein gewesen sein‘. Die Ebene zwischen kal‘at el- 
mudık und hama ist äußerst fruchtbar und überall angebaut; 
__ bei kal‘at sedschar am Orontes fand SacmAu bewässerte Felder 
und Anbau von Hanf und Baumwolle Hama und höms liegen 
in fruchtbaren Ebenen, deren schwerer, rotbrauner Boden 


1) ÖUINET, Syrie, Liban et Palestine, 1896 8. 144. 

2) RUPPIN a. a. 0. S. 221. 

3) ZGEB 1894 S. 506. 

#) SACHAU, Reise in Syrien usw. S. 75 Anm. und 8. 99. 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLIT (1919). D) 
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hauptsächlich vortrefflichen Weizen, dazu viel Gerste und 
Sesam, Aprikosen und besonders Oliven, bei hama auch viel 
Haselnüsse erzeugt. Auch die Ebene zwischen beiden Städten 
ist zum größten Teil angebaut. 

Wenig östlich und nordöstlich von hama breitet sich die 
Hochebene ‘alä aus, ein verwitterter, höchst fruchtbarer 
Lavaboden. Sie wurde von v. OrpEnHzım erforscht. Ruinen 
vieler alter Orte deuten darauf hin, daß hier einst eine zahl- 
reiche Bevölkerung ernährt wurde. Erst vor wenigen Jahren 
entstanden an der Ostgrenze dieses Gebiets mehrere kaiser- 
liche Domänen, die von Tscherkessen und seßhaft gewordenen 
Beduinen beackert werden und die hier wie.anderwärts dazu 
beitragen, die Sicherheit zu erhöhen. So haben sich auch in 
einzelnen Ruinen ackerbautreibende Beduinen seßhaft gemacht, 
und die sich befestigende Regierungsgewalt bewirkt eine Zu- 
nahme des Ackerbaus!. Im Südosten grenzt unmittelbar an 
die ‘ala das Gebiet von selemije. Auf rotbraunem Boden 
verwitterten Basaltgesteins wird hier in etwa 20 Dorffluren 
mit Hilfe künstlicher Bewässerung ein Weizen erzeugt, der 
dieselben wertvollen Eigenschaften aufweist, wie der oben 
beschriebene Aleppoweizen?. Der nichtvulkanische Strich von 
‚der “alä nach Norden ist jetzt noch Nomadengebiet; schon 
WappınGton bezeichnete ihn als wasserreich und äußerst 
fruchtbar, und Marrın Harrmann sah hier viele Zeltlager 
der Beduinen, Quellen und Brunnen und viel Acker- und 
Weideland?. Bestanden bisher schon vereinzelte Ansiedlungen 
in dem an den dschebel el-hass (südöstlich von Aleppo) im 
Südwesten angrenzenden Gebiet und viele blühende Dörfer 
am untersten Lauf des nahr el-kunwek, des Flusses von Aleppo, 
so dürften Besiedlung und Anbau seit der Fertigstellung der 
Eisenbahn kam&— Aleppo im Jahre 1906 zugenommen haben. 
Nach M. Hartmann ist die Regierung dabei, auch den dschebel 
esch-schömartje (östlich von höms) zu besiedeln 

Was den Libanon betrifft, so finden wir auf seinem 
schmalen Küstensaum drei a Fruchtbarkeit und reichen 


IR ee in ZGEB 1901 8. 77 #. 

2) Nach ANDERLInD in ZDPV 1886 S.2 und 22. 
%) ZDPV Bd. XXIII S. 128 und 130. 

*) ZDPV 1901 8, 130. 
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Anbau ausgezeichnete Stellen: die Umgebungen von Tripoli, 
beirat und sard@. Sonst aber ist nach Dreners Schilderung! 
der Küstenstreifen im engsten Sinne meist minder sorgfältig 
bebaut als die Abhänge des Gebirges; weite Strecken, wo 
Flugsand der Dünen (dicht bei beirat steht ein Wald von 
Aleppokiefern auf solchem) und Geschiebe der Bergwässer vor- 
herrschen, sowie die flacheren, von Maqui bedeckten Alluvial- 
- gebiete der größeren Flüsse sind unbebaut. Diese unterste 
Stufe am Westhang des Libanon, sähxl (= Meeresuter) genannt 
und bis etwa 200 m Meereshöhe reichend, ist durch größere 
Anpflanzungen von Orangen und Zitronen bei saida und Tripoli 
ausgezeichnet (die Orangengärten von sard@ sind nicht minder 
berühmt als die von jafa), durch den Anbau von Zuckerrohr 
und große Gemüsefelder bei Tripoli, von Bananen bei Tripoli, 
beirat und besonders bei saidä, sowie durch die Dattelpalme, 
die ihren Namen Phoenix von dieser: phönikischen Küste er- 
halten hat, wo sie aber jetzt ebensowenig wie im Altertum 
ihre Früchte zur Reife bringt. Außerordentlich zahlreich 
sind der weißbeerige Maulbeer- und der Olivenbaum. Letzterer - 
bildet hier die ausgedehntesten Wälder, die sich z. B. von 
beirat in südlicher Richtung stundenweit bis esch-schuweifat 
hinziehen. Darüber liegt die wäs:t (= mittlere) genannte 
Stufe, die die am dichtesten bevölkerten Gebiete des Libanon 
‚einschließt und intensiv angebaut ist. Weißbeeriger Maulbeer-, 
Oliven- und Feigenbaum spielen hier die Hauptrolle neben 
Walnuß, Pistazie, Weinstock und allen anderen Fruchtbäumen 
außer Orangen und Zitronen. Auch in dieser Stufe bildet die 
Olive, deren Zahl sich nach Cumner in 15 Jahren verdoppelte, 
ganze Wälder, z. B. bei muchtära und auf dem Plateau von 
maisra (südlich von Tripoli). Die schönsten Pflanzungen von 
Maulbeer- und Olivenbaum weist die Gegend des nahr ed- 
dämär, halbwegs zwischen beirät und saida, auf. Der Wein- 
stock gedeiht vorzüglich. Die Trauben werden meist frisch ver- 
_ zehrt, sonst zu Arrak und Traubenhonig verarbeitet, getrocknet 
oder zu Wein gekeltert. Berühmt ist der goldgelbe vino d’oro 
aus dem Kada kesruan (nordöstlich von beirat), süß, stark und 


1) DIiENER, Libanon, 1886 S. 173 ff.; Ders. in Mitt. Geogr. Ges. Wien 
1886 S. 89. 
DES 
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feiner als die spanischen und griechischen Sorten!. Die 
anderen Weine, meist weiß oder gelb, haben den Nachteil, 
daß sie mit ia Jahren den Geschmack nicht verbessern, 
sondern verlieren. Rotweine, früher sehr selten, sind jetzt 
durch Europäer etwas mehr angepflanzt worden. Als wichtige 
Weinbauorte bezeichnet Curwer behamdun, an der Bahn ober- 
halb von beirat in etwa 1000 m Höhe gelegen, el-barak, süd- 
östlich davon, dschebeil, etwa halbwegs zwischen beirat und 
Tripoli, meiruba im Kada kesruäan, schuair im Kada el-metn, 
östlich von beirat, und obeidje?. Tabak wird überall gebaut. 
Nach Ruprın werden die wertvollsten Sorten (sehr feine 
Zigarettentabake®), etwa 180000 kg, im Kada el-küra südlich 
von Tripoli, andere, etwa 100000 kg, in der Landschaft belad 
esch-schakif im äußersten Süden des Libanon gewonnen! Nach 
JUINET baut man den meisten und besten Tabak in den Kadas 
batrün und dschezzin®. Die Gegend von beirat produziert auch 
viel Tombeki. Der Maulbeerbaum reicht stellenweise fast bis 
1550 m hinauf, während der Weinstock hauptsächlich in der 
Höhe von 1000—1500 m verbreitet ist. Die obere Grenze 
der Olive mag: bei 700 m liegen. Der Getreidebau steigt stellen- 
weise bis zu 1900 m an; er findet sich meist nur oben, da wo 
Maulbeer- und Olivenbaum, denen er an Bedeutung weit nach- 
steht, nicht mehr fortkommen. In tieferen Lagen weisen nur 
ebenere Striche, z. B. in der Landschaft schomar im äußersten 
Südwesten des Libanon, Anbau besonders von Weizen, weniger 
von Gerste und Sesam auf. Soweit die Steilheit des von caüon- 
artigen Tälern durchschnittenen Gebirges es nicht unmöglich 
macht, sind seine Abhänge sorgfältig terrassiert und bebaut; 
in manchen Gegenden ist jedes Fleckchen kulturfähigen Bodens 
ausgenützt, so, um nur zwei Beispiele anzuführen, in der Um- 
gegend von der el-kamar im mittleren und unterhalb des 
Zedernhains im nördlichen Libanon. Die oberste, anbaulose 
Stufe des Libanon, von etwa 1900 m an die höchsten Teile 
des debirges einschließend, ist der dschurd, „der: kahle 


!) Nach KILLERMANn, Land der Bibel Bd. I Heft 5 S. 10. 
2) CUINET, Syrie usw. 8. 221. 

®) Nach Bari in ZDPV 1886 S. 16. 

+) Ruppin a. a. O. 8. 221. 

5) CUINET 8.9. 0. 8. 222. 
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Strich*!, im Sommer Schafen und besonders Ziegen Weide 
bietend. Der meist kurze Steilabfall nach Osten gibt erst an 
seinem Fuß die Möglichkeit für umfassenderen Anbau. Hier 
sind vor allem die ausgedehnten Rebengelände von el-muallaka 
und zahle, die berühmtesten des ganzen Libanon, hervorzuheben. 
Das Hochtal der bika“ (Coelesyrien) ist im mittleren und 
südlichen Teil breit und mit seiner schweren, rotbraunen Erde 
eine Kornkammer, die etwa 100000 Tonnen wertvollen Weizens, 


: d.i. den zehnten Teil der syrischen Gesamternte, hervorbringt?. 


Wichtig ist noch.der Anban von Mais, Erbsen und Luzerne 
auf bewässerten Feldern, sowie von Hanf, Zwiebeln und Wicke. 
Oliven-, Maulbeer-, Granatapfel- und Walnußbaum gedeihen 
vorzüglich, bei baalbek auch Pistazien, Edelkastanien (außer 
Damaskus wohl das einzige Vorkommen in Syrien) und Hasel- 
nüsse, bei kabb eljas auch Pflaumen und Äpfel. Zwischen 
schtöra und ba‘albek ist die bikä‘ gut bebaut, sonst aber nicht 
in dem Maße, wie im Altertum. Im nördlichen Teil, etwa 
von resm el-hadet bis rible hin, zieht sich das anbaufähige 
(ebiet zu einem schmalen Streifen längs dem ÖOrontes zu- 
sammen; von rible abwärts fand SacHAau überall Anbau‘. 
Wo die Eisenbahn von der bika‘ aus den Antilibanus 
überschreitet, sah v. OppenHeım große Strecken mit Getreide 
bestellt, und auch der bewässerte, fruchtbare Talboden von 


'ez-2ebedäni ist reich an Getreide, Walnüssen, Aprikosen, Äpfeln 


| 


und Wein. Östlich von diesem, oberhalb von blaudan, reift 
Gerste noch in 1900— 2000 m, die Kichererbse nach Korschy 
noch in 2200 m Meereshöhe. In der Richtung nach Damaskus 
fällt der Antilibanus in drei Stufen ab. Während die 
oberste und breiteste derselben unfruchtbar ist, und auf der 
untersten der Anbau sich auf wenige Stellen z. B. bei hufejur 
beschränkt, ist die mittlere Stufe in ihrem südlichen Teil mit 
Getreide, Wein, Mandeln, Feigen und Pistazien gut bebaut. 
Am fruchtbarsten sind die Umgebungen von menin und von 


1) Diese arabischen Bezeichnungen nach RecLus, Nouvelle Geographie 
Universelle, Bd. IX S. 695. 

2) Nach Ruppın a. a. 0. 8. 214. 

3) BAEDEKER, Palästina und Syrien, 7. Aufl. 1910 8. 274. 

+) SACHAU, Reise in Syrien usw. S. 56. 

°) v. OPPENHEIM, Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, Bd. I S. 28. 
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halbün; letzteres, schon im Altertum durch Weinbau berühmt, 
betreibt ihn jetzt noch, aber in geringerem Umfange und 
nur zur Rosinenbereitung. Oberhalb halban ist Sumach an- 
gepflanzt!. 

Die zwischen dem Südende des Libanon und dem Hermon 
gelegene, sehr fruchtbare und auch weidereiche Ebene merdsch 
“ajum erzeugt Weizen, Gerste und Mais? - Östlich von dieser 
erstreckt sich die höchst fruchtbare Landschaft wädi et- teim, 
ein die unteren westlichen Gehänge des Hermon mit den 
Städten hasbeja und räscheja einschließender Gürtel, der mit 
Feigen, Oliven, Maulbeerbäumen und Weinstock, denselben 
Gewächsen, die am Westhang des Libanon vorwiegen, ‚und 
mit derselben Sorgfalt wie dort bebaut ist. Die Rebe steigt 
oberhalb räscheja bis 1440 m an. Ein etwas höherer, bis 
1600 m reichender Gürtel ist merkwürdig durch die Menge 
mannigfacher wilder Obstbäume, unter denen die Mandel so 
vorherrscht, daß man von einem „Abhang der Mandeln“ 
(akabet_ el- 102 zi) spricht?. Die ganze Ostseite des Hermon 
zeigt, da sie dem Einfluß der feuchten Seewinde entzogen ist, 
Steppencharakter und erst nahe dem Fuß, z.B. auf der 
kalabat betimä,-veicheren Anbau. / 

Im östlichen Vorland des Antilibanus, und zwar im 
Dreieck höms-Damaskus-tudmur (Palmyra) ist der Anbau 
auf sehr wenige Stellen beschränkt. An der Straße ‚von 
höms nach Damaskus hat nebk wohlbewässerte, fruchtbare 
Baumgärten besonders mit Wein und Pistazien, und ist die 
schmale Ebene von el-kutefe trefflich angebant, das etwas 
abseits . gelegene griechisch - katholische Kloster mär serkis 
weinberühmt, und ‘ain: et-tine, wie jenes nahe bei ma'lüla, 
reich an Pistazien. Am Wege von el- kutefe nach .tudmur 
nennen wir dscherüd mit seinen Gärten, dann die erst 1886 
errichtete kaiserliche Domäne en-nästuaje5 und das schon 
mitten in der Wüste: liegende Dort voran das seinen 


'). BAEDEKER a. a.0. 8.298; Dienur, Libanon $. 320 ff. 

2) CUINET a. a..0. 8. 90; The Survey of Western Palestine, Memoirs 
Bd. IS. 84. 

%) DIENER, Libanon 8. 284. 

) Nach AnvErLInp, ZDPV 1888 8. 98, 

’) Nach Marrın HARTMANN, ZDPV 19018, 70. 


Wirtschaftsgeographie von Syrien. 28 


16 Quellen einen Kranz reicher Gärten und Felder verdankt, 
und dessen Weintrauben die von ‘aintab, die berühmtesten in 
Syrien, an Süßigkeit weit übertreffen‘. Etwas nordwestlich 
von diesem traf SacHAau bei dem kleinen Dorf el-runtur sehr 
fruchtbaren Boden mit Durrhapflanzungen an? Von nebk bis 
furklus erstreckt sich am sel el-mdscharr ausgezeichnetes 
Kulturland, das aber nicht bestellt wird, da es von bewohnten 
Orten zu weit abliegt®”. 7 km westlich von tudmur wird bei 
den Brunnen abu’l-fawäris auf gutem Boden Durrha, Gerste 
“und Weizen gebaut!. In tudmur vereinigen sich zwei mächtige 
Quellen zu einem Bach, der einen allerdings nur schmalen 
Streifen üppiger Gärten mit Granatäpfeln, Oliven, Aprikosen, 
Feigen und Wein und weiterhin Weizen-, Mais- und Reisfelder 
bewässert, die sich etwa 20 Minuten weit hinziehen. Es sind 
zwar einige Dattelpalmen vorhanden, aber, wenigstens gegen- 
wärtig, keine Dattelkulturd®. Eine solche in größerem Maß- 
stabe hat jedenfalls auch früher nicht bestanden, so daß die 
Entstehung des altgriechischen Namens Palmyra = Palmenort 
rätselhaft bleibt. ‚Nordöstlich von tudmur traf v. OPPENHEIM 
in erek einige Weinfelder und etwas Ackerland, in suchne 
auch noch etwas Getreidebau, dann aber auf der 150 km 
langen Strecke bis ed-der am Euphrat nichts. 

 Tudmur, erek und suchne liegen annähernd auf einer 
geraden Linie, die Damaskus mit der Euphratstadt ed-der 
verbindet, und die, wenn man sie bei Zudmur um 40 km nach 
Süden bis zu einer von Musın neuerdings aufgefundenen 
Ruinenstätte ausbuchtet, eine überaus wichtige Scheidelinie 
ist. Fast alles Land nördlich von dieser wird von MusıL, 
dem ' besten Kenner dieses Gebiets, für anbaufähig erklärt. 
In der Tat haben nördlich von suchne, wie v. OPPENHEIM be- 
richtet, in römischer Zeit verschiedene kleinere und größere 
Städte bestanden, und auch in der Zeit des arabischen Mittel- 
alters war die nördliche Palmyrene zum Teil von einer seß- 


1) SacHAU a. a.0. 8. 31. 

2) Ebenda S. 52. 

5) M. HARTMann, ZDPV 1901 8. 71. 

») v. OPPENHEIM, Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, Bd. I 8. 275. 

) v. OPPENHEIM a.a. 0. 8.316; Diener, Libanon 8.354; SACHAU 
2.2.0. 8.42. 
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haften Bevölkerung bewohnt. Jene Linie scheidet die Wüste 
im Süden, die stets Wüste gewesen ist, vom hamäd, der 
Steppe im Norden, auf der im Frühjahr überall dort, wo 
Wasser vorhanden ist, reicher Graswuchs sprießt. Nur im 
Osten verläuft ein Streifen stark gipshaltigen und deshalb 
wüsten Landes; südöstlich von dem oben genannten Salzsee 
von Aleppo fand Sackav, südöstlich von resäfa Musın auf 
weiter Strecke keine Ruinen, ein Zeichen, daß auch in alter 
Zeit diese Gebiete unbebaut waren! In der ganzen syrischen 
Steppe verbreitet ist die kahı-Pflanze (haloxylon artieulatum). 
Das aus ihrer Asche gewonnene Kali wird nach Damaskus, 
nabulus, idlib und anderen Orten zur Seifenfabrikation ver- 
kauft und bildet einen nennenswerten Ausfuhrgegenstand des 
Östjordanlandes und der südöstlich und nordöstlich von 
Damaskus gelegenen Ortschaften el-ruzlänije, ed-dschudede, 
dumer, dscherüd, nebk, kära und karjaten2. 

Die sata (— Gartenland) von Damaskus ist die größte 
Berieselungsoase Syriens. Sie wird vom nahr barada und 
seinen zwei links- und vier rechtsseitigen Kanälen, die sich 
dann vielfach weiter verzweigen, im südlichen Teil von dem 
ebenfalls immerfließenden nahr barbar, der vom Hermon 
kommt, bewässert. Die die Stadt in weitem Umkreis um- 
gebenden Gärten bilden einen wahren Hain von Frucht- 
bäumen, der gleichzeitig zur Gemüse- und Ackerkultur be- 
nutzt wird. Unter den Fruchtbäumen der rüta herrscht die 
Aprikose vor, besonders im Südosten der Stadt; in unglaub- 
lichen Mengen werden die durch Aroma und Saftfülle be- 
rühmten Früchte auf den Markt gebracht. Der Wichtigkeit 
nach an zweiter Stelle steht die Olive, die weiter im Osten 
besonders zahlreich ist; an dritter Stelle die Walnuß, die 
hier zahlreicher ist als anderwärts in Syrien. Dann folgt 
der Pflaumenbaum, der wegen ihrer Größe und Süßigkeit 
weitberühmte Früchte liefert, Granatapfel- und Pistazien- 
baum, beide zahlreich, ferner Johannisbrot-, Mandel-, Pfirsich-, 
Apfel-, Birn-, Quitten-, Feigen-, Maulbeerbaum und die Edel- 


') Musıu in ÖMO 1914 8. 66; v. OPrexheım a: a. 0. Bd.l 8.319 und 
S. 824; SacHAU a. a. 0. 8, 131. 

?) ANDERLIND, ZDPV 1886 S. 20; SCHUMACHER, ZDPV 1897 S. 59, 
mit Abb. Ye 
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' kastanie, sowie Haselnußsträucher in Menge, während Orangen- 


und Zitronenbaum und die hier nur als Zierbaum dienende 
Dattelpalme sich ganz vereinzelt finden. In mächtigen Ranken 
schlingt sich der Wein von Baum zu Baum. Und im Schatten 
der Bäume wird wertvoller Weizen und schwere Gerste, beides 
in etwa gleichem Maße gebaut, ferner Mais und Hanf, die zu 
den wichtigsten Sommerfrüchten gehören, und wie der Hanfbau 
bei el-mezze am oberen Ende der »rüfta in großem Maßstabe 
betrieben wird, so gibt es von den zahlreichen angebauten 
Gemüsearten auch große Felder, so von Zwiebeln und Gurken. 
Dazu kommen Erbsen, in größerer Menge auch Kartoffeln, 
sowie Fenchel und Anis. Der Anbau von Luzerne und Klee 
bildet hier die Grundlage einer großen‘ Milchviehhaltung. 
Kein Wunder, wenn dem Araber Damaskus mit seinen an so 
mannigfaltigen Früchten überreichen Gärten stets als Abglanz 
des Paradieses erschien, und die arabischen Dichter voll Lobes 
über die Stadt sind!. Im Südwesten reichen die Baumgärten 
der rata fast bis el-muaddamnje, im Nordosten bis etwas 


' jenseits von dama, und im Osten endigen sie in einer Ent- 


fernung von 8—10 km von der Stadt. Sie mögen also mit 
den darin liegenden. Ortschaften etwa 150 qkm bedecken, eine 
Fläche, die der des Tiberiassees (170 qkm) nahekommt. Die 


‚östliche Fortsetzung der rta bilden die wohlbewässerten und 


weidereichen Auen des merdsch (= Wiese), der bis zu den 
sogenannten Wiesenseen reicht. Im Nordosten grenzen dürftige 
Felder an die rüta; hinter ‘adr@ beginnt die Wüste, und etwa 
20 km weiter östlich verdankt dumer einem ausdauernden 
Wasserlauf seine Gärten und Weiden. Im Süden der rüta 
bis zum: dschebel el-aswad und jenseits desselben in der vom 
immerfließenden nahr el-a'wadsch bewässerten, schon. von 
STtrABoO wegen ihrer Fruchtbarkeit gepriesenen Landschaft 
wädi el-adscham werden Gerste, Weizen und große Mengen 
Erbsen (für die Ausfuhr) gebaut, daneben auch Kartoffeln 
so reichlich, daß man sie hier- bereits als syrisches Volks- 
nahrungsmittel bezeichnen darf. 


1) v. OPPENHEIM a.a. 0. Bd. I 8. 65; Diener, Libanon 8. 332 ff. 


BAEDEKER a. a. 0. 8. 277. 


2) Nach dem Bericht des k. k. Konsuls in Damaskus in ÖMO 1913 


8.101. 
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Von großer wirtschaftlicher Bedeutung für Palästina, zu 
dem wir nun übergehen, ist die Küstenebene, die es fast 
ununterbrochen und nach Süden breiter werdend in seiner 
ganzen Länge begleitet. Der Boden ist meist sehr tief- 
gründig, mehr oder weniger schwer je nach dem Tongehalt, 
aber leichter, wo er sich mit dem von den Dünen herein- 
gewehten Sand vermischt hat. Unfruchtbar sind die Dünen. 
Wo aber fruchtbarer Lehmboden mit einer weniger als 80 cm 
mächtigen Sandschicht bedeckt ist, bildet diese durchaus kein 
Hindernis für die Anpflanzung von Tiefwurzlern wie z.B. dem 
Mandelbaum. Viele Küstenflüsse führen beständig Wasser und 
entspringen aus teilweise starken Quellen: in der Ebene; so 
ist der nahr el-audscha bei jafa der mächtigste Fluß Palästinas 
nächst dem Jordan. Wegen mangelnden Abflusses bilden sie 
oft Sümpfe, die noch der Entwässerung harren. Dazu kommt 
der fast unerschöpfliche Reichtum an Grundwasser, das überall 
in 3—830 m Tiefe zu erbohren ist. So ist hier der Anbau 
von Orange und Zitrone ermöglicht, die ebenso wie Banane, 
Zuckerrohr, Luzerne, Hanf und die meisten Gemüsearten 
im Sommer künstlicher Bewässerung bedürfen. Hinsichtlich 
des Feldertrags macht Anperuımp die Angabe, daß in den 
deutschen Kolonien haifa und Sarona Weizen im Durchschnitt 
das sieben- bez. achtfache, Gerste das zehn- bez. fünfzehnfache 
Korn liefert. 

Verfolgen wir die Küstenebene von Nord nach Süd, so 
ist die Ebene von Tyrus besonders fruchtbar am Fuß der 
Berge, weniger an der Küste, wo der Boden mit Sand. ge- 
mischt ist, und im nördlichsten Teil zwischen dem wädi el- 
hamränije und dem nahr el-kasimtje. Angebaut. werden außer 
Getreide und allerlei Gemüse Bananen, Tabak und etwas 
Baumwolle, dazu alle Arten von Fruchtbäumen? Eine Reihe 
von Gärten erstreckt sich zwischen Tyrus und ras el-‘win®. 
Die schon viel geräumigere Ebene von “akka ist in ihrer 
Nordhälfte, soweit sie bewässert werden kann, hochkultiviert. 
Zu den bei Tyrus genannten Gewächsen kommen hier Oliven 


1) ZDPV- 1886 -S. 50. ; 
2) 'Phe.Survey of Western Palestine. Memoirs Bd. I 8.45. 
») Vgl. Karte in BAEDEKERS Palästina und Syrien 1910 8. 250/51. 
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in großen Anpflanzungen, Zuckerrohr und Tombeki. Die 
besten Gärten sind die von bachdsche nordöstlich von “akka!. 
Die den Hintergrund der Bucht von “akkäa bildende Südhälfte 
ist in den Niederungen versumpft, sonst aber mit Gerste und 
Gemüse bestellt. Guten, ertragreichen Anbau finden wir in 
der Ebene am Ostfuß des Karmelgebirges, eine große Maulbeer- 
pflanzung bei el-jädschür, eine Olivenwaldung bei beled esch- 


 schech. Bei haifa baut man hauptsächlich Gerste, Bananen, 


h 


etwas Baumwolle und Mandeln, in der deutschen Kolonie 
außerdem Lein, Roggen und vorzüglichen Wein. Die Datteln 
reifen nicht gut, Orangen und Zitronen fehlen. Die Küsten- 
ebene. am Westfuß des Karmel ist durchgängig bebaut, und 
etwas südlicher blüht die jüdische Kolonie zummärin (Sichron 
Jaakob) durch den Anbau von Wein, Getreide, Mandeln, 
Orangen, Oliven und Bananen. Die Ebene Saron, schon im 
Altertum ihrer Fruchtbarkeit wegen berühmt, ist zum größeren 
Teil unbebaut; lichtes Eichengebüsch und Sümpfe, die am 
nahr el-falik mit Papyr us bedeckt sind, nehmen ziemlich viel 
Raum in Anspruch. Bei den srärlichen Dörfern und seitens 


der Winter und Frühjahr hier zubringenden Turkmanen findet 


sich Anbau von schöner Gerste, von Gemüse, Melonen (zur 
Ausfuhr aus kaisärije) und Oliven? Erst in ihrem südlichsten 
Teil ist die Ebene Saron fast ganz bebaut. Berühmt sind die 
ausgedehnten Orangengärten von jafa, die zitronenförmige, 
sehr dickschalige Früchte liefern. Sie werden schon von 
Hasserguist in der Mitte des 18. Jahrhunderts erwähnt’, 
aber nicht, im Jahre 1766, von NıesuHr®, so daß sie damals 
kaum von Bedeutung gewesen sein können. Von 1850 bis 
etwa 1880 hat sich das Gartenareal von jafa wervierfacht’ 
und ist seitdem beständig weiter gewachsen®. Von Bedeutung 


1) Memoirs Bd. IS.143. 2) Memoirs Bd. II 8. 185. 
®) Nach GUTHE in ZDPV 1888 S. 88 Anm. 
*) NIBBUHR, Reisebeschreibung nach Arabien und anderen umliegenden 


Tandern, 3. Bd. 8. 41; er sagt nur, die Luft in. jafa sei gesund geworden, 


seitdem man einen nahe bei der Stadt liegenden Sumpf ausgetrocknet und 
in Gärten verwandelt habe. 

5) Nach Recrus, Nouv. Geogr. Univ. Bd. IX 8. 817. 

#) AARONSOHN und SOoskın, Die Orangengärten von Jafla,. Tropen- 
pflanzer 1902 S. 341— 61. Ihre Ausdehnung zeigt die Karte im BAEDEKER 
8. 8/9. Ale | 
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sind ferner Gemüse, Wein, Granatäpfel, Feigen, Bananen, 
Zuckerrohr, Tabak und Tombeki; die Zitrone wird nur ein 
wenig gebaut. Die Datteln sind nicht sehr gut. Die deutschen 
landwirtschaftlichen Kolonien Sarona und Bir Salem nahe 
bei jafa, Wilhelma! 16 km östlich von diesem, mit einer 
Gesamtfläche von 19,8 qkm, bauen vorwiegend Getreide, viel 
Wein, Orangen, Mandeln und Gemüse, Sarona auch Zucker- 
rohr. Außerdem zählt man in diesem Abschnitt der Küsten- 
ebene siebzehn jüdische landwirtschaftliche Kolonien, deren 
südlichste, el-kastine, halbwegs zwischen jafa und Gaza, die 
nördlichste, kafr saba, 23 km nordöstlich von jafa liegt, mit 
einer Gesamtfläche von 104 qkm. Sie betreiben Baumpflanzung, 
und zwar von Orangen, Wein und Mandeln, weniger von Oliven, 
dazu zum Teil Ackerbau. So baut Pethach Tikwa, die größte 
von allen, neben Wein, Mandeln und Oliven die Orange in 
riesigem Maßstabe an und hat zur Bewässerung der Pflanzungen 
am nahr el-audsch@ eine große Pumpanlage errichtet; die eben- 
falls großen Kolonien Rischon le Zion und Rechoboth und 
andere sind fast ausschließlich auf Weinbau eingerichtet?. 
Von sonstigen Produktionszentren dieser Gegend seien er- 
wähnt Zudd mit Feigen- und großen Olivenpflanzungen und 
er-ramle mit ausgedehntem Ackerbau, mit Pflanzungen vom 
Johannisbrot-, von dem sonst in Palästina nicht sehr häufigen 
Aprikosen- und in großem Maßstabe vom Olivenbaum und mit 
Dattelpalmen. Die Gemüsefelder von er-ramle sind sehr gut 
bearbeitet und sehr ertragreich an Melonen und Tomaten, da 
der sandige Boden (er-raml = Sand) sich für erstere sehr gut 
eignet; schon Nızsunr berichtet, daß von den hier gebauten 
Wassermelonen ganze Schifisladungen ausgeführt werden. Das 
breite Tal beiderseits des nahr rübin ist sehr reich an Gerste, 
Weizen, Linsen, Lupinen, Wicken, Melonen und anderem Ge- 
müse sowie an Oliven, z. B. bei jebnä, chalda und Ekron, und 
weiter südlich bis zum wwädi el-hasi finden sich Ackerbau und 
sehr schöne Olivenhaine bei esdäd, el-medschdel und anderen 
Dörfern am Rande der Dünen. In den Ruinen von Askalon 


!) Anschaulich geschildert von Dr. E. v. p. NAHMER in: Deutsche 
Beziehungen zu Palästina und Syrien (Köln. Zeitung, Winter 1913/14). 

2) Nach Ruppin a.a. 0. 8.263 #. 

») Memoirs Bd. IL 8. 407, Bd. II S. 263. 
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werden u. a. die ausgezeichneten, als Schalotten bekannten 
Zwiebeln gebaut, und in seinen üppigen Baumgärten stehen 
auch Dattelpalmen, die auch in dem schon erwähnten, nahe- 
gelegenen el-medschdel einen Hain bilden. Simsim hat Ackerbau, 
Oliven- und viel Tabakbau; Sesam gedeiht hier wie überhaupt 
in der Küstenebene so vorzüglich, wie sonst in Palästina nur 
noch in der Ebene Esdrelon. Südlich davon ist das Land un- 
bebaut und den Arabern als Weide überlassen. Über bet lahja, 
wo vortreffliche Äpfel in Menge reifen!, kommen wir nach 
Gaza mit seinen üppigen Baumgärten, die sich von der Stadt 
eine Stunde nach Nord und Süd, eine halbe Stunde nach West 
und Ost ausdehnen, reich an vortrefflichen Datteln, an Feigen, 
Oliven, Aprikosen, Orangen von besonderem Wohlgeschmack 
und an Maulbeeren, und mit Anbau von Linsen, Melonen und 
Gurken?. Der meist. sandige Boden, der von Gaza nach Süden 
bis zum wädi razze und von da landeinwärts bis weit über 
bir es-seba‘ hinaus sich erstreckt, ist für Gerste vorzüglich 
geeignet und in den allerletzten Jahrzehnten — die Memoirs 
der englischen Aufnahme erwähnen davon noch gar nichts — 
zu einem fast ununterbrochenen Anbaugebiet dieser Frucht 
geworden? Doch darf man, da die Regenmenge oft unter 
dem Durchschnitt bleibt und die Frühregen hier oft erst später 
einsetzen, in zehn Jahren nur drei gute Ernten erhoffen bei 
vier mittleren und drei Fehlernten®. In diesen Gegenden wird 
auch die Koloquinte gesammelt. Der großen Vermehrung des 
Anbaus stehen Verluste in anderer Hinsicht gegenüber. In 
tell abu hurere, 17 km südöstlich von Gaza, sah Musır eine 
mächtige Olivenpresse aus Basalt, als Zeugnis einstigen Oliven- 
baus, während jetzt in der ganzen Umgebung Kein Ölbaum 
mehr zu sehen ist. Und dem Baumwollbau in der ganzen 
- Küstenebene von Gazaxbis hinauf nach Alexandrette, dessen 
Ertrag jährlich bis zu 9000 Tonnen betragen haben soll, setzte 
der durch den amerikanischen Bürgerkrieg veranlaßte Preis- 
sturz der Baumwolle ein Ende‘. Neue Anbauversuche sind 


1) ZDPV 1884 S. 296. 2) Memoirs Bd. III S. 235. 
3) Nach DArman in ZDPV 1912 S. 46. 

+) Nach Ruppin a. a. 0. S. 207. 

5) Musıt, Arabia Petraea Bd. II Teil 1 S.199. 

6) Nach Ruppin a. a. 0. 8. 219. 
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an verschiedenen Stellen, und zwar mit sehr befriedigendem 
Ergebnis, so von seiten der Behörde in der Umgebung von 
jafa, gemacht worden!. 

An den Küstenstreifen grenzt im Osten das westjordanische 
Bergland. Wie die südwestlichste Ecke des benachbarten 
Libanon, so ist auch das Bergland des nördlichen Galiläa 
nördlich von der Linie kana-tibnin überall mit Gerste und 
anderem Getreide bebaut, reich an Feigen, ärmer an Oliven. Nur 
sehr wenig Ödland gibt es hier. Östlich davon wird der Anbau 
durch dichtes Buschland beschränkt, doch ist die Hochebene von 
et-taijibe, wie der benachbarte merdsch “ajan wohlbebaut und 
sehr fruchtbar. Dasselbe Lob verdient weiter im Süden die 
viel ausgedehntere Hochfläche des Gebirges zwischen den Ort- 
schaften dibl, rumesch, sa‘sa‘, kadita (5 km nordwestlich von 
safed) und “aiterun, die Gerste und Wein liefert, letzteren be- 
sonders bei den christlichen Dörfern sa‘sa‘ und ed-dschasch und 
in der jüdischen Kolonie Ain Zeitun (ein wenig nordöstlich 
von safed). Rosch Pinna, eine andere jüdische Kolonie bei 
safed, hat bedeutenden Mandelbau, und große Olivenpflanzungen 
finden wir bei safed und weiter im Südwesten bei er-rame, 
el-muyär und sachnin. Auf dem Hochland reicht jedoch das 
reichliche Auftreten der Olive nach Norden nur bis kafır birim 
(11km nordwestlich von safed)?. Im Westen, und zwar südlich 
von jener Linie kana-tibnn beschränkt sich der Anbau auf 
einzelne Stellen, z. B. ter bicha, ter schiha und el-buke‘a. Wohl- 
bebaut und sehr ertragreich an Weizen, Mais, Hirse und 
Linsen ist ferner der sahl: el-battof, soweit er nicht versumpft 
ist, die Ebene von fur‘an und der Boden verwitterter Lava 
zwischen dem Thabor und dem See von Genezareth, wo auf 
dem sahel el-ahmä der durch Wasserarmut, Härte und Schwere 
ausgezeichnete Daleikeweizen? gebaut wird, der sogar noch 
etwas höhere Marktpreise erzielt als der berühmte Haurän- 
weizen. Die jüdischen Kolonien zwischen Nazareth und dem 
Jordantal produzieren Getreide, Mandeln und Oliven. Die 
Umgebung von Nazareth ist reich an Feigen, Mandeln, Oliven 


!) Tropenpflanzer 1908 8. 249. 
2) Nach MASTERMAN, Studies in Galilee, 1909 S. 16. 
») Nach AnDERLIND in ZDPV 1886 S. 2. 
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und Granatäpfeln; auch Orange und Zitrone kommen vereinzelt 
vor. Vielverbreitet in Galiläa, wie Olive, Feige und weiß- 
beeriger Maulbeerbaum ist auch der Tabakbau, besonders im 
Norden und Westen, doch nur für den örtlichen Verbrauch. 
Sehr fruchtbar und jetzt auch wohl etwas mehr angebaut ist 
das Plateau von kokab el-hawa, der südöstlichste Teil von 
Galiläa, und die Niederung, die das Jordantal mit der Ebene 
Esdrelon verbindet. Diese letztere, bis vor kurzem noch 
Weidegebiet der Beduinen (daher ihr arabischer Name merdsch 
[= Wiese] ibn “@mir), neuerdings aber immer mehr durch Ent- 
wässerung dem Anbau gewonnen, stellt jetzt mit das größte 
und jedenfalls das wichtigste Ackerbaugebiet des eigentlichen 
Palästina dar. Auf ihrem höchst fruchtbaren Alluvialboden, 
‚ der wie vielfach anderwärts in Galiläa mit verwitterter Basalt- 
lava gemischt ist, trägt Weizen wie in der Küstenebene das 
sieben- bis achtfache, Gerste das zehn- bis fünfzehnfache Korn. 
Ruprın schätzt den Ertrag an Weizen, der Hauptfrucht der 
Esdrelonebene, auf 50000 Tonnen oder auf !/,, der ganzen 
‚syrischen Weizenernte!. Viel gebaut wird auch Sesam, der 
beste Syriens neben dem der Ebene Saron. Der Baumwollbau 
soll neuerdings in der Gegend zwischen haifa und dem Jordantal 
namhafte Fortschritte gemacht haben?. Galiläa hat glanzvolle 
Zeiten blühendster Bodenkultur erlebt, und von der einst viel 
dichteren Bevölkerung zeugt der Umstand, daß die Zahl der 
- Ruinenstätten fast anderthalbmal so groß ist als die der Sied- 
lungen. 

Der rote, sehr fruchtbare Boden des Karmelgebirges wird 
jetzt nur wenig bebaut; denn während dasselbe noch vor 
100 Jahren viele Ortschaften aufwies, ist es jetzt fast menschen- 
leer. Die Mönche des Karmelklosters treiben zum Teil Garten- 
und Ackerbau, und die deutsche Kolonie haifa produziert außer 
Getreide und Obst einen vorzüglichen Wein. Die deutschen 
Kolonisten haben am Karmel den Weinbau wieder eingeführt, 
der wie der Olivenbau, nach der überaus großen Zahl alter 
Öl- und Traubenkeltern zu urteilen, ehemals sehr bedeutend 


1) Ruppın a. a. 0. 8. 214. 

2) ÖMO 1912 8.77. Im übrigen beruht die Darstellung Galiläas 
vielfach auf den Memoirs, z.B. Bd. I 8. 83, 194, 261 ff., Bd. II S. 77. 

>) Nach SchwößEL in ZDPV 1904 8.96. 
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gewesen sein muß!. Getreide wird auf den Abhängen der 
bilad, er-rüha gebaut, wie auch, außer Oliven, auf der frucht- 
baren Ebene von ikzim und, außer Mandeln und etwas Wein, 
in den jüdischen Kolonien Schefeja und Umm ed-Dschemal, 
die etwa eine Stunde nordöstlich von dem oben erwähnten 
zummärin liegen. 

In Samaria wird Getreide, und zwar vorwiegend Gerste, 
im westlichen Teil, so besonders in der Gegend des unteren 
wädı nabulus und in den an die Küstenebene angrenzenden 
Gebieten gebaut, ferner in den kleinen, fruchtbaren Alluvial- 
ebenen, die in das mittlere Bergland eingesenkt sind. Wir 
nennen hier den sahl “arräbe und das ihm von Südosten zu- 
führende wadi es-salhab, den noch großenteils versumpften 
merdsch el-rarak, die Umgebung von tmbas, dessen Bauern 
auch die 5 km südöstlich davon gelegene buke‘a bebauen, die 
Ebene östlich von näbulus, die eine der allerbesten Weizen- 
sorten Syriens erzeugt, weiter im Süden die Ebenen von “akrabe, 
von el-lubban und von Siloh, den merdsch sja (8 km süd- 
östlich von Siloh), die Ebenen bei turmus “aa und sindschil. 
Der östlichste Teil des Berglandes hat nur stellenweise Anbau. 
So ist das Gebirge Gilboa zwar an vielen Stellen für diesen 
geeignet, doch im Norden ganz kahl und nur im Süden bei 
den Dörfern etwas bebaut, ganz unbebaut das Gebiet des 
wädi chaschne, der in nordöstlicher Richtung, sowie das ganze 
Gebiet des wädi far‘a, der in südöstlicher Richtung in das 
Jordantal hinabführt. Etwas Gerstenbau findet sich im wädi 
el-ifdschim östlich von “akrabe. Von den Fruchtbäumen ist 
auch in Samaria am wichtigsten der Olivenbaum, welcher 
ausgedehnte, schöne Haine um die Ortschaften des Westens 
und der Mitte bildet, so besonders um ‘arräne und dschenin, 
um szlet ed-dahr und näbulus, um selfit und bidja. Von 
Feigen finden sich größere Anpflanzungen in der Gegend 
südlich von näbulus. Durch Mannigfaltigkeit und Güte der 
Produkte steht in Samaria an erster Stelle »nabulus, das 
außer dem schon erwähnten vorzüglichen Weizen und den 
Oliven, die seinen Reichtum ausmachen, die besten Feigen, 
Granatäpfel, sogar Orangen und Zitronen, wenn auch in 


1) v. MÜLINEn in ZDPV 1908 S. 20. 
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geringer Menge liefert, ferner Tabak und Tombeki, Zwiebeln 
in Menge, und etwas Baumwolle, die neben der von el-lädikije 
für die beste Syriens gilt. Auch das an Oliven reiche dschenin 
baut Granatäpfel, vorzügliche Feigen und etwas Baumwolle. 
Im ganzen steht aber Samaria! an Fruchtbarkeit Galiläa nach. 
Und in noch höherem Grade ist dies der Fall bei 

Judaea. Hier ist der Quellenreichtum schon wesentlich 
geringer, die Verteilung der Niederschläge wesentlich un- 
zuverlässiger, als weiter im Norden, so daß man auf vier 
‚Jahre nur eine volle, aber drei geringe oder schlechte Ernten 
rechnet und von einem lohnenden Getreidebau kaum . die 
Rede sein kann. Bringt doch der Weizen im judäischen Berg- 
land durchschnittlich nur das zweifache, Gerste das dreifache 
‚ Korn, und nur in den T’älern bei Hebron, wo man düngt, jener 
das vierfache, diese das fünffache Korn?. Kleine, fruchtbare 
Gebiete sind auf dem Hochland im Norden die Täler von 
dschifna und “an sinja, wo in neuester Zeit auch ausgedehnte 
Gartenanlagen entstanden sind3, und das Tal bei betzn. Wohl- 
angebaut ist die Umgebung von Jerusalem* und bemerkens- 
wert durch Haine der hier vorzüglich gedeihenden Olive, durch 
beträchtlichen Weinbau, durch Granatäpfel, Mandeln und 
Feigen (bei Bethanien und Siloa) und durch Tombeki. Sehr 
gut gepflegte Gemüsegärten finden sich nahe bei der Stadt 
' im Kidrontal, in größerer Entfernung von ihr bei el-weledsche 
und bittir, wo jeder Fußbreit im engen Tal ausgenützt ist. 
Auch die Gegend von ‘an karim und von. abu dis ist frucht- 
‚bar, ebenso die wohlbebaute Gegend zwischen Jerusalem und 
Bethlehem. Dieses letztere hat, wie das benachbarte bet 
dschalaä, Olivenhaine und beträchtlichen Weinbau, dazu auch 
größere Feigenpflanzungen, während sich bei urtaäs Gemüse- 
felder und mehr Birnbäume finden als sonstwo in Palästina. 
Fruchtbar ist ferner das Plateau bei T'hekoa, der wädi el- 
“arrüb, die Umgebung von halhal, das Land beiderseits des 

1) Das hier zum Teil nach Memoirs Bd. I 8.149, 154, 221 ff. ge- 
schildert wurde. 

2) Nach ANDERLIND in ZDPV 1886 S. 49. 

») MuN 1906 8. 78. 

+) Nach Datman in ZDPV 1915 8. 241. 

>) ZDPV 1888 S. 96. 

Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLIT (1919). 
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wädı sair und vor allem die Umgebung von Hebron mit 
ihrem rötlichen Lehmboden. Ausgedehnter als das Ackerland 
sind hier die vortreftlich gehaltenen Gärten von Oliven, Feigen 
und besonders von Wein, der der Herstellung von Rosinen 
dient; die Trauben erreichen 40 cm Länge, 3 Pfund Schwere 
und die Beeren Pflaumengröße!. Die Fellachen von Hebron 
entsteinen und düngen den Boden, eine in Syrien seltene 
Ausnahme! Auch östlich von Hebron, bei beni nam, finden 
wir Anbau. Aber in ganz Judäa hört dieser nur wenig östlich 
von der Wasserscheide auf, in 3—4km Entfernung östlich 
von Jerusalem und kaum so weit östlich von Bethlehem. 
Einzig das Kloster mär sab@ in der Wüste Juda pflegt ein 
paar Gärtchen von bescheidenster Größe?. Südlich von Hebron 
wiegt \Weide- und Ödland vor; Getreidebau findet sich bei 
den wenigen Dörfern, so auch bei ed-däahartje, das mit seinen 
nicht sehr gut gehaltenen Gärten und Feldern auf dem 45 km 
langen Wege von Hebron nach bir es-seba‘ der einzige Wohn- 
platz ist, zugleich der südlichste Standort des Ölbaums im 
westlichen Palästina®. Aber 83km vor bir es-seba‘ kommt 
man auf diesem Wege auf den fetten, sehr fruchtbaren Lehm- 
boden? jener schon oben erwähnten Kornkammer des süd- 
lichen Palästina, wo der Anbau besonders seit 1905, da bar 
es-seba‘ Regierungssitz und wieder ein fester Wohnplatz 
wurde, sich ausgebreitet hat. Auf der Westseite Judäas 
zeichnen sich nur wenige Täler durch ihren Anbau aus. In 
dem breiten wädi.es-sarär, wo die Bahn von jäfa herauf- 
kommt, wird eine sehr schöne Gerste gebaut, der wädi es- 
sant hei bet nettif ist mit Gretreidefeldern bedeckt und eines 
der fruchtbarsten Täler Palästinas, und weiter südlich ist 
der wädi el-afrandsch, besonders im unteren Teile bei idna, 
sehr ertragreich’. Auch die Olivenhaine bei karjet el-“ineb 
(abu rösch) und bet dschibrin mögen angeführt werden, sowie 
die Zitronenpflanzung bei “win et-tannür (etwas nordöstlich 


') Nach Guru, Palästina, 1908 8. 57. 

2) BAEDEKER S. 125. 

°) Nach 'THEOBALD FISCHER in PM, Erg.-Heft 147 S. 65. 
*) Daq. SOHOENFELD, Die Halbinsel des Sinai, 1907 8. 127. 
) Memoirs Bd. III 8.7, 297, 298. 
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von bet nettif)!, wohl die einzige im ganzen Innern Palästinas, 
abgesehen von vereinzeltem Vorkommen in Gärten. Überall in 
Judäa hat der Anbau in neuester Zeit bedeutend zugenommen, 


nicht bloß um das volkreich gewordene Jerusalem und um 


Bethlehem, sondern auch in entlegeneren Gegenden, und erst 
in den letzten 30 bis 40 Jahren hat man, besonders zum 
Zwecke des Weinbaues, der hier mehr lohnt als der Getreide- 
bau, wieder angefangen, die Terrassen aus alter Zeit, die 


'man großenteils hatte verfallen lassen, neu anzulegen? Von 


anderer Seite wird behauptet, daß in den letzten Jahrzehnten 
zahlreiche Fellachen nach Amerika ausgewandert seien, daß 
jetzt bedeutend weniger Ackerbau auf dem Gebirge getrieben 
werde und gleichzeitig der Viehstand geringer geworden sei’, 

Den nächsten Abschnitt unserer Darstellung bildet das 
Jordantal. Wo die Quellflüsse des Jordan in die Ebene des 
bahr el-chet, des obersten Jordansees, eintreten und sich ver- 
einigen, wird auf bewässerten Feldern Reis, Mais und Baum- 
wolle gebaut, und zwar sind die Dörfer “ain fit und zadra 
bei banijäs jetzt die einzigen Stellen von Reisbau in Palästina. 
Der Anbau hat hier in den letzten 10 bis 20 Jahren zu- 
genommen, und um die Dörfer sind schöne Gärten angelegt 
worden. Aber der größere Teil dieser fruchtbaren Ebene ist 
noch. den Beduinen überlassen. Neuerdings haben die Ver- 
walter des Kronlandes den Abfluß des Sees tiefer gelegt und 
so die ausgedehnten Sümpfe oberhalb desselben teilweise in 
Weideland verwandelt‘. Infolgedessen sind wohl auch die 
fast undurchdringlichen, mehrere Kilometer breiten Papyrus- 
dickichte oberhalb des Sees zusammengeschrumpft’. Die Olive 
ist am See häufig, der «ard el-chet an dessen Westufer ein 
reiches Weizenland, doch sehr ungesund. Sehr fruchtbar sind 
auch die Ufer des Sees von Genezareth, deren Boden vielfach 
mit verwitterter Lava vermischt ist. Auf der quellenreichen, 


1) BAEDEKER S. 108. 

2) D. TRIETSCH, Palästinahandbuch, 3. Aufl. 1912 8. 75. 

®) ZDPV 1914 S. 258: 

#) Nach MASTERMAN, Studies.in Galilee, 1909 8. 24. 

5) Von den ausgedehnten Sümpfen auf SCHUMACHERs Karte des 
dscholan usw. in ZDPV 1899: Tafel IV ist auf desselben Karte des Ost- 
jordanlandes Blatt A 1/2 wenig übrig geblieben. 
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sehr ungesunden Alluyialebene el-ebteha im Nordosten erzielen 
die Beduinen jährlich drei reiche Ernten, zuerst von Getreide, 
dann von Welschkorn, zuletzt von Gemüse und Wassermelonen 1. 
Am Westufer ist- die vordem fast ganz verödete Ebene el- 
ruwer oder Genesar neuerdings in den Besitz von zwei deutschen 
katholischen Gesellschaften übergegangen, die mit dem Anbau 
von Gerste, Mais, Melonen, Erbsen, Tomaten usw. begonnen 
haben?; südlich davon, bei Tiberias und in einigen jüdischen 
Kolonien werden außer Getreide Orangen und Mandeln gebaut; 
bei Tiberias kommt vereinzelt der Zitronenbaum vor. Sehr 
gering an Zahl sind die Olivenbäume.. Ganz unbebaut ist der 
schmale östliche Ufersaum. Wurde die Fruchtbarkeit Galiläas 
zur Römerzeit von Joseruus hochgepriesen, so mit den über- 
schwenglichsten Worten die der Ufer des Sees von Genezareth°. 
Der an diesen im Süden anschließende Teil des ror ist zu 
beiden Seiten des Jordan überaus fruchtbar. Besiedlung und 
Anbau, zum Teil mittelst künstlicher Bewässerung, die den 
Ertrag auf das doppelte und dreifache erhöht, haben in den 
letzten Jahrzehnten hier Fortschritte gemacht, und vorzüg- 
licher Weizen und sehr schwere Gerste werden gebaut, in 
der jüdischen Kolonie Dagania auch Mandeln und Orangen. 
Eine große Berieselungsoase ist das schon im Altertum wegen 
seiner Fruchtbarkeit berühmte besan, das sich, seit die 
Regierung 1878 hier Tscherkessen angesiedelt hat, bedeutend 
vergrößert hat und außer Getreide Hülsenfrüchte, Tomaten, 
Gurken, Melonen und Feigen baut‘. Weiter südlich wird das 
rör öde. Nach der Schilderung von Orro Kersten’ hat das- 
selbe zwei Terrassen. Der Boden der oberen ist am Gebirgsfuß 
gut und fruchtbar und.von rötlicher Farbe, geht aber nach 
der Mitte zu in ganz vegetationslosen Mergelboden mit starkem 
Salz-, Gips- und Schwefelgehalt über; die untere Ebene, das 
Jüngste Alluvium des ‚Jordan, ist außerordentlich fruchtbar. 
So ist Anbau nur dort möglich, wo durch die von den Seiten 
eintretenden Wasserläufe der Boden entsalzt worden ist. 


1!) Nach SCHUMACHER, ZDPV 1886 S. 291. 

2) MASTERMAN a.a. 0. 8. 58. f 

®) Nachzulesen bei GUTHE, Palästina, 1908 S. 146. 
*) BLANCKENHORN, ZGEB 1907 8. 237. 

5) ZDPV 1879 S. 205. 
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 Schumacuurs Karte des Ostjordanlandes Blatt A5 verzeichnet 


einige Gemüsegärten am untersten nahr ez-zerkä, und eben- 
solche finden sich um chirbet fas@:l, wo eine ehemalige Be- 
wässerung des ro” durch die große verfallene Wasserleitung 
mit ihren Abzweigungen bezeugt wird. Blühte hier doch 
einst die Dattelkultur, und bei karawa am wädi far‘a wuchs 
im Mittelalter das beste Zuckerrohr!. Die Berieselungsoase 
Jericho hat etwas Anbau von Weizen, Gerste, Gemüse, Tomaten, 
Erbsen, Wein? Zuckerrohr?® und Orangen von besonderem 
Wohlgeschmack;; sie liefert jetzt auch die meisten Bananen 
nach Jerusalem, aber die Dattelkultur hat auch hier ganz 


‚aufgehört. Im. Altertum war Jericho die „Palmenstadt“, ge- 


/ 


rühmt von Prisıvus, StrABö und anderen, die dem Palmen- 
wald eine Länge von 100 Stadien (= 5 Stunden) gaben’, und 
weltberühmt durch den nur in tropischem Klima möglichen 
Anbau des Balsamstrauchs, der gegenwärtig nur im südlichsten 


Arabien, auf Sokotra und im Somalilande vorkommt und den 


Balsam, das wohlriechende, hochgeschätzte Harz (oder Saft?) 
lieferte. Eine Flur von 500 Ellen im Geviert war mit Ge- 
treide bestellt. Auch Baumwollpflanzungen haben früher 
bei Jericho bestanden’. Auf der gegenüberliegenden Talseite 


finden sich schöne Felder von Mais und Getreide am wädı 


nimrin, wädi el-kefren und wädi hesban. Im ganzen rör ist 
die Olive, wie am See von Genezareth, sehr wenig vertreten, 
die oben schon erwähnte Kalipflanze dagegen häufig. Eine 
künstliche Bewässerung des ror durch den Jordan würde den 
Anbau außerordentlich steigern; sie würde aber kostspielig 
sein, da der Jordan in tiefer Rinne fließt. 

Am Westufer des Toten Meeres wird Anbau nur bei der 


‚Quelle von Engedi getrieben. Derselbe beschränkt sich der 


mangelnden Sicherheit des Eigentums halber auf Gurken, die, 
da sie-schon Ende März auf den Jerusalemer Markt kommen. 


!) BAEDEKER S. 121. 

2) Memoirs- Bd. III 8. 168. 

>) PJ 1907 8. 100. 

+) PM Erg.-Heft 169 . 82. 

») Nach KILLERMANN, Land der Bibel, Bd. T Heft 6 8. 12. 
%) VOGELSTEIN 2.2.0. 8.8. 

?) KILLERMANN a. a. 0. 8. 16. 
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gute Preise erzielen!. Dattelpalmen gibt es hier nicht mehr, 
die einst, wie Josermus berichtet, schöne Haine bildeten. 
Von den Trauben Engedis singt die Braut im Hohenlied 1,14, 
und hier allein, außer in Jericho, wurde auch der Balsam- 
strauch gepflegt?. Der Abfall zum Toten Meer war terrassiert 
und in Gärten verwandelt”. Am Ostufer ist von etwas Ge- 
treidebau im rör el-mezra‘ zu berichten, der von den vom 
Hochland herabkommenden Bächen bewässert wird; AsBEu 
sah hier die Durrha 4m hoch stehen‘. Am Südende des 
Sees sind im ror es-säflje bewässerte Felder und Gärten von 
außerordentlicher Fruchtbarkeit vorhanden’, und nur wenig 
südlicher, im äußersten Südostwinkel der ganzen Jordan- 
depression, übertrifft das rör el-fefe, wie Musın sagt, auch 
die fruchtbarste Landschaft Europas ®. 

Die fruchtbare Lavadecke, die in verschiedenen. Teilen 
(saliläas auftritt, gewinnt nach Osten hin an Breite und 
Zusammenhang und nimmt dort fast den ganzen dscholan, 
den ganzen dschedür und haurän sowie Teile des nördlichsten 
“adschlim ein. Der dschölän ist nach SCHUMACHERS Schilderung 
im Norden und im mittleren Teil steinig und nur da bepflanzt, 
wo die Lava verwittert ist; dort gedeihen Weizen und Gerste, 
Mais und Welschkorn, Linsen und Bohnen’. Der Getreidebau 
in der fruchtbaren Ebene von el-kumetra geht aber zurück *. 
Fast ganz ohne Anbau, aber dafür sehr geeignet ist die 
Terrasse von el-medschämi‘a, die an die oben schon be- 
sprochene Ebene el-ebteha am Nordostufer des Sees von 
(Genezareth angrenzt; in dieser Terrasse und jener Ebene 
könnte, wie SCHUMACHER bemerkt®, ein höchst fruchtbares 
(sebiet von über 30 qkm der Kultur erschlossen werden. Den 
Vorzug des steinigen dschölan bilden die ‚üppigen Weide- 


") ZDPV 1907 8. 91. 

2) KILLERMANN a. a. 0. 8. 18. ; 

3) BAEDEKER S. 158. ; 

*) ABEL, Une croisiere autour de la Mer Morte, 1911 8. 64. 
>) Nach "DALMAn in PJ 1912 S. 193 und ZDPV a S. 45 
°) MusıL, Arabia Petraea, Bd. II Teil 1 8. 9. 

?”) SCHUMACHER, ZDPV 1886 8. 205. 

°) ZDPV 1914 S. 134. 

°) ZDPV 1886 -8. 310. 
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gründe, z.B. um ed-dschuwezı und el-breka. Auch die im 
Osten angrenzende Landschaft ed-dschedur ist seit alters 
weideberühmt. Der südliche dscholan ist eben und nicht so 
steinig, der Lavaboden überaus fruchtbar und ertragreich an 
Weizen, Gerste, Mais und Sesam. Fruchtbäume gibt es auf 
dem ganzen dschölän-Plateau nur sehr wenige; um so wichtiger 
sind die unterhalb von f?k im Tal gelegenen Olivenhaine, die 
eine weite Umgegend mit Olivenöl versorgen müssen. 

Im “adschlün liegen die Gebiete des Getreidebaues, vor 
allem des Weizens, im Osten. Viel vortreftliches, gut be- 
stelltes Ackerland findet sich in dem Strich von el-hösn nord- 
wärts bis zum Jarmuk ! und ebenso zwischen er-remte und 
der‘a; die zumal- Hügel sind nach SchUMmACHER ebenso fruchtbar 
wie die angrenzenden Teile des haurän?. Weiter im Süden ist 
die Tscherkessenkolonie dscherasch in Kornfelder eingebettet?, 
und nordöstlich von dieser ist die Ebene zwischen ed-dukmussi 
und rihab und südöstlich von dscherasch die Ebene bei bela'ma 
bebaut‘. Bei den Stationen mefrak und chirbet es-samrä der 
Hedschäzbahn ist der Boden ebenfalls anbaufähig, doch noch 
öde5. Im westlichen “adschlun und ebenso in seinem nörd- 
lichsten Teile, der Landschaft el-kefarat, tritt der Ackerbau 
zurück und wiegt die Baumkultur vor. Auffallend große, 
alte Olivenpflanzungen finden sich bei harta und sahem (bei 
diesem allein sollen 7000 Bäume stehen) und bei den zwischen 
beiden liegenden Dörfern jubla und kafr som; Granatäpfel 
‚und Feigen gedeihen vortrefilich bei letzterem sowie im 
wädi ‘ain razal und wädi el-emreijir®. Größere ‚Granatäpfel- 
pflanzungen finden sich ferner zwischen mukes und el-hammi 
und weiter südlich bei r@dschib”’, und in der Landschaft el- 
kara hat jedes Dorf Ölbäume®. Der beträchtliche Weinbau 


1) SCHUMACHER, ZDPV 1897 8. 175 ft. 

2) ZDPV 1897 S. 84. 

2) PJ 19158. 167. 

+) Nach SCHUMACHERSs Karte des Ostjordanlandes Blatt B5. 

5) BLANCKRNHORN, ZGEB 1907 8.296; AULER PAscHA in PM Krg.- 
Heft 154 S. 30. 

6) ZDPV 1897 8.113, 179. 

?) MuN 1899 8. 17. 

8) MuN 1896 8. 83. 
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bei kafıindschi, “adschlän, “andschara und “ain dschenne dient 
der Rosinenherstellung; kafrindschi allein erzeugt jährlich 
50000 kg Rosinen!. 

In der ganzen hauran-Ebene oder en-nukra, deren nörd- 
lichster Punkt bei, es-sanamen 45 km südlich von Damaskus 
liegt, ist die Lavadecke, von einzelnen Strichen abgesehen, 
tiefgründig verwittert, der rot- oder gelbbraune, schwere und 
überaus fruchtbare Boden vor allem für Weizen geeignet, der 
hier auch bei weitem die erste Rolle spielt. Der Haurän- 
weizen hat fast durchsichtige Körner und zeichnet sich durch 
Härte und starken Klebergehalt aus? Rurrın schätzt die 
Weizenproduktion des hauran und seiner Nachbargebiete auf 
etwa 150000 Tonnen, d.i. fast 1/- derjenigen ganz Syriens. 
In der südlichen nukra sind 3/, des Ackerlandes mit Weizen 
bebaut. Ohne Mühe erzielt man an diesem einen 20 fachen, 
in besonders günstigen Jahren sogar 40-50 fachen Ertrag; 
doch geht durchschnittlich jede vierte Ernte durch Regen- 
mangel verloren. In geringerem Maße werden Gerste, Roggen, 
Mais und Sesam, dazu viel Kichererbsen, Linsen und Pferde- 
bohnen gebaut. Weinbau fehlte bis vor kurzem in der nukra: 
fast ganz, doch deuten alte Weinberge und Reste von Wein- 
bergsmauern darauf hin, daß er früher in größerem Umfang 
getrieben wurde Schon vor 20 Jahren war derselbe, wie 
SCHUMACHER angibt, im südwestlichen hauran (dem kada ee- 
zedi) bereits beträchtlich geworden’, und gleichzeitig hat man 
angefangen, Aprikosen, Feigen, Granatäpfel und Maulbeer- 
bäume, welch letztere im kada ez-zedi ebenfalls schon zahl- 
reich sind, zu pflanzen; in der Baumschule der jüdischen 
Kolonisten in dschillin sah SchumacHnzr Tausende junger 
Olivenbäume. In. den Zeiten Israels war der hauran das 
weideberühmte Basan. Erst von Herodes d. Gr. unter den 
Pflug gebracht wurde er in römischer Zeit die Kornkammer 
Syriens, verödete aber später vollständig durch die Muslimen. 
In neuester Zeit läßt die Regierung auch hier dem Eigentum 


') MuN 1899: 8.39, 

”) Nach Ruprın a. a. 0. 8.214. ANDERLIND bezeichnet ihn als den 
wasserreichsten, weichsten und leichtesten, ZDPV 1886 8.1. 

») ZDPV 1897 8. 86. 

*) Ebenda S. 87. 
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‚Schutz angedeihen, so daß Besiedlung und Anbau stark zu- 


genommen haben. So lange freilich der Transport des Ge- 
treides ausschließlich auf das Kamel angewiesen war, ver- 
faulten alljährlich riesige Mengen, und man zog, wie in ganz 
Mittelsyrien, nur 1 bis höchstens 2°, aus dem Ertrag der 
Landwirtschaft. Aber auch darin hat die Regierung an- 
gefangen, Wandel zu schaffen, und wiederholt, so zuletzt von 
SCHUMACHER, ist ausgesprochen worden, daß der Wohlstand 
im haurän stetig zunehme. Bereits ist im westlichen hauran 
alles gute Ackerland unter dem Pfluge. Nach Süden ist die 
Besiedlung bis umm ed-dschimal vorgedrungen, doch wird 
hier am äußersten Rande des Kulturgebiets, wo es sehr 
schwierig ist, die Ernte gegen die Raubzüge der Wüsten- 
bewohner zu schützen, der Anbau auf die unmittelbare Um- 
gebung der bewohnten Orte beschränkt? Mit der nukra 
wetteifert an Fruchtbarkeit das ebenfalls vulkanische Haurän- 
gebirge; am besten scheint sein welliger südlicher Teil an- 
gebaut zu sein. Außer Weizen, (erste, Bohnen und Erbsen, 
wie im ebenen hauran, wird auch Tabak, auf den: nieder- 
schlagsreicheren Westhängen Baumwolle gebaut. Die Gegend 
zwischen imtan und “näk ist mit Mandelbäumen bedeckt, die 
Umgegend von salchad reich an Feigen, Aprikosen, Mandeln, 
Pfirsichen und Wein, Getreide und Kartoffeln’, bei ‘orman 
werden Weizen und Kichererbsen in Menge gebaut*, und 
auch weiter nördlich bei sala fand v. Oppen#Eım reichen 
Anbau. In dem großen, noch frischen Lavafeld des ledscha, 
das im Nordwesten an das Gebirge angrenzt, finden sich 
räumlich sehr beschränkte, aber sehr fruchtbare Stellen, die 
ähnlich wie die nukra bebaut werden und einst von Reben- 
und Baumpflanzungen bedeckt waren‘. Am Ostrand des ledschä 
sind stellenweise Äcker zu sehen; einst versorgte ein Kanal 
vom Gebirge diese Gegend mit Wasser, und auf einer Strecke 
von 35km bestanden hier in römischer Zeit zwanzig blühende 


1) ZDPV 1915 S. 141. 

2) Nach SCHUMACHER, ZDPV 1897 8.85 und 1915 5. 143. 

») ZDPV 1898 8. 18. 

+) Nach FOrDER in. GJ 1902 II 8. 620. 

5) v. OPPENHEIM, Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, Bd. I 8.210. 
6) ZDPV 1898 8. 17. 


42 Hans Fischer, \ 


Ortschaften, von denen heute nur lahite ein paar Bewohner 
zählt. Weiter östlich vom ledscha und ebenso östlich vom 
Haurängebirge ist alles Wüste. Nur in der ruhbe ist etwas 
Anbau von Mais und Gerste möglich. Aber die zahlreichen 
Ruinen am ÖOstabhang der tulal es-safah sprechen für eine 
frühere große Bevölkerung und stärkeren Anbau!; soll doch 
nach Werzsteins Erkundigungen ein Bewässerungskanal vom 
Ostabhang des Haurängebirges zur vuhbe geführt haben?, 

In der belkä, der südlichen Fortsetzung des “adschlun, 
finden wir um es-salt blühenden Acker- und Weinbau (die 
Rosinen von es-salt sind die geschätztesten in Palästina), 
größere Olivenpflanzungen, vortreffliche Feigen und viel 
Sumach. Ein Strich vorwiegenden Getreidebaus im Osten 
umfaßt die Ebene el-buke‘a und die Umgebungen der Tscher- 
kessendörfer..es-suelöh, wädi es-sir und “ammän3. Von den 
seit Beginn des Bahnbaues bei der Station kal‘at e2-zerkä 
angesiedelten T'scherkessen dürfen wir erwarten, daß sie den 
dort sehr anbaufähigen Boden mit Erfolg bearbeiten. Südlich 
von “"ammän überschreitet die Hedschäzbahn eine Hochebene, 
die gute Ackererde und Weizenfelder aufweist5, und von da 
erstreckt sich durch die südliche belkz und weiterhin durch 
ganz Moab ein großes, fast lückenloses Ackerbaugebiet, das 
in unserer Karte dank den genauen Angaben Musınss ab- 
gegrenzt werden konnte. Besonders fruchtbar ist die weitere 
Umgebung von madaba; der ard el-hadab südlich von diesem 
Ort, mit rotem, sehr fruchtbaren Humusboden, ist intensiv 
angebaut’. Nach Jaussen® bringen diese Gebiete Getreide 
im Überfluß hervor (die Frucht soll vierzig- und fünfzigfältig 
sein!), besonders Weizen, aber auch viel Gerste, ferner Sesam, 
Durrha, Hülsenfrüchte, Kamellinsen und anderes Futter für n 


!) v. OPPENHEIM a. a. 0. Bd. I 8. 227. 

?) Zeitschr. f. allgem. Erdkunde, N.F., VII. Bd. 1859 8. 299. 

®) MuN 1906 S. 78; Rundschau f. Geogr. u. Stat. Bd. 35, 1913 8. 150. 

*) Nach AULER- PASCHA a. a. 0. S. 30. 

>) Nach BLANCKENHORN in ZGEB 1907 8. 307. 

°) Musıu, Arabia Petraea Bd. I S.19 und 20. 

°) Ebenda S. 125. 

*) JAUSSEN, Coutumes des Arabes au pays de Moab, Paris 1908 
S. 255. Der Verfasser widmet der Wirtschaft des Landes ein besonderes 
Kapitel auf Grund von zwei Reisen in den Jahren 1902 und 1905. 
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Kamele und Rinder; von Tabakbau im wadi el-mukäwer be- 
richtet O. Kersten !; Erst in allerletzter Zeit hat der Anbau 
große Ausdehnung gewonnen, und dazu hat das durch Ackerbau 
gedeihende mädaba, das erst 1880 durch Christen aus el-kerak 
wieder besiedelt worden war?, nicht wenig beigetragen. 
Jaussen zählt um mädaba etwa 20 Örtlichkeiten auf, die, 
vor zehn Jahren noch öde und verlassen, jetzt Ackerbau 
treiben, meist den ‘arab beni sachr gehörend, und die auf 
Mvsıtvs Karte der Arabia Petraea 1906 sämtlich noch als 
unbewohnt bezeichnet sind. Auch in der Landschaft el-kära 
und ebenso südlich vom sesl el-mödschib ist die Anbaufläche 
beträchtlich gewachsen, und auch hier führt Jaussen eine 
Reihe neuer Niederlassungen an. Wein- und Gemüsebau ist 
nur deshalb nicht über Versuche hinausgekommen, weil die 
Sicherheit des Eigentums den Beduinen gegenüber noch zu 
gering ist. Feigen gibt es talabwärts von el-kerak?;, von 
Ölbäumen sind in der Stadt el-kerak nur zwei, einige im Tal 
vorhanden, aber zahlreich sind sie bei kulrabbe, chanzöra und 
den übrigen Ansiedlungen des südwestlichen Moab Auch 
. sonst weist Moab kleine, anbaufähige Striche auf, ist aber 
im übrigen, nicht angebauten Gebiet ausgezeichnetes Weide- 
land. An der Hedschäzbahn hat kal’at dab‘a, dank der 
Brunnenbohrung, etwas Anbau, während dieser bei el-kuträm 
nicht gelang’. „Ruinen von Dörfern und Städten“, sagt 
PArmer®, „zerfallene Mauern, die einst Gärten und Wein- 
berge umschlossen, Spuren von alten Straßen, alles in Moab 
zeugt von dem ungeheuren Wohlstand und von der Be- 
völkerung, deren das Land sich einst erfreut haben muß“. 
Fast 200 km östlich vom Toten Meere ist käf im wädı 
sirhan durch seine Dattelkultur bemerkenswert”. Das ganze 
Gebiet östlich von diesem wadi bis zum Euphrat, und zwischen 
Palmyra und der 500 km davon im Südosten gelegenen, durch 
1) ZDPV 1879 8. 224. 
2) BAEDERER S$. 140. 
») PJ 1912 S. 188. 
») Nach Musıu a. a. 0. Bd. II 8. 15. 
5) Nach AULER-PASscHA a. a. O. S. 30. 


%) PALMER, Der Schauplatz der 40 jähr. Wüstenwanderung 8. 368. 
?) Nach FORDER, GJ 1902 II S. 620. 
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reiche Baumfrüchte und sorgfältige Dattelkultur ausgezeichneten 
Oase ed-dschof ist nach Musın, der es vor wenigen Jahren 
erforscht hat, eine wellenförmige, von tiefen Tälern durch- 
zogene, teils lehmige, teils steinige Landschaft mit nur seltenen, 
schmalen Sandverwehungen, nach ausgiebigen Winterregen aus- 
gezeichnete Weide!. 

Von Moab gelangen wir südwärts nach Edom. Hier ist 
das Hochland an seinem Westrand zu einem sehr gleich- 
förmigen, an 1500 m hohen, schmalen Rücken aufgewölbt, 
mit fruchtbarem Boden und wasserreicher als die Hochfläche 
von Moab. Im nördlichsten Teile treffen wir noch einige 
Wohnplätze; das ansehnliche et-tafzle hat Gärten mit Gemüse, 
prächtigen Oliven und Feigen, Granatäpfeln und Wein; sehr 
fruchtbar ist das Land auch um chirbet senefhe, bei esch- 
schöobak und besonders bei busera. Die Umgebung von bedebda 
(9 km nordöstlich von Petra), das vor nicht langer Zeit noch 
bewohnt war, wird von Beduinen jetzt noch fleißig bebaut ?. 
Aber Fruchtgärten gibt es auf diesem ganzen, esch-scher«a 
genannten Abschnitt des Hochlandes nur bei eldscht, wo 
Feigen, Wein und Gemüse gedeihen, weniger die Olive, die 
in dieser ganzen Gegend keine nennenswerten Früchte trägt 
und deshalb nicht viel gepflanzt wird?”. Während so der 
Anbau auf wenige Orte beschränkt ist, ließen sich bei ge- 
sicherten Verhältnissen durch Acker- und Gartenbau reiche 
Erträge erzielen. Unzählige Ruinen bezeugen auch hier die 
Kulturfähigkeit des Bodens, und z. B. bei Petra war derselbe 
auf das sorgfältigste unter anderem auch zu Weinbau aus- 
genützt!; die Südgrenze der alten Kulturen liegt am wädi 
ed-derib, nahe dem 30. Breitenparallel’. Schon wenig östlich 
von chirbet odroh (halbwegs zwischen Petra und ma‘än) be- 
ginnt die öde Steppe, und mitten in dieser liegt ma‘än, dessen 
reiche Gärten mit Dattelpalmen und anderen Fruchtbäumen 
sowie etwas Getreide nur auf den ergiebigen Brunnen be- 


') ÖMO 1914 8. 67. 

2) Nach Musis a. a. 0. Bd. II Teil 2 S. 235. 

®) Nach DALMANn, Petra und seine Felsheiligtümer, 1908 8.1; Musın 
2.2.0. Bd. II Teil 2 S. 11. 

») Nach Musır a.a. O0. Bd. II Teil 28. 288; 

°) Ebenda S. 226. 
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ruhen!. Bei den Stationen der Hedschäzbahn kalat- el-hesa 
und kal’at ‘aneze hat sich der Boden als anbaufähig erwiesen. 

In der ganzen ‘araba, vom obengenannten ror el-fefe bis 
el-akaba hinab fehlt der Anbau völlig. El-“akaba hat Gärten 
besonders mit Zwiebeln, Knoblauch und Tomaten, ein wenig 
Weinbau, Granatäpfel und blühende Dattelpalmenkultur; 
Ackerbau kann nicht regelmäßig betrieben werden, sondern 
nur nach ergiebigem Regen, liefert dann aber einen sehr 
guten Weizen? 40 km weiter nördlich stehen bei ‘an taba 
30 hohe Dattelpalmen. Da man in der “araba überall in 
geringer Tiefe reichlich Grundwasser findet, so ließe sich 
nach Musıt nördlich von el-akaba eine Fläche von 100 km 
Länge und ınehreren Kilometern Breite in einen einzigen 
Dattelpalmengarten verwandeln!. Sonst sind in der ‘araba 
nur kurze Strecken anbaufähig; als die fruchtbarste gilt die 
Ebene el-ka° am linken Ufer des seil el-hauwar auf der 
Wasserscheide gelegen’. Hier wie an der ganzen Ostseite 
des Tales wurden ehemals die vom östlichen Hochland herab- 
kommenden Bäche zur Bewässerung ausgedehnter Anbau- 
flächen benutzt, wie KiTcHEnEr, der das ganze Tal der Länge 
nach durchzog, aus den noch vielfach vorhandenen Terrassen 
schließt, und leicht würde es sein, z. B. chirbet fenän wieder 
in einen fruchtbaren Garten zu verwandeln ®. 

Verfolgen wir die Küste des Mittelmeeres von Gaza nach 
Südwesten, so treffen wir jenseits der Mündung des wädi 
“ razze am Binnenrande der Dünen noch mehrere Punkte mit 
Anbau -des sehr fruchtbaren Bodens, so der el-balah, dessen 
Datteln die ägyptischen an Wohlgeschmack übertreffen, ferner 
beni suhele mit Gärten und Feldern von Gerste, Weizen und 
Tabak, chan jünis mit Gärten und Feldern, und etwas land- 
einwärts von„diesen beiden das Gebiet von “abesän, das noch 
viel fruchtbarer ist als die Umgegend von Gaza; die “arab 
el-whejdat, die sich zu dem Stamm der Tijaha rechnen und 

1) MAUNSELL in GJ Bd. 42, 1913 8. 535. 

2) Nach AULER-PAscHA a. a. O. 8. 30. 

#) Nach MusıL a. a. 0. Bd. II Teil 1 8. 258; Bad. IIL S. 15. 

+) OMO 1914 8. 65. 


5) Musıt, Arabia Petraea Bd. II Teil 1 S. 22. 
°) Hurt, Mount Seir, Sinai and Western Palestine, 1885 8. 213. 
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in Zelten wohnend hier ausschließlich dem Ackerbau widmen, 
sind durch diesen reich geworden!. Auch bei tell refah, wo 
die syrisch-ägyptische Grenze das Meer erreicht, finden wir 
Anbau, und endlich noch bei e/-“wrisch an der Mündung des 
gleichnamigen großen Wadis, in dessen breitem Bett die 
Gärten liegen, während die großen Palmengärten sich nord- 
östlich von der Stadt, eine halbe Stunde entfernt, befinden. 
Auch etwas Weinbau wird hier getrieben. 

Die dieser Küstenstrecke anliegende Gegend ist in der 
Breite von etwa 50 km öde und zum großen Teil Sandwüste. 
Aber auf dem Hochland, das das Bergland von Judäa in 
südsüdwestlicher Richtung fortsetzt, stellt sich Anbau wieder 
ein, nicht, wie man zunächst erwarten könnte, nahe bei den 
wenigen Quellen und Brunnen, da hier die zur Tränke ge- 
führten Herden alles zertreten würden, sondern in den Wadis. 
Sind doch die hier nomadisierenden “Arab et-Tijaha nicht 
nur Viehzüchter, sondern auch Ackerbauer; bei “win el-kaderat 
lesen sie sogar die Steine ab und roden das Buschwerk von 
den Äckern aus?. Auf dem außerordentlich fruchtbaren Boden 
daselbst gedeiht Getreide, Durrha und Tabak aufs beste“ 
Auch die weiter östlich nomadisierenden “Arab el-“Azazime 
bauen nach einem ergiebigen Regen etwas Gerste oder Weizen 
an® Von der Gegend südwestlich von ‘win el-kaderat möchte 
. SCHOENFELD die Hälfte als geeignet für den Ackerbau an- 
nehmen; er notierte dort ein wädi es-sojab, d.i. Tal des 
Erntesegens, und nahe dabei ein wädi es-se'ada, d.i. Tal des 
Glücks®. Doch ist nicht zu vergessen, daß in diesen Gegenden 
oft zwei bis drei Jahre ohne den für das Gedeihen der Saaten 
notwendigen ergiebigen Regen vergehen, und daß dann auch 
keine Weide vorhanden ist”. Wahrscheinlich hat der Anbau 
zwischen bir es-seba‘ und “ain el-kaderät in letzter Zeit zu- 
genommen; denn jetzt herrscht Sicherheit, da die türkische 


!) Nach Musıu a. a. O. Bd. II Teil 1 8. 217. 

2) Nach Musır a. a. 0. Bd. II Teil 1. $. 290 ff. 

?) DAGOBERT SCHOENFELD, Die Halbinsel des Sinai, 1907 $. 109. 

*) Musıv a.a. O0. Bd. II Teil 1 8.181 und 182. 

°) Musıt a. a. 0. Bd. II Teil2 8.102; KÜHTRrEIBER in ZDPV 1914 S. 16. 
®) D. SCHOENFELD a. a. 0. 8. 95. 

?) Musın a. a. 0. Bd. III 8. 11. 
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Regierung in bir es-seba‘, die englisch-ägyptische in der - 
Grenzstation “an el-kuseme festen Fuß gefaßt hat. Einstmals 
war dieses Gebiet bis ‘win kudes hinab unter Kultur. Von 
den Städten und Dörfern, die hier gegen Ende des 3. Jahr- 
hunderts n. Chr. entstanden, sind die Ruinen, von den sorg- 
fältig gepflegten Wein- und Olivengärten die Spuren von 
Terrassierungen und Bewässerungsanlagen noch vielfach vor- 
handen. 

Jenseits des wädi el-“arisch wird der Ackerbau der 
Beduinen ganz bedeutungslos; es wird auf gut Glück gesät 
und bei günstigen Niederschlagsverhältnissen eine allerdings 
reiche Ernte erzielt. Gebaut werden Gerste, Weizen, Mais, 
sehr wenig Tabak, Wassermelonen, aber Gemüse überhaupt 
nicht?. Die Hoffnung, in drei oder vier Jahren mehr als 
einmal zu ernten, ist gering. Kommen hier doch, im Durch- 
schnitt einmal in etwa 20 Jahren, sogar drei aufeinander- 
folgende Regenzeiten ohne Regen vor3. So scheidet der wädı 
el-arisch das anbaufähige Syrien von der ägyptischen Wüste, 
und damit zwei Weltteile. 

Auf der Sinaihalbinsel ist die weitaus fruchtbarste Stelle 
die Oase feran mit ihrem nieversiegenden Bach, mit Granat- 
apfel- und Mandelbäumen, berühmten Datteln, mit Weizen 
und Gerste‘. In den Gärten des Katharinenklosters (1528 m) 
wird Gemüse und Wein gebaut; hier gedeiht auch die sonst 
auf Sinai fehlende Olive, ferner Pfirsich und Orange’. Die 
Wüste im östlichen Teil der Halbinsel soll sich nach reich- 
lichem Regen mit zarten semh-Pflanzen bedecken, die die 
Beduinen sammeln, um aus ihrem Samen Brot zu backen‘. 


1) D. SCHOENFELD a. a. 0. S. 112; QS 1914 S. 58. 

2) JENNINGS BRANLEY in QS 1905 S. 135. 

3) Derselbe in QS 1914 8.9 und 14. 

#) D. SCHOENFELD a. a. O. S. 40. 

5) Ebenda S. 46; BAEDEKER S. 190. 

) Musıv a.a.0. Bd. II Teil2 8.172. Vielleicht ist die dem gleichen 
Zweck dienende „abu simme“, die O. KERSTEN am Südostufer des Toten 
Meeres fand (ZDPV 1879 8. 231), dieselbe Pflanze. 
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Viehzucht. 


Eine vollständige Statistik des Bestandes an Nutztieren 
für ganz Syrien ist nicht vorhanden. Amtliche Angaben 
konnte Ruprıy nur für die Wilajets Aleppo und Damaskus 
(für das Jahr 1914/15) erlangen, halbamtliche (für das Jahr 
1909/10) für das Wilajet Beirüt ohne die Kadas Beirüt, 
Saida, Tripoli und Safita, und für das Mutesarriflik Jerusalem 
ohne das Kada Hebron, und überhaupt keine über das Mute- 
sarriflik Dschebel Libnän. Die Lücken nach ‚Schätzung er- 
gänzend kommt Rurrın zu folgenden runden Ziffern für den 
gesamten Viehbestand Syriens!: 


4800000 Schafe und Ziegen, 
500000 Rinder, 
270000 Pferde, Esel und Maultiere, 
180000 Kamele. 


Wie überhaupt im Mittelmeergebiet und in Vorderasien 
sind in Syrien Schafe und Ziegen am zahlreichsten und die 
wichtigsten Nahrungstiere. _ Sie liefern die hauptsächlichste 
Fleischnahrung (das Fleisch des der Fettschwanzrasse an- 
gehörigen Schafes ist etwas tranig und nicht so wohl- 
schmeckend als bei uns); die Milch, zu einer Art Jogurt 
(leben) verarbeitet, bildet ein sehr verbreitetes Nahrungs- 
mittel und dient auch zur Herstellung von Butter und Käse. 
Die Schafwolle ist in Nordsyrien feiner als die von Damaskus 
und die meist grobe Wolle von Palästina; die geschätzteste 
stammt aus der Umgegend von Aleppo?. Die Schafe liefern 
ferner Fett, die zur Saitenfabrikation ausgeführten Därme, 
und die Häute, die zu Leder verarbeitet werden. Das Ziegen- 
haar dient zum Weben von Getreidesäcken, Satteltaschen und 
Zelttüchern, aus den Ziegenfellen werden, früher mehr als 
jetzt, die Schläuche zum Transport von Flüssigkeiten her- 
gestellt. Die langhaarige Angoraziege findet sich nur an 
wenigen Orten Nordsyriens. 


') Ruppin, Beihefte zum Tropenpflanzer, 1916 8. 234. - 
?) ZWIEDINEK VON SÜDENHORST, Syrien und seine Bedeutung für 
den Welthandel, 1873 S. 47. 
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Schafe und Ziegen, .an Zahl im ganzen etwa gleich !, 
sind überall verbreitet, doch so, daß die Schafe, die wichtigeren 
von beiden, in den Ebenen, die Ziegen im Gebirge vorwiegen. 


‘Das .Wilajet Aleppo zählt fast 1 Million Schafe,- die haupt- 


sächlich von den mehr oder weniger seßhaft gewordenen 
Beduinen des sädschür-Tals und der Ebenen zwischen Euphrat 
und Aleppo. gezüchtet werden. Im Wilajet Damaskus mit 
wohl etwas mehr als einer Million sind besonders reich der 
nördliche Teil des Kada Ba‘albek und der Antilibanus mit 
seinen ausgedehnten Hochflächen, ärmer die Hauränebene, 
weil es im Sommer dort an Grünfutter fehlt, so daß die Tiere 


‚diese Zeit im dschebel hauran verbringen müssen; in den 
dafür vorzüglich geeigneten Gebieten dschölän, el-belka, Moab 


und esch-schera’ blüht die Schafzucht. Im Libanon gibt es 
leicht erklärlicherweise nur wenig Schafe, mehr im Wilajet 
Beirüt. Dabei kann ihre Verteilung große örtliche Unter- 
schiede zeigen. So fehlen sie auf dem. Karmel, weil dessen 
.dornenreiches Gestrüpp der Wolle schaden würde, während 
sie auf der bilad er-raha zahlreich sind. Das Mutesarriflik 
‚Jerusalem, ohne das Kada Hebron, besitzt 166311 Schafe, 
aber auch gerade der Süden bis zur ägyptischen Grenze ist 
reich an ihnen. Weist doch z. B. allein das- Dorf juttz mit 
seiner allerdings sehr großen, bis zum wadi es-sejal reichenden 
:Feldmark 17000 Schafe auf? Auch die fast nur aus Klein- 
vieh bestehenden Herden der Beduinen, .z. B. der ‘Arab ez- 


'Zulläm, sind reich an Schafen®. Doch beruht hier, wie der 
‚Ackerbau, so auch die Viehzucht auf etwas unsicheren Voraus- 


setzungen, da bei ungenügendem Regen die Weide fehlt. Bei 
den Beduinen der Wüste et-trh ist das Schaf nächst dem Kamel 
das wichtigste Herdentier, da beiden das viele Gebüsch in-den 
Wadis Weide bietet; aber in den Gebirgen der Sinaihalbinsel 
fehlt es. 

... Die Ziegen zählen nach amtlicher Angabe im Wilajet 
Aleppo 500000; ebensoviel dürften es nach Schätzung im 
'Wilajet Damaskus sein, während für das Wilajet Beirüt 


1) RUPPIN a. a. 0. 8.2834 Anm.2. - .. 
2) Memoirs Bd. III 8. 310. 
3) Vgl. die Abbildung: in GuTHe, Palästina 8. 85. 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLII (1919). 4 
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717000, für das Mutesarrifliik Dschebel Libnan 100000 und 
für das Mutesarriflik Jerusalem 159000 von Cumer angegeben 
werden. Die. Dörfer tibne, kafrindschi und saf im “adschlun 
züchten jährlich über 35000 Ziegen!. Befassen sich die 
Beduinen, wenn sie Ackerbau nicht verschmähen, auch mit 
Schafzucht, so ist bei den nur Viehzucht treibenden eigent- 
lichen Beduinen die Ziege nach dem Kamel das wichtigste 
Zuchttier, da das Schaf in der Wüste keine Nahrung findet. 

Von den an dritter Stelle stehenden Rindern zählt das 
Wilajet Aleppo 106000, das Wilajet Damaskus 193.000 (nach 
Cvixer 1529450, davon allein der Sandschak Haurän 1400000 N; 
‚unvollständig sind die amtlichen Zahlen 113277 für das ‚Wilajet 
Beirüt, bei dem, wie wir eingangs zeigten, vier Kadas fehlen 
(Cumser gibt für das ganze Wilajet Beirut 24125 an), 44000 
für das Mutesarriflik Jerusalem (ohne das Kada Hebron; Cviner 
gibt für das ganze Mutesarriflik nur 19 000 an); für das Mute- 
sarriflik Dschebel Libnan fehlt sie gänzlich (nach Cumer 
39000). Das vom syrischen Bauer gehaltene Rind ist klein 
und unansehnlich und macht einen erbärmlichen Eindruck. 
Es liefert wenig Milch und dient hauptsächlich als Zugtier 
für Pflug? und Dreschschlitten. Das Fleisch kommt für den 
Muslim nicht in Betracht. Nach Jaussen beginnen auch die 
Halbnomaden in Moab und besonders in el-belka die Kühe 
zum Pflügen aufzuziehen:. In einigen Gegenden wird durch 
Bewässerung die Erzeugung von Grünfutter das ganze Jahr 
hindurch und damit eine lohnendere Rinderzucht ermöglicht. 
So baut man in der Ebene von Damaskus Luzerne und Klee; 
die dortigen Rinder vom ägyptischen Schlag sind stattlich, 
und die Kühe zeichnen sich durch Milchergiebigkeit aus. 
‚Der gleiche Schlag findet sich auch in den bewässerten 
Gegenden am Orontes bei höms und hama und am‘ kuwek- 
Fluß bei Aleppo. Ein anderer guter Schlag ist der Libanon- 
‚schlag. Im Libanon werden auch die Blätter des Maulbeer- 
baumes, soweit sie nicht für die Seidenzucht nötig sind, 
ebenso die Exkremente der Raupen als Futter für die Kühe 


!) CuInKT, Syrie, Liban et Palestine 8. 490. 
‘) Abbildung bei GUTHE, Palästina S. 34 und 35. 
°) JAUSSEN, Coutumes des Arabes au pays de Moab, 1908 8. 257. 
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verwendet!. Der Milchertrag ist hier geringer, der: Fleisch- 
wert aber größer als beim ägyptischen Schlag. Die: ‘beste 
Viehhaltung (ebenso wie die besten Getreidefelder) in’ ganz 
Syrien findet sich in den deutschen landwirtschaftlichen 
Kolonien?, besonders in Sarona und Wilhelma, bei denen die 
Milchwirtschaft obenan steht. Die Molkereigenossenschaft 
Wilhelma nahm 1910 39000 M. ein bei. täglicher Milch- 


 lieferung von 700 l nach Jerusalem und jafa@>. : Auch sonst 


blüht die Rinderzucht, wo gute Weiden vorhanden sind. So 
besitzen im nördlichen dscholän und im dschedür die ‘Arab 
Turkmän Teldschi und die ‘Arab en-Nu‘em, die Tischerkessen 
in el-breka, die Turkomanen in “win eschi und auch in der 


nördlichen Ebene Saron große Rinderherden?‘, ebenso die 


“Arab Beni Sad im sädschur-Tal> und die Beduinen zwischen 
meskene und der häfir®. In der syrischen Steppe und weiter- 
hin nach Süden fehlt das Rind; auf dem langen Wege von 
dumer bei Damaskus, wo es noch ziemlich zahlreich ist, nach 


‚ Nordosten bis weit über den Euphrat hinaus sah v. OppENHEIM 


‚keins. Erst im dschöf finden sich wenige Ziegen und Kühe. 
‚Im Westen hören die Rinder wenig südlich von ber es-seba‘ 
‚auf®. Der Büffel tritt in Syrien ganz in den Hintergrund, 
während er in Kleinasien und Ägypten vorwiegt. Er ist 


- häufiger im Jordantal und in den Sümpfen am nahr e2-zerkä 


\ 


in der Ebene Saron’; auch in der Ebene el-ebteha am See 
von Genezareth weiden Büffelherden !%. 

Das Pferd gehört entweder dem syrischen oder dem 
Landschlag von Erzerum an, von wo viele Pferde eingeführt 
ae und dient dem Wohlhabenderen zu landwirtschaftlichen 


1) Nach Ruprix : 3208: 0:8. 227. 

2) Nach Ruppin a. a. 0. S. 258. 

SS HD: Rare 2.2.0. Kap. V an deutsche Landwirtschaft in 
Palästina. 

#) SCHUMACHER in ZDPV 1886 S. 248 und 250; KÜHTREIBER ebenda 
1914 S. 131, 261 und 339. 

5) SACHAU, Reise in Syrien und Mesopotamien S. 157. 

6) SACHAU, Am Euphrat und Tigris 8. 145. 

?) v. OPPENHEIM, Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, Bd. II 8.29. 

s) D. SCHOENFELD a. a. 0. S. 119. TR: : 

») ZDPV 1907 8.145. x 7618) 

10) ZDPV 1886 S. 291. ’ ER 

y* 


BR 


52 Hans Fischer, _ 


Zwecken und zum Reiten. In Palästina ist es fast ausschließlich 
Reittier, und in den deutschen und jüdischen Kolonien geht 
es. vor dem Pflug. Beide Schläge zeichnen sich durch Aus- 
dauer, Genügsamkeit und Gewandheit im Bergsteigen aus. 
Edle Rassepferde werden vor allem von den “Arab “Aneze im 
hauran und von den “Arab Turkmän Teldschi im dscholan 
gezüchtet!, ferner auch von den Turkomanen am Karmel und 
von den Beduinen der Gegend von Aleppo, doch im ganzen 
'nur in geringer Zahl. Die Gesamtzahl der Pferde im Wilajet 
Aleppo beträgt nach amtlicher Angabe 45516; im übrigen 
Syrien ist sie viel geringer. In el-kerak und in madaba 
waren 1896 noch viele Pferde vorhanden, doch ist wegen der 
schwierigen Ernährung ihre Zucht seitdem dort fast ganz 
aufgegeben worden? Südlich von bir es-seba‘ nehmen die 
Pferde an Zahl ab, um in der Wüste ei-t#h und auf der 
Sinaihalbinsel bei den Beduinen ganz zu fehlen? In Aleppo 
und Damaskus findet täglich Pferdemarkt statt. 

Das Maultier, Kreuzung von Pferdestute und Eselhengst, 
‚steht an Zahl dem Pferd weit nach; im Wilajet Aleppo sind 
es 9449. Es dient zum Lasttragen und als Zugtier auf den 
Straßen, weniger zum Reiten, in den deutschen und jüdischen 
Kolonien Palästinas auch zum Ziehen an Stelle des Ochsen. 
Doch hat die türkische Regierung ihre regulären Truppen in 
ma‘an und et-tafile in letzter Zeit mit Maultieren beritten 
gemacht*. In el-kerak und madaba ist das Maultier neuer- 
dings: vielfach an die Stelle des Pferdes getreten, die Gebiete 
von el-kerak und ed-dschibal’, sowie der merdsch “ajun ® 
liefern gute Tiere. Ads 

Der Esel, größer, stärker und lebhafter als bei uns, doch 
besonders im Gebirge nicht sehr leistungsfähig, ist dem ärmeren 
Landmann als Last- und Reittier unentbehrlich und muß auch 
vor dem Pflug aushelfen’. Bedeutende Eselzucht wird ‚von 


1) ZDPV 1886 8. 250. 

2) Nach Musır a.’a. O. Bd. III 8. 271. 

») Nach D. SCHOENFELD a. a. O0. 8. 119 und 139. 

+) MusıL a. a. 0. Bd. III 8. 292. 

5) JAUSSEN a. a. 0. 8. 257. 

6) CUINET a. a. 0. S. 90. "ONE 
?) Abbildung bei GUTHE, Palästina S. 35. 
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den ‘Arab Beni Sald im sädschüar-Tal betrieben'!, und auch 
im merdsch “ajun; die schönsten Esel züchten die ‘Arab Beni 
Sleb?. 

In der Wüste, deren Wassermangel Ackerbau, Rinder- 
und Schafzucht verbietet, ermöglicht allein das Kamel 
dem Araber zu leben. Noch widerstandsfähiger gegen Hitze 
und in bezug: auf Futter und Wasser anspruchsloser als das 
Pferd übertrifft es dieses auch in der Befähigung Lasten zu 
tragen, und ist so das nützlichste Tier der Wüste. Das 
Kamel liefert Milch und Fleisch zur Nahrung — Kamelmilch 
gehört zu den wichtigsten Nahrungsmitteln der Araber —, 
Haar und Haut zur Kleidung und Aufbewahrung von allerlei 
Gegenständen, es trägt den Menschen und sein Gepäck auf 
der Reise und gibt ihm mit dem Dünger das nötige Brenn- 
material; dabei verlangt es vom Menschen fast gar nichts‘. 
Es ist daher das wichtigste Zuchttier der Araber und über- 
trifft bei diesen an Zahl die Pferde etwa um das zehnfache. 
‚ Alljährlich in der Trockenzeit müssen die Araber mit ihren 
 Kamelen die begünstigteren Randgebiete, im Norden auf- 
suchen, und wenn das Jahr sehr trocken und der Sommer 
sehr heiß ist, sogar sehr weit im Norden; SacHau begegnete 
im Herbst 1879 Tausenden von Kamelen, die den Herbst, 
und zwar in den drei letzten Jahren, in der Gegend von 
mar‘asch zur Weide gewesen waren und nun in ihre Winter- 
quartiere in der Gegend nördlich von nedschd und hedschäz 
zurückkehrten® Von den in Syrien dauernd sich aufhaltenden’ 
Nomadenstämmen, Beduinen sowohl als Turkomanen, züchten 
nur einzelne das Kamel; die Beduinen im sadschär-Tal haben 
keine, die bei Aleppo nur wenige, mehr die Beduinen im 
hauran und die Turkomanen im dscholän. Von den ‚auch 
Ackerbau treibenden Beduinen wird das Kamel auch vor den 
Pflug gespannt. Der syrische Bauer besitzt selten Kamele, 
so z.B. in jutt@5; wenn er sie zur Arbeit braucht, entleiht 
er sie von den Beduinen. Nach Cvıner wird im Kada wädı 


1) SACHAU, Reise in Syrien und Mesopotamien 8. 157. 
2) MusiıL a. a. 0. Bd. III S. 291. 

3) MusıL a.a. 0. Bd. III S. 254. 

#) SACHAU, Reise in Syrien und Mesopotamien 8. 131. 
>) Memoirs Bd. III S. 310. 
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el-adscham Kamelzucht in den acht Dörfern däreja, el-kadem, 
sahnaja, el-mu‘addamnje, “artüz, ed-dschudede, hadar und schita 
getrieben!. In Syrien dient das Kamel als Lastträger und 
wird zu diesem Zweck in arbeitsfähigem Alter von den 
Beduinen gekauft. Den starken Güterverkehr zwischen 
Alexandrette und Aleppo besorgten vor dem Bahnban allein 
10000 Kamele. Ihre Gesamtzahl beträgt nach amtlichen 
Angaben im Wilajet Aleppo 41269, im Wilajet Damaskus 
109133. (nach Öumer nur 13040), im Mutesarriflik Jerusalem 
ohne das Kada Hebron 15167 (nach Cumer im ganzen Mute- 
sarriflik Jerusalem nur 3540)). 

Schweine, deren Fleisch weder von Muslimen hoch von 
Juden‘ gegessen wird, sind nur in den wenigen christlichen 
Dörfern und in den deutschen Kolonien vorhanden. 

Fast jeder Bauer hält Hühner. Sonst ist nur noch der 
Fruthahn häufiger. Die Bauern aus der Gegend von Gaza, 
Hebron und Jericho bringen regelmäßig viel Geflügel nach 
Jerusalem?. Gänse und Enten finden sich nur in den deutschen 
Kolonien, in den jüdischen sind die Tauben zahlreich. Geflügel- 
zucht in größerem Maßstab ist selten, findet sich jedoch in 
allen Dörfern der Sandschaks Damaskus und Hamä und um 
Tripoli®. Im tell habesch (östlich von killis) ist bedeutende 
Zucht von Truthähnen, in ma‘arra (nordwestlich von Aleppo) 
von Tauben‘. 

Die Bienenzucht findet günstige Vorbedingungen in de 
Gebirgen und Fruchtgärten Mittelsyriens und besonders in 
Palästina. Sie wird zwar ziemlich viel, doch primitiv be- 
trieben, in moderner Weise, d.h. mit europäischen Stöcken, 
nur in den deutschen und jüdischen Kolonien. Den köst- 
liehsten Honig liefert die Orangenblüte. . 

!) Cuiner a.a. 0. $.420. 

2) Ruprin a. a. 0. 8.288. 

?) CUINET a.a.0. 8.46 und 351. 

*) M. HARTMANN in ZGEB 1894 S. 489 und 490. 
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", Der Wald. i il 
Der Wald nimmt ein 
im Wilajet Aleppo 1350 qkm = 2,4 /, der Gesamtoberfläche, 


im Wil. Damaskus 610 „ = 07, „ a 
im Wilajet Beirütt 510 „ = 18, „ 
im Mut. Libanon 600 „ =188, „ „' 
im Mut. Jerusalem 0, 0657 = 00009 „2 


Ba ae am waldreichsten erscheint also der Libanon, im 
übrigen Syrien ist die Bewaldung sehr gering, besonders im 
Süden. . Der syrische Wald entspricht nicht streng unserem 
Hochwald, wenigstens nicht überall; er ist in zerrüttetem 
Zustand, der kümmerliche Rest einer einst größeren Be- 
waldung. Fichte, Kiefer und Eiche sind die Madpteichlichebn 
waldhildenden Bäume, 


.Es.entfallen auf: 


Fichten im Wilajet Aleppo 52 u 
Beirüt 625 „ 


k „ Damaskus — %„ 

_ Kiefern, E Aleppop 1 „ 
i 5 Beirut 13 „ 

nn „ Damaskus — „ 

Eichen , R Aleppo..19..".5: 


a N Beimtt... 15.5 
‚„ Damaskus 93,75 „ 


-.Knoppereichen „ e Aleppo 15 


ee R R Beirüt 8 „ 
Re „ Damaskus 6,25 „ 

sonstige Bäume _, " Aleppo 13 „ 
u R: Beirüt 05 ,„ 

Damaskus — ° „®. 


„ ” 


1) Diese amtlichen Angaben für Ende 1915; s. Ruprın a.a.0. 3.299. 


2) Nach AnDERLInD in ZDPV 1885 S. 104. 
2) Nach amtlichen Angaben für 1908; s. RUPPIN a. a. O. 8. 299, 
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Die Fichte ist vorwiegend pinus carica, die Kiefer die Aleppo- 
kiefer (pinus halepensis), die Strandkiefer (pinus maritima), 
die Bergkiefer (pinus silvestris) oder auch die Pinie (pinus 
pinea). Dazu kommen von .Nadelhölzern Tanne (abies cilieica), 
Zeder (cedrus Libani) und Wacholder (juniperus). Die Eiche 
ist. die immergrüne Kermes- (quereus coccifera) und die 
Knoppereiche (quercus aegilops). 

Im Wilajet Aleppo ist der Wald hauptsächlich auf die 
küstennahen Gebirge beschränkt. So ist der Amanus bei 
chassa bewaldet, vorwiegend mit Zedern und Eichen, bei 
Alexandrette wie -auch weiter im Südwesten der dschebel 
arsüz am räs el-chanzür und der dschebel el-akra‘ südlich von 
« der Örontesmündung mit immergrünen Eichen, mit Aleppo- 
und Bergkiefern'. Früher war die Bewaldung jedenfalls 
besser; Nıkgunr berichtet 1766, daß das Gebirge auf der 
Seite nach Alexandrette hin ganz mit Waldungen bedeckt 
sei?, was jetzt nicht mehr zutrifft. Führt doch der genannte 
Hafenplatz alljährlich nicht unbeträchtliche Mengen von 
Brennholz und Holzkohle aus. Vom Binnenland erwähnt 
M. Harımann bewaldete Berge bei %illis®, Aber von den 
1350 qkm, die der Wald im Wilajet Aleppo einnimmt, ent- 
fallen nur 80 auf das Kada killis, nur 45 auf das Kada 
‘aintäb*‘. Die ganze Steppe ist kahl und zum Teil voll- 
kommen baumlos, z. B. am sädschar®. Nur am kuwek bei 
Aleppo findet sich ein schmaler Streifen von Eschen, Ahorn- 
bäumen, Platanen und Weißpappeln®s. Im Euphrattal sah 
SACHAU zwischen er-rakka und ed-der viele Tamarisken, zum 
Teil Gestrüpp, zum Teil niedrige und sehr gelichtete Wälder 
bildend”. 

Das Nosairiergebirge trug noch unlängst ziemlich be- 
trächtliche Wälder von: Kiefern und Eichen, in denen Zedern 


1) M. HArRüMmAnn in. ZGEB 1894 8. 152, 163,.185; BAEDEKER $. 336 
und 837. 

?) NIEBUHR a. a. 0. Bd. III S. 19. 

») ZGEB 1894 8. 517. 

4) Ruppın a.a. 0. S. 229. 

5) SACHAU, Reise in Syrien und Mesopotamien 8. 139: 

*) BAEDEKER S. 348. 

"J):SACHAU a.a. 0..8..249, 
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und Tannen nicht fehlten. Dieselben sind aber der starken 
Nachfrage Ägyptens nach Holz größtenteils zum Opfer. ge- 
fallen. Immerhin gibt es noch viele waldige Partien, z.B. 
im Kada Sahiun bei el-ladikzje, und hie und da noch einen 
leidlichen Bestand auch von hohen Bäumen‘. 
= Auch im Libanon gibt es heute keine größeren zusammen- 
hängenden Wälder mehr. Was noch vorhanden ist, entfällt 
srößtenteils auf den nördlichen Teil des Gebirges. Dort trägt, 
sanz im Norden, die Westseite des dschebel “akkar Wald; 
doch ist derselbe nach Dırver kein Wald in unserem Sinne. 
Der Gebirgsfuß gegen den Orontes hin ist mit hohem dichten 
Buschwerk bedeckt?. Weiter südlich folgt die Waldlandschaft 
dennäje, hier stehen in den Schluchten der Quellbäche des 
nahr el-bärid große Bäume besonders von abies cilicica. Am 
Ursprung des wädı en-najas oberhalb s@r, sowie zwischen. sw 
und neba‘ es-sikkar fanden Post und West Zedernhaine; auch 
der Wald nach dem wädi dschehennam zu weist Zedern auf. 
Der berühmte Zedernhain oberhalb bscherre in reichlich 2000 m 
Meereshöhe, halbwegs zwischen Tripoli und Ba’albek, ist kleiner 
als jene und zählt nur gegen 400 Bäume; er ist jetzt zum 
Schutz mit einer Mauer umgeben‘. Die Landschaften kesruan 
und el-metn besitzen nach Cviner viele Fichtengehölze, so bei 
bekfeija, brummäna, der. el-kal‘a und bet meri®.. Im südlichen 
Libanon berichtet v. Oprenueım von vielen Waldungen im Tal 
von el-muchtära®, und bezeiehnet Cviner den dschebel er-rıhan 
als waldbedeckt (besonders Eichen)’. Die Maquis der Küsten- 
zone bestehen vorwiegend aus einem dichten Buschwerk immer- 
grüner Laubhölzer der Lorbeer- und Myrthenformen; am Unter- 
lauf des nahr el-kebwr (des. Grenzflusses zwischen Libanon und 
Nosairiergebirge), des nahr: ed-damur, nahr ez-zaheräni und’ 


1!) Nach Öviner, Syrie, Liban et Palestine 8. 153, 176. 

2) DIENER, Libanon 8. 318. 

>) QS 1893 8. 220 und 221. 

#) BAEDEKER S. 807. Diener (Libanon 8.182) bezeichnet diesen 
Hain irrigerweise als das einzige Vorkommen der Zeder im Libanon. 
Abbildung in GUTHE, Palästina S.2 und 28. 

5) CUINET a. a. 0. S. 245, 250. 

6) v. OPPENHEIM, Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, Bd..I S. 30, 

?) CUINET a. a. 0. 8.176. RENNEN 
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nahr el-akbyje (diese drei im südlichen Libanon) bestimmen 
sie nach Diener fast allein die Physiognomie der Landschaft. 
Auf die Küstenregion beschränkt ist auch die Sykomore, die 
früher besonders in der Umgebung von beirat weitverbreitet 
war, jetzt aber dem Holzbedarf Ägyptens größtenteils zum 
Opfer gefallen ist. Auch die ehemals reichen Pinien- und 
Zypressenwälder: des Libanon sind, besonders die ersteren, bis 
auf Kleine Bestände verschwunden !, und die oben angeführten 
Vorkommnisse der Zeder, die jetzt im ciliecischen Taurus ihr 
Hauptverbreitungsgebiet hat, sind die Reste einstmaliger 
großer Waldungen. Nicht nur durch den betriebsamen Anbau 
der Terrassenlandschaften seitens einer dichten Bevölkerung, 
sondern auch durch den starken Holzbedarf der zahlreichen 
Seidenspinnereien ist der Wald zurückgedrängt worden. Die 
Angabe, daß derselbe noch 18,80%/, des Bodens bedecken soll, 
will selbst dann noch zu hoch erscheinen, wenn der Begriff 
„Wald“ so weit als nur irgend möglich gefaßt wird. Die 
französische Carte du Liban in 1:100000 berücksichtigt 
leider den Wald überhaupt nicht. An der Ostseite des Ge- 
birges finden wir Wald, der aber diese Bezeichnung eigentlich 
nicht verdient, am Abhang des dschebel el-muneitira, niedrigen, 
aber starkstämmigen Eichenwald oberhalb der el-ahmar?, und 
hohes dichtes Buschwerk, das das Aussehen kleinen Waldes 
annimmt, im wädi brisa bei el-hörmül®. 

Die bika‘ hat nur am’ Rande spärlichen Baumwuchs, im 
Grunde des Tals fehlt derselbe ganz‘ In den Umgebungen 
von ba‘albek sollen nach Cumer5 ziemlich bedeutende 
Waldungen vorhanden sein, was man wohl bezweifeln darf. 
Auf dem Antilibanus ist keine Spur von Wald vorhanden$; 
wenn Reisebeschreibungen aus dem 16. Jahrhundert, wie 
Diener angibt’, dieses Gebirge dicht bewaldet zeigen, so 
dürfte solchen Bildern wohl nicht der Wert geschichtlicher‘ 


!) DIENER, Libanon S. 173, 175. 

*) BAEDEKER S$. 306. 

®) DIENER, Libanon S. 319. 

*) Nach KILLERMANN, Land der Bibel, Bd. I Heft 5 8. 10. 
5) CUINET a.a.0. S. 324. 

°) Nach SacHauU a. a. 0. S.56; Diener, Libanon S. 319. ° 
*) Mitt. Geogr. Ges. Wien 1886 S. 159. 
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Zeugnisse beizumessen sein. Nur hie und da tragen die Ab- 
hänge Schlehen, wilde Obstbäume und Wacholder. Aber: die 
Täler sind durch reicheren Baumwuchs von Eichen, Platanen 
und Pappeln ausgezeichnet. So wird ‘ain fzdsche, die Haupt- 
quelle des barada, von einem Hain prächtiger Bäume be- 
sehattet!. Wenn auch nicht waldbildend, ist die Pappel zahl- 
reich, z.B. in der Talebene von ez-zebedänt, und der Charakter- _ 
baum der Täler auf der Ostseite des Gebirges, hohe Reihen 
bildend z. B. an den Bächen von halbun und menin?. Da sie 
Bauholz liefert, wird sie angepflanzt, und Cumner berichtet 
von wohlgepflegten Pappelgehölzen bei den Dörfern am Nordfuß 
des Hermon, dort in Verbindung mit Weidenanpflanzungen, 
ferner am ganzen Ostfuß dieses. Berges zwischen el-katanä 
und dschebäta, und auch bei Damaskus und im Sandschak 
Hama, so um die Stadt hama selbst, sind sie häufig?. Nach 
Öviner soll das Kada Häasbeja auch Eichenwald besitzen; der 
wädi beni hasan unweit dieser Stadt ist bewaldet‘ Der in 
der Karte der Umgegend von Damaskus bei BAEDEKER’ an- 
gegebene farfa-Wald (zwischen den Wiesenseen) dürfte in 
Wirklichkeit nur niedriges Gebüsch sein. Auf dem dschebel 
esch-schomartje (östlich von höms) sind Terebinthen zall- 
reich6. Von Terebinthenwaldungen in den Bergen zwei bis 
drei Stunden nördlich von suchne hatte schon SacHAu gehört, 
und neuerdings bestätigt Musın die überraschende Tatsache, 
daß von den Wäldern, die einst das Gebirge südwestlich, 
nordwestlich und nördlich von Palmyra bedeckten, noch recht 
große Überreste erhalten sind®. 

In Obergaliläa sind bewaldet die Höhen des dschebel 
dschermak. und des dschebel märan (nordöstlich von Järan), 
der Landstrich, der sich von da nordwärts bis zur Einmündung 
des wäadi el-hadscher in den nahr el-käsimije erstreckt, und 


1) BAEDEKER 8. 275. 
2) DIENER, Libanon S. 325. 
' 3) CUINET a.a. 0.8.8325, 419. 
+) BAEDERER S$. 271. 
5) Ebenda zwischen S. 294 und 295. 
6%) Nach M. HArrmAnn, ZDPV 1901 8. 130. 
?) SACHAU a. a. 0. S. 56. 
) ÖM 1914 8. 66. 
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der Westabhang des östlichen Randgebirges nach Süden . bis 
über kades hinaus; in Untergaliläa der Thabor und nahezu 
das ganze Hügelland zwischen dem sahl el-battof und der 
Ebene Esdrelon. Der Wald, stämmig, aber niedrig und licht, 
wird hauptsächlich von immergrünen Kermeseichen, Knopper- 
eichen, Terebinthen, in höheren Lagen auch von Aleppo- 
kiefern gebildet; auf steileren Gehängen ersetzt ihn hohes, 
dichtes Buschwerk,: besonders von Eichen!. Das Karmel- 
gebirge hat seinen ehemaligen Holzreichtum eingebüßt; auf 
den Höhen findet sich viel niedriges Gestrüpp, und nur an 
einzelnen Stellen sind Baumgruppen übrig geblieben. Ver- 
treten sind von Waldbäumen die Steineiche (quercus ilex), 
die u.a. die bekannte Gruppe des Heiligtums der 40 Märtyrer 
auf dem Gebirgskamm bildet, die Aleppokiefer und Trerebinthe. 
Durch den wächsenden Feuerungsbedarf haifas und der vielen 
Kalköfen wird der. noch vorhandene Bestand weiter ver- 
mindert?. Südlich vom Karmel finden sich schöne Eichen- 
bestinde im westlichen Teil der bilad er-raha®, und auch 
südöstlich von umm el-fahm verzeichnet die: große englische 
Aufnahme eine ausgedehnte Waldfläche. Das ehemals be- 
waldete Gebirge Gilboa ist jetzt kahl‘. Vom ganzen nörd- 
lichen Palästina, nach Süden bis zur Breite von dschenin, 
nimmt nach der Schätzung von ANDERLINnD der Wald 13,43 
Prozent ein. 

Der Eichenwald, der in der Ebene Saron zwischen dem 
nahr el-audscha und dem wädi el-hauürit bestand, ist neuer- 
dings bis auf einen Rest östlich von Üaesarea verschwunden ®. 
Etwa 15km westlich von Jerusalem bestehen ein kleiner 
Kiefernhain bei bet mahsır und ein kleiner Eichenhain: bei 
chirbet ekbala, zusammen nur etwa 6,5 Hektar: messend, beide 
den Muslimen heilig und unantastbar‘. Bei el-kubebe nord- 
westlich von Jerusalem haben die deutschen -Lazaristen 


!) Nach ScHwöBEL in ZDPV 1904 3.24. 

2) Nach v. MÜLInEN in ZDPV 1907 Ss. 132%. 
») ZDPV 1908 S. 229. 

») BAEDEKER S$. 224. 

5) ZDPV 1885 8. 113. 

°) Nach DaLman in PJ 1914 8. 32. 

) PJ 1914 8.28; ZDPV 1885 S. 104. 
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‚prächtige Pinienanlagen geschaffen und so die Möglichkeit 
‚des Wiederaufforstens dargetan!. Einzelne Bäume der Aleppo- 
kiefer, die früher auf dem Gebirge des Westjordanlandes weit 
verbreitet gewesen ist, stehen heute noch bei chirbet “attu 
südlich von Hebron?. Die Sykomore kommt in der Küsten- 
gegend, z.B. bei Gaza, noch in größeren Gruppen vor:. In 
einzelnen jüdischen Kolonien hat die forstmäßige Anpflanzung 
des vor: 30 Jahren eingeführten australischen Eukalyptus- 
baumes, zunächst zur Austrocknung nasser Böden und zum 
Schutz gegen Malaria, jetzt aber auch zur Gewinnung von 
Bau- und Brennholz einen ganz bedeutenden Umfang an- 
genommen, so besonders bei chudera, zummärin und bei zubed 
am obersten Jordansee‘. Das Jordantal ist ganz kahl; .nur 
unmittelbar an seinen Ufern ist der Fluß von hohem dichten 
Gebüsch eingefaßt5. Am-West- und mehr noch am Ostufer 
des Toten Meeres findet sich die sejal oder Schirmakazie und. 
die Tamariske, im Grunde der Schluchten des Ostufers auch 
die Weidenpappel (populus euphratica) und. die stellenweise 
Haine bildende verwilderte Dattelpalme®. 

Im dscholän fehlt der Wald durchaus; ist der nördliche 
und mittlere Teil arm an Bäumen, so fehlen diese auf der 
Hochfläche des südlichen gänzlich. Im äußersten Norden und 
an den westlichen Abhängen gibt SchumacHers Karte des 
Ostjordanlandes Eichengebüsch und -gestrüpp an, und in dem 
zum Jarmuk hinabgehenden wädi el mas’ad findet sich noch 
'ein hübscher Bestand von Eichbäumen. Nach SCHUMACHER 
waren Wälder, besonders in der Nordhälfte des dscholaän, bis 
vor kurzem vorhanden, und eine Anzalıl topographischer 
Namen, z. B. Eichengipfel, erinnert noch an sie”. Auch die 
Landschaft ed-dschedar ist fast ganz baumlos‘. 


!) Deutsche Erde 1909 S. 144 und Tafel 9. 

2) Nach GUTHE, Palästina S. 93. 

3) TRIETSCH, Palästinahandbuch 1912 8. 66. 

+) ZDPV 1908 $. 228, 236. 

5). Vgl. die Abbildungen in Gvman, Palästina S. 39, 62, ‚66 und 67. 

6) O0. KERSTEN in ZDPV 1879 8. 217 ff.; BLANGKENHORN, Natür- 
wissenschaftliche Studien am Toten Meer und im Jordantal, 1912 S. 221, 
228, 237. ! 

?) ZDPV 1886 8. 205 300 209. 

3) Nach CVINRT a. a. 0. S. 469. 
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"In der Landschaft el-kefarat, dem nördlichsten Teil des 
‘adschlün, sind von dem Eichenwald, der nach SCHUMACHER 
noch vor 50 Jahren alles bedeckt haben soll, gute Bestände 
übrig geblieben!. Der “adschlän überhaupt besitzt im Gegen- 
satz zum ganzen Westjordanland noch größere Strecken 
zusammenhängenden Waldbestandes, und das seine Südhälfte 
einnehmende Gebirge trägt im mittleren, höchsten Teil 
zusammenhängenden, stellenweise dichten Eichenwald, 20 km 
lang in nordsüdlicher Erstreckung?. Bei nahla (7 km westlich 
von dscherasch) steht noch herrlicher Mischwald von Aleppo- 
kiefern, Erdbeerbäumen, Pistazien, immergrünen Kermeseichen 
und Weißdorn, unweit davon, bei “win dibbin, dichter Wald 
von Kiefern und Eichen?. Aber auch im “adschlan wird der 
Wald schonungslos ausgebeutet, da er, wie CvInErT angibt#, 
Damaskus und andere Städte mit Holzkohle versorgen muß. 
Östlich davon, im Übergangsgebiet zur ganz baumlosen Steppe, 
dem hamäd, deutet SchumacHErs Karte Terebinthen an. 
Die ganze mukra oder Haurän-Ebene ist baumlos; nur die 
perennierenden Wasserläufe im Westen sind von Weiden- und 
Oleandergebüsch eingesäumt, und hier, in der jüdischen Kolonie 
dschillin, hat man neuerdings 20000 Weißpappeln zur Nutz- 
holzgewinnung angepflanzt’.. Wegen der großen Holzarmut 
wird im hauran beim Hausbau und an Hausgeräten aller Art 
kein Span Holz verwendet; auch gibt es keine Holzkarren, 
und so war es auch im Altertum, wie Werzsreın aus der 
Schmalheit der Straßen in den alten, noch wohlerhaltenen 
Ortschaften schließt®. Erst auf dem Haurängebirge treiien 
wir Baumwuchs in größeren Beständen an; hier sind z. B. 
die Nord- und Westhänge des dschebel el-kuleb dicht bebuscht 
und mit Steineichen bewachsen, die Täler und Schluchten bei 
el-kanawat mit immergrünen Wäldern bestanden!. 


1) ZDPV 1897 8. 113. 2 

2) Nach ScnumAcHers Karte des Ostjordanlandes Blatt A 4 und AD. 

3). Nach BLANCKENHORN, Naturwissenschaftliche Studien am Toten 
Meer usw. 8.312. 

+) CUINRT a. 2.0. S. 489. 

5) ZDPV 1899 8. 186. 

°) Zeitschr. f, allg. Erdkunde, N. F.*Bd. VII 1859 S. 161. 

?) Nach RınpFLeisch in ZDPV 1898 S. 16 ff. 
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Siidlich vom “adschlan, in der belka, sind auf den Bergen 


«von es-salt zahlreiche hohe Bäume die Reste früheren Wald- 


bestandesi und einige Täler nordöstlich und südöstlich von 
es-salt bewaldet; besonders gerühmt wird der wädi es- sur. 
Auch der ganze Südrand der buke‘a ist bewaldet?, und zwar 
mit Eichen, Terebinthen und Weißdorn. Aber die weiten 
Hochflächen der belka wie auch die von Moab sind baumlos, 
nur den dschebel el-madfür, eine einzelne Bergkuppe nord- 
westlich von deban, führt Musın als bewaldet” an‘. Den 
letzten, und zwar uralten und dichten Wald treffen wir: weit, 


‘im Süden auf dem. hohen Westrand des Hochlandes_ esch- 


scher@ an. Derselbe beginnt südwestlich von et-tafzle und 
setzt sich in einer Länge von über 40 km und mit nur einer 
einzigen kurzen Unterbrechung bis in die Gegend nordöstlich 
von Petra fort, in höheren Lagen aus starken ballat- oder 
Knoppereichen mit dichtem Unterholz und gemischt mit Tere- 
binthen, in tieferen Lagen aus wacholderähnlichen “ar‘ar- oder 
Izab-Bäumen bestehend’. 

Das ganze übrige im Süden an Palästina angrenzende 
Gebiet ist, abgesehen von dem Dattelwald bei el-“arzsch, 
völlig waldlos, aber doch nicht baumlos. In der ‘araba und 
im Küstenland ist die sejal-Akazie häufig, die das echte 
Gummi arabicum liefert, das dem vom Senegal vorgezogen 
wird; der eigentliche Baum des Hochlandes ist aber die 
Terebinthe (pistacia terebinthus), deren Früchte gesammelt 
und gegessen werden®. In einzelnen Tälern kommen sogar . 
kleine Haine von Bäumen vor, z. B. in Seitentälern des wadi 
ed-dscheräfi‘. Hier und anderwärts finden sich auch Tama- 


risken oder tarfa-Sträucher, die das Manna, eine Aus- 


schwitzung der Rinde, geben, das von den Beduinen gesammelt 


Zr 2: 


!) GUTHE, Palästina S. 78. 

2) PJ IV 1908 8. 128. 

3) Nach BLANCKENHORN 3. a. 0. 8. 807. 

+) Must, Arabia Petraea Bd. I 8.3. 

5) Musıt, Arabia Petraea Bd. II Teil 1 S. 289 und 299; Bd. III 8.14; 
Karte der Arabia Petraea 1: 300000. en, Petra und.-seive Fels- 
heiligtümer, 1908 8. 1. 

6) MusıL a.a. 0. Bd. III S. 15. 

?) Musıv a.a.0. Bd. Teil1 8.9. 
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und. von den Mönchen des Sinaiklosters an die: Pilger ver- 
kauft wird. Nach Schorxreup beträgt die ganze Jahresernte 
‚der Sinaihalbinsel noch nicht 10 Zentner, so daß dieses Manna 
das biblische nicht sein kann!. Das Gebüsch der Tamariske, 
wie auch anderer Sträucher ist in manchen Wadis reichlich 
vorhanden und bietet Kamelen und Schafen gute :Weide?. 

.-So ist der Wald Syriens von geringer Bedeutung. Er 
nimmt vom ganzen Land nur 1,5% ein, und der Gesamtwert 
‚seiner Erzeugnisse wird von RurpIn auf nur 21/, bis 4 Mill. 
Mark geschätzt. Seine Einförmigkeit wird dadurch erwiesen, 
Aaß in Palästina nur Eiche und Aleppokiefer waldbildend 
sind‘. Einen gewissen Ersatz bieten die Haine und Wälder 
der oben beschriebenen Fruchtbäume, vor allem der Olive, 
des Maulbeerbaumes, der Orange und der Mandel. Das Holz 
des Maulbeerbaumes soll nach Cumer für die Tischlerei 
gesucht sein’. 


Bergbau. 


Nach dem jetzigen Stand der Kenntnis muß Syrien als 
außerordentlich mineralarm bezeichnet werden. Doch ist nicht 
ausgeschlossen, daß eine sorgfältige Erforschung zu wertvollen 
Ergebnissen führt. Nach Ruprın erreichen die. gesamten Ein- 
nahmen aus dem Bergbau jährlich kaum 200000 Mark. Den 
‚einzigen, wirklich lohnenden Bergbau stellen die Asphalt- 
gruben bei simk el-cham unweit hasbeja dar, wo die jährliche 
‘Ausbeute besten Asphalts nach BLAncKENHORN! auf 140 000.M. 
zu schätzen ist; nach Ruppın sind es 100 Tonnen im Werte 
von 40000 M. Andere Asphaltgruben liegen bei “an et-tine 
(45 km. nordnordöstlich. von Damaskus) und bei kfarje an der 
Straße von el-ladikıje nach dschisr esch -schurr, nicht un- 
bedeutend ist das Vorkommen im wadi muhauwat westlich 
vom dschebel usdum. Den auf dem Wasser des Toten Meeres 


1) D. SCHOENFELD, Die Halbinsel des Sinai, 1907 8.28. 

2) Q8 1912 8.19 und 20, 1913 8. 19 ı 

») Ruppin a.a. 0. 8. 301. 

*) Dauman, PJ 1909 8.23. 

5) CUINET a. a. 0. 8. 216. 

#) Handbuch der regionalen Geologie, 5. Bd. 4. Abt., Syrien, Arabien 
und Mesopotamien von M. BLANCKENHORN, 1914 8.144. 
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schwimmenden Asphalt, der wohl der, beste ist, den es 
überhaupt gibt, sammeln die Anwohner, jährlich höchstens 
2000 kg und verhandeln ihn an fahrende Kaufleute!, Ver- 
suche, Petroleum zu erbohren, z.B. bei Alexandrette 1889, 
bei el-makärın am Jarmuk:. 1912/13, sind erfolglos geblieben; 
eine von der amerikanischen Standard Oil Company bei kornab 
(70 km südlich von Hebron) geplante Bohrung mußte "des 
Krieges wegen unterbleiben. Nach BLAnCcKENHoRN? macht 
der geologische Bau der Gegend am Toten Meere das Vor- 
handensein von Petroleum in höchstem Grade wahrscheinlich. 
Braunkohle kommt im Libanon an vielen Stellen vor, jedoch 
meist in wenig mächtigen Flözen und stark mit Schwefelkies 
verunreinigt. Das bedeutendste Kohlenwerk, das gegenwärtig 
noch in Betrieb ist, findet sich in haitura nahe bei dschezzin, 
aber die Schwierigkeit des Transports nach saöda hindert eine 
entsprechende Ausnutzung der reichen Mine‘. In Palästina 
gibt es keine Kohle; in Moab wird ein Vorkommen am wadi 
hanaken von Musız angegeben‘. Dschewper PAscHAs türkische 
Karte des Wilajet Aleppo, die auf den Rekognoszierungen 
türkischer Offiziere beruht, verzeichnet 80 km nördlich von 
Palmyra einen Berg abu feijäd, welcher Stein(?)kohlen führen 
soll. Schwefel, auf der Halbinsel el-lisan im Toten Meere 
reichlich vorkommend, wird von den Anwohnern gesammelt, 
ebenso bei Engedi und besonders bei Masada von den Beduinen, 
die ihn z.B. zur Herstellung von Schießpulver verwenden. - 
In Nordsyrien findet sich Eisen im Gjaur Dagh und im Kürd 
Dagh. Die alten Phönizier gewannen einen Teil ihres Eisens 
im Libanon, dessen Gruben auch das Material für die Stahl- 
bereitung der Waffenfabriken zu Damaskus lieferten. Jetzt 
ist der Betrieb schon lange eingestellt, da das Erz nicht in 
abbauwürdiger Menge vorhanden ist. Die bekannteste Bager- 
stätte ist die von merdschiba im Tal des wadı sannın. Ein 
altes Eisenbergwerk, das einzige in Palästina, ist mauräret 


") BLANCKENHORN a.a.0. 8.144; MusıL, Arabia Wograsr Ba. I 8.18. 
IA: BO DE 1A0: 
8) BLANCKENHORN a. a. O. 8. 140. 
+) Arabia Petraea Bd. I S. 18, 17—18 km östlich von el-kerak. 
5) BLANCKENHORN a. a. 0. 8. 188. 
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el-warda bei rädschib im südlichsten “adschlün!. Die Angabe, 
bei kzim am Karmel sei einst Eisen und Kupfer gewonnen 
worden, beruht nach den Untersuchungen BLANCKENHORNS 
an Ort und Stelle auf einem Irrtum. Kupfererz ist nur bei 
chirbet fenän abgebaut worden, und eine Wiederaufnahme 
dieses Bergbaues erscheint nach BLANCKENHORN? aussichts- 
voll. Chrom wurde in der Nähe von el-lädikije in den Jahren 
1904—1907 gewonnen, jährlich 250 Tonnen im Werte von 
16000 M.; seitdem sind die Minen verlassen. Die von 
BLANCKENHORN Dei es-salt entdeckten Phosphatminen sind 
noch unerschlossen. Kochsalz liefert vornehmlich der Salzsee 
von dschebbal bei Aleppo, 1911/12 über 12 Mill. kg, und ver- 
sorgt damit einen großen Teil Syriens. Auch die Salzsümpfe 
bei dscherüd und bei Palmyra werden ausgebeutet. Am 
gesättigtesten und daher am meisten geschätzt ist das Salz 
von käf im oberen wadi sirhan, das von Karawanen nach 
allen Richtungen verfrachtet wird; z.B. wird in Moab haupt- 
sächlich dieses gebraucht’. In Jerusalem kommt fast aus- 
schließlich Salz vom Toten Meere zur Verwendung, aber 
nicht das chemisch reine vom dschebel usdum oder Salzberg, 
des schwierigen Transports wegen, sondern vom Nordufer 
des Sees, wo die Gewinnung zwar nicht gesetzlich erlaubt 
ist, aber doch geduldet wird‘. Auch am Meer beim Karmel 
findet etwas Salzgewinnung statt5. Ausgedehnte Salzlager 
gibt es auch östlich von bir es-seba‘ im wädi el-milh; die 
Kuppen umm sidre und el-mitli sind fast nur aus Steinsalz 
zusammengesetzt®. 

Schöne Bausteine erwähnt Ruppın? von Jerusalem, von 
et-tantüra und von el-ladiköje. Mühlsteine liefert der Basalt 
des hauran. 

Schwefelthermen sind eine Eigentümlichkeit des großen 
Syrischen Grabens. Etwa halbwegs zwischen Alexandrette 


1) ZDPv 19/2 8. 127; a Naturwissenschaftl. Studien 
am Toten Meer und im Jordantal, 1912 313. 

2) A. a. 0.'S. 153. 
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und Aleppo liegt das vielbesuchte, warme Schwefelbad el- 
hammäam, ferner etwas unterhalb von dschisr esch-schurr nahe 
dem” Orontes hamniam 'schech “sa. Im rör entspringen eine 
halbe Stunde südlich. von Tiberias seit dem Altertum be- 
rühmte, bis 62° heiße Schwefelquellen, die von der ein- 
heimischen Bevölkerung mit großem Erfolg besonders gegen 
Rheumatismus benutzt werden!. In der Mitte des Ostufers 
des Sees von Genezareth verzeichnet SCHUMAcHERS Karte 
des dscholän? heiße Quellen. Die bis 48,7% heißen Schwefel- 
quellen el-hammi am unteren Jarmuk sind ebenfalls alt- 
berühmt; ebensolche Quellen von 37,3% finden wir ferner im 
wädi el-mälıh, 19 km südlich von besan?. Im Tal des nahr 
ez-zerkä gibt SCHUMACHERS Karte des Ostjordanlandes ! eine 
warme Quelle südlich von dscherasch und heiße Quellen kurz 
vor der Ausmündung ins ror an’. Die Sultansquelle bei 
Jericho hat 26,6 Grad‘. Nahe dem Ostufer des Toten Meeres 
entspringen an drei verschiedenen Stellen heiße Schwefel- 
quellen. Die von hammam ez-zerka im Tal des wadi zerkä 
man sind bis 62,8% heiß und werden von den Eingeborenen 
und auch von Badegästen aus Jerusalem, jafa und anderen 
Orten aufgesucht. Nach einem Bericht von 475 n. Chr. be- 
deckten beständig Dampfwolken die benachbarten Höhen, so 
daß man annehmen muß, die Quellen seien damals noch 
heißer gewesen als gegenwärtig”. Wie diese, waren auch 
die heißen Quellen von ez-zar& (Callirrhoe), bis 42% heiß und 
direkt zum See abfließend, schon im Altertum berühmt. Noch 
etwas südlicher berichtet Apzı$ von einer 36° heißen Schwefel- 
quelle hammam el-morära im wädi beni hammäd. Am West- 
ufer des Toten Meeres gibt es etwas nördlich von Engedi 
ebenfalls heiße Schwefelquellen. Viele der vom ro” hier an- 


1) BAEDEKER a. a. 0. S. 236. 
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geführten Quellen sind nach FRIEDMANNS Untersuchungen 
radioaktiv, besonders die von Tiberias, el-hammi, hamman 
ez-2@ära und die von Engedi!. Badeeinrichtungen, die zudem 
unseren Anforderungen wenig genügen, sind nur bei Tiberias 
vorhanden. Auch das Wasser des Toten Meeres ist heil- 
kräftig. Außerhalb des Großen Grabens sind hier nur wenige 
Stellen bemerkenswert. Das Hiobsbad (kammam eijmub) bei 
schech sa’d im westlichen hauran wird von Fellachen und 
Beduinen als heilkräftig verehrt? Auch die warmen Dampf- 
quellen el-hömme etwas nordwestlich von karjeten gelten für 
heilkräftig und werden von Einheimischen benutzt; die 
schweflige Quelle von Palmyra hat 28,7% und in der nord- 
östlichen Fortsetzung der die beiden zuletzt genannten Stellen 
verbindenden Linie entspringen in suchne warme Schwefel- 
quellen Eine solche Quelle findet sich auch am dschebel el- 
hammäm auf dem rechten Euphratufer östlich von membidsch>. 
Eigene natürliche Mineralwässer besitzt Syrien nicht®. 


Industrie und Handwerke‘. 


Die syrische Industrie ist technisch rückständig; sie 
wurde bisher durch den niedrigen Eingangszoll von 11%, 
dessen Erhöhung sich die Großmächte widersetzten, vor der 
europäischen Konkurrenz nicht geschützt und leidet unter 
dem Mangel an Kohle und Eisen, die zu hohen Preisen ein- 
geführt werden müssen. So steht die Industrie an Bedeutung 
der Landwirtschaft weit nach. Kommen auf letztere 60 bis 
70°, der Bevölkerung, so auf Industrie und Handwerke nur 
10 bis 15°. In ganz Syrien gibt es kaum 12 Fabriken, die 
mehr als 100, keine einzige, allein die Reparaturwerkstätten 
der Hedschäzbahn in Damaskus ausgenommen, die mehr als 
300 Arbeiter beschäftigt, und fast durchweg sind sie nur 


1) BLANCKENHORN, Handbuch der reg. Geologie, Bd.5 # Abt. 8. 151. 
2) BAEDEKER a. a. O. 8. 147. i 
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Werkstätten oder Arbeitsstuben. Die Großindustrie liegt 
vielfach in den Händen von Europäern, von Deutschen und 
Juden die Maschinenfabriken, von Franzosen die Seiden- 
spinnerei, von Deutschen und Levantinern die Müllerei, 
während Heimindustrie und Handwerk, die überhaupt durch- 
aus vorwiegen, den Eingeborenen gehören. Zünfte gibt es 
nicht, nur etwa die Schuhmacher von Damaskus und die 
Färber von ‘amtab und Aleppo ausgenommen, ebensowenig 
einen Arbeiterschutz und ein geordnetes Lehrlingssystem. 

Am wichtigsten ist die Textilindustrie. Was zunächst 
die Seidenspinnerei anlangt, so soll um 550 n. Chr. unter 
Kaiser Justinian die Seidenraupe von China nach Syrien 
gelangt sein, das im ganzen Mittelalter der Hauptseiden- 
lieferant für Europa war. Von hier aus verbreitete sich die 
Seidenraupenzucht nach Südeuropa. Französische Kapitalisten 
gründeten 1840 bei beirat die erste Seidenspinnerei mit 
mechanischer Kraft und erhoben diese Industrie zu hoher 
Blüte; französische Häuser besitzen die größten Spinnereien 
und beherrschen das Ausfuhrgeschäft. Von den 194 Seiden- 
spinnereien, die man 1912 in Syrien zählte, kamen fast alle 
auf den Libanon und seine nächste Nachbarschaft, wo fast 
die Hälfte der gesamten syrischen Produktion an Kokons zu 
Rohseide versponnen wird. Etwa seit der Jahrhundertwende 
hat sich aber die Lage dieser Industrie verschlechtert, sowohl 
wegen der Konkurrenz der viel billigeren chinesischen Seide, 
als auch wegen des durch die Auswanderung verursachten 
Arbeitermangels und der die Kokonerzeugung verteuernden 
‘Steigerung der Bodenpreise. Nur 2°/, der Weltproduktion 
ausmachend, kann die syrische Seide die Preise nicht beein- 
flussen. Man wendet sich daher immer mehr anderen, ein- 
träglicheren Kulturen zu, und die Zahl der Seidenzüchter, 
wie die Ausdehnung der Maulbeerpflanzungen ist im Ab- 
nehmen -begriffen. Im Mutesarriflik Jerusalem gibt es über- 
haupt keine Seidenzucht und, wie im übrigen Palästina und 
in Nordsyrien, auch keine Seidenspinnereien. 

Baumwoll- und Wollspinnereien fehlen in Syrien bis jetzt 
gänzlich, obwohl der Anbau von Baumwolle besonders in 
Nordsyrien Fortschritte gemacht hat, und Wolle in den 
Wilajets Aleppo und Damaskus im Überfluß vorhanden ist. 


A) Hans Fischer, ) 


Die Weberei. wird vorwiegend als Heimindustrie oder in 
Werkstätten betrieben. Sie erzeugt orientalische Kleidungs- 
stoffe, die Muster eines hochgebildeten Geschmacks und für 
den Gebrauch im Inland, in der übrigen Türkei und Ägypten 
bestimmt sind. Die Weberei leidet unter der europäischen 
Konkurrenz um so mehr, da die Herstellung nicht billig ist; 
die Arbeitslöhne sind zwar sehr niedrig, aber die Handweb- 
stühle allzuwenig leistungsfähig. Seidenweberei wird besonders 
in Damaskus und Aleppo, in geringerem Maße auch in höms 
und nach Cviner auch in der el-kamar, hämmäna und sük 
im Libanon und in Tripoli getrieben!. In der Stadt Damaskus 
ist sie seit alters der wichtigste Industriezweig. Wenn sie 
auch mit dem allmählichen, aber unaufhörlichen Vordringen 
europäischer Kleidung an Umfang und Bedeutung verloren 
hat, stellt sie doeh noch immer weitaus die erste gewerbliche 
Tätigkeit Syriens dar und liefert schöne Arbeit; der Wert 
der hergestellten Gewebe beträgt wenigstens 36 Mill. Mark. 
Verarbeitet wird fast ausschließlich Seide von China und 
von Brussa?. Halbseidenweberei (Baumwolle und Seide) findet 
sich in höms und Aleppo, weniger in Damaskus, Baumwoll- 
weberei, die aus England, Deutschland und Italien eingeführtes 
(rarn verarbeitet, besonders in höms und Aleppo, in geringerem 
Maße in bet schebab und sak im Libanon, in hama und Damaskus 
sowie in Gaza und dem oben schon erwähnten el-medschdel 
bei Askalon. Von geringerer Bedeutung ist die Wollweberei 
in Damaskus, nebk, sük und zahle im Libanon, die englisches 
(sarn ‚verarbeitet. 

Spitzen und Handarbeiten werden in “wntäb etwa seit 
zwanzig Jahren hergestellt, im Libanon viel irische Spitze, 
Posamentierarbeiten in Aleppo. 

Teppiche werden in “wintab aus Ziegenhaar, Hanf und 
Wolle gewebt, von den Tscherkessen in ed-dschweezi aus 
Schaf- und Kamelwolle>, in der Landschaft el-kara im Sadschlin 
aus Ziegenhaar®. Auch Damaskus und in Jerusalem die Werk- 
stätten Bezalel sind hier zu nennen, 
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Zeltstoff aus schwarzem Ziegenhaar für die Beduinen- 
zelte wird in “aintab und es-salt hergestellt. 

. Die Strumpfwirkerei, ausschließlich als Heimindustrie und 
mit Striekmaschinen meist deutschen Ursprungs betrieben, ist 
ziemlich bedeutend in Aleppo und Damaskus, wird aber durch 
die japanische Konkurrenz beeinträchtigt. 

Der Hauptsitz der Färberei ist Aleppo, wo 60 Indigo- 
färbereien (die einheimischen Frauen haben eine Vorliebe für 
dunkelblau), 8 Kattundruckereien und etwa 20 Färbereien für 
Anilin- und andere Farben bestehen. Ziemlich bedeutend ist 
diese Industrie auch in Damaskus, höms, hama, beirat und “aintab. 

An zweiter Stelle steht die Herstellung von Olivenöl und 
Seife, die sich hauptsächlich in den Hauptverbreitungsgebieten 
der Olive findet, also besonders im Süden, während die Textil- 
industrie, wie wir eben gesehen haben, fast ausschließlich auf 
Nord- und Mittelsyrien beschränkt ist. Das syrische Olivenöl 
ist dem französischen meist nicht ebenbürtig, nicht etwa wegen 
minderer Güte der Oliven, sondern wegen "der schlechten 
Methode des Erntens (die Früchte werden meist mit Stöcken 
heruntergeschlagen), des Transports und der Pressung. Die 
Hauptstätten der Olivenölgewinnung sind nabulus, sowohl die 
Stadt selbst, als auch der ganze Sandschak, Akko, safed, 
jafa und Umgegend, Tripoli, Antiochia mit dem unteren 
Orontestal, beirat und Libanon, killis, “aintäb, idlib, el-lädikije, 
etwas südlich davon banijas und Umgegend sowie die Kolonie 
harfa. Der Gesamtwert beträgt etwa 20 Mill. Mark. Nur 
ein kleiner, sorgfältiger hergestellter Teil der Produktion 
kann ausgeführt werden, alles andere wird im Lande selbst 
als Speiseöl und mehr noch zur Seifenfabrikation verwendet. 

Das im judäischen Bergland gewonnene Thymianöl hat 
guten Absatz nach Deutschland. Von dem besonders in der 
Küstenebene bei jafa und haifa und in der Ebene Esdrelon 
viel gebauten Sesam wird in etwa 40 kleinen Fabriken in 
Lydda, er-ramle, jafa, Jerusalem, »nabulus und anderwärts 
 Sesamöl hergestellt. Der nach Abnahme des Öls verbleibende 
Teig heißt kusbe und ist ein vorzügliches Viehfutter, besonders 
für Milchkühe. 

Das nicht zu Speisezwecken verwendbare Olivenöl dient 
der Seifenfabrikation, kann aber den großen Bedarf bei weitem 
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nicht decken, so daß beständig noch Öl von Kreta, Sınyrna, 
und Mytilini, ebenso auch -Baumwollöl in großer Menge von 
Ägypten, zur Mischung mit Olivenöl, eingeführt werden muß. 
Es gibt etwa 150, und zwar kleinere Seifenfabriken, zwölf 
davon in Tripoli, das ein Viertel der syrischen Gesamt- 
produktion liefert. Wichtige Produktionsorte sind ferner 
Antiochia, »abulus, das die beste Seife erzeugt, Jafa, Aleppo, 
ferner er-ramle, Lydda, die Kolonie haifa und Gaza. Sacnav 
gab 1883 idlib und Antiochia als die beiden Zentren der 
syrischen Produktion an'. Die syrische Seife, ganz vor- 
wiegend einfache Waschseife für den einheimischen Bedarf, 
verdankt ihrem guten Ruf leichten Absatz in der ganzen 
Türkei, in Cypern und Ägypten. 

Eine blühende Industrie ist auch die" Müllerei, die meist 
Wasserkraft, oft auch Dampfmaschine oder Motor verwendet. 
Damaskus zählte 1912 12 Dampf- und 78 Wassermühlen. 
Aber hier wie in Jerusalem ist die Mühlenindustrie zurück- 
gegangen und hat sich, seit die Bahnen das Getreide an die 
Küste bringen, in Küstenstädten niedergelassen; so finden 
sich die beiden größten Mühlen Syriens in beirnt. In Palästina - 
gibt es Dampfmühlen z. B. in esdüd, el-medschdel, Gaza und 
et-re, alle in deutschen Händen. Es wird anch viel Weizen- 
stärke, besonders in Aleppo und Damaskus, und die bei den 
Einheimischen beliebte Weizengrütze (burrul) hergestellt. 

Das beliebteste alkoholische Getränk der mohammedanischen 
Bevölkerung, der der Genuß von gegorenem Wein verboten 
ist, ist. der Arrak oder Raki, der wie der Wein aus frischen 
Trauben hergestellt wird. Die Produktion von Arrak ist in 
den Wilajets Aleppo und Damaskus weit größer als die von 
Wein, im Wilajet Beirut und besonders im Mutesarriflik 
Jerusalem ist das Verhältnis umgekehrt. Im Mutesarriflik 
Libanon hat die Wein- und Arrakfabrikation ihren Hauptsitz 
in schtöra bei zahle mit etwa 5000 hl; der beste Arrak.des 
Libanon soll der von sük sein? Die deutsche Kolonie haifa 
stellt aus ihren ausgedehnten Weinbergen am Karmel einen 
vorzüglichen Wein her. In der deutschen Kolonie Sarona bei 
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jafa erzeugt der. deutsche Weinbauverein 5000 hl Wein; die 
Genossenschaft jüdischer Weinbauern in Rischon le Zion bei 
jafa, mit großen Kellereien ebendaselbst und in zummärin, 
erzielt aus den Trauben der jüdischen Kolonien der Küsten- 
gegend 30—40000 hl Wein, Arrak und sonstige Spirituosen, 
außerdem liefern die jüdische Ackerbauschule Mikweh Israel 
bei jafa, das Trappistenkloster latrün (südöstlich von er-ramle) 
und kleinere Fabrikanten in den deutschen und jüdischen 
Kolonien und in Jerusalem etwa 5000 hl Wein, so daß die 
(esamterzeugung Syriens an Wein, Arrak und sonstigen 
Spirituosen auf etwa 135000 hl im Werte von etwa 4 Mill. 
Mark zu veranschlagen ist. Der größte Teil des Weins wird 
ausgeführt, und zwar bestreiten die jüdischen Kolonien fast 
ausschließlich die bedeutende Ausfuhr nach Ägypten, die 
deutschen die nach Deutschland. Die Weine sind sowohl 
herb als süß. 

Drei kleine deutsche Bierbrauereien in haifa, jafa und 
Jerusalem liefern minderwertiges Bier für den örtlichen 
Bedarf. | 

Außer den Eisenbahnwerkstätten der Hedschäzbahn in 
Damaskus und harfa gibt es zwei Maschinenfabriken in jafa, 
‚wovon eine in deutschen Händen, und eine in beirät, die je 
50—100 Arbeiter beschäftigen und besonders die Einrichtung 
von Bewässerungsanlagen und Mühlen liefern. Die Motoren, 
deren über 1000 in Syrien für Bewässerungs- und gewerbliche 
Zwecke in Gebrauch sind, werden aus Europa bezogen. Die 
einzige Glockengießerei Syriens befindet sich in bet schebäb, 
die einzige Papierfabrik in anteljäs (wie jenes im Libanon)!. 
Buchdruckereien gibt es in allen größeren Städten; am be- 
deutendsten sind in beirat, wo man 15 zählt, die der Jesuiten 
und Amerikaner? in Jerusalem die des Syrischen Waisen- 
hauses und des Lateinischen Patriarchats. 

Mit der Anfertigung von Pilgerandenken und Devotionalien 
(Objets de piete), besonders Rosenkränzen und Kreuzen, und 
von Schmucksachen sind in Bethlehem und Jerusalem gegen 
1000 Menschen beschäftigt, dort Christen, hier vorwiegend 
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Juden: Verwendet werden Perlmutter, schwarzer Stinkstein 
‚von en-nebi müsa, Asphalt, Olivenholz, Dattel- und Oliven- 
kerne. Der Wert dieser Produktion beträgt etwa 1,6 Mill. 
Mark. Einige in Paris ansässige Bethlehemiten erzeugen 
auch solche Ware und senden sie nach Bethlehem. Der Ab- 
satz besonders von Rosenkränzen an Touristen, und in Amerika 
durch besondere Reisende oder dort ansässige Bethlehemiten 
ist groß. Hölzerne Rosenkränze werden auch in es-salt ge- 
fertigt. Für Holzschnitzerei, Holz- und Perlmuttereinlege- und 
Kupferarbeiten im orientalischen Stil bestehen in Damaskus 
mehrere große Fabriken und in Jerusalem, allerdings in viel 
kleinerem Maßstab, die Werkstätten Bezalel. 

Was die Handwerke betrifft, so hat die Seilerei ihren 
Sitz in Damaskus und Aleppo; ersteres versorgt mit seinen 
Erzeugnissen, worunter auch die Leitseile für die Kamele, 
bardäd und Arabien. Auch in el-medschdel bei Askalon 
scheint dies Handwerk zu blühen!. Wichtig ist die Gerberei. 
Beträchtlich ist diese für Rindshäute in beirat und zahle, in 
ersterem stellt man auch Veaux satines, in letzterem, wo es 
1911 30 Gerbereien gab, sehr gutes schwarzes Boxkalf her. 
Für Schaf- und Ziegenhäute sind wichtig höms, auch hama und 
Damaskus, für letztere besonders “aintäb, wo 150 Gerbereien 
jährlich mehr als 300000 Ziegenhäute aus den Bezirken Bitlis, 
Charput, Siwas und Diärbekr zu dem sogenannten Sahtian- 
leder vergerben, aus dem die im Orient getragenen roten und 
gelben Schuhe hergestellt werden. Zur Bereitung der Lohe 
dienen die Blätter des Sumachstrauchs. In Hebron verarbeitet 
man Ziegenhäute zu Wasserschläuchen. Aleppo liefert Leder- 
arbeiten für das Inland und die übrige Türkei, hama Pelz- 
jacken und Schuhe?, Damaskus und Aleppo Schuhe, aus Rinds- 
leder, doch leidet diese Produktion unter der europäischen 
Einfuhr. Einer gewissen Blüte erfreut sich die Sattlerei; 
weithin berühmt sind ihre Erzeugnisse in Damaskus, wo die 
Beduinen ihre Sättel kaufen. Da es im Orient keine hölzernen 
Gefäße gibt, sondern alles in irdenen aufbewahrt wird, spielt 
die Töpferei eine sehr wichtige Rolle. In Palästina steht an 
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erster Stelle Gaza, das seine Erzeugnisse bis weit nach Nord- 
syrien versendet. Die Töpferei des Syrischen Waisenhauses 
in Jerusalem beutet ein großes Tonlager aus, das 2 km von 
der Stadt an der Straße nach jafa liegt. Ziemlich bedeutend 
ist die Töpferei auch in er-ramle, nabulus, Hebron, räschejat 
el-fuchär am Hermon, im Libanon-bei beirat und in Damaskus. 
Die von Frauen in ramallah nur mit der Hand betriebene 
Töpferei dürfte bald erloschen sein!. Neuerdings werden im 
Haushalt aber auch allerlei Blechgefäße verwendet, die die 
Klempner aus dem Blech der massenhaft ins Land kommenden 
Petroleumkisten (z.B. 1913 über eine Million) anfertigen. Glas- 
bereitung und Glasbläserei in ziemlich unbedeutendem Maße 
findet nur in Hebron und Damaskus statt. Die Tischlerei ist 
nur in den größeren Städten, wo die europäische Bauweise 
Eingang gefunden hat, von Bedeutung, se in jJafa, beirüt und 
Tripoli, sonst aber sehr gering, da die Einheimischen fast 
ganz ohne bearbeitetes Holz bauen und auch keine Möbel - 
benutzen. Die Bretter der anderthalb Millionen Orangen- 
kisten für den Versand werden fertig zum Zusammenschlagen 


von auswärts bezogen. 


Vollständig verschwunden ist die Purpurfärberei an der 
phönikischen Küste, wenn auch die Purpurschnecke jetzt noch 
dort vorkommt, ebenso die Glasfabrikation daselbst; von der 
bedeutenden Industrie des alten Tyrus hat sich nichts er- 
halten. In Antiochien blühte einst die Tuchmacherei, und 
berühmt war die Schwertschmiederei von Damaskus. Die 
früher vielseitige und blühende Industrie von Aleppo und 
Damaskus hat durch die europäische Konkurrenz viel ver- 
loren. Aber höms ist neuerdings ein wichtiger Industrieort 
geworden. In Palästina kann man Bethlehem und Hebron 


‚als Industrieorte bezeichnen, und die gewerbliche Tätigkeit 


ist dort nirgends mannigfaltiger und reger, als in Nazareth’? 


Fischerei. 


Die Seefischerei ist nur an einigen Stellen von Bedeutung. 
Reich an Fischen und Schildkröten ist das Küstengewässer 
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bei der Insel ruad, bei Tripoli wird im Umkreise von etwa. 
fünf Seemeilen (9 km) gefischt, und bei haifa werden große 
Mengen von Fischen und bisweilen auch von Schildkröten 
gefangen!. In el-“akaba am Roten Meere findet überhaupt 
kein Fischfang statt?. Die Bewohner der Insel ruad sind 
meist Schwammfischer, die ‘dort gefundenen Schwämme sehr 
groß und von besonderer Güte. Griechische Schwammfischer 
von den Inseln Kalymnos, Kos, Rhodos und Samos fischen 
von Juli bis September in der Nähe von el- ladikije (besonders 
auf der südsüdwestlich davon liegenden Tartarusbank), bei 
beide (dem alten Paltos), bei Tripoli und zwischen beirut und 
saida Schwämme, die zwar groß, aber nicht so gut wie die 
von Smyrna sind”. Während aber vor 30° Jahren in ganz 
Syrien 400 Schwammfischerbarken tätig waren, die alljährlich 
für 650000 M. Schwämme förderten, sind es jetzt nur noch 
30 Barken mit einer‘ Produktion von 40000 M.t. Die Flüsse 
und Binnenseen sind fischreich. In Antiochia wird Aalfischerei 
getrieben, ziemlich bedeutend ist die Fischerei auf dem See 
von Antiochia (el-bahra), aber sehr gering auf dem See von 
(senezareth, wo einst viele Fischersiedlungen bestanden, und 
die Blüte dh mächtigen Stadt Taricheae am Ausfluß des 
Jordan auf der. Industrie des Einsalzens der Fische beruhte:. 


Handel‘. 


Im Westen ans Meer grenzend, im Osten und Süden 
durch ausgedehnte Steppen und Wüsten, im Norden durch 
hohe Gebirge von den Nachbarländern getrennt, ist Syrien 
mit seinem Außenhandel zum allergrößten Teil auf die See- 
wege angewiesen. Der größte Küstenplatz ist das gerade in 
der Mitte der 700 km langen Küstenlinie liegende beirat, der 
N von Damaskus; nach Norden folgen Tripoli (der Hafen 


2) Segelhandbuch für das Mittelmeer. V. Teil: Die Levante, Berlin 
1906, 8. 482, 485 und 507. 

?) Musıt, Arabia Petraea, Bd. II Teil 1 S. 259. 

°) Segelhandbuch S. 463, 481 und 479. 

‘) Nach einem Konsulatsbericht; s. Ruppın a. a. 0. 8. 309. 

») ZDPV 1904 8.109. Wie Rurrın a.a.0. 8. 308 a hatte 
Taricheae vom Einsalzen der Fische den Namen. 

°) Hauptsächlich nach Ruppin. 
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von höms), el-lädikyje und Alexandrette (der Hafen von Aleppo), 
nach Süden sarda, "akka, harfa, jafa (der Hafen von Jerusalem) 
und Gaza. Das Ein- und Ausfuhrgeschäft hat seine Haupt- 
sitze in beirat und Aleppo; für das letztere ist der Hafen 
Alexandrette eigentlich nur eine Agentur, denn die Bewohner 
dieses Städtchens leben in der Hauptsache von dem Verkehr 
mit dem 5—4 Tagereisen entfernten Aleppo. Kleinere Import- 
häuser gibt es auch in Tripoli, haifa, jafa, und von Binnen- 
städten in Damaskus und Jerusalem. Ein großer Teil des 
Ein- und Ausfuhrgeschäfts von beirat ist in den Händen 
von Levantinern, d.h. stark arabisierten Abkömmlingen von 
genuesischen, venezianischen und griechischen Kaufleuten, die 
sich vor Generationen in den türkischen Küstenplätzen nieder- 
ließen und mit der einheimischen Bevölkerung vermischten. 
Dieselben sind gewandt, unternehmungslustig‘ und von sprich- 
wörtlicher Schlauheit. Von europäischen Kaufleuten haben 
die Franzosen in berät, die Deutschen in beirat und Aleppo 
eine sehr bedeutende Stellung im Einfuhrhandel errungen. 
Außerdem haben die Deutschen und neben ihnen aus Ost- 
europa in den letzten Jahrzehnten eingewanderte Juden in 
harfa, jafa und Jerusalem einen Teil des Handels in Händen. 
Christliche und mohammedanische Araber sind am Ein- und 
Ausfuhrgeschäft wenig beteiligt, beherrschen aber fast den 
ganzen Binnenhandel. Armenier sind in geringer Zahl in 
Aleppo, überwiegend in ‘awntab vertreten. Türken gibt es 
unter den syrischen Kaufleuten überhaupt nicht. 

In Syrien fehlt, wie wir oben sahen, der Bergbau fast - 
gänzlich, es fehlt der Nutzholz liefernde Wald, und die 
Industrie ist gering. Daher muß eine ganze Reihe von 
Gütern eingeführt werden. In der folgenden Übersicht über 
die wichtigeren derselben beziehen sich die Angaben von 
Menge und Wert der Einfuhr, wo nichts anderes bemerkt 
ist, auf das Jahr 1910. Da das in Syrien erzeugte Weizen- 
mehl sich nicht für feines Gebäck eignet, findet eine be- 
'deutende -Mehleinfuhr, in schlechten Erntejahren auch von 
Seringeren Sorten, zum Teil auch aus Deutschland statt. 
Diese Einfuhr betrug in dem für Syrien schlechten Erntejahr 
1910 24,5 Mill. kg, im Jahre 1912 noch nicht die Hälfte davon. 
Zucker hatte eine Einfuhr von 30,6 Mill. kg (9,4 Mill. M.); 
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er kam hauptsächlich - von Österreich- Ungarn und Rußland, 
zu einem kleineren Teil auch von Deutschland. Kaffee, von 
Santos, machte ohne die nicht bedeutende Menge des von 
Jemen eingeführten 2 Mill. kg im Werte von 2,2 Mill. M. aus. 
Der sehr gern gegessene Reis hatte einen Wert von 5,8 Mill. M.: 
Alexandrette führt aber nur wenig ein, da das nördlichste 
Syrien sich leicht zu Lande von dem benachbarten Reisgebiet 
von mar‘asch versorgen kann. Der von Österreich und Ruß- 
land eingeführte Alkohol (490000 M.) ist billiger als der in 
Syrien aus Trauben bereitete, und dient hauptsächlich zur 
Herstellung von Arrak. Bier aus Deutschland und Österreich 
hatte einen, Wert von 280000 M. Da der Bedarf an Olivenöl 
für die Seifenfabrikation meist größer ist als die Produktion, 
müssen beträchtliche Mengen eingeführt werden, so nach jafa 
1912 für 600000, 1913 für 1 Mill. M. Kohlen; zu einem kleinen 
Teil auch aus Deutschland, für 1,6 Mill. M.; während des 
Krieges wurden zum Ersatz der fehlenden Einfuhr im Libanon 
täglich 80 bis 140 Tonnen zur Lokomotivheizung abgebaut. 
Petroleum, fast 29 Mill. kg für 14,2 Mill. M., hauptsächlich 
aus Rußland, wird großenteils für die Motoren zum Betrieb 
der Mühlen und der Bewässerungsanlagen in den Orangengärten 
gebraucht und in Blechkisten mit etwa 17,5 1 Inhalt geliefert. 
Da das Holz der syrischen Pappeln und des Eukalyptus zu 
besseren Brettern und Balken sich nicht eignet, müssen Nutz- 
holz, Eisenbahnschwellen und die Kisten für den riesigen 
Orangenversand für 2,4 Mill. M. fast ausschließlich aus Sieben- 
bürgen und der Bukowina eingeführt werden. Zement, auch 
aus Deutschland, für 360000 M.; Dachziegel aus Marseille 
für 730000 M., doch werden diese jetzt von der Töpferei des 
Syrischen Waisenhauses in Jerusalem mit Erfolg nachgemacht. 
Kupfer wurde für 1,4 Mill., Zinn für 290000, Blei für 24.000, 
Zink für 12000 M., zum Teil aus Deutschland, eingeführt. 
Eisen und Eisenwaren aller Art hatten den Wert von 10,5 
Mill. M. Deutschland war hierbei beteiligt mit Eisenträgern 
für den Hausbau, Risenblech, Eisenrohren, Beschlägen, Werk- 
zeugen, Emaillewaren, mit landwirtschaftlichen Maschinen, die 
in Syrien allerdings noch wenig gebraucht werden, mit Pumpen, 
Dampfmaschinen und Motoren (von den 502 Motoren, die es 
1910 in und um jafa gab, waren 305 deutscher Herkunft), 
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mit Nähmaschinen, die.aber ganz vorwiegend von der Singer 

- Company geliefert werden, mit Strickmaschinen, Lokomotiven 
und Lokomobilen (für 0,8 Mill. M.) für die Bardadbahn. Hin- 
sichtlich des Wertes steht die Einfuhr von Webwaren mit 
44,5 Mill. M. weitaus an erster Stelle. Sie wird von England 
nicht mehr so überwiegend bestritten, wie ehemals, liefern 
doch Italien und Indien jetzt mehr Baumwollearn als England. 
Baumwollstoffe Kommen u. a. auch aus Italien und Deutsch- 
land, Samt zum Teil ebenfalls aus Deutschland. Von der 
Wollwareneinfuhr entfielen auf England 30, auf Österreich- 
Ungarn 25, auf Deutschland 20 und auf Frankreich 15 °),. 
Ein kleiner Teil der bedeutenden Strumpfwareneinfuhr kam 
von Deutschland. Die Feze (690000 M.) werden ausschließlich 
von Österreich geliefert, fertige Damenkleider von Berlin und 
Österreich. Da in Alexandrien stets ein großes Lager von 
englischen Textilwaren sich befindet, geht ein Teil der eng- 
lischen Einfuhr nach Syrien über Ägypten durch Vermittlung 
ägyptischer Firmen. Papier und Bücher, besonders von 
Österreich-Ungarn, aber auch von Deutschland, hatten den 
Wert von 3,2 Mill., Glas und Glaswaren von Belgien, weniger 
von Deutschland, den von 1,3 Mill. M., Porzellan, meist aus 
Deutschland und Österreich, den von 450000, Streichhölzer, 
zum Teil aus Deutschland, von 730000 M. An der Einfuhr 
von Soda und Pottasche (500000 M.) waren Deutschland und 
Österreich nur in geringerem Maße beteiligt, ersteres aber 
‚stärker an der Einfuhr von Arzneiartikeln, besonders Chinin 
(0,8 bis 1,6 Mill. M.), und ausschließlich an der Einfuhr 
chemisch hergestellter Farbstoffe und Farben (0,8 Mill. M.), 
. während der natürliche Indigo (530000 M.) von Indien be- 
zogen wird. 

Es folgt nun eine Übersicht über die wichtigeren Aus- 
 fuhrgüter, ebenfalls für das Jahr 1910, wenn nichts anderes 
. angegeben ist. 

Da die syrische Bevölkerung sich hauptsächlich von 
Weizen in der Form von Brot und von Weizengrütze er- 
nährt, - verbraucht sie fast die ganze Produktion und: läßt, 
von guten Erntejahren abgesehen, für die Ausfuhr fast nichts 
übrig. Die Weizenausfuhr betrug von haifa (in den anderen 
Häfen findet keine oder fast keine statt) im Jahre 1910 
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6170, 1911 4560, 1912 13.030, 1013 5960 Tonnen. Hierbei ist 
zu beachten, daß diese Ausfuhr zum Teil nach anderen 
syrischen Häfen geht, also in Syrien selbst verbleibt, und 
daß, wie wir oben sahen, die Einfuhr von Weizenmehl 
wesentlich größer ist. Syrien kann also für jetzt durchaus 
nicht als ein Weizenausfuhrgebiet bezeichnet werden. Anders 
bei der Gerste. Die Ausfuhr des Hauptanbaugebietes von 
höms-hama beträgt durchschnittlich 30000 Tonnen; die sehr 
wechselnde des Gebietes von Gaza- bar es-seba‘, wo häufig 
Mißernte eintritt, betrug 1906 und 1907 nichts, 1908 39250, 
1909 6160 Tonnen, 1910 nichts, 1911 8000, 1912 7930 Tonnen. 
Die Ausfuhr, im durchschnittlichen Werte von fast 6 Mill. M,, 
geht zum größten Teil als Braugerste nach England, im Norden 
von Tripoli, im Süden von Gaza aus. Nach diesem letzteren 
Platz, der seine sonstige Ein- und Ausfuhr über Jafa leitet, 
kommen zur Abholung englische Schiffe. Die Ausfuhr von 
Durrha bewertete sich 1912 auf etwa 1,2 Mill. M., die von 
Bohnen, Linsen und Erbsen (etwas über 10000 Tonnen) auf 
1,1 Mill. M., die von Lupinen von jafa aus im Jahre 1913 auf 
260000 M. Haifa und jäfa führten 1912 Sesam, 10500 Tonnen 
im Werte von 4,3. Mill. M., nach Triest, Marseille und Odessa 
aus; hiervon, wie von allem Getreide und den Hülsen- 
früchten gelangt nichts nach Deutschland. Der Wert der 
von Alexandrette, meist nach der übrigen Türkei und nach 
Österreich, ausgeführten Baumwolle betrug 1910 1 Mill., 1911 
600.000, 1912 700000 M. Von Tabak gingen nach England 
1,3 Mill. kg, nach Ägypten 170000 und nach anderen Ländern 
32.000, ganz überwiegend von el-ladikije aus; die Ausfuhr von 


Tombeki, hauptsächlich nach Ägypten, wird auf 2—-300000 kg. 


geschätzt. 

Was die Baumfrüchte betrifft, so ist die Ausfuhr von 
Orangen immer größer geworden; ihr W ert, zusammen mit 
dem der Zitronen, stieg von 1909 bis 1913 von etwa 4,9 auf 
6,8 Mill. M., und betrug allein für J@afa im Jahre 1913 
6,08. Mill. M. Für den Anteil der Zitronen, der gegenüber 
dem der Orangen jedenfalls verschwindend gering‘ ist, fehlen 
nähere Angaben. Die Orangenausfuhr von Jafa zählte 1913/14 
nicht weniger als 1553861 Kisten, meist im Gewicht von 
35 kg und 144 Stück enthaltend; davon gingen fast 900 000 
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auf englischen Schiffen, die eigens zu diesem Transport nach 
jafas kommen, nach Liverpool, 269000 nach türkischen Häfen, 
150000 nach Ägypten, dem Roten Meer und Australien, 
ebensoviel nach Odessa, noch nicht 10000 nach Hambure:. 
An dieser Ausfuhr waren die „Deutsche Orangenbau- und 
Vertriebsgesellschaft“ mit 40000, die beiden jüdischen Absatz- 
genossenschaften „Pardes“ und „Merkas“ mit 270000 bzw. 
112000 Kisten beteiligt. Die Ausfuhr von Tripoli war 1912 
nur 1/,, so groß wie die von jäfa, und noch viel kleiner die 
von saidä, fast verschwindend die von beirat. Von saida 
werden mehr Zitronen als Orangen ausgeführt, da die letzteren 
dort sehr feinschalig sind und einen längeren Transport nicht 
vertragen. Die Mandelausfuhr von jafa@ hat sich von 1910 
bis 1913 mehr als verzehnfacht (1910: 16500, 1913: 184000 M.), 
und Weintrauben erreichten 1913 den Wert von 212000 M. 
Beirat hat eine ansehnliche Ausfuhr von getrockneten Apri- 
kosen (1912 4400 Sack) und von Aprikosenpaste (1912 
2,8 Mill. kg), die in Damaskus hergestellt und hauptsächlich 
nach Ägypten gebracht wird. Nicht unbeträchtlich ist die 
Ausfuhr von Rosinen und Feigen aus saida und den nörd- 
licheren Häfen, weit größer aber die von Pistazien aus 
Alexandrette (1912 für 1360000 M.). Von Sammelprodukten 
werden von diesem Hafen versandt Kreuzbeeren und Gall- 
äpfel (1911 für 664000, 1912 für 351000 M.), Radix scam- 
monia (1911 für 6200, 1912 für 27100 M.), Valonea (1911 
für 1470, 1912 für 490 M.), zum Teil auch nach Deutschland. 
Die Süßholzwurzel, deren Saft von dem großen amerikanischen 
Tabaktrust bei der Herstellung von Kautabak gebraucht wird, 
geht ebenfalls von Alexandrette, zu einem kleinen Teil auch 
von beirat aus; der Wert der Ausfuhr schwankte in den 
Jahren 1906 bis 1912 zwischen 442000 und 3238000 M., da 
in den Jahren guter Getreideernte nicht viel gesammelt wird. 
Koloquinten führte jafa 1911 für 133000, 1912 für 82000 M. 
hauptsächlich nach Deutschland aus. 

Eine beträchtliche Ausfuhr von Vieh besonders nach 
Ägypten findet von Alexandrette statt, 1912 im Werte von 
3925000 M. Doch stammen die Rinder großenteils vom 
Euphrat und Tigris, die Schafe und Ziegen nicht nur aus 
Nordsyrien, sondern auch aus der Gegend von Mosul und den 

Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLII (1919), 6 
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angrenzenden Teilen Kleinasiens und Armeniens. Außerdem 
werden alljährlich an 60000 Kamele, zu gleichen Hälften als 
Schlacht- und als Lasttiere, nach Ägypten transportiert, im 
Werte von etwa 12150000:M. Sie stammen aus dem an- 
grenzenden Sandschak Zör und der Syrischen Wüste, und 
benutzen von ihren Haupthandelsplätzen Damaskus und Gaza 
aus den Landweg, zum Teil auch über el-“akaba und durch 
die Sinaihalbinsel nach Suez. Wolle wird in großen Mengen 
aus Nordsyrien, mehr noch von Urfa und märdin nach Aleppo, 
höms und hamä, aus dem haurän und Ostjordanland nach 
Damaskus und zahle gebracht. Ein kleiner Teil davon bleibt 
im Inland, \das meiste, 1910/11 im Werte von 3,8 Mill. M., 
wird von beirat, Tripoli und Alexandrette neuerdings auch 
nach Deutschland und besonders den Vereinigten Staaten aus- 
geführt. Die von den Beduinen aus Schafmilch gewonnene 
Butter wird von Aleppo, hama und höms nach Ägypten, 
Konstantinopel und Amerika versendet (1,6 Mill. M.). Was 
von Schaf- und Ziegenhäuten nicht im Lande selbst zu Leder 
verarbeitet wird, kommt zur Ausfuhr nach. Österreich, Deutsch- 
land und den Vereinigten Staaten (730.000 M.). Butter, Wolle 
und Häute stammen wohl gänzlich von den Beduinen und 
werden zum weitaus größten Teil über beirüt, zu einem 
kleineren Teil über Alexandrette und Tripoli ausgeführt. 
Eier und Eigelb, zur Herstellung gelber Farbe, zum Teil von 
den halbansässigen, auch Hühner haltenden Beduinen an der 
Ostgrenze Syriens stammend, wurden für 730000 M. besonders 
von el-ladıkye, aber auch von Tripoli, beirat, saida und 
Alexandrette, meist nach Frankreich ausgeführt. 

Beirät ist der Mittelpunkt der gänzlich nach Frankreich 
gerichteten Ausfuhr von Kokons und Seidengarn; von dem 
Gesamtwert der Ausfuhr von 14,6 Mill. M. entfielen 62 %/, auf 
diesen Hafen. Im Wilajet Beirüt und im Libanon gelangen 
nur 20—250/, der gesamten Kokonerzeugung zur Ausfuhr, 
alles übrige wird zu Seidengarn versponnen; dagegen führt 
Alexandrette nur Kokons aus, da Nordsyrien nichts verspinnt. 
Die Ausfuhr von Olivenöl ist gering, da es lohnender ist, das 
Olivenöl im Lande selbst zu Seife zu verarbeiten und diese 
auszuführen. Sie hatte 1910 einen Wert von 348000 M.. fiel 
aber in den daranffolgenden Jahren ganz aus. Die Ausfuhr 
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von Seife, hauptsächlich von jafa und Tripoli aus, im Werte 
von etwa 6 Mill. M., geht zum größeren Teil nach Ägypten, 
zum kleineren nach Kleinasien und Konstantinopel. Von’ der 
Weinausfuhr entfällt der größte Teil, etwa 30000 hl jährlich, 
‘auf die jüdische Winzergenossenschaft, die den Wein aus 
ihren Kellereien in Rischon le Zion über jafa, aus denen in 
zummärin über haifa oder auch über tantura (25 km südlich 
von jenem) verschickt, und zwar größtenteils nach Ägypten, 
zum kleineren Teil u.a. auch nach Deutschland. Die Aus- 
fuhr des Deutschen Weinbauvereins zu Sarona, 5000 hl, geht 
von jafa vorwiegend nach Deutschland. Die Ausfuhr des 
vorzüglichen Weins, den die schwäbischen Kolonisten! bei 
haıfa bauen, nimmt von Jahr zu Jahr zu2 -5—10000 hl 
Wein aus dem Libanon, besonders den dortigen christlichen 
Klöstern, werden von beirät hauptsächlich nach Frankreich 
versandt. Der Wert der ganzen Ausfuhr Syriens beträgt 
730000 M. Die in Damaskus, höms, hamä, Aleppo und im 
Libanon erzeugten orientalischen Stoffe aus Seide, Halbseide, 
Baumwolle und Wolle finden hauptsächlich in Syrien selbst 
und in Mesopotamien Absatz, seidene und halbseidene in be- 
trächtlichen Mengen auch in Kleinasien, Konstantinopel und 
Ägypten. Der Wert der über Alexandrette, Tripoli und 
beirüt fast ganz nach Ägypten gehenden Auslandsausfuhr 
-betrug 1911 1,6 Mill. M., ist aber in anderen Jahren bedeutend 
größer. Die Ausfuhr der religiösen Artikel (Pilgerandenken 
und Devotionalien), 1912 für 450000 M., erfolgt über jafa. 
Ordnen wir die Ein- und Ausfuhrgüter nach ihrem Wert 
bis zu 1 Mill. M./herab, so ergibt sich für die ersteren: Web- 
waren 44,5, Petroleum 14,2, Eisen und Eisenwaren 10,5, 
Zucker 9,4, Mehl 6, Reis 5,8, Chemikalien und Farben 3,5, 
Papier 3,2, Holz 2,4, Kaffee 2,2, Kupfer, Zink, Zinn, Blei 1,8, 
Kohlen 1,6, Glas 1,3 Mill. M.; und für die letzteren: Liebendes 
- Vieh 16, Kokons und Seidengarn 14,6, Orangen 6,8, Seife 6, 
Gerste 6, Sesam 4,3, Wolle 3,8, Butter 1,6, einheimische Web- 
waren 1,6, Süßholzwurzel 1,5, Pistazien 1,4, Durrha 1,2, Bohnen, 
Linsen, firbsen 11 Mil.M. Für Tabak und Tombeki sind 
Angaben nicht erhältlich. 


!) Am Teutsdhen N 
2) ZDPV 1908 S. 23. 
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Zur Einfuhr in Syrien liefert das Deutsche Reich Farb- 
stoffe, Chemikalien, Arzneiartikel, Eisenwaren, Garne, Kleidungs- 
stoffe, Papier, Korsellan, Ösen Ungarn Zucker, Alkohol, 
Feze, billige Kleidung, He Zündhölzer, Porzellan: Papier, 
Glaswären.; England den größten Teil der europäischen Garne 
und Webstoffe, Metalle und Eisenwaren; Frankreich: Leder, 
Zement, Dachziegel, Konserven, feinere Kleidungsstoffe: Falien 
Garn a ohren Rußland Petroleum, Zucker, Mehl, 
Alkohol, Holz; Belgien Bis und Eisenwaren, Glas; Bao pten 
Reis, Kolonialwaren: die übrige Türkei Getreide, Datteln, 
Kohlen. | 

Dagegen empfängt von Syrien das Deutsche Reich Kreuz- 
beeren, Galläpfel, Koloquinten, Lammfelle, Wolle, Wein; 
Österreich- Ungarn Baumwolle, Sesam, Lammfelle; England 
Orangen, Gerste, Durrha, Hülsenfrüchte, Wolle; Frankreich 
Kokons und Seidengam, Olivenöl, Sesam, Kicherörbsen Hülsen- 
früchte, Wein, Kreuzbeeren, Eier, Wolle; Italien Weizen, 
Wolle; Rußland Orangen und Ze die Veran Staaten 
Süßholzwurzel, religiöse Artikel, Lammfelle, Wolle, Butter; 
Ägypten Seife, einheimische Kleidung, Orangen, akosen. 
paste, lebendes Vieh, Butter, Wein, Weizen, Olivenöl; die 
übrige Türkei Seife, einheimische Kleidungsstoßfe, Orangen 
und Zitronen, Baumwolle, Butter, Schafe, 

An der Ein- und Ausfuhr der drei größten Häfen beir ut, 
Alexandrette und jafa zusammengenommen hatten im Jahre 
1910 die verschiedenen Staaten folgenden Anteil: 


an der Einfuhr: an der Ausfuhr: 
Deutsches, Reich .:.. . . 65%, ce 1,1%, 
Österreich- Ungarn. ... On 00 La: 
England ou... 2, 2030.20 > I 
Frankreich .... ... „203... % 
Italien  .. #5. .06r: 18 2 ” 
Rußland... u, oe... 2 12 Sr LA. 
Belgien. u... = et 
Vereinigte Staaten 0 a 
Ägypten... .....u,, 20, 


Die übrige Türkei . . 15,9 2 Een 
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Die starke Ausfuhr nach Ägypten findet ihre Erklärung 
nicht nur in der schnellen Erreichbarkeit dieses Landes und 
seiner zahlreichen Bevölkerung, die dreimal so groß ist als 
die Syriens, sondern auch in dem starken Fremdenverkehr 
und in der Bedeutung von Port Said als Verpflegungsstation 
vieler Tausende von Schiffen !. 

Der Seehandel der fünf wichtigsten Häfen Syriens hatte 
im Jahre 1912 folgende Werte: 


Einfuhr: Ausfuhr:  Gesamthandel: 
Alexandrette . . 47 ..2085 ... 45,6 
DI. .,.306..:7..307 *,..418 
ee 22,3 22,7%, 15,8 ee} 
20T. hai 282 
ee. N F: Sun 2 5.41.62 Mill, M. 


In diesem Jahre stand also Alexandrette an der ersten 
Stelle, die bis dahin Beirüt eingenommen hatte, wie aus 
folgender Zusammenstellung hervorgeht. Es betrug der (Ge- 
samthandel ; 

1910 1911 1912 
von Beirüt 60,8 505 41,3 
von Alexandrette 452 447 45,6 Mill. M. 


Der Rückgang von beirüt wurde hauptsächlich durch die 
Eröffnung der Bahn Tripoli-kRöms am 1. Juni 1911 hervor- 
gerufen, die es eines Teiles seines Hinterlandes beraubte, und 
die auch Alexandrette, wenn auch in geringerem Maße, be- 
nachteiligt. Zudem litt beirat unter dem türkisch - italienischen 
Krieg besonders, indem es am 24. Februar 1912 bombardiert 
wurde. Da andererseits der Handel von Alexandrette auch 
Durchgangsgüter von und nach den angrenzenden Teilen von 
Kleinasien und Mesopotamien einschließt, kann man jetzt nicht 
- voraussagen, wie sich das Verhältnis dieser beiden Häfen in 
Zukunft gestalten wird. Die übrigen Häfen el-lädikije, saida, 
“akka und Gaza bleiben in ihrem Handelsverkehr (Gaza hat 
überhaupt Keine direkte Einfuhr) weit hinter den oben ge- 
nannten fünf Hafenplätzen zurück, da sie kein größeres 


’) TrıerscH, Palästinahandbuch, 1912 S. 87 Anm. 
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Hinterland besitzen. Nach dem Bericht der Zollverwaltung 
betrug im Jahre 1910/11 Syriens ‚Gesamteinfuhr von fremden 
Ländern etwa 133,65 Mill. M. seine Gesamtausfuhr etwa 67,2 
Mill. M., beides zusammen also 200,9 Mill.M. Von der Gesamt- 
einfuhr der Türkei entfällt auf Syrien fast !/,, von der Gesamt- 
ausfuhr etwas mehr als !/;, vom Gesamtaußenhandel der Türkei 
fast !/,. Den Warenverkehr zwischen den einzelnen Gebieten 
der Türkei berücksichtigt die amtliche türkische Statistik 
leider nicht. 

Auf der Landseite ist der Außenhandel Syriens großen- 
teils auf den schwerfälligen und teuren Kameltransport an- 
gewiesen. Von Aleppo bringen Karawanen Seife, Stoffe, 
Kolonialwaren und Eisen nach Urfa, Diarbekir und Mosul; 
die Transportkosten bis Mosul fallen um die Hälfte billiger 
aus, wenn die Benutzung des Kamels auf die Strecken Aleppo- 
Meskene und razwa-Mosul beschränkt, und für die Strecke 
Meskene-rawa die Beförderung auf dem Euphrat mittels Floß 
gewählt wird. Auch für den Transport von Seife und ein- 
heimischen Baumyollstoffen von Aleppo nach Bardäd und 
von Kolonialwaren nach ed-der benutzt man von Meskene an 
den Wasserweg auf die angegebene Weise; flußaufwärts fehlt 
jedoch jeder Handelsverkehr. Von Damaskus nach Bardäd 
geht alle vier bis sechs Wochen eine Kamelkarawane; die 
Transportkosten betragen bei einer Reisedauer von 24 bis 
30 Tagen für 1000 kg 280 M. Dieser Handel mit Hanfseilen, 
Seife und einheimischen Seiden- und Baumwollstoffen von 
Damaskus nach Bardäd, von Teppichen, Decken, Beduinen- 
mänteln und Datteln in umgekehrter Richtung, hat einen 
(sesamtwert von etwa 1,6 Mill. M. Nach Vollendung der 
Bardadbahn wird er natürlich dieser folgen. Das in kaf ge- 
wonnene Salz, das für das beste gilt, wird von Karawanen 
nach allen Richtungen befördert, und die ferne Oase ed-dschof 
ist in ihrem Handel, der meist Tauschhandel ist, von Damaskus, 
Bardad und Mekka 'abhängig!. Die große Pilgerkarawane, 
die bis zum Bau der Hedschäzbahn alljährlich von Damaskus 
nach Mekka und zurück ging, war auch für den Handel 
wichtig, da viele Pilger die Gelegenheit zu sicherem Transport 


') Nach FORDER, GJ 1902 II, S. 620 und 622, 
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ihrer Waren benutzten!. Der Güterverkehr auf der genannten 
Bahn ist gering, da die von ihr berührten Gegenden äußerst 
schwach bewohnt und großenteils ganz unproduktiv sind. 
Wohl bedeutender, als man zunächst annehmen möchte, 
ist der Handel mit den Beduinen, von dem, wie wir oben 
sahen, ein nicht geringer Teil über die Häfen ins Ausland 
weitergeleitet wird. Wenn diese im Frühjahr aus Zentral- 
arabien nach den syrischen Grenzgebieten kommen, bringen 
sie die Produkte ihrer Viehzucht und tauschen dafür Getreide, 
Petroleum, Zucker, Tabak und Kolonialwaren, Schießgerät 
und Munition, Kleidungsstoffe und Sattlerwaren ein. Die 
Zentren dieses Handels sind Aleppo, höms, hama, Damaskus, 
in geringerem Mabe auch zahle, Tiberias, safed, Hebron und 
bir es-seba‘. Viele Beduinen stehen mit bestimmten Kauf- 
leuten in ständiger Beziehung, die ihnen auch unbedenklich 
Kredit gewähren; denn der Beduine raubt, aber er bezahlt 
seine Schulden, heißt es im Sprichwort. Manche Kaufleute 
sind sogar Teilhaber an den Herden der Beduinen, und die 
Viehhändler kaufen oft selbst die Tiere in der Wüste ein. 
Wie Jausszn berichtet, kommen die Alawin, Atawne, Beli, 
Fukara, esch-Scharärät und gewisse Clans der Beni Sachr 
im Sommer nach el-kerak, mote oder dscha‘far, um dort Getreide 
zu kaufen; der Schech der Atawne kaufte in möte, el-kerak, 
‘örak und et-taijibe mehr als 12000 Sack Getreide, und die 
Leute seines Stammes deckten in el-kerak oder ma‘an ihren 
sonstigen Bedarf außer Zucker und Reis, den sie von el-wedsch 
am Roten Meer, und außer Kaffee, den sie von Süden her be- 
ziehen? Sie bezahlen in bar (Gold und Silber), doch findet 
hier wie anderwärts auch viel Tauschhandel statt. So be- 
richtet BurckHarRDT, daß die Bewohner von et-tufile einen 
Teil ihrer Früchte an die Weiber der Beduinen für Butter 
eintauschen‘, und nach v. OprenHeım suchen die Riät-Beduinen 
im heißen Sommer, wenn die harra wasserlos wird, bei den 
Drusen des Haurängebirges Zuflucht und kaufen ihnen Getreide 


1) ZWIEDINEK V. SÜDENHORST, Syrien und seine Bedeutung für den 
Welthandel, 1873 8. 14. ; 

2) JAUSSEN, Coutumes des Arabes au pays de Moab, 1908 8. 255 ft. 

) J. L. BURCKHARDT, Reisen in Syrien, Palästina und der (Gregend 
des Sinai, -2. Bd, 1824 S, 677, 
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ab gegen Waren, die sie den Karawanen geraubt haben !. 
‘Die Kaufleute von Hebron unterhalten in et-tafile große 
Warenlager für den Verkehr mit den weiter südwärts 
zeltenden Beduinen?, und von Hebron, safed und anderen am 
Rande der Kulturzone gelegenen Orten gehen Hausierer zu 
den großen Stämmen mit Zucker, Kaffee, Kleidungsstücken 
und vielen anderen täglichen Bedarfsartikeln?®. Ruppın schätzt 
den gesamten Handel mit den Beduinen, sowohl denen, die 
aus der Wüste nur im Sommer nach Syrien kommen, wie den 
in den Grenzgebieten mehr oder weniger ansässigen, auf 
nicht weniger als 36 Mill. M., die er aus den folgenden 
einzelnen Posten summiert: 600.000 Schafe: 8 Mill. M.; 100.000 
Kamele: 20 Mill. M.; einige 1000 Pferde: 800000 M.; 30000 
Ziegen: 160000 M.; Wolle: 4 Mill. M.; Häute: 400.000 M.; Schaf- 
butter: 2,4 Mill. M. und Eier: 240000 M. Solch friedlicher 
Handelsverkehr hat allerdings zur Voraussetzung, daß die 
türkische Regierung mit starker Hand die Grenzgebiete 
schützt, die sonst alljährlich den Überfällen und Plünderungs- 
zügen der den größten Teil des Jahres darbenden, in Zeiten 
besonderer Trockenheit und des Viehsterbens aber in höchste 
Not geratenden Wüstenbewohner überliefert sind. 

Der Binnenhandel versorgt in erster Linie den dicht 
bevölkerten Libanon, die Städte und die wenig oder einseitig 
produktiven Gegenden aus den Hauptanbaugebieten, vertreibt 
ferner die von außen eingeführten Waren im Lande und 
leitet die Ausfuhrgüter den Hafenplätzen zu. Sein Umfang 
ist, was die Versorgung der Bevölkerung betrifft, als nicht 
sehr groß anzunehmen, da der Fellach fast alle Bedürfnisse 
aus der eigenen Wirtschaft deckt, und auch die Lebens- 
haltung in den Städten fast durchweg noch sehr bescheiden 
ist. Von Moab werden, wie Jaussen berichtet, Schafe und 
Ziegen, von el-kerak das ganze Jahr hindurch von den 
Ta’amire Weizen und Gerste nach Jerusalem gebracht, und 
alljährlich kommen Aufkäufer von Damaskus nach der Belkä 
und Moab, um die Großhändler von beirat und jafa mit 


') Verh. Ges. f. Erdk. Berlin 1894 8. 201. 
?) BAEDEKER S. 163. E 
®) JAUSSEN a. a. O0, 8. 258. 
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Butter zu versorgen!. Musın begegnete einmal einer Kara- 
wane, die von ma’än Butter, die im dschebel_ esch-schera’ 
erzeugt war, nach Gaza befördert und von da Zucker und 
andere Dinge für den Rückweg mitgenommen hatte? Durch 
den Bau neuer Verkehrswege werden die Richtungen des 
Binnenhandels oft von Grund aus verändert; so ist z. B. seit 
der Eröffnung der Hedschäzbahn das Ostjordanland, das bis 
dahin von Jerusalem und näbulus sich versorgte, von diesen 
Plätzen abgefallen und kauft nun seine Waren in haifa oder 
Damaskus. Auf die Bedeutung der Eisenbahnen kommen 
wir weiter unten zu sprechen. Sind bdeirat und Aleppo die 
wichtigsten Einfuhr- und Stapelplätze Syriens, so ist die 
wichtigste Binnenhandelsstadt Damaskus. Für diesen Ort 
betrug der Wert der eingehenden Waren im Jahre 1913 
27276000 M., der der ausgehenden 22122000 M., der des 
Gesamthandels also 49393000 M., das ist mehr als der ganze 
Außenhandel von beirat oder Alexandrette im Jahre 1912. 
Am Eingang ist das Deutsche Reich mit 1385000, am Aus- 
sang mit 1685000 M. beteiligt. Unsere erfreulicherweise 
lebhafter gewordenen Handelsbeziehungen zu Damaskus haben 
dort eine handelsbeflissene Kolonie von etwa 40 Köpfen ent- 
stehen lassen®. Es mag hier eine Liste der von diesem Platze 
im Jahre 1911 ausgegangenen hauptsächlichsten Waren folgen, 
da sie uns gleichzeitig die Produktion der Stadt und ihres 
Wirtschaftsgebiets kennen lehrt: einheimische Webstofie 
5128000, Kupferwaren 388000, Perlmuttereinlegearbeiten 
266.000, Teppiche 388000, Weizen 5312000, Gerste 2513 000, 
Kichererbsen 1226000, Aprikosenkerne 1144000, Aprikosen- 
paste 715000, getrocknete Aprikosen 225000, Wealnüsse 
225000, Süßholzwurzel 347000, Rohwolle 1308000, Häute 
286000 M. Im Binnenhandel haben alle Städte, auch die 
kleinen ihre Bedeutung. Um nur ein paar Beispiele an- 
zuführen, finden wichtige Wochenmärkte in el-kunetra im 
dscholän, an einem Platz 6 km westlich von hasbej@ und in 
en-nabatije im südlichen Libanon statt!; das gewerbreiche 


1) JAUSSEN a. a. 0. S. 257. 

2) Musır, Arabia Petraea, Bd. II Teil 1 S. 165. 
») ÖMO 1912 S. 132. 
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Nazareth ist ein wichtiger Marktplatz für die Fellachen der 
Umgegend, und ma‘än der wirtschaftliche Mittelpunkt für 
einen ziemlich weiten Umkreis. Aber fast keinen Handel 
mehr hat el-“akaba am Roten Meere!. 


Verkehr’. 

Das Straßenwesen Syriens war mit der einzigen, rühm- 
lichen Ausnahme des Libanon außerordentlich rückständig 
und hat erst während des Weltkrieges durch Ausbesserungen 
und Neubauten eine bedeutende Förderung erfahren. Viele 
Hauptlinien sind jetzt immer fahrbar, wenn ‚auch noch nicht 
vollständig als Chausseen ausgebaut. Noch vieles bleibt der 
Zukunft vorbehalten; z. B. weist die Küstenstraße noch zwei 
erhebliche Lücken auf zwischen haifa und Tyrus und zwischen 
Tripoli und Alexandrette. Sehr wichtig wird auch die gute 
Unterhaltung des Geschaffenen sein, an der es bisher sehr 
gefehlt hat; fand doch Guyer die auch für Wagen fahrbare 
Straße von biredschik nach Urfa kaum 10 Jahre nach ihrem 
Bau fast ganz unbenutzt, da die Brücken schon zerfallen 
waren?. Außer der Regenzeit sind noch viele andere Wege 
fahrbar, z.B. die von höms, von nebk und von Damaskus 
nach Palmyra‘. Der Gebrauch des Wagens ist, vom Militär 
abgesehen, auf den Libanon, die Kolonien und die größeren 
Städte beschränkt; die Landbevölkerung besitzt keine. Omnibus- 
verbindung besteht unter anderem zwischen Jerusalem und 
Bethlehem und zwischen jafa und er-ramle. 

Im Jahre 1916 hatte Syrien 2032 km Eisenbahnen, ver- 
hältnismäßig die meisten von den asiatischen Gebieten der 
Türkei. Im Norden wird es von der Bardadbahn durch- 
schnitten, die von der deutschen Bardädbahn -Gesellschaft 
erbaut wird. In Konia, dem Endpunkt der Anatolischen 
Bahn, beginnend soll dieselbe über Aleppo nach Bardad 
führen und ist jetzt bis räs el-“ain, in der Mitte zwischen 
dem Euphrat und Mosul fertig, mit Ausnahme der beiden 


!) Nach MusıL, Arabia Petraea, Bd. II Teil 1 S. 259. 

2) Hauptsächlich nach RupPin. 
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Tunnelstrecken im Tanrus und im Amanusgebirge Ihre 
Zweigbahn von Toprak-kale nach Alexandrette wurde 1913 
vollendet. Die Normalspurbreite von 1435 mm haben außer 
diesen Bahnen in Syrien nur noch die französischen Bahnen 
von Aleppo über hama und höms nach rejak und von höms 
nach Tripoli. Alle übrigen Bahnen sind schmalspurig (1050 mm), 
so die ebenfalls französischen Linien von beirzt über Damaskus 
nach el-muzerib, die Straßenbahn beirat-maämilten und die 
Bahn jafa-Jerusalem, die, 1892 eröffnet, die älteste Bahn 
Syriens ist. Alle übrigen Bahnen gehören zum türkischen 
Netz der Hedschazbahn, die von Damaskus ausgehend im 
Jahre 1908 bis el-medina, ihrem vorläufigen Endpunkt, 
vollendet wurde Der Bau erfolgte durch den deutschen 
Ingenieur Meißner-Pascha mit Hilfe von Soldaten. Ihre 
Zweiglinie der'a-haif@ stellt den Anschluß ans Meer her. 
Alle wichtigeren Küstenplätze mit Ausnahme von el-lädikzje, 
saida und Gaza haben nun Anschluß an das syrische Bahn- 
netz. Der Zugverkehr war bei Kriegsausbruch folgender: Es 
verkehrten täglich zwei Personenzüge in beiden Richtungen 
auf den Linien beirat-Damaskus und jafa-Jerusalem; einer 
täglich in beiden Richtungen auf den Linien rejak-Aleppo, 
höms-Tripoli und haifa-Damaskus; einer viermal wöchentlich 
zwischen Damaskus und el-muzerib und einer dreimal 
wöchentlich zwischen der‘a und el-medina. 

Die Hauptanbaugebiete Syriens sind nun an das Straßen- 
und Bahnnetz angeschlossen, so daß für die Abfuhr der Ernte 
gesorgt ist und eine Vermehrung des Anbaus lohnend er- 
scheinen muß. Wie schwerfällig und kostspielig war vordem 
der Kameltransport! Lagert doch das Getreide unter freiem 
Himmel und muß, wie es im hauran alljährlich mit großen 
Massen der Fall war, verfaulen, wenn es bis zum Beginn der 
Regenzeit nicht fortgeschafft wird. Und durch den Transport 
nach den größeren Märkten wurde dasselbe um ein bis zwei 
Drittel seines Wertes am Produktionsort verteuert. In den 
Wochen nach der Ernte trafen in ‘alka täglich 4—5000 mit 
Getreide beladene Kamele aus dem hauran ein!, an 10000 
Kamele gingen nach der Ernte von höms nach Tripoli. Wie 
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wird die Bahn den ganzen Güterverkehr heben, da doch in 
Alexandrette jährlich 180000 beladene Kamele aus dem Inland 
ankamen, von denen 110000 beladen, die übrigen unbeladen 
dahin zurückkehrten!t. 

Flußschiffahrt wird auf dem Euphrat erst möglich sein 
nach Verbesserung der Fahrrinne an einigen Stellen. Nach 
den Lotungen von ÜUnesxey in den dreißiger Jahren des 
vorigen Jahrhunderts und denen des Belgiers Smitr wird 
man annehmen müssen, daß sie aufwärts kaum über meskene 
hinaus reichen wird. Jetzt gehen auf dem Euphrat nur 
Flöße, und zwar nur abwärts. Von den übrigen Flüssen 
Syriens kommt allein der nahr el-asi oder Orontes hier in 
Betracht, der im Winter wasserreich und für Fahrzeuge bis zu 
100 Tonnen 3 bis 5,5 km von der Mündung aufwärts schiffbar 
ist, während er im Sommer dort durchwatet werden kann?. 

Die syrische Küste hat keine natürlichen, geschützten 
Häfen für große Schiffe. Die besten Reeden sind die von 
beirat, wo man neun Monate des Jahres sicher ankern kann 
und unter Beobachtung von Vorsichtsmaßregeln auch das 
ganze Jahr hindurch, sowie die von Alexandrette, die nur 
gegen Winde zwischen WNW. und NNO. gänzlich ungeschützt 
liegt. Die Reede von Tripoli ist geschützt gegen alle Winde 
außer aus N. bis NW., die von haifa bei Winden nördlicher 
als W. der Dünung ausgesetzt, die bisweilen das Laden und 
Löschen erschwert. Der Ankerplatz von el-lädikaje ist einer 
der ungeschütztesten der ganzen Küste, bei schlechtem Wetter 
kein Landen möglich. Sehr unbequem ist die Reede von 
jaf& bei westlichen Winden, da dann die Verbindung mit dem 
Lande, im Winter oft mehrere Tage lang, unmöglich ist, so 
daß die Postdampfer die Reisenden in haifa landen müssen, 
Bei Gaza ankert man fast 2 km von der Küste, hauptsächlich 
um Getreide zu laden, bei der fast unaufhörlich von West 
heranrollenden hohen Dünung eine schwierige, oft viele Wochen 
beanspruchende Arbeit. Der einzige ausgebaute Hafen an 
der syrischen Küste befindet sich in beiwrat. Er wurde von 
französischem Geld gebaut und 1893 in Betrieb genommen, 


!) Nach Ruppm a. a. 0. 8. 500. 
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doch ist er weder sehr geräumig noch sehr tief; an.den 
Kaien können Dampfer mit über 6,4 m Tiefgang nicht an- 
legen. In Alexandrette hatte die Bardädbahngesellschaft den 
Bau eines größeren Hafens von 90 ha Fläche mit einer ge- 
ringsten Tiefe von 10 m begonnen, und projektiert sind Hafen- 
bauten für haifa, dicht vor der eigentlichen Stadt, und für 


jafa, jenseits der Klippen, bis zu denen oder noch etwas 


weiter hinaus das Meer zuzuschütten sein wird. Aber alles 
hat der Krieg zum vorläufigen Stillstand gebracht. Im 
Altertum waren zwei künstliche Häfen in Syrien bemerkens- 
wert. Der von Seleucia Pieria, etwas nördlich von der 
ÖOrontesmündung, bestand aus einem großen, gegrabenen 
Becken, das mit dem Meer durch einen Kanal zusammenhing 
und jetzt noch zum Teil erhalten ist!; Caesarea aber, einst 
der Haupthafen von Palästina und dessen bedeutendste Stadt, 
besaß ein Hafenbecken, das- von riesigen, von Herodes d. Gr. 
errichteten Molen eingeschlossen war und angeblich die Größe 
des Piraeus hatte?. 

Alexandrette, Tripoli, beirüt, haifa und jafa werden von 
Dampferlinien regelmäßig berührt, monatlich zweimal von 
der Hamburger „Deutschen Levantelinie*“, die außerdem auch 
“akka anläuft, wöchentlich vom Österreichischen Lloyd, von 
der Russischen Dampfschiffahrtsgesellschaft und den Messa- 


geries Maritimes, die beide außerdem el-lädiköje anlaufen, und 


von der englisch-ägyptischen Khedivial Mail. Wöchentlich 
verkehren an der syrischen Küste auch italienische, monatlich 
auch rumänische und bulgarische Dampfer. So sind die 
Küstenplätze Syriens nicht nur untereinander, sondern auch 
mit Europa über Ägypten und über Konstantinopel sehr gut 
verbunden. Nur dem Warentransport dienen u. a. die Prince 
und die Ellermann Moss Linie, beide englisch. Nach Gaza, 
das keine eigentliche Küstenstadt ist, sondern 4 km binnen- 
wärts liegt und mit der Reede nur durch einen schlechten 
Weg durch tiefen Dünensand verbunden ist, kommen Dampfer 
nur nach guter Ernte, wenn eine Getreideausfuhr möglich ist. 


1) Vgl. den Plan in BAEDEKER S$. 333. 
2) Segelhandbuch .... S.508. Nach dieser Quelle auch die meisten 
übrigen Angaben über die Reeden und Häfen. 
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Während der Dampferverkehr fast ganz von fremden Ge- 
sellschaften betrieben wird, liegt der nicht bedeutende Segler- 
verkehr — es sind nur kleine Schiffe — in den Händen der 
Küstenbewohner. 

Der vor allem durch die Anziehungskraft der heiligen 
Stätten Palästinas veranlaßte Fremdenverkehr setzt sich aus 
ein paar Tausend Touristen, etwa 20000, vorwiegend un- 
bemittelten, christlichen Pilgern und aus ebensovielen moham- 
medanischen Pilgern zusammen, die mit der Wallfahrt nach 
Mekka fast alle auch den Besuch von Damaskus als einer 
dem Islam geheiligten Stadt verbinden. Außerdem wird der 
Libanon von vielen wohlhabenden Bewohnern Ägyptens, um 
dem heißen, dortigen Sommer zu.entgehen, aufgesucht. Rupris 
schätzt die aus diesem ganzen Fremdenverkehr gezogene Ein- 
nahme Syriens nur auf 8 Millionen Mark. Der Libanon er- 
hält auch aus beirut viel Besuch, weniger aus Damaskus. 


Wirtschaftliche Mittelpunkte. 


Wo die Diagonalstraße, die Kleinasien vom Bosporus aus 
durchschneidet, östlich vom Golf von Alexandrette sich mit 
den Straßen trifft, die von Mesopotamien, von Ägypten und 
von Arabien heraufkoimien, da muß ein großes Handelszentrum 
liegen, das den Verkehr des Morgen- und des Abendlandes 
vermittelt. Im Altertum und bis etwas über die Zeit der 
Kreuzzüge hinaus spielte diese Rolle Antiochia, nach Rom 
und Alexandria die dritte Stadt der Welt, wohin die Kara- 
wanen aus Indien kostbare Waren brachten, und wo die Tuch- 
macherei blühte. Dann wurde es von Aleppo abgelöst, das 
bis zur Entdeckung des Kaps der Guten Hoffnung und des 
Seeweges nach Indien unter die Haupthandelsstädte der Erde 
eehörte und bis heute eine große Bedeutung behalten hat, 
obwohl 1822 ein: Erdbeben es größtenteils zerstörte, und die 
Fröffnung des Suezkanals ihm einen Teil seines Handels ent- 
zo. Die Katastrophe von 1822, bei der 20000 Menschen ums 
Leben kamen, war nicht die erste ihrer Art, und vielleicht 
auch nicht die letzte. Denn in der Gegend.von Aleppo und 
Antiochien kreuzen sich zwei Schütterlinien, deren eine vom 
oberen Tigris zur syrischen Küste zieht, um dieser südwärts 
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bis Gaza zu folgen, deren andere aber dem großen Syrischen 
Graben entlang verläuft. Auf jener zählt man seit Beginn 
dieser Zeitrechnung 33, auf dieser 11 verheerende Erdbeben, 
deren Intensität immer in der Gegend jener beiden Städte am 
stärksten gewesen ist!. Aber ein Hauch europäischen Lebens, 
europäischer Tätigkeit und Strebsamkeit durchzieht Aleppo, 
und Europäer, Levantiner und Orientalen wetteifern hier im 
Handel’; so steht zu hoffen, daß es,. wie bisher aus dem 
Karawanenhandel, so in Zukunft aus der Bardadbahn, die 
bis hierher Schnellverkehr erhalten soll, aus der langersehnten 
Bahnverbindung mit Alexandrette und dem dortigen Hafen- 
bau immer neue und vermehrte Lebenskraft schöpfen wird 
(200 000 Einw.). Während Antiochien, das heutige antäktje 
(30000 Einw.) von dem modernen Verkehr beiseite gelassen 
und zur Stille verurteilt ist, wird Alexandrette (12000 Einw.), 
das 1833 nur aus einigen Lehm- und Schilfhütten bestand, 
jetzt aber viel gesünder geworden ist, und das gewerbreiche 
“aintab (70000 Einw.), das durch eine Zweiglinie an die 
Bardädbahn angeschlossen werden soll, außerordentlich ge- 
winnen. Am oberen Orontes liegen hama (70000 Einw.) und 
höms (80000 Einw.), beide in fruchtbaren, getreidereichen 
Ebenen, und beide an der großen Verkehrsstraße Aleppo — 
Damaskus und mit diesen Orten jetzt auch durch Balın ver- 


‚bunden. Von jeher stritten sie um den Vorrang, der für die 


Zukunft höms vorbehalten zu sein scheint. Denn während 
hama mit seinem nächsten Hafenplatz el-lädikyje. einem elenden 
Städtchen von 25000 Einwohnern, nur durch eine leidliche 
Straße verbunden ist, führt von höms nach seinem jetzt an 
Bedeutung sehr gewachsenen Hafenort Tripoli (50 000 Einw.) 
seit den achtziger Jahren eine Chaussee und seit 1911 eine 
normalspurige Bahn, die beide nur wenige Meter anzusteigen 
brauchen, um über den Sattel von charäbet et-Un (510 m nach 


‚den Messungen von Ingenieur Vorgrt) in das Tal des nahr 


el-kebir zu gelangen und dann bequem nach der Küste hinab- 
zusteigen. Dieser Weg zwischen dem Libanon im Süden und 


1) DIENER, Libanon S. 260. 

2) SACHAU, Reise in Syrien und Mesopotamien 8. 105. 
3) BAEDERER a. a. 0. S. 352. 

+) DIENER, Libanon 8. 55. 
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dem noch wenig bekannten Nosairiergebirge im Norden bildet 
den bequemsten Zugang vom Meere nach Mittelsyrien, so dab 
höms gewissermaßen der Schlüssel von Syrien ist. Als Mittel- 
punkt einer durch die systematische Ansiedlung von Muha- 
dschirs und Beduinen volkreicher gewordenen Umgebung ist 
höms selbst so bedeutend gewachsen, daß es zu einem selb- 
ständigen Sandschak erhoben werden soll!, Beirut ist, im 
Gegensatz zu Aleppo und Damaskus, eine sehr junge Groß- 
handelsstadt (200000 Einw.). 1830 hatte es 5000 Einwohner 
und war in seinem Handel von saidä abhängig. Durch den 
Bau der Fahrstraße nach Damaskus 1863, und später durch 
den der Bahn dahin, die ihm ein reiches Hinterland erschlossen, 
sowie durch. den Hafenbau nahm beirät einen großen Auf- 
schwung und wurde der Mittelpunkt des kommerziellen und 
finanziellen Lebens in Syrien und dessen bedeutendster Handels- 
hafen; es ist zugleich der Herd des geistigen Fortschritts. In 
der Bevölkerung, die einen für orientalische Verhältnisse sehr 
oroßen Prozentsatz an Schreib- und Lesekundigen aufweist, 
tritt das christliche Element gegenüber dem muslimischen 
stark hervor. Die europäische Kolonie ist noch viel größer 
als die von Aleppo, und die einheimischen Christen machen 
den Europäern eine scharfe Konkurrenz; es ist, als ob noch 
etwas von dem altphönikischen Handelsgeist in ihnen steckte. 
Doch erscheint es zweifelhaft, ob beirat seinen Vorrang gegen- 
über Alexandrette — Aleppo auf die Dauer wird behaupten 
können, da sein Hinterland durch die neuen, von Tripoli und 
von haifa landeinwärts führenden Bahnen kleiner geworden 
ist. Mit 300000 Einwohnern ist Damaskus- die größte Stadt 
Syriens; dem Rand der Wüste genähert ist es der wichtigste 
Beduinenmarkt und hat weite Handelsbeziehungen bis bardad, 
ed-dschof und el-medwna. In neuester Zeit hat sein Handel 
eine bedeutende Zunahme erfahren. Aber die Bevölkerung 
ist fanatisch, stolz und unwissend, die europäische Kolonie 
nur klein; daher entwickelt sich die Stadt nicht weiter und 
ist ein Bild des unverfälschten, stagnierenden Orients». Bosrä, 


ı) ÖMO 1914 8.341. 
2) BAEDEKER a. a. 0. 8. 261. 
3) SACHAU 2.2. 0. S. 105. 
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einst mit 80000 Einwohnern der glänzende, wirtschaftliche 
Mittelpunkt des hauran !, bis vor kurzem aber’ fast ganz ver- 
lassen, dürfte mit dem. allgemeinen Aufschwung‘ dieses G@e- 
bietes wieder. eine größere Bedentung erlangen. Der Handel 


von saida (8000 Rinw.), ‘das als 'Sidon- eine große Handels- 


stadt war, ist neuerdings gewachsen, Tyrus aber (8000 Einw.), 
einst die erste und größte Handelsstadt der Phönikier, ist 
jetzt ganz still; auch “«kka war früher ein bedeutender Hafen- 
ort, hat aber seinen Großhandel mehr und mehr an harfa ab- 
geben müssen. Dieser aufblühende Ort (20000 Einw.) mit 
über 500 Deutschen geht‘ als der Hafen für die Hedschäz- 
Bahn und den haurän unzweifelhaft einer bedeutenden Zu- 
kunft entgegen; er hat sich sogar eines Teils des Handels 
zwischen beirat und Damaskus bemächtigt, dadurch, daß die 
Frachtsätze der Bahn haifa — der'a— Damaskus auf die der 
viel kürzeren Linie beirut — Damaskus herabgesetzt wurden. 
Der erste Hafen Palästinas ist jafa (40000 Einw.), wichtig 
als Mittelpunkt der außerordentlich produktiven Küstenebene 
und als der Ägypten am meisten genäherte Hafen Syriens. 
Aber sein Hinterland trägt nur zur Einfuhr, fast nichts zur 
Ausfuhr bei; betrug doch 1913 die in der Richtung nach 
Jerusalem auf der Bahn beförderte Gütermenge 43000, in 
umgekehrter Richtung aber nur 4500 Tonnen! Jerusalems 
(80 000 Einw.) wirtschaftliche Bedeutung ist gering und wird 
es auch wohl bleiben. Wichtig durch seine Randlage- ist 
Gaza (30000 Einw.); hier müssen sich die Karawanen für die 
Wüstenreise verproviantieren, und sein Handel ist nicht un- 
bedeutend. Aber die Bevölkerung ist 20 Jahre hinter der 
Zeit zurück” An der größten Wasserstelle zwischen dem 
eigentlichen Syrien und dem Euphrat liegt das aus etwa 
50 Hütten bestehende Dorf tudmur. Hier bedeckte einst 
Palmyra eine Fläche so groß -wie das heutige Damaskus. 
Seine Bewohner verstanden es, die Beduinenstämme der Wüste 
sich dienstbar. zu machen und den Transport und den Handel 
von der Mündung des Schaft el-arab und von Ktesiphon her 
nach den Mittelmeerländern, vor allem nach dem kaiserlichen 


ı) ZDPV 1898 8. 32. 
2) Nach SCHUMACHER, QS 1886 S. 175. 
Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLIL (1919). 7 
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Rom, durch Jahrhunderte in der Hand zu halten. Daraus 
flossen Reichtümer, die die Palmyrener in den Stand setzten, 
ihre Stadt mit unvergleichlichem Luxus aufzubauen und ihre 
Säulen mit Gold zu bekleiden'. Wegen der Quelle gehen die 
Handelskarawanen zwischen Damaskus und Bardad noch heute 
über tudmur ?. 


Schluß. Die Zukunft der syrischen Wirtschaft’. 


Die Wirtschaft Syriens ist fast ganz der Landwirtschaft 
in ihren drei Hauptzweigen, dem Ackerbau, der Baumkultur 
und der Viehzucht gewidmet. Was den Ackerbau betrifft, so 
reicht, wie wir oben sahen, der Ertrag an Weizen, der 
wichtigsten Feldfrucht, gerade hin, die Bevölkerung zu er- 
nähren; nur bei guter Ernte bleibt für die Ausfuhr übrig, 
bei schlechter muß eingeführt werden. Beträchtlich ist die 
Ausfuhr von Sesam und bei guter Ernte von Gerste, geringer 
die von Durrha. Bedeutender als der Anbau von Mais und 
Reis ist der von Gemüse und Hülsenfrüchten, doch gelangen 
nur Melonen, Zwiebeln und Kichererbsen zur Ausfuhr, ebenso 
der größte Teil der Ernte von Tabak, Tombeki und der im 
ganzen noch wenig angebauten Baumwolle. Der Ackerbau 
ist rückständig und bedarf dringend der Hebung. Der Boden 
ist in vielen Gegenden so erschöpft, daß er ganz kleine Ernten 
gibt. Nur eine regelmäßige Düngung kann hier Abhilfe 
schaffen, und diese setzt eine größere Viehhaltung voraus; 
außerdem ist besseres Arbeitsgerät erforderlich. Die Fellachen- 
wirtschaft gibt auf bestem, ungedüngten Boden pro Hektar 
nur zwei Drittel vom Durchschnittsertrag an Weizen in 
Deutschland, an Gerste vier Fünftel‘; im allgemeinen aber 
gewinnt man in der ganzen Türkei weniger als die Hälfte 
von unseren Erträgen auf gleicher Fläche®. Abgesehen da- 
von, daß wegen der mangelnden Düngung die Felder oft brach 


!) SacHau, Reise in Syrien und Mesopotamien 8.44; v. ÖPPENHEIM, 
Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, Bd. I S. 281 ff. 

2) BAEDEKER S. 317. 

®) Z. T. nach Ruppin. 

4) RUPPIN a.a. 0. S. 268. 

5) Nach WARBURG im Tropenpflanzer 1917 8. 62. 
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liegen müssen, werden sehr große Flächen überhaupt nicht 
ausgenutzt, da es an Arbeitskräften fehlt, und da der Anbau 
wegen der Schwierigkeit des Transports oder wegen der 
mangelnden Sicherheit des Eigentums nicht lohnt. Im Wilajet 
Damaskus werden von der Gesamtfläche 15°/,. für den Ge- 
treidebau benutzt, 7,2°/, aber sind unbebautes, anbaufähiges 
Land. Nach Rurrıv ist der Prozentsatz für die bebaute 
Fläche im Wilajet Aleppo und im Mutesarriflik Jerusalem 
wohl noch kleiner, im Wilajet Beirut wohl etwas größer als 
im Wilajet Damaskus; im Mutesarrifliik Libanon macht die 
Ackererde 12°/, der Gesamtfläche aus, wird aber, abgesehen 
vom südwestlichsten Teil, ganz vorwiegend für die Baumkultur 
verwendet. Fast überall in Syrien ist der Ackerbau noch 
sehr ausdehnungsfähig, z. B. der Gerstenbau bei Gaza und 
bir es-seba‘, der Weizenbau im hauran und im Norden. Vor- 
aussichtlich wird der Weizenbau in der Nachbarschaft der 
Bardadbahn rasch zunehmen, so daß Syrien bald ein Ausfuhr- 
land für Weizen werden dürfte. Wie ferner durch Ent- 
wässerung der Sümpfe besonders in der Küstenebene nicht 
geringe Flächen fruchtbarsten Landes gewonnen werden 
können, so würde eine künstliche, regelmäßige Bewässerung 
aus den Flüssen vor allem das Jordan- und das Euphrattal 
in außerordentlich ertragreiche Landschaften verwandeln. Wie 
‚oben schon erwähnt wurde, erklärt Musız die in der Regel 
als Syrische Wüste bezeichnete Palmyrene südwärts bis zu 
einer Linie, die von Damaskus über einen Punkt 40 km süd- 
lich von Palmyra nach halebije am Euphrat führt, größten- 
teils für anbaufähig. Vielleicht wird sich in diesem weiten 
Gebiet einmal derselbe Vorgang abspielen wie in Australien. 
Dort hat man die Weiden durch Aussäen einheimischer und 
fremder Grasarten selbst in die öden Salzbuschgebiete vor- 
geschoben und so nach und nach auch anscheinend aussichts- 
lose Gegenden zunächst der Viehzucht gewonnen, nach einiger 
Zeit aber auch dem Ackerbau, indem an die Stelle der Weide- 
plätze allmählich Weizenfelder traten '. \ 

An dem vermehrten Anbau werden sich nicht nur Ge- 
treide und auf bewässertem Land Mais beteiligen, sondern 


1) KÜRENTHAL, Australien, Ozeanien usw., 2. Aufl. 1902 S. 159. 
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auch, z.B. in der Küstenebene, Baumwolle, Banane und Tabak, 
voraussichtlich auch ‚Sojabohne \, Teparybohne?, -Erdnuß? und 
Zuckerrübe ‘, da Anbauversuche ‘mit allen diesen Gewächsen 
gut. gelungen sind. -Auch der Hopfen erscheint aussichtsvoll. 
In der Küstenebene könnte Frühgemüse in großer Ausdehnung 
gebaut werden, wofern für schnellen Transport nach Ägypten 
und Europa gesorgt wird. Die Zahl der Fruchtbäume, von 
denen Olive, Wein und Feige die wichtigsten sind, könnte 
sehr vermehrt werden. Muß doch Olivenöl in beträchtlichen 
Mengen eingeführt werden, und der Weinstock ist in Palästina, 
das im. Altertum ein berühmtes Weinland war, von den 
Kolonien und einzelnen anderen Orten abgesehen, wenig ver- 
breitet. Dasselbe gilt von der Pistazie, deren Ausfuhr aus 
Nordsyrien -schon ansehnlich ist, und auch von der Orange, 
deren Ausfuhr immer größeren Umfang angenommen hat. 
Auch der in verschiedener Hinsicht wertvolle Johannisbrot- 
baum verdient einen weit größeren Anbau, und für die Neu- 
einführung möchte sich Casimiroa edulis, die in Mexiko und 
auf den Kanarischen Inseln gedeiht und Früchte von großem, 
an eine gute Birne erinnernden Wohlgeschmack bringt, emp- 
fehlen5. Im rör ließe sich nach WarsurG auch die Agave 
und wahrscheinlich auch der Ceara Kautschuk kultivieren. 
In bezug auf die Steppen des Ostjordanlandes empfiehlt der- 
selbe Dürrwirtschaft und die Kultur des dornlosen Kaktus, 
der ein für Kühe wertvolles Futter gibt, die Kultur. des 
Kautschuk und des Sodomapfels für Seide; das oft als un- 
fruchtbar hingestellte Land sei in Wirklichkeit voll von noch 
unentwickelten Hilfskräften®. Freilich wird es darauf an- 
kommen, sich nicht durch anfängliche Mißerfolge entmutigen 
zu lassen; es wird Zeit und Geld kosten, die rechten Anbau- 
pflanzen für die verschiedenen (Gegenden herauszufinden, 
Ruppıy schlägt die Gründung einer syrischen landwirtschaft- 
lichen Gesellschaft nach .dem Muster der 1898 gegründeten 


!) Tropenpflanzer 1917 8. 121 ft. 

2) Ebenda 1914/15 S. 43. 

>) Ebenda 1917 S. 168. 

*) Vgl. Ruppin a. a. 0. 8. 540. 

’) Tropenpflanzer 1911 8. 170, mit Abb. 

°) Tropenpflanzer 1917 8. 67; ZDPV 1914 8. 290. 
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von der Regierung subventionierten Societe Khediviale d’Agri- 
culture in Kairo vor, welche pflanzliche und tierische Zucht- 
versuche betreibt, die Bekämpfung von Schädlingen studiert, 
landwirtschaftliche Ausstellungen veranstaltet und die Inter- 
essen der ägyptischen Landwirtschaft nach jeder Richtung 
hin wahrnimmt!. Und wie auf den nordamerikanischen und 
sibirischen Bahnen, so dürften auf der Bardadbahn für die 
zu erwartenden Massentransporte Minimalsätze lohnend sein, 
die erlauben würden, viele der genannten Produkte auch auf 
dem Landweg nach Europa zu befördern. Ba 
Daß Syrien einst fast vollständig, d.h. bis zur Grenze 
des Möglichen angebaut gewesen ist, geht aus der Verbreitung 
der Ruinen hervor, die vielfach in heute gänzlich öden 
Gegenden liegen. Syrien ist wohl das ruinenreichste Land 
der Erde. Eine Verschlechterung des Klimas dafür verant- 
wortlich zu machen, liegt kein Grund vor. Wie die Regen- 
menge im alten Palästina dieselbe war wie heute?, so zeigt 
eine in Gezer bei er-ramle aufgefundene Kalendertontafel, auf 
der ein Bauer von Gezer vor mehr als 2000 Jahren die 
wichtigsten landwirtschaftlichen Arbeiten monatsweise sich 
aufgezeichnet hat, eine erstaunliche Übereinstimmung mit dem 
gegenwärtigen Arbeitskalender der Fellachen3. Nach Musru 
sind die Überfälle und Plünderungszüge seitens der Beduinen 
die Ursache des Verfalls der einst so hoch entwickelten Kultur 
in diesen Ländern. Hält aber eine starke Regierung ‚die 
Nomaden in Schach, dann dringt der Ackerbau vor, dann 
wird der Bauer und Kleinviehzüchter im Gefühl der Sicher- 
heit .der Wüste ein Stück Boden nach dem anderen ent- 
reißen. Daß 'niederschlägsreichere und -ärmere Perioden ab- 
wechseln, geht aus den Schwankungen der Seespiegel hervor. 
Die’Seen Hocharmeniens .und das Tote Meer stehen jetzt hoch; 
von letzterem. wissen wir, daß es auch im 18. Jahrhundert 
einen Hochstand, im 17. und am Anfang des 19. Jahrhunderts 
aber einen Tiefstand aufwies®. Es ist aber wohl nicht anzu- 
2) -RUPBIN 2. a; 0. 8. 537. 
2) S. oben 8.5. 
») RUPPIN a. a. 0. 8. 245. 


- 4) ÖMO 1914 8. 67. 
5) Näheres darüber in ZDPV 1913 8. 145. 
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nehmen, daß diese Perioden die Landwirtschaft merklich be- 
einflussen; vielmehr haben einzelne oder einige aufeinander- 
folgende, besonders trockene Jahre zur Folge, daß das Kultur- 
land in den Randgebieten da und dort zurückgeht. 

Hinsichtlich des Klimas, besonders der Menge und Ver- 
teilung der Niederschläge und ‚ihrer starken Schwankungen 
von Jahr zu Jahr, ebenso auch in seinem Anbau zeigt Syrien 
eine auffallende Ähnlichkeit mit dem mittleren und südlichen 
Kalifornien. Auch dort sind Weizen und Gerste die Haupt- 
früchte des Ackerbaues, daneben Zuckerrübe und Hopfen, die 
in Syrien noch fehlen, von großer Bedeutung. Wie in der 
Produktion von Gerste und Zuckerrübe, so steht in der von 
Wein, Obst. und Südfrüchten Kalifornien an der Spitze aller 
Staaten der Union; die Hauptfrüchte sind, nach ihrer Be- 
deutung geordnet: Weintrauben, Pflaumen, Pfirsiche, Orangen, 
Oliven, Aprikosen, Mandeln, Äpfel, Birnen, Walnüsse, Zitronen, 
Kirschen und Feigen!. Das Acker- und Gartenland nimmt 
dort fast 30000 qkm ein, davon war im Jahre 1900 ein Siebentel 
künstlich bewässert, d.i. eine Fläche von 4000 qkm oder 
4,4mal so groß -wie die des Toten Meeres. Das Acker- und 
Gartenland in Syrien ist jedenfalls größer als in Kalifornien, 
da es allein im Wilajet Damaskus fast 14000 qkm einnimmt. 
Und auch hinsichtlich der künstlich zu bewässernden Fläche 
dürfte Syrien nicht nachstehen, wenn hier Staubecken, Be- 
wässerungskanäle und Brunnen in ähnlich großartigem Maß- 
stab angelegt werden wie dort. Dann könnte Syrien in der 
Tat ein zweites Kalifornien werden. 

Was die Viehzucht betrifft, so handelt es sich um die 
Verbesserung der Rinder- und Pferderassen, um Bekämpfung 
der besonders bei den ersteren häufigen Seuchen und um die 
für die Düngerbeschaffung notwendige Vermehrung des Vieh- 
standes. Auch die Straußenzucht erscheint aussichtsvoll. Die 
Kleinviehzucht, die schon jetzt obenan steht, könnte über die 
Steppen ausgedehnt werden. Es kommt hier nicht nur die 
Palmyrene, wie schon oben angedeutet wurde, in Betracht, 
sondern auch der weite, bisher als Wüste bezeichnete Raum 


') FRIBDRICH, Allgemeine und spezielle Wirtschaftsgeographie, 2. Aufl., 
1907 8. 376. 
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zwischen Palmyra, dem wädi sirhän, dem Euphrat und dem 
fern im Süden am Nordrand der Wüste nefad gelegenen dschof, 
der nach Musır mit großem Vorteil von Kleinviehzüchtern 
besiedelt werden könnte, wenn man die uralten Regenwasser- 
behälter reinigen und neue Quellbrunnen graben würde. Bei 
erfolgreichen Brunnenbohrungen könnten diese bisher öden 
Landstriche in ungeahnter Weise belebt werden. Anläßlich 
des Baues der Hedschäz-Bahn hat man freilich keine er- 
mutigenden Erfahrungen gemacht, indem man auf der Hoch- 
ebene östlich vom Jordan in einer Tiefe von 110 m noch kein 
Wasser fand?. Deutet doch auch das Vorkommen von Frisch- 
wasserquellen auf dem Meeresboden nahe der syrischen Küste 
(bei kal’at el-merkab auf 33 m Tiefe, bei enfe südwestlich von 
Tripoli eine ausgiebige Quelle auf 26 m Tiefe3) auf eine tief- 
gehende Zerklüftung des Kalksteingebirges hin, so daß Wasser 
meist erst in großen Tiefen erreichbar sein dürfte. : 
Die in dem oben geschilderten Maße auszudehnende und 
zu verbessernde Landwirtschaft setzt eine Vermehrung der 
Arbeitskräfte um das Doppelte und Dreifache voraus und 
wird deshalb erst nach Jahrzehnten erreicht werden können. 
Es müßte der Kindersterblichkeit gesteuert werden, ebenso 
der starken Auswanderung, und von großem Vorteil würde 
eine umfangreiche Einwanderung von Muhadschirs, z. B. von 
Tscherkessen und Tataren aus Südrußland sein. Ferner ist 
die Lage der Fellachen durch eine Reform der .Besitz- und 
Steuerverhältnisse zu heben. Auf Grund des Koran gehört 
aller Boden dem Staat und wird an Dörfer oder an Einzelne 
gegen Entrichtung des Zehnten nur als Lehnsbesitz (miri) auf 
Lebenszeit oder mit Vererbungsrecht an dazu berechtigte 
Verwandte übertragen. Fehlen solche, oder wird der Boden 
während dreier Jahre nacheinander nicht bearbeitet, so fällt 
derselbe an den Staat zurück. Der ländliche Boden ist bis 
jetzt fast ausschließlich miri. Da die Grundstücke hinsicht- 
lich ihrer Größe und Grenzen außerordentlich ungenau in 
Bücher eingetragen sind, ein Kataster aber noch ganz fehlt, 


ı) ÖMO 1914 8. 67. 

2) GUTHE, Die Hedschasbahn von Damaskus nach Medina. Länder 
und Völker der Türkei, N. F. Heft 7, 1917 8. 22. } 
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so muß jedermann darauf bedacht sein, seine Grenzen durch 
Mauern oder durch ständige Bewachung gegen Übergriffe der 
Nachbarn zu schützen. In den Händen von Bauern ist meist 
nur ein sehr kleiner Teil des Landes; im Ostjordanland sollen 
es 15, in Galiläa 20, in Nordsyrien 20—30 und in Judäa 
50%. sein!. Im übrigen ist das Land entweder ehemaliger 
Sultansbesitz (tschiftlik), der nach dem Sturz “Abdu l-Hamids II. 
1909 vom Staat eingezogen wurde, z.:B. fast das ganze ror 
vom See von Tiberias bis zum Toten Meere, große Flächen 
bei Aleppo und viele andere Stellen im ganzen Lande, oder 
es ist Stiftungsland (wakf), oder es gehört, und das gilt vom 
größten Teil des syrischen Bodens, Großgrundbesitzern. So 
ist es, um. einige Beispiele anzuführen, in Nordsyrien; das 
Wilajet Damaskus weist 60°/, Großgrundbesitz auf, während 
die Ebene von Damaskus vorwiegend noch bäuerliches Eigen- 
tum ist. Im Libanon gehört ein großer Teil den maronitischen 
Klöstern, doch gibt es auch dort noch viel Kleinbesitz. Die 
Baumgärten von saidä, “akka, jafa und in der bika“ sind in 
der Mehrzahl Großgrundbesitz, und die Felder in Moab ge- 
hören vielfach reichen Leuten in Hebron?. Meist verpachten 
die Großgrundbesitzer ihr Land an Fellachen, und zwar in 
der Regel gegen ein Fünftel des Ertrags. Die halbansässigen 
Beduinenstämme der Hanädije bei Aleppo und der Beni Said 
im sadschür-Tal stehen in Kompanie mit einigen reichen 
Mohammedanern in Aleppo, denen sie alljährlich den größten 
Teil der.Ernte abliefern®. Stehen die verarmten, gänzlich 
abhängigen Bauern so in schärfstem Gegensatz zu allmächtigen 
Großgrundbesitzern, so sind die Pächter von Stiftungsland, 
auch wenn dasselbe noch so fruchtbar ist, kaum.besser daran; 
z. B. sind die Bewohner von. dscheble in der-fruchtbaren Küsten- 
ebene südlich von el-lädiköje arm und in der Mehrzahl Kamel- 
und Maultiertreiber‘. In vielen selbständigen Dörfern, wo 
noch das Gemeindeeigentum besteht, wird der Boden alle ein 
oder zwei Jahre den Pächtern neu zugeteilt. Hier wie ih 

') Nach AuuAGEn, Beiträge zur Kenntnis der Landesmatur und der 
Landwirtschaft Syriens, 1907 8. 52; Ruppis a. a. 0. $:241. 

°) HöLscHer, Landes- und Volkskunde Palästinas, 1907 8. 132. 


‘) SACHAU, Reise in Syrien und Mesopotamien 8: 143 und 157. 
*) CuinEr, Syrie, Libanet. Palestine!S. 168... un. muningse 
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den anderen Pachtverhältnissen hat der Bauer kein Interesse, 
den Boden zu verbessern und Bäume zu pflanzen; in Nord- 
syrien und im dann ist daher meilenweit kein Baum 
zu sehen !. » 

Was die Steuern anlangt, so wird der „Zehnte“ oder 
“oscher vom Bruttoertrag der Ernte erhoben, gleichviel ob 
der Bauer diese auf gutem Boden mit leichter, oder auf 
schlechtem mit schwerer Mühe erzielte; in Wirklichkeit sind 
es aber nicht 10, sondern 12,63 °/,, und oft erpreßt der ‘oscher- 
Pächter, der die Steuern eintreibt, noch mehr. Dazu kommt 
die Grund-, Vieh- und Wegesteuer. In manchen Gegenden, 
wie im Libanon, Haurän, im Kada bir es-seba‘ und im Ost- 
jordanland wird statt des ‘oscher eine weit niedrigere, feste 
Abgabe erhoben. Manche Dörfer am-Rande der Kulturzone 
zahlen außerdem den Beduinen, um ihre Ernte vor der Be- 
raubung durch diese zu sichern, einen Tribut in Getreide, die 
„Bruderschaft“ ‘oder chwmowe, zuweilen sogar an mehrere 
Stämme. So besteht von meskene den Euphrat hinab bis in 
die Breite von Bardäd jetzt noch der alte Fluch dieser Länder, 
die Doppelbesteuerung durch den Sultan wie durch die “Aneze- 
Beduinen?. Zu der Bedrückung durch Steuern und Pacht, die 
in.natura gezahlt werden und oft die Hälfte des Ernteertrags 
ausmachen, kommt oft genug der Wucher. Von Mittelsyrien 
berichtet v. Kremer, der Bauer sei in den Händen der jüdischen 
Wechsler, denen. sehr häufig schon der größte Teil der 
kommenden Ernte gehöre3. So bleibt dem Bauer oft nicht 
das Allernotwendigste zum Leben, und in Nordsyrien gibt es 
viele Dörfer, deren. Bewohner zu einem halbtierischen Dasein 
herabgesunken sind“ Technische Verbesserungen, die mit 
Geldkosten verbunden sind, im Wirtschaftsbetrieb a , 
ist‘der Bauer nicht in der Lage. AA 

Sehr gering an Kläche wie in seinem ne ist 
der Wald, der dureh künstliche :Aufforstungen vermehrt werden 
muß. Würden die:einst bewaldeten Gebiete, sagt Musıs mit 
Bezug‘ auf die: Palmyrene, wo er Waldreste anidae kt hat, vor 


2) ER a8 0.28. 210: ._ 

2) SACHAU, Am Euphrat und Tigris, 1900 >. 139. 

3)-A, v. KREMER, Mittelsyrien und she Wien ea S. wi 

4) Ruprpin a. a. 0. S. 270. RRURENEN, 
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den Kleinviehzüchtern abgeschlossen, so müßten nach zwei 
bis drei Generationen weite Strecken neu mit Bäumen be- 
standen sein!. Die volle Richtigkeit dieser Behauptung wird 
durch eine Abbildung aus der Nähe von el-kubebe erwiesen, 
die den erstaunlich kräftigen, natürlichen Eichen- und Tere- 
binthenausschlag zeigt, der fünf Jahre lang durch einen 
Drahtzaun vor Ziegenfraß geschützt wurde®. Keinerlei Be- 
deutung hat der Bergbau. 

Die Industrie weist nur zwei Zweige von einiger Be- 
deutung auf: erstens die Textilindustrie, und zwar die Seiden- 
spinnerei im Libanon und in seiner nächsten Nachbarschaft, 
und die Weberei und Färberei, die ihre Hauptsitze im Libanon, 
in Damaskus, höms, hama und Aleppo haben; und zweitens 
die Olivenöl- und Seifenherstellung, vornehmlich in Palästina, 
in Tripoli und Antiochien. Verhältnismäßig unbedeutend ist 
die übrige Industrie, so die Müllerei, die Gerberei in berät, 
zahle, höms und “aintab, die Seilerei in Damaskus und Aleppo, 
die Herstellung religiöser Artikel in Bethlehem und Jerusalem, 
die von kunstgewerblichen Erzeugnissen in Kupfer und Holz 
in Damaskus, die Zigarettenfabrikation in Damaskus und im 
Libanon. Gerade die wichtigste, die Textilindustrie, hat jetzt 
einen schweren Stand. Um sich gegenüber der chinesischen 
und japanischen Konkurrenz zu erhalten, wird die syrische 
Seidenspinnerei ihre Betriebe technisch modernisieren müssen, 
ja es ist sogar fraglich, ob die Kokonerzeugung sich gegen- 
über der außergewöhnlich billigen und überreichlichen chine- 
sischen Produktion wird behaupten können. Die Webindustrie 
leidet seit Jahrzehnten unter der Konkurrenz Europas, das 
billige Baumwollstoffe oder billige Nachahmungen orienta- 
lischer Stoffe liefert. Die syrische Industrie arbeitet zwar 
mit außerordentlich niedrigen Arbeitslöhnen, aber Baumwoll- 
und Wollgarn ist nicht billig und die Leistungsfähigkeit der 
Webstühle allzu gering. Geht doch rohe Baumwolle und 
Wolle von Syrien nach Europa, um dort zu Garn versponnen 
und als solches bei der Rückkehr nach Syrien noch um den 


') ÖMO 1914 8. 67. 
?2) AUHAGEN, Beiträge zur Kenntnis der Landesnatur und der Land- 
wirtschaft Syriens, 1907 Abb. 6. 
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Eingangszoll von 11°, verteuert zu werden. Es müssen also 
Baumwollentkernungsanstalten und Baumwollspinnereien, Woll- 
wäschereien und Wollspinnereien im Lande selbst angelegt 
‘werden. Weiter ist die Herstellung des Olivenöls zu ver- 
bessern, damit dasselbe als Speiseöl, und nicht nur zur Seifen- 
fabrikation benutzt werden kann, die noch sehr geringe 
Leistungsfähigkeit der Mühlen zu erhöhen. Der neue Zoll- 
tarif vom 1. September 1916 wird die einheimische Industrie 
schützen und will sie auch dadurch fördern, daß die nötigen 
Maschinen, Bau- und Rohmaterialien vom Eingangszoll mehr 
oder weniger befreit, Fabrikate aber, die im Lande selbst 
hergestellt werden können, mit einem erhöhten Zoll belastet 
werden. Für industrielle Anlagen wird auf Ersuchen staat- 
licher Boden unentgeltlich zur Verfügung gestellt, dem Unter- 
nehmen Steuerfreiheit auf eine Reihe von Jahren, seinen Er- 
zeugnissen Befreiung vom Ausfuhrzoll gewährt. Wie Schutz- 
zölle der einheimischen Industrie die Gewinnung des heimischen 
Marktes erleichtern, so müssen günstige. Handelsverträge den 
Absatz ihrer Produkte ins Ausland fördern. Endlich wird es 
nötig sein, das viele brachliegende Kapital für die Beteiligung 
an industriellen Unternehmungen zu gewinnen. In näbulus, 
Tripoli und Damaskus sind viele Millionen zurzeit in bar auf- 
gestapelt oder bestenfalls in Grundstücken angelegt "'; in Gaza 
ist dank dem regen und einträglichen Handel und der an- 
spruchslosen Lebensweise der Bevölkerung der Vermögens- 
stand verhältnismäßig hoch? Es ist überhaupt eine offene 
Frage, ob nicht vielleicht bei einem großen Teil des für so 
arm geltenden Volkes im Orient unerwartet bedeutende, meist 
versteckt gehaltene Barsummen sich befinden dürften. Stellte 
doch Baron Noroe bei allen Leuten, die er für seine Kara- 
wanenreise gedungen hatte, fest, daß sie 3—4000 Mark und 
noch mehr mit sich trugen’. Für die Neueinführung kommen 
hauptsächlich solche Industrien in Betracht, die sich mit der 
Aufarbeitung der in Zukunft wohl mannigfaltigeren und viel 
größeren Ernte befassen, vor allem die Fruchtkonserven- 


') Ruprın a. a. 0. 8.537. 

2) OMO 1901 8. 124. 

3) NoLpE, Reise nach Innerarabien, Kurdistan und Armenien, 1892 
5. 162 ff, 
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industrie, die in Kalifornien, das wir oben schon zum Ver- 
gleich heranzogen, einen großen Umfang angenommen hat, die 
+emüsekonservenindustrie, die Herstellung von .Rohr- und 
Rübenzucker, die von Alkohol aus Durrha, Feigen und 
Johannisbrot. Bere 

Nach Ruprıns Schätzung haben die einzelnen Zweige der 
syrischen Wirtschaft, vom Handel abgesehen, folgende Pro- 
duktionswerte: ı 


Landwirtschaft und landwirtschaft- 


liche Nebenindustrin . . . . 567 Mill. Mark 

Waldwirtschaft 2. Dee 
Fischerei. . . = Are 5 
Bergbau und Steinbrüche 1,0, 2% 4 
(roßindustrie 7 ; 
Kleinindustrie und Handyörk BER e 
Transport und Fremdenverkehr . 45 3% ; 
(eldzuwendungen vom Ausland . 40 


zusammen 713,6 Mill. Mark. 


Was die „Geldzuwendungen vom Ausland“ betrifft, so setzen 
sich dieselben aus drei Posten zusammen. 15—20000 Syrer, 
meist aus dem Libanon und seinen Nachbargebieten, wandern 
alljährlich nach Amerika aus. Zum kleineren Teil arbeiten sie 
dort in Landwirtschaft und Industrie, größtenteils betreiben 
sie Hausierhandel, und zwar mit solchen Geschick, daß sie 
reichliche Ersparnisse in die Heimat senden können, in die 
viele nach etlichen Jahren selbst wieder zurückkehren. Vor 
dem Weltkrieg flossen auf diese Weise von Amerika. nach 
Syrien jährlich nicht weniger als 24 Millionen ‘Mark ; 

Mutesarriflik Libanon betrugen diese Geldsendungen 41%, 
der Gesamteinnahmen der Bevölkerung, so daß wirtschaftliche 
Krisen in Amerika, die das Geldverdienen erschweren, im 
Libanon sich sehr fühlbar machen. Dazu kommen die Summen, 
die die christlichen Kirchen für die zahlreichen, von ihnen in 
Syrien unterhaltenen Geistlichen und Anstalten (Kirchen, 
Klöster, Hospize, Hospitäler, Waisenhäuser und Schulen) 
senden, und die jährlich mindestens 8 Mill. Mark betragen. 
Einen Geldzufluß etwa von der gleichen Höhe hat endlich die 
Einwanderung osteuropäischer Juden nach Palästina veranlaßt, 
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indem alten Juden durch Unterstützung. (chalukka) ermöglicht 
wird, dort ihren Lebensabend zu und an den 
heiligen Stätten zu beten!. 


Von obiger Gesamtsumme entfallen schätzungsweise auf 


das Wilajet Aleppo . . . : .. 180 Mill. Mark 
Be amaskus: ı .. 284. „ B 
% Bue.> nn, :, 140 N 
Mutesarriflik Libanon . . . 40 , & 
” Jerusalem .°. 40° „ 


Auf den Kopf kommen demnach kaum 180 Mark. Das .er- 
scheint wenig. in Anbetracht der Intelligenz der städtischen 
Bevölkerung und der Gesundheit der ländlichen, und findet 
z.T. in der in Städt und Land verbreiteten Anspruchslosig- 
keit seine Erklärung. In vieler Beziehung sind die jetzigen 
wirtschaftlichen Zustände geradezu armselig zu nennen. In 
‚der römischen Kaiserzeit nahm Syrien in Fabrikation und 
ı Handel neben Ägypten unter den Provinzen des Reiches den 
ersten Platz ein und behauptete in gewisser Beziehung auch 
vor Ägypten den Vorrang?. 
Fremde Einflüsse sind in Syrien in neuerer Zeit immer 
stärker geworden. Vor allen anderen Ländern hat Frank- 
reich, das sich schon immer das Protektorat über die Katho- 
liken im Orient angemaßt hatte, seit mehr als 50 Jahren 
danach gestrebt, die Wirtschaft Syriens in die Hand zu be- 
kommen und so der politischen Besitzergreifungvorzuarbeiten. 
Daß aber bei einer etwaigen Aufteilung der Türkei den 
Franzosen bei weitem nicht dieses ganze Gebiet zufallen 
würde, erkennt man leicht aus dem englischen Wettbewerb, 
der, wenn auch äußerlich weniger erfolgreich, doch beharrlich 
und ohne Zweifel von großen Zielen geleitet ist. Anläßlich 
der Christenverfolgung im Libanon und in Damaskus 1860 
hatte Frankreich eine Truppenmacht nach Syrien gesandt, 
Zu den Resultaten dieser. Unternehmung gehört die auf Re- 
kognoszierungen beruhende große Karte des Libanon im Mab- 
stab 1:200000 und die Erlangung des Monopols für Fahr- 
verbindung zwischen beirüt und Damaskus auf 99 Jahre. 


1) RuPpPin-a. a. 0. 8. 198. b. 
2) MOMMSEn, Römische Geschichte, 5. Aufl., V. Bd. 8. 464. 
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Alsbald bauten die Franzosen die Fahrstraße zwischen diesen 
beiden Orten, die 1863 in Betrieb genommen wurde und 
günstige geschäftliche Resultate erzielte. 1864 erfolgte die 
mit reichsten finanziellen Mitteln ausgestattete Forschungs- 
‘“ expedition des Herzoes von Luyxes, die ausgedehnte geo- 
logische Aufnahmen und sorgfältige Orts- und Höhenbestim- 
mungen ergab. Inzwischen hatte Comm. MAxseuL von der 
britischen Marine die Küstenaufnahme, die er bereits 1858 im 
Golf von Alexandrette und südlich bis kal‘at el-merkab aus- 
geführt hatte, 1860 von da bis zum ras en-näkura und 1862 
weiter bis el-‘arisch fortgesetzt. Neidisch auf den seit 1860 
in Syrien vorwiegend gewordenen Einfluß‘ der Franzosen 
oründeten die Engländer 1865 den Palestine Exploration 
Fund. Im Mai 1870 begannen die französischen Stabskapitäne 
Miruter und Derrıen Aufnahmen in Galiläa, in der Absicht, 
das ganze Land vom Südende der oben erwähnten Libanon- 
karte bis nach Ägypten zu kartieren. Aber wegen des Aus- 
bruchs des Krieges mit Deutschland mußten diese Arbeiten 
abgebrochen werden, und nur eine Karte des südlichen Galiläa 
im Maßstab 1:100000 gelangte zur Veröffentlichung. In den 
Jahren 1872—77 erfolgte im Auftrag des englischen Palestine 
Exploration Fund die Aufnahme des ganzen Westjordanlandes 
durch Conver und KrrcHexer; dieselbe wurde 1830 als Atlas 
von 26 Blatt und von mehreren, auch an wirtschaftlichem 
Inhalt reichen Textbänden begleitet veröffentlicht. Bald da- 
nach tauchte in England der Plan. auf, das Monopol des 1869 
eröffneten Lessepsschen Suezkanals durch Erbauung eines 
Konkurrenzkanals durch Palästina zu .beseitigen. Dieser Ge- 
danke war nicht neu. Schon mehrere Jahrzehnte zuvor hatte 
Kapitän Allen in der Voraussetzung, daß in der “araba die 
Wasserscheide zwischen Rotenr und Toten Meer niedrig sei, 
das Projekt aufgestellt, vom Mittelmeer durch die Ebene 
Esdrelon einen Schiffahrtskanal zu legen und durch Aus- 
füllung der ganzen Jordandepression einen neuen Wasserweg 
nach Indien zu schaffen. Mit der vorläufigen Prüfung der 
ganzen Kanalroute betraut, untersuchte Convıuue im Winter 
1883/84 die “araba von Süden her bis zur Wasserscheide, die 
er zu 205 m bestimmte. So war das Projekt, der allzu hohen 
Kosten wegen, unausführbar und wurde gegenstandslos, indem 
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England durch Aufkauf der meisten Aktien auf einfachere 
Weise dazu gelangte, den Suezkanal in die Hände zu be- 
kommen. Im gleichen Winter ließ der Palestine Exploration 
Fund durch Hurz und Kırcuener die Gegend von der Sinai- 
halbinsel durch die “araba bis zum Toten Meere geologisch 
erforschen und kartieren. Die Franzosen eröffneten 1892 die 
Eisenbahn von jafa nach Jerusalem, die erste in Syrien, und 
als England in demselben Jahre mit dem Bau der Bahn von 
haifa nach Damaskus begann, der übrigens wegen finanzieller 
Schwierigkeiten nicht über die ersten Kilometer hinauskam, 
nahmen sie die Bahn beirat — Damaskus — el-muzerib in An- 
grift und konnten den letzteren Teil schon Ende 1893, die 
"Strecke von beirnt nach Damaskus im Sommer 1895 in Betrieb 
nehmen. 1893 vollendeten die Franzosen den Hafenbau von 
beirüt, 1902 die Bahn rejak — hama, 1906 hama — Aleppo, 1911 
Tripoli—höms, und noch kurz vor Kriegsausbruch suchten 
sie, glücklicherweise vergeblich, die Verwaltung der ganzen 
Hedschaz-Bahn sowie die Konzession zu Hafenbauten in haifa 
und jafa zu erlangen; auch bestanden französische Projekte 
zur Instandsetzung der Straße Alexandrette — Aleppo und zum 
Bau eines auch für Lastkähne fahrbaren Bewässerungskanals 
vom Euphrat nach Aleppo. Auf englischer Seite wurde die 
Möglichkeit einer direkten Bahn von Bardäd nach Damaskus 
oder höms erwogen, und kurz vor dem Kriege hatte eine 
englische Firma die Einrichtung eines Personen- und Last- 
automobilverkehrs zwischen beirüt und Bardäd ernstlich ins 
Auge gefaßt. Der englische Palestine Exploration Fund aber 
ließ im Winter 1913/14, zweifellos in Voraussicht der kommenden 
Ereignisse, die Gegend zwischen dem südlichen Palästina und 
der ägyptischen Grenze im Maßstab 1:125000 durch New- 
COMBE aufnehmen. Auch durch gemeinnützige Anstalten, wie 
Kranken- und Waisenhäuser und vor allem durch Schulen 
trachteten die fremden Staaten Syrien zu gewinnen. Auch 
hierin haben die Franzosen die Führung, deren Schulen von mehr 
als 42000 jungen Syrern besucht werden, während die von Rub- 
land, den Vereinigten Staaten, von England, Deutschland und 
in neuester Zeit auch von Italien fast 23000 Schüler aufweisen!. 


1) Nach Musır, ÖMO 1914 8. 30. 
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Ist durch die industriellen Unternehmungen der fremden 
Staaten, durch ihre Fisenbahnen und Dampferlinien, ihre 
Wohlfahrtseinrichtungen,, wie Krankenhäuser, durch die vor- 
bildliche Wirkung der Kolonien - die Wirtschaft Syriens in 
mancher Hinsicht entschieden gefördert ‘worden, so unterliegt 
es keinem Zweifel, daß. durch die fremden Schulen: die Be- 
völkerung entnationalisiert wird. Glücklicherweise ist gleich- 
zeitig mit den fremden Einflüssen auch die türkische Regierungs- 
gewalt gewachsen. Durch Anlage von Garnisonen und Militär- 
stationen (Aöschla) sind die Karawanenwege jetzt gesichert, so 
7. B. der Weg von meskene dem Euphrat entlang nach Bardäd, 
auf dem vor wenigen Jahrzehnten der Verkehr der mangelnden 
Sicherheit, wegen fast völlig ruhte. Ein großer, noch vor 
kurzem kaum für möglich gehaltener Erfolg war der selb- 
ständige Bau der Hedschäz-Bahn dureh die türkische Regierung 
in erstaunlich kurzer Zeit. 


Nachtrag. 


Die vorliegende Arbeit war bereits abgeschlossen und in 
Druck gegeben, als die türkische Front zusammenbrach. Die 
Zukunft wird lehren, wie sich die syrische Wirtschaft gestalten 
wird. - Nach neuerlichen Meldungen ist der Taurustunnel, die 
einzige Lücke in der durchgehenden Bahn von Aleppo nach 
Kleinasien, und ebenso von den Engländern die Bahnverbindung 
wischen Palästina und Ägypten, das für jenes, wie wir zeigten, 
ein Hauptausfuhrgebiet ist, inzwischen fertig gestellt worden. 
Diese wesentlichen Verkehrsverbesserungen werden sicherlich 
der syrischen Wirtschaft zugute kommen. | 
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Zeitschriftenschau. 


Von Prof. Dr. P. Thomsen in Dresden. 


1. 


1. Archiv für Wirtschaftsforschung im Orient. 3. Jahr- 
gang 1918, Heft 1— 2. — SCHULMANN, LEON: Zur Seidenindustrie in Syrien 
8. 73— 92. — TILLMANN, HuGo: Bibliographie S. 93—110. — BRASS, EMIL: 
Die Rauchwaren des asiatischen Orients 8. 138—150. — GROBBA, E.: Kriegs- 
wirtschaftliche Beobachtungen aus dem südlichen Ostjordanland 8. 151—159. 
— BAnnNING, H.: Die wirtschaftliche Bedeutung der Pistazienbäume in der 
Türkei 8. 159—179. 
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Anno VII 1918. — GENoccHI, G.: La Palestina nella geographia e nella 
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kriegerischen Ereignisse S.28—30. Nachrichten aus dem Syrischen Waisen- 
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ADOLF: Praktisches zur Universitätsgründung in Jerusalem 8. 404 — 414. 
— TORCZYNER, HARRY: Zur Universitätsgründung in Jerusalem 8.415—418. 

6. Das heilige Land. 63. Jahrgang 1919, Heft 1. — SPARGEL, J. 
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Die Tierwelt beim See Genesareth S. 9—11. — ScHwm., A.: Erinnerungen 
an Nablus 8. 11—19. Das erste und letzte deutsche Soldatenheim im 
Heiligen Lande S. 19—21. Die Segensandacht bei den katholischen 
Orientalen S. 21—24. Nachrichten aus dem Heiligen Lande 8. 33—48. 
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Soldatenheim in Palästina [Nazareth] S. 480. Wirtschaftslage in Syrien 
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Die Aussichten der türkischen Ölerzeugung und Produktion nach dem 
Kriege 8. 632f. — RoHupe, Hans: Die Märchenstadt im Orient [Damaskus] 
S. 634— 637. Palästina-Briefmarken S. 644. Der zukünftige Orient S. 657. 
Eine syrische Kunstsammlung in Christiania [Baron Ustinow] S. 671. 

8. Sozialistische Monatshefte. 51. Band 1918, Heft 1—29. — 
KRANOLD, HERMANN: Die Zukunft Palästinas 8. 235 —241. — ROSENFELD, 
Max: Judenfrage, Palästina und Weltpolitik 8. 784—789. — KÜHNERT, 
HERBERT: Griechisch-römische Religiosität und Orient 8. 979—983. — 
BERGER, JuLius: Dis Friedensforderungen des jüdischen Volkes 8. 1065 
— 1071. 

9. Neueste Nachrichten aus dem Morgenlande. 62. Jahr- 
gang 1918, Nr. 3/4. — ULıcH, MAx: Laufende Nachrichten aus dem Missions- 
gebiet S. 54—59. — Hopp, Fritz: Palästina und der Weltkrieg: 8. 59—76. 
— Hoppe, Fritz: Der Zionismus im Kriege 8. 85—98. — Horpk, Fritz: 
Der Schauplatz der kriegerischen Operationen in Palästina seit Anfang 1918 
bis August 1918 8. 93—102. 

10. Der neue Orient. 4. Band 1918—19, Heft 2—6. — Die Zu- 


kunft der Türkei S. 124f. — HorFrMmAanN, IMMANUEL: Das Ende der 
deutschen Kolonisation in Palästina 8. 125f. — SaAp, Lamec: Der Aber- 
glaube bei den Orientalen S. 161—164. — KANMPFFMEYER, @.: Zum Tode 


von Martin Hartmann S. 181—183. Die Zukunft Palästinas 8.199. Der 
Zusammenbruch in Palästina 8. 199. Hungersnot in Syrien $8.199f. Ein 
Schiffahrtsweg vom Mittelmeer zum Persischen Golf 8. 239 £. 

11. Protestantenblatt. 48. Jahrgang 1918, Nr. 16-18 — 
STUHLFAUTH, GEORG: Die „ältesten Porträts“ Christi und der Apostel 
Sp. 185—190, 194— 200, 210—213, Abb. 

12. Nieuwe Theologische Studien. 1. Jaargang 1918, Nr. 4. 
— GROOT, JOH. DE: Palestijnsche trekken in Genesis 2 en 3 8. 297— 304. 

13. Svenska Jerusalems Föreningens Tidskrift. — Ärg.17 
1918, Nr. 3—4. — Gustaf Ribbing + 8.85—87, Bildn. Vär mission 8.87 f. 
Meddelanden om Bethlehem $. 88. — EINSLER, GERTRUD: Skolan i’Jeru- 
en 8. 88— 91. — DAVvIDSoN, A.: Ur Jerusalems biskopskrönika (Forts.)- 

8:92 —95, 109—11. Den danska Österlandsmissionen S. 95f. Sionismen 
en världskriget 8. 96f. — EINSLER, GERTRUD: Berättelse om Svenska 
skolan i Jerusalem 1 jan.—31 mars 1918 8. 97—99. — DALMAN, Karin: 
Brunnar och Källor i Palestina S. 104—9. 

14. Berliner Philologische Wochenschrift. 38. Jahrg. 1918, 
‚Nr. 52. — WOLTERSDORFF, GOTTFRIED: Zu Peregrinatio Aetheriae 12, 2 
Sp. 12:41 —1240. 

15. Biblische Zeitschrift. 15. Jahrg. 1918, Heft 1. — Eıst£r, 
ROBERT: Entdeckung und Entzifferung kenitischer Inschriften aus dem 
Anfang des 2. Jahrtausends v. Chr. im Kupferminengebiet der Sinaihalbinsel 
8.1—8, Abb. 

16. Zeitschrift für Ethnologie. 50. Band 1918, Heft 1. — 
BRANDENBURG, E.: Über einige Funde im Gebiete der Felsarchitektur und 
ihre Beziehung zu sonstigen Bauten [Richtergräber bei Jerusalem] S. 421. 
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Auszug aus der Rechnung für 1918. 


A. Hauptkasse in Leipzig. 


Einnahmen. 

Besandeauesignezember IO17.: ., . 2. 2m... "aa 6119,74 M. 
Mitoliedenbennnper m Bun 2. stur a # #645,45 „ 
Buchhandel. . . . ER re 1 22.805,807 
Sonstige Einnahmen: sa. EEE Ba ee 02 

Vom Universitätsrentamt Depae ee 
Beitrag zum Umzug der Bibliothek . . . . .800,— „ 
Beitrag zur Be der Bibliothek . . . . 185— ,„ 
Geschenke _ . . : ee er KEIL 
Beiträge von Meder in , Palästina Alias 6 60,— 
Summa: 14477,99 M. 

Ausgaben. 

PeniodischesVeröttentlichungen:  ZDPV „x... 2... 0.2.7 8101,17 M. 
Ede N a 230 
Gemeinsames es 2a 2a 
Buchhandeseklerstelluneskosten. . .. 2... 2 02..0%2.%.,.21702,15 , 
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Anleihe: eingelöste Schuldscheine . . . 2 2 .2.2.2.2..2..2400,— „ 
Zinsen '2 . : En ee ee 
Geschäftsführung und ders ER u ERS ET LIE UN, 
Summa:. 9709,82 M. 
Aumnengkechnunezuberttagen! . "2.2. 2.02 0200020470817, 


Summa: 14477,99 M. 


Mit sämtlichen Belegen geprüft und richtig befunden. 


Dresden, den 23. Januar 1919. P. THONSEN. 
Gießen, den 31. Januar 1919. P. KAHLer. 


Geschäftliche Mitteilungen. 


Der Umzug der Vereinsbibliothek ist im Laufe des Dezembers 
1918 erledigt worden. Prof. Dr. HARTMANN hat inzwischen eine Revision 
der neuaufgestellten Bücher vorgenommen. 

Die genaue Anschrift der Bibliothek des Deutschen Palästina-Vereins 
lautet Leipzig, Universitätsstr. 3/5, Paulinum Treppe BI, und der neue 
Bibliothekar, Professor Dr. R. HARTMANN, wohnt Leipzig, Waldstr. 52/54 III. 
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Aus der Mitteilung über die im Jahre 1906 aufgenommene Anleihe 
des Palästina-Vereins im vorigen Heft Bd. XLI 8.176 werden die 
Mitglieder ersehen haben, daß sie mit dem Schluß des Jahres 1918 hat 
getilgt werden können, d.h. sieben Jahre früher, als ursprünglich in Aus- 
sicht genommen worden war, nämlich bis zum 31. Dezember 1925. - Dies 
erfreuliche Ergebnis verdanken wir nicht nur der günstigen Entwicklung 
der finanziellen Lage des Vereins, sondern auch dem Umstande, daß eine 
Anzahl von Schuldscheinen als Geschenk, andere zum Erwerb lebensläng- 
licher Mitgliedschaft zurückgegeben worden sind. Allen, die den Verein 
‚durch Hergabe eines Darlehens unterstützt haben, ferner denen, die zu 
der beschleunigten Tilgung der Anleihe beigetragen haben, sei hier noch- 
mals der aufrichtigste Dank des Vorstandes ausgesprochen. Aber auch 
der Umsicht, die Professor Dr. STEUERNAGEL dem Anleihedienst in der 
förderlichsten Weise zugewandt hat, soll hier mit dem wärmsten Danke 
gedacht werden. GUTHE. 


Mitgliedernachrichten. 
Der Verein verlor durch den Tod das Mitglied: 
Hartmann, Prof. Dr. M., Lehrer am Orientalischen Seminar Berlin, 
Charlottenburg. 
Dem Verein traten als Mitglieder bei: 
Holzhausen, Oberleutnant, Nordhausen a. H., Neustadtstr. 42 . . . (869) 
Koppe, Physiker H., Nordhausen a. H., Blödanstr.6 . . . . . (870) 
Landsberger, Dr. B., Leipzig, Fürstenstr.1l. . . .. 73568) 
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Fhotolithographie von Wagner & Debes, Leipzig. 


Abgeschlossen im Oktober 1918 
Leipzig, in Kommission bei J.C. Hinrichs 


Professor Dr. theol. et phil. Hermann Guthe 
zum 10. Mai 1919. 


Am 23. September 1917 konnte der Deutsche Verein zur 
Erforschung Palästinas auf ein vierzigjähriges Bestehen zurück- 
blicken. Eine ausführliche Geschichte seiner Entstehung und 
Entwicklung, seiner Pläne und seiner reichen Erfolge zu 
schreiben, ist es noch nicht an der Zeit. Wohl aber mahnt 
der 10. Mai dieses Jahres, des Mannes besonders zu gedenken, 
dessen Name von Anfang an mit dem Vereine unlöslich ver- 
knüpft ist, der dem Vereine in guten und bösen Tagen un- 
erschütterlich die Treue gewahrt und ihn mit aufopfernder, 
rastloser Tätigkeit gefördert hat. An diesem Tage vollendet 
Professor D. Dr. Hermann Gurag in Leipzig sein siebzigstes 
Lebensjahr als der einzige Überlebende des ersten geschäfts- 
führenden Ausschusses (jetzt Vorstand genannt) und des 
weiteren Komitees, während außer ihm nur noch zwei von 
den Teilnehmern an der Gründungsversammlung des 28. Sep- 
tember 1877 in Wiesbaden unter uns weilen. In voller Frische 
und Rüstigkeit steht er an der Spitze des Vereins. Was 
seine Lebensarbeit für den Deutschen Palästinaverein und für 
die Palästinawissenschaft mit allen ihren Sondergebieten be- 
deutet, wollen die nachfolgenden Zeilen, zugleich ein Gruß 
dankbarer Verehrung, kurz zu schildern versuchen. 

Es war kein unbebautes Feld, das die auf Anregung von 
.C. ZIMMERMANN in Basel und durch die besonderen Bemühungen 
:von E. Kaurzsch und A.Socın ins Leben gerufene Gesellschaft 
betrat, : wenn.sie als ihren Zweck bezeichnete „die wissen- 
schaftliche Erforschung Palästinas nach allen Beziehungen 
zu fördern und die Teilnahme daran in weiteren Kreisen zu 
verbreiten“. Eine stattliche Reihe deutscher Reisender war 
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seit Jahrhunderten hinausgezogen, um eine zuverlässige Kenntnis 
des heiligen Landes zu beschaffen. Aber ihnen hatte das ge- 
fehlt, was Forscher anderer Länder in den Stand setzte, die 
Ergebnisse ihrer Arbeit in entsprechender Weise zu veröffent- 
lichen und zu verwerten. In Frankreich hatte die Regierung 
von jeher solche Unternehmungen, soweit sie nicht über ge- 
nügende eigene Mittel verfügten, für Reise und Drucklegung 
mit großer Freigebigkeit unterstützt, und in England war 
der 1865 gegründete Palestine Exploration Fund dank der 
Opferwilligkeit seiner Mitglieder sehr bald in der Lage ge- 
wesen, Ausgrabungen in Jerusalem und eine Vermessung. der 
ganzen westlichen Landeshälfte vorzunehmen. - Diesen Rück- 
halt in der Heimat auch dem deutschen Gelehrten zu sichern, 
war das Ziel des jungen Vereins, dem er um so zuversicht- 
licher zustreben zu können hoffte, als es dem neugegründeten 
Deutschen Reiche gelungen war, sein Ansehen im Morgen- 
lande machtvoll zur Geltung zu bringen. Aber freilich der 
Wettbewerb mit den anderen Völkern war nicht leicht, und 
zweifelhaft blieb, ob es möglich sein würde, eine genügende 
Zahl von Mitgliedern in dem leider jederzeit für wissenschaft- 
liche Pläne nur schwer begeisterten Deutschland zusammen- 
zubringen. Wenn dies doch geschah, so verdankte man das 
neben der aufopfernden persönlichen Werbetätigkeit der Vor- 
standsmitglieder vor allem der Tatsache, daß es gelang, für 
die Herausgabe der Zeitschrift des Vereins, naturgemäß des 
besten Werbemittels, den geeignetsten Mann in dem jungen 
Leipziger Privatdozenten Lic. theol. Herrmann GUTHE zu 
finden. Durch seine alttestamentliche Lehrtätigkeit aufs beste 
vorbereitet, mit der größten Arbeitsfreudigkeit erfüllt, infolge 
längeren Aufenthalts im Auslande gewöhnt, auch in kleinen 
Verhältnissen den Blick in .die Weite zu richten, von der 
Natur begabt mit glücklichem Frohsinn und hervorragendem 
Geschick, selbst mit schwierigen Leuten oder Dingen auf 
friedlichem Wege zum Ziele zu kommen, hatte-er rasch die 
ihm doch zum Teil ganz neuen Aufgaben bemeistert, so dab 
die Zeitschrift, von der er neunzehn Jahrgänge (1878—1896) 
herausgab, mit den Mitteilungen und Nachrichten, die auf 
seinen Vorschlag von der Zeitschrift abgetrennt und von ihm 
1897 bis 1906 geleitet wurden, eine wertvolle Sammlung 
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wissenschaftlich bedeutsamer Arbeiten über alle Zweige der 
Palästinaforschung wurde. Dabei begnügte er sich von vorn- 
herein keineswegs damit, die eingegangenen Aufsätze einfach 
abdrucken zu lassen, sondern suchte alle Gebiete nach Mög- 
lichkeit zu berücksichtigen, prüfte auch das Eingesandte sorg- 
fältig und scheute sich nicht, seine abweichende Meinung 
gegenüber der irrigen oder wissenschaftlich anfechtbaren der 
Verfasser in Anmerkungen zum Ausdruck zu bringen. Ent- 
hielt dies alles schon eine Fülle von Arbeit, so kamen als 
weitere Belastung hinzu der gesamte Briefwechsel, den er 
als Sekretär wenigstens bis zum Jahre 1884 zu führen hatte, 
und die Sorge für die Vereinsbibliothek, die aus Tausch- 
sendungen und Schenkungen bald zu einem stattlichen Be- 
stande anwuchs. Den jährlichen Zuwachs hat er regelmäßig 
“ genapı verzeichnet und dabei die Neuerscheinungen eingehend 
verfolgt, was ihn in den Stand setzte, als Fortsetzung der bis 
- dahin in der Zeitschrift gebotenen Bibliographie wenigstens 
einmal (ZDPV 1896) eine Liste der neuen Bücher zu ver- 
öffentlichen. Schließlich hatte er noch die Pflicht, jährlich über 
die Tätigkeit und die Gelder des Vereins einen ausführlichen 
Rechenschaftsbericht zu erstatten. Während Bibliothek 
und sonstige Sammlungen, die zum Teil auf seine Schenkung 
zurückgehen und von ihm geordnet worden waren, im März 
1901 von Prof. Dr. H. Stummz übernommen wurden, trat für 
den Rechenschaftsbericht erst 1908 Prof. Dr. G. HöLscHEr ein. 
Gerade diese Berichte zeigen deutlich, wie wertvolle An- 
regungen er stets zu geben verstand, mit welcher Klarheit 
und Umsicht auch in rein geschäftlichen Angelegenheiten er 
alles zu behandeln wußte, wie scharf er Richtiges von 
Falschem, Wichtiges von Nebensächlichem zu scheiden ver- 
mochte. Noch mehr gelangte sein Einfluß zur Geltung, als 
er nach einer Pause von acht Jahren, in denen er infolge 
Überlastung durch eigene Arbeiten und der durch die Satzungen 
zu eng begrenzten Zahl der Mitglieder des Vorstandes diesem 
nur als beratendes Ehrenmitglied angehörte, mit Beginn des 
Jahres 1911 als Nachfolger des kurz zuvor heimgegangenen 
Prof. Dr. E. Kaurzzsch, den Vorsitz im Vorstand übernahm. 
Auf ihn geht letztlich die entschiedene Wendung des Palästina- 
vereins von der überwiegend historisch-literarischen Tätigkeit 
9* 
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zur Betonung der archäologischen Tatsachen zurück, die auch 
äußerlich durch die Berufung eines archäologischen Fach- 
mannes in den Vorstand zum Ausdruck kam. Allerdings war 
diese Seite der Forschung nie beiseite geschoben worden und 
in zwei größeren Grabungen besonders in den Vordergrund 
getreten, aber die vor allem bei der englischen Palästina- 
gesellschaft von Anfang an vorhandene Neigung, die gesamte 
Palästinaforschung hauptsächlich von dem Standpunkte der 
biblischen Wissenschaft aus zu betreiben und ihre Ergebnisse 
in erster Linie nach ihrem Werte für diese einzuschätzen, 
hatte auch in unserm Vereine überwogen und, wozu die 
Knappheit der vorhandenen Geldmittel zwang, die billiger 
durchführbaren literarischen Untersuchungen in die vorderste 
Linie gerückt. Gerade in den letzten Jahren ist GUTHE 
trotz der ungeheuren Schwierigkeiten und Bedrängnisse des 
Weltkrieges unermüdlich für den Verein tätig gewesen. Seinem 
Geschick gelang es, nicht nur neue Arbeitsmöglichkeiten aus-. 
findig zu machen, sondern auch viele neue wertvolle Ver- 
bindungen anzuknüpfen und dadurch Erfolge zu erzielen, die 
erst im Laufe der Zeit bekannt und nach ihrem Umfange 
recht gewürdigt werden können. 

Von nicht geringerer Bedeutung für den Verein waren 
die drei Reisen, die Gurus nach Palästina unternommen hat. 
Von seinen Ausgrabungen bei Jerusalem im Jahre 1881 wird 
weiter unten noch ausführlicher die Rede sein. Auch die 
zweite Reise, Februar bis Mai 1904, galt archäologischen 
Aufgaben, vor allem einer genauen Besichtigung des tell el- 
mutesellim (Megiddo), auf dem im Auftrage des Vereins 
G. Scnumacnsr grub, und einem eingehenden Studium des 
Originals der Mosaikkarte von mädeba (vgl. unten). Auf der 
dritten Reise, März bis April 1912, wurden von ihm haupt- 
sächlich während einer dreiundzwanzigtägigen Zeltreise eine 
stattliche Reihe von Ortslagen geprüft, die für biblische 
Stätten in Frage kommen, sodann aber auch solche Stellen 
untersucht, die für etwaige Ausgrabungen in Aussicht ge- 
nommen werden sollten, für die er auch schon die einleitenden 
Verhandlungen führte. Dieser wiederholte Aufenthalt im 
heiligen Lande erwarb ihm neben den von ihm gern und 
zum Nutzen des Vereins angeknüpften Verbindungen mit 
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Palästinadeutschen eine reiche Fülle genauester Kenntnisse 
über die Altertümer Palästinas, wie über die Landesnatur; 
die Sitten, Gewohnheiten und Einrichtungen seiner jetzigen 
Bewohner, die seinen zahlreichen Schriften die wissenschaft- 
lich gesicherte Grundlage und die belebende Anschaulichkeit 
verliehen haben. Den Grund dazu legten die Monate März 
bis August 1881, in denen er als erster Deutscher im Auf- 
trage des Deutschen Palästinavereins größere Ausgrabungen 
im Südosten von Jerusalem leitete. Obwohl er für diese vom 
frühen Morgen bis zum späten Abend unermüdlich tätig war, 
fand er doch auch Zeit, sich im Lande anderwärts umzusehen; 
mit den Eingebornen zu verkehren und allen ihm bekannt 
gewordenen Spuren und Resten des Altertums nachzugehen. 
Bereits im folgenden Jahre veröffentlichte er seinen fesselnd 
geschriebenen Bericht (ZDPV 1882), in dem er ausführlich 
seine Arbeitsweise und seine Funde, durch Pläne und Zeich- 
nungen erläutert, beschrieb. Da. das Unternehmen vorher 
sehr sorgfältig vorbereitet war und trotz der gewaltigen 
Schwierigkeiten, die in der großen Ausdehnung des zu unter- 
suchenden Gebietes wie in der Beschaffung geeigneter Arbeits- 
kräfte lagen, mit Ruhe und Umsicht durchgeführt wurde, 
brachte es das wertvolle Ergebnis, daß der Mauerlauf des 
alten Jerusalems von der Südostecke des Tempelplatzes, wo 
WARrREns Grabungen aufgehört hatten, bis zum Siloahteiche 
mit ziemlicher Sicherheit bestimmt werden konnte. Nur diese 
Funde Guruzs ermöglichten später Buıss seine wichtigen 
Untersuchungen am Südwesthügel. Damit war zugleich die 
immer noch umstrittene Zionfrage beantwortet, der nur auf 
dem Südosthügel angesetzt werden durfte, während die Stadt 
sich auf den Südwesthügel hinüber erstreckt hatte. Nebenbei 
wurden die von hohem Schutte bedeckten Bauten aus christ- 
licher Zeit am Ausgange des Siloahkanals entdeckt und der 
Kanal selbst in seiner ganzen Länge durchkrochen und ge- 
prüft. Von großem Reize sind die feinen Beobachtungen des 
Volkslebens, die den Bericht höchst unterhaltsam machen. 
Sie zeigen, daß Guru schon bei diesem ersten Versuche das 
besaß, was im Verkehr mit den Bewohnern des Landes, diesen 
großen Kindern, vor allem nötig ist: gleichbleibende Ruhe 
und Freundlichkeit und doch im gegebenen Augenblicke 
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entschiedene Festigkeit. Für den Verein war es besonders 
erfreulich, daß die Grabung trotz der langen Arbeitszeit und 
der Bedeutung der Funde nur sehr bescheidene Kosten ver- 
ursachte. 

Neben der Grabungsarbeit hatte sich Gurue in Jerusalem 
sehr um den Zusammenschluß der dort ansässigen Freunde 
des Vereins bemüht. Franzosen und Engländer hatten längst 
erkannt, wie wichtig es war, an Ort und Stelle zuverlässige 
Personen zu haben, von denen man nicht nur jederzeit Mit- 
teilungen über einzelne Ereignisse im heiligen Lande, Leben 
und Gewohnheiten der Einwohner, Verfassung und Einrichtung 
der verschiedenen Bekenntnisse erhalten, sondern auch er- 
warten konnte, daß sie bei neuen Funden schnell zugriffen 
und sich daran womöglich das Eigentumsrecht sicherten. 
Diesen palästinischen Mitgliedern, unter denen an er ster 
Stelle der unermüdliche C. Scnick und später G. SCHUMACHER 
zu nennen wären, verdankt der Verein ungemein viel. Da 
die Ausfuhr von Erzeugnissen des Landes und besonders von 
Altertümern mit erheblichen Schwierigkeiten verbunden war, 
suchte Guruz das in Jerusalem begründete Deutsche Palästina- 
museum für den Verein käuflich zu erwerben, was jedoch 
trotz aller Bemühungen mißlang. Auch in der Heimat hat 
er immer mit stets gleichbleibender Freundlichkeit und Ruhe, 
mit aufopfernder Bereitwilligkeit, jede Frage zu beantworten, 
jede Bitte nach Möglichkeit zu erfüllen, den Zusammenhalt 
im Vorstand und im weiteren Kreise der Mitglieder gefördert. 
Zeugnis legen davon ab die warm empfundenen Gedenkworte, 
die er öfter zu Ehren unserer Toten schrieb (so für Gilde- 
meister 1890, Kersten 1901, Röhricht 1905, Kautzsch 1910, 
Ryssel 1913, Reinicke und Schroeder 1916). 

Was er an einem von diesen zu rühmen wußte, die 
äußerste Sorgfalt und Genauigkeit, die keinem Gegner eine 
Blöße gab, die methodische Sicherheit, das scharfe, bestimmte 
Urteil, das gilt auch von seinen eigenen Arbeiten. Lieber 
stellte er etwas Angefangenes, das ihm noch nicht spruchreif 
schien, auf Jahre hinaus zurück, als daß er Unbefriedigendes 
veröffentlicht hätte. Mit Recht legte er denselben Maßstab 
in seinen zahlreichen Besprechungen, die in der Vereins- 
zeitschrift, dem Literarischen Zentralblatt und hauptsächlich 
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der Theologischen Literaturzeitung erschienen, an fremde 
Werke. So tadelt er bereits in seiner ersten Kritik (zu 
Sepps Meerfahrt: ZDPV 1879) die mangelhafte Klärung der 
Hauptfragen vor der Reise wie die den Leser nur verwirrende 
Form der Darstellung. Andererseits hat er stets Wertvolles 
freudig anerkannt und, wo ernstes Bemühen vorlag, diesem 
nach besten Kräften zum Siege zu verhelfen gesucht. Gern be- 
richtete er deshalb über die Ergebnisse neuerer Forschungen, 
wie TrumBuLus Entdeckung von Kades Barnea (ZDPV 1885) 
oder Musıns kühne Reisen im Negeb (MuN 1903), wobei er 
Gelegenheit fand, sofort ihren Wert für die alttestamentliche 
und erdkundliche Wissenschaft gebührend hervorzuheben, 
„während er Raubzüge, wie die Argonautenfahrt des Eng- 
länders Parker (Christliche Welt 1911), in ihrer ganzen Er- 
bärmlichkeit kennzeichnete. , Archäologischen Fragen hat 
er stets besondere Aufmerksamkeit geschenkt und sie durch 
Einordnung in große Zusammenhänge zu beantworten gesucht. 
Als einer der ersten stellte er (ZDPV 1890) die Nachrichten 
über die rätselhaften Schalensteine oder Napflöcher zusammen. 
Auch für die Deutung der bei Petra entdeckten Opferstätte 
(MuN 1905) zog er mit Recht das Alte Testament heran, das 
von den kanaanitisch-israelitischen „Höhen“ zu erzählen weiß. 
Die bei der Schriftleitung eingelaufenen Berichte über den 
Fund eines großen Marmorstandbildes bei Gaza, wohl eines 
Jupiter Sarapis, gab er (ZDPV 1879) sorgfältig geprüft und 
durch eine Zeichnung erläutert heraus. Wiederholt haben 
ihn die alten Mauerreste auf dem russischen Besitze östlich 
von der Grabeskirche beschäftigt (ZDPV 1885,.1889, 1891), 
da er ihre Bedeutung für den Lauf der zweiten Nordmauer 
Jerusalems wie für die Anlage der Konstantinischen Bauten 
am.heiligen Grabe erkannte. Eine anschauliche Schilderung 
der Ruinen von Askalon (ZDPV 1879), die sich auf Nach- 
richten und einen Plan von Scuiıck stützte und schon längst 
zu einer Ausgrabung an dieser Stelle hätte veranlassen müssen, 
hat erst 1911 die Engländer zu einer neuen Untersuchung 
bewogen. Auch das Patriarchengrab in Hebron, über dessen 
Zustand im Jahre 1119 Graf Rıanır einen Bericht fränkischer 
Mönche veröffentlicht hatte, der Gurnz Gelegenheit bot, eine 
ganze Reihe von Fragen nach dem wirklichen Befund der 
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Gräber und der darüber erbauten Kirche aufzuwerfen (Z DPV 
1894), hat bis heute sein Geheimnis bewahrt. Dagegen war 
es’GuTHE vergönnt, die wichtigste althebräische Inschrift, die 
von badenden Knaben am Eingange des Siloahkanals entdeckt 
und von Schick beschrieben worden war, 1881 in höchst 
mühevollen Arbeiten genau abzuklatschen und abzuzeichnen. 
Da die Inschrift später aus dem Felsen herausgehauen wurde, 
um nach Konstantinopel gebracht zu werden, dabei aber leider 
zerbrach, ist der von ihm veranlaßte Gipsabguß .mit seiner 
Zeichnung tatsächlich die einzig brauchbare Grundlage für 
die wissenschaftliche Verwertung dieses alten Denkmals, wie 
auch seine Lesungen sich trotz aller Zweifel bewährt haben. 
Daß. er bei seinen Grabungen noch Zeit fand, sich um be- 
deutsame Altertümer zu bekümmern und sie sorgfältig zu be- 
schreiben, beweisen gelegentliche«Mitteilungen über griechische 
Inschriften (ZDPV 1890) und armenische Mosaiken (ZDPV 
1895). Fälschungen waren, wie er humorvoll in seinem Aus- 
grabungsberichte erzählt, oft genug än ihn herangebracht 
worden. Eine angeblich aus Moab stammende Lederhand: 
schrift, mit einem Abschnitte des Deuteronomiums, hat er 
ausführlich beschrieben (1883). Sehr am Platze war seine 
Warnung vor der übereilten Deutung eines Steines als 
hebräisches Talent, für das er infolge einer angeblichen In- 
schrift erklärt worden war (ZDPV 1894), da Übereifer und 
mangelhafte Kenntnisse nur zu leicht mit ähnlichen Ent- 
deckungen die Köpfe verwirren können. 

Dem Alttestamentler lag natürlich die Verwertung der 
Palästinaforschung für sein Sondergebiet sehr am Herzen, 
und darin hat Gurur Vorbildliches geleistet. Alles, was die 
Bibel von der Geschichte Israels und seiner Nächbarvölker: 
von den Erlebnissen, Stimmungen und Bräuchen einzelner 
Personen erzählt, versteht und würdigt man erst dann recht, 
wenn man den Boden mit seiner Eigenart kennt, der die 
Gestaltung von dem allen bedingt hat. Zweimal hat Guru: 
eine umfassende Gesamtdarstellung der Landeskunde Palä- 
stinas gegeben. Die frischen Eindrücke seines ersten Aufent- 
haltes im Osten konnte er für die Bearbeitung des Haupt- 
teiles in dem von ihm und GxorG Erers herausgegebeneii 
Prachtwerke „Palästina in’Wort und Bild“ (1883) verwerten: 
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Allerdings war ihm durch die Bilder und den Wortlaut der 
englischen Vorlage ein bestimmter Weg vorgezeichnet, aber 
in den Anmerkungen und den Karten bot er, was dem Vor- 
bilde fehlte, eine wissenschaftlich zuverlässige Grundlage und 
ausreichende Hinweise für den, der sich genauer unterrichten 
wollte. Ganz eigene Schöpfung ist dagegen sein „Palästina“, 
das 1908 in der bekannten Sammlung „Land und Leute, 
Monographien zur Erdkunde“ erschien und eine glänzende 
Zusammenfassung der gesamten Forschung bietet. In lebens- 
voller Schilderung zeichnet er darin den Boden nach seiner 
Entstehung, das Wetter, die Tier- und Pflanzenwelt, die Be- 
wohner des Landes und ihre Geschicke, die einzelnen Landes- 
. teile und Ortschaften, aufs beste veranschaulicht durch sorg- 
sam ausgewählte Bilder, die natürlich zuverlässige Wiedergabe 
der Wirklichkeit, nicht, wie bis heute so oft in allgemein 
verständlichen Büchern, nur aus der Einbildung geschaffene 
Zerrbilder sind. Gerade diese Wahrheitspflicht der bildlichen 
Berichterstattung, die erst das wirkliche Kunstwerk schafft, 
hat er stets betont und sich darum auch eines jungen, 
Palästina getreu schildernden Malers empfehlend angenommen 
(K. Schrering: Illustrierte Zeitung 1911). Daneben trat die 
_ Erörterung von Einzelfragen nicht zurück. Nach kleineren 
Aufsätzen (über Taricheae und Gesur: ZDPV 1890, Kapernaum 
1892; Gader, Gadara, Gedor MuN 1896; das Taltor in Jeru- 
salem 1895) und Übungen zur Geographie Palästinas, die er 
(Sommerhalbjahr 1891) wohl als erster mit Studenten abhielt, 
schrieb Gur#z die zahlreichen Artikel für die dritte Auflage 
von Herzo6G-Haucks Protestantischer Realenzyklopädie, die 
in 22 Bänden von 1896 bis 1909 (Nachträge 1913) erschien. 
Sie gingen dann auch in die englische Ausgabe (The New 
Schaff-Herzog Encyclopedia 1908-1912) über. Schon durch 
den Umfang treten unter ihnen die über das heilige Grab, 
Jerusalem und Palästina hervor. Was hierin geleistet worden 
ist, zeigt deutlich ein Vergleich mit der zweiten Auflage. In 
ihrer Gesamtheit bieten diese Aufsätze eine Geographie des 
alten Palästinas, von der man nur bedauern kann, daß sie 
“nicht als Sonderwerk herausgegeben wurde. In sehr ge: 
schickter, wesentlich kürzerer Fassung behandelte Gum 
diese Aufgaben in seinem’ Bibelwörterbuch (1903), das’ zwär 
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in erster Linie für den Laien berechnet war, aber vermöge 
seiner Zuverlässigkeit in Text und Abbildungen ein unent- 
behrliches Rüstzeug auch des wissenschaftlichen Arbeiters 
geworden ist. Besonders schwierige Fragen besprach er so- 
dann in seinen „Beiträgen zur Ortskunde Palästinas“ (MuNDPV 
1911ff., ZDPV 1913). Nur umfassendster Kenntnis war es 
möglich, wie es hier geschehen ist, die alten Nachrichten über 
die einzelnen Stätten zusammenzustellen, zu prüfen und durch 
Berücksichtigung der geschichtlichen Vorgänge wie der Landes- 
natur zu gesicherten Ergebnissen zu gelangen. Auf dieser 
festen Grundlage erstand, neben verschiedenen Aufsätzen über 
Kanaaniter und Philister, Sidonier u.a. in der oben genannten 
Realenzyklopädie, die „Geschichte Israels“ (1899; 3. Aufl. 
1914), der selbst ein so scharfer Gegner wie Huso WINCKLER 
die Anerkennung spenden mußte, daß man in ihr allenthalben 
den Kenner des Orients spüre. An einen weiteren Leserkreis 
wandte sich der Aufsatz über die Kultur der alten Philister 
(Deutsche Revue 1914), der dieses geheimnisvolle Volk „nicht 
nur durch die israelitische Brille“ beschaut, sondern seine 
Eigenart aus den Grabungsfunden im Gebiete der ägäischen 
Kultur und in Palästina erläutert, und ebenso das Heft über 
die griechisch-römischen Städte des Ostjordanlandes (1918), in 
dem auf Grund der heute noch erhaltenen Trümmer und In- 
schriften ein anschauliches Bild dieser Mittelpunkte helle- 
nistischer Kultur gezeichnet wird. 

Wer sich eingehend mit der Geschichte und Landeskunde 
eines Gebietes befaßt, fühlt sich bald von selbst dazu gedrängt, 
eine Karte zu entwerfen, mit der dann zugleich die Probe 
auf die Richtigkeit der gefundenen Ergebnisse gemacht werden 
muß. Denn was sich in Gedanken leicht aufbaut und als 
Wahrheit erscheint, das erweist die Kartenzeichnung nur zu 
oft als irrig und unmöglich. Gurur hat diese Prüfung seiner 
Untersuchungen mit aller Gewissenhaftigkeit durchgeführt. 
Schon den Bericht über seine Ausgrabungen versah er mit 
mehreren genauen Plänen, und dem mit EBErs herausgegebenen 
Prachtwerk (s. 0.) fügte er einen Plan von ‚Jerusalem mit 
Angabe seiner Funde sowie eine Karte von Palästina bei, 
auf der auch die Umschrift ‘der arabischen Namen mit be- 
sonderer Sorgfalt behandelt worden war. Viel Mühe und 
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Arbeit verursachte die Karte des hauran und der umliegenden 
Gebiete, die auf Grund der Forschungen von A. StügEn ge- 
zeichnet wurde. GurtHz hatte zuerst ihren Wert erkannt, da 
bisher für diese Gegend fast ausschließlich Aufnahmen von 
philologisch oder archäologisch, nicht aber geographisch oder 
geologisch gebildeten Reisenden vorlagen. Mit Eifer hat er 
darum die Namenlisten und Itinerare bearbeitet und in seinem 
Begleitworte (ZDPV 1889) nachdrücklich auf die Bedeutung 
der neuen Karte für das Alte Testament hingewiesen. Sie 
konnte neben vielen anderen bereits im folgenden Jahre für 
die gemeinsam mit H. Fischer gezeichnete Handkarte von 
Palästina im Maßstabe 1:700000 verwendet werden (ZDPV 
1890; neu bearbeitet 1912). Auf ihr wurden in reichster 
Fülle die neuesten Ergebnisse eingetragen, sei es in der Ge- 
ländezeichnung, im Laufe der Bäche und Flüsse, bei denen 
der beständig Wasser führende Teil sorgfältig von dem 
Trockenbett (wäd:) unterschieden wurde, im Zuge der Wege 
und Straßen, in der möglichst genauen Abgrenzung des seß- 
haften Wohnens oder in der Form der Namen und dem An- 
satz der Ortschaften. So wurde sie ein zuverlässiges Hilfs- 
mittel nicht nur für den Bibelleser, sondern auch für den 
Reisenden im heiligen Lande und fand darum Aufnahme in 
Baedekers Reisehandbuch. 1896 erschien sodann die große 
Wandkarte von Palästina im Maßstabe 1:200000 (3. Auflage 
1911), die mit großem Geschick das Wichtigste für den Ge- 
brauch in Unterricht und Vorlesung hervorhob, das Gelände 
für die Betrachtung aus der Entfernung deutlich veranschau- 
lichte, die Straßen berücksichtigte und doch den Benutzer 
über die Unsicherheit dieses oder jenes Punktes nicht in 
Zweifel ließ, ihm also nicht das auf vielen anderen Karten 
beliebte unwissenschaftliche Phantasiebild vorgaukelte. Da- 
durch wurde sie bald die Vorlage für ähnliche Versuche, von 
denen einer, die Bearbeitung für katholische Schulen von 
Ü. Mommerr und E. Wıcner, auch schon zwei Auflagen er- 
lebt hat. Die reifste Frucht dieser kartographischen Arbeiten 
war der sehnlichst erwartete Bibelatlas (1911); der mit seinen 
20 Haupt- und 28 Nebenkarten alle Vorgänger weit in den 
Schatten stellte. Sehr richtig betont Gurre im Vorwort, daß 
‚nicht der Geograph, sondern nur der "Theologe eine solche 
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Arbeit leisten konnte. Er hätte freilich hinzufügen müssen: 
nur der Theologe, der die umfassendsten und eingehendsten 
Kenntnisse des alten und neuen Palästina besitzt. Schon 
methodisch war der Atlas etwas vollkommen Neues auf diesem 
schwer zu bearbeitenden Gebiete, insofern er die kritische 
Arbeit am Alten Testamente in ihren sicheren Ergebnissen 
zugrunde legte und Einzelkarten in streng geschichtlicher 
Reihenfolge von der Mitte des zweiten Jahrtausends v. Chr. 
bis zum ersten Jahrhundert n. Chr. (durch die Schlußkarte bis 
auf unsere Zeit) bot. Sie geben dem Beschauer ein zuver- 
lässiges Bild der jeweiligen Zeitlage, verwirren ihn also nicht 
durch die Zusammenpressung vieler erst nach und nach ent- 
standenen oder hervorgetretenen Ortschaften in einer Karte. 
Vorsichtig sind die Namen eingesetzt, Sicheres und Unsicheres 
ist deutlich unterschieden, so z. B. die wechselnden Grenzen 
von Land und Meer, von Staatengebilden, von Stammes- 
gebieten, mit denen frühere Versuche wie mit fest bestimm- 
baren Größen unbekümmert geschaltet hatten, während hier 
der Leser zwar eine erfreuliche Fülle gesicherter Tatsachen 
findet, darüber hinaus aber veranlaßt wird, ‚sich nicht aufs 
Geratewohl mit einer Vermutung zu begnügen, sondern, so 
gut er es vermag, an der Weiterführung der Forschung, die 
niemals stillstehen kann, sich zu beteiligen. Neben allen 
diesen eigenen Arbeiten fand Guru immer wieder Zeit, 
Kartenwerke anderer mit seinen reichen Kenntnissen und 
Erfahrungen zu beraten und zu fördern. Das gilt von der 
Karte des syrisch-ägyptischen Grenzgebietes von H. Fischer 
(ZDPV 1910), für die er die Beurteilung früherer Unter- 
suchungen und die Rechtschreibung der Namen übernahm, 
vor allem aber von der Karte des ÖOstjordanlandes, die auf 
Grund der mühevollen Vermessung durch G. SCHUMACHER Von 
dem Deutschen Palästinaverein herausgegeben wird und ein 
Werk von größter wissenschaftlicher Bedeutung, ein würdiges, 
in der Ausführung wohl noch viel schwierigeres Seitenstück 
zu der großen englischen Karte des Westjordanlandes ist. 
Gurur hat selbst darüber berichtet (Mitteilungen des Vereins 
für Erdkunde zu Leipzig 1909 und anderwärts), aber in seiner 
Bescheidenheit die Unmenge von Nachdenken und Arbeit, die 
er diesem Unternehmen zuteil werden ließ, ganz in den 
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Hintergrund gestellt. Naturgemäß war für ihn der Fund des 
berühmten Mosaikes von mädebä ein Anlaß, sich mit diesem 
ältesten Versuche einer Karte des heiligen Landes auseinander- 
zusetzen. Die von dem Architekten P. PaıLmrr gelieferte 
farbige Zeichnung hat er vor der Veröffentlichung auf seiner 
zweiten Palästinareise mit dem Urbilde genau verglichen, 
aber die längst versprochene Erläuterungsschrift steht noch 
aus; nur ein Aufsatz über das Stadtbild von Jerusalem (ZDPV 
1905) hat vorläufig gezeigt, was wir von seiner besonnenen 
Deutung erwarten dürfen. 

Wer das Morgenland recht verstehen will, darf freilich 
nicht bloß die alten Nachrichten und Reste erforschen, sondern 
muß auch das heutige Leben und Treiben beobachtend 
verfolgen, in dem noch viel Altes wenig verändert sich er- 
halten hat. Daß GurHe sich dessen bewußt ist, zeigen alle 
seine bisher erwähnten Werke. Daneben wären noch zu 
nennen die Schilderung der Weihnachts- und Osterfeier in 
Jerusalem (1886f.) oder die sprachlich-sachlichen Anmerkungen 
zu L. EinstLers Aufsatz über das Töpferhandwerk in Palästina 
(ZDPV 1914). Der griechisch -rechtgläubigen Kirche im 
heiligen Lande hat er begründete besondere Aufmerksamkeit 
geschenkt (ZDPV 1889) und über die russische Palästina- 
gesellschaft wiederholt berichtet. Beide waren Mächte, mit 
denen jede Arbeit in Palästina zu rechnen hatte. Viel be- 
scheidener traten die deutschen Unternehmungen auf, die 
GuruE in tiefem Empfinden des religiös-sittlichen Wertes 
deutsch-evangelischer Arbeit auf jede Weise zu fördern suchte. 
Die Ziele des- deutschen evangelischen Instituts, dessen Zu- 
kunft jetzt leider ganz in Frage gestellt ist, hat er eingehend 
geschildert (MuN 1902, 1905), die Pläne und die Bauten auf 
dem miüristän beschrieben (1905), für das Kinderhospital 
Marienstift geworben (Christ). Welt 1899) und die Aussichten 
des deutschen Protestantismus hoffnungsvoll erwogen (1918). 
Der Krieg brachte ihm als Leiter unseres Vereins begreif- 
licherweise eine Unmenge von Arbeit, über die heute noch 
nicht näher gesprochen werden kann. Galt es doch, die Er- 
gebnisse deutscher Forschung für den Kampf in Palästina 
nutzbar zu machen und zugleich die Gelegenheit auszunützen, 
daß an oder hinter der Kampflinie neue Untersuchungen 
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vorgenommen wurden. Wertvolle Beiträge zum Verständnis 
der ungemein schwierigen Verhältnisse, unter denen türkische 
und deutsche Truppen im Süden Palästinas fochten, gab GUTHE 
mit seiner Schilderung des syrisch-ägyptischen Grenzlandes 
als Kriegsschauplatz (Deutsche Kolonialzeitung 1915), und mit 
dem Hefte über die Hedschazbahn von Damaskus nach Medina 
(Leipzig 1917), deren Bau und Bedeutung er anschaulich be- 
schrieb. Schon vor dem Kriege hatte ihn die Zukunft des 
heiligen Landes lebhaft beschäftigt (Vossische Zeitung 1914). 
Die Frage, was mit diesem Lande, das allen Bekenntnissen 
und allen Völkern teuer ist, werden solle, war trotz der ent- 
schiedenen Bemühungen der Jungtürken um Ordnung und 
Sicherheit immer brennender geworden. Der Gegensatz der 
christlichen Bekenntnisse führte immer wieder zu unerquick- 
lichen Streitigkeiten, und hinter diesen standen politische 
Pläne der Engländer und der Franzosen, die GurHE in einem 
Aufsatze (Deutsche Revue 1915) mit ihrer Bedrohung wohl- 
erworbener deutscher Rechte klar darlegte. Verschärft wurde 
die Lage durch die Bemühungen der Zionisten, in Palästina 
ein jüdisches Reich zu begründen, wofür sie am ersten bei 
England auf Hilfe rechnen konnten, und. durch die Selb- 
ständigkeitsbestrebungen der Araber, die ebenfalls in Eng- 
land ihren Retter erblickten. Einen Ausweg aus diesem 
Wirrsal glaubte Gurse in der Neutralisierung Palästinas 
(Vossische Zeitung 1914) zu finden, und erst neuerdings 
(Christl. Welt 1918) hat er diese Gedanken über das Ende 
des friedlichen Kreuzzuges und die Zukunft des heiligen 
Landes ausführlich wiederholt. Mit Nachdruck bekämpft er 
alle Versuche, die Geschichte einfach zurückzuschrauben und 
unter Verletzung durch jahrhundertelange Geschichte be- 
egründeter Ansprüche das Land einfach christlich oder jüdisch 
zu machen. Freilich muß man wohl nach der bedingungslosen 
Waffenstreckung der Mittelmächte und der Türkei befürchten, 
daß Gururs Vorschlag, Palästina auf die Dauer zu einem 
von jedem Kriege unberührbaren heiligen Lande, einer Stätte 
dauernden Friedens zu erklären, wenig Aussicht auf Verwirk- 
liehung hat. Aber auch hierin zeigt sich das, was seine 
Arbeiten von den ersten Anfängen an durchdrungen hat, 
die auf genauen Kenntnissen beruhende, mit ruhigem und 
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besonnenem Urteil und echt wissenschaftlicher Arbeitsweise 
verbundene begeisterte Liebe zu dem heiligen Lande, mit 
der er in persönlichem Verkehr auch jederzeit seine zahl- 
reichen Schüler und Freunde zu erfüllen versteht. Ihre An- 
hänglichkeit und das Bewußtsein treuester, gewissenhaftester 
Pflichterfüllung werden ihm bei mancher unverdienten Bitternis, 
die auch ihm nicht erspart geblieben ist, ein Trost und eine 
Freude gewesen sein. Möchten ihm noch recht viele ‚Jahre 
ungetrübter geistiger und körperlicher Frische und Arbeits- 
kraft beschieden sein, und möchte er noch recht lange das 
bleiben, was er durch sein Lebenswerk geworden ist, der 
anerkannte Führer auf dem Gebiete der Palästinaforschung, 
der herzlich verehrte unerschrockene Vorkämpfer für Wahr- 
heit und Recht, der feinsinnige Deuter und Hüter heiliger 
Werte des Altertums und der Neuzeit! 


Dresden. 
Peter Thomsen. 
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Studien aus dem Deutschen evang. Institut 
für Altertumswissenschaft in Jerusalem. 
30. 


Die drei „mystischen‘“ Christushöhlen der Geburt, 
der Jüngerweihe und des Grabes. 
Von Pastor Karl Schmaltz in Schwerin (Mecklbg.) 


Mit Vorliebe spricht Euszsıus von den drei heiligen 
Stätten des Christentums, welche von Konstantin dem Großen 
mit prächtigen Basiliken überbaut worden waren, nämlich dem 
Grabe Jesu in Jerusalem, der Geburtsgrotte in Bethlehem und 
der Grotte auf dem Ölberge, in welcher Christus seine „Thia- 
soten“ in die „unaussprechlichen Weihen“ eingeführt habe, 
als von „heiligen“ oder „mystischen Höhlen“. „Mystische 
Höhlen“, „unaussprechliche Weihen“, „Thiasoten“! Die Luft 
der antiken Mysterienkulte umweht uns, wir befinden uns am 
Grabe wie an der Geburtsstelle Christi in ihrem Bannkreise. 
Ja mehr, die erste dieser drei Basiliken erhob sich an der 
Stelle eines heidnischen Tempels, und die zweite war über 
einer Grotte erbaut, welche vorher dem Kult des Tammuz 
gedient hatte. Alle drei Stätten sind daher neuerdings als 
ursprünglich antiken Kulten angehörig für sie reklamiert 
worden. Den Anfang machte FrAzer, indem er andeutend 
den Stern der Weisen von Bethlehem mit dem der Astarte in 
Verbindung brachte!; ihm ist dann BRÜCKNER mit weiteren 
Ausführungen gefolgt?, und schließlich hat HEIsEnBERG das 
von Konstantin wieder ausgegrabene Christusgrab als ein 
ursprüngliches Adonisgrab zu erweisen und zugleich die Grotte 
auf dem Ölberge für den Kult dieses Gottes in Anspruch zu 
nehmen versucht >. 

1) FRAZER, Adonis, Attis, Osiris 8. 157 ft. 

?) BRÜCKNER, Der sterbende und auferstehende Gottheiland S. 19. 

») HEISENBERG, Grabeskirche und Apostelkirche, Bd. T. 
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Eine Prüfung dieser religionsgeschichtlichen Aufstellungen 
und ein Versuch, den ursprünglichen Charakter dieser drei 
Stätten und ihre Geschichte bis zur Zeit Konstantins klar- 
zustellen, soll der Gegenstand dieser Untersuchung sein. 

Evsegrus berichtet, daß einst gottlose Menschen das Grab 
Christi verschüttet hätten, um es der Vergessenheit anheim- 
zugeben, und eine „schreckliche Seelengrabstätte toter Götzen“ 
darüber errichtet, indem sie dort „dem zuchtlosen Dämon der 
Aphrodite“ ein Heiligtum bauten . Hieronymus ergänzt diese 
Nachricht dahin, daß von Hadrian bis auf Konstantin an der 
Stelle der Auferstehung ‚Jesu ein „Bildnis des Juppiter“, auf 
dem Kreuzesfelsen aber „eine Marmorstatue der Venus“ ver- 
ehrt worden sei?. Da er sich lange Jahre in Jerusalem und 
Bethlehem aufgehalten hat, ja den betreffenden Brief au 
Paulinus von Nola, in welchem er diese Angaben macht, wohl 
von dort aus schrieb, so schöpfte er offenbar aus lebendiger 
Lokaltradition. Freilich da diese Notiz um etwa zwei Menschen- 
alter jünger ist als der Bericht des Euserıvs, der bei der 
‚Weihe des Konstantinsbaues über dem Grabe selbst die Weihe- 
rede hielt und die ganze Entwicklung von der Niederlegung 
des heidnischen Tempels bis zur Vollendung der Kirche von 
dem nahen Caesarea aus mit erlebt hat, so kann immerhin 
die Frage aufgeworfen werden, ob nicht die Hinzugesellung 
des Juppiter zu der Venus erst ein Erzeugnis der weiteren 
Entwicklung der Tradition ist. Indes wird sich weiter unten 
zeigen, daß sie in der Tat guten geschichtlichen Grund zu 
haben scheint. - 

Auf Grund dieser Angaben und indem er eine große An- 
zahl von Münzen der Aelia Capitolina mit dem Bilde der 


') Vita Const. III, 26: ... ıne yrs Uneode deıwor @ UImog Tapedve 
Wvzav ZruozevaLovoı ver00V EdoAmv, 020110» Ayoodiımg axohdory dai- 
uovı uvy0v olzodounoevrss, züneıra uvoapds Evravdor Fvoiag Enl Beßn)av 
zal &vayov Bouav £ruonivdortes. Dem Kusesius folgen THEODORET 
(T, 16), SocrArTes (Hist. ecel. I, 17), SOZOMENUS (Hist. ecel. II, 1) und Rurin 
(Hist..ecel. I, 7). x 

2) Ep. 58 (MıGnE, PSL 22, 581): Ab Hadriani temporibus usque ad 
imperium Constantini per annos eirciter centum octoginta in loco resurrec- 
tionis simulacrum Iovis, in crucis rupe statua ex marmore Veneris a 
gentibus posita colebatur. Der von Hıeroxymus abhängige PAuLix nennt 
(Rp. 31 ad Sever.; MiGnz, PSIL 6', 326) nur das Standbild des Juppiter. 
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Astarte heranzieht, meint nun HrıskwgerG behaupten zu 
können, daß es sich bei dem von Konstantin beseitigten heid- 
nischen Heiligtum um ein solches der Astarte und des Adonis 
gehandelt habe, welches durch die Christusgrabkirche ersetzt 
worden sei: das Adonisgrab durch das Grab Christi, eine 
blendende religionsgeschichtliche Vision! Die Adonisklage ist 
zur Charfreitagstrauer geworden, und der „alte stürmische 
Adonisjubel“ gilt jetzt dem auferstandenen Christus; der alte. 
Kult lebt unter verändertem Namen weiter. Den Augen 
HEISENBERGS erscheint diese Vision ohne weiteres als Wirk- 
lichkeit, und auch Wurnrr nimmt sie ohne Bedenken an'. 
Wir hätten hier also einen Vorgang, wie er sich anderswo 
oft genug abgespielt hat, und das läßt die Annahme als um 
so wahrscheinlicher erscheinen. Freilich, daß zur Zeit des 
Eusebius und Konstantin eine christliche Tradition hier das 
Grab Christi suchte, gibt auch HrısenBere zu, aber er er- 
klärt sich ihre Entstehung durch die Vermutung, daß einst 
an dieser Stelle ein bescheidenes Adonisheiligtum mit einer 
(srabhöhle gelegen habe, welches später durch den glänzenden 
Haupttempel der Aelia Capitolina ersetzt worden sei; dabei 
sei das ursprüngliche Grab verschüttet und darüber ein monu- 
mentales Adonisgrab errichtet worden; im Volke habe sich 
jedoch die Kunde von dem verschütteten „Grab des Herrn“ 
(Adonis — Herr) erhalten, und als dann etwa um die Mitte 
des 3. Jahrhunderts der Kult der Astarte und des Adonis 
durch die Lehre von Christus überwunden wurde (S. 204) — 
um diese Zeit findet sich zuletzt das Bild der Astarte auf 
den Münzen —, da habe sich unvermerkt auch ein Personen- 
wechsel vollzogen, der „Herr“ Christus sei an die Stelle des 
„Herrn“ Adonis getreten, und die Sage von dem alten Adonis- 
grab sei nun als solche von dem alten Christusgrabe weiter- 
gelaufen. 

Allein so verlockend diese ganze Konstruktion auch auf 
den ersten Blick erscheinen mag, es fehlt ihr nicht nur an 
jeglichen quellenmäßigen Indizien, sondern sie scheint mir 
auch an zwei Schwierigkeiten zu kranken, welche HEISENBERG 
übersehen hat. Erstens nämlich setzt er den Übergang der 


1) Byz. Zeitschr. 18, 558. 
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Tradition über das verschüttete Gottesgrab von Adonis auf 
Christus in die Mitte oder zweite Hälfte des 3. Jahrhunderts, 
und zwar nachdem die Bevölkerung von Aelia christlich 
geworden sei. Indes scheinen die Christen dort selbst zur 
Zeit Konstantins noch arg in der Minderheit und ziemlich 
machtlos gewesen zu sein!. Sie mußten also, falls die Kunde 
von dem alten Grabe sich erhalten hatte, immer noch eine 
stärkere heidnische Tradition neben sich haben, welche den 
wahren Sachverhalt kannte und behauptete Das ist der 
Entstehung eines Wechsels, wie HEISEnßBERG ihn annimmt, 
nicht günstig. ” | 
Zweitens beruft sich HrıiskEwBeRG für die Möglichkeit des- 
selben auf HAarnAcks Urteil, daß bei der Entstehung der 
heidenchristlichen Gemeinde in Aelia um 135 „die alte Tra- 
dition abgerissen“ gewesen sei, und meint, daß damit auch 
das Aufhören einer älteren Tradition über das Grab Christi 
gegeben, das Feld also frei gewesen sei für die Entstehung 
einer neuen. Indes, war denn das Feld um 250 wirklich 
frei? — Mag auch die alte Tradition über das Christusgrab 
in der Jerusalemischen Gemeinde um 135 „zunächst abgerissen“ 
gewesen sein, so ist es doch undenkbar, daß nicht alsbald das 
Abgerissene wieder angeknüpft, oder eine neue Tradition ent- 
standen sein sollte Es sollte in ‚Jerusalem eine Christus- 
gemeinde auch nur einige Jahre bestanden haben, die nicht 
alsbald nach dem Grabe Christi gesucht und nicht bald auch 
seine Stelle zu zeigen gewußt hätte? Wer auch nur eine 
Ahnung von dem Wesen antiker, sei es hellenistischer, sei es 
orientalischer Volksfrömmigkeit hat, dem wird das einfach 
undenkbar sein. In Jerusalem zeigte man schon zu Jesu Zeit 
das Grabmal des „Propheten“ und „Patriarchen“ David 
(Apostelgesch. 2,29; Josern. Ant. XVI, 7,1; Dıo Cassıus, Hist. 
Rom. LXIX, 14); bei Bethlehem kennt Josernus das Grabmal 
der Rahel (Ant. VI, 42), und auch Matth. 2, 18 setzt es voraus; 
in Hebron nennt wieder Josrprvs die prachtvoll mit Marmor 
. geschmückten Grabmale der Patriarchen (Bell. Jud. IV, 9, 7), 
in Thamna das des Josua (Ant. V, 1, 29); bei Sichem besucht 
der Pilger von Bordeaux das Grab des Joseph (Itin. Burdig. 


1) HARNACK, Mission und Ausbreitung des Christentums? II, 103 it. 
10* 
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20, 3£.), auch dieses wohl ein uraltes Heiligtum. Das sind 
allein in und um Jerusalem fünf heilige Gräber, welche im 
Volke eine fraglos althergebrachte Verehrung genossen. Sie 
werden nicht die einzigen gewesen sein. Der Weheruf Jesu: 
Wehe euch, ihr Schriftgelehrten und Pharisäer, ihr Heuchler, 
daß ihr die Gräber der Propheten aufbauet und die Denk- 
mäler der Gerechten schmückt (Matth. 2,29 ff.; Lue. 11, 49f.), 
setzt einen eifrigen Kult heiliger Gräber voraus!. Und da 
sollte das Grab Christi ohne Verehrung geblieben sein ?? 
Schon Marc. 15,47 gibt an die Hand, daß man bereits in der 
zweiten Halfte des 1. Jahrhunferts in Jerusalem eine Tradition 
über dasselbe hatte, welche man auf die Frauen zurückführte, 
die einst „gesehen hatten, wo man ihn hinlegte“. THomsEn 
(Loca Sancta $.2f.) meint freilich ebenfalls, das junge Christen- 
tum habe zwar die Lokalisation heiliger Stätten als Erbe vom 
‚Judentum übernommen, aber es habe lange gedauert, bis es 
dasselbe verwertete: „erst im 4. Jahrhundert beginnt man sich 
auf die heiligen Stätten zu besinnen und nach ihnen zu suchen“. 
Indes ist das doch nur sehr eingeschränkt richtig. Die massen- 
weise Lokalisierung bezw. Auffindung heiliger Stätten beginnt 
zwar erst mit dem 4. Jahrhundert, d.h. sobald die siegreiche 
Kirche freie Hand hat, aber der Trieb ist schon lange vorher 
vorhanden und sucht seine Befriedigung. Jusrın kennt bereits 
um 160 die Geburtshöhle in Bethlehem und das Grab Rahels 
(Dial. e. Tryph. 78), und um dieselbe Zeit ist (Johs. Akten 
$ 97 ff.) auch die Höhle auf dem Ölberge bereits bekannt als 
- Ort geheimnisvoller Offenbarungen Christi. Das heißt aber 


1) Noch heute werden bei Tiberias und Meron die Gräber der alten 
großen Rabbinen Hillel, Schammai, Akiba, Meir usw. gepflegt. Für. die 
hellenistische Welt und ihren Heroengräberkult sei auf Lucıus, Die An- 
fänge des Heiligenkultes in der christlichen Kirche (1904) 8. 73f. ver- 
wiesen. Wie im 4. Jahrhundert die Christen, so waren bereits längst vor- 
her die Griechen auf Wiederentdeckung heiliger Gräber ausgewesen. Der 
gleiche Trieb innerhalb des Christentums ist nur ein Zweig der allgemeinen 
religiösen Entwicklung der ausgehenden Antike. a 

2) Man sage nicht, daß das Grab des Auferstandenen leer war und 
daher kein Interesse für die Christen, die an den Auferstandenen glaubten, 
mehr gehabt habe. Auch die Krippe in Bethlehem war leer und würde 
doch bereits im 2. Jahrhundert gezeigt, und wie manches Kenotaph der 
hellenistischen Welt besaß trotzdem seinen Kult. j 
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zwei von unseren drei mystischen Christushöhlen wurden 
schon damals als solche gezeigt, und da sollte die dritte und 
wichtigste unbekannt bezw. noch nicht wieder lokalisiert ge- 
wesen sein? Ein halbes Jahrhundert später — um 212 —, 
also ebenfalls noch vor der von HEISENBERG angenommenen 
. Übertragung der Adonistradition auf Christus, pilgert der 
kappadokische Bischof Alexander nach Jerusalem, um dort 
zu beten und.die Stätten der evangelischen Geschichte 
zu besuchen. Ein Menschenalter weiter hören wir wieder 
von einem kappadokischen Bischof, Firmilian von Caesarea, 
daß er „aus Anlaß der heiligen Orte“ nach Palästina geht 2. 
Sie sind selbstverständlich nicht die einzigen gewesen, die 
solche Pilgerfahrten gemacht haben. Zum Jahre 310 spricht 
Evsegivs ganz allgemein von Pilgern, die nach Jerusalem 
und Bethlehem gehen (Vita Const. III, 28; Demonstr. ev. VI, 18; 
VI, 2). Wallfahrtete man bereits zu Beginn des 3. Jahr- 
hunderts nach Jerusalem, um die heiligen Stätten zu sehen, 
so wußte man sie auch zu zeigen. Die Tradition über sie 
wurde gepflegt. Bezüglich des Grabes der Rahel und der- 
jenigen des Josua, Joseph, der Patriarchen zeigen die Be- 
merkungen des Euszsıvus im Onomastikon (82, 11#f.; 100, 2#t.; 
54,23) und des Pilgers von Bordeaux, daß die alte Über- 
lieferung über dieselben aus dem Zeitalter vor der Zer- 
störung Jerusalems (Joserrus) sich durch alle Stürme und 
Zerstörungen, Deportationen und Religionswechsel hindurch 
erhalten hatte. Sollte das nicht für diejenige über die 
heiligen Orte der Christengemeinde von Jerusalem auch 
gelten? 

War aber demnach im 3. Jahrhundert das Feld für die 
Entstehung einer neuen Tradition nicht frei, sondern bestand 
in Jerusalem bereits eine ältere über das Grab Christi, welche 
nach Herısengere nicht an dem angeblichen Adonisgrabe 
haftete, sondern dasselbe anderswo lokalisierte, wie ist dann 
der völlige Untergang dieser älteren Tradition und ihr Über- 
gang auf das Adonisgrab zu erklären, das man doch, solange 
die ältere Tradition neben ihm bestand, als eine „teuflische 


‘) Euse». hist. ecel. VI, 11: euy7g zei tov tonwr koroglas Frezen. 
?) HıEron., De viris ill. ep. 54 (Mine, PSL 23, 699). 
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Nachäffung“ des Grabes Christi empfinden mußte1? Hier 
steigern sich die Schwierigkeiten. 

Ich sehe nur einen Zeitpunkt und eine Möglichkeit, wo 
und wie die von Hrısexgere behauptete Übertragung allen- 
falls vor sich gegangen sein könnte, das ist die Zeit der 
Gründung von Aelia Capitolina und der Entstehung der 
heidenchristlichen Gemeinde in ihr um das Jahr 135. Da- 
mals war möglicherweise die alte Tradition über die heiligen 
Stätten abgerissen und eine neue noch nicht entstanden. Die 
kleine judenchristliche Gemeinde, welche sich bald nach dem 
Jahre 70 in Jerusalem wieder gesammelt hatte, war in dem 
Bar-Kochbaaufstande von neuem zugrunde gegangen. Die 
neugegründete römische Kolonie durfte bei Todesstrafe Kein 
Jude — wahrscheinlich also auch kein beschnittener Christ 
— betreten. Die neue Christengemeinde, welche sich alsbald 
dort bildete — schon um 135 ist sie vorhanden —, bestand 
aus hellenistischen Heidenchristen. Man müßte nun annehmen, 
daß zwischen 70 und 130 vor dem Nordtore des auf dem Süd- 
westhügel gelegenen Lagers der römischen Besatzung im Zu- 
sammenhange mit dieser ein kleineres Adonisheiligtum mit 
einer Höhle entstanden sei, was ja an sich nicht unmöglich, 
aber doch eben nur reine Möglichkeit ist?. Dieses wäre von 
den aufständischen Juden im Bar-Kochbaaufstande zerstört 
worden, die bei Errichtung der Aelia sich in ihr ansiedelnden 
Heidenchristen aber hätten dieses heilige Grab irrtümlich in 
Anspruch genommen, es wäre ihnen jedoch durch den Bau 
des neuen großartigen Astarte-Adonistempels in allerkürzester 
Zeit wieder entrissen worden. Allein auch diese Annahme 
ist nicht ohne Schwierigkeiten. Einerseits müßte ja die 
Adonistradition über das Grab noch lebendig gewesen sein, 
da man heidnischerseits über ihm ein neues prächtigeres 
Heiligtum desselben Gottes errichtete. Hätte das nicht die 
Christen stutzig machen müssen, die, ohne eine Tradition zu 
besitzen, dorthin kamen? Wie kamen sie dazu, ein Grab, von 
dem man wußte, daß es dem Adonis gehöre, für Christus zu 


ı) Vgl. Justin. c. Tryph. p.78. 

2) So läßt Wiuson, The camp of the tenth legion at Jerusalem (PEF 
(u. Stat. 1905 8. 188 ff. 141) ein kleines Astarteheiligtum von Händlern an 
der Via prineipalis angelegt sein. 
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beanspruchen? Andererseits, sollte der Zusammenhang zwischen 
den hellenistischen Christen der neuen und den judenchrist- 
lichen der alten Gemeinde von Jerusalem so völlig zerschnitten 
gewesen sein, daß keine Anknüpfung an ihre alte Grabes- 
tradition mehr möglich war? Und sollten unter den helle- 
nistischen Christen der neuen Gemeinde nicht auch solche 
gewesen sein, die Jerusalem und das Grab der alten Tradition 
von früher her kannten? Woher kamen. denn diese neuen 
Christen? Sie waren doch sicherlich zum Teil alte Jerusale- 
miten oder Glieder der hellenistischen Christengemeinden des 
Landes. Oder sollte es nicht mehr möglich gewesen sein, die 
alte Stätte in den Trümmern der Stadt wieder aufzufinden ? 
Konnte nach der großen Zerstörung des Jahres 70 Rabbi 
Eleasar ben R. Zadok die alte Synagoge der Alexandriner in 
Jerusalem auffinden und durch Kauf an sich bringen '!, so 
konnten auch die Christen sicherlich die Stätte bezeichnen, 
wo das Grab ihres Christus lag. Auch hier also ist die 
HEısenBeR@Gsche Hypothese nicht ohne Schwierigkeiten. Sollte 
nicht doch vielleicht die von Evuszgrus und HrERoXYMus wieder- 
gegebene Tradition das einfachere und wahrscheinlichere sein ? 

Als Hadrian auf den Trümmern von Jerusalem die neue 
Stadt gründete, war es seine Absicht, dadurch ein für allemal 
dem politischen und kultischen Mittelpunkt des Judentums ein 
Ende zu machen. Die neue Stadt war eine römische Kolonie; 
den Juden war der Zutritt zu ihr wie gesagt bei Todesstrafe 
verboten?. An der Stelle des jüdischen Tempels erstand ein 
Heiligtum des Juppiter Capitolinus. Damit war der Kult des 
Judengottes hier definitiv beseitigt. Es liegt völlig auf der- 
selben Linie, wenn auch das heilige Grab der jüdisch - christ- 
lichen Sekte durch ein darauf gesetztes heidnisches Heiligtum. 
beseitigt und dem weiteren Kult der Christen entzogen ward. 
Mag auch die Haltung Hadrians, wenn das Reskript an den 
Prokonsul Minucius Fundanus echt ist, dem Christentume 
gegenüber im allgemeinen duldsamer gewesen sein als die 
seines Vorgängers, so war er doch von einer offiziellen Duldung 


1) Tos. Megilla 3 Z. 224, 26. Vgl. A. SCHLATTER, Die Tage Trajans 
und Hadrians (Beitr. z. Förder. d. christl. T'heol. I, 3, 1897, 8. 81). 3 

2) Dıo Cass. LXIX, 12; Euse»., Hist. ecel. IV,6; Demonstr. ev. VI, 18, 10; 
Jusvin., Apol. 1,47; Dial. ce. Tryph. 16, 92. 


140 Karl Schmaltz, 


\ 


desselben weit entfernt, ja es scheint, als ob nicht einmal die 
beschränkte Duldung, welche unter der Hand gewährt wurde, 
den beschnittenen Judenchristen Jerusalems zugute gekommen 
sei, und daß sie als Beschnittene .einfach mit unter das Verbot 
fielen, welches die Juden von der Aelia ausschloß1. Dem 
aber würde es durchaus entsprechen, daß man auch ihr 
Heiligtum beseitigte, zumal es an einer Stelle lag, welche an 
die Mitte der großen und prächtigen Marktstraße der neuen 
Stadt stieß, und somit der gegebene Platz für eine größere 
Tempelanlage war. Ich sehe in diese Annahme immer noch 
das wahrscheinlichste. 

Indes Hrısengere stützt seine These, und damit kommen 
wir zu der zweiten unserer drei mystischen Höhlen, durch 
den Hinweis auf die Geburtsgrotte von Bethlehem, in welcher 
ebenfalls ein Kult des Adonis bestanden habe. Hreroxymus 
berichtet nämlich in unmittelbarem Anschluß an seine Äußerung 
über die Verehrung des Juppiter und der Venus über dem 
Grabe Christi, daß an seiner Geburtsstelle ein Hain des 
Tammuz gewesen „und, wo einst das Christkindlein geweint 
habe, der Buhle der Venus beklagt worden sei“?. HrısEnBERG 
erklärt zu dieser Stelle einfach und kategorisch, das Verhältnis 
müßte „naturgemäß“ umgekehrt werden, der Adoniskult sei 
das ältere und ursprüngliche. Einen Beweis dafür hält er 
für unnötig, Brückser (Der sterbende und auferstehende 
Gottheiland S. 19), welcher diese Notiz des Hırroxymus eben- 
falls heranzieht, behauptet: „Es ist nicht wahrscheinlich, daß 
dieser Kultort, wie der Kirchenvater wohl meint, erst in nach- 
christlicher Zeit‘ entstanden sei“. Daß der Kirchenvater das 
wirklich gemeint hat, sollte doch. füglich nicht in Zweifel 
gezogen werden, liegt es doch nicht nur in der Natur der 
Sache, sondern ist es doch mit dem „einst“ bei dem Weinen 
des Christkindleins deutlich ausgesprochen, daß dieses Weinen 

Li 

!) Auch daran sei erinnert, daß Hadrian ein allgemeines Verbot der 
Beschneidung erlassen hatte, nach welchem sie der Kastration gleichgestellt 
und gleich dieser wie Mord bestraft werden sollte. Vgl. SCHÜRER, Gesch. 
d. jüd. Volkes I®, 674 ff. 702. 
°) Bethleem nune nostram ... Jueus inumbrabat Thamuz, id est 


Adonidis; et in speen, ubi quondam Christus parvulns vagiit, Veneris 
amasius plangebatur (Ep. 58, 3; MiGneE, PST, 22, 581). 
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der Klage um den Buhlen der Venus voraufgegangen ist. 
Indes sueht Brückver seine Annahme doch durch Gründe zu 
stützen. Er verweist auf das Klagen Rahels, d.h. der Weiber 
Bethlehems, in der Kindermordgeschichte (Matth. 2, 18) und 
auf den Stern der Weisen. In ersterem vermutet er eine 
Adonisklage, die älter sei als die Erzählung vom Kindermord, 
und auch den letzteren sieht er möglicherweise mit dem vor- 
christlichen Adoniskult an dieser Stelle zusammenhängen; 
auch in Antiochia scheine der Aufgang eines hellen Sternes, 
wohl des der Astarte heiligen Venussternes, den Beginn des 
Festes bezeichnet zu haben. Es gehört aber doch schon eine 
starke Dosis von Gutgläubigkeit dazu, um diesen Hinweis für 
mehr als einen geistreichen Einfall zu halten. 

Will man die Geschichte von dem Kindermord in Beth- 
lehem religionsgeschichtlich klassifizieren, so gehört sie in den 
Kreis derjenigen Geschichten, welche von der Errettung eines 
neugeborenen Gottes oder Helden aus der Bedrohung durch 
feindliche Mächte handeln !, ein Motiv, das, an verschiedenen 
Orten selbständig entstanden, freilich viel gewandert ist. Aber 
gerade in dem Kreise der Sagen, welche den Kult des Adonis- 
Tammuz umranken, fehlt es. Schon das sollte stutzig machen. 
Zudem ist das Weinen um Adonis und das der Rahel, bezw. 
der Weiber von Bethlehem, ganz verschiedener Natur. Dort 
weinen die Weiber um den Gott, hier um ihre eignen Kinder; 
dort ist der Gott gestorben, hier ist er gerettet. Oder 
sollte wirklich das bloße Weinen hinreichen, um einen Zu- 
sammenhang mit dem Adoniskult zu statuieren? Endlich ist 
die Erwähnung des Weinens in der Matthäusgeschichte offen- 
sichtlich lediglich aus der Reminiszenz an die dort zitierte 
Prophetenstelle entstanden, an welche sich der Schriftsteller 
erinnert fühlte, weil, wie er wußte, das Grab Rahels bei 
Bethlehem verehrt wurde. Oder sollte vielleicht auch der 


») A. Diererich, Die Weisen aus dem Morgenlande (Zeitschr. f. neu- 
testl. Wissensch. 3, 1902, S.1—14), verweist außer auf Analogien aus.der 
griechischen Sage (vgl. Usenkr, Religionsgeschichtl. Untersuchungen S. 77) 
auf dasselbe Motiv in der Augustus- und Nerolegende (SUETON, Vita Aug. 
ep. 94: Vita Neron. cp. 36) sowie auf die ähnliche Ausgestaltung der ägyp- 
tischen Kindermordgeschiehte (2. Mose 1, 15—2, 10) bei JOSEPATS, Ant. IT. 9,2. 
Aueh Off. Johs. 12, 1-7 wäre zu nennen, 
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Geist der Ahnfrau, den in jener Stelle (Jer. 31,15) der Prophet 
an ihrem Grabe vorausahnend über die Wegführung ihrer 
Kinder nach Babel weinen hört, — eigentlich Astarte sein, 
die um Adonis klagt? 

Ähnlich steht es mit dem Stern der Weisen. Auch für 
diese Geschichte wird man in’dem Kreise der Adonis-Astarte- 
mythen vergebens nach einer Parallele suchen!. Aber wie 
steht es denn mit dem parallelen Stern von Antiochia? 
Brückners Gewährsmann scheint hier FRAZER zu sein, welcher 
ihm (Adonis, Attis, Osiris S. 157 ff.) in der Zusammenstellung 
beider Sterne vorangegangen ist. Dieser beruft sich auf eine 
Stelle bei Ammmanus Maroeuuınus, in welcher derselbe über 
Kaiser Julians Einzug in Antiochia im Jahre 362 berichtet. 
Ich gebe dieselbe hier vollständig (XXI, 9): urbique pro- 
pinquans (sel. der Kaiser) in speciem alieuius numinis votis 
excipitur publieis, miratus voces multitudinis magnae, salutare 
sidus inluxisse eois partibus adclamantis. Evenerat autem 
iisdem diebus annuo cursu completo Adonia ritu veteri cele- 
brari, amato Veneris, ut fabulae fingunt, apri dente ferali 
deleto, quod in adulto flore sectarum est indieium frugum. Et 
visum est triste, quod amplam urbem prineipumque domicilium 
introeunte imperatore nune primum ululabilis undique planctus 
et lugubres sonus audiebantur. Julian wird also von der ihm 
entgegenziehenden Menge vor der Stadt mit dem Zuruf be- 
grüßt, daß ein heilbringender Stern im Osten aufgegangen 
sei. Wie er jedoch die Stadt betritt, umklingt ihn — ein 
Unglückszeichen — das Klagegeschrei um den getöteten 
Adonis. Frazer meint hierzu, entweder sei der Zuruf eine 
bloße orientalische Huldigungsphrase, oder aber er sei veran- 
laßt durch den tatsächlichen Aufgang eines besonderen Sternes, 
oder drittens, es habe der Zuruf dem Stern gegolten und sei 
vom Kaiser nur irrtümlich auf sich bezogen worden. Er ent- 
scheidet sich für eine der beiden letzten Möglichkeiten und 
meint, es sei die Venus, der Stern der Astarte, gewesen, deren 
Aufgang regelmäßig das Zeichen zum Beginn des Festes 


!) Dietrich (ebendort) nennt griechisch-römische Sternlegenden, 
erinnert an Jes. 60,6 und verweist auf den Zug des Tiridates zu Nero im 
Jahre 66 (Dıo Cassıus 63, 1-7). Vgl. auch H. H. KrITzinGer, Der Stern 
der Weisen (1911). 
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gegeben habe. Er bezieht sich dafür auf eine Stelle bei 
Zosımus und Sozomenus. Ich gebe auch diese Stellen; 
Zosımus sagt (Hist. 1,58) vom Astarteheiligtum zu Aphaka 
im Gebiete von Byblos: Iuxta fanum et vieina loca ignis 
instar lampadis aut globi conspieitur, quoties statutis tem- 
poribus ibi conventus habentur, qui quidem ad nostram aetatem 
usque conspectus fuit. Sozomenus (Hist. ecel. II, 5), der mir 
leider nur in Übersetzung zugänglich war, berichtet: „Und zu 
Aphaka wurde geglaubt, daß auf ein gewisses Gebet, welches 
an einem feststehenden Tage gehalten wurde, ein Feuer gleich 
einem Stern niederstieg von der Spitze des Libanon und in 
den benachbarten Fluß (scl. den Adonisfluß) sank. Sie ver- 
sichern, daß dies Urania sei, denn mit diesem Namen nennen 
sie Aphrodite“ — wie F'razer hinzusetzt, wovon aber der 
Text nichts bietet —, um in die Arme ihres Geliebten, oder 
zu seiner Auferweckung zu eilen. Danach meint er, sei auch 
in Antiochia der Aufgang des Venussternes zu verstehen. 

Julian war am 1. August 362 in Antiochia !; kurz vorher 
muß also sein Einzug in die Stadt fallen. Nun hat Herr 
Dr. H. H. Krıtzınger die Güte gehabt, mir den Frühaufgang 
der Venus, denn um diesen muß es sich handeln, da das salutare 
sidus im Osten aufgegangen sein soll, für das Jahr 362 zu 
berechnen. Ich gebe hier seine Ausführungen wörtlich wieder: 

„Der Frühaufgang der Venus im Jahre 362. Nach- 
. dem die Venus im Jahre 362 zunächst als Abendstern sichtbar 
gewesen ist, tritt sie am 16. Juli in Konjunktion in Rekta- 
scension mit der Sonne und wird bald darauf am Morgen- 
himmel auftauchen. Es ist die Frage, an welchem Tage dies 
eintritt. Das läßt sich aus folgenden Positionen der Sonne 
und der Venus, die mit Hilfe der Neugebauerschen Planeten- 
tafeln berechnet sind, entscheiden. 


Sonne Venus 
20 Länge Länge Breite 
Juli 12.0 10903 11696. -— 590.8 
„20.0 ‚11700 11106 —702 
BEI28:0. ' 12407 10704 — 796 N 
Aug. 5.0 13204 10505. — 702 


) Vel. Baupıssin in Herzogs R. E3 XIX, 357. 
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Die geographische Breite von Antiochia ist dabei zu 36° 

angenommen worden. Es ergibt sich daraus, daß bei dem 
Aufgange der Venus am 24. Juli (bürgerl.) die Sonne noch 
6° unter dem Horizont stand. Am Vortage war die Depression 
um einen Grad kleiner. Da nach ScHtAPARELLI 5%.42 Depression 
zur Sichtbarkeit der Venus in jenen Breiten nötig sind, so 
ergibt sich daraus, daß der Frühaufgang der Venus im Jahre 
362 auf den 24. Juli zu verlegen ist. Daß der Zeitunterschied 
gegen die Konjunktion ein verhältnismäßig kleiner ist, rührt 
von der ziemlich großen Breitendifferenz der beiden Ge- 
stirne her.“ 
Soweit Krırzınger; in der Tat ist also die Venus gerade 
in jenen Tagen, vielleicht sogar am Einzugstage des Kaisers 
selbst, zum erstenmal als Morgenstern wieder am Himmel er- 
schienen — ein verblüffendes Ergebnis, und scheinbar eine 
elänzende Bestätigung für Frazers und BrÜCKNERS Auf- 
fassung. Aber allerdings nur scheinbar; das Adonisfest, um 
welches es sich handelt, die Klage um den gestorbenen Gott, 
die hingewelkte Vegetation, fand nämlich immer im Hoch- 
sommer in dem den Namen des Gottes tragenden Monat 
Tammuz statt!. Da die Venus jedoch kein Fixstern, sondern 
ein Planet ist, ihre synodische Umlaufszeit aber im Mittel 
384 Tage beträgt, so geht nicht nur manches Jahr hin, in 
welchem sie überhaupt keinen Frühzufgang hat, sondern 
fällt derselbe erst nach acht Jahren wieder in dieselbe Zeit, 
d.h. für unseren Fall auf einen dem 24. Juli benachbarten 
Tag. Aber auch hier rückt der Tag des Frühaufganges 
im Laufe dieser achtjährigen Perioden dem 24. Juli all- 
mählich immer ferner. Die Venus ist also ganz ungeeignet, 
den Anfang des Festes anzuzeigen, und ihr Frühaufgang 
im Jahre 362 gerade zu. Beginn der Adonien und beim 
Einzug des Kaisers, wie es auch der ganze Tenor der 
Geschichte ergibt, ein außerordentliches und auffallendes 
Ereignis. 

Nun aber kommt noch ein zweiter Stern in Betracht. 
Junsen hat wahrscheinlich gemacht, daß der zur Zeit der 
größten Sommerhitze .aufgehende Sirius ebenfalls ein Stern 


!) BAupissin a. a. 0.8. 356 ff.- 
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der Istar-Astarte ist!, was von Kucuer bestätigt wird? 
Herr Dr. Krirzınger hat die Güte gehabt, auch den Früh- 
aufgang dieses Sternes für das fragliche Jahr zu bestimmen. 
Ich gebe auch hier wieder seine eigenen Worte: 

„Wegen der mythologischen Verbindung der Venus mit 
dem Sirius habe ich auch dessen Frühaufgang bestimmt. Da- 
bei wurde die von Gmnzes, (Handb. d. math. u. techn. Chrono-. 
logie, 1. Bd., Leipzig 1906, S. 187) berechnete Tabelle benutzt. 
Es ergab sich die Sonnenlänge des heliakischen Aufganges 
des Sirius zu 122%8. Darach konnte dieser hellste Fixstern 
möglicherweise vielleicht schon am 26. Juli früh — vielleicht 
zufällig am selben Tage wie die Venus —, aber sicher am 
27. Juli früh zum ersten Male am Morgenhimmel - gesehen 
werden.“ 

An diesem Morgen sah man also die beiden großen Astarte- 
sterne zusammen am Himmel. Da nun der Sirius als Fixstern 
damals regelmäßig zu der berechneten Zeit aufging, wird der 
Frühaufgang dieses Astartesternes allerdings mit dem Feste 
zusammengehangen haben, und wir hätten also nur ihn an 
die Stelle der von FrAzer und BrRÜcKNER gemutmaßten Venus 
einzusetzen, um zü demselben Resultate zu gelangen. Allein 
auch hier treten Umstände in den Weg, die das unmöglich 
machen. | 

Der ungewöhnliche Aufgang der Venus am Beginn der 
Adonien des ‚Jahres 362 und beim Einzuge des Kaisers war 
von der Volksmenge mit Jubel als ein Glückszeichen -be- 
grüßt worden, der Sirius aber erschien nicht als salutare 
sidus.  Istar hat nicht nur eine lebenschaffende, heil- 
bringende Seite, sondern auch eine lebenzerstörende, und 
der am Adonisfeste aufgehende Sirius repräsentierte diese 
letztere; er. ist ein Unglückstern. Obwohl das heilbringende 
Gestirn der Venus aufgegangen war, gingen in Antiochia die 
Totenklagen um den gestorbenen Gott fort oder begannen 
gar erst. Ja ein nachfolgendes Fest der Errettung und Auf- 
erstehung des Gottes scheint gerade in Antiochia ausgeschlossen 
und ist im syrischen Tammuzkult — wie es ja auch der 


1) Gilgameschepos 8. 85—88: 90. 102 ff. 
2) Sternkunde II, 85. 
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\ 
Jahreszeit des Festes entspricht — nicht nachweisbar. Das 
Hochsommerfest ist lediglich Trauerfeier !. 

Nach Jensen hat die dem Sirius entsprechende Istar den 
(+ott der Frühlingsvegetation, Tammuz, geliebt und dann zu 
(runde gerichtet, und reflektiert sich darin „gewiß eine 
Vorstellung, daß der zur Zeit der glühenden Sonnenhitze auf- 
-gegangene und ‚brennende‘ Sirius die Vegetation auf der 
Erde vernichtet“. Ein wenig anders faßt KusLer? die Sache. 
Nach ihm fällt das üppige Liebesleben der Siriusgöttin an 
der Seite ‘des Vegetationsgottes Tammuz mit der Zeit der 
Unsichtbarkeit des Sternes zusammen. „Der heliakische Auf- 
gang ihres Sternes war gleichbedeutend mit ihrem Heraus- 
treten aus dem Liebesgemach; andererseits fiel der heliakische 
Aufgang ehedem in die Tage des Hinwelkens der Vegetation, 
als deren treibende Kraft Tammuz galt. So lag es denn 
nahe, beides ursächlich zu verbinden in der Vorstellung: 
Istar verläßt den Geliebten, der sich darob zu Tode grämt 
und in die Unterwelt hinabzieht.“ Mag man nun hier JENSEN 
oder Kusner folgen, immer ist der Aufgang des Sirius ein 
Unglücks- und Todeszeichen und kein heilbringendes. Er 
repräsentiert nicht das Erscheinen der Göttin, um den toten 
Geliebten aufzuerwecken, wie FRAZER unterschiebt, sondern 
das Erscheinen, welches seinen Tod herbeiführt und dement- 
sprechend mit den Totenklagen der Adonien beantwortet 
wird. Daß zwischen diesem Unglücks- und Todesstern und 
dem der Weisen, welcher die Geburt des Weltheilands an- 
zeigt, also ein salutare sidus im eminentesten Sinne ist, und 
der dann den Magiern den Weg zu dem Neugeborenen zeigt, 
damit sie ihn begrüßen und ihm huldigen, auch nicht die 
geringste Gemeinsamkeit besteht, welche auf einen Zusammen- 
hang zu schließen erlaubte, bedarf wohl keines weiteren 
Wortes. 

Die neutestamentlichen Indizien eines vorchristlichen 
Adonisheiligtums und Kultes in Bethlehem haben sich also 
in nichts aufgelöst. Ja, man wird sagen dürfen: vor dem 


1) BAUDISSIN a. a. 0. 8. 131— 34. 
2) Im Bannkreise Babels 8.68. Anch diesen Hinweis verdanke ich 
Dr. KRITZINGER. 
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Jüdischen Kriege ist ein solches dort einfach undenkbar. 
„Hätte dort an heiligster nationaler Stätte ein solcher ‚Greuel 
des Entsetzens‘ gestanden, so wäre wohl ein zweiter Makkabäer- 
aufstand die Folge gewesen. An irgend einer konkreten Spur 
von Einfluß jener Kulte auf das nachexilische Judentum“ — 
sel. Palästinas — „fehlt es bisher völlig“!. Auch Brückner 
hat, wie wir sahen, eine solche nicht aufgedeckt. 

Hat also in Bethlehem in der Geburtsgrotte ein solcher 
Kult bestanden, so ist er erst nach dem Jahre 70, oder besser 
nach 135 möglich gewesen. In diese Zeit verlegt Bauprssin 
(a.a.0.S. 522) seine Entstehung, indem er die von HıIERONYMUS 
bei seiner Angabe über den Juppiter- und Venuskult am Grabe 
Jesu gegebene Zeitbestimmung inde ab Hadriani temporibus 
auch auf seine folgende Aussage über den Tammuzkult von 
Bethlehem bezieht. Indes ist es fraglich, ob diese Beziehung 
richtig ist und im Sinne des Hırrowymus liegt, und andere 
Gründe machen es wahrscheinlich, daß die Entstehung des 
heidnischen Kultes an diesem Orte noch beträchtlich später 
anzusetzen ist. Um die Mitte des 2. Jahrhunderts begegnet 
nämlich die Tradition von der Geburt Jesu in der Höhle von 
Bethlehem zuerst bei dem Palästinenser Justıy (Dial. c. Tryph. 
cp. 78); ebenso und zwar vielleicht noch ein wenig früher im 
Protevangelium Jacobi (cp. 21). Justes, der sie als Palästinenser 
höchstwahrscheinlich selbst gekannt hat, weiß aber von Be- 
ziehungen dieser Höhle zum Tammuz-Adoniskult offenbar 
nichts. Er findet nämlich diese Höhlengeburt in .Jes. 33, 16 
geweissagt und behauptet, daß in teufelischer Nachahmung 
dieser Stelle der Initiationsakt der Mithrasmysterien in 
„Höhlen“ stattfinde Also nicht die Parallele des Tammuz- 
Adoniskultes, sondern die der Mithrasmysterien bietet sich 
ihm dar. Ist das bei einem palästinensischen Autor denkbar, 
‘wenn in dieser Höhle bereits zu seiner Zeit der Adoniskult 
installiert war? 

Wir gehen um etwa drei Menschenalter weiter herunter. 
Um die Mitte des 3. Jahrhunderts schrieb OrıGEnzes — eben- 
falls in Palästina — sein Werk gegen den Celsus; er schreibt 


1) J. WEISS, Jesus v. Nazareth, Mythus oder Geschichte S.29. Vel. 
auch BAupıssın a. a. 0. 8. 522. 
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(1,51): Asizvvraı TO &» Biyd4eku ornAaov, Era &yevı)9n, 
za 5 vr TO onnAalo paren, Erde Loregyavodn. zei TO 
deizmiusvon ‚roöto dıuaBöontor Eortıv Er Tols TOM zei age 
rols TIE rloTEog dI2orgloız, 0.2 üga &v TO 0an/aio Tolto ö 
ETO YJOLTIEVOP TIOOXVVOUUEVOL za Bavualousvos yeyerıraı 
’Inoo®c. Die Höhle mit der Krippe in ihr wird gezeigt und 
ist als Geburtsstelle des von den Christen verehrten Jesus 
allgemein und auch den Nichtchristen bekannt. Auch das 
sieht nicht so aus, als ob die Höhle damals bereits in ein 
Adonisheiligtum umgewandelt gewesen sei, sondern als ob sie 
in ungestörtem Besitz der Christen war. Wir werden also 
aller Wahrscheinlichkeit nach mit dieser Umwandlung bis in 
die Zeit der dezianischen Verfolgung hinabgehen müssen, in 
deren Gefolge es geschehen sein mag, dab man den Christen 
auch diese heilige Stätte entzog. Daß wir in ihr eine von 
Haus aus christliche Schöpfung zu sehen haben, dürfte danach 
bis auf weiteres als sicher gelten. ax 

Wie jedoch diese Höhlentradition entstanden ist, und wie- 
weit sie zurückreicht, darüber sind einstweilen nur unsichere 
Vermutungen möglich. Nach der oben erwähnten Parallele 
aus dem Mithraskulte, welche sich bereits dem Justin auf- 
drängte, könnte man sich versucht fühlen, sie auf einen Ein- 
fluß desselben zurückzuführen, und Dieterice (a. a. 0.) sieht 
in ihr wie in der Magiergeschichte allerdings ein Dokument 
der Begegnung des Mithrasdienstes und des Christentums. 
Allein so weitverbreitet dieser. — allerdings erst im Laufe 
des 2. und 3. Jahrhunderts — war, und so zahllos die Mithräen 
sind, welche immer noch neu aufgedeckt werden, sind solche 
doch in Phönikien-Palästina, abgesehen von dem der Hafen- 
stadt Sidon und einem zweiten in Galiläa zwischen Tiberias 
und Sepphoris!, noch nicht nachgewiesen, und fehlt es dort 
sonst völlig an Spuren dieses Kultes. Die hellenistischen 
Küstenstriche von Ägypten über Syrien und Kleinasien bis 
nach Griechenland hin haben sich ihm so gut wie ganz ver- 
schlossen. Jusrın aber kannte ihn, denn er schrieb in Rom, 
wo der Mithraskult blühte. Zudem sind die Vorstellungen 


1) Sohar IT 13a, vgl. EisLer, Weltenmantel not Himmelszelt S. 472 
Anm. 2. 
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über die Ankunft des Mithras in der Welt so außerordentlich 
wechselnde gewesen, daß Cumont (Die Mysterien des Mithra, 
deutsch. von GeHricHh 1903 S. 147) vielmehr umgekehrt eine 
Einwirkung der christlichen Legende auf den Mithrasmythos 
vermutet. 

Um die, Mitte des 2. Jahrhunderts bestand diese Höhlen- 
legende bereits; reicht sie bis in das erste zurück? Es wäre 
nicht ‘unmöglich. In der. ältesten armenischen Evangelien- 
handschrift vom Jahre 887 lautet Matth. 2,9 „über der Höhle, 
wo das Kindlein war“, und PreuscHen (Ztschr. f. ntl. Wissen- 
schaft 3, 1902, 8.359.) vermutet, daß das elliptische &rdrio o« 
des griechischen Textes darnach durch roö &rroov zu ergänzen 
sei, und meint, man habe es später um der Parallele zur Ge- 
burt des Mithras aus dem Felsen willen gestrichen !.. Aber, 
wie dem auch sei, dürfen wir mit Recht in den Vor- und 
Kindheitsgeschichten des Lukasevangeliums die in den kleinen 
judenchristlichen Gemeinden Palästinas und vor allem des 
jadäischen Berglandes, und zwar vor der großen Katastrophe 
des Jahres 70 gepflegte Überlieferung erblicken, so wußte 
man in diesen um Bethlehem selbst einheimischen Kreisen bis 
dahin nichts von der Geburt in einer Höhle, sondern im Hause 
eines Gastfreundes oder vielleicht einer Karawanserei — Lue. 
2,7: zarehvue; dasselbe Wort auch 22,11 vom Abendmahlsraun. 

Nach TrrrTULLıan (adv. Jud. 13) war auch Bethlehem und 
Umgegend — scl. seit‘ Hadrians Zeit — den Juden untersagt, 
und noch. zu seiner:Zeit gab es dort keine Juden; also ver- 
mutlich auch keine Judenchristen. Hatte es dort solche bis 
dahin gegeben, so waren sie seitdem wie aus Jerusalem ver- 
trieben, etwaige Christen werden zu der neuen heidenchristlichen 
(emeinde von Aelia Capitolina gehört haben. Die Höhle lag 
außerhalb des kleinen Dörfchens im Felde an einem bis zum 
Bau der Basilika über ihr mit Eichen bewachsenen Orte ?. 


2) Siehe auch USEnER, Religionsgesch. Untersuchungen I (1887), 129. 
202. 283. 

2, Cyrıır. HıEros. catech. XII, 20. THomsen (Loca sancta sub 
Bethlehem) läßt irrtümlich, indem er die bekannten Angaben des HIERONYMUS 
mit denen ÜvrirLs konfundiert, diesen sagen, daß der Ort dovuwdns ge- 
wesen sei, „da Hadrian daselbst dem Adonis einen Hain geweiht-habe*. 
Allein davon ist bei CyRıLL nichts enthalten 

Zeitsehr. d. Pal:-Ver. XLII (1919). tt 
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Ist es, wenn in Matth. 2,9 wirklich ro® drroov ZU er- 
eänzen wäre, die nach dem Jahre 70 neu entstehende 
judenchristliche Gemeinde, welche dort den Ort der Ge- 
burt des Heilandes suchte und fand, oder war es erst die 
hellenistische Gemeinde der Aelia? In letzterem Falle 
könnten allerdings bei diesem Suchen und Finden die mannig- 
fachen Gestaltungen des Höhlenmotivs in den hellenistischen 
Kulten, Mythen und Legenden von unbewußtem Einfluß ge- 
wesen sein. 2 

Aber die Geburtshöhle in Bethlehem ist nicht die einzige 
Analogie zu seinem ursprünglichen Adonisheiligtum auf Gol- 
gatha, auf welche HrısenBere verweist, er bringt noch eine 
zweite hinzu (S. 223). Es ist die dritte unserer mystischen 
Christushöhlen, welche von Konstantin mit Basiliken überbaut 
worden sind, die Grotte auf dem Ölberge. Sie ist für ihn 
ebenfalls „ein Denkmal des Sieges über die Astarte- Adonis- 
religion“. 

Euseprus sagt über sie (Vita Const. III, 41) von Kon- 
stantins Mutter: »eon re xdrtaöde AYOGEKTNOLr TO TAC 
rodı dıiargıßas ELousvo soorijgt svornoauern, ErEl zKAvraüde 
Adyos ADS rareyet iv td Ölrrom Tots Tor Hasotas 
unvein Tas ARODONTOVS TEIETÜE TOP TOP Hlor SOTNOR. Auch 
hier steht für Hrısengere der Charakter dieser Höhle ohne 
jeden weiteren Anhalt von vornherein fest. Die Möglichkeit, 
daß bei der großen Rolle, welche Höhlen in allen Mysterien- 
kulten — sowohl denen der Isis wie des Mithras, des Adonis 
und Attis —, ja nicht nur in ihnen, sondern gleicherweise in 
zahllosen Lokalkulten der alten Welt spielten, auch das unter 
ihrem Einfluß sich. entwiekelnde Christentum seinerseits neue 
„mystische Höhlen“ geschaffen haben könnte, scheint für ihn 
nicht zu existieren. Und doch kannte selbst das volkstümliche 
und bodenständige Judentum Palästinas in der Verehrung, 
welche die heilige Höhle in Hebron als das Grab Abrahams 
genoß, eine Art von Höhlenkult. In der Tat sind denn auch 
die mystischen Höhlen des Christentums zahlreich genug; ich 
nenne nur die nächstliegenden palästinensischen, nämlich die 
der Geburt Mariä in Jerusalem, die der Verkündigung. und 
die der Josephswerkstätte in Nazareth, die der Geburt Jesu 
in Bethlehem, die der Magier in der dosi, die Agoniegrotte in 
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Gethsemane, die der Reue Petri auf dem Zion'. Man mag 
sich die Verbreitung des Astarte-Adoniskultes noch so groß 
vorstellen, so geht es darum doch nicht an, nun in jeder 
‚heiligen Höhle eine Adonisgrotte zu finden. Zufällig ist uns 
aber gerade über diese Höhle auf dem Ölberge eine Nachricht 
erhalten, welche zeigt, daß sie schon um die Mitte des 2. Jahr- 
hunderts, also nicht lange nach der Gründung von Aelia und 
der Entstehung der neuen heidenchristlichen Gemeinde in ihr, 
als der Ort galt, wo Christus seine „Thiasoten“ in die „un- 
aussprechlichen Weihen“, die Geheimnisse des Glaubens ein- 
geführt habe. Sie findet sich in den einflußreichen, in-Klein- 
asien und Ägypten wie in Spanien, also durch die ganze 
Christenheit gelesenen Johannisakten. In dieser apokryphen 
und gnostisierenden Apostelgeschichte erzählt Johannes (cp. 97): 
„Als ich ihn nun leiden sah ... floh ich auf den Ölberg und 
weinte über das, was sich zugetragen hatte. Und als er am 
Kreuze aufgehängt ward, war zur sechsten Taagesstunde eine 
Finsternis über das ganze Land hereingebrochen. Und mein 
Herr stand mitten in der Höhle (Er won tot onn4alor) 
und erleuchtete sie und sprach: ‚Johannes, dem Volkshaufen 
unten in Jerusalem werde ich gekreuzigt ... zu dir aber 
rede ich, und was ich rede, höre! Ich gab dir ein auf diesen 
Berg zu steigen, auf daß du hörest, was der Jünger vom 
Meister erfahren muß und der Mensch von Gott.“ Johannes 
sieht ihn gestaltlos über einem Lichtkreuz schweben und 
empfängt von ihm die seltsamsten und wunderbarsten Geheim- 
lehren über dieses Lichtkreuz und das Leiden des Logos. So 
unhistorisch die Szene ist, so sicher ist es doch, daß die 
Lokalität, an welche sie geknüpft wird, der Wirklichkeit ent- 
sprach. Die Art, wie .die Höhle hier als bekannt eingeführt 
wird — mit dem bestimmten Artikel —, setzt voraus, dab 
sie entweder in einem verloren gegangenen Teil. der Akten 
schon vorgekommen war, und dann nach dem ganzen Charakter 
derselben fraglos als der. Ort irgend welcher mysteriösen 
Offenbarungen, oder. aber, daß es sich, um eine allen Christen 


1) Daß derjenige Zweig des Christentums, in dem noch heute ein gut 
Teil antiker Religiosität lebendig -ist,, der katholische, auch in moderner 
Zeit noch heilige Höhlen kreieren kann, zeigt die berühmte Grotte. von 
Lourdes. 
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bekannte Örtlichkeit — eben die Höhle auf dem Ölberge, wie 
‘die Geburtshöhle in Bethlehem usw. — handelt. Ja die Art, 
wie von ihr gesprochen wird — man sah von ihr hinunter 
auf Jerusalem und auf die Volksmenge auf Golgatha (cp. 97: 
70 zaro 044m dv TegoooAluoıs oravgoüucı), und Johannes 
wird von ihr hinabgehend ($ 99: zareA9or) zum Kreuz auf 
Golgatha gelangen‘! —, macht entschieden den Eindruck 
eigener Lokalkenntnis des Verfassers. Als eine Stätte ge- 
heimnisvoller und geheim zu haltender Offenbarung begegnet 
diese Höhle also bereits im 2. Jahrhundert. Als ebensolche 
gilt sie dem Eusesrus. Ob und wieweit wir bei dem ortho- 
doxen Bischof die seltsamen Vorstellungen der Johannesakten 
voraussetzen dürfen, könnte freilich fraglich erscheinen, wenn 
nicht der Umstand doch sehr zu denken gäbe, daß die älteste 
offizielle jerusalemische Darstellung der Kreuzigung, nämlich 
die auf den berühmten Monzeser Fläschchen für das am Grabe 
Christi geweihte Öl, eben der Schilderung der ‚Johannesakten 
genau entspricht: zwischen den beiden realistisch dargestellten 
Schächern erhebt sich ein Flammenkreuz, welches mit einem 
Stachel in der Erdkugel befestigt ist — auch dies ein Zug 
der Akten —, und über welchem ein Brustbild des bärtigen 
Christus schwebt?. Was für geheime Offenbarungen Christi 
die kirchliche Tradition in unserer Höhle lokalisierte, geht 
aus den Worten des Eusesıus nicht hervor, und auch die 
altchristliche Pilgerliteratur begnügt sich meist damit zu 
sagen, daß Christus dort vor seiner Passion — also nicht 
erst in der von den Akten geschilderten Szene, wie denn auch 
der Plural dueroBas EAousnos bei EuSEBIUS wiederholte Lehr- 
stunden voraussetzt — seine Jünger belehrt habe’. Aber die 
aquitanische Pilgerin, die sogen. Sıuyıa (um 390), sagt uns, 


’) TRUSEN, Geschichte von Gethsemane (ZDPV XXXLUI, 72) denkt 
daher irrtümlich an die unten im Kidrontal am Abhang des Olberges ge- 
legene Agoniegrotte. Von dieser stieg man nach Golgatha hinauf. 

2) GARRUCCI, Storia ‚del arte erist. 434. 2. 6. Vgl. K. SCHMALTZ, 
Mater ececlesiarum S. 277— 85. > 

s) Itin. Burdig.: ubi Dominus ante passionem apostolos docuit; ‚SILVIA 
(ep. 35): in qua spelunca solebat dominus docere discipulos; PETR. DiAC.: 
spelunca ... in qua solebat dominus docere discipulos suos; Commemora- 
torium de casis dei: ubi docuit discipulos suos Christus. 
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daß in unserer Höhle am Chardienstag die Parusiereden und 
am Chardonnerstag die Worte Jesu, die er dort an jenem 
Tage zu seinen Jüngern gesprochen habe, zur Verlesung 
kamen, und das altarmenische Lektionar, dessen Vorlage aus 
Jerusalem (5. Jahrh.) stammt, gibt die Stellen an: es sind 
Matth. 24, 3—26,2 und Joh. 13,31—18,1!. Nach mittelalter- 
licher Überlieferung ist unsere Höhle der Ort, wo Jesus den 
Jüngern das Vaterunser mitgeteilt hat, und wo ihnen das 
Oredo offenbart wurde. Auch das mag altkirchlicher Tradition 
entstammen, denn beide bildeten die wichtigsten Lehrstücke 
der altkirchlichen Arkandisziplin, auf welche der Ausdruck 
des Eusepıvs offenbar zu beziehen ist. 

Damit dürfte auch dieser Höhle der gemutmaßte Adonis- 
charakter entzogen sein; denn wann sollte sie ihn gehabt 
haben? Es könnte wiederum nur die Zeit zwischen den 
Jahren 70 und 132 in Frage kommen. Aber es fehlt dafür 
jedes Anzeichen, und ihr deutlich hervortretender Charakter 
als Ort geheimer Offenbarungen weist auf ganz andere Ana- 
logien als die der Adonisgrotte, in welcher der gestorbene 
Frühlingsgott beweint wurde. Von jeher haben in dem ganzen 
Gebiet der hellenistisch-orientalischen Welt Höhlen — ur- 
sprünglich als Wohnorte chthonischer Gottheiten — eine Rolle 
als Offenbarungsstätten gespielt. Von der Höhle des Moses 
und des Elias am Berge Horeb (Sınvıa cp. 4,2) bis zu der- 
jenigen, in welcher Muhammed seine entscheidende Offenbarung 
empfing, von der Zeushöhle auf dem kretischen Ida, in welcher 
der Zauberer und Seher Epimenides mit Geistern verkehrte, 
bis zu der des Sehers Amphiaraos in ÖOropus, denen des 
Trophonius und Amphilochus in Kilikien (Ronpx, Psyche 
IL, 96. 374) und anderen uralten Orakelstätten verbindet sich 
mit der. Höhle diese geheimnisvolle Vorstellung, und auch 
daran mag erinnert ‚werden, daß die mit geheimen Offen- 
barungen verbundenen Weihen der Mithrasreligion in Höhlen 
stattfanden. Damit werden wir den Vorstellungskreis berührt 
haben, unter dessen unbewußtem Einfluß auch unsere Grotte 
ihren Charakter erhalten hat, freilich nach‘ dem Bestande der 
Evangelien und dem Charakter des ursprünglichen palästinen- 


1) Sıuyıa cp. 33 u. 35; CONYBEARK, Rituale Armenorum p. 520 f. 
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sischen Judenchristentums schwerlich bereits durch dieses, 
wohl aber durch die neugegründete hellenistische Gemeinde 
von Aelia, mit welcher der aus den hellenistischen Mysterien- 
religionen in das Christentum eindringende Gedanke auf ge- 
heimer Offenbarung beruhender und geheim zu haltender 
Lehren und Kultgebräuche, aus denen die kirchliche Arkan- 
disziplin erwachsen ist, auch in Jerusalem Boden gefaßt 
haben wird. 

Damit soll selbstverständlich weder für diese Ölbergs- 
grotte noch für die. Geburtshöhle noch eine der anderen 
heiligen Höhlen geleugnet werden, daß die Grotten und Höhlen 
des heiligen Landes schon dem bloßen natürlichen Lokali- 
sierungsbedürfnis der Volksfrömmigkeit besonders entgegen- 
kamen, waren sie doch oft nicht nur das einzig Bleibende im 
Wandel der Zeiten und Zerstörungen, sondern dienen sie doch 
noch bis auf den heutigen Tag dem Wanderer und Hirten 
als Unterschlupf gegen Sonnenbrand und Regensturm, den 
Herden als nächtliche Stallung, einst heiligen Asketen und 
noch heute armen Familien gelegentlich als "bleibende Woh- 
nungen. Es soll: vielmehr nur behauptet werden, daß der 
mit den oben genannten heiligen Höhlen bezeichnete Vor- 
stellungskreis ihnen ihren besonderen „mystischen“ Charakter 
gegeben hat und in ihnen die Schauer des Geheimnisvollen 
und Übersinnlichen empfinden ließ. 

-Wir kehren nunmehr zu der ersten unserer drei Höhlen, 
dem Christusgrabe zurück. Die beiden Analogien, welche 
HkısengerG zur Unterstützung seiner Adonisgrabthese bei- 
gebracht hat, haben versagt. Aber nicht nur das, sondern 
es muß sogar bezweifelt werden, daß es sich bei dem von 
Konstantin beseitigten Tempel überall um den Kult der 
Astarte und des Adonis gehandelt hat, und nicht vielmehr 
um den der Isis und des Serapis. Schon die Notiz des 
Hieronymus gibt das an die Hand; er, der in einem Atem 
bei Bethlehem von Tammuz-Adonis, „dem Buhlen der Venus“, 
und bei Jerusalem von Juppiter spricht, hat letzteren sicher 
nicht für Adonis gehalten, und abgesehen von PurLo Bysuıvs, 
welcher den ’EAroin zaioruevos "Yıpıoroe von Byblos mit dem 
Adonis konfundiert, ist der schnell hinwelkende Frühlingsgott, 
„soviel wir bis jetzt sehen können“, niemals mit einem der 
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großen Götter identifiziert worden, in welchen die hellenistische 
Welt ihren Zeus oder Juppiter erkannte. Dagegen ist die 
Identifikation von Juppiter und Serapis allgemein und sogar 
für Jerusalem selbst belegbar. Im Jahre 1894 wurde hier 
ein am Davidstore vermauerter Stein gefunden mit der In- 
schrift: .ovi o. m. Sarapidi pro salute et vietoria imp. Nervae 
Traiani Caesaris optumi Aug. Germanici Daciei Parthici et 
populi Romani vexill. leg. III Cyr. fecit; eine Votivinschrift 
der 3. eyrenaischen Legion, welche in Bosra stand, für den 
Juppiter Sarapis von Jerusalem aus dem Jahre 116/17. Die 
Legion hatte von :Augustus bis Trajan in Alexandria, dem 
Mittelpunkt des ägyptischen Serapiskultes gelegen?. Dieser 
Weihinschrift entspricht es, daß auf den Münzen der Aelia 
Capitolina von Antoninus bis auf Decius das Bild des Serapis 
ebenso oft wie das der „Astarte“, d. h. 21mal, erscheint, 
während nur sehr wenige Münzen das des Juppiter Capitolinus 
bringen, nach welchem die neue Stadt ihren Namen hatte, 
und- dessen Heiligtum auf dem Tempelplatze stand’. Serapis 
steht also ebenbürtig neben der „Astarte“ als Hauptgottheit 
der Aelia, und so wird die Notiz des Hırroxymus tatsächlich 
nicht ohne Hintergrund sein. Der von den Soldaten mit- 
gebrachte Serapiskult hatte den offiziellen des Juppiter Capito- 
linus ganz in den Hintergrund gedrängt. Neben ihm steht 
der der großen weiblichen Gottheit. Die Partnerin des Serapis 
aber ist nicht Astarte, sondern Isis. Als solche begegnet sie 
auch in Palästina selbst, und zwar in einer Weihinschrift in 
Gerasa, welche über die Aufstellung von Kultbildern des 
Serapis, der Isis und der jüngeren Isis berichtet‘. Nun tragen 
freilich die Münzbilder von Aelia, welche die Göttin zeigen, 
nicht den ausgesprochenen Typus der ägyptischen Isis, sondern 
den allgemeinen in Syrien-Palästina-Phönizien für die große 
weibliche Gottheit üblichen, welcher freilich auch die phöni- 
kische Astarte darstellt, aber eben mit dieser wurde die 


') Vgl. BAUDISSIN a. a. 0. 8.76 f. 
- ?) ZANGEMEISTER, Eine Serapisinschrift in Jerusalem (ZDPV XVIII, 
Mitt. u. Nachr. 8. 21— 24). « 

) DE Sıutcy, Numismatique de la terre sainte (1874). 

+) Repertorium der griechischen Inschriften aus Gerasa Nr. 18 (ZDPV 
1913 8. 230). 
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ägyptische Isis mit Vorliebe identifiziert '!, ja die Kultsagen 
von Byblos ließen sie von Alexandrien dorthin kommen, wie 
denn Phönikien in der in Betracht kommenden Periode völlig 
unter ägyptischem Einflusse gestanden hat?, und vielleicht 
ist das Haupt, welches sie auf einigen der selischen: Münz- 
bilder in der Hand hält, das des Osiris, und würde sie in der 
Tat auch hier als Isis charakterisieren. Endlich aber scheint 
eines dieser Münzbilder, worauf Baumstark aufmerksam ge- 
macht hat?, auszuschließen, daß die Aphrodite von Aelia mit 
der phönikischen Astarte identisch ist. Eine Münze aus der 
Zeit Caracallas‘ zeigt nämlich die Göttin mit Taube und 
Schwein. Das letztere aber war der Astarte nicht heilig, 
sondern ein Abscheu, hatte es doch den Tod ihres Geliebten 
herbeigeführt. j | n ir 

Auch im Talmud findet sich eine Spur des Kultes der 
beiden großen Gottheiten Serapis und Isis in der Aelia; Tos. 
Aboda S.5 Z.468,7 heißt es: Wer einen Ring mit dem Bilde 
der Sonne oder des Mondes oder eines Drachens findet, der 
schafft ihn fort ins Tote Meer; ebenso aber auch, wenn ‘er 
ein Bild des Serapis und des r>= findet. SCHLATTER fragt 
zu dieser Stelle: „Was ist ;p=2? Die späteren Rabbinen 
raten auf eine ‚säugende Frau‘, sicher falsch“®. Ich glaube: 
doch nicht, es ist das überaus beliebte Bild der den Horus 
säugenden Isis. Adonis aber wird auch hier nicht genannt; 
sein Bild scheint in der Umgegend von Jerusalem unbekannt 
gewesen zu sein, obgleich sich in den eyprischen Heiligtümern 
der Astarte neben denen der Göttin zahllose Votivbilder des 
Adonis gefunden haben. Auch das weist darauf hin, daß die 
Aphrodite von Aelia nicht die Geliebte des Adonis war. Ja, 
selbst wenn sie es gewesen wäre, würden wir kaum in ihrem 


l) 


?) DREXLER, Artik. „Isis“ in RoscHhers Lexikon; LAFAYE, Histoire 
du eulte des divinites d’Alexandrie ete. (1884). 

2) REITZENSTEIN, Poimandres S. 161. 

®) Die modestian. u. konstantin. Bauten am heil. Grabe (1915) S. 168. 

ı) HEISENBERG a. a. 0. Taf. XII 9. 

5) SCHLATTER, Die Tage Trajans und Hadrians 8. 681. 

°) DREXLER a. a. 0. S. 564 ff. Auch Astarte wird übrigens bisweilen 
— wohl infolge ihrer TAentifiziernung mit Isis — mit dem’ Kine an der 
Brust dargestellt. 
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Heiligtum ein Gottesgrab zu suchen haben. HxIısenBErG Will 
ein solches freilich auf dem Bilde dreier Münzen aus Byblos 
erkennen, welche das große Astarteheiligtum dieser Stadt 
wiedergeben 1, Dasselbe stellt ein tempelartiges Gebäude dar, 
an dessen Rückseite sich ein quadratischer, von Säulenhallen 
umgebener Hof anschließt. In der Mitte dieses Hofes erhebt 
sich ein spitzkegel- oder obeliskenartiges Gebilde, und dieses 
ist es, welches Hrısengere als Gottesgrab in Anspruch nimmt. 
Er steht jedoch mit dieser Deutung völlig allein da; alle ihm 
voraufgegangenen Forscher wie RENAN, ÖHNRFALSCH-RICHTER, 
PIETSCHMAnN, Frazer, welche er kurzweg ignoriert, sehen: in 
diesem Spitzkegel nicht ein Grab, sondern das Idol der Astarte, 
und in der Tat dürfte HrısenperGs Deutung unhaltbar sein. 
Sollte nämlich der fragliche (Gegenstand ein Grabmal dar- 
stellen, so wäre die Hauptsache, die eigentliche Grabkammer, 
überhaupt nicht zur Darstellung gekommen, sondern müßte 
durch die im Vordergrunde des Bildes stehende Säulenhalle 
des Hofes so verdeckt gedacht werden, daß nur ihre kegel- 
förmige Bedachung über dieselbe hinausragte, was sehr un- 
wahrscheinlich ist, da der Hof stark aus. der Vogelperspektive 
gezeichnet und das Denkmal doch wohl in seiner Mitte zu 
denken ist. Aber nicht nur das, sondern der fragliche Spitz- 
kegel ist, wie das.eine der drei Münzbilder deutlich zu er- 
kennen gibt, mit einem gerauteten Gitter umgeben. Wie 
käme aber ein solches Gitter dorthin, wenn wir in ihm die 
Bedachung eines Grabmals zu sehen hätten? Was wir sehen, 
ist also kein solches, sondern ein von einem Gitter umgebener 
Kegel oder Obelisk, welcher frei in der Mitte des Hofes steht. 
Dann aber kann es nur das Idol der Göttin sein. Nun haben 
wir zwar keine literarische Quelle, welche berichtet, daß die 
Göttin von Byblos in Gestalt eines Kegels verehrt worden 
sei, aber HeısenßerG erinnert selbst an anderer Stelle (S. 216) 
daran, daß dies auf das berühmte Heiligtum der Astarte in 
Paphos zutrifft. Hier stand das kegelförmige simulaerum der 
Göttin ebenfalls unter freiem Himmel in einem von Säulen- 
hallen umgebenen Hofe. Nun bestanden aber zwischen Paphos 
und der kischen Umgegend von Byblos nicht nur nralte 
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Beziehungen, sondern der Kult der Göttin von Paphos ist 
nach. Hrrovor selbst aus Phönikien dorthin gebracht worden 
und von dort wieder weiter nach Karthago, wo die Stadt- 
herrin Tanit ebenfalls in Gestält eines Kegelidols verehrt 
wurde. Zieht man endlich noch die Kegel- bezw. Omphalos- 
idole der Gottheiten von Sidon, der Artemis des syrischen 
Caesarea und von Perge, der Gottheiten von Mallos und 
Tarsus in Kilikien usw. herbei, so dürfte- auch der Charakter 
unseres Kegels nicht mehr zweifelhaft sein!. Auch meint 
Renan auf der Area, welche er für die des großen Heiligtums 
von Byblos in Anspruch nimmt, zwar den Unterbau für jenes 
Kegelidol gefunden zu haben, jedoch nichts von einem Grabe? 
Ebensowenig finden sich Spuren von Adonisgräbern in den 
kyprischen Astarteheiligtümern zu Paphos, Idalion, Athenio 
und Kition; überall der heilige hypäthrale Bezirk, teilweise 
noch der Untersatz des Kegelidols, auch einmal — in Athenio > 
— ein solches selbst, zahllose. Astarte- und Adonisbilder, 
aber nirgends ein heiliges Grab. Danach scheint Adonis in 
den Astarteheiligtümern immer nur die Rolle eines unter- 
geordneten Anhängsels, aber nicht die eines gleichwertigen 
Partners gespielt zu haben. Gab es überhaupt monumentale 
Adonisgräber und nicht nur Adonisgrotten bezw. Höhlen? 

Indes HxısengerG findet auch in der Form des unter 
dem Tempel der Aphrodite aufgedeckten Grabes einen Hin- 
weis auf seinen Charakter als Adonisgrab. Er rekurriert auf _ 
eine Notiz Crrınvs (Katech. 14,9), nach welcher bei der Frei- 
legung des Grabes von den Baumeistern Konstantins die „Vor- 


!) Vgl. Tacırvs, Hist. 1,3; Maxımus Tyrıus, Dissert. 38, 8 (wicht, 
wie HrrÄäus in der Teubnerschen Taecitusausgabe zu ersterer Stelle und 
ihm folgend FRAZER irrtümlich angeben, 8,8); Servius zu VERGILS Aeneis 
1, 719. — OnnerauschH-RicHTErR, Kypros, die Bibel und Homer 8. 270 f. 
444. 253. 310, Taf. 82,7 (Münze von Byblos); 82, 1; 85,3. 9 (Stelen mit 
dem Kegel der Tanit); 8, 17 (Münze von Sidon mit Kegelidolen auf einem 
Prozessionswagen); 83, 4 (Münze von Caesarea mit Kegelidol der Artemis) ; 
83,5 (desgl. von Perge); 83,13 (desgl. von Mallos); 83, 16 (von Tarsus). — 
PIETSCHMANN, Geschichte der Phönizier S. 200—204; FRAZER, Adonis, 
Attis, Osiris 8. 10. 20. — Auch BRÜCKNER (a.a.0. 8.15) sieht in dem 
Spitzkegel der byblischen Münze das Idol der Göttin. 

2) Mission de Phenicie S: 177. ; 

») PIETSCHMANN a. a. 0. 8. 204, 
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höhle“ desselben beseitigt worden war, und weist auf eine 
von Renan beschriebene „doppelte Grabkammer auf dem 
Boden des alten Byblos“ hin, „die wie eine Illustration zu 
Cyrıuvs Worten erscheint“. Freilich, daß diese doppelte Grab- 
kammer ein Adonisgrab gewesen sei, wagt er selbst nicht zu 
behaupten. Immerhin soll der Hinweis darauf, daß sie „auf 
dem Boden des alten Byblos“ lag, den Gedanken an Adonis 
und Astarte wecken; sie lag doch wenigstens nahe bei ihrem 
Heiligtum. Aber Hrisengere hätte nicht nötig gehabt, soweit 
suchen zu gehen; Jerusalem und seine Umgebung bieten selbst 
zahlreiche größere und kleinere, einfachere und stattlichere 
Grabanlagen dieser Art; es sei nur an die altbekannten Königs- 
und Richtergräber erinnert. Der Verfasser hat selbst eine 
Reihe solcher Vorhöhlen mit den dahinter liegenden Grab- 
kammern aufgemessen. So groß wie die Vorhöhle jenes Grabes 
bei Byblos sind die jerusalemischen allerdings meist nicht; sie 
halten sich gewöhnlich in den sehr bescheidenen Grenzen von 
etwa 3m im Quadrat. Schon Crrıuı weist in der oben an- 
gezogenen Stelle darauf hin, daß solche Vorhöhlen in Jeru- 
salem Sitte seien !. Wunderlicherweise scheint dieser Hinweis 
HEISENBERG entgangen.zu sein. Alle diese Anlagen aber sind 
profaner Natur. Fügt man nun noch hinzu, daß sich in un- 
mittelbarer Nähe des heiligen Grabes, in der Westwand der 
Rotunde selbst, noch heute in dem angeschnittenen Fels eine 
halbzerstörte Grabanlage, das sogen. Grab des Nikodemus und 
‚Joseph von Arimathia, befindet und unter dem nordöstlich an 
das „Gefängnis Christi“ angrenzenden Koptenkloster erst 
neuerdings eine zweite bloßgelegt worden ist, jene mit ihren 
Schiebegräbern der hellenistischen Zeit angehörig, diese mit 
ihren Bankgräbern vielleicht älteren Datums?, daß sich auf 


») Kätech. 14,9: ox&nıp rg nitpag eine nv Tore no0 Tg YWwgas Tod 
o@rnglov uvnuarog oboav ox8ııy, zul LE girjg nötwas zuPDcg ourn BE 
erraüda yivsodaı nE0 TOv urnuatomw heragovusvnv. ee 

2) Über letzteres vgl. ZDPV 1885 8. 171 f. und Taf. V. Ersteres hält 
TOoBLER (Golgatha S. 354) zwar für eine jüngere Fälschung, da die Länge 
der beiden Schiebegräber anstatt des normalen Maßes von 6 Fuß nur 
5!/, Fuß betrage und die-Anlage erst im 16. Jahrhundert erwähnt werde. 
Indes ist ersteres völlig unmaßgeblich, da die Länge der jerusalemischen 
Schiebegräber schwankt und bisweilen sogar unter 1,60 m herabgeht. Zu- 
dem macht die Anlage, gerade wie sie vom Ban durchschnitten wird, so 
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dem Boden des fraglichen Felsterrains also tatsächlich noch 
weitere profane Gräber befanden, so dürfte der Schluß, daß 
auch das von Makarius von Jerusalem aufgedeckte Christus- 
grab eine profane Anlage, und zwar sehr geringen Umfanges 
— sie wurde ja unter Beseitigung der Vorkammer zu einem 
freistehenden Monument nach Art des Zachariasgrabes am 
Abhange des Ölberges umgestaltet — gewesen ist, nicht von 
der Hand zu weisen sein. Ist das aber der Fall, so spricht 
nach dem oben Ausgeführten eine gewisse Wahrscheinlichkeit 
dafür, daß es wirklich dasjenige Grab war, welches auf Grund 
der Tradition gesucht wurde. Ba 
Zu allen diesen Erwägungen aber kommt nun ein posi- 
tives Argument von, wie mir scheint, entscheidender Bedeutung: 
eben dieses auf Konstantins Anordnung wieder aufgedeckte 
Grab muß schon vor dem Jahre 100 als Christusgrab gegolten 
und als solches aufgesucht und verehrt worden sein. In der 
Domitillakatakombe zu Rom, und zwar in ihrem ältesten Teile, 
welcher noch in das 1. Jahrhundert hinaufreicht, befindet sich 
eine Grabkammer, welche völlig von aller, nicht nur römischen, 
sondern abendländischen und hellenistischen Gewohnheit ab- 
weicht und unverkennbar palästinensische Art zeigt. Der 
fundamentale Unterschied beider Typen besteht darin, dab 
die Grabkammer des ersteren der Ort ist, in welchem sich 
die Angehörigen des in ihr Beigesetzten aufhalten, um sein 
Andenken zu pflegen; daher die hohe unverschlossene Tür 
zum  Hineintreten, daher aber auch der mit einer Steinplatte 
festverschlossene Grabtrog des Arkosoliums, bezw. der eben- 
falls durch eine Platte verschlossene Lokulus; daher häufig 
auch Sitzgelegenheiten in der Kammer. Die palästinensische 
Grabkammer dagegen ist nicht der Ort des Aufenthaltes der 
Hinterbliebenen, sondern lediglich Totenkammer; daher die 


daß in der Wand noch die Spur eines dritten weggeschnittenen Schiebe- 
grabes geblieben ist, durchaus nicht den Eindruck einer Fälschung. So 
yaffiniert waren die Fälschungen des 16. Jahrhunderts nicht. Die späte 
Erwähnung aber mag sich leicht daraus erklären, daß das durchgeschnittene 
und achtlos verbaute Grab 'erst spät nnd zufällig bei einer Restauration 
zutage ‚kam und hun natürlich 'sofort als das Grab der oben genannten 
„erkannt“ wurde. Vel. dazn weiter Datman im Palästinajahrbuch 191% 
S. 106 ff. mit Abbildungen, iz 
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kleine niedere Tür, durch welche man nur kriechend in die 
Grabkammer gelangt, und welche durch einen Stein ver- 
schlossen wird; daher im Innern der verschlossenen Kammer 
die .einfache Grabbank, das Schiebegrab ohne Falz für eine 
Verschlußplatte, oder das Arkosolium ohne Deckplatte auf 
dem Troge. Der Aufenthaltsort für die Angehörigen ist vor 
dem Grabe unter freiem Himmel oder, wo sie vorhanden ist, 
in. der bereits erwähnten offenen „Vorhöhle“ vor der .ver- 
schlossenen Kammer. Diese eine Grabkammer in Domitilla 
zeigt nun völlig diesen, wie es scheint, ausschließlich palästinen- 
sischen Typus: die niedrige Tür „eine Öffnung wie eines Ofens 
etwas über dem Boden“ — auch dies ist charakteristisch 
jerusalemisch ; die Schwelle der niederen Tür liegt gewöhnlich 
in der Höhe der Grabbänke im Innern, und häufig führt eine 
Stufe von ihr auf den Boden der Kammer hinunter —, „welche 
die Stelle einer Tür zu einem Kubikulum vertritt“; eine kleine 
Kammer von knapp 2 m im Quadrat, „nur ein Arkosolium in 
der rechten Wand“!. Die völlige Gleichheit mit dem jerusale- 
mischen Christusgrabe, wie es einst war und noch jetzt nach 
verschiedenen Zerstörungen auf seinen Rudimenten wieder 
hergestellt besteht, springt in die Augen? Die eingehendste 
Beschreibung desselben aus der alten Zeit verdanken wir dem 
gallischen Bischof Arkurpn (um 670); er nennt die Kammer, 
deren Wände aus rohem gewachsenen Fels bestehen, und 
welche gerade.neun Menschen zu fassen vermag; ihre Decke 
ist dann noch 1!/, Fuß über den Köpfen derselben. An der 
Nordseite der Kammer, d.h. zur Rechten der Tür, und „wie 
eine Höhle“ sich nach Süden zu ihr öffnend befindet sich das 
eigentliche Grab. Es ist 7 Fuß lang; sein Rand liegt 3 Palmi 
über dem Boden der Kammer; es ist kein Doppellager mit 
Zwischenwand, sondern nur ein einfaches Lager für eine 
Leiche. Danach scheint das Grab ein Troggrab mit einem 
Bogen darüber gewesen zu sein, denn da ausdrücklich ver- 
sichert wird, daß in ihm eine Zwischenwand, welche es in 
zwei Lagerstätten teilen würde, fehlt, so scheint nicht eine 


1!) De Rossı, Bulletino di archeologia cristiana III (1865) 8. 38. 

2) Vgl. die eingehende Beschreibung Darmans (Palästinajahrbuch 
1913 8. 106 ff.). 

») GEYER, Itin. Hieros. S. 228 if. 
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einfache Bank, welche naturgemäß eine solche Zwischenwand 
ear nicht haben kann, sondern ein Trog mit einer Vorder- 
wand vorausgesetzt zu sein. Und dazu scheint die einzige 
noch ältere Notiz zu stimmen, welche wir über das Innere 
des Grabes besitzen, die des Anroxtsus; hier heißt es: „monu- 
mento (sic!) de petra est naturale exeisus et potus ex ipsa 
petra exeisus, ubi corpus domini Iesu Christi positum fuit“. 
HeısengerG korrigiert hier das sinnlose potus in puteus!. 
Ist diese Korrektur richtig, so wird auch von Antoxınus das 
3rab als Troggrab charakterisiert. Heute, nach den mannig- 
fachen Zerstörungen durch Feind- und Freundeshand * ist 
freilich nur noch eine Bank vorhanden, und man hat daher 
. meist — auch Darman tut es noch — angenommen, daß das 
Christusgrab ein Bogenbankgrab gewesen sei. War es je- 
doch, wie aus den beiden ältesten Beschreibungen hervorzu- 
gehen scheint, ein Bogentroggrab, so ist die Gleichheit mit 
jenem römischen in St. Domitilla vollständig?. Sie ist schon 
De Rossr aufgefallen. „Vielleicht“, meint er, „ist sie gemacht 
worden von ’einem, der die Kammer, in welcher das große 
Mysterium der dreitägigen Grabesruhe und der Auferstehung 
des Erlösers sich ereignet hatte, kannte. und nachahmen 
wollte“ Auch v. Sysen (Christl. Antike I 107) gibt diese 
Möglichkeit zu, meint jedoch auf die Unterschiede zwischen 
dem Grabe Christi und dem römischen aufmerksam machen 
zu müssen: „dort wurde .der Leichnam auf den Boden nieder- 
gelegt, während er hier ein Wandgrab vorfindet“. . Hierin 
irrt er jedoch; zur Zeit Jesu wurde auch in Jerusalem die 
Leiche längst nicht mehr auf den Boden der Kammer einfach 
hingelegt, sondern fand ein Wandgrab vor, entweder in der 
Form eines Schiebegrabes oder eines Bogenbankgrabes, oder 
— und das ist die jüngste Form — eines Bogentroggrabes, 


1) GEYER a.a. 0. S. 171; HEISENBERG a. a. 0. 8.193 ff. 

2) Eifrige Pilger klopften von ihm Splitter ab, um sie mitzunehmen. 
Noch der russische Abt Danıen trug um 1113 (ZDPV 7 [1884] S. 17 ff.) 
einen solchen davon, und schließlich mnßte das Grab durch Marmorplatten 
geschützt werden. i h 

#) Die niedere Tür noch bei DANIEL (a.a.0.). Auch..die heutige 
bewahrt noch die Erinnerung an den ehemaligen Zustand; man kann sie 
nur gebückt durchschreiten. 
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und nur das könnte hier die Frage sein, ob sich im Christus- 
grabe unter dem seitlichen Bogen eine einfache Bank, oder 
ein Trog (solium, puteus) befunden hat. Daß das letztere in 
der Tat der Fall gewesen zu sein scheint, haben wir gesehen. 
Ist das aber so, dann ist, wie ich meine, Dr Rossıs Schluß, 
daß die römische Grabkammer eine Nachahmung der jerusale- 
mischen ist, unausweichlich, sobald feststeht, daß nicht nur 
jene römische in den Katakomben Italiens, Siziliens, Afrikas, 
Alexandriens usw. völlig allein dasteht!, sondern auch. das 
ihr gleiche Christusgrab in Jerusalem dort ein völliges 
Unikum ist. Und das ist es. Das deutsche evangelische 
Institut für Altertumswissenschaft des heil. Landes hat eine 
vollständige Aufnahme sämtlicher in und um Jerusalem be- 
findlicher Felsgräber ins Werk gesetzt und im Jahre 1911 
vollendet. Unter den Hunderten von Grabkammern Jerusalems 
hat sich jedoch keine einzige weitere gefunden, welche nur 
eine Grabbank oder einen Trog, und zwar unsymmetrisch 
auf der einen Seite des Einganges enthält. Das Christusgrab 
steht völlig allein da. Darman zieht denn auch daraus den 
Schluß, daß dieses Grab noch nicht vollendet gewesen sei, 
daß ihm die zweite und dritte Grabbank noch gefehlt habe, 
als man es zum ersten- und wohl auch zum letztenmal be- 
nutzte; es war, wie die evangelische Tradition angibt (Matth. 
27,60; Luk. 23,53; Joh. 19,41), „ein neues Grab, in dem noch 
niemand gelegen hatte“. Die römische Grabkammer aber in 
Domitilla, welche ihr gleicht, ist zu einer Zeit hergestellt 
worden, in welcher die jerusalemische noch nicht durch das 
über ihr errichtete Aphroditeheiligtum unzugänglich geworden 
war. Es müßte ein ganz seltsames Spiel des Zufalls_ sein, 
wenn zwischen‘ diesen beiden in der gesamten Coemeterien- 
welt einzig dastehenden und einander völlig gleichen Grab- 
kammern kein Zusammenhang bestände. Und es ist in der 
Tat kein Spiel des Zufalls. - - . 


1) Vornehme römische Kammern haben zwar öfter auch nur ein 
Arkosolium, aber dann im Fonds, dem hohen und offenen Eingang gegen- 
über, So hat es auch eine zweite als semitisch bezeichnete Kammer im 
ältesten Teil der Katakombe bei S. Agnese, welche ebenfalls die niedrige 
-„semitische* Tür aufweist (vgl. ARMRLLINI, il cimiterio di S. Agnese 
[1880] 8.87 #.). 
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‘Wir haben bereits darauf aufmerksam gemacht, dab 
Mark..15,47 auf eine Tradition über die Stelle des. Grabes 
hinweist, als deren Gewährsleute die namhaft “gemachten 
Frauen Maria Magdalena und Maria des Joses galten, welche 
„sahen, wo er hingelegt ward“. Das Markusevangelium aber 
z _—_ darüber sind sich die alte kirchliche Überlieferung und 
die moderne Evangelienkritik so ziemlich einig — in: Rom 
geschrieben, und zwar etwa zwischen den Jahren 64 und 80. 
Es ist das einzige von den synoptischen Evangelien, welches 
uns — ganz zufällig und nebenbei — eine, und zwar die für 
uns entscheidende Andeutung über die innere Beschaffenheit 
‚der Grabkammer gibt. Nach Matthäus (28, 1ff.) sitzt der 
Engel, als die Frauen am Ostermorgen zum Grabe kommen, 
auf-dem abgewälzten Stein, also vor der Kammer — das ist 
in die kirchliche Kunst, auch in das jerusalemische Auf- 
erstehungsbild übergegangen. —; nach Lukas (24,1 ff.) stehen 
zwei Engel plötzlich neben den Frauen in der Kammer, aber 
es wird nicht gesagt, wo. Fs fehlt in diesen beiden Rezen- 
sionen. der Auferstehungsgeschichte an jedem konkreten Zuge, 
der auf Kenntnis der. jerusalemischen Grabanlagen- hinwiese. 
Ganz anders das Johannesevangelium (20, 1-18); es kennt nicht 
nur die niedere jerusalemische Grabtür — der Jünger, welcher 
zuerst zum Grabe kommt, muß sich bücken, um hineinsehen 
zu können, und Maria Magdalena, welche weinend am Grabe 
stehen geblieben ist, sieht erst, als sie an der Tür desselben 
niedergesunken ist (z«gfxuwe), in die Kammer hinein —, 
sondern es kennt, wie es scheint, auch ihre innere Einrichtung: 
Maria erblickt in ihr zwei Engel „sitzend, den einen zu den 
Häupten, den anderen zu den Füßen, wo der Leichnam Jesu 
gelegen hatte“. Das schließt zunächst ein Schiebegrab aus; 
bei einem solchen, das in einem wagerechten in den Fels 
hineingetriebenen Stollen von der Länge eines Menschen be- 
steht und nur so breit ist, daß die Leiche eben hineingeschoben 
werden kann, wäre nur ein Engel, entweder zu den Häupten 
oder zu:den Füßen, möglich gewesen, je nachdem, ob man die 
Leiche mit dem Kopf- oder Fußende voran in den Stollen 
geschoben hatte, und dieser eine Engel hätte auch dann keine 
Sitzgelegenheit Sefunden, sondern vor der Öffnung des Schiebe- 
grabes auf der Erde kauern müssen. Das „zu den Häupten 
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und zu den Füßen, wo er gelegen hatte“, bedeutet aber doch 
auch wohl kaum: irgendwo auf dem Boden der Kammer 
kauernd, sondern setzt eine Grabbank oder einen T’rog voraus, 
bei dem, wie es in jerusalemischen Gräbern vielfach der Fall 
ist, vielleicht sogar das Kopfende durch eine niedrige kopf- 
kissenartige Erhöhung bezeichnet war. Offenbar schreibt der 
Verfasser des Evangeliums aus einer völlig klaren und richtigen 
Vorstellung von der Eigenart der jerusalemischen Grabkammern, 
ja aller Wahrscheinlichkeit nach sogar derjenigen, welche zu 
seiner Zeit als das Grab Christi galt, heraus. Leider sagt er 
uns jedoch nicht, an welcher Seite der Kammer die Grabbank 
oder der Grabtrog lag, auf der die Engel saßen. Hier aber 
springt das Markusevangelium eins; dort heißt es (16,5): „und 
da sie in das Grab eintraten, sahen sie einen Jüngling auf 
der rechten Seite sitzen“. Damit schließt sich der Ring 
des Beweises: in Rom, wo das Markusevangelium geschrieben 
ist, und wo man eine der jerusalemischen Christusgrabkammer 
völlig gleiche Grabkammer noch vor dem Ausgange des 
1. Jahrhunderts herstellte, wußte man damals in der Tat, daß 
die Grabbank oder der Grabtrog, in dem der Leichnam Jesu 
gelegen hatte, auf der rechten Seite der Kammer lag. Bereits 
im letzten Drittel des 1. Jahrhunderts hat demnach dieses 
auf Konstantins Anordnung wieder aufgedeckte Grab als das 
Grab Christi gegolten. Ja, wenn das Markusevangelium, wozu 
man neuerdings wieder immer mehr neigt, bereits vor dem 
Jahre 70 verfaßt ist, so haben wir in dem heutigen heiligen 
Grabe noch jetzt das Christusgrab der jerusalemischen Ur- 
gemeinde vor uns. N 
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„Die Grabeskirche in Jerusalem“ 
von Karl Schmaltz'. 


Besprochen von Prof. D. Dr. D. & Dalman in Greifswald. 


Ein monumentales Werk, der Mutter der Kirchen und 
Deutschlands würdig, ehrenvoll auch für das deutsche evang. 
Institut für Altertumswissenschaft in Jerusalem, dem der Ver- 
fasser im Jahre 1911 angehörte. Hrısenserg hatte 1908 
durch seine philologischen Untersuchungen mit grundstürzenden, 
wenn auch unhaltbaren Resultaten zu gründlicher Erforschung 
des Tatbestandes gezwungen, ich habe 1919, Vincent und ABEL 
1914 besonders durch Mitteilungen über die vorhandenen Reste 
die Kenntnis dieses Tatbestandes erweitert. Es fehlte aber 
noch eine gründliche Durchprüfung aller Einzelheiten an der 
Hand der Schilderungen des Eusesıus und der alten Pilger 
und vor allem ihre Einordnung in die Geschichte der christ- 
lichen Kunst. Beides hat Sonmantz auf Grund weitreichender 
Studien, welche den Beziehungen von Orient und Oceident 
nachgehen, unternommen. Auch wenn nicht jeder Punkt da- 
mit endgültig erledigt ist, so sind doch die Probleme richtig 
erfaßt, und ihre gründliche und umsichtige Durcharbeitung 
bleibt ein dauerndes Verdienst. In sehr vielem, meine ich, 
werden wir weiter nur dann gelangen, wenn eine in die Tiefe 
gehende Aufspürung aller in J erusalem vorhandenen Reste der 
Lösung der Probleme neue Wege weist. 

Zuerst wird 8. 12 bis 164 aus den literarischen und monu- 
mentalen Quellen die Baugeschichte und das Bild der Grabes- 
kirche erhoben, dann S. 167 bis 395 mit Ausgang vom Kreuz- 
fahrerbau und den noch vorhandenen Resten die ursprüngliche 
Gestalt und Verwendung der einzelnen Teile in den ver- 


1) Karu ScHMALTz, Mater ecclesiarum, die Grabeskirche in Jerusalem. 
Studien zur Geschichte der kirchlichen Baukunst und Ikonographie in 
Antike und Mittelalter. Mit 14 Tafeln und einem Titelbild. Zur Kunst- 
geschichte des Auslandes, "Heft 190. Straßburg, J. H. Ed. Heitz (Heitz 
& Münde)), 1918. XT, 5108. ‘4°. Mk. 45. 
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schiedenen Epochen, sowie die Herkunft der auftretenden 
Kunstformen besprochen. Die abschließenden Kapitel 8. 397 
bis 496 befassen sich mit der Wirkung, welche die Basilika 
Konstantins auf den Kirchenbau ausgeübt hat, und mit den 
heidnischen Einflüssen, welche bei der ersten Anlage mit- 
gewirkt haben können. Besondere Aufmerksamkeit wird dem 
Prunkkreuz des Golgothafelsens (S. 131 ff.) und dem Bild- 
schmuck des Kreuzfahrerbaues (S. 246 ff. 277 ff.) gewidmet, 
aber auch den im Bau erhaltenen Kapitellen, Friesen und 
Gesimsen, so daß kaum eine bisher bekannt gewordene Finzel- 
heit unbesprochen bleibt. Als Grundriß ist beigegeben die 
von Mommerr veröffentlichte Aufnahme des gegenwärtigen 
Bestandes durch Scorer, über welcher auf durchsichtigem 
Papier, aber leider in abweichendem Maßstabe, eine Re- 
konstruktion des Konstantinsbaues versucht wird. Besondere 
Pläne gelten dem Chorbau der Kreuzfahrer und den Resten 
des Konstantinsbaues im Alexanderhospiz. 

Die Fülle des Gebotenen erlaubt keine erschöpfende Be- 
sprechung. Hier soll vor allem eingegangen werden auf den 
Konstantinsbau, wie er nach den Ergebnissen von SCHMALTZ 
sich darstellt. Beginnen wir im Osten, so geht er davon aus, 
daß die im russischen Alexanderhospiz teilweise aufgedeckte 
dreitürige Mauer oberhalb einer Felsstufe nicht, wie meist 
angenommen, als die Rückwand der Propyläen, sondern nur 
als die Vorderwand der — nirgends erwähnten — Narthex 
der Basilika Konstantins zu begreifen sei, und ist dadurch 
genötigt, ihren Osthof zu einem in die breite Marktstraße 
eingeschalteten Platz zu machen, was sich mit der Schilderung 
des Eusegius von den Propyläen, welche den „draußen 
'Wandernden“ auf die Pracht des Innern vorbereiteten, nicht 
leicht vereinigen läßt. Mit Recht betont. aber SchmAarız, dab 
die drei Säulenfüße und -stümpfe vor. jener Mauer weder mit 
der ursprünglichen Vorhalle des Konstantinsbaues noch mit 
ihrer Wiederherstellung durch Modestus zusammenhängen 
können, und meint, daß sie mit der Omarmoschee an der 
Treppe zum Konstantinsbau zusammenhängen. Von den bei 
Euseprius erwähnten beiden Exhedren vor der Eingangswand 
der Basilika findet er die Eingangswand der linken, welche 
eine Zeitlang das Kreuzesholz hütete, teilweise erhalten in 
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der Wand mit Türöffnung, welche vom Südende jener drei- 
türigen Wand nach Osten vorragt. Die Narthex wird von 
Scnmanez benützt, um der Ostwand der eigentlichen Basilika 
die erforderliche rechtwinkelige Stellung zu den Seitenwänden 
zu geben, weil jene dreitürige Mauer von dieser Richtung 
erheblich abweicht, worin meine eigenen Untersuchungen ! 
Sc#ick, dem Schm. darin folgt, gegen Vıscent Recht geben. 
Eine nur 65 cm breite niedrige Mauerbank, welche 5 m west- 
lich von dieser Mater gefunden wurde, hält Scum. für die 
Basis der Rückwand der Narthex, während Vmcent dabei 
an den Stylobaten der Säulenhalle des hinter jener dreitürigen 
Mauer liegenden Vorhofes denkt. Diese Basis müßte dann 
als rechtwinkelig zwischen den Seitenmauern steliend von der 
vor ihr liegenden Mauer divergieren, was aber weder VINCENT 
noch ich beobachtet haben. So entstehen hier seiner Annahme 
Schwierigkeiten; außerdem ist jene Bank doch zu schmal, um 
die wichtige Giebelmauer der Basilika zu tragen, die bei der 
Geburtskirche in Bethlehem einen Meter dick ist. 

Durch die Ansetzung der Vorderwand der Basilika bei 
jener Mauerbank gewinnt Scnm. die natürlich willkommene 
Möglichkeit, der Kirche das wünschenswerte Ebenmaß zu 
geben. Sie mißt bei ihm 37 zu 67 m, während bei Ein- 
schaltung eines Osthofes zwischen jene Türmauer und die 
Basilika eine Länge von höchstens 50 m möglich ist, wodurch 
sie reichlich breit erscheint. Vincent will dem dadurch ab- 
helfen, daß er die Basilika um 10 m (auf dem einen Plan 
15 m) verschmälert, wogegen SCHM. mit Recht einwendet, daß 
die 5 (oder '7!/,) m breiten Gänge auf ihren beiden Seiten 
zwischen hohen Mauern ganz unerhört seien. Die Schwierig- 
keit, welche die Schilderung der Basilika durch Eusesıus 
dadurch bereitet, daß sie den Hallen, welche „an ihrer Front“ 
liegen, Säulen, den „innerhalb derselben“ liegenden Hallen Pfeiler 
oibt, löst Scum. dadurch, daß er bei den ersteren an den der 
Eingangswand zunächst liegenden östlichen Teil der Basilika, 
bei den letzteren an ihren rück wärtigen westlichen Teil denkt. 
Dort habe die am Ende des Schiffes wahrscheinlich anzu- 


') Ich habe eine vollständige Planlegung der Baureste im Alexander- 
hospiz vorgenommen. 
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nehmende Vierungskuppel stärkere Stützen nötig gemacht. 
Bisher war die auch von mir vertretene Auffassung vor- 
wiegend, daß Euszsrus, dessen bautechnische Beschreibung 
auch sonst recht ungeschickt ist, bei dem „Angesicht“ des 
Innern der Basilika an die beiden Seiten ihres Hauptschiffes 
dachte. Pfeiler als Träger zwischen dem ersten und zweiten 
Nebenschiff waren dann dadurch veranlaßt, daß die auf ihnen 
liegenden Emporen, die großen Menschenmengen Raum bieten 
sollten, in der Mitte besonders fest gestützt sein sollten. Die 
durch den zu Gebote stehenden Raum veranlaßte Kürze der 
Basilika würde dabei als Veranlassung der ausgedehnten und 
sonst nicht häufigen Emporen gelten können. Die schon er- 
wähnte Vierungskuppel wurde von Scrm. zunächst aus der 
„Halbkugel“, welche nach Euskzsrvs an der Spitze der Basilika 
angeordnet war, erschlossen, dann aber bestätigt gefunden 
durch die Analogie der ihr wahrscheinlich nachgebildeten 
Aksamoschee und durch ein Sarkophaebild, welches neben 
einer Basilika eine Kuppel zeige. Außerdem bilde die Vierungs- 
kuppel der Kirche in Jerusalem den sonst fehlenden Ausgangs- 
punkt- für das Auftauchen und die weite Ausdehnung der 
Basiliken mit Vierungskuppel im Abendland. Bei aller Hoch- 
achtung vor dem hierfür ins Feld geführten Tatsachenmaterial 
will es mir immer noch einfacher erscheinen, Euszsıvus von 
einer großen Apside reden zu lassen, welche den Hintergrund 
eines Kreises von zwölf freistehenden Säulen bildete, die den 
Altar umgaben. Freilich wäre sein Ausdruck „Halbkugel“ 
dann ungenau, weil eine Apside nur ein Halbkreis und seine 
Wölbung eine Viertelkugel heißen sollte. Doch kann die 
Apside eher von einem Säulenkreis „umkränzt“ werden, als 
eine hoch über ihm schwebende Kuppel. Scam. gibt indes 
auch seiner Basilika eine Apsis, die er in einen geradlinigen 
Abschluß eingebaut sein läßt, während man bei größerer 
Kürze der Kirche geneigt ist, sie darüber hinauszuschieben, 
wie Vincent und ich getan haben. 

> In dem an .die Basilika sich schließenden Westhof war 
an. das Südende ihrer Mauer ein kleiner Raum angebaut, 
welcher am Charfreitag der Verehrung des dort ausgestellten 
‚Kreuzesholzes diente. Ihm entsprach auf der Nordseite, aber 
über die Nordwand der Basilika hinausragend, der ebenfalls 
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kleine Raum des erst spät bezeugten Gefängnisses Christi, an 
dessen Alter Schu. auch deshalb festhält, weil die von ihm 
vorausgesetzte Nordmauer der jetzigen Grabeskirche voraus- 
sichtlich dem Bau Konstantins angehörte und der Abgrenzung 
seines Hofes diente. Schon Arkuur setzt im 7. Jahrhundert 
voraus, dab die Nordwand des Westhofes keine Fortsetzung 
der nördlichen Wand der Basilika war. , Schu. erklärt diese 
Unregelmäßigkeit dadurch, daß das Grab, welches die Mitte 
des Westhofes bilden sollte, nicht in der Mittellinie der Basilika 
lag. Diese aber mußte wohl aus Gründen des zu Gebote 
stehenden Raumes und aus ‚Rücksicht auf ihre Krypta, die 
Kreuzfindungszisterne, weiter südwärts gerückt werden. VINCENT 
beseitigt diese Unregelmäßigkeit, indem er beide Längsseiten 
des Konstantinsbaues so richtet, daß sie ‘im Westen als 
Tangenten der Grabesrotunde auslaufen, im Widerspruch zum 
Plane Arkunrs, zu den Richtlinien des Kreuzfahrerbaues und 
ohne Rücksichtnahme auf die Tatsache des stumpfen Winkels 
der Siüdostecke, welche an der Nordostecke einen spitzen 
Winkel voraussetzt und somit einen anderen Lauf der Mauern, 
als ihn Vinckyr annimmt. Hier werden nur Grabungen, 
welehe den Seitenmauern nachgehen, die endgültige Ent- 
scheidung bringen. : 

Im Westhofe, dessen Ostgrenze Sc#m. in der Gegend des 
jetzigen Ausganges aus der Grabeskirche zur Treppe der 
Helenakapelle annimmt, befand sich nahe der Südostecke der 
nicht von Eusssıus, aber vom PınGer von BORDEAUX und 
Cyrıvv erwähnte Felsenrest, den man mit einem Kreuze ge- 
schmückt hatte und als die Stätte der Kreuzigung betrachtete. 
Scru. erwähnt hier meine für den jetzigen Golgathafelsen 
angenommenen Maße. Da ich eine Aufnahme seiner ganzen 
Umgebung vorgenommen habe, muß ich betonen, daß nur 
eine Untersuchung des jetzt durch Mauern verborgenen Fels- 


bestandes zu voller Sicherheit führen kann, deren die Angaben 


von Schick und Vıxckxr entbehren. Es ist wahrscheinlich, 
daß der Golgathafels sich hinter der Golgathakapelle in ge- 
vingerer Höhe fortsetzt, aber sehen kann man ihn mit Sicher- 
heit dort nirgends, und die von Scnıck behauptete westliche 
Fortsetzung des Felsenspaltes ist eine Phantasie ohne hin- 
yeichenden Grund. Die zweigeschossige Kirche, welche vom 
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7. Jahrhundert ab den Kreuzesfelsen umgab, hatte nach Scham. 
wahrscheinlich drei Schiffe, von denen das nördlichste beim 
Bau des Kreuzfahrerchores verschwand. 

Der eigentliche Mittelpunkt des Westhofes ist nach Schm. 
das von keiner Rotunde umschlossene Grab, hinter welchem 
fast unmittelbar er seine westliche Säulenhalle ansetzt. 
Eusegrus und wohl auch der Pınaer von BorprAUx sprechen 
von keiner Rotunde, die aber um 350 schon vorhanden war 
und den Söhnen Konstantins zuzuschreiben ist. Während ich 
den westlichen Abschluß des Hofes entsprechend der späteren 
Rotunde als ein Halbrund zeichnete, hat Schw. ihn als grad- 
linig angenommen und ganz nahe an das Grab herangerückt. 
Doch sehe ich: keinen zwingenden Grund für so große Nähe 
des Grabes an der westlichen Halle, daß der Umzug von 
Prozessionen gehindert werden mußte. Nach meiner Aufnahme 
der Kellerräume an der Westwand der Rotunde würde ein 
Heranrücken der Hofmauer an die Westwand der Rotunde 
wenigstens im Norden als möglich erscheinen. Aber die 
- Schilderung des Euszsıus empfiehlt vielleicht noch mehr, dab 
ein offenes Säulenrund das Grab allseitig umgab und der Hof 
somit im Grunde auf seiner Ostseite endete. Dann wäre der 
letzte Abschluß im Westen halbkreisförmig gewesen und die 
spätere Rotunde nur eine Verwandlung des offenen Kreises 
in einen geschlossenen Bau. Dieser Bau war nach ScHm. ge- 
mäß der Untersuchung von Vincent ursprünglich apsidenlos. 
Erst Modestus hätte ihn im 7. Jahrh. mit den Apsiden im 
Westen, Süden und Norden versehen, von denen die beiden 
letzteren aus Rücksicht auf die breiten vierteiligen Eingänge 
von Nordost und Südost (ich würde lieber sagen, um der Lage 
des hinter dem Mittelpunkt der Rotunde sich erhebenden 
(Grabes zu entsprechen) über die Mitte der Peripherie naclı 
Westen zu verschoben wurden. Ein den inneren Umgang 
unterbrechender Altarraum auf der Ostseite sei erst im 
11. Jahrhundert entstanden, wogegen ich in „Orte und Wege 
Jesu“ S. 332 für möglich Es dab schon SOPHRoNIUS vier 
_ Apsiden vorfand, die ja den Umgang nicht unterbrechen 
mußten. Doch muß der Plan Arkurrs mit nur drei Apsiden 
als Gegenzeugnis gelten. Daß die Säulenhalle des Westhofes 
sich um die Ostseite der Rotunde herumzog, hätte den Anlab 


172 : G. Dalman, 
z \ 


gegeben, daß Arkunr die zweischiffige Rotunde als „drei- 
wändig“ betrachtete. Der lokale Befund im Westen erlaube 
keine völlig ringsumlaufende Säulenhalle (S. 263 f.), was aber 
doch nur für das Untergeschoß gilt. Das Dach der Rotunde 
sei gemäß dem Madabamosaik eine geschlossene, wohl hölzerne 
Kuppel gewesen ($. 127) und erst im 11. Jahrhundert in ein 
offenes Zeltdach verwandelt worden. 

Das Grab selbst denkt sich Schu. als einen Würfel, in 
dessen Innern ein in den Felsen gehauener Trog zur rechten 
Seite als das eigentliche Heiligtum des ganzen Baues galt. 
Er verweist für die Trogform darauf, daß ArKkULF eine 
/wischenwand, welche die Beine des Leichnams getrennt habe, 
ausdrücklich ausschließt, was bei einer bloßen Grabbank, wie 
Vincent sie zeichnet und auch ich früher annahm, nicht 
passen will. Den Grabeswürfel habe man erst im Bau des 
Modestus zu der von Arkurr beschriebenen Rundung und im 
Krenzfahrerbau zu einem „hinten abgerundeten“ Häuschen 
umgestaltet. Gegen das letztere ist einzuwenden, dab der 
erst seit 1555 vorhandene fünfseitige Abschluß des nach vorn 
viereckigen Baues zunächst hinter sich eine kreisförmige 
Gestalt mit rechteckigem Vorbau gehabt hat, die auch in 
deutschen Nachbildungen vorhanden ist. Scum. begründet die 
Würfelgestalt des Grabes vor allem auf Sornroxtus, welcher 
es xBos nenne, und auf die Beschreibung WILLIBALDS oder 
vielmehr seiner Vita: „quadrans in imo et in summp subtilis“. 
Dieser Gestalt des Grabes habe auch das darüber gesetzte 
Ciborium entsprochen, dessen Spitzdach ursprünglich auf vier 
Säulen ruhte. Die Abbildungen der Monzaampullen, welche 
drei Seiten eines Polygons zu zeigen scheinen, seien durch 
falsche Perspektive zu erklären, eine von ihnen, auf welcher 
zwei Säulen innerhalb der Eingangsfront erkennbar sind, ver- 
rate aber das richtige Verhältnis. Indes die von ArKULF vor 
Wiuvisaun bezeugte Rundung läßt sich doch nicht unter- 
drücken. Es geht auch kaum an, bei Anroxrus den Vergleich 
mit einem Mühlstein auf die Härte der Steinart zu beziehen, 
wie es bei Schu. geschieht. Denn aus dem Zusammenhang 
ist nicht zu ersehen, warum die Qualität der Steinart hätte 
hervorgehoben oder auch vom Pilger bemerkt werden sollen. 
Über die Art des Kalksteins, aus welchem das Grab bestand, 
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ist nach dem, was sich auf Golgatha, im Josephsgrab und 
‚hinter ihm beobachten läßt, kein Zweifel. Es handelt sich 
um die Steinart Meleki, die nicht einmal die härteste Art 
des Kalksteins darstellt, welche doch auch nicht als Müllstein 
zu brauchen wäre, wofür man in Palästina in der Regel 
Basalt, in seltenen Ausnahmefällen ägyptischen Granit ver- 
wendet. So würde auch für das 6. Jahrhundert die runde 
Form des Grabes bezeugt sein, und der von SOPHRONIUS 
zwischen Antontus und ArKULF gesehene xıBos wird dann 
keinen Würfel meinen können. Man erwartet bei ihm eine 
Beschreibung der Rotunde, ehe er das Grab erwähnt, und 
deshalb haben sowohl der lateinische Übersetzer bei Mıcwk 
als Vincent und ich selbst bei xU%oc hier an die Kuppel 
gedacht, die arabisch kubba heißt und in griechischer Poesie 
wohl zußos —= xUußos Becher, Schale, heißen konnte, zumal 
»0402 eigentlich den Rundbau bezeichnet, nicht die Wölbung, 
welche ihn deckt. ScHam. sucht S. 35. 370f#. bei den Kon- 
stantinsbauten durch Ermittelung der angewandten Maßeinheit 
die wahrscheinlich zugrunde liegenden Abmessungen zu ge- 
winnen, und setzt dabei den babylonischen Fuß von 36,97 cm 
und die babylonisohe Elle von 55,5 cm voraus. Das liegt 
nicht weit ab von der Maßeinheit, welche Mauss für die 
Grabesrotunde ermittelte, die er auf 36,5714 cm berechnet hat. 

Von den Umbauten des Konstantinsbaues vermutet Scham. 
das Baptisterium des Pıngers von BorpEAUx an der Stelle, 
wenn auch nicht in dem Bau der jetzigen Kapelle von Johannes 
und Magdalena auf der Westseite des Südhofes. Zu dem vom 
Blitz 1147 zertrümmerten Taufstein (S. 162) sollte er den 
Taufstein erwähnen, welcher jetzt in der nördlichen Vorhalle 
der Grabesrotund€e steht und beweist, daß sich in dieser 
Gegend ein Baptisterium befand. Die Apside der in der 
Kreuzfahrerzeit beseitigten Marienkirche Arkuurs sieht er 
auf der Ostseite des Südliofes in der ‚Johanneskapelle der 
Armenier, die Scum. wie Scuıck nach Jakobus benennt. Auf 
dem jetzigen Südhof der Grabeskirche stand dementsprechend 
auch die Theotokoskirche des Typikon, und die Spude-Kirche 
Dansens, welche Baumsrark in den Norden legt, während 
an der Stelle der jetzigen Marienkapelle der Lateiner die 
Wartehalle der Arherra und das Haus Josephs des ErıpH Anıus 
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Heriopor. zu vermuten ist. Dort habe sich auch das Marien- 
bild befunden, was der ägyptischen Maria den Eingang ver- 
wehrte, wie Saewurr dies deutlich sagt, während die von 
Schw. auch zitierten Errpsanıus Hacıoror. und Daxızu auch 
anders gedeutet werden können. Das von SOPHRONIUS zwischen 
Golgathakreuz und Basilika verehrte Bild gilt nach ihm dem 
Gekreuzigten (8. 60. 300f.), während ich an jenes Marienbild 
dachte (Orte und Wege Jesu S. 333). 

Vom Kreuzfahrerbau soll hier nur kurz die Rede sein. 
Scoum. setzt ihn in nahe Beziehung zu der Kirche St. Sernin 
in Toulouse und erwähnt S. 196f. auch die Verwandtschaft 
mit der -Abteikirche Ste. Foy (Fides) in Conques, deren Bau- 
zeit zweifelhaft sei. Da ist bedeutsam, was Scham. nicht er- 
wähnt, daß nach Mon. Germ. SS. XV, 8.997, um 1094 ein 
Mönch aus Conchae (= Conques) nach Schlettstadt gerufen 
wurde, um bei dem Bau der St. Fideskirche in Schlettstadt 
„nach dem Muster der jerusalemischen“, die auch ein heiliges 
Grab enthielt, mitzuwirken. Das Kloster in Conques mub 
also Beziehungen zu Jerusalem gehabt haben. — Den ge- 
drückten Spitzbogen verdankt der Kreuzfahrerbau nach SCHM. 
nicht orientalischen Einflüssen, weil im Orient der Spitzbogen 
nur ornamentaler Natur sei, während er hier wie im Abend- 
land in seiner konstruktiven Bedeutung benutzt werde. Von 
besonderer Wichtigkeit ist die von ScHm, vertretene Be- 
urteilung der Südfassade, in welcher STrZYGOWSKI einen Rest 
dies Konstantinsbaues sehen wollte. Schu. zeigt, daß sie einem 
Portal der Kirche St. Sernin in Toulouse verwandt ist, und 
daß fast alle Einzelheiten sowohl des Baues selbst als seines 
Schmuckes in die Kreuzfahrerzeit gehören. Nur die Simse 
der Fassade, nicht der Schmerzenskapelle, glaubt er, trotz 
des Einspruches Weısanps, aus der Zeit Konstantins herleiten 
zu müssen (8. 222f.). Die guten Aufnahmen, welche SCHM. 
auf Tafel IX von Friesen und Simsen. bietet, stammen von 
dem tiefbeklagten Lonmans, welcher mit ScHM. Mitglied des 
Jerusalemer Instituts war. Das Problem des ungleichen Ab- 
schlusses des Risalits der Fassade auf beiden Seiten erklärt 
Schu, ähnlich wie Hzısrnserg, durch die ursprüngliche Absicht, 
die Fassade in dieser Richtung zu verdoppeln, und durch die 
jedoch vielleicht 1149 schon geschehene, aber doch gegenüber 
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dem ersten Bauplan nachträgliche Erbauung des gothisierenden 
Glockenturmes (S. 182f.). Diesen Turm beschreibt Schm. in 
seiner ursprünglichen Gestalt nach den Resten und alten Ab- 
bildungen, und erklärt ihn durch nordfranzösischen Einfluß 
(S. 237). Die Schilderung (S. 180ff.) setzt voraus, daß das 
zweite Geschoß auf der Nord- und Südseite der Säulchen der 
Fenster entbehrte. Das würde jetzt auch von der Westseite 
gelten. Aber die Säulchen der Südseite sind durch vu Bruyn 
und Horn bezeugt, und die Modelle der Grabeskirche aus 
dem 17. Jahrhundert geben allen Seiten des Turmes die gleiche 
Ausstattung. Von ihnen läßt sich auch lernen, daß das dritte 
-(seschoß reicher ausgestattet war, als Scnm. annahm, nämlich 
mit je zwei Säulchen zu jeder Seite der Fenster, und daß im 
obersten Geschoß die Blenden ebenso behandelt waren, dab 
aber ein geteiltes Mittelfenster mit drei Säulchen den Schmuck 
hier noch vermehrte. Die Krönung durch Giebel, Achteck 
und Kuppel fehlt den Modellen, über die ich anderwärts zu 
berichten hoffe. Sie geben auch darin einen wichtigen Bei- 
trag zur Kenntnis des Kreuzfahrerbaues, daß sie den äußeren 
Schmuck seiner östlichen Apside wiedergeben. ScHMm. ver- 
ziehtet hier S. 175 anf jede Beschreibung, weil alle Quellen 
versagen und der heutige Bestand offenbar nur der Restau- 
ration von 1810 entstammt. Die Modelle zeigen, dab die 
Wand der auswendig flach gedeckten Apside durch Säulen- 
paare in fünf Felder geteilt war, denen als oberer Abschluß, 
oberhalb eines kräftigen Gesimses, fünf abgetreppte (siebel, 
"ähnlich denen des Glockenturmes, entsprachen. ‚Jedes Feld 
enthielt in der unteren Hälfte ein Rundbogenfenster ohne 
jede Umrahmung, &er mit einem Simsband, das unterhalb 
des Fensterbogens über die Wand läuft und auch die trennenden 
Säulen umzieht — so wenigstens nach dem Modell des National- 
museums in München. In der oberen Hälfte jeder Wandfläche 
‚ist ein breiter Pilaster (oder Säule) in eine wenig breitere 
Nische gesetzt, wozu mir von einer Schmuckwand des Heiligen 
Grabes der Stiftskirche in Gernrode a. Harz etwas Ähnliches 
bekannt ist. Vielleicht war den Blenden, hinter denen die 
Wölbung der Apside verborgen ist, ursprünglich ein anderer 
Inhalt zugedacht. Zu den flachgedeckten Blendnischen an 
der Apside der Grabeskirche findet sich ein Gegenstück auch 
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an der romanischen Kirche X. D.-du-Pont in Clermont, wo 
: solehe Blendnischen mit einem Säulchen in der Mitte eben- 
falls an der Apside, aber tiefer zwischen den Bogen der 
Fenster angebracht sind; s. Enctarr, Manuel d’Archöologie 
Frangaise I Fig. 140, vgl. 8. 317. 

Daß hier und da kleine Zutaten noch möglich sind, ver- 
ringert nicht den Wert der an Belehrung auf entlegenen 
(Gebieten staunenswert reichen allseitigen Durcharbeitung 
des Stoffes, die Scum. an manchen Punkten erstmalig voll- 
zogen hat. Zu dem von ihm noch umfassender als von 
Baumstark widerlegten HEIsENBERG wird nun niemand 
zurückkehren. Aber auch Vıxncents verdienstliche Arbeit 
kann ohne diesen neuen Kommentar aller Einzelheiten nicht 
mehr benutzt werden. — Der Architekt Mauss, welcher den 
Bau der jetzigen Kuppel der Grabesrotunde leitete, wollte 
nicht, daß ihre innere Bemalung auf die tragenden Pfeiler 
ausgedehnt würde. Sie sollten stumme Mahner- bleiben, die 
Wiederherstellung der alten Herrlichkeit nicht zu unterlassen. 
Wenn zu den ungewollten Früchten des Weltkrieges die Vor- 
bedingungen für eine Auferstehung der Grabeskirche aus dem 
Grabe, in das griechischer Unverstand sie geworfen, gehören, 
so Kann es nicht ohne Bedeutung bleiben, daß während dieses 
Krieges ein deutscher protestantischer Pfarrer es war, der 
alle hierher gehörenden Probleme mit liebevoller Begeisterung 
so bearbeitet hat, daß das Bild nun feststeht, welchem diese 
Auferstehung Wirklichkeit verleihen muß, und daß auch 
Freunde sich fanden, welche im Bunde mit einem Verlage im 
deutschen Straßburg eine Herausgabe ermöglichten, der. man 
den Krieg nicht ansieht. ‘ 
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32. 
Ein Grabstein aus Beerseba. 


Nebst chronologischen Bemerkungen. 
Von Professor D. A. Alt in Basel. 


1. Als Tuomsen vor einigen Jahren über die archäo- 
logische Sammlung des Instituts in Jerusalem Bericht er- 
stattete, mußte er zu seinem Bedauern feststellen, daß sie von 
einer neuerdings zu recht ansehnlichem Bestand erwachsenen 
Gattung palästinischer Altertümer, den Grabsteinen aus byzan- 
tinischer Zeit mit ihren kulturgeschichtlich oft sehr wertvollen 
Angaben, kein einziges vollständiges Exemplar aufzuweisen 
habe. Mitten im Kriege ist es mir vergönnt gewesen, diesem 
Mangel abzuhelfen und einen fast vollständig erhaltenen Grab- 
stein der bezeichneten Art dem Institut zuzuführen. Er war 
im Mai 1916 bei Ausschachtungsarbeiten in der nächsten 
Umgebung der Moschee von bzr es-seba‘ aus geringer Tiefe 
an das Tageslicht gekommen, mit ihm zusammen merk würdiger- 
weise die linke Hälfte eines anderen beschrifteten Steines, 
den amerikanische Reisende vor wenigen Jahren noch voll- 
ständig (wenn auch schon in zwei Stücke zerbrochen) gesehen 
hatten und dessen eigenartiger Text, ein poetisches Begleit- 
wort zu einem großen Wandbild des Himmels, seit seiner 
Veröffentlichung viel erörtert worden ist?. Der Grabstein 
war bisher, so viel ich sehe, nicht bekannt; so sei hier das 
Nötige über ihn mitgeteilt. Die beigefügte Zeichnung, die 


ı) PJB 9 (1913), 8. 127 (125). 

2) SCHMIDT und CHARLES, Am. Journ. of Arch., 2. Ser. 14 (1910) 
8. 66 ff.; CLERMONT- GANNEAU, ebenda 8.426 f.; 8. A. C[oor], PEF Qu. St. 
1910 8..235f.; L[AGRANGE], Rev. Bibl., Nouv. Ser. 7 (1910) S. 6331.; 


BLECKMANN, ZDPV 36 (1913) 8.236 ff. Auch dieses Bruchstück habe ich 


in die Sammlung des Instituts verbracht. — Über die Fundumstände konnte 
ich nichts Näheres erfahren und auch keine weiteren Grabungen veran- 
lassen. An seinem ursprünglichen Platz wird der Grabstein ebensowenig 
gefunden sein wie jenes Fragment, das offenbar in den letzten Jahren 
zum zweiten Male unter die Erde geraten ist. 
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auf maßstäbliche Treue in den Einzelheiten keinen Anspruch 
erhebt!, wird doch die Gestalt des Steines und seiner Inschrift 
im ganzen hinreichend erkennen lassen. & 

Wie die meisten Grabsteine gleicher Herkunft? besteht 
auch der unsrige aus einer rechteckigen Marmorplatte Er 
mißt 2% cm in der Höhe, 17 cm in der Breite; die Dicke der 
Platte schwankt zwischen 2 und 5 cm, da im Gegensatz zu 
der für die Inschrift bestimmten, sorgfältig geglätteten Vorder- 
fläche die Rückseite, die wohl. in eine Mörtelschicht verlegt 
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Abb. 1. Grabstein des Zonainos aus Beerseba. 


war, bis auf einen gleichmäßig abgearbeiteten Randschlag 
von etwa 7 cm Höhe am unteren Rand nur roh behauen ist. 
Das gute handwerksmäßige Können, von dem diese Behand- . 
lung der Platte zeugt, ist vollends in der Gestaltung der 
Inschrift auf ihr nicht zu verkennen. Sie verläuft in vier 
gleichmäßig gebildeten Zeilen, deren Abstand voneinander, 
von Fuß zu Fuß der Buchstaben gemessen, etwa 5'/, bis 6 cm 
beträgt; ein Kreuz, dessen senkrechter Balken genau in der 
Mittellinie der ganzen Platte liegt, füllt den freien Raum 
unterhalb der Inschriftzeilen. Die Buchstaben, durchschnittlich 


ah Leider steht mir zurzeit weder Abklatsch noch Photographie zur 
Verfügung. 
?) Vgl. Rev..Bibl., Nouv. Ser. 2: (1905) 8. 247. 


- Ein Grabstein aus Beerseba. 179 


41), bis 5 cm hoch, zeigen ziemlich gleichmäßige Formen und 
sind ebenso wie das Kreuz scharf und sauber in die Tiefe 
gemeißelt, so daß ihre Lesung nicht die geringste Schwierig- 
keit bereitet. 

Nur ein einziges Zeichen auf dem Stein verrät eine 
andere Hand: das Zweiglein in dem freien Raume links neben 
dem Kreuz. Es ist ganz flach und schlecht eingegraben und 
stört obendrein, da ihm ein Gegenstück auf der anderen Seite 
des Kreuzes fehlt, die sonst so gut gewahrte Symmetrie des 
‚Ganzen. Wir werden in ihm die nachträgliche Zutat eines 
Ungeübten zu der Arbeit des Handwerkers zu erkennen haben, 
vielleicht eine Äußerung persönlicher Pietät aus dem Familien- 
kreise des Verstorbenen. Ähnliche Zweige, in der Regel deut- 
lich als Palmzweige gestaltet, finden sich nicht selten auf den 
byzantinischen Grabsteinen Südpalästinas, so besonders in 
Gaza1, aber auch in Beerseba? und anderwärts®. Die un- 
beholfene Zeichnung auf unserem Stein wird kaum anders 
verstanden sein wollen; ist doch der Palmzweig in der Hand 
der Seligen ein bis heute fortlebendes Symbol der ältesten 
christlichen Bildersprache !. 

Die Beschädigungen, denen der Stein im Laufe der Zeit 
ausgesetzt war, haben nur in seiner linken oberen Ecke, also 
am Anfang der Inschrift, den Verlust einiger Buchstaben zur 
Folge gehabt; aber die Ergänzung des. Fehlenden ist nach 
dem Zusammenhang des Textes und nach der Analogie zahl- 
reicher anderer Grabinschriften aus Beerseba und den Nachbar- 
‘orten nicht schwer. Das verstümmelte ... za kann nur zu 
dveran vervollständigt werden — zu allem Überfluß ist von 
dem unteren Querbalken des e ein kleiner Rest erhalten —, 
und da die Buchstaben «es nicht ausreichen, um die Lücke 
ganz zu füllen 5, so wird man annehmen dürfen, daß vor ihnen 


1) CLERMONT-GANNEAU, Archaeol. Researches in Palestine II (1896) 

S. 401.8. (Nr. 2. 4. 14. 17); GERMER-DURAND, Rev. Bibl. 1 (1892) 8 S. IE 
(Nr.1 und 4). 

Fre 2) VINGENT, Rev. Bibl. 11 (1902) 8.4388; vol. zum Fundort ABEL, 
ebenda Nouy. Ser. 1 (1904) 8.270, und 2 (1905) 8. 245 f. 

3) Grabstein aus Elusa, ebenda 2 (1905) Pl. 10, Nr.13 (8.255); Frag- 
ment aus Rafır (el-audscha): Heil. Land 61 (1917) 8. 12. 

+) Offb. Joh. 7, 9. 

5) Sie füllen nur 9 cm; es fehlen aber 12 em in der Breite. 
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noch ein Kreuz stand wie am Anfang vieler anderer Grab- 

inschriften gleicher Herkunft. Vielleicht hat gerade dieses 

Kreuz die besonders schwere, ihrer Form nach deutlich be- 

absichtigte Beschädigung der ganzen Ecke verursacht ?. 
Demnach ist die Inschrift unter Auflösung der Ab- 

kürzungen, die durchweg als solche bezeichnet sind, zu lesen: 
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Das ist zu deutsch: 


„Es kam zur Ruhe der selige Zonainos, der Sohn des 
Sergios, aus Elusa am 22. Tage des Monats Xanthikos im 


m 


7. Steuerjahr, dem Jahr 345.“ 


Eine Grabschrift einfachster Art haben wir also vor uns. 
Ihren christlichen Ursprung beweisen nicht nur die Symbole 
des Kreuzes und des Palmzweiges, sondern auch die Ausdrücke, 
in denen vom Tode und vom Toten gesprochen wird: der Tod 
ein Eingang in die Ruhe‘, der Tote ein Seliger. Das sind 
auf den Grabsteinen aus Palästinas christlicher Zeit ständig 
wiederkehrende Wendungen und insofern kaum Zeugnisse für 
die persönliche Überzeugung derer, die solche Inschriften auf 
die Gräber setzen ließen; immerhin werden wir uns von ihnen 
sympathischer berührt fühlen als von dem eben so ständigen 
Trost: Hdoosı' ordsis ddararos „sei gutes Muts; niemand ist 
unsterblich“, den man ein paar Jahrhunderte vorher in Palä- 
stinas heikarsehen Städten den Toten auf den Weg ins Un- 
bekannte mitzugeben pflegte. 

Von dem Verstorbenen macht die Inschrift nicht viele 
Wo orte: sein Name und der seines Vaters, dazu die Angabe 


1) Z.B. Rev. Bibl. 12 (1903) 8.275. 425 fi.; Nowv. Ser. 1 (1904) 8.267 f.; 
2 (1905) 8. 248 ft. 

2) So ist auf einem anderen Grabstein aus Beerseba ausgerechnet nur 
das Kreuz am Anfang weggeschlagen; ebenda 3 (1906) 8. 85. 

3) Vergleiche den volleren Ausdruck @vendn &x @v «örob uoysor 
„er kam zur Ruhe von seinen Mühsalen“ in zwei Grabinschriften aus Gaza, 
ÜLERMONT-GANNRAU, a.a.0. II 8.408 (Nr. 10) und 412 (Nr. 16), und dazu 
Offb. Joh. 14, 13. 
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seiner Heimat — das ist alles! Doch auch dies Wenige ist 
uns lehrreich. Der Tote war nicht heimisch an dem Orte, 
wo man ihn begrub, in Beerseba. Wie zwei andere Menschen 
seiner Zeit, deren Grabsteine sich dort gefunden haben !, war 
er aus dem Süden zugezogen, aus jenem heute fast ganz ver- 
ödeten Gebiete, das unter der römisch-byzantinischen Herr- 
schaft mit einem halben Dutzend von Städten besetzt war 
und einen wesentlichen Bestandteil der Provinz Palaestina 
Tertia bildete; er stammte aus Flusa, der jetzigen Ruinen- 
stätte el-chalasa?, damals einem der wichtigsten Orte der 
Gegend, an einer Hauptstraße von Palästina zum Roten Meer. 
Vordem war diese Stadt ein berühmter Mittelpunkt heid- 
nischer Opfer und Feste gewesen; nun war sie ein Bischofs- 
sitz, und Christen kamen von ihr nach Beerseba. Hrkroxymus, 
der in seiner Lebensbeschreibung des Hilarion erzählt, wie 
dieser Heilige im 4. Jahrhundert n. Chr. die Stadt für das 
Christentum gewann, macht dabei eine Angabe über ihre 
Bevölkerung, an die man sich durch unsern Grabstein lebhaft 
erinnert fühlt: „et ipsum oppidum ex magna parte semi- 
barbarum est propter loci situm“, d.h. „die Stadt ist großen- 
teils halbbarbarisch entsprechend der Lage des Ortes“, als 
einer der vorgeschobensten Posten des griechisch - christlichen 
Kulturgebietes gegen das Arabertum der Wüste?. „Halb- 
barbarisch“ im Sinne der Kultur- und Sprachmischung ist, 
nach den Namen zu schließen, auch die Familie gewesen, der 
unser Zonainos angehörte. Er selbst trägt einen „barbarischen“, 
d.h. arabischen Namen, der nur hier in der griechischen Grab- 
inschrift mit einer griechischen Endung versehen ist‘; sein 


4) Grabsteine eines Mannes und einer Frau aus Aila am Golf von 
el-akaba: Rev. Bibl. 12 (1903) S. 275 und 426; vgl. ÜLERMONT-GANNEAU, 
Rec. d’arch. or. 5 (1903) 8.370; 8 (1907) 8.77 [anders Ep. SCHWARTZ, 
Nachr. Gött. Ges. d. W. 1906 8. 379]. 

2) Vgl. besonders Musır, Arabia Petraea II1 8. 202f. 

3) MIGNE, Patrol. lat. XXIII S. 42 (Kap. 25). Vgl. dazu Morırz, Der 
Sinaikult in heidnischer Zeit S. 59 mit Anm. 3. 

+) Zovaıwvos ist eine Diminutivbildung der Form fuwazl, wie sie be- 
kanntlich in den arabischen Personennamen sehr häufig begegnet. Auch 
in der Nachbarschaft von Elusa findet sich der Name, manchmal Zovevog 
geschrieben, wiederholt auf Grabsteinen; so ın rhebe: Am. Journ. of Arch., 
2. Ser. 14 (1910) 8.61 Nr.3 (vgl. auch die nächste Anmerkung) und in 
- Zeitschr. d. Pal.-Ver. XLIT (1919). 13 
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Vater hingegen war griechisch benannt, nach dem in der 
orientalischen Christenheit sehr beliebten Soldatenmärtyrer 
Sergios!. So lagern in diesen Namen der angestammte ara- 
bische Charakter des Landes und der neu hinzugekommene 
griechisch-christliche Kultureinfluß der Zeit wie zwei Schichten 
übereinander ?.. 

Endlich das Datum, das wir erst in unsere Zeitrechnung 
übersetzen müssen. Aus den früher in Beerseba gefundenen 
Inschriften ist zur Genüge bekannt, in welcher Weise dort 
die Jahre, Monate und Tage gezählt und benannt wurden. 
Man berechnete die Jahre, wie in mehreren Inschriften aus- 
drücklich angegeben ist’, zar« ’Erevhegoroiltes, d.h. vom 
Jahre 200 n. Chr. an, zu welchem Zeitpunkt die damals und 
später sehr einflußreiche Stadt Betogabra (heute bet dschibrin), 
Beersebas nördliche Nachbarin, von Kaiser Septimius Severus 
mit dem Vorrecht der Autonomie beschenkt worden war und 
dem zu Ehren den Namen Eleutheropolis („Freistadt“) an- 
genommen und eine eigene Zählung der Jahre eingeführt 
hatte‘; die Monate und Tage hingegen berechnete und be- 
zeichnete man in Beerseba, wie ebenfalls mehrere Inschriften 
ausdrücklich sagen, zer@”4oaßex, d.h.nach dem am 1.Xanthikos 


hafır (el-“audscha): Heil. Land 60 (1916) S. 1591. 202 (hier sogar als 
kunja: ‘Aßovkoveivov!). Vgl. auch Zornvos in einer Inschrift aus dem 
hauran: Rev. Bibl. 7 (1898) S- 98. 

1) Beide Namen, nur im umgekehrten Verhältnis von Vater und Sohn, 
bietet ein Grabsteinfragment aus, rhebe: Rev. Bibl., Nouv. Ser. 2 (1905) 
S. 256 (Nr. 30). : 

2) Es ist gewiß kein Zufall, sondern ein Zeichen für das Schwächer- 
werden des griechischen Einflusses gegen die Wüste hin, daß in den bisher 
bekannt gewordenen Inschriften aus Beerseba (ebenso in denen aus Gaza) 
semitische Namen außer bei den vom Süden her Eingewanderten (Zonainos 
aus Elusa, Kajumos aus Aila — s. oben 8.181 Anm. 1) kaum begegnen, 
während sie in den Inschriften der südlicheren Städte neben den freilich 
auch dort überwiegenden griechischen Namen ziemlich häufig auftreten. 

s) Vgl. die Zusammenstellung der datierten Inschriften von Beerseba 
bei Ep. Scnwartz, Die Ären von Gerasa und Eleutheropolis in Nachr. 
Gött. Ges. d. W. 1906 8. 378 ff. Nr. 8. 5. 7. 8.9. 11. 

+) So richtig die ersten Herausgeber der Inschriften in Rev. Bibl. 11 
(1902) 8.438 f.; 12 (1903) 8. 275; Nouv. Ser. 1 (1904) 8. 270 und KUBITSCHEK 
in Jahresh. des österr. arch. Inst. 8 (1905) 8. 91. 

5) Vgl. SCHWARTZ, a. a. O. 8.379 #.-Nr.5. 818 
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— 22. März beginnenden, 12 Monate zu je 30 Tagen und 
5 Epagomenentage zählenden Kalender der von Kaiser Trajan 
im Jahre 105 n.Chr. aus dem Gebiete des zerstörten Nabatäer- 
reiches geschaffenen Provinz Arabia, der ein großer Teil der 
späteren Palaestina Tertia lange Zeit angehört hatte!. Dem- 
nach ist der 22. Xanthikos 345, das Datum unserer Inschrift, 
dem 12. April 544 n. Chr. gleichzusetzen, und dazu stimmt die 
weitere Datierung nach dem zu jener Zeit im Orient viel 
gebrauchten Zyklus der Steuerindiktionen: ein 7. Jahr dieser 
Zählung, wie es unsere Inschrift fordert, läuft vom 1. Sep- 
tember 543 bis zum 31. August 544. Mitten in die Regierung 
Kaiser Justinians (527—565) versetzt uns also die Inschrift, 
in jenes letzte Jahrhundert oströmischer Herrschaft in Palä- 
stina, dem weitaus die meisten Inschriften Beersebas und der 
Nachbarstädte entstammen. 

So anspruchslos unser Grabstein ist, als typisches Denkmal 
der Periode, da Palästina bis an die äußersten Grenzen seines 
Kulturgebietes hinaus von Griechentum und Christentum durch- 
setzt war, verdient er wohl ein wenig Beachtung und einen 
bescheidenen Platz in der Sammlung unseres Instituts. 

2. Der Satz, der oben auf das Datum unseres Grabsteins 
angewandt wurde und sich an ihm bestätigte, daß man im 
alten Beerseba die Jahre nach der Stadtära von Eleutheropolis 
zählte, bedarf, wenn er allgemein gelten soll, der näheren 
Begründung. Denn die heute vorherrschende gelehrte Meinung 
billigt jener Ära eine solche ausschließliche Stellung im Zeit- 
rechnungswesen von Beerseba nicht zu, sondern glaubt ein 
Nebeneinander zweier Ären in den dortigen Inschriften fest- 
stellen zu müssen; und zwar soll .es die arabische Provinzial- 
ära vom Jahre 106 n. Chr. sein,“die mit der eleutheropolita- 
nischen Stadtära vom Jahre 200 n. Chr. in Konkurrenz stand. 

Ep. Schwartz, der diese Ansicht meines Wissens zuerst 
ausgesprochen hat, wollte in der arabischen Provinzialära 
geradezu die in Beerseba offizielle Art der Jahreszählung 
erkennen, da die Stadt zur Provinz Palaestina Tertia gehörte, 
die früher teilweise der Provinz Arabia angeschlossen war 


1) Daneben kommen auch Datierungen nach dem römischen Kalender 
vor (vgl. SCHWARTZ, a. a. 0. 8. 293). 
13* 
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und von ihr das gesamte Zeitrechnungswesen (Ära und 
Kalender) übernommen hatte. Der tatsächliche durchgängige 
$ebrauch des arabischen Provinzialkalenders in den Inschriften 
von Beerseba, die nur gelegentlich die entsprechenden Be- 
zeichnungen der Monate und Tage nach römischem Kalender 
hinzufügen, scheint ja auch darauf hinzudeuten, daß Beerseba 
in chronologischen Dingen mit der Provinz eines Weges ging, 
also auch die dort übliche Jahreszählung teilte. Das Vor- 
kommen der eleutheropolitanischen Ära in Beerseba dachte 
sich Schwartz auf einen Teil der Bevölkerung beschränkt, 
der aus dem Gebiet von Eleutheropolis zugewandert war, 
vielleicht ein eigenes Gemeinwesen (roiitevuue) bildete und 
auch auf fremdem Boden der von der Heimat her gewohnten 
Zählung der Jahre treu blieb. 

Dieser Anschauung hat sich neuerdings, ohne auf alle 
Einzelheiten einzugehen, W. Kusırscher angeschlossen ?. Er 
vermutet, daß in Beerseba wie an anderen Orten? der bau- 
liche Zusammenhang der Gräber jeden Zweifel unmöglich 
machte, welche von den zwei Datierungsweisen im Einzelfall 
gemeint war, auch wenn in den Inschriften keine besondere 
Angabe darüber stand, und wundert sich nur, daß auf den 
beersebanischen Steinen nirgends eine Verbindung der beiden 
ortsüblichen Jahresbezeichnungen in Form der Doppeldatierung 
begegnet, wie das anderwärts vorkommt, wo in ähnlicher Weise 
zwei Ären zusammentreffen. Schwartz hingegen hatte es 
mit Recht merkwürdig gefunden, daß die eleutheropolitanisch 
datierten Inschriften in Beerseba soviel zahlreicher sind als 
die Steine mit der angeblich offiziellen arabischen Jahres- 
bezeichnung '. 

Eine kurze Nachprüfung des vorliegenden Materials ergibt 
jedoch, daß diese ganze Ansicht auf sehr brüchigen Grund- 
lagen beruht. 2 


1) Die Ären von Gerasa und Eleutheropolis (Nachrichten v. d. Kgl. 
Gesellschaft d. Wiss. zu Göttingen, phil.-hist. Kl, 1906), 8. 378 ft. 3948. 

2) Zur Geschichte von Städten des römischen Kaiserreiches. Epi- 
graphisch-numismatische Studien. I. Heft (Sitzungsberichte der Wiener 
Akademie, phil.-hist. Kl., 177. Bd., 4. Abhälg. 1916), S.17f. 

») Er verweist auf ähnliche Verhältnisse in einem altchristlichen 
Friedhof Oberitaliens: a. a. O. S. 20. 

») A.a.0. 8.390. 
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a) Vier von den fünf oder sechs Inschriften mit arabischen 
Jahresdaten, auf die sich Schwartz und KusItschek stützen, 
sind von vornherein aus der Betrachtung auszuscheiden, da 
sie nicht, wie beide meinen, aus Beerseba oder dessen un- 
mittelbarer Umgebung staınmen, sondern aus Orten, die ein 
bis zwei Tagereisen davon entfernt sind: aus el-chalasa, rhebe 
und sbeta!. Daß in diesen südlicheren Gegenden ausschließlich 
die arabische Provinzialära herrschte, haben die Inschriften- 
funde der letzten Jahre durchweg bestätigt? Aber für das 
Zeitrechnungswesen von PBeerseba ist natürlich aus den 
Datierungen dieser Steine nichts zu entnehmen. 

b) Dann bleibt von Schwartz’ Belegen für den Gebrauch 
der arabischen Provinzialära in Beerseba nur ein einziger 
übrig, ein wirklich dort gefundener Grabstein, dessen Jahres- 
datum. so gedeutet werden kann3. Aber sicher ist diese 
Deutung keineswegs; für ebenso gut möglich, ja für innerlich 
wahrscheinlicher muß die von ÜLERMONT-(GANNEAU® und 
Kusırschee> vorgeschlagene Berechnung des Datums nach 
der Stadtära des benachbarten Gaza gelten‘. Ein solcher 
vereinzelter Einbruch einer Ära in das angrenzende Gebiet 
einer anderen ist ja nichts Unerhörtes’, kann aber an dem 


?) Diese Inschriften, bei SCHWARTZ a.a. 0. 8.381 Nr. 12—15, von 
KuBLIrScHeEx a. a. 0. 8. 19 übernommen, sind mit Herkunftsangabe in 
Rev. Bibl., Nouy. Ser. 2 (1905) 8. 255 &., Nr. 13. 14. 21. 35 veröffentlicht. 
Eine weitere datierte Inschrift ebendort, Nr. 22, haben SCHWARTZ und 
KUBITSCHER nicht berücksichtigt. 

2) Inschriften aus rhebe: NATH. SCHMIDT und B. B. CHARLES, Americ. 
Journ. of Archaeol., 2. Ser. 14 (1910) 3.60 ff. (dazu KUBITSCHER a. a. 0. 
8.24); aus hafır (el-“audscha): F.-M. ABEL, Rey. Bibl., Nouv. Ser. 8 (1911) 
S.116; H. HÄnsLer, Heil. Land 60 (1916) S. 1588f.; 61 (1917) 8.13 (HÄNSLER 
hat die Ära ganz verkannt). 

») F.-M. ABEL, Rev. Bibl. 12 (1903) S.427; bei SchwArrz a.a. 0. Nr. 16. 

#) Rec. d’arch. or. 5 (1908) S. 370. 

5) A. a. 0. S. 19 Anm. 1; vorher Jahresh. des österr. arch. Inst. 8 
(1905) 8. 97 £. 

®) Die Berechnung nach gazäischer Ära führt auf das Jahr 516 n. Chr., 
also in den Anfang: der Periode, aus der die übrigen datierten Inschriften 
stammen. SCHwARrTz gelangt mit Zugrundelegung der arabischen Ära in 
das Jahr 681, ein in dieser Gegend heispiellos spätes Datum. 

?) Ich verweise, um in unserm Gebiet zu bleiben, nur auf eine Ana- 
logie bezüglich des Kalenders: in Gaza begegnet auf dem Grabstein einer 
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Ergebnis nichts ändern, das die große Mehrzahl der Inschriften 
gleichen Ortes liefert. 

c) Dasselbe Urteil ist schließlich über ein erst neuerdings 
gefundenes Grabsteinfragment zu fällen, das Kusııschex an 
Scirwarrz’ Liste anfügen konnte und dessen Jahresdatum 
wohl sicher im Sinne der arabischen Provinzialära zu ver- 
stehen ist! — wenn dieses Fragment wirklich aus Beerseba 
stammt, wo es amerikanischen Reisenden zu Gesicht kam. 
Aber ich kann den Verdacht nicht unterdrücken, daß es aus 
dem Süden dorthin verschleppt ist. Seitdem bar es-seba‘ wieder 
zu einer bedeutenden Ansiedlung erwachsen und ein Ziel 
archäologischer Ausflüge geworden ist, hat sich auch ein 
kleiner Antiquitätenmarkt dort entwickelt, dem manches 
Fundstück aus den südlicheren Ruinenstätten zufließt. 

Aber selbst wenn die beiden letztgenannten Inschriften 
als unanfechtbare Zeugen für das Vorkommen arabischer 
Jahreszählung in Beerseba anzuerkennen wären, so blieben 
sie eben doch immer nur Ausnahmen von der Regel; das 
starke Übergewicht der unzweifelhaft beersebanischen In- 
schriften mit eleutheropolitanischen Jahresdaten — ich zähle 
deren zwölf — könnten sie auf keinen Fall erschüttern. Aus 
diesem Tatbestand läßt sich doch wohl nur der Schluß ziehen, 
daß die Ära von Eleutheropolis in Beerseba allein ortsüblich 
war, mochten immerhin einzelne Zugewanderte auf ihren Grab- 
steinen Datierungen nach ortsfremder Ära anbringen lassen. 
Scuwartz selbst hat nachdrücklich davor gewarnt, ohne 
zwingende Gründe ein Nebeneinander von zwei Ären am 
eleichen Orte anzunehmen ?; der tatsächliche Befund in Beer- 
seba erspart uns, denke ich, solche Experimente. 

Daß die eleutheropolitanische Zählung der J ahre in Beer- 
seba mit der Bezeichnung der Monate und Tage nach dem 


agyptischen Familie (GERMER - DurAanD, Rev. Bibl. 3 [1894] 8.249. — der 
Vater heißt ’Eessrovgyıos!) ein ägyptischer Monatsname (Iavv'). Vgl. eine 
ähnliche Vermutung zu einem anderen gazäischen Grabstein bei KUBITSCHER 
a. OuSH2T. 

1) Scumipr und ÜHARLES, Amerie. Joum. of Archaeol., 2. Ser. 14 
(1910) .8. 65; KUBITSCHER a. a. 0. 8.19. — Das Johreiishetr ist une 
— 590 n. Chr. — BLECKMAnN, ZDPV 86 (1913) 8.238, redet fälschlich von 
zwei datierten Fragmenten. 

2) A. 2.0. 8. 390, 
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arabischen Provinzialkalender verbunden ist, daß also hier in 
Ära und Kalender chronologische Elemente verschiedener Her- 
kunft ineinander greifen, hat im Zeitrechnungswesen von 
Damaskus seine nächste Parallele: dort gebrauchte man die 
alte Seleukidenära in Verbindung mit dem arabischen. Pro- 
vinzialkalender!. Hier wie dort wird dieser eigentümliche 
Sachverhalt aus den historischen Schicksalen der Städte, aus 
der Kreuzung verschiedener Einflüsse auf ihre chronologischen 
Ordnungen abzuleiten sein. Beerseba hatte in den ersten 
Jahrhunderten n. Chr. allem Anschein nach? zur tingeteilten 
Provinz Palaestina gehört und damit den Einwirkungen von 
Norden her offen gestanden; damals mag es die Ära der 
mächtigen Nachbarstadt Eleutheropolis in Gebrauch genommen 
haben. Als dann im vierten Jahrhundert n. Chr. die Palaestina 
Tertia abgetrennt wurde, gehörte auch Beerseba zu dieser 
neuen Provinz als ihr nördlicher Grenzort? und erlebte den 
Einfluß ihrer von der Provinz Arabia stammenden Ordnungen; 
erst jetzt wurde vielleicht der arabische Provinzialkalender 
in Beerseba eingeführt und ein Kompromiß zwischen ihm und 
der altgewohnten Ära von Eleutheropolis, die man nicht auf- 
geben wollte, geschlossen. Nicht umsonst findet sich daher 
in den beersebanischen Inschriften zwar nicht regelmäßig, 
aber doch ungewöhnlich oft eine ausdrückliche Angabe bald 
über die angewandte Ära (zar«-’Eiev$egoroiitas), bald über 
‚den gebrauchten Kalender (xar« Avaßas); man war sich'eben 
noch in der Zeit dieser Inschriften, im sechsten und siebenten 
Jahrhundert n. COhr., des verschiedenen Ursprungs beider chrono- 
logischen Elemente bewußt. 

Nach Kusırschex freilich wäre in Eleutheropolis selbst 
von Anfang an die neue Ära mit dem arabischen Kalender 


1) SCHWARTZ a. a. 0. 8. 341. 

2) Das lehrt zwar nicht JosEpHus (vgl. Erw. NESTLE, ZDPY 34 
A911] 8. 77. 114. 117), aber doch wohl CLAupıus PTOLEMARUS (Mitte des 
2. Jahrhunderts n. Chr. — auf Grund älterer Vorlagen), der selbst das 
südlichere Elusa zu Idumaea und damit zu Palaestina rechnet (Geogr. 
V15,7. Näheres bei R. E. BRÜNNow, Die Provincia Arabia III (1909) 
S. 250. 268. 

3) Vgl. bes. R. Harrmann, ZDPV 36 (1913) 8. 195 f. 

*) Eine andere Erklärung: dieser Angaben gibt SCHWARTZ a. a. 0; 
S. 384 ff., entsprechend seinen oben abgewiesenen Grundanschauungen. 
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verbunden gewesen, so daß Beerseba das fertige System von 
dort hätte übernehmen können "Aber beweisbar ist. diese 
Anschauung nicht, solange uns — wie bisher — keine einzige 
Urkunde aus Eleutheropolis selbst darüber belehrt?; vorläufig 
darf man es mit Schwartz? für unwahrscheinlich halten, dab 
in dem stets mit der Provinz Palaestina verbundenen, von 
Arabia unbeeinflußten Gebiet von Eleutheropolis jemals der 
arabische Kalender Aufnahme gefunden habe. Die oben ver- 
suchte Rekonstruktion der Geschichte des beersebanischen 
Zeitrechnungswesens wird dem Tatbestand und dem zu ver- 
mutenden Spiel der Kräfte doch wohl besser gerecht. 


Bemerkungen zu der Karte der Umgegend 
von Damaskus. 


Von Oberst E. Schäffer, früher k. ottomanischer Oberstleutnant und 
Inspekteur der Infanterie des VIII. (syrischen) Armeekorps. 


(Hierzu Tafel II.) 


Bei den kleineren militärischen Übungen in der Umgegend 
von Damaskus trat es bisher (1913) störend auf, daß eine Karte 
in geeignetem Maßstabe nicht vorhanden war. Auch bei den 
dort wohnenden Europäern machte sich der lebhafte Wunsch 
bemerkbar, zu Studien und Ausflügen eine derartige Karte 
zu besitzen. Deshalb entschloß ich mich, sie zu entwerfen. 
Als Maßstab wählte ich 1:25000, da dieser am besten den 
Bedürfnissen entsprach. Vom Januar bis Oktober 1913 habe 
ich meine dienstfreie Zeit dazu benutzt, die Karte herzustellen. 
Als Instrumente standen mir nur Kompaß, Uhr, Schrittmesser 

. 5 R 

RADEON: 

2) KUBITSCHER zieht seine Folgerungen für Eleutheropolis ganz 


einfach aus den Inschriften von. Beerseba. 
>) A.a. 0. 8. 394. 
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und Aneroid-Barometer zur Verfügung. Andere waren am 
Orte nicht zu erhalten, auch die damaligen ungewissen poli- 
tischen Verhältnisse nicht geeignet, sie kommen zu lassen. 
Immerhin konnte auch mit diesen primitiven Hilfsmitteln 
eine Karte geliefert werden, die den an sie zu stellenden 
Anforderungen entsprach. Verständnisvolles Interesse brachte 
der damalige Kommandierende General des VIII. (syrischen) 
Armeekorps, Faik Pascha, meiner Arbeit entgegen, während 
‘der Hauptmann Dschemil Effendi vom Korpsstabe, ein geborener 
Damascener, sich um Feststellung der arabischen Namen und 
Bezeichnungen bemühte. Irgendwelche Schwierigkeiten seitens 
der Bevölkerung wurden mir nicht in den Weg gelegt, im 
Gegenteil fand ich überall bereitwillige Auskunft und Hilfe. 
Die Oase Damaskus erhält ihre Fruchtbarkeit durch die 
Wasser des Barada. Bei er-rabwe tritt er aus einem engen 
Tal des Anti-Libanus und wird dort künstlich in sieben Arme 
geteilt, die in unendlich vielen größeren und kleineren Kanälen 
ihr ständig fließendes Wasser durch die Gärten und die Stadt 
Damaskus senden. Der Baradä selbst führt durch die tiefste 
Furche der Ebene in allmählichem Gefälle zum abflußlosen 
Schilfsee  bahrat el-“atebe, in dem seine letzten, von der Be- 
rieselung übrig bleibenden Wasser verschwinden. Nur beim 
Dorfe berze wirkt an der Berieselung eine starke, bei dem 
nördlicher gelegenen menin entspringende Quelle mit. Ihre 
letzten Rinnsale verschwinden nördlich des jez7d, des nörd- 
lichsten Barada-Armes. Südöstlich von el-kadem und jelda 
sind die Kanäle unterirdisch bis zu 5m unter der Oberfläche 
geführt; Luftschächte und Schöpfstellen, in Entfernungen von 
je 30—50 m angelegt, führen zum Wasser hinunter. 
Primitive und dennoch ihren Zweck vollständig erfüllende 
Stauanlagen verteilen nach genau geregeltem Recht das Wasser 
je nach Fruchtfolge und Bedürfnis durch die weite Oase. Nur 
wenige Stellen, so z. B. westlich von el-mezze, können diese 
künstliche Bewässerung wegen ihrer Höhenlage nicht mehr 
_ erhalten. Sie sind auf den vom November bis in den März 
fallenden Regen angewiesen. Deshalb haben sie nur eine, 
meist spärliche Ernte im Jahr, während die künstlich be- 
wässerten Gärten im allgemeinen eine dreimalige Ernte geben. 
Mit wenigen Ausnahmen, so südlich von berze und westlich 
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und südlich von el-mezze, in der Karte durch Zeichen kennt- 
lich gemacht, sind Gärten und Felder mit Fruchtbäumen be- 
standen, so daß von höher gelegenen Punkten gesehen die 
Oase Damaskus einem ausgedehnten Walde gleicht, unter- 
brochen durch die Stadt, Dörfer und einzelne Gehöfte. 

Unter den Fruchtbäumen herrscht .der Oliven-, Aprikosen- 
und Nußbaum vor. Daneben findet man Feigen-, Granaten-, 
Quitten- und Apfelbaum, Mandarinen- und Orangenstrauch, 
letztere beiden fast nur in den Hausgärten. An den Wasser- 
läufen selbst Pappeln, Erle und Weide. Der erstere Baum 
wird ausschließlich zu den unendlich viel Holz erfordernden 
Fachwerkbauten der Häuser und als Deckenbalken benutzt. 
Die Palme kommt nicht vor, erst in dareija, km südwestlich 
Damaskus, habe ich einige hochstämmige Exemplare ge- 
sehen. 
In den Gärten und Feldern werden hauptsächlich alle 
Gemüse, Gerste, Weizen, Futterkräuter, Wein, Hanf, Zucker- 
vohr, :Mais, Linsen, Kichererbsen und Kartoffeln angebaut. 
Ab und zu findet man auch kleine Wiesenflächen, die als 
Weide für Milchvieh dienen. In der näheren Umgebung der 
Stadt sind die Gärten von 2-3 m hohen, aus Erde gestampften 
Mauern eingeschlossen. Weiterhin, besonders da, wo keine 
Wohnhäuser in den Gärten liegen, fehlen diese Mauern. Eine 
andere Art von Umzäunung kommt nicht vor. 

Ich habe in der Karte die Beschaffenheit der Wege 
kenntlich gemacht. Steinwege, nach europäischem Muster an- 
eelegt, führen nach dama (NO.), dummar (W.) und el-mezze. 
Auch ein aus dem bab esch-scherki in östlicher Richtung 
führender Weg ist auf 5 km beschottert, etwa ebensoweit 
die in südlicher Richtung über el-kadem führende Hedschaz- 
Pilgerstraße. Alle anderen Wege sind gang- und reitbar, 
die meisten auch für landesübliche Wagen zu benutzen, wenn 
die über die Wasserläufe führenden Brücken in Ordnung 
sind. Die Breite dieser Wege beträgt 3—4 m; sehr viel 
breiter werden sie, wenn sie nicht mehr von Gartenmauern 
eingeschlossen sind. 

Im allgemeinen ist die Umgegend von Damaskus eben 
mit Ausnahme des Nordwestens und Westens, wo sich die 


Vorberge des Antilibanus mit dem kalabat el-mezze, .dschebel 
. \ « z y 
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kasjün und dschebel kalaman steil aus ‘der Ebene erheben. 
Vom Bett des Hauptarmes des Baradä steigt das Gelände 
nach Norden bis zur Linie es-sälehrje — berze terrassenförmig 
an; die Terrassen sind künstlich eingeebnet, um die Wasser 
der beiden Flußarme jezid und fora@ voll ausnützen zu können. 
Der nördliche Teil des Vorortes es-sälehrje liegt schon auf 
den steilen Hängen des dschebel kasjun, dessen nackte Felsen 
unmittelbar hinter den letzten Häusern ansteigen. 

Nach Osten und südlich des Barada fällt das Gelände 
ganz allmählich ab, so daß Terrassenbau nur selten angewendet 
wurde. Nur die beiden ersten südlichen Arme des Barada, 
bis vor oder in die Stadt mit ihm parallel fließend, sind unter- 
einander und vom Baradä durch etwa 2m hohe, teils ge- 
mauerte, teils natürliche Terrassen geschieden. 

Der Vorort es-salehtje wächst in neuester Zeit bedeutend 
an, ganz besonders in südwestlicher Richtung. Hier sind 
große, allerdings sehr steil ansteigende Plätze den aus der 
europäischen Türkei geflüchteten Muhädschirs zum Häuserbau 
überwiesen worden. Auch das zwischen diesem Vororte und 
der Stadt selbst gelegene Gelände, zu beiden Seiten der von 
der elektrischen Balın durchzogenen es-salehtje-Straße, wird 
stark angebaut. Hier liegen die Konsulate und wohnt die 
Mehrzahl der Fremden. 

Die Stadt Damaskus ist nur in den Umrissen festgelegt, 
die Hauptstraßen und Hauptgebäude sind angedeutet. Da der 
Plan durch militärische Übungszwecke veranlaßt ist, so habe 
ich meine Aufmerksamkeit nur der für diese in Betracht 
kommenden Umgegend zugewendet. 
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inkanehiaches Verzeichnis 
der deutschen und arabischen Namen auf der Karte. 


i : - /erweis auf 
Sa ar = Na EN en | 3 Karte 
Abhänge des dschebel | ya? Jr Lile = E/C 1/2 
" kasjun 
win termü WS uns ‚ Dorf D6 
“arbın wre | Dorf B6 
bab “ain el-kursch RA ws „U Stadttor E3 
bab arslan alu) „u | Stadttor E4 
bab ed-dahdah las) „Lu  Stadttor E4 
bab el-hatab „ball „U Tor der Vor-' G 4 
stadt medan 
bab esch-scherki Fe u Stadttor E4 
babıla &ub Dorf 66 
bab tumä Wu | Stadttor E4 
Bahnhof (mahaffa) sbs« | nach Beirut| F 3 
Bahnhof, französischer | sylus All dus n. d. haurän | G 3 
Berämke- Kaserne _ | —_ E/F 3 
(siknet el- berämike) | . 
berze 2 Dorf A/B 3/4 
dscheramanä U) > Dorf F6 
dschöbar | 2I> Dorf C/D5 
el-kabun orW@I | Dorf B5 
el-kadem pa! | Dorf H3 
el-medan el-fokanmı FUN Wlozel! d. ob. medan| G 4 
el-medan et-tahtani „isul oloael d.unt.medan | F/G 3/4 
el-merdsche | &> e)) die Wiese E 2/3 
el-mezze 85.) Dorf Fi 
er-rabwe dj) Dorf BT 
es- sälehäje &umllal] Vorstadti.W | C/D/E 1/2/3 
et-tekkaje 3%) | Pilgerhaus |E3 
Fabrik su,u — E4 
Garnisonlazareth small „ame Se E3 
seneralkommando _ E3 


(d@iret el-muschirije) 
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Name, deutsch oder Name, arabisch Be- | Verweis auf 
in Umschrift ‚ merkungen | die Karte 
harastet el-basl Jasl Eis | Dorf A6 
häret el-akrad 51 591 Syla | Quartier der| C 2/3 
Kurden 
häret el-muhädschirin wre! Ste | Quartier der| D/E 1/2 
Muhadschirs 
(Flüchtlinge) 
Hedschazbahnhof Sjleell Ku) Ss |in Damaskus| E3undH 4 
| u.b.el-kadem 
jelda Is | Dorf H6 
kanäje &143 | Kanal FGH {1 
kamawat 1233 | Kanäle Fi 
Kaserne 8 Kur] EL _ | E2,3,4. H3 
kefr susa Wwyw „5 | Dorf F/G 2/3 
kubbet es-seijäar yuwl) &3 | Heiligtum | E1 
Landhaus “Abdulläh EL Ulsne ige — 5 
Paschas 
Landhaus “Osmän WU „leis ano = Ha 
Paschas 
Militärschule she else re — E3 
Missionshospital, engl.. Sl Aires | _ D4 
Missionshospital, franz. sy FLO — D4 
 nahr “akrabä Lyäe ,„g5 Arm des E5 
Baradä 
nahr ara I) 36° , Arm des E6 
Nahr “Akrabä 
nahr banjäs WU 36 | Arm des et 
| Baradä 
nahr barada Joy 76 | Fluß DEF 1/6 
nahr dadschani „eo 65 | Arm des DE 4/6 
Baradä 
 nahr derani 2 36 | Arm des F/H i 
Baradä 
nahr jezid 835 36° | Arm des E/A 1/5 
Baradä 
nahr melrhü aule z65 | Arm des E 5/6 
Baradä . 
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| 
Name, deutsch oder Neeerabie Be- | Verweis auf 
in Umschrift \ ‚ merkungen | die Karte 
nahr tora 1,95 765 , Arm des | EJA 1/6 
,  Barada 
Omaijadenmoschee sy vu | = | E4 
Reparaturwerkstatt aha) — 'H4 
schech chälid ssanäh sl zus | Heiligtum | C8 
nakschbendi | 
Schlachthaus | Pa _ a 
Stadthospital soll „alte — ıE3 
Ställe | ya>1y) | zur Kaserne | F 3 
gehörig 
welh 3 |Heiligengrab | F 8 
zemelke &k; | Dorf 106 
Ziegelei | all |. 0 — D6 
Zitadelle al = a4 


Die Palästinareise des Benedietus Oxenstiern 
(1613). 


Von Prof. Dr. Peter Thomsen in Dresden. 


Der glückliche Fund, den C. F.SeysoLp aus den orienta- 
lischen Handschriften der Landesbibliothek in Stuttgart ver- 
öffentlicht hat (ZDPV 41 [1918] S. 162 f£.), ist vielleicht der 
Anlaß, eine längst verschollene, aber anscheinend wertvolle 
Reisebeschreibung wieder ans Tageslicht zu bringen, nach der, 
wie ich zufällig hörte, auch von anderer Seite gerade jetzt 
gesucht wird. Der Verfasser ist eine immerhin wohlbekannte 
Persönlichkeit. _Bengt Bengtsson Oxenstjerna, Freiherr auf 
Ekebo und ’Soderbo, geboren am 19. Oktober 1591 zu Frösviks- 
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gard in Upland als Sohn des Bengt Gabrielson Oxenstjerna ! 
und der Britta Posse, gestorben am 9. Juni 1643 in Riga, 
hatte 1607—1609 in Rostock, Wittenberg und Jena studiert, 
wurde 1626 schwedischer Statthalter in Elbing, 1632 in 
Augsburg und Schwaben, 1634 in Livland und Ingermanland. 
In den Jahren 1611—1613 war er in verschiedenen Ländern 
Europas gewesen, 1613—1620 aber hatte er eine größere 
Reise in das Morgenland unternommen, die ihn nach Palästina, 
Rhodus, Patmos, Kleinasien, Syrien und Arabien, ja sogar 
nach Persien geführt hatte. Sein fesselnd geschriebenes 
Tagebuch brachte seine Witwe, Margaretha Brahe, mit der 
er seit 1633 vermählt gewesen war, bei ihrer dritten Ehe- 
schließung (1661) mit dem Landgrafen Friedrich von Hessen- 
Homburg, Fürst zu Hirschfeld und Graf zu Katzenellenbogen 
(1633—1708, dem durch Kleist berühmt gewordenen Prinzen 
von Homburg), nach Homburg; später soll es aber wieder 
nach Schweden in den Besitz der Familie gekommen sein? 
Ob es mit den anderen Papieren des Reisenden im Reichs- 
archiv zu Stockholm aufbewahrt wird, entzieht sich meiner 
Kenntnis. . 

Die Bescheinigung über seinen Besuch der heiligen Stätten 
gibt den genauen Zeitpunkt seines Aufenthaltes in Palästina 
an. Nach Stuttgart wird sie, wie C. F. SeyBoup richtig ver- 
mutet hat, während seiner Amtstätigkeit in Schwaben, viel- 
leicht mit anderen ihn betreffenden Schriftstücken, gelangt 
sein. Auch der Franziskanerguardian, der sie ausgestellt hat, 
ist nicht unbekannt?. Fr. Angelo da Messina, aus der Provinz 
‘ Sizilien, wurde in Rom am 9. Juni 1612 zum Kustoden und 
Kommissar des heiligen Landes gewählt, traf am 12. November 
d. J. in Jerusalem ein, starb aber bereits am 15. Mai 1615 an 
den Folgen der Quälereien, die ihm im hohen Greisenalter 


1) Dessen Bruder Gustaf (gest. 1597) war der Vater des berühmten 
 sehwedischen Reichskanzlers Axel Oxenstjerna (1583 —1654), der seinen 
Vetter Bengt öfter in seinen Briefen erwähnt. - 

2) Ich entnehme diese Angaben GABRIEL ANREP, Svenska Adelns 
Ättar-Taflor III (Stockholm 1862) S. 114f., woraus H. HoFBERG, Svenskt 
biografiskt Handlexikon II (Stockholm 1877) S. 102 schöpft. 

®) Vgl. G. GOLUBOVICH, Serie eronologica dei rev. Superiori di Terra 
Santa ossia dei provinciali eustodi ... (Gerusalemme 1898) S. 66 f. Nr. 116. 
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zugefügt worden waren: Hoffentlich gelingt es, das Tagebuch 
Oxenstjernas, das T. Toster und R. Rönrıcnr auch dem 
Namen nach verborgen geblieben ist, zu entdecken und 
herauszugeben. Angeblich soll eine deutsche Übersetzung 
1703 in Zweibrücken erschienen sein, die ich aber bisher 
nicht nachweisen konnte 1. 


Bücherbesprechungen. 


Mader, P. Dr. Andreas Evaristus 8. D. S., Altehristliche 
Basiliken und Lokaltraditionenin Südjudäa. (Studien 
zur Geschichte und Kultur des Altertums. VIII, 5./6. Heft.) 
Paderborn, F. Schöningh, 1918. XII und 244 8. 8%, 
123,—M. 

, Mit erschreckender Geschwindigkeit verschwinden unter dem Raubbau 

der Einwohner Palästinas von Jahr zu Jahr immer weitere Reste seiner 

alten Kultur. Um so dankenswerter ist die vorliegende Arbeit M.s, welche 
uns einen überraschend reichen Blick in das bisher noch recht vernach- 
lässigte und mehr nur durch gelegentliche Beobachtungen als systematische 

Forschung bearbeitete Gebiet altchristlicher Besiedelung und ländlichen 

Kirchenbaues tun läßt. Mit großem Fleiße und Ausdauer hat M. die 

Landschaft des südlichen Judäa um Hebron und südwärts bis el-ksefe nach 

Resten altchristlicher Kirchen durchforscht, seine Funde, soweit das ohne 

größere Mittel und Grabungen möglich war, vermessen und beschrieben, 

und es ist ihm gelungen, auf diesem doch immerhin eng begrenzten Gebiet 
von etwa zwölf Quadratmeilen die Reste von nicht weniger als 53 christ- 
lichen Basiliken des 4.—7. Jahrhunderts festzustellen, welche eine lebendige 

Vorstellung von der blühenden christlichen Besiedelung dieser jetzt ver- 

ödeten Gegenden vor der arabischen Invasion ergeben. 

Sorgfältigst sind die literarischen Notizen und Lokaltraditionen über 
die fraglichen Ortschaften gesammelt und erörtert. Freilich ist die Aus- 
beute hier wesentlich geringer, und scheint mir M. in der Erörterung der- 
selben nicht immer glücklich zu sein. Zwar daß wir in “an ed-dirwe den 
Philippsbrunnen der vorarabischen Tradition zu sehen haben, darf als durch 


1) Herr Prof. Dr. SeysoLp bittet mich brieflich, einen Druckfehler 
seines Abdruckes richtig zu stellen. 8, 163 Z.12 v. o. lies ‘nobilitata’ für 
‘nobilitato’; auch möchte er Z.2 ‘montes:’ für ‘montes;’ verbessern. 
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seine Ausführungen von neuem gesichert gelten: aber verfehlt dünkt mich 
der Versuch, für das benachbarte halhul eine Jonasgrabkirche der Kreuz- 
fahrer und erst gar der vorarabischen Zeit zu erschließen. Nachweisbar 
ist nur eine an die dortige Moschee geknüpfte und bis ins 13. Jahrhundert 
hinaufreichende muhammedanische Jonastradition, und daß das Dorf noch 
im 14. Jahrhundert ein Judendorf war. Es liegt also näher, an den Über- 
gang eines jüdischen Heilistums an den Islam zu denken als an den eines 
christlichen. Ebensowenig scheint es mir ihm gelungen zu sein, das nahe- 
gelegene bet “enun für das Aenon bei Salem des Johannesevangeliums 
wahrscheinlich zu machen. Erst im späteren Mittelalter (FRETELLUS) 
kannte man in dieser Gegend eine Kirche und Quelle des Täufers, deren 
Reste ZSCHOKKE 1864 noch gesehen zu haben scheint. Doch muß M. selbst 
gestehen, daß die altchristliche Tradition dieses Aenon im Jordantale 
suchte, und so werden die Spuren einer altchristlichen Basilika, welche 
er am Teiche von bet “enün fand, schwerlich die einer Johanneskirche sein. 
Glücklicher dünkt mich die Identifikation von chirbet en-nasara mit der 
villa beatae Mariae virginis des QUARESMIUS und der „Marienrast“ des 
ODORICUS DE FORO Juurz (1320), welche sich möglicherweise bereits auf, 
der Madebakarte findet. Mit den meisten neueren Forschern vermutet M. 
sodann in juffa den Geburtsort Johannes des Täufers. Da es diesem Orte 
jedoch völlig an Lokaltraditionen fehlt, kommt auch er nicht über eine 
gewisse Möglichkeit hinaus, und wenn ich auch die Zuversicht MEISTERMANNS 
nicht teilen kann, welcher die Tradition von “ain kärim verficht, so scheinen 
mir doch die Zweifel, welche M. gegen die Glaubwürdigkeit der Angabe 
des THEODOSIUS erhebt, daß der Wohnort der Elisabeth fünf Meilen von 
Jerusalem entfernt sei, nicht genügend begründet. Diese aber führt doch 
wohl auf das letztere, dessen Tradition also doch wohl bis in die vor- 
arabische Zeit zurückreicht, womit freilich noch durchaus nicht gesagt ist, 
daß sie uns den wirklichen Geburtsort des Täufers namhaft macht. 

Die zwei umfangreichsten Kapitel sind den beiden großen Abraham- 
heiligtümern bei und in Hebron gewidmet. Auch hier sind die literarischen 
Nachrichten sorgfältig registriert und erörtert. Vor allem aber gibt M. 
zum erstenmal eine genaue Aufnahme und Beschreibung der mächtigen 
Reste des haram rämet el-chalil, untersucht die Technik derselben und 
kommt unter Heranziehung verwandter Bauten zu dem Resultate, daß das 
mächtige Quaderrechteck der römischen Zeit angehört und wahrscheinlich 
ein zum Schutz des heiligen Baumes angelegtes Militärlager ist. Wenn 
mir auch das letztere fraglich scheint und ich lieber an die Umfassungs- 
mauer eines hypäthralen Heiligtums nach Art des haram von Hebron 
denken möchte, so dürfte doch durch diese Datierung allen Phantasien 
ein Ende gemacht sein, welche mit diesen Resten von der kanaanäischen 
Urzeit bis in die arabische Zeit herumfulıren. Über das Verhältnis der 
von Konstantin hier errichteten Basilika zu diesem Bauwerk aber werden 
leider erst künftige Grabungen Klarheit schaffen können. Weniger vermag 
ich wiederum den Ausführungen M.s über die altchristlichen und mittel- 
alterlichen Bauten auf dem haram von Hebron beizupflichten. Der gegen- 
wärtige Bau im Innern ist, soweit die vorhandenen Photographien ein 
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Urteil gestatten, restlos als Kreuzfahrerbau anzuspreehen. Auch unter den 
auf diesen sichtbaren Kapitellen ist keines, das als Spolie eines älteren 
Baues gelten müßte. Alles, was M. befremdet, das Fehlen des Transepts, 
der Kuppel, der Apsiden, die schräge Bedachung, erklärt sich ohne 
Schwierigkeit teils aus den Bauten der Kreuzfahrer in Palästina selbst, 
teils aus ihren südfranzösischen Vorbildern. Der doppelte Narthex aber 
erscheint erst als eine Zutat späterer Zeit. Von Resten einer byzantinischen 
Kirche ist daher in dem gegenwärtigen Zustande nichts festzustellen, und 
eine solche ist auch offenbar niemals vorhanden gewesen. Der Satz des 
ANTONINUS: in quo loco ... basilica aedificata in quadriporticus, in medio 
atrio discopertus, schildert weder, wie M. SCHLATTER mißversteht, eine „von 
einem offenen Atrium und dazu noch von einem Portikus auf jeder Seite 
umgebene“ Basilika, noch wie er selbst meint, eine solche, „der ein vier- 
seitiges Säulenatrium vorgelagert war“, sondern einfach eine in Form eines 
vierseitigen Portikus, welcher einen Hof umgab (in welchem sich die 
Patriarchengrabmale unter freiem Himmel befanden), errichtete Halle 
(— basilica)!.. Analogien würden das große Astarteheiligtum von Byblos, 
die altägyptischen Sonnentempel und schließlich in Palästina selbst die 
Konstantinische Grabeskirche in Jerusalem in ihrer ursprünglichen Gestalt 
bilden, in welcher sich das heilige Grab ebenfalls unter freiem Himmel in- 
mitten eines Säulenatriums erhob?. So hat offenbar auch ARKULF das 
Heiligtum von Hebron gesehen, welcher entgegen seiner sonstigen Ge- 
wohnheit eine Kirche nicht erwähnt und nur sagt, daß die nach Art kleiner 
Basiliken gestalteten Grabmonumente von einer quadratischen Mauer um- 
geben seien. Ebenso hat auch noch SAEWULF den haram gefunden, nur 
daß inzwischen die Grabmonumente mit den drei kleinen, von ihm er- 
wähnten Doppelkapellen überbaut worden waren, deren südlichste dann 
der Kreuzfahrerkirche zum Opfer gefallen ist. 

Der Hauptwert des M.schen Buches liegt unstreitig in dem Nachweis 
und der Aufnahme der zahlreichen kleinen südjudäischen Dorfbasiliken. 
Ihr Umfang schwankt zwischen 20><24 m und 12><19 m. Mit einer 
einzigen Ausnahme, der einschiffigen Kirche von chirbet medschdel el-ba‘a, 
sind sie durchweg dreischiffig, wie es scheint alle mit Architrav und in 
das umschließende Rechteck eingebauten Apsiden. Soweit es feststellbar 
ist, sind sie fast ausnahmslos mit Narthex oder Atrium versehen, bisweilen 
sogar mit beidem. Ersterer pflegt geschlossen zu sein; nur derjenige von 
el-kirmil III ist halboffen. Ob Emporen vorhanden waren, scheint M. nicht 
untersucht zu haben. Auf eine Einordnung in den Bestand der altchrist- 
lichen Denkmäler verziehtet er. Man wird jedoch sagen dürfen, daß diese 
kleinen Bauten sich mit den genannten Eigentümlichkeiten deutlich von 
den syrischen Kirchen abheben. Syrien kennt weder den Architrav über 
den Säulen noch das Atrium, noch den geschlossenen Narthex. Dagegen 


1) Zum Ausdruck vergleiche die Bezeichnung der Grabesrotunde in 
Jerusalem als ecclesia in rotundo posita im Breviarius de Hieros. (GEYER, 
Itinera Hierosol. S. 154). 

:) Vel. K. Scumauız, Mater ecclesiarum, 8. 28—38. 415 ff. 
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liebt es. die Haupteingänge in die eine der Langseiten — meist die süd- 
liche — zu legen, was wiederum diesen südjudäischen Basiliken fremd ist. 
Um so häufiger sind dagegen Architrav und geschlossener Narthex in 
Ägypten. Aus Palästina selbst ist vor allem die Geburtskirche in Bethlehem 
zu nennen. Ich habe bereits an anderer Stelle! zu zeigen versucht, daß 
Palästina in altchristlicher Zeit auch in baugeschichtlicher Hinsicht eine 
Provinz Alexandrien- Ägyptens gewesen ist. Das bestätigt sich hier aufs 
neue. Und das gilt noch besonders für die Kirchen mit Annexbauten, in 
welchen M. mit Recht Klosterkirchen sieht. Während sich nämlich bereits 
im südlichen kaurän die für das Abendland typisch gewordene Anlage mit 
dem seitlich an die Kirche angeschlossenen und von Gebäuden umgebenen 
Hof (Kreuzgang) findet — ich nenne das St. Georgskloster von samach 
und das von umm es-surab —, befinden sich unter den südjudäischen zwei, 
die von chirbet ranaim und von el-ksefe, welche unverkennbar das eigen- 
tümliche Schema der beiden großen oberägyptischen Klöster von Sohae 
wiederholen, welches innerhalb einer gemeinsamen rechteckigen Umfangs- 
mauer neben der Basilika mit Narthex einen langen Raum zeigen, den 
man vielleicht als Konventssaal bezeichnen kann. i 

Einige Kleinigkeiten wie die, daß PROKoP nicht 100 Jahre. vor 
ANTONINUS PLAGENTINUS (etwa 570) geschrieben hat (S. 140), daß die 
Madebakarte allgemein nicht in das 7., sondern 6. Jahrhundert gesetzt 
wird (S. 99), oder daß die eingemauerten Säulenschäfte in dem Bau von 
bet <uuwäa (bet “enün) diesen deutlich nicht als aus byzantinischer, sondern 
arabischer Zeit stammend erweisen (S. 46), seien nur notiert. 

Fassen wir zusammen, so haben wir in M.s Buch einen außerordentlich 
wertyollen Beitrag zur altchristlichen Siedelungsgeographie und zum 
Kirchenbau Palästinas, der vielleicht manches bereits im Verschwinden 
begriffene Bauwerk für die Wissenschaft festgehalten hat. Kr erweckt 
den lebhaften Wunsch, daß sich einerseits die Mittel finden möchten, ihn 
durch Grabungen zu vervollständigen, und daß er anderseits systematisch 
-auf das übrige Palästina ausgedehnt würde. 


” 


2) Mater ecelesiarum S. 402 — 417. i 


Schwerin. KARL SCHMALTZ, Pastor. 
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Vereinsnachriehten. 


Rechenschaftsbericht über das Vereinsjahr 1918. 


Das Jahr 1918 hat die militärische Entscheidung des Weltkrieges 
gebracht, für Palästina schon früher als für die europäischen Kriegsschau- 
plätze. Welche politischen Folgen sie für das heilige Land haben und 
wie sich die Arbeitsmöglichkeit unseres Vereins in ihm gestalten wird, 
läßt sich zurzeit noch nicht absehen. Das aber kann nicht entschieden 
genug betont werden, daß das Interesse des deutschen Volkes, seines 
christlichen wie seines jüdischen Teiles, am heiligen Lande nicht erlahmen 
kann und darf, daß auch die deutsche Wissenschaft fortfahren muß, sich 
mit seiner Natur, seinen Altertümern, seiner Geschichte und den Lebens- 
verhältnissen seiner Bewohner zu beschäftigen, daß daher auch für einen 
Deutschen Verein zur Erforschung Palästinas die Pflicht eifrigster Arbeit 
bestehen bleibt. Werden ihm die Arbeitsbedingungen erschwert, so kann 
das für ihn nur ein Ansporn sein, seinen Eifer zu verdoppeln, um die ihm 
gestellten wichtigen Aufgaben trotz allen Schwierigkeiten so zu lösen, wie 
es seiner Vergangenheit, der Ehre deutscher Wissenschaft und den Inter- 
essen besonders der biblischen Forschung entspricht. Wenn die bisherigen 
Wege teilweise versperrt werden sollten, so wird es der Vorstand an Eifer 
dafür nicht fehlen lassen, neue Wege zu suchen, die ein erfolgreiches 
Forschen in Palästina ermöglichen. Unsere Mitglieder aber bitten wir 
dringend, auch ihrerseits dem Verein treu zu bleiben und vor allem im 
Hinblick auf die erheblich gesteigerten Kosten jeder Arbeit ihn durch 
freiwillige Steigerung der Beiträge, durch außerordentliche Zuwendungen 
und besonders durch Anwerbung. neuer Mitglieder zu unterstützen. Auch 
testamentarische Vermächtnisse oder Stiftungen sind sehr erwünscht; für 
solche muß der Name des Vereins in rechtsgültiger Form lauten: „Deutscher 
Verein zur Erforschung Palästinas in Leipzig“, was wir besonders zu be- 
achten bitten. . 

Vorläufig freilich sind die direkten Beziehungen zu Palästina für 
uns unterbrochen. So haben wir denn unseren Mitgliedern in Palästina 
die Vereinsveröffentlichungen nur noch teilweise, und auch das nur im 
ersten Halbjahr 1918, zusenden können, soweit sie sich nicht noch vor der 
feindlichen Besetzung des Landes nach Deutschland geflüchtet haben, was 
erfreulicherweise einigen von ihnen gelungen ist. Ebenso konnten uns 
die Ergebnisse unserer meteorologischen Stationen zwar noch für den 
Winter 1917/18, aber nur aus der nördlichen Landeshälfte, aus Haifa, 
Karmelheim und Nazareth,- zugesandt werden (vgl. die Zusammen- 
stellung der Regenmessungen im Winter 1917/18 auf diesen Stationen in 
ZDPV 1918, 8: 166). Den Beobachtern, die ihre übernommenen Ver- 
pfliehtungen bis zuletzt so treu und lückenlos erfüllt haben, sprechen wir 


Vereinsnachrichten. ; 201 


hiermit den verbindlichsten und wärmsten Dank aus. Hoffentlich wird es 
uns in. nicht zu ferner Zeit möglich, ihnen auch das ihnen zustehende 
Honorar zu überweisen. Unsere Jerusalemer Zweigkasse, die von der 
Filiale der Deutschen Palästinabank verwaltet wurde, konnte noch vor der 
Besetzung Jerusalems durch die Feinde nach Damaskus verlegt werden 
(vgl. ZDPV 1918, S. 96). Sie mußte jedoch hier aufgelöst werden. Den 
für uns verbleibenden Kassenbestand übernahm die Damascener Filiale der 
Deutschen Palästinabank für unsere Rechnung. Die letzte Abrechnung 
wird vorgelegt werden, sobald dieser Bestand unserer Hauptkasse zu- 
geführt werden kann und damit die Auflösung der Zweigkasse abgeschlossen 
ist. Wie die Beitragszahlung unserer Mitglieder in Palästina künftig 
geregelt werden wird, läßt sich gegenwärtig noch nicht sagen. 

Daß zu eigentlichen Vereinsarbeiten in Palästina im Jahre 1918 
keine Gelegenheit war, versteht sich von selbst. Um so erfreulicher ist 
es, daß wir doch wenigstens von einem unserer Mitglieder, Herrn Prof. D. 
Aut, den der Krieg nach Palästina geführt hatte, eine Studie erhielten, 
die im vorliegenden Heft S. 177 ff. abgedruckt worden ist, und daß nun 
endlich auch zwei weitere Arbeiten, die kurz vor .der Hineinziehung: 
Palästinas in den Krieg ausgeführt waren, deren Veröffentlichung aber 
während des Krieges nicht möglich war, herausgegeben werden können. 
Die eine ist eine Aufnahme der Umgegend von Damaskus durch Herrn 
Oberstleutnant (jetzt Oberst) SCHÄFFER, die im vorliegenden Heft er- 
scheint. Die andere ist die Aufnahme des Ostjordanlandes durch Herrn 
Baurat Dr. SCHUMACHER, deren erste Abteilungen in den letzten Jahren 
vor dem Kriege erschienen waren, deren weitere Veröffentlichung nun 
sofort in Angriff genommen ist. Es war zu unserer großen Freude Herrn 
Baurat Dr. SCHUMACHER gelungen, noch kurz vor dem Eintritt der Türkei 
‘in den Krieg die ergänzenden Feldaufnahmen zu Ende zu führen und auch 
einen Teil ihrer kartographischen Verarbeitung in Angriff zu nehmen. 
Während des Krieges mußten diese Arbeiten unterbrochen werden. Jetzt 
gelang es Herm Baurat Dr. SCHUMACHER, nach Deutschland zu kommen 
und wenigstens einiges Material zu seiner Arbeit mitzubringen, so daß er ' 
Anfang März 1919 ein weiteres Blatt der Ostjordanlandkarte für den 
Druck fertig stellen Konnte. 

In der Heimat haben die Vereinsarbeiten im allgemeinen ihren ge- 
regelten Fortgang genommen. Die Zeitschrift erschien in zwei Doppel- 
_ heften mit einem Gesamtumfang von 11!/, Bogen und 9 Tafeln. Die er- 
hebliche Beschränkung des Umfangs war auch in diesem Jahre notwendig 
sowohl wegen der gewaltigen Steigerung aller Herstellungskosten als auch 
wegen der drückenden Papierknappheit. Von der Sammlung „Das Land 
der Bibel“ erschienen die zwei 1917 fällig gewesenen Hefte nachträglich 
_ als ein Doppelheft und wenigstens eines der 1918 fälligen Hefte, während 
das zweite nicht mehr rechtzeitig fertig gestellt werden konnte. Die 
geschäftlichen Angelegenheiten wurden in der gewohnten sorgfältigen 
Weise von der J. ©. Hinrichs’schen Buchhandlung in Leipzig wahr- 
genommen. Für ihre auch unter den schwierigsten Verhältnissen nie ver- 
sagende Tätigkeit spricht ihr der Vorstand den verbindlichsten Dank aus, 
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Die Kassenabrechnung hat samt den Belegen den Rechnungsprüfern, den 
Herren Prof. Dr. Tuomsen und Prof. Dr. KAutE, denen für ihre Mühe- 
waltung hiermit herzlich gedankt sei, vorgelegen und ist von ihnen als 
richtig anerkannt (vgl. den Abdruck eines Auszuges in ZDPV 1919, 8. 115). 

Hervorgehoben seien aus der Abrechnung wenigstens einige Punkte. 
Die Mitgliederzahl betrug am Jahresschluß 1918: 398. Wenn von ihnen 
nur rund 4700 M. Beiträge eingezahlt sind (davon nur etwa 4100 M. für 
das laufende Rechnungsjahr), so erklärt sich das nicht nur daraus, daß 
eine ziemliche Anzahl unserer Mitglieder im Ausland wohnen und daher 
für uns zurzeit unerreichbar sind, sondern zum großen Teil auch daraus, 
daß recht viele auch der übrigen Mitglieder mit ihren Beitragszahlungen 
trotz rechtzeitiger Erinnerung im Rückstand geblieben sind. Das gibt 
uns Anlaß zu der dringenden Bitte, die Beiträge möglichst rechtzeitig an 
unsere Kasse zu zahlen oder zu überweisen, um die ordnungsmäßige _ 
Geschäftsführung nicht in gewiß ungeahnter, aber doch recht empfindlicher 
Weise zu erschweren; stehen doch gegenwärtig nicht‘ weniger als 4500 M. 
an fällig gewesenen Beiträgen aus! Der Ertrag des Buchhandels, der’ im 
Jahre 1917 bis auf etwa’ die Hälfte des durchschnittlichen Jahresertrages 
im Frieden gesunken war, hat sich im Jahre 1918 in erfreulicher Weise 
wieder gehoben, und zwar bis auf drei Viertel des normalen Ertrages. 
Die Anleiheschuld des Vereins konnte am Jahresschluß durch Bereitstellung 
der Mittel zur Tilgung der letzten Schuldscheine völlig abgetragen werden; 
aus diesem Anlaß hat der Vorsitzende unseres Vereins allen, die dureh 
Beteiligung an der Anleihe oder durch Hilfe bei ihrer Rückzahlung dem 
Verein einen wesentlichen Dienst geleistet haben, den wärmsten Dank des 
Vorstandes ausgesprochen, vgl. ZDPV 1919, S. 116. 

Eine erhebliche Veränderung trat bezüglich unserer Bibliothek und 
unserer Sammlungen ein durch ihre Angliederung an das neubegründete 
Osteuropa- und Islam-Institut an der Universität Leipzig; vgl. die aus- 
führliche Mitteilung darüber und insbesondere über die dabei getroffenen 
Vereinbarungen in ZDPV 1918, 8.1741. Unsere Bibliothek ist dadurch 
einem größeren Benutzerkreise zugänglich gemacht, ohne daß die Rechte 
unserer Mitglieder beschränkt wären. Andererseits haben die letzteren 
auch ein Benutzungsrecht an der Bibliothek des Östeuropa- und Islam- 
Instituts erhalten. Dazu kommt, daß unsere Bibliothek fortan einen nicht 
unerheblichen staatlichen Zuschuß für Bücheranschaffungen erhält, und 
daß sie nun in weit geeigneteren und ausreichenden Räumen untergebracht 
ist. So dürfen wir hoffen, daß die Veränderung unserem Verein nur Ge- 
winn bringt. Der Umzug ist am Schluß des Jahres glücklich vollendet; 
zu den dadurch entstandenen Unkosten hat das königlich sächsische 
Ministerium des Kultus und öffentlichen Unterrichts in dankenswerter 
Weise einen Zuschuß von 300 M. gewährt. Leider hat sich unser bis- 
heriger Bibliotheksverwalter, Herr Prof. Dr. STUMME, der sich in selbstloser 
Weise 19 Jahre hindurch um unseren Verein verdient gemacht hat, durch 
ein hartnäckiges Augenleiden genötigt gesehen, von seinem Amt zurück- 
zutreten und, um seinem Nachfolger in dem satzungsgemäß auf eine 
Höchstzahl von Mitgliedern beschränkten Vorstand Platz zu machen, zu- 
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gleich auch aus dem Vorstand auszuscheiden. Der Vorsitzende des Vor- 
standes hat ihm unter Würdigung seiner mannigfachen Verdienste in 
ZDPV 1918, S. 175 den herzlichsten Dank ausgesprochen und ebenda auch 
seinen Nachfolger, Herrn Prof. Dr. R. HARTMANN, in seinem neuen Amte 
willkommen geheißen. Nach den Vereinbarungen mit dem Osteuropa- und 
Islam-Institut wird dem neuen Bibliothekar auch eine Hilfskraft beigegeben 
werden; über die in Betracht kommende Person konnte jedoch .noch keine 
Entscheidung getroffen werden. 

Ich schließe diesen Bericht mit dem Wunsche, daß in dem neuen 
Jahre die mannigfachen Schwierigkeiten, die der Krieg auch für unseren 
Verein zur Folge gehabt hat, und deren voller Umfang zum Teil erst noch 
in die Erscheinung treten wird, wenn die neuen Verhältnisse bestimmtere 
Gestalt annehmen, eine befriedigende Lösung finden, und daß dem Verein 
ein neues Aufblühen beschieden sein möge. 


Breslau, den 10. März 1919. 


Für den Vorstand: 0. STEUERNAGEL. 
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